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НАЦИСТСКИЙ ЗАГОВОР И АГРЕССИЯ


ТОМ III

Управление Главного обвинителя США по судебному преследованию главных военных преступников



Типография правительства США Вашингтон · 1946


Продается полными комплектами Суперинтендантом документов Типографии правительства США Вашингтон 25, округ Колумбия
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Документы с № 001-PS по № 1406-PS, расположенные в числовом порядке 1-1003

(Описательный список документов приводится в конце последнего тома.)

Сборник документальных доказательств и справочных материалов, подготовленный американским и британским обвинительными ведомствами для представления Международному военному трибуналу в Нюрнберге, Германия, по делу


СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ФРАНЦУЗСКАЯ РЕСПУБЛИКА, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

—против—



ГЕРМАНА ВИЛЬГЕЛЬМА ГЕРИНГА, РУДОЛЬФА ГЕССА, ИОАХИМА фон РИББЕНТРОПА, РОБЕРТА ЛЕЯ, ВИЛЬХЕЛЬМА КЕЙТЕЛЯ, ЭРНСТА КАЛЬТЕНБРУННЕРА, АЛЬФРЕДА РОЗЕНБЕРГА, ХАНСА ФРАНКА, ВИЛЬХЕЛЬМА ФРИКА, ЮЛИУСА ШТРАЙХЕРА, ВАЛЬТЕРА ФУНКА, ХЬЯЛМАРА ШАХТА, ГУСТАВА КРУППА фон БОХЛЕН унд ХАЛЬБАХА, КАРЛА ДЕНИЦА, ЭРИХА РЕДЕРА, БАЛЬДУРА фон ШИРАХА, ФРИЦА ЗАУКЕЛЯ, АЛЬФРЕДА ЙОДЛЯ, МАРТИНА БОРМАНА, ФРАНЦА фон ПАПЕНА, АРТУРА ЗЕЙСС-ИНВАРТА, АЛЬБЕРТА ШПЕЕРА, КОНСТАНТИНА фон НЕЙРАТА и ХАНСА ФРИЦШЕ, лично и в качестве членов любой из следующих групп или организаций, к которым они соответственно принадлежали, а именно: ИМПЕРСКОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО (РЕЙХСКАБИНЕТ); КОРПУС ПОЛИТИЧЕСКИХ РУКОВОДИТЕЛЕЙ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РАБОЧЕЙ ПАРТИИ ГЕРМАНИИ; ОХРАННЫЕ ОТРЯДЫ НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РАБОЧЕЙ ПАРТИИ ГЕРМАНИИ (обычно известные как «СС»), включая СЛУЖБУ БЕЗОПАСНОСТИ (обычно известную как «СД»); ТАЙНАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИЦИЯ (обычно известная как «ГЕСТАПО»); ШТУРМОВЫЕ ОТРЯДЫ НСДАП (обычно известные как «СА»), а также ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ШТАБ и ВЕРХОВНОЕ КОМАНДОВАНИЕ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ ГЕРМАНИИ, как они определены в Приложении B Обвинительного заключения,

Подсудимых.





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 001-PS

Копия региональному руководителю НСДАП Выписка из п. 1 для ДЕГЕНХАРДА, 15 апреля СЕКРЕТНО Документальный меморандум для фюрера Касательно: Еврейское имущество во Франции









Во исполнение приказа фюрера об охране еврейского культурного имущества большое количество еврейских жилищ осталось без охраны. Вследствие этого многие предметы обстановки исчезли, поскольку охрана, естественно, не могла быть выставлена. На всем Востоке администрация обнаружила ужасные условия в жилых помещениях, а возможности заготовок столь ограничены, что производить дальнейшие закупки нецелесообразно. Поэтому я прошу фюрера разрешить изъятие всей домашней обстановки евреев в Париже, которые бежали или вскоре уедут, а также евреев, проживающих во всех частях оккупированного Запада, для ликвидации нехватки предметов обстановки в администрации на Востоке.

2. Большое количество ведущих евреев после непродолжного допроса в Париже были вновь освобождены. Покушения на жизнь военнослужащих не прекратились, напротив, они продолжаются. Это свидетельствует об определенном плане сорвать германо-французское сотрудничество, вынудить Германию пойти на репрессии и тем самым вызвать новое сопротивление французов против Германии. Я предлагаю фюреру вместо расстрела 100 французов заменить их 100 евреями-банкирами, юристами и т. д. Именно евреи в Лондоне и Нью-Йорке подстрекают французских коммунистов к совершению актов насилия, и представляется вполне справедливым, чтобы члены этой расы расплачивались за это. Ответственность должны нести не мелкие евреи, а ведущие евреи во Франции. Это послужило бы пробуждению антиеврейских настроений.

БЕРЛИН, 18 декабря 1941 г. R/H подпись: А. РОЗЕНБЕРГ





КОПИЯ ДОКУМЕНТА 001-A-PS 19 ноября 1945 г.




Я, майор Уильям Х. Куган, 0-455814, квартирмейстерская служба, офицер армии Соединенных Штатов Америки, настоящим удостоверяю следующее:

1. Главный обвинитель США в июле 1945 года возложил на полевой филиал отдела документации ответственность за сбор, оценку и комплектование документальных доказательств на Европейском театре военных действий для использования при судебном преследовании главных военных преступников стран Оси перед Международным военным трибуналом. 20 июля 1945 года я был назначен начальником полевого филиала. В настоящее время я являюсь начальником отдела документации Управления Главного обвинителя США.

2. Я прослужил в армии Соединенных Штатов более четырех лет и по профессии являюсь практикующим юристом. Основываясь на своем опыте в качестве юриста и офицера армии США, я знаком с деятельностью армии Соединенных Штатов в отношении изъятия и обработки захваченных вражеских документов. В качестве начальника отдела документации Управления Главного обвинителя США я знаком с обработкой, регистрацией, переводом и фотокопированием всех документальных доказательств для Главного обвинителя США и осуществлял руководство этими процессами.

3. По мере того как армия захватывала оккупированную немцами территорию, а затем и саму Германию, специальный персонал изымал вражеские документы, книги и записи для получения информации стратегического и тактического значения. На ранних этапах с такими документами обращались как с общей массой и собирали их в пунктах временного сбора. Однако после капитуляции Германии они были перевезены в различные центры документов, созданные командованием армии в Американской зоне оккупации. В дополнение к документам, фактически собранным в таких центрах документов, личный состав армии сохранил и обеспечил сохранность значительного количества документов «на месте» (in situ) в местах их обнаружения или вблизи них. При обнаружении и сборе таких документов личный состав армии каталогизировал их по коллекциям и вел учетные записи, в которых указывались источник и другая доступная информация о месте и общих обстоятельствах приобретения документов.

4. В полевом филиале отдела документации работал личный состав, в совершенстве владевший немецким языком. Их задачей был поиск и отбор захваченных вражеских документов на Европейском театре военных действий, в которых содержалась информация, касающаяся судебного преследования главных военных преступников стран Оси. Офицеры моего подчинения были направлены на дежурство в различные центры документов, а также отправлены с индивидуальными заданиями для получения оригиналов документов. При обнаружении документов мои представители фиксировали обстоятельства их обнаружения, а также всю доступную информацию об их подлинности. Такие документы дополнительно идентифицировались по предсудебным серийным номерам полевого филиала, присваиваемым моими представителями, которые затем периодически отправляли оригиналы документов с курьером в Управление Главного обвинителя США.

5. По получении эти документы надлежащим образом регистрировались и заносились в картотеку. После этой операции они передавались в филиал проверки и анализа отдела документации Управления Главного обвинителя США, сотрудники которого повторно изучали такие документы с целью окончательно определить, следует ли оставлять их в качестве доказательств для обвинителей. Эта окончательная проверка проводилась аналитиками, владеющими немецким языком, из аппарата Главного обвинителя США. После прохождения проверки документ передавался в комнату документов Управления Главного обвинителя США с сопроводительным листом, подготовленным проверяющими, в котором указывались название или характер документа, фигурирующие лица и его важность. В комнате документов каждому документу или каждой группе документов присваивался учетный номер судебного процесса — в тех случаях, когда для ясности было целесообразно подшивать несколько документов вместе.

6. Американским документам присваивались учетные номера судебного процесса в одной из пяти серий, обозначаемых буквами: «PS», «L», «R», «C» и «EC», что указывало на способ приобретения документов. Внутри каждой серии документы перечислялись в числовом порядке.

7. После присвоения документу такого номера он направлялся аналитику, владеющему немецким языком, который составлял резюме документа с соответствующими ссылками на фигурирующих лиц, рубриками указателя, информацией об источнике документа, указанной полевым филиалом, и важностью документа для конкретного этапа дела. Затем оригинал документа возвращался в комнату документов, после чего передавался в отдел фотокопирования, где изготавливались фотокопии. После возвращения из отдела фотокопирования он помещался в конверт в одном из нескольких несгораемых сейфов в задней части комнаты документов. Одна из фотокопий документа отправлялась переводчикам, при этом сам оригинал оставался в сейфе. Офицер нес и несет ответственность за безопасность документов, находящихся в сейфе. Все время, пока он отсутствует, сейф запирается, а у единственной двери несет дежурство военный караул. Если офицерам, готовившим заверенный перевод, или одному из офицеров, работавших над меморандумами по делу, требовалось изучить оригинал документа, это делалось в комнате документов в специально отведенной для этого секции. Единственным исключением из этого строгого правила были случаи, когда иногда возникала необходимость предъявить оригинал документа подсудимым для ознакомления. В этом случае документ доверительно передавался ответственному офицеру обвинительного аппарата.

8. В настоящее время все оригиналы документов находятся в сейфах в комнате документов, где они будут храниться до тех пор, пока обвинение не представит их суду в ходе судебного процесса.

9. Некоторые документы, которые будут предложены в качестве доказательств Главным обвинителем США, были изъяты и обработаны британской армией. Кроме того, сотрудники Управления Главного обвинителя США и британского ведомства по расследованию военных преступлений совместно участвовали в обнаружении, изъятии и обработке таких документов.

10. Британской армией и британским ведомством по расследованию военных преступлений использовалась в основном та же система приобретения документальных доказательств, которая изложена выше в отношении армии США и Управления Главного обвинителя США.

11. Поэтому я удостоверяю в своем официальном качестве, как указано выше, по мере моих знаний и убеждений, что документы, захваченные в Британской зоне операций и оккупации, которые будут предложены в качестве доказательств Главным обвинителем США, были аутентифицированы, переведены и обработаны в основном так же, как изложено выше в отношении деятельности Управления Главного обвинителя США.

12. Наконец, я удостоверяю, что все документальные доказательства, предложенные Главным обвинителем США, включая те документы, которые получены из источников британской армии, находятся в том же состоянии, в каком они были захвачены армиями США и Великобритании; что они переведены компетентными и квалифицированными переводчиками; что все фотокопии являются подлинными и верными копиями оригиналов и что они были правильно занесены в архив, пронумерованы и обработаны в соответствии с вышеизложенным.

[Подпись] УИЛЬЯМ Х. КУГАН Майор, КМС, O-455814




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 002-PS

СЕКРЕТНО 25 марта 1943 г. Президент Исследовательского совета рейха Руководитель Исполнительного совета Рейхсминистру финансов Берлин W 8 Вильгельмплац 1-2 Исх. № 503/43 G SR/GE













В отношении Вашего письма от 19 декабря (J 4761-174 I g III. Ang), на которое я дал Вам предварительный ответ 19 февраля, я окончательно занимаю следующую позицию:

Санитарный инспектор СС и полиции в личной беседе сообщил мне, что бюджет, которым он управляет, касается прежде всего чисто военного сектора войск СС. Что касается той небольшой части, которая используется для расширения возможностей научных исследований, она относится исключительно к таким вопросам, которые могут осуществляться только с материалом (заключенными), доступным войскам СС, и поэтому не могут быть предприняты каким-либо другим экспериментальным учреждением.

Поэтому со стороны Совета по экспериментальным исследованиям рейха я не могу возражать против бюджета Санитарного инспектора СС и полиции.

Подпись: Менцель Директор министерства



СЕКРЕТНО

Рейхсфюрер СС Имперский санитарный врач СС и полиции Дело: 135/ Секретно / 43 TG, NR 24/43 geh. Берлин, 26 февраля 1943 г. Тема: Научные институты Ссылка на: Письмо от 19 февраля 1943 г. Rf. 234/43 SR.— Руководителю Исполнительного совета Исследовательского совета рейха Директору министерства Менцелю Берлин-Цеглиц Грюневальдштрассе, 35 Многоуважаемый господин директор министерства!
















В подтверждение Вашего письма от 19 февраля 1943 года я могу ответить Вам сегодня следующее:

Ассигнования на 53 ключевые должности для моего ведомства, которые Вы положили в основу своего меморандума, планировались на мирное время.

Специальные институты СС, которые должны частично укомплектовываться за счет этих ассигнований, должны служить цели создания и предоставления в распоряжение всей сферы научных исследований тех особых возможностей исследований, которыми обладают только СС.

Ввиду дальнейшего развития этой войны я уже отложил этот план на неопределенный срок в результате прошлогодних переговоров с рейхсминистром финансов, так что число утвержденных за мной штатных единиц составляет всего 25 ключевых должностей. Из этих должностей в настоящее время занято только 5.

При таких обстоятельствах Ваши возражения относительно нецелесообразного дублирования работы научных институтов на время войны теряют силу.

Тем не менее я буду рад в любое время предоставить в Ваше распоряжение возможность обсудить конкретные исследовательские цели, связанные с СС, которые я хотел бы начать после войны в соответствии с указаниями рейхсфюрера СС.

Кроме того, важно, чтобы эти исследования — как только их реализация покажется возможной — были увязаны со смежными исследовательскими целями государства.

Надеясь, что моя предварительная сводка оказалась Вам полезна, остаюсь с наилучшими приветствиями и

Хайль Гитлер ГРАВИЦ





25 марта 1943 г. Президент Исследовательского совета рейха Руководитель Исполнительного совета Санитарному инспектору СС и полиции, генерал-лейтенанту СС, проф. д-ру Гравицу Берлин W 15 Кнесебекштр., 51 Исх. № 504/43 g SR/Ge. Касательно: Письмо от 26 февр. 1943 г. Дело: 135/geh. 43-Tgb.—Nr. 24/43 g.














Направляю Вам для сведения прилагаемую копию моего письма рейхсминистру финансов в отношении беседы от 11 марта сего года.

Хайль Гитлер! [резиновый штамп] Подпись: Менцель Директор министерства, генерал-майор СС





Берлин-Цеглиц Грюневальдштр., 35 19 февраля 1943 г. Президент Исследовательского совета рейха Руководитель Исполнительного совета Санитарному инспектору СС и полиции, генерал-лейтенанту СС, проф. д-ру Гравицу W 15 Кнесебекштр., 51
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СЕКРЕТНО

19 февраля 1943 г. Исследовательский совет рейха Rf. 234/43 Sr. Руководитель Исполнительного совета Исследовательского совета рейха Санитарному инспектору СС и полиции, генерал-лейтенанту СС, проф. д-ру Гравицу Берлин W. 15 Кнесебекштр., 51












Рейхсминистр финансов сообщил мне, что Вы запросили для своего ведомства 53 руководящие должности (BES. GR C3-C8), частично для нового научно-исследовательского института.

После того как рейхсмаршал Великогерманского рейха в качестве президента Исследовательского совета рейха взял под свое руководство все немецкие исследования, он издал директивы, в которых среди прочего указывалось, что при выполнении имеющих военное значение научных задач имеющиеся учреждения, включая оборудование и личный персонал, должны использоваться предельно полно из соображений необходимой экономии сил.

Поэтому создание новых институтов возможно лишь постольку, поскольку отсутствуют доступные институты для продвижения важных задач военных исследований.

Поскольку мне неизвестны Ваши личные цели и я располагаю недостаточной информацией из объяснений, данных мне рейхсминистром финансов по поводу планируемого института, я был бы признателен, если бы Вы подробнее разъяснили Ваши планы и цели.

Я с удовольствием готов принять кого-либо из Ваших сотрудников для беседы или сам нанести Вам визит.

Прошу Вас сообщить мне, когда и где могут состояться эти беседы.

Хайль Гитлер! [резиновый штамп] Подпись: Менцель Директор министерства, генерал-майор СС







СЕКРЕТНО

19 февраля 1943 г. ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ СОВЕТ РЕЙХА Rf. 232/43 Sr. Рейхсминистру финансов Руководитель Исполнительного совета Исследовательского совета рейха Берлин W. 8 Вильгельмплац 1-2










19 декабря (J4761-174 I g III, Ang) Вы уведомили меня относительно исследовательской работы Санитарного инспектора СС и полиции и запросили мою позицию. Поскольку работа руководителя государственных исследований изначально зародилась в департаменте вооружений, я не мог прояснить какие-либо вопросы, касающиеся медицинского ведомства, которые возникали в последние недели. Но я сделаю это в ближайшее время и считаю, что уже могу сказать, что новые институты, затребованные санитарным инспектором СС и полиции, будут излишними, поскольку другие институты могут охватить эти запланированные задачи.

Я проведу совещание с санитарным инспектором СС и полиции по поводу деталей этой планируемой работы и тогда сообщу Вам о своей окончательной позиции. Поэтому я хотел бы предложить пока отложить принятие решений.

В этой связи я заявляю, что начальник управления здравоохранения, статс-секретарь Конти обратился к президенту Исследовательского совета с запросом о выделении средств на создание института вирусологических исследований во Франкфурте-на-Майне.

Проведенные на сегодняшний день исследования показали, что институт не является необходимым, так как запланированная работа может быть несомненно выполнена ***



Президент Исследовательского совета рейха Руководитель Исполнительного совета Берлин-Цеглиц, 19 февраля 1943 г. Грюневальдштр., 35 Рейхсминистру финансов W. 8, Вильгельмплац 1-2
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СЕКРЕТНО

Рейхсминистр финансов J4761-174 I g III, Ang Берлин, 19 декабря 1942 г. Вильгельмплац 1/2 Тел. 120015 Почтовый чек. счет Берлин № 25955 Принятие на себя исследовательской задачи Санитарным инспектором СС и полиции










Санитарный инспектор СС и полиции запросил 53 ключевые должности для новой организации своего ведомства (Bes. Gr. C3-38). Организационный план показывает, что санитарный инспектор СС и полиции планирует не только специальных экспертов по «исследованиям» в области фармацевтической химии, зубоврачебной и клинической служб и специальный отдел научной службы, но также планирует создание целого ряда институтов, которые также занимаются главным образом исследовательской работой:

1. Центральный институт медико-научных разработок 2. Институт истории медицины 3. Научно-исследовательский институт фармацевтической химии 4. Аптека для военных нужд 5. Специальный институт Заксенхаузен 6. Патологический институт 7. Научно-исследовательский институт гигиены








В неформальных обсуждениях указывалось на то, что планы исследовательских структур для войск СС могут быть одобрены только в том случае, если те исследовательские задачи, за которые взялся санитарный инспектор СС, еще не выполняются другими независимыми институтами или университетами либо не входят в сферу их ведения.

Институт гигиены согласно предлагаемому плану включает следующие семь отделов:


1. Отдел борьбы с эпидемиями с бактериологической и серологической лабораториями

2. Отдел гигиены с соответствующими лабораториями

3. Отдел химии с химическими лабораториями

4. Отдел геологии и гидрологии

[Исследовательский совет рейха В ведении директора министерства, проф. д-ра Менцеля]



5. Отдел климатологии и географии, особенно в рамках подготовки к ведению войны культурными методами в субтропических и тропических землях Африки

6. Отдел статистики и прогнозирования эпидемий, который в условиях нового развития будет противодействовать распространению эпидемий на предстоящие годы

7. Отдел ликвидации эпидемий, который будет главным образом заниматься новой установкой аппаратуры для дезинсекции и стерилизации питьевой воды для сражающихся войск


У меня нет точных данных по другим институтам. Я отложил решение по этому бюджету.

Ссылаясь на декрет фюрера от 9 июня 1942 г. (RGBL. I, 389) и подчеркнутую необходимость координации научных исследований, я прошу Вас незамедлительно высказать свое мнение по этому вопросу.

По приказу Подпись: д-р Бендер Заверил: Кунсих, главный налоговый секретарь (RGBL I 389)







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 003-PS

Краткий отчет о деятельности Внешнеполитического ведомства (APA)

Задачу Внешнеполитического ведомства (APA) Национал-социалистической немецкой рабочей партии (НСДАП) с момента его основания нельзя было рассматривать как копию развития Министерства иностранных дел, она ограничена совершенно определенным образом. Из всего комплекса внешней политики были выделены следующие конкретные проблемы:

Германо-английские отношения, Северо-Восточный регион, Юго-Восточный регион (Дунайский регион) наряду с приграничными народами, имеющими интересы в этих регионах, и Советская Россия.

Осознавая, что вся современная внешняя политика теснейшим образом связана с вопросом внешней торговли, было создано специальное подразделение для работы с этой темой. Таким образом, в APA были сформированы следующие отделы:

Англия, Север, Юго-Восточный регион, Ближний Восток, Внешняя торговля и Пресса.

1. Англия: Попытки найти в Англии лиц, имевших желание понять германское движение, восходят к 1929 году. Наш английский агент Р. в Берлине сделал возможной мою первую поездку в Лондон в 1931 году. Там был завязан ряд связей, которые практически оправдали себя в деле достижения германо-английского взаимопонимания. Прежде всего это был группенфюрер В., член Генерального штаба авиации, который твердо верил в то, что Германия и Англия должны держаться вместе в защите от большевистской опасности. Эти различные высказывания привели к тому, что круг лиц в английском Генеральном штабе авиации расширился, а Авиационный клуб стал центром германо-английского взаимопонимания. В 1934 году группенфюрер В. прибыл в Германию, где был принят фюрером (Гитлером). Высказывания фюрера привели к дальнейшему укреплению этой и без того благосклонно настроенной политики, и с этого времени данная сердечность не нарушалась. Генеральный штаб авиации всегда расспрашивал нас о том, что они могут заявить для опровержения антигерманских элементов в Лондоне в выгодном для нас свете. Немецкие аргументы затем применялись соответствующим образом. В отличие от некоторых англичан, которые очень страстно выступали за Германия, лишь для того чтобы через несколько месяцев говорить противоположное, эта стойкая группа, а именно Генеральный штаб авиации, возглавляемый молодыми офицерами, зарекомендовала себя как надежная и осознанная опора в любых меняющихся ситуациях. Не в последнюю очередь на это повлияла великая речь Болдуина предыдущего года, в которой он пообещал Германии право на противовоздушную оборону. Английский журнал «The Airplane», издаваемый под руководством Генерального штаба авиации, начал высказываться против большевизма во все более резком тоне и всегда заявлял, когда велась агитация против немецкого милитаризма, что сегодня можно быть только довольным наличием у Германии сильных военно-воздушных сил для борьбы с азиатским варварством. Английские министры, не желавшие принимать эту точку зрения, подвергались резкой критике. При смене министров иностранных дел был выбран не профранцузский кандидат в министерство иностранных дел, а бывший министр авиации Сэмюэл Хор, который по сей день поддерживает свои личные контакты с министерством авиации. По его просьбе ему был переведен вдохновленный нами меморандум об идущих от национал-социализма духовных основах, поскольку он выразил желание глубже понять наше движение.

В период правления Макдональда это чувство сердечности поддерживалось через личного секретаря Макдональда, мистера Бадлоу, с которым я также познакомился в 1933 году и с которым у меня были продолжительные беседы. С этого времени он постоянно получал информацию через нас и имел не одно жаркое разногласие с Макдональдом по этому поводу.

Результатом этой связи с британским Генеральным штабом авиации стало установление связи между нашим министерством авиации и британскими лётчиками. Однако еще до того, как мы смогли раскрыть наше вооружение, В. представил мне на официальном бланке британского министерства авиации представителя завода авиационных моторов, производившего моторы для британских ВВС, какового представителя я позднее встретил здесь, в Берлине. Поскольку немецкая промышленность к тому времени сама достигла производственных мощностей, это почти официальное британское предложение о немецком вооружении авиации не могло быть принято полностью. Тем не менее начальник нашего английского отдела (капитан-лейтенант резерва Обермюллер) отвез двух представителей министерства авиации Германии в Лондон и сам совершил несколько поездок в Лондон. Он был первым немцем, получившим приглашение от вице-маршала авиации осмотреть британские Военно-воздушные силы и британскую воздушную мощь. APA выделило этому же маршалу авиации автомобиль для поездки по Германии, когда он находился в Германии в прошлом году. Более прочная связь также была налажена между нашим английским отделом и Генри Детердингом и его партнерами. Недоразумения в налоговых вопросах, касающихся германского имущества Детердинга, удалось устранить, благодаря чему была предотвращена смена руководства в отношении Детердинга и заводов «Шелл», в результате которой Германия потеряла бы несколько крупных контрактов.

В конце прошлого года мы получили известие о том, что король Англии выразил крайнее недовольство официальным агентством печати. Визит герцога Кентского в Мюнхен еще больше ухудшил положение дел в отношении взглядов короля на агентство печати. Вследствие этого однажды мы получили из Лондона просьбу сделать возможной поездку нашего английского агента в Лондон, чтобы подробно проинформировать герцога Кентского обо всем, что касается национал-социализма, с тем чтобы донести эту информацию до короля. Р. поехал со мной в Лондоне именно так, как просили, и провел там более чем трехчасовую конфиденциальную беседу с герцогом Кентским, который затем передал это королю Англии. Можно полагать, что этот инструктаж достиг своей цели и оказал определенное усиливающее давление в пользу смены кабинета министров и направления его в сторону более тесной сердечности по отношению к Германии.

Ряд англичан были приглашены на Партийный съезд 1934 года, по крайней мере некоторые из них продемонстрировали благоприятное отношение к Германии. Прежде всего это был капитан Мак-Коу, полуофициальный советник министерства войны Англии и связной с другими министерствами. Мак-Коу ранее был адъютантом лорда Китченера и, как мы выяснили, работал в официальных кругах над германо-британским взаимопониманием. Кроме того, был искренне восторженный адъютант герцога Коннаутского (дяди английского короля) Арчибальд Бойл, к которому министерство авиации обращалось по всем вопросам внешней политики и который работал для той же цели. К этим важным контактам можно добавить большое число других связей с британскими политиками, офицерами и членами парламента.

Само собой разумеется, что другие деятели НСДАП имели важные связи в Англии и использовали их. В заключение я считаю себя вправе сказать, что английский отдел Внешнеполитического ведомства (APA), несмотря на множество трудностей и противотоков, на которых я не буду останавливаться подробнее, выполнил свой долг в деле помощи созданию германо-английского взаимопонимания.

2. Северный отдел: Привлечение скандинавских стран на сторону Германии представляется неизбежной необходимостью для будущей внешней политики Германии, но столь же велика необходимость не допустить открытого вхождения скандинавских стран в круг антигерманских стран. Политические возможности в отношении этих марксистских правительств были чрезвычайно сложными. Торговая политика, по моему убеждению, больше всего пострадала из-за упущений, поэтому APA ограничилось преимущественно культурно-политической сферой. Для этой цели оно расширило Северное (Скандинавское) общество. Это некогда небольшое общество за два года после того, как его поддержало APA, превратилось в решающую связующую силу в германо-скандинавских отношениях. Руководитель общества Лозе утверждается APA. Отделения во всех округах (гау) возглавляются соответствующими руководителями (гауляйтерами). Торговые группы и другие организации и филиалы партии, имеющие дело со Скандинавией, пришли к соглашению, так что сегодня почти весь товарообмен между Германией и Скандинавией проходит через руки Северного общества. Общество к настоящему времени отметило в Германии все памятные дни великих северных ученых и художников (Гамсун, Хольберг, Хейденстам), привезло в Германию ряд северных дирижеров, а также способствовало продвижению северной литературы. Через его журнал «Север» [Der Norden] осуществлялся обмен мнениями. Наконец, личным отношениям все больше способствовали съезды. Особенно успешным стал Съезд 1935 года. Этот съезд проходил под патронажем скандинавских министров в Германии и немецких министров в Скандинавии, поскольку главной целью съезда был Северомузыкальный конклав. Комитет состоял из авторитетного Северомузыкального общества. Четырнадцать распроданных концертов и более 200 скандинавских гостей свидетельствуют об успехе съезда.

После этого в Германию прибыла Первая национальная финская художественная выставка, за которой последовала просьба финского правительства к APA провести немецкую выставку в Хельсинки в марте 1936 года. Эти психологически ценные связи, несомненно, ослабили напряженность в массе кругов, и умной торговой политике было бы неплохо воспользоваться этой ослабленной напряженностью, поскольку, например, торговые договоры между Англией и Финляндией истекают в 1936 году. Начальником Северного отдела является мой личный секретарь Тило фон Трота.

3. Юго-Восток (Дунайский регион): Поскольку фюрер (Гитлер) зарезервировал Австрию за собой, APA пересылало в ответственные инстанции любые донесения из Австрии и не занималось австрийской политикой. Отношения с Венгрией были установлены незамедлительно. APA пригласило премьер-министра Гёмбёша в Берлин в 1933 году с частным визитом, где он был представлен фюреру. Фюрер взял его с собой в Эрфурт для наблюдения за смотром СА. С Венгрией велись предметные переговоры с целью убедить ее в бесплодности ее требований стопроцентного пересмотра границ. Наконец, в августе 1935 года я беседовал с его превосходительством фон Ангианом и дал ему понять, что, хотя мы прекрасно понимаем его собственные интересы, Венгрия должна отказаться от своих требований пересмотра границ в отношении Югославии и Румынии и адресовать свои требования Чехословакии. Можно предполагать, что венгры теперь готовы осознать необходимость предлагаемого пересмотра границ.

Исключительно долгие и затяжные переговоры велись с Румынией, поскольку требовались определенные меры не потому, что мы не хотели вмешиваться в румынские дела без приглашения, а потому, что нам приходилось ждать позиции партии в результате отправки королем Румынии друга в Берлин. Здесь на румынской почве шла ожесточенная борьба между профранцузским Титулеску и еврейскими элементами с одной стороны против антиеврейских элементов с другой стороны. Король прекрасно осознает тот факт, что в конце концов его поддержка большевизма может стоить ему трона. Однако он настолько запуган угрозами Франции, что не решается назначить выборы, и надеется лишь на то, что народные силы, поднимающиеся против Титулеску, окажутся настолько сильными, что он сможет опереться на волю народа. В целях создания единства выражения мнений APA предложило сформировать крупную Германо-румынскую торговую палату в Берлине. Прибыль от этого бизнеса не должна была идти в пользу каких-либо частных партнеров, а должна была направляться тем группам, которые работали на германо-румынское взаимопонимание. Из-за ложного доклада господина фон Нейрата фюреру (Гитлеру), в котором утверждалось, будто бы акция была предпринята от имени фюрера, эта работа была задержана, заторможена и в конце концов остановлена, несмотря на то что все заинтересованные министры согласились с планом. Из-за этого были потеряны многие ценные месяцы, и APA была вынуждена испробовать другие средства. Поскольку работать с деньгами не представлялось возможным, было организовано множество конференций между будущим премьер-министром Гогой. Наконец, между Гогой и антисемитским лидером Куцей было заключено соглашение, которое считалось невозможным. Куца по моему желанию удалил из своей программы несколько пунктов, после чего сообщил нам, что в интересах его родины (Румынии) и германо-румынского взаимопонимания ему необходимо выполнить мое желание, поскольку он признал во мне несгибаемого антисемита. Я информировал фюрера об усложнившихся впоследствии отношениях в многочисленных докладах. Германия борется с Францией и большевизмом в Румынии, и когда дела продвинутся настолько, чтобы оправдать дальнейшее обсуждение, король Румынии пригласит меня с визитом для дальнейшего обсуждения вопроса.

Через Румынию были закинуты зондажи в Белград. Здесь также существует возможность раскола «Малой Антанты», но, насколько я могу судить, Югославия не рассматривает выход из этого союза в одиночку при определенных гарантиях, а выйдет вместе с Румынией. Работа в Румынии частично проводилась господином Дуквицем, но главным образом партийным товарищем Шикеданцем.

Ближний Восток: Во-первых, необходимо было обеспечить позиции национал-социалистического движения не только в пределах партии, но и в общественной жизни. Это было тем более необходимо, поскольку старый Рапалльский договор постоянно обсуждался в университетах в многочисленных лекциях. С этим была связана Ближневосточная идеология Мёллера ван ден Брука, которая оказывала глубокое влияние внутри партии. APA действовало самым упорным образом, чтобы не допустить сторонников рапалльской школы в университеты, хотя это удавалось не всегда. APA препятствовало чтению учебных лекций школы Рапалло и Мёллера ван ден Брука в партии и других обществах. Имперским министерством пропаганды немецкой литературы во все государственные и партийные инстанции было разослано множество резких критических отзывов о восточной идеологии Мёллера ван ден Брука. Кроме того, д-р Лейбрандт, начальник Ближневосточного отдела, выступил с несколькими речами по этому вопросу на партийных съездах, в студенческих обществах и т. д. Именно эта деятельность настроила против APA многие правительственные ведомства, пока фюрер в своей речи от 21 мая не изложил подлинную суть этой работы и не принудил к отступлению тех, кто противился этой деятельности APA. С тех пор Ближневосточный отдел отслеживает всю текущую российскую политическую активность, собирает и изучает текущие российские отчеты, проводит точное изучение настроений меньшинств в России и устанавливает контакты с антисоветскими кругами, хотя бы и исключительно в исследовательских целях. Ближневосточный отдел снабжал другие отделы, а именно английский отдел, необходимым материалом о России, а также предоставлял отделу прессы материал для «Фёлькишер беобахтер» [официальная газета НСДАП].

Внешняя торговля: Во всех этих политических связях вопрос внешней торговли играл важную роль. С сожалением приходится констатировать, что именно в этой области, по моему мнению, было упущено много возможностей. Прежде всего маньчжурский инцидент, ставший известным фюреру, без сомнения, был самым худшим образом саботирован министерствами иностранных дел в Берлине и Токио. Тем не менее показательно, что форма взаимных торговых договоров, составленных отделом внешней торговли, служит образцом для многих других правительственных договоров. Во многих случаях отдел сумел навести порядок там, где дела были сильно запущены, как в случае с германо-финскими переговорами (за которые начальник отдела внешней торговли получил финский орден), германо-норвежским китобойным соглашением и большим числом других вопросов. Проблемы внешней торговли Германии и Ближнего Востока (Турции и Ирана) также подверглись проработке. Сегодня можно сказать, что в этой области установилось самое отрадное сотрудничество между представителями министерства иностранных дел и нашим отделом внешней торговли. Германо-румынский вопрос все это время прорабатывался нашим отделом внешней торговли, но, к сожалению, не принес желаемых результатов. Отдел внешней торговли дал стимул немецкой промышленности по вопросу германо-российского кредита. В сложившейся ситуации алчные круги в тяжелой промышленности угрожали интересам средней и мелкой промышленности, которыми они были готовы пожертвовать ради соблазнительного советского бизнеса. Семьдесят миллионов марок были бы потеряны на этой сделке, поскольку Россия не желала принимать решения арбитражной комиссии, в то время как тяжелая промышленность была готова поступиться этой суммой. Благодаря вмешательству APA ситуация изменилась. Вскоре после этого арбитражная комиссия снова собралась и признала претензии малого и среднего бизнеса, разделив их по нескольким категориям, тем самым сэкономив Германскому рейху 70 миллионов марок.

Отдел внешней торговли работал на основе теории о том, что вопрос внешней торговли получит быстрое развитие, и поэтому сформулировал точные рекомендации в ходе обсуждений. Предложенные проекты по внешней торговле, рекомендованные в ходе этих дискуссий, не были опровергнуты ни Вагеманном, ни Джозиасом Стампом в Лондоне. Однако сопротивление возникло в Имперском министерстве торговли, которое, по-видимому, однако, не подвергло этот вопрос очень тщательному изучению. На этом дело и остановилось. Внешняя торговля Германии не продвинулась вперед, а принудительное налогообложение посредством вывозных пошлин на сумму более 700 миллионов марок для немецкой промышленности в 1935 году может рассматриваться лишь как чрезвычайная мера, а не как фундаментальная политика. И здесь APA вновь рекомендует фюреру испробовать эти предложения на практике.

Партийный товарищ Дайц с инициативой работал над вопросами внешней торговли. Партийный товарищ Маллетке, зарекомендовавший себя как дальновидный сотрудник, осуществлял повседневное руководство и рассмотрение всех проблем.

Пресса: Отдел прессы APA состоит из лиц, которые коллективно владеют всеми используемыми языками. Ежедневно они просматривают примерно 300 газет и предоставляют фюреру, заместителю фюрера и всем другим заинтересованным ведомствам дайджесты важнейших тенденций всей мировой прессы. Я знаю, что эти обзоры прессы высоко оцениваются всеми, кто постоянно следит за ними. Кроме того, отдел прессы ведет точный архив позиций важнейших газет мира и точный архив важнейших журналистов мира. Многих конфузов во время конференций в Германии можно было бы избежать, если бы этот архив был изучен (дело Леумаса, Нюрнберг, 1934 г.; дело Дороти Томпсон и др.). Кроме того, отделу прессы удалось организовать множество интервью, а также познакомить большое число дружественных зарубежных журналистов с различными официальными представителями Германии. Херст затем лично попросил меня часто писать о позициях немецкой внешней политики в его газетах. В этом году в газетах Херста по всему миру появилось пять статей подряд под моим именем. Поскольку эти статьи, как лично сообщил мне Херст, содержали хорошо обоснованные аргументы, он попросил меня писать дальнейшие статьи для его газет.

Отдел прессы APA смог занять посредническую позицию в конфликте, возникшем между представителями иностранной прессы в Германии и министерством пропаганды из-за общего нападения, которое министр пропаганды д-р Геббельс совершил на всю мировую прессу в июле 1934 года. Таким образом, из числа представителей объединенной прессы он смог отобрать тех, кто придерживался прогерманского мнения или по крайней мере вел себя нейтрально, и взять их под опеку. Благодаря готовности к сотрудничеству, которую проявил отдел прессы под умелым руководством д-ра Бёмера по отношению к иностранцам, отдел прессы завоевал почетное положение и сегодня может заявить о наличии у него поистине личного и фактического знания мировой журналистики.

В целом APA за последние 1,5 года пыталось наладить контакт между дипломатией и мировой прессой в Германии. Для этой цели APA ежемесячно проводило пивной вечер [Bierabend]. На каждом из таких вечеров видный представитель партии или правительства выступал с рассказом о работе своего отдела. На этих собраниях выступали самые видные национал-социалисты (Геринг, Руст, Тодт, Ширах, Хирль, д-р Гросс, фрау Шольц-Клинк, Франк, Лей и др.). Эти вечера неизменно посещалось большинством дипломатических представителей. Мы всегда могли рассчитывать как минимум на 350-400 посетителей. Поскольку в последний год мы приглашали большое количество представителей германских министерств и партийных ведомств, завязалось оживленное общение. Многим пунктам, появившимся позднее в газетах, можно придать статус личных разъяснений национал-социалистического партийного товарища, присутствовавшего на этих вечерах. Кроме того, APA познакомило большое число иностранцев с трудовыми батальонами [Arbeitsdienst] или другими учреждениями. Это была работа, которая велась непрерывно, так что и здесь APA имеет опыт ответов на все возникающие вопросы.

Школа подготовки [Das Schulungshaus]: 2,5-летняя работа всех сотрудников APA дала им самую точную картину практической работы внешней политики и внешней торговли. Она также позволила им использовать все знания, которые могут быть получены с национал-социалистической точки зрения, для точной оценки вопросов внешней политики в целом. С целью взращивания потенциальных и заинтересованных способных сил, поднимающихся из народа, и подготовки их в качестве преемников в национал-социалистическом движении, в 1935 году в Далеме была основана Внешнеполитическая школа подготовки [Aussenpolitisches Schulungshaus]. В эту школу со всей Германии собирались студенты, проявившие интерес к внешней политике. Здесь они проходили обучение и инструктаж посредством лекций и совместной работы семинарского типа. В эту школу привлекались члены гитлерюгенда, СС, и существует план заставить лиц, которые впоследствии отправятся за границу в качестве представителей крупных немецких концернов, пройти обширный курс обучения. Кроме того, Внешнеполитическая школа подготовки должна также проверять тех студентов, которых Академический студенческий обмен отправляет за границу. Лекции в школе читали ряд немецких экономистов, а также японский и китайский военные атташе. Сам начальник APA читал там лекции.

Руководство АПА, а также Учебным центром находилось в руках члена партии Кнауэра, который в молодости участвовал в походе на Кобург.

В заключение я вполне могу сказать, что эти два с половиной года были богаты опытом и проверили людей в их способности выполнять работу. Эти два с половиной года привели к устранению тех или иных некомпетентных лиц, но по крайней мере дюжина людей настолько обогатилась опытом, что они могут оказать большую помощь фюреру в сфере их деятельности.

Отсутствие необходимых и достаточных средств, естественно, препятствует полному использованию всей деятельности, что, безусловно, было бы желательно. Но несмотря на это, можно сказать, что здесь с самопожертвованием, чувством долга и энергией было достигнуто все, что было человечески возможно.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 004-PS



Копия

Политическая подготовка норвежской акции


(Упомянутые в отчете приложения опущены в данном документе, поскольку они касаются лишь конкретных вопросов. Полный отчет, включая приложения, был представлен заместителю фюрера рейхсляйтером Розенбергом 17 июня 1940 г.)


Внешнеполитическое ведомство Национал-социалистической партии (НСДАП) в течение многих лет поддерживало контакты с Видкуном Квислингом, лидером «Национального единения» в Норвегии. Руководитель «Отдела Севера» Внешнеполитического ведомства — ставший впоследствии жертвой несчастного случая со смертельным исходом — нанес ему (Квислингу) личный визит во время одной из своих поездок в Скандинавию.

Когда в 1939 году общая политическая ситуация начала становиться критической, Квислинг передал Внешнеполитическому ведомству оценку ситуации и свое мнение о возможных намерениях Великобритании в отношении Скандинавии в случае конфликта (Великобритании) с Германским рейхом. Перед съездом Северного общества в Любеке Квислинг был принят рейхсляйтером Розенбергом в Берлине. Он (Квислинг) указал на решающее геополитическое значение Норвегии в скандинавском регионе и на преимущества, получаемые державой, контролирующей норвежское побережье, в случае конфликта между Германским рейхом и Великобританией. Далее он пояснил, что чрезвычайно умная, демократическая и особенно англосаксонская пропаганда была благосклонно воспринята почти всей нацией, в том числе из-за экономической зависимости Норвегии от морей и, следовательно, от Англии. Поскольку он не верил, что малые нации останутся нейтральными в случае конфликта — как это было во время мировой войны 1914 года, — а был убежден, что они будут втянуты так или иначе, он запросил поддержки для своей партии и прессы в Норвегии, обосновывая свою просьбу «пангерманской» идеологией. Рейхсляйтер Розенберг также попросил руководителя отдела Шейдта организовать встречу Квислинга и его заместителя Хагелина со статс-секретарем Кёрнером, имея в виду, что этот вопрос может представлять особый интерес для генерал-фельдмаршала Геринга с точки зрения воздушной стратегии. Эта встреча со статс-секретарем Кёрнером состоялась. В то же время руководитель штаба Шикеданц по указанию рейхсляйтера Розенберга представил прилагаемый меморандум рейхсминистру и начальнику канцелярии Ламмерсу для информации фюрера в конце июня 1939 года (Приложение № 1).

После съезда в Любеке руководитель отдела Шейдт совершил ознакомительную поездку в Норвегию для дальнейшего изучения этого вопроса. Его наблюдения изложены в прилагаемом отчете (Приложение № 2). Еще во время своего пребывания в Германии Квислинг запросил короткую, целенаправленную программу обучения для надежных партийных функционеров, специально отобранных им. Эта просьба была удовлетворена рейхсляйтером Розенбергом. В августе 1939 года в школе Внешнеполитического ведомства НСДАП в Берлине был проведен 14-дневный курс для 25 сторонников «Национального единения», отобранных Квислингом.

В сентябре обер-бургомистр д-р Винклер сообщил, что ему было поручено заняться финансовыми аспектами запроса Квислинга по поручению генерал-фельдмаршала Геринга через статс-секретаря Кёрнера. Начало войны и польская кампания затянули принятие решений (Приложение № 3). Дальнейшее напоминание рейхсляйтера Розенберга генерал-фельдмаршалу Герингу в ходе беседы о значении Норвегии в связи с вопросами, первоначально поставленными Квислингом, не привело к практическим результатам.

В то же время политическая напряженность в Норвегии возросла по мере того, как российская активность дала о себе знать в странах Балтии. Об этом Квислинг информировал ведомство (АПА) через своих заместителей в Германии. Начало советско-финской войны в конце ноября способствовало дальнейшему усилению антигерманских настроений во всей Скандинавии и было на руку англосаксонской пропаганде, которая теперь набирала полную силу. Великая Германия преподносилась как тайный союзник Советской России и настоящий виновник злоключений Финляндии. В то же время западные державы пообещали Финляндии военную поддержку, которая могла быть доставлена только через Норвегию и Швецию. Под предлогом альтруистической помощи Финляндии начала оформляться возможность реализации плана Великобритании по оккупации Норвегии и, возможно, Швеции с целью эффективного закрытия блокады против Великой Германии, а также получения удобных авиабаз против Германии. Его целью было также втянуть северные нации в конфликт против Великой Германии. Квислинг сообщил ведомству (АПА) об этих новых возможностях, формирующихся на политической арене, действую через своего заместителя в Германии.

Поскольку деятельность союзников становилась все более заметной в Норвегии, Квислинг снова прибыл в Германию, чтобы высказать свои опасения. В начале декабря он был принят рейхсляйтером Розенбергом и вновь изложил свои идеи. Будучи твердо уверенным в том, что в долгосрочной перспективе подлинно нейтральная позиция в великом конфликте станет невозможной для малых наций, и питая твердую веру в победу Великой Германии в этом конфликте, который также носил идеологический характер, Квислинг считал своим долгом — опираясь на небольшое, но решительное меньшинство — связать судьбу Норвегии с судьбой Великой Германии как нового центра силы нордиско-германского жизненного сообщества. Мы знали, что его мужественная группа была единственной прогерманской партией. Его заместитель в Германии Хагелин также организовал беседу Квислинга с гросс-адмиралом Редером, которая состоялась примерно в это же время. Во время доклада фюреру рейхсляйтер Розенберг вновь упомянул Норвегию. Он особо отметил ее значение на случай, если Англия решит оккупировать Норвегию с молчаливого согласия норвежского правительства с целью укрепления блокады и под предлогом помощи Финляндии. Гросс-адмирал Редер по своей просьбе также был вызван к фюреру в связи с его беседами с Квислингом. В результате этих шагов Квислинг был принят фюрером для получения личных инструкций 16 декабря и повторно 18 декабря. Во время этой беседы фюрер неоднократно подчеркивал, что наиболее предпочтительной позицией Норвегии, как и всей Скандинавии, был бы полный нейтралитет. Он не имел намерений расширять театры военных действий и втягивать в конфликт другие нации. Если же противник готовился к расширению зон войны с целью дальнейшего удушения и угрозы Великогерманскому рейху, то он, конечно, будет вынужден вооружиться против таких шагов. Затем фюрер пообещал Квислингу финансовую поддержку его движения, основанного на пангерманской идеологии, и для целей борьбы с нарастающей враждебной пропагандой. Военные аспекты этих вопросов были теперь переданы специальному военному штабу, который поставил перед Квислингом специальные задачи и выслушал его мнения (Прил. № 29). Политическое ведение дел было возложено на рейхсляйтера Розенберга, расходы должны были покрываться Министерством иностранных дел, а рейхсминистр Внешнеполитического ведомства должен был постоянно находиться в курсе дела. Поддержание связи с Квислингом было возложено на руководителя отдела Шейдта, который по мере дальнейшего развития событий был прикомандирован к военно-морскому атташе в Осло корветтен-капитану Шрайберу. По всему вопросу был отдан приказ о строжайшей секретности.

Затем в январе во время конференции между рейхсляйтером Розенберга и министром иностранных дел фон Риббентропом было решено выделить Квислингу первоначальную сумму в 200 000 золотых марок. Эти деньги должны были быть доставлены в Осло двумя траншами связным Шейдтом, где их должны были передать Квислингу. В Министерстве иностранных дел тайный советник фон Грундхерр был единственным, кого посвятили в эту договоренность (Прил. № 3).

Как видно из прилагаемых документальных меморандумов, доклады Квислинга, передаваемые его заместителем в Германии Хагелином, относительно возможности активного вмешательства западных держав в Норвегии с согласия норвежского правительства становились все более тревожными. Эти доклады, постоянно подкрепляемые все более точными подтверждениями доверенных лиц Квислинга, находились в определенном контрасте с мнениями германской миссии в Осло. Миссия верила в нейтральные намерения тогдашнего норвежского правительства Нюгордсвольда, а также была убеждена, что правительство примет оружие для защиты своей политики нейтралитета. Министерство иностранных дел придерживалось того же мнения, что видно из прилагаемого документального меморандума от 8 января, который является результатом беседы руководителя отдела Шейдта с тайным советником фон Грундхерром (Прил. 8). Особый интерес представляет то, что Хагелину, заместителю Квислинга в Германии, тесная связь которого с Квислингом не была известна в Норвегии, удалось закрепиться в кругах правительства Нюгордсвольда. Таким образом, он услышал непредвзятые мнения членов правительства, которые вели себя как тайное норвежско-англофильское общество.

В документальном меморандуме от 13 января он излагает мнения, высказанные ему двумя норвежскими министрами. Суть этих мнений сводилась к тому, что Германия уже проиграла войну и что Норвегия — хотя бы в силу своего крупного торгового флота — не могла поступать иначе, кроме как благоволить Англии в своей политике, в войне даже в большей степени, чем в мирное время. И далее о том, что весь народ разделяет эту политику (Прил. 9). В ночь с 16 на 17 февраля англичане совершили налет на «Альтмарк» в Тхёссинг-фьорде. Реакция норвежского правительства на «инцидент с Альтмарком» казалась указывающей на то, что между норвежским правительством и союзниками были заключены некие секретные соглашения. Это было дополнительно подчеркнуто в сводном отчете руководителя отдела Шейдта за период с 20 января по 20 февраля (Прил. № 11) после того, как он получил доклад Хагелина. Хагелин подслушал разговор между двумя членами Стортинга, в ходе которого один член сказал другому, что действия двух командиров норвежских миноносцев были «подстроенным делом». В этом же отчете упоминаются требования Англии о предоставлении авиабаз в Норвегии и свободы торговли в норвежских водах. В нем далее говорится, что, хотя норвежское правительство отклонило эти требования, было достигнуто соглашение о том, что нарушения со стороны англичан будут встречены лишь бумажными протестами. Подобные доклады и подтверждения к ним то и дело поступали через Квислинга. В полном контрасте с этими мнениями германская миссия даже после инцидента с «Альтмарком» полностью полагалась на добрую волю норвежцев. Посол ссылался на подписание норвежско-германского торгового соглашения как на фактор, сильно перевешивающий в пользу его точки зрения. Он уже считал правительство Нюгордсвольда в некоторой степени зависимым от Великогерманского рейха (Прил. № 11 и 12). Все эти доклады регулярно представлялись фюреру рейхсляйтером Розенбергом. Квислинг всегда подчеркивал, что более 90% страны поддерживает Англию и что он представляет лишь меньшинство, которое, однако, призвано в силу своей интуиции взять на себя руководство в дальнейшем в качестве представителей новой норвежской нации.

Помимо финансовой поддержки, поступавшей из рейха в валюте, Квислингу также была обещана поставка материалов для немедленного использования в Норвегии, таких как уголь и сахар. Была обещана дополнительная помощь. Поставки должны были осуществляться под прикрытием новой торговой компании, которая должна быть создана в Германии, или через специально отобранные существующие фирмы, в то время как Хагелин должен был выступать в качестве грузополучателя в Норвегии. Хагелин уже провел переговоры с соответствующими министрами правительства Нюгордсвольда, как, например, с министром снабжения и торговли, и получил заверения в разрешении на импорт угля. В то же время угольные транспорты должны были послужить средством доставки технических средств, необходимых для начала политической акции Квислинга в Осло при немецкой помощи. Планом Квислинга было отправить ряд отобранных, особо надежных людей в Германию для прохождения краткого курса военного обучения в полностью изолированном лагере. Затем они должны были быть прикомандированы в качестве специалистов по районам и языкам к германским специальным войскам, которые должны были быть доставлены в Осло на угольных баржах для проведения политической акции. Таким образом, Квислинг планировал захватить своих ведущих противников в Норвегии, включая короля, чтобы с самого начала предотвратить любое военное сопротивление. Сразу же после этой политической акции и по официальному запросу Квислинга к правительству Германского рейха должна была состояться военная оккупация Норвегии. Все военные приготовления должны были быть завершены заблаговременно. Хотя этот план содержал большое преимущество внезапности, он также таил в себе множество опасностей, которые могли привести к его провалу. По этой причине к нему отнеслись довольно волокитно, в то же время не отвергая его в отношении норвежцев.

В феврале после совещания с генерал-фельдмаршалом Герингом рейхсляйтер Розенберг сообщил министериал-директору ведомства Четырехлетнего плана Вольткату только о намерении подготовить поставки угля в Норвегию названному доверенному лицу Хагелину. Дальнейшие детали обсуждались на совещании между министериал-директором Вольткатом, руководителем штаба Шикеданцем и Хагелином. Поскольку Вольткат не получил дальнейших инструкций от генерал-фельдмаршала, министр иностранных дел фон Риббентроп после консультации с рейхсляйтером Розенбергом дал согласие на ускорение этих поставок через свое ведомство. На основе доклада рейхсляйтера Розенберга фюреру также была достигнута договоренность о выплате Квислингу десяти тысяч английских фунтов стерлингов в месяц в течение трех месяцев, начиная с 15 марта, для поддержки его работы. Эти деньги должны были выплачиваться через связного Шейдта.

Между тем Хагелин благодаря своим связям в Норвегии в качестве доверенного лица военно-морских сил Норвегии получил поручение на закупку немецких зенитных орудий (Flak) через министерство военно-морского флота Германии. Через эти связи он получал все большее представление о реальных идеях и намерениях норвежского правительства Нюгордсвольда и о подготовке союзников, которая уже началась в Норвегии. Находясь в Германии 20 марта для участия в совещаниях по поводу поставки немецких зенитных орудий, он сделал подробный доклад об активизации действий союзников в Норвегии, терпимой правительством Нюгордсвольда. Согласно его докладам, союзники уже проверяли норвежские прибрежные города на предмет возможностей высадки и транспортировки. Он также заявил, что французский комендант Кермарек, которому была поручена эта разведка, имел конфиденциальную беседу с полковником Суноло, комендантом Нарвика, который является сторонником Квислинга; в ходе беседы он рассказал ему о намерении союзников высадить моторизованные войска в Ставангере, Тронхейме и, возможно, также в Киркенесе и оккупировать аэродром в Соле (Прил. № 14).

В то же время Хагелин усилил свои устные и письменные предупреждения относительно конфиденциальных соглашений между союзными и норвежским правительствами, предусматривающих, что в случае оккупации прибрежных городов союзниками норвежское правительство не пойдет дальше бумажного протеста, как это было в инциденте с «Альтмарком». И снова в своем докладе от 26 марта (Прил. № 15 и 16) он указал на то, что речь министра иностранных дел Норвегии Кота, посвященная норвежскому нейтралитету и содержащая некоторые протесты, не воспринимается всерьез ни англичанами в Лондоне, ни норвежцами в Норвегии. Было хорошо известно, что правительство не намерено выступать против Англии. Однако, чтобы до последней минуты соблюсти приличия перед Германией, норвежское правительство намеревалось издать приказ об открытии огня. Это должно было продемонстрировать, что было сделано все возможное с их стороны. Шла череда непрекращающихся совещаний между королем, командующим адмиралом, кронпринцем и вновь назначенным военным министром Люнгбергом, который был введен в должность по специальной просьбе Англии еще в январе. Лицо из близкого окружения короля, а также командующий адмирал пояснили Хагелину, что вышеупомянутые действия Англии были абсолютно неизбежны, поскольку она знала, что сможет выиграть войну только в том случае, если будет контролировать норвежские порты. Кроме того, Англия опасалась немецкого контрудара, которому нельзя было позволить осуществиться. Норвежское правительство также было уведомлено Лондоном о том, что Германия намерена заминировать воды между Ютландией и норвежским побережьем. Основываясь на сообщении из Англии, этот план был раскрыт примерно 15 марта во время секретного заседания Комитета по иностранным делам Стортинга министром иностранных дел Котом. На самом деле в ходе военных приготовлений к оккупации Норвегии этот план был принят германскими военными властями, и по сей день остается загадкой, как этот план попал в Лондон. Ввиду всех этих новостей Квислинг больше не мог поддерживать свой прежний совет продолжать наблюдение за развитием ситуации в Норвегии. Теперь он был вынужден указать на то, что любое дальнейшее промедление будет означать серьезный риск. Вышеизложенное было, пожалуй, самым решающим докладом, когда-либо представленным здесь Хагелиным. Рейхсляйтер Розенберг немедленно передал его фюреру (Прил. № 15).

Находясь еще в Берлине, Хагелин получил от полковника Шмундта просьбу безотлагательно организовать встречу Квислинга с полковником генерального штаба в каком-либо нейтральном месте. Эта конференция состоялась в Копенгагене в начале апреля.

В подтверждение всей этой информации, исходившей от Квислинга и его доверенных лиц, и в контрасте с мнением, которого до самого конца придерживались германская миссия в Осло и Министерство иностранных дел, союзники 8 апреля нанесли свой первый крупный удар в качестве введения к своей предполагаемой оккупации Норвегии. В ночь с 7 на 8 апреля они заминировали норвежское побережье и публично объявили об этом акте. Реакция Норвегии, согласующаяся с докладами, неизменно поступавшими во Внешнеполитическое ведомство НСДАП, свелась лишь к бумажным протестам, слабевшим с каждым часом. Затем после надлежащей подготовки по приказу фюрера Великая Германия предприняла контрудар утром 9 апреля и оккупировала важнейшие норвежские аэродромы и морские порты.

Сообщения о дальнейших политических событиях непосредственно в Норвегии содержатся в прилагаемом документальном меморандуме (Прил. № 18–30).

После того как успех оккупационных операций в Норвегии стал казаться обеспеченным, фюрер вызвал рейхсляйтера Розенберга на короткую беседу перед обедом 25 апреля. Он проинформировал его (Розенберга) о развитии военных действий в Норвегии, где английский вспомогательный корпус только что потерпел решительное поражение, сопровождавшееся захватом важных документов и планов. Он также открыл рейхсляйтеру Розенбергу, что это свое самое дерзкое решение, которое ныне приближалось к успешному завершению, он принял на основе постоянных предупреждений Квислинга, переданных ему рейхсляйтером Розенбергом. И что в Тронхеймс-фьорде действительно произошло так: за кормой последнего немецкого войскового транспорта появилась носовая часть первого английского эсминца, который конвоировал транспортный флот союзников. Этот эсминец был уничтожен германским военно-морским флотом.


Берлин, 15 июня 1940 г.
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Краткий отчет о деятельности Внешнеполитического бюро партии с 1933 по 1943 год

Когда 1 апреля 1933 года было создано Внешнеполитическое бюро, фюрер распорядился, чтобы оно не разрасталось в крупное бюрократическое ведомство, а развивало свою эффективность через инициативу и предложения.

Соответствуя чрезвычайно враждебной позиции, занятой советским правительством в Москве с самого начала, новообразованное бюро уделяло особое внимание внутренним условиям в Советском Союзе, а также последствиям мирового большевизма прежде всего в других европейских странах. Оно вступило в контакт с самыми разнообразными группами, тяготеющими к национал-социализму и борющимися с большевизмом, сосредоточив свое основное внимание на нациях и государствах, граничащих с Советским Союзом. С одной стороны, эти нации и государства составляли изолирующее кольцо, окружающее большевистского соседа; с другой стороны, они представляли собой фланг германского жизненного пространства и занимали фланговую позицию по отношению к западным державам, особенно к Великобритании. Чтобы оказать желаемое влияние тем или иным путем, бюро было вынуждено использовать самые разнообразные методы, принимая во внимание совершенно разные условия жизни, узы крови, интеллекта и истории движений, за которыми бюро наблюдало в тех странах.

В Скандинавии после мировой войны 1914–1918 годов все более доминирующей становилась откровенно проанглосаксонская позиция, основанная на экономических соображениях. Там бюро сделало главный упор на влияние на общие культурные отношения с северными народами. С этой целью оно взяло под свое покровительство Северное общество в Любеке. В имперских съездах этого общества принимали участие многие выдающиеся деятели, особенно из Финляндии. В то время как в Швеции и Дании возможностей для чисто политического сотрудничества не было, в Норвегии было обнаружено объединение, основанное на великогерманской идеологии. Были установлены очень тесные отношения с его основателем, что привело к дальнейшим последствиям. (Более подробное изложение см. в приложении I).

В Юго-Восточной Европе доминировала французская послевоенная система союзов. Страны, объединенные в Малую Антанту, стремились к более благоприятной защите добычи, накопленной во время войны. Кроме того, каждая из этих стран стремилась получить посредством этого пакта о взаимопомощи безопасность против превосходящего противника: Чехословакия — против Германии, Югославия — против Италии, Румыния — против Советского Союза. В Чехословакии общая ненависть ко всему немецкому объединяла остающиеся, отчасти панславянские, масонские и проиудейские тенденции. В Румынии росло чувство неуверенности и страх перед превосходящим соседом, у которого она отобрала Бессарабию. В Румынии все еще существовала примитивная антисемитская группа. Ее академически-доктринерская позиция исключала масштабную политическую эффективность, но тем не менее предоставляла точки соприкосновения. Внешнеполитическое бюро подхватило их, развило, инициировало создание новой партии и тем самым добилось решающего изменения всей политической ситуации в Румынии, которое сказывается и по сей день. (Более подробное изложение см. в Приложении II).

Одние лишь Венгрия и Болгария — союзные державы мировой войны, ранее полностью лишенные своих прав, — были привлечены новообразованным центром тяжести на севере. Это притяжение подпитывалось надеждой на расширение собственной мощи за счет возрастающей силы Германии. Однако национал-социализм встретил определенную сдержанность или антипатию в Болгарии из-за широкого распространения заразы коммунизма. В Венгрии он встретил аналогичную сдержанность из-за все еще модных феодальных руководящих кругов, которые подпитываются еврейским капиталом. Во всяком случае, здесь следует упомянуть, что первый государственный визит из-за рубежа после захвата власти состоялся при посредничестве Внешнеполитического бюро. Дьюла Гёмбёш, который в прежние годы сам придерживался антисемитских и расовых тенденций, занял кресло премьер-министра Венгрии. Бюро поддерживало с ним личную связь. В сентябре 1933 года он нанес визит в Германии и был принят фюрером в Эрфурте. Этим визитом официальный кордон изоляции вокруг национал-социализма был прорван впервые. Этому визиту предшествовал прием фюрером румынского поэта и бывшего министра Октавиана Гоги через посредничество бюро. Гога позже стал главным выразителем политического сближения с Германией.

В Югославии другие ведомства Германского рейха проявили активность в том же направлении, поэтому Внешнеполитическое бюро осталось на заднем плане и перенесло свои усилия на чисто коммерческую сферу. Оно инициировало первые контракты с хорватскими и сербскими кооперативами.

Руководствуясь соображениями военной экономики, бюро выступало за перенос закупок сырья из заморских стран в районы, доступные по сухопутным транспортным маршрутам, то есть в первую очередь на Балканы, разумеется, насколько это было осуществимо. Сначала к этим усилиям бюро мало прислушивались, но позже оно заручилось активной поддержкой, особенно со стороны Продовольственного союза; благодаря его сотрудничеству, например, в вопросе импорта фруктов и овощей, было достигнуто весьма существенное смещение источников импорта, в частности за счет начатого в настоящее время сотрудничества с хорватскими и венгерскими кооперативами, а также с торговыми ассоциациями по всему Балканскому региону.

С самого начала работа в Италии была исключена, поскольку со времен нашей борьбы за власть существовали связи личного характера, которые были переняты официальными институтами или поддерживались отдельными личностями. Работа в Австрии также была исключена, поскольку в составе НСДАП существовало специальное «Провинциальное руководство по Австрии».

Бюро отказалось заниматься вопросами фольксдойче [этнических немцев] за рубежом. Для этой фазы проблемы позже был создан Центральный орган по делам фольксдойче.

В отношении западноевропейских государств бюро ограничило свою деятельность простым наблюдением за существующими условиями или установлением отношений, особенно коммерческого характера, в первую очередь в Бельгии, Голландии и Люксембурге.

В соответствии с внешнеполитической позицией, заданной фюрером, бюро стремилось установить далеко идущие связи с Англией путем постоянных личных контактов с влиятельными деятелями британской политической жизни. Выдающиеся англичане приглашались на ежегодные съезды партии.

В соответствии со своей самоизбранной задачей бюро уделяло внимание Ближнему Востоку. Турция, вновь консолидированная Мустафой Кемалем, заняла выжидательную позицию. Эта позиция, вероятно, была обусловлена, с одной стороны, четко осознаваемой военной бессилием против Советской России, а с другой стороны — враждебностью к фашистской Италии, проявившейся ранее. В Иране же инициатива бюро в экономической сфере по стимулированию взаимного товарообмена встретила наибольшее понимание и готовность к ее реализации. Инициатива бюро по разработке совместно с главой торговых кругов совершенно новых методов экономического проникновения в Иран нашла чрезвычайно благоприятное выражение в двусторонних торговых отношениях. Естественно, в Германии эта инициатива также столкнулась поначалу с совершенно негативным отношением и сопротивлением со стороны компетентных государственных органов, отношение, которое сначала пришлось преодолеть. В течение нескольких лет объем торговли с Ираном увеличился в пять раз, и в 1939 году товарооборот Ирана с Германией вышел на первое место. Даже Советская Россия, бывший ранее крупнейшим и самым грозным конкурентом, была вытеснена из гонки. Параллельно с активизацией коммерческих отношений бюро также интенсифицировало культурные связи и в связи с растущим коммерческим влиянием и в теснейшем сотрудничестве с иранским правительством создало ряд культурных институтов, возглавляемых и направляемых немцами. В результате доминирующее французское культурное влияние в Иране было сломлено уже с 1936 года.

Бюро одновременно попыталось вовлечь в свою орбиту и Афганистан. Связи, установленные с ведущими отдельными личностями, привели к добровольному открытию этой страны, которая ранее была несколько обделена вниманием Германии. Все ведущие деятели Афганистана были гостями бюро. Бюро выступало за участие немецкой экономики в промышленном строительстве страны; посредством бюро в Афганистан во все возрастающем количестве приглашались немецкие эксперты во всех областях. Немецкая колония стала преобладающей в Афганистане. Подготовка к расширению афганской армии находилась в немецких руках; ее осуществлению помешало начало войны. Хотя немецкой колонии впоследствии пришлось покинуть Афганистан, нынешняя нейтральная позиция Афганистана во многом обязана деятельности бюро.

Арабский вопрос также стал частью работы бюро. Несмотря на опеку Англии над Ираком, бюро установило ряд связей с целым рядом ведущих деятелей арабского мира, проложив путь к прочным узам с Германией. В этой связи растущее влияние рейха в Иране и Афганистане не преминуло отразиться и на Аравии. Все эти отношения развивались на чисто экономической основе и способствовали целенаправленному продвижению немецкого влияния и престижа в тех областях, которые западные державы зарезервировали за собой. В этой связи можно упомянуть в целом, что внутренняя угроза преобладанию Англии в этих районах была бы значительно более выраженной, если бы дальновидная инициатива бюро, которая очень хорошо учитывала восточные условия, не игнорировалась бы постоянно официальными властями.

Бюро предвидело необходимость технического улучшения дунайского водного пути для облегчения движения из-за изменения в росте товарного обмена, особенно на Балканах и на Востоке. По собственной инициативе оно пыталось повлиять на компетентные органы (особенно баварского правительства) совместно с особо заинтересованными частными торговыми кругами в целях расширения наших возможностей судовождения по Дунаю (в первую очередь порта Регенсбург). Хотя бюро на протяжении многих лет заявляло об этой необходимости, которая становилась все более настоятельной, и неустанно проявляло свою инициативу, его усилия в этом вопросе, к сожалению, не увенчались успехом. Походо, все ответственные лица горько сожалеют об этом сегодня.

Среди других проектов, осуществленных по инициативе Внешнеполитического бюро, заслуживают подчеркивания усилия по выращиванию в Германии растения кок-сагыз, обладающего свойствами каучука. Это растение культивируется в Советском Союзе. Несмотря на многолетние усилия, успеха в посадке значительных экспериментальных культур достичь не удалось из-за скрытых разногласий среди компетентных инстанций. Бюро было вынуждено прибегнуть к экспериментальным полям в Греции через свои собственные связи на Балканах.

Несколько в стороне от проторенных дорог стояло предприятие бюро в Бразилии: благодаря личным связям крупные партии хлопка (60 000 тонн) были успешно доставлены в Германию по клиринговому соглашению в то время, когда импорт этого сырья стал критически дефицитным, уже требуя принятия чрезвычайных мер. Представитель бюро дважды был гостем бразильского правительства. Бразилия и Иран были единственными нациями, у которых Германия могла покупать это незаменимое сырье за рейхсмарки. Бразильский министр выразил благодарность за этот первый шаг руководителю бюро в речи, произнесенной по случаю выставки.

Следует также перечислить около 40 лекционных вечеров для дипломатов и иностранной прессы. Они были посвящены строительству новой Германии, и среди докладчиков было много ведущих деятелей рейха.

Бюро осуществило инициирование всех политически осуществимых проектов. С началом войны оно имело право считать свою задачу завершенной. Использование многочисленных личных связей во многих странах может быть возобновлено под другим обличьем.

Подписал: РОЗЕНБЕРГ
2 приложения:
I. Норвегия
II. Румыния









Приложение I
к Краткому отчету о деятельности Внешнеполитического бюро НСДАП с 1933 по 1943 год.


Политическая подготовка военной оккупации Норвегии в военные годы 1939/1940.

Как уже упоминалось, из всех политических группировок в Скандинавии серьезного политического внимания заслуживало лишь «Национальное единение», возглавляемое в Норвегии бывшим военным министром и майором запаса Видкуном Квислингом. Это была боевая политическая группа, одержимая идеей великогерманского сообщества. Естественно, все правящие круги были настроены враждебно и пытались любыми средствами помешать ее успеху среди населения. Бюро поддерживало постоянную связь с Квислингом и внимательно наблюдало за атаками, которые он с упорной энергией вел против буржуазии, взятой англичанами на буксир. С самого начала казалось вероятным, что без революционных событий, которые всколыхнули бы население от его прежней позиции, успешного продвижения «Национального единения» ожидать не приходилось. Зимой 1938/1939 годов Квислинга в частном порядке посетил сотрудник бюро. Когда политическая ситуация в Европе обострилась в 1939 году, Квислинг выступил на съезде Северного общества в Любеке в июне. Он изложил свое понимание ситуации и свои опасения по поводу Норвегии. Он решительно обратил внимание на геополитически решающее значение Норвегии в скандинавском регионе и на преимущества, которые получит держава, доминирующая на норвежском побережье, в случае конфликта между Великогерманским рейхом и Великобританией. Исходя из того, что его заявления будут представлять особый интерес для рейхсмаршала Геринга по аэростратегическим соображениям, Квислинг был направлен бюро к статс-секретарю Кёрнеру. Руководитель штаба бюро передал начальнику канцелярии рейха меморандум для пересылки фюреру. В нем рассматривался тот же вопрос, с учетом тогда еще сомнительного отношения Советской России. После начала германо-польских военных действий и советско-финской войны напряженность в Скандинавии возросла и облегчила работу англосаксонской пропаганды. Стало казаться возможным, что под предлогом альтруистической помощи Финляндии Великобритания может намереваться оккупировать Норвегию и, возможно, Швецию, чтобы практически завершить антигерманскую блокаду в Северном море и получить удобные базы самолетов против Германии. Целью было бы втянуть северные страны в военный конфликт с Германией. Озабоченный этим развитием событий, Квислинг снова появился в Берлине в декабре 1939 года. Он нанес визиты рейхсляйтеру Розенбергу и гросс-адмиралу Редеру. В ходе доклада фюреру рейхсляйтер Розенберг вновь перевел разговор на Норвегию. Он особо указал на значение Норвегии в случае, если Англия, чтобы ужесточить свою блокаду и под предлогом помощи Финляндии, предпримет шаги по оккупации страны с молчаливого согласия норвежцев. На основе его беседы с Квислингом и по его собственной просьбе гросс-адмирал Редер также был приглашен к фюреру. В результате этих шагов Квислингу была предоставлена личная аудиенция у фюрера 16 декабря и еще раз 18 декабря. В ходе этой аудиенции фюрер неоднократно подчеркивал, что он лично предпочел бы полностью нейтральную позицию Норвегии, а также всей Скандинавии. Он не намеревался расширять театры военных действий и втягивать в конфликт другие нации. Если бы враг попытался расширить войну, однако, с целью дальнейшего удушения и запугивания Великогерманского рейха, он будет вынужден защищаться от такого предприятия. Чтобы уравновесить возрастающую враждебную пропагандистскую деятельность, он пообещал Квислингу финансовую поддержку его движения, которое основано на великогерманской идеологии. Военное использование затронутого вопроса было возложено на Специальный военный штаб, который передал Квислингу специальные задачи. Рейхсляйтер Розенберг должен был взять на себя политическое использование. Финансовые расходы должны были покрываться Министерством иностранных дел, причем министр иностранных дел постоянно информировался Внешнеполитическим бюро. Руководитель отдела Шейдт был поручен поддерживать связь с Квислингом. В ходе дальнейшего развития событий он был прикомандирован к военно-морскому атташе в Осло корветтен-капитану Шрайберу. Были отданы приказы о том, чтобы весь вопрос решался со строжайшей секретностью.

Доклады Квислинга, передаваемые через его представителя в Германии Хагелина и касающиеся возможности вмешательства западных держав в Норвегию с молчаливого согласия норвежского правительства, уже к январю стали более настоятельными. Эти все более обоснованные сообщения находились в резком контрасте с мнением германской миссии в Осло, которая полагалась на стремление к нейтралитету тогдашнего норвежского кабинета министров Нюгордсвольда и была убеждена в намерении и готовности этого правительства защищать нейтралитет Норвегии. Никто в Норвегии не знал, что представитель Квислинга в Германии поддерживает с ним самые тесные отношения; поэтому ему удалось закрепиться в кругах кабинета министров Нюгордсвольда и услышать истинные мнения членов кабинета. Хагелин передал услышанное в бюро, которое донесло эту новость до фюрера через рейхсляйтера Розенберга. В ночь с 16 на 17 февраля английские эсминцы атаковали германский пароход «Альтмарк» всс-фьорде. Реакция норвежского правительства на этот вопрос позволила сделать вывод, что между норвежским правительством и союзниками были тайным образом заключены определенные соглашения. Такое предположение подтверждалось докладами руководителя отдела Шейдта, который, в свою очередь, черпал информацию у Хагелина и Квислинга. Но даже после этого инцидента германская миссия в Осло отстаивала противоположную точку зрения и заявляла о своей вере в добрые намерения норвежцев.

Благодаря своим связям в Норвегии в качестве агента военно-морских сил Норвегии Хагелину тем временем удалось добиться того, что ему было поручено приобретение немецких зенитных орудий через министерство военно-морского флота Германии. Через эти связи он получал все большее представление о реальных взглядах и намерениях норвежского кабинета Нюгордсвольда и о подготовке, уже начатой союзниками в Норвегии. По случаю своего пребывания в Берлине 20 марта для переговоров о поставке немецких зенитных орудий он упомянул, что союзники теперь даже изучают норвежские порты на предмет возможностей погрузки и транспортировки. Французский комендант, которому была поручена эта миссия, якобы раскрыл намерения союзников в конфиденциальных беседах с комендантом Нарвика, сторонником Квислинга. Эти намерения заключались в высадке моторизованных войск в Ставангере, Тронхейме и, возможно, Киркенесе, а также в оккупации аэродрома Сола близ Ставангера. Хагелин также вновь подчеркнул свои предупреждения о соглашениях, тайно заключенных между союзниками и норвежским правительством, согласно которым норвежское правительство удовлетворится исключительно бумажными протестами в случае возможной оккупации портовых городов союзниками. Он указал на то, что норвежское правительство никогда не намеревалось серьезно противостоять Англии и что оно ведет двоякую игру с Германией исключительно ради выигрыша времени для создания свершившихся фактов. Он также упомянул, что норвежское правительство было проинформировано Англией о намерении Германии проложить минное поле от Ютландии до норвежского побережья. Ввиду всей информации, дошедшей до него, Квислинг больше не мог придерживаться своего совета еще немного подождать развития событий в Норвегии; он был вынужден указать на то, что любое промедление с германским контрударом повлечет за собой чрезвычайные риски. Эти доклады были немедленно переданы фюреру рейхсляйтером Розенбергом. 8 апреля союзники нанесли первый удар в рамках подготовки к предполагаемой оккупации Норвегии, тем самым подтвердив эти доклады, сделанные Квислингом и его агентами, и вопреки мнениям, которых до самого конца придерживались германская миссия в Осло и эксперт Министерства иностранных дел. В ночь с 7 на 8 апреля союзный флот заложил минные поля вдоль норвежского побережья, и союзные правительства проинформировали мир о предпринятых ими шагах. В соответствии с указаниями бюро, Норвегия выдвигала лишь все более вялые протесты. По приказу фюрера Великая Германия после соответствующей подготовки перешла в контрнаступление утром 9 апреля и оккупировала важнейшие норвежские морские порты и аэродромы.




Приложение II: Румыния (От свержения Титулеску до маршала Антонеску)


Несмотря на почти полную оккупацию Центральными державами в прошлую мировую войну, Румыния была обязана Версалю своим воссозданием, которое было осуществлено частично даже за счет ее некогда восточного союзника. В этой послевоенной стране, раздираемой династическими распрями и бесчисленными партийными боями, существовала в своей основе здравая антисемитская тенденция. Но несмотря на неоднократные усилия, эта тенденция никогда не поднималась выше ограничений кружка из-за исключительно научно-доктринерского руководства. Чего не хватало, так это руководящего лидерства политической личности. После многочисленных попыток группирования бюро посчитало, что нашло такую личность — бывшего министра и поэта Октавиана Гогу. Было не трудно убедить этого поэта, проникнутого инстинктивным вдохновением, что Великая Румыния, хотя она и должна была быть создана вопреки Вене, может поддерживаться только вместе с Берлином. Не трудно было и заронить в нем желание вовремя связать судьбу Румынии с будущим Национал-социалистического германского рейха. Оказывая постоянное влияние, бюро преуспело в том, чтобы побудить Октавиана Гогу, а также профессора Кузу объединить партии под своим руководством на антисемитской основе. Таким образом они могли с объединенной силами продолжать борьбу за возрождение Румынии внутри страны и ее присоединение (Аншлюс) к Германии вовне. По инициативе бюро обе партии, до того известные под разными названиями, были объединены в Национал-христианскую партию под руководством Гоги и с Кузой в качестве почетного президента. Предпринятые одновременно бюро попытки объединить эту партию с гораздо более молодым, но энергичным движением «Железной гвардии» поначалу были сорваны казавшейся непреодолимой личной несовместимостью Кузы и Кодряну. Во всяком случае, эти попытки привели к тайному установлению хороших личных отношений между Гогой и мистически настроенным Кодряну.

За годы после своего возвращения король сумел стать решающим фактором в стране благодаря хитроумной тактике в отношении доминирующих политических партий. Если бы бюро также удалось объединить Национал-христианскую партию с Кодряну, Румыния получила бы резко антисемитское руководство, опирающееся на сильную массовую поддержку. Такое руководство могло бы достичь своих целей даже вопреки воле короля. Однако сохранившиеся соперничества между антисемитскими течениями страны позволили впоследствии королю использовать их по отдельности для своего плана, с тем чтобы по возможности уничтожить их.

Борьба за переориентацию внешней политики Румынии была начата Гогой с дерзким эланом. Ранее ему удалось подорвать позиции министра иностранных дел Титулеску, агента Франции, Женевской Лиги Наций и Малой Антанты. Титулеску впоследствии был свергнут. Среди многочисленных, не имевших большого значения осколочных партий «Молодые либералы», основанные Георге Брэтиану, поддержали кампанию Гоги, не примыкая к антисемитскому течению. Румынский фронт Вайда-Воевода, колеблющийся туда-сюда между всеми лагерями, занял аналогичную позицию на некоторое время.

Через посредников Бюро поддерживало постоянный контакт с обеими тенденциями, подобно тому как оно постоянно консультировалось с Гогой через руководителя штаба Шикеданца по вопросам проводимой тактики. Вся борьба ускорялась нарастающим давлением Советской России в бессарабском вопросе и процессом политического сближения с Москвой, которое поддерживалось Парижем и Прагой. Вслед за долгим периодом повторявшихся политических процессов, сопровождавшихся скандалами и взяточничеством, внутренняя борьба Румынии за будущее устройство страны усугубилась выходом на передний план Христианско-национальной партии и Железной гвардии. Эта борьба велась с возрастающим ожесточением. Позиция короля по отношению к национальному движению была выжидательной и двуличной. Движение было ему удобно для устранения двух партий, которые по традиции по очереди находились у власти. Однако он намеревался предотвратить недвусмысленную победу антисемитских и расовых принципов в стране, на которые влиял усиливающийся национализм. Именно поэтому не вписывалась в его планы внешняя политика националистов, тайно спланированная Германией. Поскольку в его распоряжении находились полиция и армия, он оставался решающим фактором в стране. После неоднократных отсрочек выборов, которые должны были состояться по закону, король решил провести выборы. Решение основывалось на весьма надежном докладе его тогдашнего премьер-министра Татеску. Татеску был убежден, что Либеральная партия снова получит 40% всех голосов благодаря махинациям, обычным для Румынии. Однако после ожесточенной предвыборной кампании Либеральная партия потерпела болезненное поражение. Оппозиционное национальное движение добилось бесспорной победы вопреки всем придиркам и махинациям своих противников. Железная гвардия получила около 16% от общего числа голосов, национал-христианская партия Гоги — Кузы — около 11%, правительственная партия — около 35%. Остальные голоса распределились разрозненно. После некоторых колебаний и нерешительности король назначил Гогу премьер-министром 27 декабря 1937 года с обязывающим обещанием, что парламент будет распущен и в течение установленного законом срока будут проведены новые выборы. Несмотря на предупреждения Бюро, Гога поверил обещанию, данному королем. Но король лишь пытался выиграть время.

Таким образом, второе правительство на расовой и антисемитской основе появилось в Европе — в стране, в которой подобное событие считалось совершенно невозможным. Правительство немедленно заявило о своем намерении выступить против еврейского засилья в стране и неоднократно заявляло, что оно должно будет подвергнуть пересмотру и реформе прежнюю внешнюю политику Румынии. Тем временем иудейско-масонская и либеральная оппозиция не теряла времени даром. Страсти накалялись и становились все более ядовитыми. Это походило на жаркую и кровавую предвыборную кампанию. Шансы Христианско-национальной партии Гоги сулили крупную победу с абсолютной уверенностью, тем более что при содействии Бюро он тайком заключил секретное соглашение с Кодряну. Конечно, Гога не последовал совету Бюро немедленно развивать свои партийные кадры, расширять свой партийный аппарат по всей стране и внедряться в полицию и жандармерию. Гога отложил осуществление организационной реформы, которую он также планировал, на период после выборов. Он считал себя обязанным перед королем не предпринимать ничего до оглашения результатов выборов, но тем решительнее действовать после легитимного завоевания большинства.

В бесчисленных интервью оппозиции, должно быть, удалось убедить короля в том, что победа Гоги на выборах отразится самым острым образом на самом короле. В таком случае он больше не сможет избавиться от призраков, которых он призвал; если Гога получит две трети голосов, он, король, станет пленником Гоги. Эти увещевания и неукротимое иудейское влияние еврейской клики при румынском дворе, а также давление французского и британского посланников привели к изменению позиции короля, если только это изменение не было им предвидено заранее во время назначения Гоги. Король решил предотвратить выборы. Гога оказал сопротивление. После этого король предложил Гоге сформировать авторитарное правительство, то есть правительство, созданное исключительно в силу королевского суверенитета. Это означало государственный переворот. Гога отказался. Тогда король сообщил Гоге, что он примет отставку кабинета министров, которая, однако, даже не была ему предложена. Гога слишком поздно понял, что имеющихся в его распоряжении сил совершенно недостаточно, чтобы сорвать планы короля. Он подал в отставку.

Но однажды избранный курс заставил даже короля считаться с настроением, которое создалось в стране. Кроме того, возврат к разрушенным внешнеполитическим связям был уже невозможен. Хотя авторитарная система была выстроена, Румыния оказалась без прежней поддержки. Французская система безопасности была разорвана и не могла быть восстановлена хотя бы ввиду позиции Югославии на Юго-Востоке, где связи, установленные другими германскими ведомствами, одновременно ослабили сплоченность Малой Антанты. Это, во всяком случае, было успехом правительства Гоги.

В своей последней большой речи в Румынской академии, незадолго до смерти, Гога приветствовал присоединение Австрии к Германии и в последний раз подтвердил свою веру в приверженность новому Великому германскому рейху и фашистской Италии — веру, за которую он боролся.

Теперь началась война короля на уничтожение против Железной гвардии. Кодряну был арестован со своими ближайшими сподвижниками и предстал перед специально созванным военно-полевым судом. Единственным основанием для судебного преследования послужило предполагаемое послание от Кодряну фюреру, которое оказалось подделкой, и телеграмма на имя фюрера. На основании этих «материалов» он был приговорен к десяти годам каторжных работ. Напрасно Бюро пыталось добиться вмешательства Министерства иностранных дел в этот эпизод, который умалял весь престиж Германского рейха. Оно не преуспело в борьбе с официальными ведомствами, которые осуждали весь проект Бюро в Румынии, поскольку официальная германская миссия уповала исключительно на позицию короля и его ставленников. Логично, что безоговорочное принятие этого вызова было истолковано в Бухаресте как карт-бланш, и Кодряну был расстрелян вместе со своими ближайшими соратниками ради установления первого личного контакта между королем и фюрером.

Это, по-видимому, обрекало на гибель и Железную гвардию; партия Гоги, лишенная его руководства, канула в безвестность. Но Гога оставил после себя личного наследника, которым сейчас является маршал Антонеску. Вопреки воле короля, Гога назначил этого политически незначительного провинциального генерала, с которым у короля были плохие отношения, своим военным министром. Сначала настроенный полностью про французски, Антонеску под влиянием Гоги постепенно принял иную точку зрения. После отставки Гоги Антонеску по желанию Гоги все же остался в кабинете короля. Он также продолжал поддерживать связи с Железной гвардией. Тем самым возможность устранения короля оказалась близка — и была использована. Антонеску сегодня выступает на практике как исполнитель завещанного ему наследия Гоги, который вывел его из политического небытия на политическую арену. Тем самым в Румынии стал возможен поворот, угодный Германии.


[подписано] РОЗЕНБЕРГ
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Доклад фюреру

Докладываю о прибытии специальным поездом в субботу 15-го числа этого месяца основной партии бесхозяйного еврейского «культурного имущества» (Kulturgut) в пункт сбора Нойшванштайн. Оно было изъято моим оперативным штабом (Einsatzstab) в Париже. Специальный поезд, организованный рейхсмаршалом Германом Герингом, состоял из 25 экспресс-багажных вагонов, наполненных самыми ценными картинами, мебелью, гобеленами, произведениями художественного ремесла и украшениями. Партия состояла главным образом из наиболее важных частей коллекций Ротшильда, Зелигманна, Бернхайм-Жена, Гальфена, Канна, Вейль-Пикара, Вильденштейна, Давид-Вейля, Леви-Бенциона.

Мой оперативный штаб начал конфискационную акцию в Париже в октябре 1940 года на основании вашего приказа, мой фюрер. С помощью СД (Sicherheitsdienst) и тайной полевой полиции (Geheime Feldpolizei) были систематически установлены все склады и тайники с художественными ценностями, принадлежавшими бежавшим еврейским эмигрантам. Эти ценности затем были собраны в помещениях, предоставленных Лувром в Париже. Искусствоведы моего штаба научно описали весь художественный материал и сфотографировали все ценные работы. Таким образом, после завершения работы я смогу в скором времени представить вам исчерпывающий каталог всех конфискованных работ с точными данными о происхождении, а также с научной оценкой и описанием. В настоящее время опись включает более 4000 отдельных произведений искусства, отчасти высочайшей художественной ценности. Помимо этого специального поезда, шедевры, отобранные рейхсмаршалом — главным образом из коллекции Ротшильда, — уже некоторое время назад были отправлены в двух специальных вагонах в Мюнхен. Там они были размещены в бомбоубежищах Здания фюрера.

Согласно инструкциям, главный специальный поезд был разгружен в Фюссене. Ящики с картинами, мебелью и т. д. были складированы в замке Нойшванштайн. Мои заместители сопровождали специальный поезд и также позаботились о разгрузке в Нойшванштайне.

Прежде всего картины необходимо распаковать для выявления возможных повреждений, полученных во время транспортировки. Кроме того, наблюдение за климатическими воздействиями на картины и их дальнейшее бережное содержание требуют как их распаковки, так и квалифицированной расстановки. Из-за нехватки времени часть партии не была полностью инвентаризирована в Париже. Это предстоит сделать моим сотрудникам на месте в Нойшванштайне для полного дополнения описи. Я командировал в Нойшванштайн необходимый технический и научный персонал из состава моего штаба для выполнения этой работы. Время, необходимое для распаковки и расстановки в Нойшванштайне, а также для подготовки выставочных залов, составит приблизительно 4 недели. Затем я доложу вам о завершении работы и попрошу вас, мой фюрер, позволить мне показать вам спасенные произведения искусства на месте. Это даст вам представление о работе, проделанной моим оперативным штабом.

Помимо главного отправления, в Париже находится масса других брошенных еврейских художественных ценностей. Они обрабатываются в том же порядке и подготавливаются к отправке в Германию. Точных данных об объеме этого оставшегося груза в настоящее время нет. Однако предполагается, что работы в западных областях будут полностью завершены в течение двух-трех месяцев. Тогда в Германию можно будет доставить второй транспорт.


Berlin, 20 March 1941
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[Письмо и доклад Розенберга Гитлеру]

16 апреля 1943 г. 
673/R/Ma 
Господин фюрер:





Желая доставить Вам, мой фюрер, некоторую радость ко дню Вашего рождения, я беру на себя смелость преподнести Вам папку с фотографиями некоторых из наиболее ценных картин, которые мой оперативный штаб (Einsatzstab) во исполнение Вашего приказа изъял из бесхозяйных еврейских художественных коллекций на оккупированных западных территориях. Эти фотографии представляют собой дополнение к коллекции из 53 ценнейших предметов искусства, доставленных некоторое время назад в Ваше собрание. Эта папка также отражает лишь малый процент исключительной ценности и масштаба тех предметов искусства, которые были конфискованы моим ведомством (Dienststelle) во Франции и помещены в безопасное место в рейхе.

Я прошу Вас, мой фюрер, предоставить мне возможность во время моей следующей аудиенции доложить Вам устно обо всем объеме и размахе этой акции по изъятию произведений искусства. Я прошу Вас принять краткий письменный промежуточный отчет о ходе и масштабах акции по изъятию произведений искусства, который послужит основой для этого последующего устного доклада, а также принять 3 экземпляра временных каталогов иллюстраций, которые также отражают лишь часть принадлежащей Вам коллекции. Дополнительные каталоги, которые в настоящее время составляются, я передам по их завершении. Я возьму на себя смелость во время запрошенной аудиенции передать Вам, мой фюрер, еще 20 папок с иллюстрациями в надежде, что это кратковременное соприкосновение с прекрасными произведениями искусства, которые так близки Вашему сердцу, привнесет луч красоты и радости в Вашу почитаемую жизнь.


Хайль, мой фюрер






Промежуточный отчет об изъятии бесхозяйных еврейских художественных ценностей оперативным штабом (Einsatzstab) рейхсляйтера Розенберга на оккупированных западных территориях.


Акция по изъятию началась во исполнение приказа фюрера от 17 сентября 1940 г. Сначала были конфискованы те художественные коллекции, которые евреи, бежавшие с оккупированных территорий, оставили в Париже. Акция по изъятию была распространена на все остальные города и селения оккупированной французской территории, где, как предполагалось, могли быть спрятаны еврейские художественные коллекции. Используя все возможные пути и средства, мы обнаружили и изъяли все еврейские художественные коллекции, спрятанные либо в еврейских домах в Париже, либо в замках в провинции, либо на складах и в других местах хранения. Акция по изъятию была отчасти очень сложной и трудоемкой и до сих пор завершена не полностью. Бежавшие евреи умели маскировать тайники с этими произведениями искусства, а их поиски затруднялись французами, изначально назначенными для управления этими тайниками. Оперативному штабу (Einsatzstab) во взаимодействии с полицией безопасности (Sicherheitsdienst-SD), отрядом по охране валютного рынка (Devisenschutzkommando) и благодаря собственной изобретательности удалось обеспечить сохранность основной части художественных коллекций, оставленных бежавшими евреями, и благополучно доставить ее в рейх. Наиболее важной частью акции стало обеспечение сохранности 79 коллекций известных еврейских коллекционеров во Франции. Список коллекций прилагается к настоящему документу. Первое место в списке занимают знаменитые коллекции еврейской семьи Ротшильд. Сложность акции по изъятию подтверждается тем фактом, что коллекции Ротшильдов были распределены по различным местам в Париже, Бордо и в луарских замках Ротшильдов и могли быть обнаружены лишь после долгих и кропотливых поисков. Хотя акция охватывала последние 2 года, с помощью доверенных агентов мы обнаружили и сохранили весьма значительную часть коллекции Ротшильдов в 1942 году.

Помимо изъятия этих полных еврейских художественных коллекций, мы также обыскали все пустующие еврейские квартиры в Париже и других местах в поисках отдельных предметов искусства, которые могли быть оставлены. Главной задачей в этой акции было установление всех адресов евреев, бежавших с оккупированных территорий, поскольку нам пришлось преодолеть немало трудностей со стороны французской полиции, которая, естественно, изо всех сил пыталась замедлить наше продвижение. В ходе этих обысков сотен отдельных еврейских квартир было изъято большое количество предметов искусства.

Эти собранные таким образом коллекции и отдельные произведения искусства были переданы в центральные пункты сбора в Париже, расположенные в так называемом Же-де-Пом и помещениях Лувра. Искусствовед оперативного штаба провел инвентаризацию, сфотографировал и упаковал все изъятые произведения искусства. Составление описи было затруднено тем фактом, что все данные, касающиеся коллекции, скрывались прежними владельцами. По этой причине каждый предмет искусства приходилось исследовать отдельно на предмет происхождения, места обнаружения и периода. Работа организована таким образом, что по ее завершении готовая опись будет представлять собой безупречный документ с точки зрения исторического прошлого художественной коллекции. В нем будут отражены с одной стороны денежная, а с другой — историческая ценность. Еврейские владельцы и коллекционеры оценивали эти коллекции исключительно по их материальной стоимости. Следовательно, они не признавали исторической ценности и потому не проявляли склонности делать эти коллекции доступными для исследований. Тем не менее эти изыскания теперь были выполнены испытывающим острую нехватку кадров оперативным штабом. Все их находки были объединены в 3 временных тома, которые послужат основой для каталога, подлежащего скорому составлению.

В период с 17 сентября 1940 г. по 7 апреля 1943 г. в Германию было отправлено 10 транспортов из 92 вагонов или в общей сложности 2775 ящиков. Содержимое ящиков составляли: картины, антикварная мебель, гобелены, предметы искусства и т. д. Помимо всего этого, в Здание фюрера в Мюнхене был отправлен еще один специальный транспорт из 53 предметов искусства, а 594 предмета (картины, скульптуры, мебель, текстиль) переданы рейхсмаршалу [Герингу].

Замок Нойшванштайн был назначен первым убежищем. После того как этот замок заполнился, Баварское управление государственными замками и парками сочло возможным выделить несколько комнат в замке Херренхимзе для последующих отправлений.

Поскольку этих 2 убежищ оказалось недостаточно и Баварское управление не могло предоставить больше, мы арендовали еще 2 поблизости; это стало возможным благодаря вмешательству рейхсказначея (Reichsschatzmeister). Мы арендовали несколько комнат в бывшем монастыре салезианцев в Буххайме близ Меммингена в Швабии и в частном замке Когль близ Фёклабрука в Верхнем Дунае (Oberdonau). Расположение и состояние этих 2 убежищ таковы, что они идеальны с точки зрения защиты от воздушных налетов и пожаров и их легко охранять. Все произведения искусства распределены между 4 убежищами таким образом, что имеется возможность продолжать инвентаризацию и уход, и никакие крупные коллекции ценных произведений искусства не будут сконцентрированы в каком-либо одном месте. Все меры безопасности обеспечиваются совместными усилиями: 1. Баварского управления замками и парками, 2. центрального контроля противопожарной полиции и 3. местных представителей государства и партии. Таким образом была достигнута наивысшая степень безопасности.

По состоянию на 1 апреля 1943 г. 9455 предметов в вышеупомянутых убежищах были полностью проинвентаризированы. Опись выглядит следующим образом:

5255 картин 
297 скульптур 
1372 предмета антикварной мебели 
307 текстильных изделий 
2224 мелких предмета искусства, включая восточноазиатское искусство






Инвентарная опись в дополнение к актам об изъятии, а также спискам изъятия и транспортировки составляется по образцу приложенной карточки (Karteikarte). На этой карточке фиксируются все сведения, необходимые для характеристики каждого предмета по происхождению, мастеру, технике, времени и т. д. Эти карточки вместе с подробными пояснениями лиц, осуществлявших опись, составляют основу для составления генерального каталога. Кроме того, в одном из центральных ведомств в Берлине, а также в Нойшванштайне готовится фототека. Поскольку число техников было невелико, времени мало, а необходимость срочного заключения эксперта из Парижа — первостепенной, в Париже инвентаризировались только самые ценные предметы. Поэтому инвентаризацию необходимо продолжать в убежищах. Согласно последнему подсчету, инвентаризации подлежат еще примерно 10 000 предметов.

В настоящее время в Париже находятся 400 ящиков, готовых к отправке, которые будут направлены в рейх, как только будут завершены необходимые предварительные работы в Париже. Если нынешние 4 убежища окажутся недостаточными для последующих отправлений, подготовлены еще 2 места, а именно: замок Брук под Линцем и лагерь Зайзенегг под Амстеттеном в Нижнем Дунае.

Из соображений пожарной безопасности все произведения искусства в убежищах должны были быть квалифицированно распакованы. Эти меры также были необходимы для проведения инвентаризации и продолжения ухода за ценными произведениями искусства. Реставрация началась, поскольку многие из них нуждались в ней уже при их приобретении. В настоящее время в Фюссене оборудуется ремонтная мастерская со всеми необходимыми инструментами, в которой будут отреставрированы все картины, предметы мебели и другие объекты для обеспечения их сохранности. Распаковка, продолжение инвентаризации, создание фототеки, а также составление генерального каталога потребуют значительного времени.

Акция по изъятию (Fassungaktion) в Париже и на оккупированных западных территориях будет продолжена, хотя и в уменьшенных масштабах, поскольку все еще предстоит обнаружить новые произведения искусства большой ценности. Администрация Востока будет изымать не только мебель, но и те произведения искусства, которые еще могут там обнаружиться. Здесь в последние месяцы также были найдены ценные произведения искусства. Эти произведения искусства, обнаруженные при сборе мебели, также были отправлены в убежища и будут подвергнуты такой же обработке, как и остальные. Помимо этих предметов, художественная ценность которых установлена, были изъяты сотни современных французских картин, которые с немецкой точки зрения не представляют ценности в рамках национал-социалистических представлений об искусстве. Эти работы современных французских художников будут внесены в отдельный список для принятия последующего решения об их дальнейшей судьбе.

По приказу рейхсмаршала часть работ современного и дегенеративного французского искусства была обменена в Париже на картины признанной ценности. Этот обмен принес нам большую пользу, поскольку мы получили 87 работ итальянских, голландских и немецких мастеров, чья высокая ценность общеизвестна. Мы будем продолжать торговать всякий раз, когда представится такая возможность. По завершении акции будет представлено предложение относительно судьбы современных и дегенеративных французских картин.


Berlin, 16 April 1943
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Уполномоченный по четырехлетнему плану 
Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы 
GBA 
Берлин W 8, 24 апреля 1942 г. 
Моренштрассе 65 (Тюрингия / Дом) 
Телефон: 126571 
Министерское бюро получено 27 апреля 1942 г., № 0887 Мин. 28/v 
Д-ру К.П. сообщено 
Многоуважаемый и дорогой партайгеноссе Розенберг!















При сем прилагаю мою программу мобилизации рабочей силы. Прошу извинить за то, что в этом экземпляре все еще содержатся небольшие исправления.

Хайль Гитлер! 
Ваш 
[подписано]: Фриц Заукель 
5 экземпляров 
копия г-ну Виттенбахеру 
[подписано]: ВАКС 
70x 
[Штамп] 
Канцелярия 1 мая 1942 г. (Kanzlei) Мишке 
прочитано: ILFL/KS 45.42 
подшито: I-5, 5/5 42 Пг 
Рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий, партайгеноссе Розенбергу 
Берлин























Уполномоченный по четырехлетнему плану 
Уполномоченный по использованию рабочей силы 
20 апреля 1942 г. 
Sckl./We.







Программа использования рабочей силы

По случаю Дня памяти павших героев 1942 года фюрер объявил немецкому народу о самом тяжелом и грандиозном за всю историю напряжении сил германского солдатства. Наряду с героическим и победным поведением в борьбе против врага, обладающего неслыханным превосходством в численности и материальной части, сражающегося с мужеством отчаяния и звериной жестокостью, стоит беспримерная в истории выносливость в условиях жесточайшей зимы с холодами, льдом, снегом и буранами, каких не было уже 140 лет. Преодоление невероятных трудностей, проистекающих из такого климата и ужасных погодных условий, возвышает наших солдат Восточного фронта по сравнению с человеческими и солдатскими усилиями всех предшествующих времен, без преувеличения, до сверхлюдей.

Теперь долг тыла перед этими солдатами заключается в том, чтобы напрячь все свои силы для столь же грандиозного усилия, дабы позволить им одержать полную, окончательную и скорейшую победу.

Все тяготы и дальнейшие необходимые ограничения, даже в области питания, должны переноситься с гордой решимостью, глядя на сияющий пример солдат.

Наши вооруженные силы Великогермании превзошли сами себя в героизме, стойкости и выносливости на Восточном фронте, в Африке, в воздухе и на море. Чтобы при любых обстоятельствах обеспечить их победу, теперь необходимо за счет нового повышенного усилия и старания всего немецкого народа, то есть всех производственных рабочих, умственного и физического труда, женщин и всей немецкой молодежи, производить больше и лучше оружия, материальной части и боеприпасов.

Таким образом немецкий тыл внесет решающий вклад в крушение надежд наших врагов вновь избежать полного и окончательного поражения.

Цель этой новой грандиозной мобилизации рабочей силы состоит в том, чтобы использовать все те богатые и колоссальные ресурсы, которые завоеваны и обеспечены для нас нашими сражающимися вооруженными силами под руководством Адольфа Гитлера, для вооружения вооруженных сил, а также для питания родины. Как сырьевые ресурсы, так и плодородие завоеванных территорий, и их человеческая рабочая сила должны быть использованы полностью и добросовестно на благо Германии и ее союзников.

Несмотря на то, что большинство способных к этому граждан Германии уже приложили самые похвальные усилия для военной экономики, при любых обстоятельствах должны быть найдены и сделаны доступными новые значительные резервы.

Решающей мерой для реализации этого является единообразно регулируемая и направляемая мобилизация рабочей силы нации в условиях войны.

Для достижения этой цели должны быть разработаны и претворены в жизнь следующие принципы:

A. Все важные производственные программы, реализующиеся в настоящее время, ни при каких обстоятельствах не должны нарушаться новыми мерами. Напротив, они должны быть даже увеличены.

B. Все приказы фюрера, рейхсмаршала Великогерманского рейха и «министра» по боеприпасам и вооружению должны выполняться как можно быстрее. Необходимая для этого рабочая сила должна быть высвобождена и предоставлена либо в Германии, либо на оккупированных территориях.

C. Задачи, касающиеся посева и сбора урожая немецкого крестьянства и всех подконтрольных Германии территорий с целью обеспечения наибольшей продуктивности, являются столь же неотложными. Недостающие рабочие руки должны быть предоставлены как можно быстрее.

D. Будет гарантирована система снабжения жизненно необходимыми материалами для немецкого народа.

Реализация этих принципов мобилизации рабочей силы требует:

1. Взаимодействия всех сил партии, хозяйства и государства под координированным руководством.

2. Доброй воли всего немецкого народа.

3. Самых далеко идущих мер по проникновению во всех работающих немецких рабочих и работниц высочайшей уверенности в справедливости учета их собственного личного благосостояния и их заработной платы, а также наилучшей возможной заботы об их здоровье и жилье в нынешних военных условиях.

4. Скорейшего и наилучшего решения вопроса об использовании женского труда и труда молодежи.

Для достижения цели, определенной фюрером, абсолютно необходимо одновременное и скорейшее применение множества различных мер единой направленности. Поскольку ни одна из них не должна мешать другим, а скорее дополнять их, также абсолютно необходимо, чтобы все ведомства (Dienststellen) в рейхе, на его территориях и в общинах, в партии, государстве и хозяйстве, участвующие в этой решающей задаче, действовали в соответствии с координированными, синхронизированными директивами.

Таким образом, мобилизация рабочей силы нации вносит чрезвычайный вклад в скорейшее и победоносное завершение войны. Она требует каждого усилия немецкого народа в тылу. Именно ради этого немецкого народа, ради его сохранения, его свободы, счастья, улучшения его питания и уровня жизни ведется эта война.

Основные принципы

I. В округах (гау) задачей гауляйтера является взятие в свои руки пропаганды и идейного воспитания немецкого народа относительно необходимости мобилизации рабочей силы, осуществление важных мер по заботе о работающей молодежи и женщинах, а также контроль за состоянием лагерей и общежитий.

Они также обеспечивают теснейшее и самое дружественное сотрудничество всех участвующих институтов.

II. Обеспечение наивысшего сотрудничества и взаимопонимания со стороны всех высших ведомств рейха (Reichs-stellen), особенно тех ведомств (Dienststellen) вооруженных сил, чьи департаменты задействованы в решении его задачи, является не только важнейшим долгом генерального уполномоченного, но и условием sine qua non для успеха его работы.

III. Столь же необходимым является взаимное понимание всех рейхсляйтеров партии, особенно сотрудничество Германского трудового фронта (Deutsche Arbeitsfront) и хозяйственных институтов.

IV. Генеральный уполномоченный по мобилизации рабочей силы будет поэтому с помощью минимального личного штаба помощников использовать существующие партийные, государственные и хозяйственные институты и обеспечить скорейший успех своих мер при доброй воле и сотрудничестве всех заинтересованных сторон.

V. Генеральный уполномоченный по мобилизации рабочей силы поэтому с согласия фюрера и при ведении в курс дела рейхсмаршала Великогерманского рейха и руководителя (Leiter) Партийной канцелярии (Reichskanzlei) назначил всех гауляйтеров своими уполномоченными в немецких округах Национал-социалистической рабочей партии.

VI. Уполномоченные по мобилизации рабочей силы используют все ведомства партии в своем округе. Руководители высших ведомств государства и хозяйства своих округов будут помогать гауляйтерам и консультировать их во всех вопросах, касающихся мобилизации рабочей силы.

Наиболее важными для этой цели являются следующие лица:


Президент Земельного ведомства по труду (Praesident des Landesarbeitsamtes),

Доверенное лицо по труду (Treuhaender der Arbeit),

Руководитель крестьянства (Landesbauernfuehrer),

Экономический советник округа (Gauwirtschaftsberater),

Окружной обманщик Германского трудового фронта (Gauobmann der Deutschen Arbeitsfront),

Руководительница женской организации округа (Gaufrauenschaftsleiterin),

Руководитель Гитлерюгенда региона (Gebietsfuehrer der Hitler-Jugend),

Высший представитель внутренней и общей администрации, а также Земельного ведомства по хозяйству (der hoechste Vertreter der Inneren und Allgemeinen Verwaltung bzw. des Landeswirtschaftsamtes).


Если границы (Bezirk) Земельного ведомства по труду охватывают несколько округов, представляется целесообразным, чтобы президент соответствующего Земельного ведомства по труду предоставил гауляйтеру, в столице округа которого нет Земельного ведомства по труду, своих ближайших и наиболее способных помощников таким образом, чтобы и в тех ведомствах было гарантировано непрерывное информирование и инструктирование гауляйтеров обо всех мерах, касающихся мобилизации рабочей силы.

VII. Важнейшая и главнейшая задача гауляйтеров Национал-социалистической рабочей партии в их качестве уполномоченных в своих округах заключается в обеспечении наилучшего взаимопонимания и сотрудничества всех ведомств их округов, участвующих в мобилизации рабочей силы.

Тем не менее следует строго соблюдать то, чтобы партийные сановники и ведомства Национал-социалистической рабочей партии, ее организаций, подразделений и присоединенных институтов не брали на себя функции, входящие в юрисдикцию государства, вооруженных сил или хозяйственных институтов и за которые несут ответственность исключительно эти инстанции; согласно воле фюрера, они не должны вмешиваться в служебные дела, не входящие в их юрисдикцию.

Если с помощью партии нам удастся убедить всех немецких работников умственного и физического труда в огромной важности мобилизации рабочей силы для исхода войны, удастся обеспечить хороший уход и поддержание морального духа всех мужчин, женщин и немецкой молодежи, работающих в рамках программы мобилизации рабочей силы в чрезвычайно напряженных условиях с точки зрения их физической и умственной выносливости, и если мы, кроме того, сможем также с помощью партии использовать военнопленных, а также гражданских рабочих и работниц инородной крови не только без ущерба для нашего собственного народа, но с наибольшей выгодой для нашей военной промышленности и промышленности питания, то мы выполним самую трудную часть программы мобилизации рабочей силы.

Задача и ее решение

(Цифры не приводятся по соображениям безопасности. Тем не менее я могу заверить вас, что речь идет о величайшей трудовой проблеме всех времен, особенно в отношении цифр.)

A. Задача:

1. Призыв новых солдат в гигантских масштабах во все рода войск и службы вооруженных сил стал необходим в связи с нынешней военной обстановкой.

Это означает:

a. Изъятие работников со всех профессиональных предприятий, особенно большого числа подготовленных кадров из производящей вооружение военной промышленности.

b. А также изъятие прежде всего несъестного (несущественного) персонала из военной промышленности питания.

2. Военная ситуация также требует продолжения колоссально увеличенных и усовершенствованных программ вооружения по приказу фюрера.

3. Самые необходимые товары для немецкого народа должны продолжать производиться под минимальные потребности.

4. Здоровье немецкой домохозяйки, в особенности здоровье женщин в сельском хозяйстве, как матерей не должно подвергаться опасности из-за войны. Напротив, они должны быть освобождены от забот всеми возможными способами.

B. Решение:

1. Все квалифицированные рабочие, изъятые с оборонных предприятий путем призыва в вооруженные силы, должны безоговорочно и немедленно заменяться таким образом, чтобы не возникало никаких узких мест или снижения производства военной продукции. Ответственность за обеспечение учета этой директивы в каждом отдельном случае возлагается на все органы по мобилизации рабочей силы.

Поэтому наиболее способные работники должны быть изъяты из резервов прекративших работу, второстепенных оборонных объектов и прекратившей работу строительной промышленности и предоставлены предприятиям, с которых специалисты призываются в вооруженные силы, за 8 недель до их фактического призыва, чтобы дать им возможность проинструктировать свою замену и ознакомить ее с работой.

2. Рабочие или работницы, ставшие доступными в результате разрушения или повреждения их предприятий, должны быть столь же быстро задействованы и вновь включены в военную промышленность.

3. Задачи вооружения и питания делают жизненно необходимым не только привлечение всей немецкой рабочей силы, но и обращение к иностранной рабочей силе.

Вследствие этого я немедленно утроил транспортную программу, которую застал при вступлении в должность.

Основные усилия этого транспорта были перенесены на май — июнь месяцы, чтобы своевременно и при любых обстоятельствах гарантировать доступность иностранной рабочей силы с оккупированных территорий для увеличения производства ввиду предстоящих операций армии, а также сельскохозяйственной рабочей силы в секторе немецкой промышленности питания.

Все военнопленные как с территорий Запада, так и Востока, находящиеся в настоящее время в Германии, должны быть полностью включены в немецкую военную промышленность и промышленность питания. Их производительность должна быть доведена до максимально возможного уровня.

Однако следует подчеркнуть, что для рейха необходимо найти дополнительное колоссальное количество иностранной рабочей силы. Крупнейшим резервом для этой цели являются оккупированные территории Востока.

Следовательно, насущной необходимостью является использование человеческих резервов завоеванной советской территории в полном объеме. Если нам не удастся получить необходимое количество рабочей силы на добровольной основе, мы должны немедленно ввести всеобщую трудовую повинность или принудительный труд.

Помимо военнопленных, все еще находящихся на оккупированных территориях, мы должны поэтому реквизировать для мобилизации рабочей силы квалифицированную или неквалифицированную мужскую и женскую рабочую силу с советской территории в возрасте от 15 лет и старше.

С другой стороны, одна четверть общей потребности в иностранной рабочей силе может быть добыта на оккупированных территориях Европы к западу от Германии в соответствии с существующими возможностями.

Привлечение рабочей силы из дружественных, а также нейтральных стран может покрыть лишь малую часть общей потребности. Практически в этом случае могут рассматриваться только квалифицированные рабочие и специалисты.

4. В целях значительного облегчения участи немецкой домохозяйки, особенно матери со многими детьми и чрезвычайно занятой крестьянки, и во избежание любой дальнейшей угрозы их здоровью, фюрер также поручил мне привлечь для Германии 400 000–500 000 отобранных, здоровых и сильных девушек с восточных территорий.

5. Весенне-полевые работы (Fruehjahrsbestellung) будут обеспечены за счет использования немецкой молодежи в составе классных коллективов вместе с их учителями в соответствии с соглашением с рейхсюгендфюрером (Reichsjugendfuehrer) и ответственными высшими рейховыми властями.

6. Мобилизация рабочей силы немецких женщин имеет очень большое значение.

Изучив эту сложнейшую проблему и основательно ознакомившись с принципиальным мнением фюрера, а также рейхсмаршала Великогерманского рейха, и после моих собственных тщательнейших изысканий и их результатов, я должен абсолютно отвергнуть возможность введения государством обязательной службы для всех немецких женщин и девушек в немецкой военной промышленности и промышленности питания.

Хотя вначале я сам и, вероятно, большинство руководящих деятелей партии и женского движения вместе со мной полагали, что по определенным причинам следует ввести обязательную службу для женщин, я придерживаюсь мнения, что все ответственные мужчины и женщины в партии, государстве и хозяйстве должны с величайшим благоговением и благодарностью принять суждение нашего фюрера Адольфа Гитлера, чьей величайшей заботой всегда было здоровье немецких женщин и девушек; иными словами — нынешних и будущих матерей нашей нации.

Я не могу перечислить все причины, которые привели меня к этому решению. Я лишь прошу о доверии ко мне как к старому фанатичному гауляйтеру Национал-социалистической рабочей партии и верю, что это могло быть единственно возможным решением.

Мы все согласны с тем, что это решение может показаться несправедливым по отношению к миллионам женщин, которые задействованы в оборонной промышленности и промышленности питания в самых тяжелых условиях, но мы также осознаем, что зло нельзя исправить, распространяя его до предела.

Единственный возможный путь устранения существующих несправедливостей и тягот заключается в победе в войне, которая позволит нам освободить всех задействованных женщин и девушек от работ, не подходящих для женщин, а именно: угрожающих их здоровью, рождаемости нашей нации, а также семейной и национальной жизни.

Мы также должны учитывать разницу в том, привыкла ли женщина или девушка из-за своего юного возраста работать в поле или на заводе и доказала ли она уже свою способность выдерживать этот вид работы.

Помимо физического вреда, немецкие женщины и девушки ни при каких обстоятельствах не должны подвергаться моральному и психическому вреду согласно воле фюрера.

Сомнительно, что эти условия могут быть выполнены в случае массового призыва и трудоустройства. В данном случае невозможно сравнить немецкую женщину с немецким солдатом из-за существующих фундаментальных природных и расовых различий между мужчиной и женщиной.

Мы не можем взять на себя ответственность за опасности, угрожающие жизни нации в результате такой меры в области мобилизации женского труда, учитывая бесчисленных мужчин на фронте — наших погибших солдат.

Однако многие миллионы женщин, преданно и усердно трудящихся в немецком хозяйстве и особенно сейчас, в военное время, оказывающих ценные услуги, заслуживают наилучшего ухода и внимания. Они, как и солдаты и рабочие, заслуживают величайшей благодарности нашей нации. С ними должны обращаться наилучшим образом в биржах труда и трудовых ведомствах, а их хозяйственные и медицинские потребности должны щедро учитываться. Как фюрер, так и рейхсмаршал Великогерманского рейха придают этим мерам важнейшее значение. Например, было бы совершенно неправильно угрожать беременным женщинам наказанием и судебным преследованием, как это уже случалось, если они пропускают день работы из-за недомоганий, вызванных их состоянием в период обычной предосторожности (Schonungsperiode). Тем не менее необходимо будет и удастся поддерживать необходимую трудовую дисциплину.

Последний, но также важный резерв заключается в возможности личного повышения производительности труда каждого немецкого рабочего. Достижение этого повышенного уровня производительности станет важнейшей задачей партии и Германского трудового фронта. Нет сомнений в том, что немецкий работник умственного и физического труда добьется этого, где бы он ни работал и несмотря на трудные условия нашего нынешнего питания.

Это будет лучшим способом для немецкого рабочего в тылу выразить свою благодарность солдату на фронте, который переносит самые гигантские и ужасные лишения в эту суровую зиму, оставаясь тем самым победителем над нашими врагами.

Задачей партии, государства и хозяйства во взаимодействии также является улучшение показателей заболеваемости на 1 процент за счет адекватного сотрудничества больничных касс (Krankenkasse) и доверенных врачей (Vertrauensarzt). Это было достигнуто в округе Тюрингия. Такое улучшение показателей заболеваемости по всему рейху означало бы прирост 200 000 новых рабочих.

Против лодырей должны применяться самые суровые меры, поскольку мы не можем позволить этим паразитам уклоняться от своих обязанностей в этой решающей борьбе нашего народа за счет остальных.

Я попытался определить внешнее решение задачи мобилизации рабочей силы, обусловленное текущей военной ситуацией, в пункте B, 1–7.

Вполне естественно, что все возможности, содержащиеся в этом пункте, будут исчерпаны полностью. Отказ от всеобщей мобилизации всех женщин и девушек не означает, что я категорически осуждаю привлечение женщин и девушек, которые имеют возможность предоставить себя для подходящей работы везде, где они могут быть полезны военной промышленности без нарушения принципов фюрера. Это будет осуществляться в теснейшем сотрудничестве с компетентными ведомствами партии, государства, вооруженных сил и хозяйства.

Программа мобилизации рабочей силы, изложенная в пунктах 1–7, представляет собой не только величайшую мобилизацию рабочей силы народа, но и в истории.

Адольф Гитлер, однако, дал понять посредством своей идеи национал-социализма, что цифры не являются решающим фактором в жизни наций. Наряду с колоссальной цифрой занятой рабочей силы существует ее производственная мощность. Эта производственная мощность зависит не только от количества калорий, которые я предоставляю в их распоряжение в виде питания, но также от их морального и психического состояния.

Это делает необходимым рассмотрение помимо гигантского организационного вопроса вопросов питания, жилья, идейного воспитания, пропаганды и духовного руководства.

Меры, которые необходимо принять для обеспечения благосостояния немецких рабочих и работниц

У немецкого производительного народа не должно быть никаких сомнений в том, что благодаря своему добросовестному труду и готовности браться за самые тяжелые задачи при надлежащем политическом и мировоззренческом руководстве они намного превосходят всех остальных работников мира.

На этом решающем этапе войны окружные руководители при помощи всех учреждений и организаций партии обеспечат для немецкого производительного народа в своих округах самую лучшую политическую и идеологическую заботу, какую только знал мир труда и человечества во время войны.

Я убежден в своем качестве генерального уполномоченного по мобилизации рабочей силы, что партия сделает все возможное, чтобы поддерживать на высоком уровне отношение к делу и боевой дух немецких рабочих как на предприятиях, так и за их пределами, используя все средства пропаганды и идейного воспитания, собрания и призывы, — как единственный способ сделать тыл достойным фронта и единственное средство выполнить эту гигантскую задачу и выиграть войну.

Я буду постоянно следить за тем, чтобы органы по мобилизации рабочей силы, а также руководители предприятий оказывали содействие партии и прежде всего Германо-трудовому фронту в решении этой величайшей и решающей задачи в данной области.

Даже о тех рабочих и работницах, которые заняты на военных предприятиях в своих родных городах и живут и питаются со своими семьями, необходимо должным образом заботиться. Я упомяну лишь: обеспечение углем и картофелем, учет возможности добираться до места работы. Нехватка ранних овощей и прочие неудобства, вызванные условиями военного времени и затрагивающие нервы и здоровье нашего народа, должны компенсироваться силой и удовлетворением, которые проистекают из осознания принципов национал-социалистического народного сообщества [Volksgemeinschaft], социальной справедливости, необходимости держаться вместе, а также веры и доверия к нашему фюреру.

Эта задача становится гораздо более сложной в случае тех миллионов рабочих и работниц, которые были мобилизованы на работу вдали от своих домов, на непривычные для них должности. Это является необходимостью войны.

Подобное использование рабочей силы не может быть ни ограничено, ни сведены к минимуму связанные с ним лишения.

Цель состоит в том, чтобы сделать жизнь наших товарищей по народному сообществу [Volkskameraden] настолько сносной, насколько это возможно, и облегчить условия их использования. Всем этим немцам необходимо оказывать содействие, размещая их, по возможности, в прилично обставленных комнатах в максимально сносных условиях, поощряя товарищеское общение в свободное время через партию и обеспечивая своевременную выдачу продуктовых карточек и тому подобного.

В связи с этим кампания за вежливость [Aktion "Hoeflichkeit"], введенная имперским директором, членом партии д-ром Геббельсом, будет обязательной в высшей степени для всех ведомств труда и всех хозяйственных и продовольственных управлений.

Все лагеря, в которых размещается немецкий производительный народ, мужчины или женщины, должны быть безупречными примерами немецкой чистоты, порядка и гигиены.

Немецкие предприятия и немецкая экономика не должны останавливаться перед тем, чтобы сделать все от них зависящее для того, чтобы жизнь вдали от родных домов и семей стала сносной для мобилизованных товарищей по народному сообществу — мужчин или женщин, размещенных в этих лагерях. Подобно тому как для немецкого солдата вооруженных сил в его роте гарантирован безупречный порядок как в отношении его внешних потребностей, так и его характера, что возвышает его далеко над солдатами других наций, это должно быть обеспечено в должной мере и для трудящихся мужчин в рамках программы мобилизации рабочей силы.

Необходимые меры по заботе о производительном немецком народе в рамках программы мобилизации рабочей силы должны поэтому осуществляться в полном объеме Германо-трудовым фронтом.

В случае масштабного привлечения женщин и девушек к работе вдали от родных городов и семей должны неукоснительно соблюдаться правила размещения и ухода, применяемые женской службой труда [Weiblichen Arbeitsdienstes].

Военнопленные и иностранные рабочие.

Полное использование всех военнопленных, а также привлечение огромного числа новых иностранных гражданских рабочих, мужчин и женщин, стали неоспоримой необходимостью для реализации программы мобилизации рабочей силы в этой войне.

Всех мужчин необходимо кормить, размещать и содержать таким образом, чтобы эксплуатировать их в максимально возможной степени при наименьших мыслимых затратах.

Для нас, немцев, всегда было естественным воздерживаться от жестокости и мелочных придирок по отношению к побежденному врагу, даже если он проявил себя как самый звериный и непримиримый противник, и относиться к нему корректно и гуманно, даже когда мы ожидаем от него полезной работы.

Пока немецкая оборонная промышленность не делала это абсолютно необходимым, мы при любых обстоятельствах воздерживались от использования советских военнопленных, а также гражданских рабочих — мужчин или женщин — с советских территорий. Теперь это стало невозможным, и рабочая сила этих людей должна эксплуатироваться в наибольшей степени.

Следовательно, свои первые меры, касающиеся питания, размещения и обращения с этими иностранными рабочими, я согласовал с высшими компетентными имперскими ведомствами и с согласия фюрера и рейхсмаршала Великого германского рейха таким образом, чтобы от них требовались и достигались максимальные показатели.

Тем не менее следует помнить, что даже отдача машины обусловлена количеством топлива, квалификацией и уходом, которые ей уделяются. Сколько еще условий нужно учитывать в случае человека, пусть даже низкого типа и расы, по сравнению с машиной!

Я не мог бы взять на себя ответственность перед немецким народом, если бы после доставки в Германию столь огромного числа людей они в один прекрасный день стали бременем для немецкого народа или даже поставили под угрозу его здоровье вместо того, чтобы выполнять очень необходимую и полезную работу, из-за ошибок, допущенных в их питании, размещении и обращении с ними.

Принципы немецкой чистоты, порядка и гигиены должны поэтому тщательно применяться и в русских лагерях.

Только таким образом можно будет эксплуатировать эту рабочую силу с наибольшей выгодой для производства вооружений для фронта и для программы военного продовольственного обеспечения, без всяких следов ложной сентиментальности.

Необходимые указания относительно питания, размещения и обращения с выходцами с Востока были переданы компетентным органам полиции, военных ведомств и продовольственных управлений; кроме того, я обращаюсь к окружным руководителям Национал-социалистической партии с просьбой оказать мне содействие и в этой области по мере своих возможностей во избежание любого ущерба, который может возникнуть для немецкого народа в результате использования рабочей силы такого рода.

К подданным кровнородственных, союзных и дружественных наций следует относиться с особой заботой и вниманием.

Следует избегать любых действий, которые затрудняют пребывание и работу в Германии, делают их излишне невыносимыми для иностранных рабочих и превышают ограничения и лишения, налагаемые войной. Мы в значительной степени зависим от их доброй воли и производительности труда.

Поэтому вполне логично сделать их пребывание и работу в Германии настолько сносными, насколько это возможно, — не обделяя при этом самих себя.

Это может быть реализовано, например, путем содействия их национальным и народным [volkstuemlich] привычкам в отношении питания, размещения и организации их вечеров после работы и т. д., насколько это позволяют условия и интересы нашего собственного народа.

Вполне возможно, что если органы по мобилизации рабочей силы, общее и внутреннее управление, партия и трудовой фронт будут действовать в тесном согласии при мобилизации этих иностранных рабочих и работниц, то колоссальная выгода, проистекающая из этого массового привлечения миллионов военнопленных и иностранных гражданских рабочих и работниц для немецкой оборонной и продовольственной промышленности, может быть дополнена равным успехом для пропаганды национал-социалистического Великого германского рейха и его престижа во всем мире.

С другой стороны, для нашей военной промышленности может наступить величайший ущерб, если не будет обеспечено сотрудничество всех задействованных сил и все эти проблемы не будут решены всеми компетентными ведомствами.

Поэтому в заключение я просил бы вас тщательно соблюдать следующие принципы:

1. Все технические и административные вопросы мобилизации рабочей силы находятся исключительно в ведении и под ответственностью генерального уполномоченного по мобилизации рабочей силы, земельных бирж труда [Landesarbeitsaemter] и бирж труда [Arbeitsaemter].

2. Все вопросы и задачи, касающиеся пропагандистской ориентации, наблюдения за политическими последствиями и ухода (за лицами, задействованными в этой программе мобилизации рабочей силы), находятся в юрисдикции:

a. партии — если они находятся за пределами предприятия

b. Германо-трудового фронта — для производственных предприятий, Бюро по аграрной политике [Amt fuer Agrarpolitik] — для сельскохозяйственных предприятий.

3. Выдача продовольственных и вещевых карточек, денежных компенсаций и пособий находится исключительно в юрисдикции компетентных органов или учреждений экономики.

Просите окружных руководителей Национал-социалистической партии как моих уполномоченных обеспечить бесперебойное сотрудничество между этими различными ведомствами, а также наилучшее согласие и взаимный полный обмен информацией.

4. Решение задачи по военной мобилизации рабочей силы имеет столь решающее значение, что даже самые важные местные или региональные интересы, касающиеся жизненно важных задач мирного времени, не должны мешать ей. Тот, кто нарушает это правило, должен понести ответственность, если немецкому солдату в его решающей борьбе за судьбу нашей нации не хватит оружия и боеприпасов, синтетического бензина или каучука, транспортных средств или самолетов.

Поэтому я хочу настойчиво внушить всем мужчинам и женщинам, которые принимают решающее участие в этой войне в рамках программы мобилизации рабочей силы, неукоснительно выполнять все эти требования, решения и меры в соответствии со старым национал-социалистическим принципом:

Ничто для нас, все для фюрера и его дела, то есть для будущего нашей нации!

[подписано]: Фриц Заукель
[Штамп]
(Заместитель по Четырехлетнему плану
Генеральный уполномоченный по мобилизации рабочей силы)
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Фюрер разработал новые и крайне срочные планы вооружения, которые требуют быстрой мобилизации еще двух миллионов иностранных рабочих рук. В связи с этим фюрер предоставил мне для выполнения моего декрета от 21 марта 1942 года новые полномочия для выполнения моих новых обязанностей и особо уполномочил меня принимать любые меры, которые я сочту необходимыми в Рейхе, Протекторате, Генерал-губернаторстве, а также на оккупированных территориях, чтобы во что бы то ни стало обеспечить упорядоченную мобилизацию рабочей силы для немецкой военной промышленности. Дополнительную необходимую рабочую силу придется набирать по большей части с недавно оккупированных восточных территорий, особенно из Рейхскомиссариата Украины. Поэтому Рейхскомиссариат Украины должен предоставить 225 000 рабочих рук к 31 декабря 1942 года и еще 225 000 — к 1 мая 1943 года. Я прошу Вас проинформировать рейхскомиссара гауляйтера, товарища по партии Коха о новой ситуации и требованиях и особенно позаботиться о том, чтобы он лично поддержал любым возможным способом выполнение этого нового требования.

Я намереваюсь в ближайшее время посетить товарища по партии Коха и буду признателен Вам, если Вы сможете сообщить мне, где и когда я смогу встретиться с ним для личной беседы.

Однако уже сейчас я прошу приступить к заготовке рабочей силы немедленно, с максимальным нажимом и задействованием всех сил, особенно также экспертов бирж труда. Все директивы, которые временно ограничивали заготовку восточных рабочих, аннулируются. Заготовка рабочей силы для Рейха на ближайшие месяцы должна иметь приоритет над всеми другими мерами.

Я не закрываю глаза на трудности, существующие для выполнения этого нового требования, но я убежден, что при безжалостном задействовании всех ресурсов и при полном сотрудничестве всех заинтересованных сторон выполнение новых требований может быть достигнуто к установленному сроку. Новые требования я уже сообщил рейхскомиссару Украины по почте.

Ссылаясь на наш сегодняшний телефонный разговор междугородной связи, я пришлю Вам текст декрета фюрера в начале следующей недели.

Хайль Гитлер!
Ваш преданный
[подписано] ФРИЦ ЗАУКЕЛЬ
[штамп] Копия верна
[подписано] АСКЕРМАНН, счетовод
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Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий

21 декабря 1942 г.
Nr. 02926/42
Гауляйтеру Фрицу Заукелю
Генеральному заместителю по мобилизации рабочей силы
Берлин W 8
Моренштрассе 65
Дорогой товарищ по партии Заукель:










Большое спасибо за Ваш отчет о выполнении возложенной на Вас великой задачи, и я рад слышать, что при выполнении своей миссии Вы всегда находили необходимую поддержку, в том числе со стороны гражданских властей на оккупированных восточных территориях. Для меня и подчиненных мне чиновников это сотрудничество было и остается само собой разумеющимся, тем более что мы с Вами с самого начала придерживались одинаковых взглядов в отношении решения проблемы рабочей силы на Востоке. Как из соображений политики, так и эффективности Вы уделили основное внимание заботе о восточных рабочих, занятых в Рейхе, и в том же духе я также стремился к общему удовлетворительному решению путем создания специальных постов, сотрудничающих с организациями благосостояния [Betreuungsorganisationen].

Если между Вашим и моим пониманием этого вопроса теперь существует полное согласие, я тем не менее считаю необходимым на основании нескольких случаев за последние месяцы указать, ссылаясь на приложение, на методы, применяемые Вашими ведомствами и сотрудниками. При этом я не упускаю из виду тот факт, что с учетом масштабов и срочности решаемой задачи трудности и лишения, да и неверные меры со стороны исполнительных органов в долгосрочной перспективе неизбежны. Но мне представляется необходимым расследовать эти случаи, поскольку они затрагивают ведение войны и интересы Рейха. Это неизменно происходит там, где приобретение новых рабочих осуществляется способом, который запугивает население. Полученные мной отчеты показывают, что рост партизанских отрядов на оккупированных восточных территориях в значительной степени объясняется тем, что методы, используемые для заготовки рабочей силы в этих регионах, воспринимаются как насильственные меры массовой депортации, так что подвергающиеся опасности лица предпочитают избегать своей участи, уходя в леса или переходя к партизанским отрядам. Если добавить к этому порой неблагоприятные новости относительно обращения с восточными рабочими в Рейхе, об опыте работы с органами по заготовке рабочей силы, то результатом может стать лишь увеличение численности и боевого духа вражеских войск. Этому развитию событий дополнительно способствует возвращение в Рейх десятков тысяч нетрудоспособных восточных рабочих (больных, калек и т. д.).

К этому я хотел бы добавить, что на мою неоднократную просьбу организовать лагеря для больных в районах региональных бирж труда вместо массовой депортации нетрудоспособных восточных рабочих до сих пор не последовало ответа. В связи с этим я счел необходимым связаться по данному вопросу с имперским комиссаром [комиссаром] по здравоохранению и санитарии. На заседании отдела пропаганды, созванном государственным советником профессором Бёргером 17-го числа этого месяца, на отрицательные последствия, которые будут вызваны в родных провинциях планируемым в последнее время возвратом транспорта, указали не только представители моего ведомства, но особенно представитель экономического штаба «Восток», поскольку подобные события мешают требованиям в отношении рабочей силы и производства в тыловых военных зонах. Такие меры, как призыв на военную службу, возвращение больных или тому подобное, не только подрывают набор и юридическую силу исполнительных распоряжений приказа о принудительном труде, изданного мной 19 декабря 1941 года, но, кроме того, ставят под угрозу всю важную военную работу на оккупированных восточных территориях. Это относится как к городским, так и к сельским заготовительным районам, где до сих пор благодаря самоотверженной деятельности руководителей хозяйственных земельных баз между немецкой администрацией и коренным населением была создана атмосфера, позволяющая вести производительную работу, которая теперь грозит быть утраченной. Даже если я не закрываю глаза на необходимость того, чтобы цифры, затребованные имперским министром вооружений и боеприпасов, а также сельскохозяйственной экономикой, оправдывали необычные и суровые меры, в силу лежащей на мне ответственности за оккупированные восточные территории я должен просить о том, чтобы при выполнении приказанных задач были исключены такие меры, терпимость к которым и преследование которых мне и моим сотрудникам когда-нибудь поставят в вину. Чтобы добиться этого и привести требования, диктуемые специфической политической ситуацией на восточных территориях, в соответствие с мерами комиссий и штабов Ваших ведомств, я уполномочил имперского комиссара по делам Украины в случае необходимости воспользоваться своим правом и позаботиться о том, чтобы методы, идущие вразрез с интересами ведения войны и военной экономики на оккупированном Востоке, были отменены.

Мне кажется странным, что по многочисленным вопросам, которые следовало бы обсуждать с гражданскими властями, мы получаем информацию только через полицию и другие ведомства. Я ссылаюсь в этой связи на ноту моего постоянного представителя от 11 ноября 1942 года — III wi 5—1231-3587 — в которой я просил об обсуждении вопросов взаимного сотрудничества и, в частности, о положении Ваших делегатов, на которую я, к сожалению, так и не получил от Вас ответа. С учетом наших общих пожеланий, которые Вы лично, конечно, поймете, для меня, к сожалению, невозможно взять на себя соответственность за последствия, проистекающие из описанного положения дел.

Я не хотел бы сообщать Вам об этом, не выразив надежды, что в интересах нас обоих с наступлением нового года это положение будет прекращено. Я лично убежден, что Вы, дорогой товарищ по партии Заукель, разделяете это желание. Я полагаю, что у нас будет возможность обсудить это на инициированной мной конференции 11 января 1943 года.

С благодарностью жду Ваших сообщений по этому поводу.

Ваш,
подписано: А. РОЗЕНБЕРГ





Выдержки из секретного отчета о моральном духе почтовой цензуры зарубежной корреспонденции в Берлине.


(Рег. № 7328/42, секретно, группа VIII)

Избранные письма с оккупированных восточных территорий за период с 11 сентября по 10 ноября 1942 года.


В письмах с Украины описывается дальнейшее резкое падение морального духа, и под влиянием усиления реквизиции рабочей силы для Рейха украинское население охватил ужас.

Ужасающие описания принудительных мер административных органов по захвату восточных рабочих составляют основную часть новостей из дома, отправляемых родственникам, работающим в Германии. Нежелание отвечать на призыв ехать на работу в Рейх, судя по всему, неуклонно растет не только из-за рассказов восточных рабочих, бежавших домой из своих мастерских или уволенных. Чтобы обеспечить требуемое количество людей для отправки на транспорте, мужчин и женщин, включая подростков с 15 лет, якобы хватают прямо на улицах, на рынках и народных гуляньях и увозят. Жители поэтому в страхе прячутся и избегают появляться на людях. Согласно имеющимся письмам, после публичных избиений в октябре последовало сожжение усадеб и целых деревень в качестве возмездия за невыполнение требования о предоставлении рабочей силы, адресованного общинам. Об осуществлении этих последних мер сообщают из различных деревень.

Отрывки из двух писем

"У нас произошли новые события. Людей забирают в Германия. 5 декабря некоторые люди из Ковкусиного района должны были ехать, но они не захотели, и деревню подожгли. Они пригрозили сделать то же самое в Боровичах, так как не все, кто должен был уезжать, хотели ехать. После этого прибыли 3 грузовика с немцами и подожгли их дома. Во Врасничах сгорело 12 домов, а в Боровичах — 3 дома".

"1 октября состоялся новый призыв рабочей силы. Из того, что произошло, я опишу вам самое главное. Вы не можете себе представить звериное отношение. Вы, наверное, помните, что нам рассказывали о советских людях во времена правления поляков. Тогда мы этому не верили, а теперь это кажется таким же невероятным. Пришел приказ предоставить 25 рабочих, но никто не явился. Все бежали. Тогда пришла немецкая милиция и начала поджигать дома тех, кто сбежал. Пожар разгорелся очень сильно, так как уже 2 месяца не было дождя. К тому же во дворах стояли скирды зерна. Вы можете себе представить, что происходило. Людям, прибежавшим к месту происшествия, запретили тушить пламя, их избили и арестовали, в результате чего сгорело 7 усадеб. Полицейские тем временем поджигали другие дома. Люди падают на колени и целуют им руки, но полицейские бьют их резиновыми дубинками и угрожают сжечь всю деревню. Я не знаю, чем бы это закончилось, если бы не вмешался Сапурканый. Он пообещал, что к утру рабочие будут. Во время пожара милиция прочесывала соседние деревни, задерживала рабочих и помещала их под арест. Там, где они не находили никаких рабочих, они задерживали родителей до тех пор, пока не появлялись дети. Вот так они буйствовали всю ночь в Белосирке. Рабочие, которые к тому времени еще не явились, подлежали расстрелу. Все школы были закрыты, и женатых учителей отправили работать сюда, а неженатых отправляют работать в Германии. Теперь они ловят людей так, как ловят собак прежние собаколовы. Они охотятся уже неделю и все еще не набрали достаточно. Запертых рабочих запирают в здании школы. Они даже не могут выйти, чтобы справить естественные нужды, а вынуждены делать это как свиньи в той же комнате. Жители многих деревень в определенный день отправились в паломничество в Почаевский монастырь. Все они были арестованы, заперты и будут отправлены на работу. Среди них есть хромые, слепые и пожилые люди".
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Комиссар по Четырехлетнему плану
Генеральный заместитель по снабжению рабочей силой
No. IVa 5780.28/1138
Берлин, SW 11, 17 марта 1943 г.
Саарландштр. 96 (Имперское министерство труда)
Тел. RAM: 11 00 28








Почтовый жиро-счет RAM, отделение: Берлин 100.19

Копии:

1. Гауляйтеру
2. III W 5
3. Специальному заместителю по восточной рабочей силе





Штамп о получении № 03487 от 18 марта 1943 г.


Лично!

Кому: Имперскому министру по делам оккупированных восточных территорий
В руке г-на рейхсминистра РОЗЕНБЕРГА, Берлин
Тема: Призыв рабочих с Востока
Дорогой товарищ по партии Розенберг:






После затяжной болезни мой заместитель по снабжению рабочей силой на оккупированных восточных территориях, государственный советник Пейкерт, отправляется туда для регулирования поставок рабочей силы как для Германии, так и для самих территорий.

Я искренне прошу Вас, дорогой товарищ по партии Розенберг, оказывать ему всемерное содействие ввиду крайней срочности миссии Пейкерта. Уже сейчас я могу поблагодарить Вас за тот хороший прием, который был оказан Пейкерту до сих пор. Сам он поручен мне с точки зрения абсолютного и полностью неоговоренного сотрудничества со всеми ведомствами восточных территорий.

В особенности обеспечение рабочей силой немецкого сельского хозяйства, а также осуществление важнейших программ производства вооружений, предписанных фюрером, делают абсолютно необходимым скорейший ввоз примерно 1 миллиона женщин и мужчин с восточных территорий в течение ближайших 4 месяцев. Начиная с 15 марта ежедневные поставки должны достигать 5000 рабочих обоего пола, в то время как с начала апреля это число должно быть увеличено до 10 000. Это является требованием важнейших программ, и весенняя пахота, а также другие сельскохозяйственные работы не должны пострадать во вред продовольственному снабжению и вооруженным силам.

Распределение квот призыва для отдельных территорий по согласованию с Вашими экспертами по рабочей силе я предусмотрел следующим образом:


Суточная квота начиная с 15 марта 1943 г.:



	From General Commissariat White Ruthenia 	500 people

	Economic Inspection Center 	500 people

	Reich's Commissariat Ukraine 	3 000 people

	Economic Inspection South 	1 000 people

	——————

	Total 	5 000 people



Начиная с 1 апреля 1943 года ежедневная квота должна быть удвоена в соответствии с удвоением всей квоты.

Я надеюсь лично посетить восточные территории в конце месяца и еще раз прошу Вас о любезной поддержке.

ХАЙЛЬ ГИТЛЕР!
Подписано: САУКЕЛЬ
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Копия

I H (ZO) 1/752/42
к имеющимся делам I 3 [от руки]




СЕКРЕТНО!


Berlin NW 7, 4 Sept. 42




Тема: Ввоз домашних работниц с Востока в Рейх.


Здесь
: Конференция с генеральным заместителем по мобилизации рабочей силы 3 сент. 1942 г.



1.
Уведомление

3 сентября 1942 года в Тюрингенхаусе, Берлин W. S, под председательством генерального заместителя по мобилизации рабочей силы состоялось совещание представителей высших имперских ведомств, партийной канцелярии, а также Германо-трудового фронта (DAF) для обсуждения предстоящего ввоза домашних работниц с Востока с Украины в Рейх. По этому поводу гауляйтер Заукель заявил следующее:

Твердым желанием фюрера является то, чтобы закон о трудовом годе [Pflichtjahr] для женщин не расширялся чрезмерно, чтобы все немецкие девушки отрабатывали один дополнительный год в домашнем хозяйстве. Эта позиция фюрера мотивируется положительным опытом, полученным к настоящему времени от женской службы труда Рейха; эта служба зарекомендовала себя как инструмент политического воспитания, с помощью которого немецкие девушки становятся политически более надежными, чем после дополнительного года в частном домашнем хозяйстве. Поэтому, и таково также мнение рейхсмаршалка и рейхсляйтера Бормана, проблема домашнего хозяйства должна быть решена иным путем, чем вышеупомянутый.

Поэтому фюрер приказал немедленно ввезти в Рейх от 400 000 до 500 000 женщин — домашних восточных работниц с Украины в возрасте от 15 до 35 лет и возложил на генерального заместителя по мобилизации рабочей силы выполнение этой акции, которая должна завершиться примерно через 3 месяца. В связи с этим — что также одобрено рейхсляйтером Борманом — незаконный ввоз женщин-домашних работниц в Рейх военнослужащими или различными другими ведомствами должен в дальнейшем разрешаться и, кроме того, независимо от официальной вербовки, не должен предотвращаться. Решающим фактором для вербовки украинских домашних работниц является следующее: согласно особому желанию фюрера, вербовать следует только таких девушек, против постоянного пребывания которых в Германии, определяемого по их поведению и внешнему виду, не будет никаких возражений; в соответствии с особым желанием фюрера наибольшее число этих девушек должно быть онемечено посредством вербовки. На это фюрер заявил, что мы должны пересмотреть наши школьные знания о переселении народов в той степени, в какой жизненное пространство [Lebensraum] германских народов должно рассматриваться не только с точки зрения вновь приобретенных в то время территорий, но также с точки зрения региона происхождения этих народов. Немцы расселились «как пиво». Уехали только молодые люди, а старики остались дома. Именно по этой причине, особенно на Украине и в северной части Причерноморья, имеется столь большое количество светловолосых и голубоглазых людей, которые не имеют ни татарской, ни кавказской внешности. Это могут быть только крестьяне, потомки поселившихся германских племен; регеманизировать их — лишь вопрос времени. Желание фюрера состоит в том, чтобы через 100 лет в Европе проживало 250 миллионов немецкоговорящих людей.

Если, таким образом, вербовка украинских домашних работниц проводится не только из соображений мобилизации рабочей силы, но и из расовых соображений, отсюда неизбежно вытекает необходимость специального режима для этой меры мобилизации рабочей силы, что не исключает того факта, что украинские домашние работницы должны рассматриваться в первую очередь как рабочие с Востока и обеспечиваться знаком «OST». Они должны быть трудоустроены как в городских, так и в сельских домохозяйствах, предпочтительно в семьях с большим количеством детей и в важнейших созидательных семьях (Aufbau Familien), так что 200 000 из них будут предоставлены городским домохозяйствам и 200 000 — сельским. Чтобы предотвратить более выгодное положение восточных домашних работниц, занятых в сельских домохозяйствах, по сравнению с теми, кто занят в городах, домашние работницы с Украины должны получать в основном такое же питание, как и немецкое гражданское население. Поскольку эти правила требуют пересмотра норм питания военнопленных и советских гражданских рабочих, изложенных в сообщении имперского министерства продовольствия от 4 апреля 1942 года, имперский министр продовольствия и сельского хозяйства попросил генерального заместителя по мобилизации рабочей силы воздержаться от осуществления этих мер по крайней мере до тех пор, пока продовольственная ситуация немецкого народа не позволит ввозить больше иностранной рабочей силы и не будет обеспечено лучшее питание для рабочих с Востока. Гауляйтер Заукель резко высказался против позиции имперского министра продовольствия, заявив, что он отказывается обсуждать приказ фюрера. Он добавил далее, что независимо от ввоза домашних работниц планируется мобилизация еще одного миллиона рабочих с Востока, и это единственный способ реализовать в предстоящие годы программу производства вооружений и стали фюрера для осуществления великих планов на Западе и уничтожения крупнейшей военной экономики мира — североамериканской. Для прокормления этой миллионной рабочей силы, количество которой к тому же уравновешивается тем фактом, что примерно 7 миллионов немецких солдат в большей части снабжаются продовольствием из зарубежных стран, товарищу по партии Баке остается решить лишь организационную задачу, чтобы воспользоваться первоклассным урожаем по всей Европе. Никогда еще министр продовольствия не вступал в должность при столь благоприятных условиях, как статс-секретарь Баке. Ссылка на сложные транспортные условия доставки зарубежных урожаев в Рейх ничуть не впечатляет гауляйтера Заукеля; он найдет способы и средства использовать урожай и скот с Украины, даже если ему придется призвать все еврейство Европы, чтобы использовать их в качестве живой дороги для перевалки ящиков на Украину. «Если нормы питания как для немцев, так и для иностранных рабочих не будут в скором времени увеличены, разразится скандал величайших масштабов». Пониженная сопротивляемость организмов — особенно при нехватке врачей — приведет к возникновению крупных эпидемий (см. эпидемию дифтерии). Следует потребовать от товарища по партии Баке, чтобы предлагаемое увеличение пайка хлеба и мяса производилось не с началом зимнего периода, а в конце текущего периода снабжения, чтобы ослабленные организмы могли создать запас сил, который позволит им благополучно пережить зиму. Фюрер не может понять тот факт, что именно в стране, которая несет наибольшую тяжесть в борьбе за будущее Европы, больше всего людей голодают, в то время как во Франции, Голландии, Венгрии, на Украине и везде дело обстоит иначе; он желает, чтобы в будущем все было наоборот. Что касается иностранных рабочих в Германии (за исключением рабочих с Востока), к ним должно применяться постепенное сокращение питания в соответствии с выработкой; нельзя терпеть, чтобы ленивые голландцы или итальянцы получали лучшие продукты питания, чем прилежный работник с Востока. Что касается питания, то здесь также должен применяться принцип выработки. Поскольку новые правила питания представляются осуществимыми гауляйтеру Заукелю в вышеупомянутом ключе мышления, специальная акция генерального заместителя по мобилизации рабочей силы (GBA) по ввозу домашних работниц с Востока должна быть увязана с текущей вербовочной комиссией на Украине. Переброска с октября по апрель от 200 000 до 300 000 рабочих и работниц с Востока, уже занятых в немецком сельском хозяйстве, на промышленные заводы не затрагивается этим; эти силы (включая женщин) будут возвращены весной в их первоначальные крестьянские организации, и там, как и прежде, они будут использоваться не у себя дома, а на сельскохозяйственных работах. В качестве законного основания для специальной акции по домашним хозяйствам готовится декрет, текст которого был зачитан на конференции министерским советником д-ром Летшем. Вербовка, которая в случае женщин-домашних работниц будет основываться прежде всего на добровольности, будет осуществляться в связи с ведомством рейхсфюрера СС и шефа немецкой полиции, которые намерены вмешаться для проведения предварительной проверки на предмет возможной пригодности к онемечению. Те женщины — работницы с Востока, которые будут признаны пригодными для домашнего хозяйства, будут особым образом отмечены органами труда и социальной защиты, чтобы их можно было узнать как таковых в транспортных списках коллективных партий. Независимо от этого следует рассмотреть специальные отправки домашних женщин-работниц, поскольку гауляйтер Заукель планирует ввозить в Рейх по 6000 человек в день. Что касается обращения с женщинами — домашними работницами с Востока в Рейхе, этот вопрос обсуждался с рейхсфюрером СС и шефом немецкой полиции, имперским женским бюро, партийной канцелярией, генеральным заместителем по мобилизации рабочей силы, результатом чего стал план уведомления для немецких домохозяек. Заработная плата женщин — домашних работниц должна выплачиваться в соответствии с таблицей вознаграждения для рабочих с Востока; однако от этого следует отступить путем установления специальных тарифов доверенными лицами по труду. В отношении налога на восточных рабочих для директоров предприятий было решено просить имперского министра финансов повысить налог на восточных рабочих вдвое для семей с количеством детей до трех человек и полностью отменить его для семей с 4 детьми и более.

В конце конференции министерский советник Летш — как он делал это ранее с новыми уведомлениями — попытался добиться утверждения предлагаемого уведомления для немецких домохозяек участниками; однако нижеподписавшийся выразил протест против этого, потребовав копию для определения своей позиции. Представители партийной канцелярии, министерства продовольствия и других ведомств присоединились к этому требованию, так что гауляйтер Заукель пообещал предоставить проект текста к 4 сентября 1942 года с просьбой занять окончательную позицию к 14:00 часам.

В целом из этой конференции следовало, что вопросы, касающиеся вербовки и мобилизации, а также обращения с женщинами — домашними работницами с Востока, решаются генеральным заместителем по мобилизации рабочей силы, рейхсфюрером СС и шефом немецкой полиции и партийной канцелярией, а имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий не считается компетентным или считается лишь наполовину компетентным. В связи с этим нижеподписавшийся особо зафиксировал, что имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий до сих пор не участвовало в составлении уведомления. Он заявил далее, что имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий чрезвычайно заинтересовано в пропаганде мобилизации домашних работниц и в том, чтобы она проводилась приоритетным образом с учетом необходимости иметь в распоряжении для домашнего хозяйства исключительно добровольцев.

Гауляйтер Заукель принял это к сведению с удовлетворением.


(подписано) Гуткельх
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Касательно: Эвакуация молодежи с территории группы армий «Центр» (акция «Хой» [Heu-Aktion]).


1. Меморандум:

Группа армий «Центр» намерена задержать 40-50 000 подростков в возрасте от 10 до 14 лет, находящихся на территориях армии, и перевезти их в Рейх. Эта мера изначально была предложена 9-й армией. Эти подростки создают значительные неудобства в театре военных действий. По большей части эти подростки остаются без присмотра родителей, поскольку мужчины и женщины в театрах военных действий призывались и будут призываться в рабочие батальоны для использования на строительстве фортификационных сооружений. В связи с этим в тылу фронта для младших возрастных групп должны быть созданы детские деревни под местным надзором. Чтобы накопить достаточный опыт, 9-я армия уже создала такую детскую деревню и добилась хороших результатов также с политической точки зрения. Группа армий дополнительно подчеркивает, что нельзя допустить, чтобы эти подростки попали в руки большевиков в случае отступления, так как это равносильно усилению потенциальной военной мощи противника. Эта мера должна быть мощно подкреплена пропагандой под лозунгом: «Забота Рейха о белорусских детях, защита от бандитизма». Акция уже началась в 5-километровой зоне. Молодежное бюро уже провело предварительные переговоры с организацией Тодта и с заводами «Юнкерс». Предполагается распределить этих несовершеннолетних в первую очередь на немецкие производства в качестве учеников, чтобы после 2 лет обучения использовать их в качестве квалифицированных рабочих. Это должно быть организовано через организацию Тодта, которая особенно приспособлена для такой задачи благодаря своим техническим и прочим структурам. Эта акция горячо приветствуется немецким производством, поскольку она представляет собой решающую меру по смягчению нехватки учеников.

Начальник политического руководящего штаба, обергруппенфюрер СС Бергер, представил эту акцию министру 10-го числа этого месяца. Министр опасался, что акция будет иметь крайне неблагоприятные политические последствия, что она будет расцениваться как похищение детей и что несовершеннолетние в любом случае не представляют собой реальной ценности для военной мощи противника. Министр предпочел бы ограничить акцию лицами в возрасте 15-17 лет.

Ниже приводятся аргументы против этого решения министра:

1. Эта акция направлена не только на предотвращение прямого усиления военной мощи противника, но и на сокращение его биологического потенциала в перспективе на будущее. Эти идеи высказывались не только рейхсфюрером СС, но и фюрером. Соответствующие приказы отдавались во время прошлогодних отступлений в южном секторе.

2. Аналогичная акция проводится в настоящее время на территории группы армий «Украина-Север» (генерал-фельдмаршал Модель). Даже на этой политически особо приоритетной галицийской территории предпринимались вербовочные меры с целью собрать 135 000 рабочих для организации в батальоны для строительства фортификационных сооружений. Подростков старше 17 лет предполагалось направить в дивизию СС, а младше 17 лет — в вспомогательные подразделения СС. Эта акция, продолжающаяся уже несколько недель, не привела к каким-либо политическим волнениям. Хотя верно, что население приходится вербовать силой, впоследствии они проявляют определенное понимание этой меры чисто военной необходимости. При условии, разумеется, правильного обращения, хорошего питания, жилья и т. д.

Единая организация родителей в рабочих батальонах дает возможность изъять эту группу в целом в случае отступлений, которые вполне мыслимы для групп армий «Центр» и «Юг». Дети, уже перевезенные в Рейх, послужат подходящим стимулом.

3. Что касается группы армий «Центр», эта мера должна быть инициирована на территориях армии, то есть на тех территориях, которые не находятся под гражданским управлением. Во время конференции с начальником штаба 9-й армии у меня сложилось впечатление, что акция будет осуществлена при необходимости даже без согласия Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий.

4. Если бы Министерство по делам Востока не поддержало или не осуществило эту акцию, ожидается, что заготовка будет предпринята GBA [Generalbevollmaschtiger fuer den Arbeitseinsatz — генеральный уполномоченный по мобилизации рабочей силы]. Группа армий «Центр» и особенно 9-я армия считали важнейшим делом не допустить отправки детей на работу в Рейх через генерального уполномоченного по мобилизации рабочей силы. Они предпочитали ведомства рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий [RMfdbO]. Только через эти ведомства они рассчитывали получить гарантию правильного и надлежащего обращения. Это пожелание группы армий является особым выражением доверия к Министерству по делам Востока. Группа армий желает, чтобы акция была проведена в максимально лояльных условиях, как это делалось ранее при вербовке в вспомогательные подразделения СС. Они также желали особых договоренностей относительно заботы, обмена почтой с родителями и т. д. Насколько это возможно, дети должны оставаться группами в соответствии с их деревенскими общинами, а затем собираться в небольшие лагеря в Рейхе, где они будут в распоряжении торговых предприятий. Эти технические вопросы уже обсуждались. Они могут быть выполнены с помощью ведомств гитлерюгенда через молодежное бюро министерства. Таким образом, министерство также способно осуществлять политическое руководство несовершеннолетними и имеет их в своем распоряжении в любое время. Если бы я вновь занял территорию, Министерство по делам Востока могло бы вернуть несовершеннолетних должным образом. Вместе со своими родителями они тогда, скорее всего, представляли бы собой положительный политический элемент при восстановлении территории.




Начальник политического руководящего штаба, личный референт, p 612 a/44g



Berlin, 14 June 1944



СЕКРЕТНО


Касательно: Акция «Хой»


1. Аннотация

Обергруппенфюрер дал свое согласие вновь вынести вопрос об акции «Хой» на рассмотрение министра с целью отмены его решения. Это было сделано в текущий день. Министр одобрил проведение акции «Хой» на территориях армии при условиях и положениях, достигнутых в ходе переговоров с группой армий «Центр» [Heeresgruppe Mitte].


Срочно!



2. Передать по радио:


Группа армий «Центр»

Копия: советнику министерства Тезмеру

[Помета на полях] Радиостанция 2 выполнила. 14 июня 44 [подпись]


Касательно: «Акции «Сено»»

«Акция «Сено»» утверждена на условиях и с оговорками, достигнутыми на совещании.

По поручению

Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий
Подпись: БРАНДЕНБЕРГ




3. Копии:

[Помета на полях] выполнено 15 июня 44, подпись: Сг

a.
СС-обергруппенфюреру Бергеру, начальнику Политического руководящего штаба, на усмотрение для информации

b.
Начальнику бюро труда, для информации

4. Вопрос p5 для информации.
Просьба вернуть.

5. Дело


[Пометы на полях]



returned from P5 without acknowledgement

August 25, 44

signed: Bz 24 Aug



June 14, 44

[Initials]



P
Согласовано доктором Штройбе (?)

Начальнику Политического руководящего штаба, СС-обергруппенфюреру Бергеру, направляется на усмотрение с просьбой повторно представить содержание настоящего меморандума министру с целью пересмотра решения министра.


Подпись: БРАНДЕНБЕРГ



[Записка от руки] Относительно вышеизложенного: обергруппенфюрер Бергер получил меморандум 14 июня. Вследствие этого рейхсминистр утвердил Акцию.


Подпись: Штр. 16 июня




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 035-PS



СЕКРЕТНО


Berlin, 26 October 1943




Краткий отчет о мерах безопасности Главной рабочей группы Украины [Hauptarbeitsgruppe Ukraine] во время отхода вооруженных сил.


24 сентября 1943 года указом военного коменданта в городе Киеве была создана запретная зона, которая проходит примерно в 3 км к западу от Днепра. Все гражданское население в этом районе, включая невоенных служащих, должно было покинуть эту зону к 21:00 26 сентября 1943 года. Отделение оперативного штаба [Einsatzstabes] на улице Ровно, 8, находится в запретной зоне. Жилой дом на Театрюмштрассе, 9, был эвакуирован, и в нем разместились войска.

Вывоз имеющихся материалов столкнулся с исключительными трудностями из-за нехватки погрузочного пространства. Тем не менее была осуществлена транспортировка следующего:


24 сентября 43 г.:
Материалы Художественного музея в Харькове.


Приняты членом партии Пфайффером от генерального комиссара Житомира для отправки грузовиками рейхскомиссару Украины [RKU] в Ровно.


96 украинских картин.
185 западноевропейских картин.
12 деревянных рельефов и офортов.
25 ковров и гобеленов.






Опись и дела этих предметов находятся у руководителей штаба. Рейхскомиссар сохранил копию описи.


26 сентября 43 г.:
Материалы HAG
[
Hauptarbeitsgruppe — Главная рабочая группа
]


Библиотека документального фонда, утварь, канцелярские принадлежности и административное имущество были погружены в товарный вагон силами 13 местных рабочих для отправки в Трускавец под наблюдением директора оперативного штаба ФУХСА.


27 сентября 43 г.:
Материалы отдела изъятия
[
Abteilung Erfassung
]


Этот груз отправился в Ратибор и содержал


42 ящика — 10 186 книг
7 ящиков — общий каталог Восточной библиотеки
21 ящик — избранные издания
12 ящиков — художественные альбомы
11 упаковок с образцами журналов
9 ящиков и}
7 рулонов           } большевистские картины
22 ящика большевистских фильмов










Несколько ящиков с негативами и позитивами из фотоархива, диапозитивами и слайдами, материалы коменданта особого назначения д-ра Хюттига из оперативного штаба «Наука», 1 ящик большевистских материалов на немецком и других языках.


1 октября 43 г.:
Материалы Украинского музея в Киеве.


На основании общих приказов городского комиссара об эвакуации были отобраны нами и погружены для отправки в Краков:


Текстиль всех видов
Коллекции ценных образцов вышивки
Коллекции парчи
Многочисленные деревянные изделия и т. д.






Кроме того, была вывезена существенная часть доисторического музея.

Поскольку еще 20 сентября руководитель областного управления библиотек, музеев и архивов д-р Винтер запросил о своем прикомандировании к оперативному штабу, в связи с эвакуацией гражданской администрации он покинул город 25 сентября на основании общего приказа об эвакуации. Д-р Винтер передал руководителю главной рабочей группы (HAG) список охраняемых им предметов на случай, если оперативный штаб останется в Киеве дольше и также возьмет на себя заботу об этих материалах. Д-р Винтер смог отправить во внутренние районы страны только 2 товарных вагона с материалами. Незадолго до своего отъезда д-р Винтер передал городскому комиссару по акту приема-передачи заведование вверенными ему материалами. Последний поручил проф. д-ру Мансфельду осуществить как можно более полную эвакуацию этих предметов. Поскольку проф. д-р Мансфельд мало разбирался в этих предметах, он запросил поддержки у оперативного штаба рейхсляйтера Розенберга. 1 октября удалось погрузить 2 товарных вагона с музейными ценностями, хотя и с величайшим трудом. Поскольку рабочую силу достать было невозможно, все оставшиеся в Киеве сотрудники оперативного штаба рейхсляйтера Розенберга занялись погрузкой самостоятельно.

Деятельность в Киеве стала еще более затруднительной, поскольку германская артиллерия располагается в центре города и оттуда ведет стрельбу залпами в сторону восточного берега.

В результате военных мероприятий работы по спасению проводились в условиях постоянно возрастающих трудностей. По просьбе проф. д-ра Мансфельда к нему были прикомандированы 2–3 сотрудника для эвакуации предметов и институтов, которые до сих пор находились в ведении гражданской администрации.

Поскольку оставаться в Киеве всем сотрудникам Главной рабочей группы Украины было невозможно, руководитель Главной рабочей группы (HAG) ко 2 октября пришел к соглашению со 2-м отделом (разведывательным, Ic) по следующим пунктам, касающимся подразделения в этой зоне.

1. Оперативный штаб Главной рабочей группы Украины рейхсляйтера Розенберга оставляет отряд из 5 человек для охраны и обеспечения безопасности культурных ценностей в запретной зоне города Киева.

2. Оставшийся отряд по запросу пехотной дивизии (ID) и по приказанию 7-го армейского корпуса (7 AK) будет работать в тесном сотрудничестве со 2-м отделом (Ic) пехотной дивизии (ID).

3. Пехотная дивизия (ID) готова взять на себя обеспечение отряда и снабдить каждого сотрудника соответствующими удостоверениями личности, гарантируя тем самым максимально возможную защиту в запретной зоне.

4. По запросу 2-го отдела (Ic) пехотной дивизии (ID) отдельные отряды должны были взять на себя задачи, входившие в компетенцию вооруженных сил.

5. Пехотная дивизия (ID) придает большое значение дальнейшей эвакуации ценных предметов, поскольку эта зона боевых действий ни в коем случае не может быть надежно защищена армией. Следует даже ожидать падения артиллерийских снарядов в любой момент. Армейское имущество, транспортные средства и т. д., по возможности, должны быть предоставлены пехотной дивизией.

Разумеется, долгом Главной рабочей группы Украины (HAG) было держаться в Киеве как можно дольше, до тех пор, пока это не стало бы невозможным в силу военной обстановки.

Все сотрудники Главной рабочей группы [HAG] работали слаженно и с большим интересом, обеспечивая безопасность и эвакуацию наиболее ценных культурных ценностей. При погрузке они приложили руку к делу, чтобы завершить погрузочные работы за оставшиеся несколько часов.

Пребывание Главной рабочей группы [HAG] и ее работа произвели сильное впечатление на 2-й отдел и дивизию. Намерение остающегося отряда покинуть Киев в самый последний момент встретило полное одобрение. Это последнее перемещение было охарактеризовано армией как момент, когда оставшийся отряд будет «выбомблен со своего поста».

5 октября 1943 года руководитель Главной рабочей группы убыл из Киева со своим штабом, за исключением лиц, отобранных в состав остающегося отряда, с тем чтобы продолжить руководство работой Главной рабочей группы Украины [HAG] из Трускавца.


Подпись: УТИКАЛЬ





Руководство штаба
[Stabsfuehrung]
Референт по Востоку
Берлин, 21 октября 1943 г.
II b/Dr. Z./Z/
[рукописная помета]









Мисс Гиршберг для изготовления окончательной копии в Рейхсляйтюнг, руководителю штаба, подчиненным руководителям и т. д.

Меморандум для рейхсляйтера


Тема: Эвакуация ведомства в Киеве.


Как всем вам известно, Главная рабочая группа Украины (HAG) оперативного штаба была вынуждена временно перенести свое местопребывание [Dienstsitz] в Трускавец близ Дрогобыча, в 90 км к югу от Лемберга. Это перемещение было осуществлено без каких-либо трений. В запретной зоне в Киеве был оставлен отряд. Этот оставшийся отряд по-прежнему охраняет культурные ценности, находящиеся в зоне боевых действий, поскольку их вывоз еще не был осуществлен. Благодаря напряженной работе всех сотрудников штаба в самый последний момент перед разрушением в результате вражеских действий оперативным штабом были спасены многочисленные культурные ценности. Были отправлены следующие предметы:

1.
24 сентября 43 г.: Материалы Харьковского художественного музея.

Приняты членом партии (Pg.) Пфайффером от генерального комиссара Житомира для транспортировки грузовиками (LKW) рейхскомиссару Украины в Ровно.

96 украинских картин
183 западноевропейские картины
12 деревянных рельефов и офортов
25 ковров и гобеленов





Дела и опись этих предметов находятся в руках руководства штаба [Stabsfuehrung]. Рейхскомиссар оставил у себя копию описи.

2.
26 сентября 43 г.: Материалы Главной рабочей группы
[
HAG
]

Документы, ведомственная библиотека, утварь, канцелярские принадлежности, личный багаж и запасы администрации были погружены в товарный вагон 13 местными рабочими для отправки в Трускавец под наблюдением директора оперативного штаба ФУХСА.

3.
27 сентября 43 г.: Материалы отдела изъятия
[
Abt. Erfassung.
]

Этот груз отправился в Ратибор и содержал:

42 сундука — 10 186 книг, Восточная библиотека (OBR)
7 сундуков — общий каталог Восточной библиотеки (OBR)
1 сундук — книги для высшей школы
21 сундук — избранные издания
12 [?] сундуков — художественные альбомы
11 упаковок типовых образцов журналов
9 ящиков
7 рулонов (большевистские картины)
22 рамки [Vorschlaege] большевистских фильмов









Несколько сундуков с негативами и позитивами из фотоархива, диапозитивами и слайдами, материал коменданта особого назначения д-ра Хюттига из оперативного штаба «Наука».
1 сундук с большевистскими материалами на немецком и других языках.


4.
27 сентября 43 г.: Материал доисторического музея.

Независимо от работы оперативного штаба, отдел первобытной истории упаковал и отправил в Краков наиболее важные экспонаты доисторического музея.

5.
1 октября 43 г.: Материалы Украинского музея в Киеве.

На основании общих приказов городского комиссара об эвакуации нами были отобраны и погружены для отправки в Краков:

Текстиль всех видов (одежда, блузки, рубашки, пальто, шинели и т. д.)
Коллекция ценных образцов вышивки
Коллекции парчи
Коллекция украинских пасхальных яиц
Многочисленные деревянные изделия и т. д.






6.
1 октября 43 г.: Материалы доисторического музея.

При втором осмотре член партии (Pg.) проф. д-р Штампфус с помощью нескольких сотрудников собрал еще одну коллекцию доисторических предметов и также отправил ее в Краков.

Когда гражданская администрация покинула Киев, руководитель областного управления архивов, библиотек и музеев д-р Винтер и его помощник д-р Бенцинг 20 сентября вновь присоединились к оперативному штабу. Однако оба эти господина также покинули Киев 25 сентября. После этого оперативный штаб вновь взял на себя свою первоначальную задачу по защите культурных ценностей и имущества. Хотя в ходе развития обстановки личный состав существенно сократился, было организовано так, чтобы вплоть до последней минуты в Киеве оставалась одна боеспособная группа работников для выполнения финальных задач. Оперативный штаб является последним германским ведомством, остающимся в мертвой зоне Киева. Его пребывание и оказание помощи 2-му отделу (Ic) задействованной боевой дивизии произвели сильное впечатление на армию. Нам было позволено оставаться в зоне боевых действий до того момента, пока мы не будем выбомблены из нашего ведомства.

Эта успешная работа стала возможной главным образом благодаря преданности долгу и личной инициативе руководителя оперативного штаба Антона, а также благодаря самоотверженному исполнению служебного долга другими его сотрудниками.

Подпись: д-р ЦАЙСС
Начальник оперативного штаба.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 041-PS


Меморандум для фюрера



По решению фюрера рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий получил полномочия использовать для поддержки правительственных мероприятий на восточных территориях имеющееся домашнее имущество беженцев, отсутствующих или депортированных евреев в оккупированных западных районах. Это так называемая Акция «М». Для осуществления Акции «М» в Париже создано ведомство Запада [Dienststelle Westen] с директивными полномочиями во Франции, Бельгии и Нидерландах. К настоящему времени на свободные транспортные мощности (суда и железнодорожный транспорт), следующие в Рейх, было погружено около 40 000 тонн домашнего имущества.

Признавая тот факт, что потребности лиц, пострадавших от бомбардировок в Рейхе, должны иметь приоритет перед требованиями Востока, рейхсминистерство передало бо́льшую часть (более 19 500 тонн) домашнего имущества в распоряжение лиц, пострадавших от бомбардировок в Рейхе. Впоследствии имущество было перевезено соответствующим ведомством Запада на оккупированной территории. Точно так же рейхсминистерство предоставит в распоряжение лиц, пострадавших от бомбардировок, бо́льшую часть — по меньшей мере 80% — имущества, поступающего от Акции «N» [сик]. Для собственных целей будут зарезервированы только те товары, которые остро необходимы на Востоке.

Осуществление Акции «М» до настоящего времени приводило к трудностям двух категорий:

a.
Вопрос транспорта. До сих пор имущество перевозилось как имущество вооруженных сил посредством железнодорожных вагонов и судов. Транспортные комендатуры [Kommandanturen] теперь желают рассматривать транспортные потребности Акции «M» как перевозки гражданского сектора. Это привело бы к невыносимым задержкам и, среди прочих трудностей, потребовало бы разрешения на вывоз от Французского государства. В связи с этим требуется следующее постановление: имущество, которое рейхсминистр по делам Востока — ведомство Запада [Dienststelle Westen] в Париже или его директивные органы во Франции, Бельгии и Нидерландах объявляют имуществом, поступающим от Акции «M», подлежит перевозке в качестве имущества вооруженных сил.

b.
Распределение мебели среди лиц, пострадавших от бомбардировок. Передача мебели лицам, пострадавшим от бомбардировок, задерживается из-за того, что при ввозе на территорию Рейха она должна подвергаться таможенному оформлению. После отнимающего много времени определения стоимости мебель во многих случаях продается с аукциона лицам, пострадавшим от бомбардировок, главными финансовыми президентами [Oberfinanzpraesidenten]; во избежание этих бюрократических процедур предлагается следующее постановление:

1. Имущество, поступающее от Акции «M», освобождается от всякого таможенного оформления. За такое имущество не взимаются никакие сборы или пошлины.

2. Районы, пострадавшие от бомбардировок, заявляют о своих потребностях в предметах домашнего обихода под эгидой компетентного комиссара обороны рейха в рейхсминистерство по делам оккупированных восточных территорий — Центральный отдел. Рейхсминистерство инициирует немедленный вывоз предметов, предоставленных в его распоряжение его ведомством Запада [Dienststelle Westen], и в соответствии с указаниями комиссара обороны рейха отправляет их напрямую компетентным областным управлениям [Gauleitungen]. Последние передают мебель лицам, пострадавшим от бомбардировок, на условиях ссуды. Определение стоимости мебели и ее окончательное приобретение лицом, пострадавшим от бомбардировок, откладываются до последующего расчета. До момента расчета имущество является собственностью Рейха и подлежит праву оценки рейхсминистром по делам оккупированных восточных территорий.

Благодаря этим предложениям будет достигнута такая организация управления, при которой лица, пострадавшие от бомбардировок, получат в свое распоряжение мебель и домашнюю утварь в кратчайшие часты. Тем самым также будет устранена часть их наиболее насущных трудностей.


Berlin, 3 October 1942



Signed: A ROSENBERG
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ОТЕЛЬ «КАЙЗЕРХОФ»
Берлин W 8
Берлин, 24 августа 1931 г.
Многоуважаемый господин Розенберг:







Я как раз читаю в «Фёлькишер беобахтер», выпуск 235/236, страница 1, статью под заглавием «Сбирается ли Вирт перейти к нам?». Направленность статьи заключается в том, чтобы помешать нам отказаться от нынешней формы правления. Сам я разъезжаю по всей Германии, чтобы добиться как раз противоположного. Поэтому позвольте мне попросить о том, чтобы моя собственная газета не наносила мне удар в спину тактически неразумными статьями.

Лиц, которые, как известно, ищут связей или даже готовы порвать с нынешней констелляцией, следует беречь при любых обстоятельствах. Наша борьба должна быть направлена в первую очередь против упрямых защитников нынешнего курса и против лиц, которые отвергают нас.

Поэтому я прошу как «Фёлькишер беобахтер», так и Пресс-бюро партии неукоснительно обращать на это внимание в интересах нашей работы.

С немецким приветом,
подписано: АДОЛЬФ ГИТЛЕР




Идентичное сообщение было направлено д-ру Дитриху, Пресс-бюро партии



подписано: ВИЛЬХЕЛЬМ БРЮКНЕР, адъютант
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Представитель рейхсминистерства [Reichsministerium] по делам оккупированных восточных провинций при группе армий «Юг». — Капитан д-р Кох


ОТЧЕТ № 10
(Завершен 5 октября 1941 г.)
СЕКРЕТНО
(См. также отчет о моральном духе, который будет готов в скором времени: «Наследие советов на украинских территориях» — завершен в конце сентября 1941 г.)








A.
Правобережную Украину
можно во всех отношениях
считать неактивной.

a.
Германский вермахт по-прежнему воспринимается населением как эмансипатор и освободитель от физического и психического давления; политические точки зрения в настоящее время не столь важны, сколь физические.

Почти повсеместно войсками, особенно офицерами отдела обороны II, которые были зарезервированы для этой цели, было создано временное управление, которое будет расширено полевыми комендатурами под руководством Отдела VII (военного) при командующем тыловым районом; пропорционально разветвленная сеть полевых и армейских комендатур будет поддержана и уплотнена за счет организации управления инспектора экономики (особенно главной группы сельского хозяйства), которая придерживается того же мнения. Эпизодические или регулярные совещания ведут к унификации точек зрения. В ходе моей поездки по стране (протяженностью пока около 6000 км) я старался посредством личных контактов по возможности содействовать ясности и унификации; посредством выступлений, совещаний, участия в неформальных дискуссиях и т. д. я охватил к настоящему моменту около 600 местных сельских старост, 12 городских управлений более крупного масштаба с их бургомистрами, около 500 профессоров или студентов, 30 священников с их церковными советами и 20 руководителей районов или их помощников. Меня просили прочитать лекции 4 командующих, несколько комендантов гарнизонов [Standortaelteste] и несколько командиров дивизий различных немецких гарнизонов. Меня выслушали почти все офицеры Ic армий и других высших командных инстанций, а также около 100 руководителей по сельскому хозяйству, 30 офицеров связи и 3 роты пропаганды. Нынешние офицеры отдела обороны II с радостью обеспечили мне такие связи и гарантировали дальнейшее выполнение возможных решений.

b.
Возникающие трения между германскими [свита] подразделениями и местным населением имеют не политический, а экономический или личный характер.

Экономика. Население осознает и понимает, что очень большую часть своего общего урожая приходится отдавать вермахту (и хозяйственным командам); но оно сопротивляется «несправедливым» и «индивидуальным» реквизициям, то есть продолжающимся конфискациям в селах вдоль одних и тех же крупных маршевых маршрутов без равномерных реквизиций по всей стране, а также иррациональным или стихийным требованиям (конфискация стельных коров, реквизиции без надлежащих расписок, игнорирование охранных грамот, выданных высшими немецкими инстанциями, и т. д.).

Отдельные германские хозяйственные команды выражали жалобы — и совершенно справедливо — по поводу задержек сроков и объемов; в большинстве случаев выяснялось, что причиной тому были технические препятствия (запоздалые или урезанные приказы, нехватка транспорта), а не злой умысел или саботаж. В ответ на часто слышимые замечания об их лени и отсутствии трудового усердия крестьяне заявляли, что они собрали богатый урожай по собственной воле, не имея в достаточной мере машин, рабочей силы и времени.

Личное. Большевики, применяя жестокие меры (такие как тюремное заключение, депортация и т. д.), тем не менее в целом воздерживались от наказания отдельных лиц (порки). Теперь же, когда это временами практикуется германскими войсками, благонамеренные люди списывают это на недопонимание или незнание языка; но если это будет происходить слишком часто, возникнут антипатия и недоверие.

Кроме того, население подчеркивает разницу, существующую между случайными ошибками немцев и систематическими притеснениями со стороны наших союзников. Здесь особенно много толков вызвали румыны и венгры. Германское армейское командование, действовавшее в целях обеспечения сохранности немецкого имущества в новоприобретенных румынских специальных (частично решительных) контрмерах. [сик]

c.
Полный отчет об этих так называемых партизанских движениях был составлен 14 сентября 1941 г.

Поэтому главнокомандование сухопутных войск приняло решение в пользу централизации работы по этой проблеме и запросило для этого капитана Лазарека, который до сих пор был прикомандирован ко мне (Коху).

Примеры из Чернигова, Полтавы и других армейских групп (например, Старая Русса близ Орши) доказывают, что в будущем противник будет использовать партизан с применением взрывчатых веществ и мин.

d.
Внутриполитический интерес населения в настоящее время ограничивается вопросами управления и добросовестной службы в учреждениях или полувоенных объединениях.

Из всех старых, сильных политических партий в Киеве удалось обнаружить лишь подчиненный («культурный») отдел «Союза освобождения Украины» (организации за освобождение Украины); другие следы вели в Житомир, Умань и Лемберг, но терялись там в разрозненных остатках местных организаций.

Бандеровцы до сих пор не смогли реализовать свой первоначальный план — создание самоуправляющегося правительства в Киеве, поскольку «команда Киев», которая должна была это осуществить, была ликвидирована службой безопасности [SD] в Фастове и Василькове; в первые дни после оккупации города они расклеивали небольшие пропагандистские листовки прямо рядом с германскими правительственными публикациями, однако без особого результата. Также остаются неэффективными листовки, в которых предпринимались попытки оправдать житомирский теракт. Поджог Киева и последовавшая за ним строгая проверка населения [Sichtungen], по-видимому, вызвали (временную) остановку в организационном строительстве бандеровской группы.

От мельниковской организации удалось получить секретную директиву под названием «По вопросам пропаганды»; помимо старых и хорошо известных требований (требования самоуправления тоталитаризма, национал-социалистического мировоззрения), в отношении вопросов, касающихся Рейха, примечательно следующее (абз. 18): «Особая цель состоит в том, чтобы добиться прояснения отношений с германскими факторами. Следует указать на то, что Германия ведет войну против Москвы и поэтому является нашим союзником, которого необходимо поддерживать в бою. В то же время подчеркивается, что возможность построения украинской политической системы зависит не только от одних немцев, но также от нашей собственной объединенной организации и от нашей способности созидать. Наш девиз здесь таков: «Наша сила в нас самих». (Эта установка германской политики, несмотря на их осторожную выдержку и оговорку, принципиально отличается от правил, сформулированных бандеровцами, в которых — насколько мне известно — до сих пор обходились термином «союзники», часто заключаемым в кавычки, но никогда не использовавшимся в связи с конкретными отсылками к Рейху).»

e.
В каждом городе имеется постоянная охранная полиция (военная). Она пополняется за счет вновь захваченных украинцев, полностью подчиняется германскому командованию и носит сине-желтую повязку на рукаве; оружие выдается им только для несения гарнизонной службы или патрулирования. В начале сентября группа (лояльная к мельниковцам) численностью 300–500 украинских беженцев из Буковины была задействована в районе Винница — Гайсин. В основном это серьезные люди с некоторым знанием немецкого языка, и до сих пор мы не получали никаких жалоб на их службу.

f.
Пожар Киева
(24–29 сентября 1941 г.) уничтожил самый центр, то есть самую красивую и представительскую часть города с ее двумя большими отелями, центральным почтамтом, радиостанцией, телеграфом и несколькими универмагами. Пострадала территория площадью около 2 квадратных километров, около 50 000 человек остались без крова; они были скудно размещены в заброшенных помещениях. В качестве возмещения за очевидный саботаж евреи города, приблизительно (по данным команд СС по зачистке) 3500 [сик] человек, наполовину женщины, были ликвидированы 29 и 30 сентября. Население восприняло казнь — насколько оно о ней узнало — спокойно, многие с удовлетворением; освободившиеся еврейские дома были переданы для смягчения жилищного кризиса. Пусть даже в социальном отношении было достигнуто некоторое облегчение, обеспечение полумиллионного города по-прежнему находится под угрозой, и уже можно предвидеть нехватку продовольствия и возможные эпидемии.

До настоящего времени минная опасность не устранена — по официальным отчетам офицеров-инженеров, обезврежено по меньшей мере 10 000 (десять тысяч!) мин, среди них, разумеется, большое количество на окраинах города (железнодорожный вокзал, гражданский аэропорт и т. д.) и в тактической фронтовой полосе; в отдельных зданиях (а также в музеях) было обнаружено 3,5 тонны взрывчатых веществ в подготовленных, технически правильно выполненных минных камерах; захваченные аппараты подрыва позволяют предполагать, что были сооружены и другие устройства подобного рода для дистанционного подрыва. С учетом возможного электрического подрыва мин подача электроэнергии до сих пор не включена, и поэтому большинство штабов и командований функционируют лишь при свечах или скудном керосиновом освещении. Взрыв и пожар города повлекли за собой человеческие потери среди офицеров, рядового состава и материальный ущерб.

Жители города остаются тихими и дисциплинированными, как и прежде; германские предписания выполняются по мере возможностей и без сопротивления.

Я докладывал о мероприятиях большевиков по эвакуации в Киеве в своем телефонном разговоре 24–29 сентября; в целом картина существенно не изменилась.

g.
С помощью моей специальной группы (2 офицера, 2 водителя) я сберег столько местных художественных сокровищ из библиотек, академий, институтов и музеев, сколько смог. Около 20, отчасти крупных, объектов удалось спасти таким образом, и они поступают в распоряжение Рейха.

B. Единое и контролируемое управление на левобережной Украине установить не удалось; улицы, ведущие к немногим днепровским мостам, кишат пружинящей массой пленных и беженцев, встречное активное движение войск на восток все еще не прекратилось. По словам населения, большевики смогли разграбить и увезти неопределенное количество урожая. С другой стороны, некоторым эвакуированным, ранее принадлежавшим к советской администрации, удалось остаться в «киевском котле» и спастись от дальнейшей депортации; вся киевская пожарная команда со своим оборудованием, эвакуированная русскими, точно так же вернулась назад за день до пожара. В некоторых случаях удалось спасти несколько стад скота и технику.

II

Задействованные хозяйственные команды и ст. лейтенант д-р Диттлофф докладывают по инстанции об особой экономической ситуации в оккупированных украинских провинциях.

III

С установлением мира население вновь обращается к культурным и религиозным вопросам:

a.
Там, где это было технически возможно, были открыты младшие классы школ. Инициатива (и расходы) исходит от самих жителей. Административный суд будет нести ответственность за политический настрой учителей, надзор осуществляется немцами. Советские школьные учебники уничтожены, все коммунистические эмблемы удалены из зданий и институтов.

Запросы русских (и временами польских) меньшинств об открытии русских (или польских) — особенно частных — школ во всех случаях будут отклоняться.

О неполных средних школах, торговых школах или даже высших учебных заведениях не может быть и речи.

b.
Можно считать, что постоянная
пресса
существует (в техническом смысле).

Имеются украинские газеты в Каменец-Подольске, Ровно, Бердичеве, Виннице, Житомире, Умани, Кировограде, Новоукраинке, Кривом Роге, Херсоне, Николаеве и Киеве (возможно, в некоторых других местах); газеты издаются от одного до шести раз в неделю и в основном представляют собой вполне чистые газеты; некоторые (естественно, подвергнутые цензуре) статьи посвящены антибольшевизму и сфере германо-украинского сотрудничества (благодарность за освобождение, схожие параллели и т. д.). К технике внешней пропаганды относятся следующие основополагающие правила: термин «Украина» может использоваться только в территориальном (не государственном) смысле; Рейх является не «союзником», а «протектором» Украины; немецкий вермахт является не «гарнизонным» (или даже «оккупационным войском», как формулировали некоторые бандеровцы), а «спасителями»; при упоминании Адольфа Гитлера следует использовать титул «фюрер-освободитель» и т. д.; поскольку эти директивы были понятны, к ним отнеслись как к чему-то естественному и подчинились без малейших возражений.

c.
В
религиозных кругах
украинской провинции к востоку от Днепра было обнаружено
шесть различных групп:


1. Старая
восточно-ортодоксальная церковь
(также называемая «тихоновской» или «славянской»); она является ближайшей преемницей добольшевистской религиозной организации и включает в себя бо́льшую часть ходящего в церковь населения, как украинцев, так и русских; среди священников есть несколько пророссийских; остальные склоняются к окончательному воссозданию Украины. Численный состав группы пока не может быть выражен в цифрах. Только в Житомирской провинции, например, насчитывается 100 священников; в самом городе Киеве во время русских оставалось две небольшие церкви. Епископы отсутствуют. Обнаруженный в Киеве 83-летний архиепископ Антоний Абашидзе скалечен и не способен ни к какому возможному служению. Опубликованный призыв митрополита и так называемого патриарха Сергия из Москвы сопротивляться «фашизму и немецким бандитам» (от 22 июня 1941 г.) не вызвал никакого интереса у населения.

2.
Украинская «автокефальная» церковь
, (с православной точки зрения) неканоническая группа, состоящая из украинских патриотически настроенных людей без законных епископов; она представляет собой религиозное меньшинство, но подвергалась особенно жестоким преследованиям со стороны большевиков и состоит исключительно из радикальных врагов Москвы и большевизма. Она имеет общины и церкви почти во всех украинских городах и открыто заявляет о связях с национально-украинскими епископами на Волыни и в генерал-губернаторстве.

Ее объединение с вышеупомянутой группой в постоянную антимосковскую и прогерманскую организацию представляется вероятным. Германские власти [Behoerde], помня о декрете фюрера, не препятствовали религиозной деятельности обеих групп, однако проинструктировали их — в рамках главной заупокойной молитвы — первым делом возносить молитву за фюрера, Рейх и немецкий вермахт; эти указания выполнялись везде, где они были даны. Крупные богослужения (под открытым небом и т. д.) запрашивались часто, но до сих пор отклонялись.

3.
Синодальная
(также «обновленческая синодальная» или «живая») церковь. Она оправдана церковными законами; однако в настоящее время она близка к соглашению с советским правительством. Богослужения, о которых они просили, например в Бердичеве, не были разрешены.

4.
Римско-католическая церковь
. В рамках германской военной администрации было разрешено лишь одно богослужение в старом соборе в Житомире (16 сентября 1941 г.), однако оно было прекращено из-за последовавшего «злоупотребления доверием, оказанным (польским) местным священникам». Римско-католический собор в Житомире был вновь закрыт для богослужений на латыни и польском языке и может быть передан украинско-ортодоксальной общине.

5. Секта старообрядцев (русские и украинские «раскольники»). Абзац не имеет прямого текста кроме названия.

6.
Секты протестантского толка
(адвентисты, баптисты, евангельские христиане, штундисты и др.).

Обе группы сектантов не обращались с просьбами о богослужениях, открыто себя не проявляли и могут считаться безвредными.

Специальный директор д-р Штумпп, назначенный специально для этой цели, доложил о положении
евангелических общин в немецком пространстве расселения
; в настоящее время он находится вместе с лейтенантом Ворером в немецком поселении на Черном море.

IV

Дальнейшие
намерения на будущее
:

Как только (примерно в конце октября) гражданская администрация оккупирует всю территорию к правому берегам Днепра и ее штаб-квартира разместится в Киеве, я — если не поступят другие приказы — последую за штабом группы армий «Юг» и доложу о прибытии на место.

На период после завершения восточной кампании я прошу разрешить мне представить специальные предложения.

подписано: ГИРУС КОХ
Капитан
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При сем направляю вам копию отчета, составленного комендантом Сборного пункта специалистов в Харькове (отчет представлен в конце сентября 1942 г.), а также копию письма от апреля 1942 г.

Относительно обращения с украинскими специалистами в Рейхе начальник штаба главнокомандующего настоятельно просил меня заняться этим вопросом самым решительным образом, поскольку жалобы здесь не прекращаются. Я подробно обсудил это с начальником отдела VII у главнокомандующего. Я навещал капитана Шмида и посетил лагерь. В качестве резюме обсуждений с этими господами и ознакомления с отчетами в целом можно констатировать следующее:

a.
За редким исключением украинцы, работающие в Рейхе индивидуально, например на мелких торговых предприятиях, в качестве сельскохозяйственных рабочих, домашней прислуги и т. д., очень довольны своими условиями.

b.
Украинцы же, размещенные в общих лагерях, крайне жалуются.

В прилагаемом отчете капитана Шмида об этих вопросах сообщается подробно.

Вопрос об обращении с украинцами, привезенными в Рейх в качестве восточных рабочих, вызывает большую тревогу у соответствующих армейских ведомств. Главнокомандующий настоятельно призвал меня как можно скорее лично посетить некоторые лагеря в Рейхе и доложить надлежащим инстанциям с целью немедленного исправления положения. Армейская зона отнюдь не удовлетворена. Все обстоятельства недовольства все больше способствуют тому, что люди уходят в банды или устремляются в лагерь бандеровцев и особенно других враждебных нам групп.

Лучшей пропагандой из всех было бы хорошее обращение с восточными рабочими; украинцы в любом случае не предъявляют больших требований. Если с ними будут обращаться лишь несколько лучше и по-человечески прилично, эти люди, производящие отчасти хорошее впечатление, будут более чем довольны; в конце концов, эти люди прибыли в Великогерманский рейх — по крайней мере, в начале использования восточных рабочих в Рейхе — по собственной воле и полные надежд. Неподходящее обращение, описываемое в отчетах, едва ли является пропагандой и не приносит нам никакой пользы. В конце концов, мы не находимся в состоянии войны с украинским населением и уж темпр более с людьми, которые своим добровольным поступлением на работу помогают нам выиграть войну.

Кроме того, нашим целям определенно служило бы более эффективное использование специалистов по их специальности.

[подписано] ТЕЙРЕР
(Тейрер)
Старший лейтенант
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В силу своей должности коменданта Сборного пункта квалифицированных рабочих и связанной с этим отправки квалифицированных рабочих в Рейх, а также благодаря контактам с различными слоями украинского населения, я осведомлен о настроениях украинцев в широких окрестностях Восточной Украины. Исходя из этой осведомленности, я должен констатировать, что атмосфера враждебности пришла на смену первоначальному отношению к Рейху. Эта внезапная смена настроений связана отчасти с нехваткой продовольствия для гражданского населения, вызванной войной и усугубленной мерами по централизации. Более важный мотив — вопиющие злоупотребления, имевшие место в разное время при обращении с квалифицированными рабочими, отправленными в Германию.

Поскольку процветающее экономическое сотрудничество с 35 миллионами жителей Украины отвечает интересам наших грядущих поколений, и поскольку сами украинцы биологически здоровы, весьма способны к развитию и богаты ценными и готовыми к созидательному труду силами, необходимо вовремя предотвратить отчуждение, пускающее корни, и распознать зачатки губительного развития, пока не стало слишком поздно, а также принять эффективные контрмеры.

I.
Злоупотребления при вербовке

В начале акции вербовка производилась на основе добровольного поступления. Позже пришлось применить определенное давление для выполнения определенных минимальных квот. Однако это не давало права старостам и их милиции, которым была поручена мобилизация, на упомянутые ниже зверства.

Старосты, особенно сельские старосты, часто коррумпированы, они по-прежнему приказывают вытаскивать мобилизованных ими квалифицированных рабочих по ночам из постелей и запирать в подвалах до отправки. Поскольку рабочим и работницам зачастую не дают времени на сбор багажа и т. д., многие квалифицированные специалисты прибывают на Сборный пункт квалифицированных рабочих с совершенно недостаточным снаряжением (без обуви, всего в двух платьях, без столовых и питьевых приборов, без одеял и т. д.). В особенно крайних случаях новоприбывших поэтому приходится немедленно отправлять обратно за самыми необходимыми вещами. Если люди не соглашаются ехать немедленно, угрозы и избиения квалифицированных рабочих со стороны вышеупомянутой милиции происходят ежедневно и отмечаются в большинстве общин. В некоторых случаях женщин избивали до тех пор, пока они не теряли способность идти строем. Один особенно вопиющий случай был доложен мной коменданту местной гражданской полиции (полковнику Самеку) для сурового наказания (населенный пункт Созолинков, Дергачевский район). Произвол старост и милиции носит особенно тяжкий характер еще и потому, что они обычно оправдывают себя тем, что все это делается якобы от имени германских вооруженных сил. В действительности последние почти повсеместно ведут себя крайне понимающе по отношению к квалифицированным рабочим и украинскому населению. Того же, однако, нельзя сказать о некоторых административных органах. В иллюстрацию этого упомянем, что однажды прибыла женщина, одетая едва ли чем-то бо́льшим, чем одна лишь рубашка.

Особенно тягостен тот факт, что в связи с изданными предписаниями по предотвращению контрабанды милиция отбирает по дороге всю провизию, которую квалифицированные рабочие и остальное население приобрели путем покупки или обмена на предметы домашнего обихода и т. д. Нередко это сопровождается избиениями (без учета возражений или сложившихся обстоятельств).

Бывало так, что квалифицированные рабочие, направлявшиеся в Германию, частично или полностью продали или обменяли таким образом свои личные вещи, в результате чего у них не осталось ни домашней мебели и т. д., ни каких-либо других товаров или продовольствия. Борьба с контрабандой подобными методами, к сожалению, слишком часто затрагивает очень бедных людей и лишает их последнего имущества, в то время как настоящих контрабандистов поймать трудно. Кроме того, продовольствие исчезло с рынка из-за замораживания цен.

Оставшиеся члены семей, которых ранее содержали те, кто уехал в Германию, получают социальное обеспечение. Однако это имеет место только в городе Харькове, но не среди сельского населения (примечание: раньше так и было, теперь все получают специальное продовольственное пайковое распределение, таким образом трудности устранены). Изъятие продовольствия, особенно продажа упомянутых выше товаров, часто приводит к значительным трудностям для оставшихся членов семей и порой имеет серьезные последствия, поскольку здесь не существует ни общинной, ни взаимной помощи.

Очень угнетающе на моральный дух квалифицированных рабочих и населения влияет воздействие тех лиц, которые были отправлены обратно из Германии в связи с инвалидностью или непригодностью к трудовой повинности с самого начала. Уже несколько раз транспорты квалифицированных рабочих по пути в Германию пересекались с возвращающимися транспортами таких нетрудоспособных лиц и долгое время стояли на путях рядом друг с другом. Эти возвращающиеся транспорты обеспечены уходом недостаточно. Одни лишь больные, раненые и слабые люди, в основном по 50–60 человек на вагон, обычно сопровождаются 3–4 конвоирами. Нет ни достаточного ухода, ни питания. Репатрианты часто делали неблагоприятные — но определенно преувеличенные — заявления относительно своего обращения в Германии и в пути. В результате всего этого и того, что люди могли видеть своими глазами, среди квалифицированных рабочих и особенно всего транспорта в Германию возникла психоз страха. Об этом подробно сообщали несколько начальников транспортов, в частности 62-го и 63-го. В одном случае начальник транспорта квалифицированных рабочих собственными глазами наблюдал, как умершего от голода человека выгрузили из возвращающегося транспорта на запасном пути [обер-лейтенант Хоффман из 63-го транспорта, станция Дарница]. В другой раз сообщалось, что трех мертвецов пришлось оставить у железнодорожных путей в пути и конвою пришлось бросить их непогребенными. Также вызывает сожаление, что эти нетрудоспособные лица прибывают сюда без каких-либо документов, удостоверяющих личность. Согласно отчетам командиров транспортов, складывается впечатление, что этих лиц, неспособных к труду, собирают, загоняют в вагоны и отправляют, обеспечив лишь небольшим конвоем и без специального ухода за питанием, медицинского или какого-либо другого обслуживания. Биржа труда в месте прибытия, а также командиры транспортов подтверждают это впечатление.

II. Недостатки при транспортировке

Во время транспортировки в Германию должны быть предусмотрены обеспечение продовольствием, водой и питьем, отправление естественных надобностей, медицинское обслуживание, упорядоченная перевозка, предотвращение жестокого обращения, санобработка против вшивости согласно регламенту и надзор. Для обеспечения всего этого выделяется военный конвой в составе 1 начальника вагона на каждый вагон, 1 железнодорожного охранника на каждые 6 вагонов, 1 снабженца на каждые 5 вагонов и 1 контрольной группы на каждые 3 вагона. Это минимальная численность, требуемая согласно соответствующим отчетам всех командиров транспортов. При меньшем составе упорядоченный уход за специалистами и их перевозка больше не гарантируются. Неоднократно подтверждалось, что недостаточный и не прошедший инструктаж конвой становился причиной несчастных случаев со смертельным исходом, недостатка питания и ухода, побегов сотен рабочих, наиболее жестокого обращения с последующим беспорядком и путаницей. К сожалению, конвой в пути различными способами сокращался армейскими подразделениями, особенно командирами по надзору за отпусками, или после принятия транспортов под охрану полицией. Это всегда неблагоприятно сказывалось на транспортах. Командирам транспортов предписано всеми возможными средствами защищать интересы транспортов от посягательств любого рода. Они имеют жизненно важное значение для Великого Германского Рейха.

В последнее время заведена практика передачи транспортов новому конвою в Перемышле. Этот конвой находится под командованием уполномоченного Германского трудового фронта или Министерства труда. Такая практика явно противоречит предписаниям и правилам рейхсмаршала и генерального заместителя по использованию рабочей силы. При условии хорошего управления транспортом со стороны уполномоченных, поступающие сюда донесения перечисляют следующие недостатки: конвой укомплектован недостаточно, что отчасти приводит к отсутствию ухода и питания и грубому обращению, врачи и освобожденные женщины-помощницы по хозяйству задерживаются в лагерях без всяких на то полномочий из-за отсутствия дополнительных удостоверений личности, социальное уход отсутствует. В имеющемся устном докладе подробно и со свидетелями рассказывается об безответственности и непристойном поведении уполномоченного Альбрехта Нуссена, который принял 62-й транспорт. Перевод в лагерь осуществляется максимально быстро, но не безупречно. Железнодорожные ведомства, разумеется, обязаны оказывать поддержку командирам транспортов. К сожалению, однако, некоторые начальники железнодорожных станций часто относятся к транспортам специалистов как к чему-то совершенно неважному. Начальник транспорта в Ромодане, например, заявил командиру транспорта, что эти транспорты не важны. Тем не менее сам фюрер приказал организовать эти транспорты, а проблема рабочей силы была объявлена важнейшей и срочной в целях наращивания потенциала вооружения!

Продовольственное положение транспортов теперь несколько улучшилось после своевременной подачи надлежащих уведомлений. Ранее некоторые пункты питания давали серьезные сбои. Однако снова и снова случается так, что, несмотря на своевременное извещение о численности транспорта, горячая или холодная пища не готова или отсутствует. Иногда это объясняется проследовавшими ранее воинскими или санитарными транспортами. Это вполне понятно. Однако порой уведомление не передавалось дальше или просто ничего не предпринималось. В Рейхе дела обстоят в целом лучше. Разумеется, случается, что при сильном изменении маршрутов поездов специалисты голодают сутками. Неприкокосновенный запас всегда берется с собой и также используется. Преодоление непредвиденных трудностей с продовольствием в основном зависит от командира транспорта и начальника отдела социальной защиты. Армейские ведомства всегда проявляют величайшее понимание в вопросах снабжения этих транспортов, уполномоченные трудового фронта в большинстве случаев хорошо выполняют свои обязанности, однако некоторые уполномоченные службы сопровождения полностью провалили свои обязанности. Командирам транспортов поручено в будущем указывать точные имена и обстоятельства. Красный Крест, который порой перегружен работой, помогает со снабжением; к сожалению, однако, отношение и поведение многих работниц Красного Креста по отношению к специалистам часто основывается на непонимании великой акции фюрера в отношении восточных рабочих, и они обращаются с женщинами-работницами возмутительным образом. В еде также порой отказывали со ссылкой на то, что это «русские свиньи». Никто не обращает внимания на то, что это украинцы, из-за нехватки информации на этот счет. В связи с этим обращаем внимание на то, что имели место неоднократные случаи, когда люди вырывались из вагонов после нескольких дней голодовки, спешили в близлежащие деревни, продавали свои вещи и добывали продовольствие. В таких случаях, конечно, нельзя ожидать, что они все вернутся. Подобные вопиющие инциденты на транспортах первых месяцев, насколько нам известно, летом не повторялись. Однако сообщалось, что около 500 рабочих бежали по пути следования из транспорта, вышедшего из Киева, сопровождаемого лишь несколькими полицейскими, предположительно всего 5 человеками, (и без медицинского персонала) и конвой которого снабжался и обслуживался плохо.

Для понимания проблемы снабжения важно знать, что командир поезда или начальник железнодорожной станции часто отводят лишь короткое время для кормления многих сотен людей. Поэтому накормить всех рабочих до отправления поезда можно только при наличии достаточного количества сопровождающего и обслуживающего персонала и если еда быстро выдается в нескольких пунктах распределения; кроме того, необходимо тесное сотрудничество самих рабочих. Поскольку транспорты часто вынуждены останавливаться в 1–3 км от станций, по-прежнему часто случается, что небольшая часть рабочих остается без пайков, так как машинисты, несмотря на договоренности, и начальник станции отправляют поезда без предупреждения. На основании зарегистрированных инцидентов необходимо напомнить о том, что безответственно запирать рабочих в вагонах на многие часы так, что они не могут даже справить естественные надобности. Само собой разумеется, что людям в транспорте необходимо периодически предоставлять возможность получить питьевую воду, умыться и справить нужду. Демонстрировались вагоны, в которых люди проделали отверстия, чтобы справлять естественные надобности. При приближении к крупным станциям люди должны, по возможности, оправляться вдали от этих станций.

Со станций санитарной обработки поступали сообщения о следующих злоупотреблениях: в женских и девичьих душевых обслуживание отчасти осуществлялось мужчинами, либо мужчины слонялись вокруг или даже помогали намыливаться!; и наоборот, в мужских душевых находился женский персонал; мужчины также некоторое время занимались фотографированием в женских душевых. Поскольку в последние месяцы перевозились главным образом украинские крестьяне, что касается их женской части, то они в основном отличаются высокими моральными устоями и привыкли к строгой пристойности, такое обращение они должны были расценивать как национальное унижение. Вышеупомянутые злоупотребления, насколько нам известно, были улажены вмешательством командиров транспортов. Сообщения о фотографировании поступали из Галле; сообщения о первом — из Киверцов. Подобные инциденты, демонстрирующие полное пренебрежение честью и уважением Великого Германского Рейха, все еще могут повторяться здесь или там.

III. Злоупотребления внутри Германии

Несомненно, высшие инстанции в Рейхе делают все возможное, чтобы наилучшим образом заботиться о рабочих с Востока, особенно с Украины, вызванных на работу в Германии. На большинстве предприятий, а также в сельской местности и в домашних хозяйствах украинскими женщинами и девушками в качестве помощниц чаще всего не только довольны, но и относятся к ним с радостной заботой и с пониманием их положения и наших отношений с Украиной.

И здесь, к сожалению, слышны голоса, рассказывающие о плохом обращении как в сборных, так и в других лагерях. Постоянно люди рассказывают об избиениях и побоях, и постоянно об этом пишут. Создается впечатление, что особенно те люди, в чьи обязанности входит поддержание порядка и безопасности, порой сильно переходят границы допустимого и причисляют украинцев к большевикам, в то время как те на протяжении десятилетий выступали против большевизма как его естественные враги. Начальники лагерей также обычно не проявляют понимания к украинцам. Обращение в лагерях описывается как плохое и весьма жестокое.

Что касается продовольствия, то в Германии считается, что в войне не на жизнь, а на смерть вполне естественно налагать суровые ограничения в первую очередь на иностранцев, которые до сих пор находились в лагерях противника. Вне всякого сомнения, Рейх и предприятия прилагают усилия для поддержания здоровья и трудоспособности доставленных рабочих. Если здесь происходят злоупотребления, это наносит ущерб нам самим и должно быть исправлено в каждом отдельном случае.

Неблагоприятным фактором является также то, что значительная часть немецкого населения считает украинскую рабочую силу своими злейшими врагами и русскими большевиками и обращается с ними соответствующим образом. Здесь крайне необходимы четкие разъяснения. При таком отношении к Украине будет абсолютно невозможно на протяжении десятилетий и столетий найти успешное и долгосрочное решение великой экономической и политической проблемы Востока, особенно его южной части.

До недавнего времени проблема почтовой связи специалистов с родиной не была полностью решена и давала повод для дурных слухов и уныния. В настоящее время планируется улучшение.

Здесь, на Украине, было выпущено тысячи вербовочных объявлений и плакатов с целью заручиться сотрудничеством населения и призвать их ехать в Рейх с гарантией наилучшего обращения. Поэтому, учитывая это, а также вышеупомянутые злоупотребления, представляется целесообразным для Рейха и необходимым для безопасности нашей будущей расы и предотвращения зла в будущем всеми средствами не допустить отчуждения Украины с ее драгоценными территориями и населением путем устранения порочных злоупотреблений и прояснения ситуации.

Заверенная верная копия. 5 октября 1942 г.\n[неразборчивая подпись]\nКонверт\nВ представительство рейхсминистерства по делам оккупированных восточных областей.\nЗаместитель при армии, территория В.\nОфициальная печать.








Копия с копии


Копия письма инженера-выпускника, переданного в сборный лагерь специалистов. (Переведено с оригинала в сборном лагере специалистов.)


27 апреля 42 г.\nЛагерь Дабендорф, Берлин\nДирекция рейхсбана.\nГосподам Францу Х. Эргарду и Х. Нестеру!\nДобрый день!







Как я уже сообщал вам в своем письме от 20 апреля 42 г., нас перевели на вагоноремонтный завод в Груневальде. В первую неделю я работал чернорабочим на главном складе завода. Я разгружал уголь, копал землю и складывал пиломатериалы. И это называется «использованием специалистов» по их непосредственной специальности! Возникает постоянный вопрос: зачем я отправился в Германию? Быть может, я, добровольно поехавший в Германию в качестве специалиста (инженера-выпускника), должен превратиться в заключенного вне закона? Интересно, почему? Какие прегрешения я совершил перед Германией? Напротив, я верил всем тем, кто рассказывал в Харькове о жизни рабочих в Германии. Мое отношение к Германии оставалось добрым и дружелюбным, я хочу работать, но я не хочу, чтобы меня вводили в заблуждение, обращались со мной как с гражданским заключенным без какой-либо заботы, как с забытым человеком, который нигде не может найти и ни от кого не получает заботы и моральной поддержки. Я надеялся, что к нам будут относиться гуманно и совсем иначе. Должно быть понятно, что я приехал в Германию не для того, чтобы просить милостыню. У меня была работа в Харькове и приличное рабочее место; от этого я отказался ради блага Германии и пожертвовал этим ради улучшения положения своей семьи. Мне было ясно, что я должен помочь тому государству, которое освободило меня от большевистского ига — от этого ига, под которым мне пришлось жить 24 года. Теперь я ожидал лучшего будущего для себя. Наш пищевой рацион состоит из: в 4 часа утра — 3/4 литра чая, вечером в 6 часов — 3/4 литра супа и 250 граммов хлеба в день. Вот и все. С таким питанием мы должны копать землю, и к нам предъявляют такие же высокие требования, как к чернорабочим. Из-за недоедания и тяжелой работы я сегодня слаб и истощен и не знаю, смогу ли выдержать и пережить это еще долго. К каким же условиям может привести человека легкомыслие! К условию, которое вряд ли покажется приятным кому бы то ни было.

Я умоляю вас всех: освободите меня, помогите мне вернуться к моей семье! Если это невозможно, облегчите мое положение иным образом, иначе я могу совершить глупость — бежать или покончить жизнь самоубийством.

Продолжать жить так дальше невозможно.

Ваш\nГригорий.




P.S.: С нетерпением жду от вас вестей. Какова возможность прислать мне рабочий костюм, который я по своей глупости не взял с собой?

Заверенная копия оригинала. 5 октября 42 г.

Мамперль, служащий

(В представительстве рейхсминистерства по делам оккупированных восточных областей. Заместитель при армии, территория В.)



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 055-PS



СЕКРЕТНО\n[резиновый штамп]




Германское рейхсминистерство по делам оккупированных восточных областей, начальник группы P4.

P 4/894 a/44g. Отдел: Гёпель



Berlin, 12 Sept. 1944

Prinz Louis Ferdinand Str.

Received. Bau 9/12



DECREE




1. Начальнику штаба Политического управления, В здании

Тема: Представление списка произведений искусства, вывезенных из Украины.


Рейхскомиссар Украины разместил произведения искусства и картины, вывезенные из Киева и Харькова, в следующих хранилищах в Восточной Пруссии:

1. Имение Бихау близ Велау.

2. Усадьба Вильденхофф (владелец — граф Шверин).

Речь идет о 65 ящиках, содержимое которых будет полностью указано в приложении. Описи еще примерно на 20 ящиков, 57 папок и один рулон гравюр пока не существует. Здесь имеется огромное количество древнейших икон, произведений известных мастеров немецкой, голландской и итальянской школ XVI, XVII и XVIII веков, а также работ лучших русских художников XVIII и XIX веков. В целом содержимое включает в себя наиболее ценные произведения известного украинского художественного достояния, которые сами по себе при беглой оценке представляют ценность во многие миллионы. Помимо этого, они имеют высокое этическое и культурно-политическое значение как единственные коллекции подобного рода в германском пространстве, обладающие международной репутацией, с которыми рейх желает осуществлять сотрудничество в настоящее время или в будущем.

В соответствии с предписанием рейхсканцелярии от 18 ноября 1940 г. — Rk. 15 666 B (приложение 2) представляется необходимым представить список содержимого фюреру. Прошу вашей подписи под предложенным списком, который прилагается.

2. Разослать немедленно.


(Копии для подписи были представлены в министерство и партийную канцелярию в карандаше 15 сентября 1944 г.)



Sv. 9/15





Германское рейхсминистерство по делам оккупированных восточных областей\nНачальник группы P 4\nP 894a/44\nБерлин, 14 сентября 1944 г.\nПринц-Луис-Фердинанд-штрассе, 2\nТелефон: 16 45 61\nПолучено: Bau 14.9.44









РАСПОРЯЖЕНИЕ

[Резиновый штамп] СЕКРЕТНО

1. Рейхсминистру\nЧерез начальника штаба Политического управления, в здании





Тема: Произведения искусства, вывезенные с Украины.


Рейхскомиссар Украины разместил вывезенные из Киева и Харькова произведения искусства и картины в следующих хранилищах в Восточной Пруссии:

1. Имение Рихау близ Велау.

2. Усадьба Вильденхофф (владелец — граф Шверин).

Речь идет о 65 ящиках, содержимое которых будет полностью указано в приложении. Описи еще примерно на 20 ящиков, 57 папок и один рулон гравюр пока не существует. Имеется огромное количество древнейших икон, произведений известных мастеров немецкой, голландской и итальянской школ XVI, XVII и XVIII веков, а также работ лучших русских художников XVIII и XIX веков. В целом содержимое включает в себя наиболее ценные произведения известного украинского художественного достояния, которые сами по себе при беглой оценке представляют ценность во многие миллионы. Помимо этого, они имеют высокое этическое и культурно-политическое значение как единственные коллекции подобного рода в германском пространстве, обладающие международной репутацией, с которыми рейх желает осуществлять сотрудничество в настоящее время или в будущем.

Прошу подтвердить получение.

В соответствии с предписанием рейхсканцелярии от 18 ноября 1940 г. — RK. 15 666 B — список содержимого был представлен фюреру.

2. Разослать.


[визировано] US 14/9





Сентябрь 1944 г.\n16 43 61\nполучено Bau 14.9.44





Начальник штаба Политического управления


РАСПОРЯЖЕНИЕ

[резиновый штамп] СЕКРЕТНО

P 894a/44g\n1. В рейхсканцелярию\n(1) Берлин W 8\nВильгельмштрассе






Касательно: Право фюрера на принятие окончательного решения [Fuehrervorbehalt] в отношении произведений искусства из оккупированных восточных территорий.


В соответствии с выражением воли фюрера (сообщение директору Картинной галереи в Дрездене — регистрационный номер: RK 10 811 B) требуется докладывать обо всех художественных сокровищах, вывезенных с оккупированных восточных территорий. Поэтому я направляю в приложении список предметов из музеев Киева и Харькова, которые в настоящее время хранятся в Восточной Пруссии, с просьбой подтвердить получение.

2. Разослать.

По указанию.\nUS 9/14




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 057-PS

НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Партийная канцелярия

Руководитель Партийной канцелярии\nСтавка фюрера [Fuehrerhauptquartier], 30.05.1944 г.




СЕКРЕТНО

[Штамп о получении]\nКАНЦЕЛЯРИЯ РОЗЕНБЕРГА\nДата: 7 июня 1944 г. № 041 K\n(Пометка) Предъявлено RL 7/6





Циркулярное письмо № 125/44 Секретно

(не подлежит опубликованию)


Касается: Правосудие, осуществляемое народом в отношении англо-американских убийц.


В последние недели английские и американские летчики на низко летящих самолетах неоднократно обстреливали из бортового оружия [Bordwaffen] с малой высоты детей, играющих на площадках, женщин и детей, работающих в поле, пашущих крестьян, транспорт на шоссе, поезда и т. д., и таким образом самым гнусным образом убивали беззащитных гражданских лиц — особенно женщин и детей.

Имело место несколько случаев, когда члены экипажей таких самолетов, совершивших прыжки с парашютом или вынужденные посадки, сразу же после захвата подвергались самосуду на месте доведенным до крайнего исступления населением.

Никаких полицейских мер или уголовных преследований в отношении немецких гражданских лиц, участвовавших в этих инцидентах, не предпринималось.

За подписью М. БОРМАННА.\Список рассылки:\nЧлены Исполнительного комитета НСДАП [Reichsleiter]\nРегиональные руководители [Gauleiter]\nРуководители включенных и аффилированных организаций партии [Verbandefuehrer]\nОкружные руководители [Kreisleiter]













[ПОСТАВЛЕН ШТАМП]\nК сведению:\n1) Начальник штаба [Stableiter]\n2) Центральное управление










Заверено:\nФридрихс







30.05.1944



Всем руководителям провинций и округов:


Касается: Циркулярное письмо № 125/44 Секретно.


Руководитель Партийной канцелярии требует проинформировать местных руководителей групп [Ortagruppenleiter] о содержании этого циркулярного письма исключительно в устной форме.

за подписью: ФРИДРИХС\nЗаверено:\nКармс
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[Бланк Партийной канцелярии НСДАП]

Руководитель Партийной канцелярии\nСтавка фюрера\n30 сентября 1944 г.\nЦиркулярное письмо № 288/44g\nСЕКРЕТНО\n[Резиновый штамп]\nКанцелярия Розенберга\nПолучено 3 октября 1944 г. № 09640\nПредъявлено рейхсляйтеру 3/10\nПодшито в дело циркулярных писем (секретно)















Тема: Реорганизация дел военнопленных.



1. Фюрер отдал приказ от 25 сентября 1944 г.:


Охрана всех военнопленных и интернированных лиц, а также лагерей военнопленных и учреждений с охраной передается командующему резервной армией с 1 октября 1944 г.

По всем вопросам, имеющим отношение к выполнению соглашения 1939 года, а также по делам полиции и вспомогательных обществ и по делам немецких военнопленных, находящихся в руках врагов, верховное командование вооруженных сил даст подробные указания и разграничение двояких обязанностей в ходе прямых консультаций с командующим резервной армией и управлениями вооруженных сил.


2. Рейхсфюрер СС приказал:


a. В качестве командующего резервной армией я передаю ведение дел военнопленных Готлобу Бергеру, обергруппенфюреру СС и генералу войск СС [SS-Obergruppenfuehrer und General der Waffen-SS], начальнику штаба фольксштурма.

b. Коменданты лагерей военнопленных при отдельных военных командованиях подчиняются командованию старшего офицера СС с 1 октября 1944 года.

[Резиновый штамп] К сведению:\n1) Начальник штаба\n2) Центральное управление\nВернуть в канцелярию








c. Мобилизация рабочей силы военнопленных будет организована совместно с существующим управлением трудовой мобилизации силами обергруппенфюрера СС Бергера и обергруппенфюрера СС Поля.

Усиление безопасности в сфере дел военнопленных должно осуществляться совместно обергруппенфюрером СС Бергером и начальником полиции безопасности, обергруппенфюрером СС доктором Кальтенбруннером.

d. Подробности передачи будут определяться совместно обергруппенфюрером СС Бергером и начальником Главного управления вооруженных сил генералом Рейнеке.

3. Рейхсфюрер СС также приказал:

Все лагеря и рабочие команды должны немедленно провести проверку в отношении безопасности и пресечения любых попыток восстания, а также принять все надлежащие меры. В связи с этим я приказываю, чтобы отныне все консервы, которые военнопленные получают в посылках, разрезались и выдавались военнопленным в открытом виде из-за записок и инструментов, которые часто прячутся в банках. Такое же обращение должно применяться к любым консервам военнопленных, которые до сих пор сохранялись в закрытом виде.

4. Настоящий новый приказ я передаю для сведения. Как только будут установлены дальнейшие детали передачи, будущего ведения дел военнопленных и точное разграничение задач рейхсфюрера СС и Верховного командования, я их перешлю.

Я прошу вас работать в теснейшем сотрудничестве с ведомствами, которым была передана ответственность за дела военнопленных.

за подписью: М. БОРМАН\nРассылка:\nРейхсляйводство\nГауляйтеры\nНачальники организаций, аффилированных с НСДАП [Verbaendefuehrer]\nЗаверено: Сюргарт [?]
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НСДАП

Партийная канцелярия

11 января 1944 г.\nРуководитель Партийной канцелярии\nСтавка фюрера\nИнструкция № 9/44 секретно\nСЕКРЕТНО\nКасательно: Снабжение подвергшихся бомбардировкам районов










Поскольку снабжение текстилем и предметами домашнего обихода населения, пострадавшего от бомбардировок, становится все более сложным, неоднократно выдвигалось предложение осуществлять закупки на оккупированных территориях в больших масштабах. Различные окружные руководители предлагали поручить осуществление этих закупок подходящим частным торговцам, которые знают эти районы и имеют соответствующие связи.

Я довел эти предложения до сведения рейхсминистра экономики и цитирую его ответ от 16 декабря 1943 г. в силу его принципиального значения: «Я считаю особенно важной задачей использовать экономическую мощь оккупированных территорий на благо нации. Вам известно, что со времени оккупации западных территорий скупка этих стран осуществлялась в наибольших масштабах. Сырье, полуфабрикаты и запасы готовой продукции месяцами текли в Германию, ценные машины отправлялись в нашу военную промышленность. Все было сделано в то время для того, чтобы увеличить наш военный потенциал. Позднее поставки этих важных хозяйственных товаров были заменены так называемым распределением заказов от промышленности к промышленности. Эти меры уже долгое время протекают плавно и с большим успехом. За последние несколько месяцев они были вновь усилены, поскольку закрытие индустрии товаров народного потребления в пользу вооружения заставило нас более чем когда-либо прежде использовать экономическую мощь западных оккупированных территорий для удовлетворения этих немецких потребностей».

С растущим объемом распределения заказов черный рынок также утратил позиции, а номенклатура, качество и цены продукции стали контролироваться нами гораздо эффективнее. Поэтому весной этого года рейхсмаршал смог принять решение о запрете всех закупок на черном рынке через германские ведомства. Поскольку помимо промышленного производства из старых запасов и неконтролируемого производства на западных оккупированных территориях всегда существуют определенные запасы, не охваченные промышленным перераспределением, соответствующие германские ведомства получили от меня приказ помимо обеспечения производства для перераспределения также изымать эти свободные запасы готовой продукции. При этом нельзя составлять превратное представление о размерах этих запасов. Обычно они не так велики, как могут казаться на витрине какого-нибудь города западных территорий. Эти закупки производятся под контролем центральных закупочных ведомств и в соответствии с регламентом государственных органов. Более того, эти закупки уже находятся в руках германских компаний, зарекомендовавших себя в зарубежном бизнесе. Поскольку помимо этих фирм в последнее время действовали покупатели, которые ранее промышляли на черном рынке и не обладают достаточной компетентностью и не всегда надежны, я недавно сформировал для Франции и Бельгии по одному общему закупочному бюро для компаний, допущенных к определенным сделкам. Задачей этих бюро является закупка готовой продукции без ущерба для распределения заказов, специально предназначенных для обеспечения нужд при воздушных налетах. Эти бюро представляют собой координацию особенно опытных немецких компаний в Бельгии и Франции. Среди них, например, имеется также ряд солидных гамбургских фирм. Бюро получают общие указания от имперских ведомств относительно того, какие товары срочно необходимы для обеспечения лиц, потерявших жилье в результате бомбежек. Кроме того, их личной экономической инициативе предоставлено в полной мере развивать эти возможности, чему я также придаю важнейшее значение.

Исходя из этого, я могу предполагать, что ваши предложения уже реализованы. Трудности в доставке товаров в рейх обусловлены исключительно чрезвычайно напряженной в настоящее время транспортной ситуацией. За последние несколько недель зачастую не удавалось ввезти с западных оккупированных территорий даже самые важные товары, предназначенные для гражданского населения, пострадавшего от бомбежек. При улучшении транспортной ситуации снабжение этими товарами также улучшится. Специальные акции поэтому также не смогут изменить это положение. Они лишь нарушили бы порядок практики, установившейся после многих трудностей.

За подписью М. Борман\nРассылка:\nРейхсляйтеры\nГауляйтеры\nВербаендфюреры\nВерно [за подписью] Гёрц









Предметный указатель: Предметы домашнего обихода — Мероприятия против воздушной войны — Текстиль — Снабжение
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера\n[Штамп о получении:\nКанцелярия Розенберга\n№ 941 от 1 апреля 1940 г.]\nМюнхен 33, 13 марта 1940 г.\nКоричневый дом\nСОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО\n(Визировано): Р\nДИРЕКТИВА А 5/40 g-















Тема: Инструкции гражданскому населению относительно надлежащего поведения в случае высадки вражеских самолетов или парашютистов на территории рейха [Reichsgebiet]


Французское гражданское население было официально и по радио проинструктировано о том, как себя вести в случае высадки немецких самолетов.

В связи с этим обстоятельством Главнокомандующий военно-воздушными силами обратился ко мне с просьбой соответствующим образом проинструктировать гражданское население по партийным каналам.

Прилагаемые указания о порядке действий должны распространяться исключительно в устной форме через окружных руководителей [Kreisleiter], местных руководителей общин [Ortsgruppenleiter], руководителей ячеек [Zellenleiter], руководителей кварталов [Blockleiter], руководителей включенных и аффилированных организаций партии. Передача посредством официальных приказов, плакатов, прессы или радио запрещена.

1 приложение\nЗаверено:\n(F.d.R.)\nФРИДРИХС\nза подписью: Р. ХЕСС







ОФИЦИАЛЬНАЯ ПЕЧАТЬ: СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

(содержит точные рутинные инструкции по обращению с государственной тайной)

1. Это является государственной тайной в смысле параграфа 88 Уголовного кодекса рейха в редакции закона от 24 апреля 1934 г. Германские законы 1934 г., т. 1, стр. 341 и след.

2. Передавать только лично или по личному письменному запросу в двух конвертах под расписку о получении.

3. Пересылка по возможности курьером или доверенным лицом; в случае пересылки почтой — ценным письмом (стоимость 1050 марок).

4. Размножение любого рода, а также снятие выписок запрещено.

5. Получатель несет ответственность за сохранность. Нарушение этого влечет за собой суровейшее наказание.

РАССЫЛКА\nЧлены Исполнительного комитета НСДАП\nРегиональные руководители\nАдъютантura фюрера\nКоординационный штаб НСДАП\nОрганизационное управление рейха\nУправление пропаганды рейха\nСтуденческое руководство рейха\nГруппенфюрер СС ХЕЙДРИХ.












ПРИЛОЖЕНИЕ К ДИРЕКТИВЕ — А 5/40 g

Указания о поведении в случае высадки вражеских самолетов или парашютистов

1. Каждый вражеский самолет, совершивший посадку на германской земле, должен быть немедленно взят под надежную охрану.

2. Летчики должны быть немедленно арестованы, и прежде всего необходимо предотвратить повторный взлет, а также уничтожение или сожжение самолета и его содержимого.

3. Следует особо помнить, что каждая деталь самолета, даже самая маленькая, или снаряжение летчиков имеет важное и первостепенное значение для компетентного ведомства. Удержание любых предметов — возможно, в качестве сувениров — наносит ущерб обороне страны и будет наказываться как мародерство по закону. Эта категория включает также, в частности, блокноты, письма, почтовые открытки, находящиеся в самолете или в одежде убитых или раненых летчиков. Любые попытки вражеских летчиков уничтожить такие предметы должны пресекаться всеми средствами.

4. Аналогичным образом вражеские парашютисты подлежат немедленному аресту или ликвидации [Unschadlich Gemacht].

5. Ближайший военный пост или пост жандармерии должен быть немедленно проинформирован.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 064-PS



[Бланк — НСДАП]

Заместитель фюрера\nНачальник штаба\nв настоящее время в Берлине, 27 сентября 40 г.\nBo-An\n[Резиновый штамп]\nКанцелярия Розенберга\nПолучено № 2565. 1 октября 1940 г.\nКому:\nРейхсляйтеру А. Розенбергу\nБерлин W 35\nМаргаретенштрассе, 17\nДорогой партийный товарищ Розенберг:
















Я направляю вам фотокопию письма гауляйтера Флориана от 23 сентября 1940 г. и прошу вас принять по нему меры.

Хайль Гитлер!\nС глубоким уважением\nза подписью: М. БОРМАН






Приложение\n[Бланк НСДАП]\nДюссельдорф\nДюссельдорф, 23 сентября 1940 г.\nГауляйтер\nТема: Лекция генерал-майора фон РАБЕНАУ\nНаш файл: Fl./V.\nОтдел:\nГауляйтер\nЛично\n[Штамп о получении]\nЗаместитель фюрера\n27 сентября 1940 г.\nКому:\nЗаместителю фюрера\nПартийному товарищу\nРудольфу ХЕССУ\nМюнхен\nФотокопия\n[написано карандашом]\nДорогой партийный товарищ Гесс:

























В издательском отделе НСДАП (Группа I: Германская военная мощь, опубликовано Центральным издательством НСДАП, преемники Франца Эхера, г. м. б. х. (GmbH), Берлин) вышла брошюра под названием «Дух и душа солдат», написанная генерал-майором доктором honoris causa фон Рабенау.

Я не могу не отметить это духовное излияние как отклонение, по меньшей мере как неудовлетворительное. Оно находится в том же ряду, что и многочисленные лекции, которые генерал фон Рабенау читал офицерам перед нынешней войной, и его тенденции направлены против концепции немецкого солдата, рожденной национал-социалистической революцией, пусть даже эта тенденция в данном случае искусно сведена к минимуму. Как и в своих лекциях, Рабенау использует метод вольной жонглировки философскими знаниями, что, с одной стороны, демонстрирует обширные познания, а с другой — сознательно уклоняется от той ясности, к которой мы стремимся с помощью национал-социалистического мировоззрения [Weltanschauung].

Как я уже сообщал в беседе с вами, генерал фон Рабенау незадолго до этой войны читал в Ахене лекцию группе из 60–70 молодых офицеров и примерно 15 приглашенных руководителей партии, среди которых довелось быть и мне, о развитии народной армии. По словам Рабенау, нынешняя народная армия зародилась примерно в 1813 году во время Освободительных войн (наполеоновских) и развивалась в последующие десятилетия до своих нынешних размеров благодаря великим немецким солдатским качествам, достигшим своего апогея в стотысячной армии. Национал-социалистическая революция, которая создала народную волю к солдатчине и вместе с тем предпосылки для создания первой немецкой народной армии, никоим образом не упоминается, тем более в роли динамичной созидательной силы. Рабенау ограничился лишь несколькими цитатами из «Моей борьбы» фюрера. У политически невежественных офицеров сложилось впечатление (поскольку Рабенау умел говорить ярко и убедительно), что размеры нынешней народной армии являются достижением старых вооруженных сил, и в своих дальнейших размышлениях они будут задаваться вопросом: «Зачем уделяется столько внимания партии? Зачем приглашать партийных фюреров? Это дело солдат».

Когда после лекции я задал вопрос, поскольку время для дискуссии, к сожалению, не было предоставлено, и объяснил ему, что он ни в коей мере не оправдан историей, что он отрекся от матери народной армии — Революции, Партии, — он подавил меня в свойственной ему высокомерной манере ссылками на индийскую, китайскую, французскую, английскую и немецкую философию, чтобы доказать мне в присутствии нескольких слушателей, что его лекция была правильной. Я возразил философскими идеями, почерпнутыми мной в практической борьбе жизни, и настаивал на правильности своей концепции. Он заявляет, что не может принять мои доводы, поскольку они не были научно обоснованы. Судя по всему, для него научно обоснованными являются лишь те философские идеи, которые были разработаны до национал-социалистической революции.

Несостоятельность Рабенау отчетливо проявилась в конце этой беседы, когда в ходе дебатов в качестве воспитательного фактора [Erziehungsfaktor] возникла церковь. Подтвердив необходимость церквей, Рабенау с подчеркнутой самоуверенностью заявил примерно следующее: «Дорогой гауляйтер, партия совершает ошибку за ошибкой в ​​деле с церквями. Довольствуйтесь тем, что получите для меня необходимые полномочия от фюрера, и я гарантирую, что мне удастся за несколько месяцев установить мир с церквями на все времена». После этого катастрофического невежества я прекратил разговор о важности философских идей для нашей повседневной жизни [Volksleben].

Дорогой партийный товарищ Гесс: Чтение брошюры генерал-майора фон Рабенау «Дух и душа солдата» снова напомнило мне об этом. В этой брошюре, точно так же как и тогда, Рабенау прямо и четко утверждает необходимость церкви, пусть и соблюдая осторожность. Он пишет на странице 28:

Могло бы быть и больше примеров, их было бы достаточно, чтобы показать, что солдаты в этом мире едва ли могут обойтись без мыслей о загробной жизни.

Поскольку генерал фон Рабенау духовно фальшиво ориентирован, я считаю его деятельность в качестве воспитателя в духовных вопросах опасной и придерживаюсь мнения, что от его воспитательных трудов следует абсолютно отказаться, а издательский отдел НСДАП может и должен отказаться от этих текстов.

Если подобная духовная воспитательная работа должна проводиться в интересах германских вооруженных сил, то издательскому отделу НСДАП может быть разрешено принимать к публикации только те брошюры о «Духе и душе солдата», которые наиболее решительно указывают на перманентную опасность для «Духа и души солдата». Церкви с их христианством представляют собой ту опасность, против которой борьба должна вестись всегда.

Я считал своим долгом снова изложить вам свою концепцию в отношении генерал-майора фон Рабенау, а также передать свою критику издательского отдела НСДАП.

Хайль Гитлер\nза подписью: ФЛОРИАН\nГауляйтер\nофициальная печать\nгауляйтера\nгау Дюссельдорф\nприложение.
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При сем направляется проект постановления о правовом положении религиозных организаций и общин в округе рейха Данциг-Западная Пруссия с просьбой высказать свое мнение.

Проект в его нынешнем виде одобрен гауляйтером Форстером.

Хайль Гитлер!
Подписано: М. БОРМАН





1 приложение
Копия
ПОСТАНОВЛЕНИЕ





О правовом положении религиозных организаций и общин в округе рейха Данциг-Западная Пруссия.

Настоящее постановление издается на основании п. 3 постановления фюрера и рейхсканцлера об организации и управлении восточными территориями от 8 октября 1939 года — Свод законов рейха (Reichsgesetzblatt) I, стр. 2042 — и п. 4 закона от 14 апреля 1939 года — Свод законов рейха I, стр. 780 — с одобрения рейхсминистра внутренних дел и компетентных рейхсминистров. Это не является обязательным для последующего общего постановления рейха.

Абз. 1

В силу особых народно-бытовых условий в округе рейха Данциг-Западная Пруссия все религиозные организации и общины нуждаются в одобрении представителя рейха для обеспечения юридической правоспособности.

Абз. 2

Представитель рейха может с согласия рейхсминистра финансов предоставлять субсидии определенным религиозным организациям и общинам по своему усмотрению. Субсидии могут быть отменены в любое время.

Абз. 3

Все претензии существующих религиозных организаций и общин на получение муниципальных субсидий приостанавливаются. Религиозные организации и общины не имеют прав на церковные сборы.

Религиозные организации и общины не могут осуществлять свои права по сбору взносов без одобрения представителя рейха. Это также относится к изданию постановлений, касающихся взносов.

Организация сборов, а также прием добровольных пожертвований религиозными организациями и общинами подлежат одобрению представителя рейха.

Абз. 4

Ежегодно и до начала каждого финансового года религиозные организации и общины обязаны представлять государственному инспектору сметный план предполагаемых расходов из своих поступлений. Кроме того, по требованию они должны обосновывать свои расходы по окончании финансового года.

Государственный инспектор имеет право проверять управление имуществом церкви и требовать любые необходимые разъяснения по статьям бюджета. Он может возражать против определенных статей бюджета, в каковом случае такие статьи подлежат исключению.

Абз. 5

Приобретение имущества, в частности недвижимости, религиозными организациями и общинами подлежит одобрению представителя рейха. Данное положение распространяется как на приобретения по сделкам между живыми лицами, так и на распоряжения на случай смерти.

Денежные обязательства, трудовые или материальные взносы в пользу религиозных организаций или общин, их учреждений и филиалов должны быть ратифицированы представителем рейха, чтобы обрести законную силу, поскольку данные обязательства были заключены до 1 января 1940 года.

Абз. 6

Учитывая особые условия, существующие на восточных территориях, организованных в форме округа рейха [Reichsgau] Данциг-Западная Пруссия, государственное управление недвижимостью, которая находилась в собственности или во владении религиозных организаций и общин до 1 сентября 1939 года, остается в силе на данной территории до особого распоряжения. Это не распространяется на земельные участки, на которых нет иных зданий, кроме предназначенных для богослужений.

Абз. 7

Если не указано иное, настоящее постановление имеет силу на всей территории округа рейха Данциг-Западная Пруссия.

Абз. 8

Все положения, противоречащие настоящему постановлению, теряют силу.

Представитель рейха издает необходимые постановления для исполнения и дополнения настоящего закона. Он определяет орган, который будет осуществлять полномочия, возложенные на государство настоящим законом.

Абз. 9

Настоящее постановление вступает в силу с * * *
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Берлин — Вильгельмштрассе, 64
Заместитель фюрера
Мюнхен — Коричневый дом
5 апреля 1940 г.
III/Dr Kl.-Pu
[Штамп]
Оперативный штаб Розенберга
Вх. № 1028 М, 9 апреля 1940 г.
Передано Р. 9 апреля
Копия АР и Ур[бан] Н
Лично!
Кому:
рейхсляйтеру
Альфреду Розенбергу
Берлин W 35
Маргаретенштрассе, 17
Тема: «Церковные службы»




















В качестве приложения направляю Вам для личного сведения копию письма Верховного командования военно-морских сил, а также копию моего ответа от сего числа.

Хайль Гитлер!
по поручению [неразборчиво]
подпись: М. БОРМАН
приложений: 2
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Берлин — Вильгельмштрассе, 64
Заместитель фюрера
Мюнхен — Коричневый дом
5 апреля 1940 г.
III/Dr. Kl-Pu
Верховному командованию военно-морских сил
Берлин W 35, Тирпицуфер, 72/76











Тема: «Церковные службы». Ваше письмо от 9 февраля 1940 г. — AMA/M Wehr IIb B. Nr 896


По мнению партии, против термина «церковная служба» нельзя возражать. Я считаю его уместным, поскольку он должным образом подразумевает собрания, организуемые и проводимые церквями.

Те немцы, которые не являются членами христианской церкви, могут быть оскорблены объявлением в ежедневной газете о том, что лишь члены христианского вероисповедания проводят «богослужение». После того как национал-социалистическое государство создало понятие «боговерующие» [Gottgläubig] специально для тех немцев, которые исповедуют веру в Бога и посвятили свою жизнь «служению Богу» — не будучи членами христианского вероисповедания, — больше нельзя оправдывать именование проводимых христианскими конфессиями служб исключительно «богослужениями», даже в национал-социалистических ежедневных газетах.

Хайль Гитлер!
подпись: М. БОРМАН (и. о.)





Копия

Верховное командование военно-морских сил, AMA/M Wehr IIb B Nr 896
Берлин W 35, Тирпицуфер, 72/76, 9 февраля 1940 г.
В аппарат заместителя фюрера.





Ссылаясь на письмо Главнокомандующего военно-морскими силами от 24 октября 1939 года и ответ заместителя фюрера от 3 ноября 1939 года, довожу до вашего сведения, что в газетах Вильгельмсхафена выражение «церковные службы» по-прежнему заменяется на «богослужения».

Верховное командование просит отменить это распоряжение, по-видимому, ошибочно разосланное всем главным газетам Главным агентством печати в Бремене.

Хайль Гитлер!
по поручению [неразборчиво]
подпись: [подпись неразборчива]






Контр-адмирал и комендант штаб-квартиры в Верховном командовании военно-морских сил.



верность копии засвидетельствована: подпись: ПАФФ
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Заместитель фюрера, руководитель штаба
Мюнхен 33, Коричневый дом, 17 января 1939 г.
СЕКРЕТНО
Распоряжение № 1/39 g
Тема: Евреи









По итогам доклада генерал-фельдмаршала Геринга фюрер принял ряд принципиальных решений по еврейскому вопросу. Эти решения доводятся до вашего сведения в приложении. Требуется строгое соблюдение данных директив.

подпись: М. БОРМАН
Приложений: 1
Рассылка: III b
Служебная отметка:
[подпись: подпись неразборчива]
Оперативный штаб Розенберга, вх. № 5827, 19 янв. 39 г.; подшито 2 февр.
Передано
Р. 19 янв.
Урбан 20 янв.
Шикеданц 13 февр.














Копия


Berlin, Dec 28, 1938




Премьер-министр, генерал-фельдмаршал Геринг, Уполномоченный по четырехлетнему плану


СЕКРЕТНО


По результатам моего доклада фюрер принял следующие решения по еврейскому вопросу.


A.
I: Жилищное размещение евреев



1.
a. Защитные положения для нанимателей не будут отменяться в общем порядке в отношении евреев. Однако в отдельных случаях желательно действовать так, чтобы евреи проживали вместе в одном доме, насколько это целесообразно с точки зрения условий аренды.

b. По этой причине ариевизация недвижимости будет последним этапом тотальной ариевизации, то есть в настоящее время недвижимость подлежит ариевизации только в отдельных случаях при наличии веских причин. Первоочередной задачей является ариевизация заводов и коммерческих предприятий, сельскохозяйственных земель, лесов и т. д.

2. Евреям запрещается пользоваться спальными и вагонами-ресторанами. Помимо этого, не следует устраивать никаких отдельныx еврейских купе. Также не должны вводиться какие-либо запреты на пользование железными дорогами, трамваями, метро, автобусами и судами.

3. Запрет для евреев должен вводиться только в отношении определенных общественных заведений и т. п. К ним относятся отели и рестораны, которые посещаются преимущественно членами партии (например: отель «Кайзерхоф», Берлин; отель «Фирьяхресцеитен», Мюнхен; отель «Дойчер Хоф», Нюрнберг; отель «Драй Морен», Аугсбург и т. д.). Запрет также может вводиться на посещение плавательных бассейнов, определенных общественных мест, курортных городов и т. д. Минеральными ваннами евреи могут пользоваться в отдельных случаях и по предписанию врача, но только таким образом, чтобы это не вызывало нареканий.

II. Пенсии не должны отменяться для евреев, которые состояли на государственной службе и были уволены с назначением пенсии. Однако следует изучить вопрос о том, смогут ли такие евреи обходиться меньшей пенсией.

III. Еврейская социальная помощь не подлежит ариевизации или упразднению, с тем чтобы евреи не становились бременем для государства, а могли обеспечиваться еврейскими учреждениями.

IV. Еврейские патенты являются имущественными ценностями и поэтому также подлежат ариевизации. (Аналогичная процедура применялась во время Мировой войны Америкой и другими государствами в отношении германских граждан.)

B. Смешанные браки:



I. 1. С детьми (полукровки 1-й степени)

а. Если отец немец, а мать еврейка, семье разрешается оставаться в их нынешней квартире. Никаких запретов для евреев в отношении жилищных условий против этих семей выдвигаться не должно.

Имущество еврейской матери в таких случаях может быть передано соответственно немецкому мужу или детям-полукровкам.

b. Если отец еврей, а мать немка, эти семьи пока не должны размещаться в еврейских кварталах. Это делается во избежание воздействия еврейской агитации на детей (полукровок 1-й степени), поскольку им впоследствии предстоит нести службу в трудовой повинности и вооруженных силах.

Имущество временно может быть передано детям частично или полностью.

2. Без детей

а. Если муж немец, а жена еврейка, пункт 1 а действует соответственно.

b. Если муж еврей, а жена немка, эти бездетные пары должны рассматриваться как чистокровные евреи.

Имущество мужа не может быть передано жене. Обоих можно поселить в еврейских домах или кварталах. В частности, в случае эмиграции оба супруга должны рассматриваться как евреи, как только начнется масштабная эмиграция.

II. Если немецкая жена разводится с мужем-евреем, она возвращается в немецкое кровное родство. В этом случае все ограничения для нее снимаются.

подпись: ГЕРИНГ
Верная копия:
подпись: ЯН
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Штаб заместителя фюрера
Мюнхен 33, Коричневый дом, 25 апреля 1941 г.
III D—Schw, 1180/0
Канцелярия Розенберga
Входящий № 4746 Срочно 5 мая 41
Представлено РЛ
6 мая
H












Уполномоченному фюрера по надзору за всей духовной и мировоззренческой подготовкой и воспитанием НСДАП

Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17



Тема: Национал-социалистические школьные богослужения



Мы все больше побуждаем школы сокращать и отменять религиозные утренние богослужения. Аналогичным образом конфессиональные и общие молитвы в ряде регионов рейха уже были заменены национал-социалистическими девизами. Я был бы признателен за ваше мнение относительно проведения в будущем национал-социалистического утреннего богослужения взамен нынешних конфессиональных утренних богослужений, которые обычно проводятся раз в неделю.

Должны ли эти службы проводиться в определенное время, то есть раз в неделю или раз в две недели, или они должны проводиться только по особым случаям? Я также был бы признателен за ваш совет, подготовлены ли у вас конкретные предложения по организации таких национал-социалистических школьных служб. Если да, я был бы рад их получить.

Копия партийному товарищу Шеллеру 5 апреля 41 г. исполнено
Д-р Штельбрехтстанг исполнено 6 апреля
Хайль Гитлер!
подпись: КРЮГЕР [?]
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23 апреля 1941 г.
4609/R/MA
Рейхсляйтеру Борману, в настоящее время в Ставке фюрера
Дорогой партийный товарищ Борман:







Я не могу согласиться с вашим письмом от 19-го сего месяца, поскольку в нем возникли некоторые недоразумения.

1. Положение о конфискациях, которые должны проводиться на территории рейха, несомненно, является нормой, которая еще не введена, и именно поэтому я просил вас предложить такую норму фюреру. Это предложение проистекает из декрета фюрера о работе высших учебных заведений, согласно которому вопросу научно-исследовательских институтов и библиотек был отдан приоритет, а официальным ведомствам партии и государства было поручено оказывать мне содействие в этой работе. Теперь очевидно, что идейные противники режима (что особенно касается недавно конфискованных религиозных архивов) скрывают множество материалов, имеющих бесценную, возможно, незаменимую ценность для дальнейших исследований высших учебных заведений. Поскольку налицо реальная необходимость, я хочу внести уже упомянутое предложение. Само собой разумеется, что конфискации осуществляются не региональными органами (гауляйтерствами), а СД, а также полицией. Научная работа, разумеется, может вестись только после конфискации полицией, но здесь — и это является решающим — все должны определить, что необходимо для полицейских оперативных разработок (реальная переписка с идейными противниками и другие материалы) и что не относится к компетенции полиции, а входит в исследовательскую работу семинара, то есть рейхсляйтрата НСДАП. Принятие должности группенфюрером Хайдрихом следует рассматривать лишь в этом объеме, а не как обязывающее соглашение. Поэтому я остановился на этом предложении в связи с тем, что гауляйтер сообщил мне в письменной форме о том, что Главное управление безопасности рейха СС затребовало из библиотеки монастыря следующее: «Католический справочник», Альберт Великий; издание «Отцы церкви»; «История папства» Л. В. Пастора и другие труды. Это означает, что из монастырских библиотек округов (гау) для полиции уже истребуются исторические источники и труды, которые должны оставаться зарезервированными исключительно для работы рейхсляйтера НСДАП и государственных научно-исследовательских учреждений. Эти аспекты уже подробно обсуждались в вопросе о конфискованном имуществе на оккупированных территориях. Я передал вам фотокопию моего соглашения с СД, достигнутого с прямого одобрения группенфюрера Хайдриха. Я хотел бы также упомянуть, что эта работа выполнялась в соответствии с соглашением и всегда лояльно (за исключением одного случая в Голландии, который, надеюсь, будет разрешен таким же образом). Мне должны быть предоставлены фотокопии и письменные копии всех материалов, которые полиция правомерно конфисковала в целях политической полиции, но которые по своему характеру также должны быть направлены на обеспечение будущей исследовательской ценности. На мой взгляд, здесь нет никаких принципиальных трудностей, если обе стороны будут исходить из принципа лояльности по отношению к самим себе и к задачам партнера. Я еще раз прошу приложить особые усилия к тому, чтобы Главное управление безопасности рейха или другие полицейские службы не изымали произвольно ценные рукописи из библиотек в различных округах. В связи с этим я предлагаю установить правило, согласно которому все конфискации остаются в ведении высшей инстанции гауляйтера и проверяются моими заместителями в тех случаях, когда в самом соответствующем округе представляется возможной их будущая исследовательская ценность.

2. Существует огромное недоразумение относительно того, что́ именно затрагивает вопрос о Юго-Востоке и задействовании моего административного штаба; предметы искусства всегда рассматривались как проблема второго порядка. В первую очередь директива начальника Верховного командования вооруженных сил (OKW), изданная по указанию фюрера, уже дважды направлялась на оккупированные территории Запада с целью предоставить в мое распоряжение все научные и архивные материалы идейных противников режима (Weltanschaulicher Gegner) в исследовательских целях. Это также привело к тесному сотрудничеству в широчайшем масштабе с СД и военными комендантами, и я считаю, что мне удалось обеспечить бесценные исследовательские материалы для рейхсляйтера НСДАП и ее высших учебных заведений. Я хочу особо сообщить вам, что на сегодняшний день в Германию доставлено до 7000 ящиков. В ходе этих конфискаций мы, в зависимости от характера дела, обнаружили и другие ценные культурные объекты, включая весьма ценные произведения искусства. И чтобы эти ценности не были расхищены и были сохранены для фюрера, начальник Верховного командования вооруженных сил (OKW) по моему запросу и по указанию фюрера распорядился, чтобы эти произведения искусства были каталогизированы мной. Я прошу вас, если потребуется, подтвердить перед рейхсмаршалом, что мой рабочий штаб выполнил эти задачи должным образом и в объективно безупречной форме. Предметы искусства в целом не имеют отношения к делу на Балканах, хотя там имеются архивы масонских лож, еврейские библиотеки и другие соответствующие объекты исследований. По моему мнению, здесь можно занять лишь ту же позицию, которая преобладает на оккупированной французской территории, и то, о чем я просил, на самом деле было лишь расширением уже существующего правила. Для генерал-фельдмаршала Листа, равно как и для генерал-квартирмейстера сухопутных войск, эта работа уже началась, и мои люди трудятся вместе с этими кругами в Белграде. По приказанию генерал-фельдмаршала Листа, а также его заместителя эти люди также будут задействованы в теснейшем взаимодействии с СД в Салониках. Как вам известно, Салоники являются одним из крупнейших еврейских центров.

Я хотел бы отметить в этой связи, что это дело уже было выполнено нашей стороной совместно с СД самым лояльным образом. С одного из наших сотрудников, который также состоит в СД, СД сняла служебные обязанности, после чего ему было внушено, что СД самым лояльным образом сотрудничает с моим административным штабом. Таким образом, положение прояснилось на практике, и работа вошла в свое русло. То, о чем я просил, было лишь подтверждением того, что решения, уже принятые для Запада, при данных обстоятельствах должны иметь силу и для других оккупированных или подлежащих оккупации территорий. Наконец, представитель фюрера прямо приказал привлечь соответствующих членов партии к решению этого вопроса, чтобы не упустить эту уникальную возможность для расследования еврейского и масонского ложного вопроса. Согласование по этому вопросу носит общий характер.

Я надеюсь, что это письмо прояснило возникшие недоразумения.


Хайль Гитлер!
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера, начальник штаба
Ставка фюрера, 19 апреля 1941 г.
Канцелярия фюрера (Bo/Fu)
Канцелярия Розенберга
№ 4609 H, 21 апреля 41 г.
Представлено рейхсляйтеру 22.4
[резиновый штамп]
Рейхсляйтеру Альфреду Розенбергу
Берлин W 35, Margaretenstr. 17
Копия Утикалю
Дорогой партийный товарищ Розенберг!















В связи с полученным проектом декрета я по приказанию присутствовал на выступлении бригадефюрера СС Хайдраха. Последний обратил внимание на то, что фраза «При проводимых или планируемых в пределах рейха конфискациях имущества идейных противников действуют те же правила» предвосхищает норму, которая до сих пор не была введена и впервые создавала бы прецедент посредством данного проекта декрета. Более того, региональным органам власти (гауляйтерствам) категорически запрещено осуществлять конфискации.

Группенфюрер Хайдрих далее указал, что он ни при каких обстоятельствах не может признать предложенную формулировку в последнем предложении вашего проекта декрета, поскольку против нее существуют определенные возражения. Научная обработка идейной оппозиции может осуществляться только в связи с работой политической полиции. Вам и соответствующему семинару должны передаваться только материалы. Если требуется более быстрое рассмотрение вашего ведомства, вам должны быть предоставлены дубликаты и фотокопии.

Фюрер подчеркнул, что на Балканах привлечение ваших экспертов не потребуется, поскольку там нет подлежащих конфискации предметов искусства. В Белграде существовала лишь коллекция принца Павла, которая будет возвращена ему в полном объеме. Остальное имущество лож и т. д. будет изъято органами группенфюрера Хайдриха.

Конфискованные в рейхе библиотеки и произведения искусства монастырей должны пока оставаться в этих монастырях, поскольку гауляйтеры не распорядились иначе. После войны может быть проведена тщательная проверка фондов. Однако ни в коем случае нельзя предпринимать централизацию всех библиотек, фюрер неоднократно отвергал это предложение.


подпись: М. БОРМАН
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КОПИЯ

ОТДЕЛ IV
Берлин, 28 июня 1941 г.




СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО!

Директивы для начальников команд полиций безопасности и СД, прикомандированных к лагерям военнопленных

Эти команды назначаются после достижения соглашения между начальниками полиции безопасности, СД и Верховным командованием сухопутных войск и * * * (см. приложение). Команды работают по специальному уполномочию и в соответствии с общими директивами лагерного распорядка, которые были им даны, и действуют самостоятельно в тесном контакте с ОА (отделом абвера).

Задачей команд является политическая проверка (просеивание) заключенных, а также выявление и дальнейшая обработка нежелательных элементов среди них в политическом, уголовном или аналогичном отношении.

Для выполнения их задач ресурсы не могут быть выделены в распоряжение команд. «Немецкий уголовно-розыскной справочник» (Fahndungsbuch), «Справочник по установлению местонахождения» (Aufenthaltsermittlungsliste) и «Специальный уголовный кодекс СССР» окажутся малополезными; поэтому Специальный уголовный кодекс СССР недостаточен, так как лишь незначительная его часть представляет опасность для определенных советских граждан.

В связи с этим команды должны будут полагаться на свои собственные специальные навыки, изобретательность при создании и накоплении знаний собственными силами. Поэтому они смогут приступить к выполнению своей задачи только тогда, когда соберут соответствующий объем материалов.

В своей работе команды должны по возможности максимально использовать опыт лагерных комендантов, которые к тому времени извлекли пользу из наблюдения за заключенными и их досмотра.

Кроме того, команды должны с самого начала прилагать усилия для поиска среди заключенных внешне заслуживающих доверия элементов, будь то коммунисты или нет, с тем чтобы использовать их в своих разведывательных целях.

Путем создания такого доверенного персонала (V-Personen) и использования всех других имеющихся возможностей среди заключенных должно увенчаться успехом выявление всех элементов.

В каждом случае команды должны обеспечить для себя абсолютную ясность в отношении принятых мер путем проверки и возможного допроса заключенных.

Прежде всего важно выявить:


1. всех видных функционеров государства и партии, особенно

2. профессиональных революционеров;

3. функционеров Коминтерна;

4. всех ведущих партийных функционеров ВКП(б) и связанных с ними организаций в центральных, районных и окружных комитетах;

5. всех народных комиссаров и их заместителей;

6. всех бывших политкомиссаров в Красной Армии;

7. всех руководящих деятелей центральных и средних аппаратов государственных органов;

8. руководящих хозяйственных деятелей;

9. советских российских разведчиков;

10. всех евреев;

11. всех лиц, уличенных в подстрекательстве или фанатичном коммунизме.


Точно так же важно обнаружение лиц, преданных делу восстановления, управления и руководства завоеванными российскими провинциями.

Наконец, должны быть отобраны такие лица, которые могут быть использованы для проведения дальнейших разоблачений, будь то для полиции или аналогичной работы, а также для прояснения вопросов, представляющих всеобщий интерес. К этой категории относятся все высшие государственные и партийные функционеры, которые находятся в лагере в силу своего положения и знаний и могут дать информацию о мерах и методах работы советского государства, коммунистической партии или Коминтерна.

Ввиду предстоящих решений необходимо также принимать во внимание национальную принадлежность. По окончании проверки последуют решения о переводе заключенных из одной команды в другую, которые будут приняты дополнительно.

Верховное командование сухопутных войск предписывает лагерным комендантам докладывать о таких предложениях.

Казни в лагерях или в непосредственной близости от них не проводятся. Если лагеря в Генерал-губернаторстве расположены в непосредственной близости от границы, то заключенные, подлежащие особой обработке, должны вывозиться в бывшие советские российские провинции.

Команды должны вести учет выполнения особой обработки, который должен включать:

Порядковый номер
Фамилия и имя
Дата и место рождения
Воинское звание
Профессия
Последнее место жительства
Причина особой обработки
День и место особой обработки
Отдел IV













СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Дополнение к директивам для команд полиции безопасности и СД, прикомандированных к лагерям военнопленных

1. В директивах от 17 июля 1941 г. я неоднократно указывал на то, что задачей команд специального назначения полиции безопасности и СД является выявление не только неблагонадежных, но и вообще тех благонадежных элементов, которые могут быть приняты во внимание для восстановления восточных провинций.

Я вновь подчеркиваю, что одна задача важна не менее другой.

В целях получения наиболее полного представления о деятельности команд специального назначения я приказываю обращать особое внимание на пункт 4 (количество выявленных надежных лиц) в еженедельных отчетах.

Военнопленные, признанные благонадежными и занимавшие ранее руководящие должности в советских российских хозяйственных кругах, должны перечисляться, по возможности, по отраслям их последней работы и по фамилиям.

2. Я вновь подчеркиваю тот факт, что ввиду предстоящих решений необходимо уделять особое внимание национальному гражданству.

Украинцы, белорусы, азербайджанцы, армяне, северные кавказцы, грузины, турки должны признаваться безусловно неблагонадежными и подвергаться мерам согласно директиве только тогда, когда они определенно уличены как большевики, политкомиссары или другие опасные функционеры.

Следует соблюдать осторожность, поскольку лица турецкой народности часто имеют еврейскую внешность и одно лишь обрезание не свидетельствует о еврейском происхождении (например, магометане).

3. Понятие «интеллигент» (Intelligenzler) не следует трактовать с европейских позиций.

Самый простой, примитивный советский неграмотный в своем политическом фанатизме может быть опаснее, чем, например, советский инженер, который благодаря своим способностям окончил высшее учебное заведение, пусть даже он лишь внешне казался согласным с большевистской системой.

В этом отношении интеллигентами являются главным образом профессиональные революционеры, писатели, редакторы и лица в Коминтерне.

4. Те советские граждане, которые определенно признаны неблагонадежными, подлежат незамедлительному докладу — как указано в директивах от 17 июля 1941 г. После получения разрешения на казнь дальнейшее исполнение указанных мер должно начинаться без дальнейших промедлений.

Дальнейшего содержания под стражей в соответствующих лагерях следует избегать по различным причинам.

Наконец, я вновь подчеркиваю, что ни при каких обстоятельствах казни не должны осуществляться ни в самом лагере, ни в его ближайшей окрестности.

Само собой разумеется, что эти казни не являются публичными. Принципиальным правилом является недопущение зрителей.

5. Я вновь возлагаю на руководителей и членов штаба специального назначения следующее: образцовое поведение во время и вне службы, наивысшее сотрудничество с лагерными комендантами и тщательный контроль за работой.

подпись: Хайдрих
(С)
Проверено:
подпись: Вольферт, сотрудник канцелярии
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[СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО]
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Начальнику Верховного командования вооруженных сил (OKW)


Берлин W 35, Тирпицуфер, 72-76
Тема: Военнопленные




С момента своего создания Имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий придерживалось той точки зрения, что огромное количество советских военнопленных представляет собой ценнейший пропагандистский материал. К обращению с советскими военнопленными необходимо подходить иначе, чем к обращению с военнопленными других национальностей, по ряду причин:

1. Война на Востоке не завершена, и обращение с военнопленными должно оказать далеко идущее влияние на готовность продолжающего борьбу красноармейца сдаться в плен.

2. Германия намерена удерживать большую часть бывшего Советского Союза в оккупированном состоянии и после окончания войны и развивать ее в промышленности для своих целей. Поэтому она зависит от широкого сотрудничества населения.

3. Германия ведет борьбу против Советского Союза по идейным соображениям. Большевизм должен быть повержен, и на его место должно быть поставлено нечто лучшее. Сами военнопленные также должны осознать, что национал-социализм желает и способен принести им лучшее будущее. Они должны вернуться позже на родину из Германии с чувством восхищения и уважения к Германии и германским институтам и тем самым стать пропагандистами дела Германии и национал-социализма.

Эта поставленная цель до сих пор не достигнута. Судьба советских военнопленных в Германии является, напротив, трагедией величайшего масштаба. Из 3,6 миллиона военнопленных лишь несколько сотен тысяч все еще способны полноценно работать. Большая их часть умерла от голода или погибла из-за неблагоприятных погодных условий. Тысячи также умерли от сыпного тифа. Разумеется, понятно, что при обеспечении продовольствием такого огромного количества военнопленных возникают трудности. Тем не менее, обладая определенным пониманием целей германской политики, гибели и деградации можно было бы избежать в описанных масштабах. Например, согласно имеющимся сведениям, местное население внутри Советского Союза абсолютно готово предоставить продовольствие в распоряжение военнопленных. Некоторые понятливые лагерные коменданты успешно избрали этот путь. Однако в большинстве случаев лагерные коменданты запрещали гражданскому населению передавать продовольствие пленным и скорее позволяли им умереть голодной смертью. Даже на марше в лагеря гражданскому населению не разрешалось давать военнопленным еду. Во многих случаях, когда военнопленные больше не могли держаться на марше из-за голода и истощения, их расстреливали на глазах у ужаснувшегося гражданского населения, а трупы оставляли. В многочисленных лагерь вообще не было предусмотрено никакого укрытия для военнопленных. Они лежали под открытым небом во время дождя или снега. Не предоставлялись даже инструменты для выкапывания ям или землянок. Судя по всему, было упущено проведение систематической дезинсекции военнопленных в лагерях и самих лагерей. Приходилось слышать такие высказывания: «Чем больше этих пленных умрет, тем лучше для нас». Последствием такого обращения теперь является то, что из-за побегов и увольнения пленных распространяется сыпной тиф, который собирает свою дань как среди вооруженных сил, так и среди гражданского населения даже в старой части Германии. Наконец, следует упомянуть расстрелы военнопленных; они отчасти проводились из соображений, которые игнорируют всякое политическое понимание. Например, в различных лагерях расстреливали всех «азиатов», хотя жители областей, считающихся принадлежащими к Азии — прежде всего Закавказья и Туркестана, — принадлежат к числу тех народов Советского Союза, которые наиболее решительно выступают против русского порабощения и большевизма. Имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий неоднократно указывало на эти злоупотребления. Тем не менее, например, в ноябре в лагерь для военнопленных в Николаеве прибыла команда (Kommando), которая вознамерилась ликвидировать всех азиатов.

Обращение с военнопленными во многом основывается на серьезных заблуждениях относительно народов Советского Союза. Бытует мнение, что чем дальше на Восток, тем ниже уровень развития людей. Утверждают, что раз к полякам уже относились сурово, то в еще гораздо большей степени это должно применяться к украинцам, белорусам, русским и, наконец, «азиатам».

При обращении с военнопленными, по-видимому, полностью упустили из виду, что Германия встретила здесь — в отличие от Запада (Франции, Бельгии, Нидерландов, Норвегии) — народ, который прошел через весь ужас большевизма и который теперь, радуясь своему освобождению, охотно отдает себя в распоряжение Германии. Лучшего подарка Германия не могла получить в этой войне, требующей напряжения всех сил. Но вместо того чтобы принять этот подарок, с народами Востока обращаются более презренно и хуже, чем с народами Запада, которые не скрывают своей враждебности к Германии.

Крупной ошибкой было то, что не делалось различий между настоящими военнопленными и перебежчиками. Известно, что германская пропаганда сбросила за линию фронта миллионы листовок и призывала солдат Красной Армии переходить на сторону противника, причем им определенно гарантировались хорошее обращение и достаточное питание. Эти обещания не были выполнены. Перебежчиков избивали и морили голодом точно так же, как и бесчисленных военнопленных. Естественным следствием этого политически и стратегически неразумного обращения стало не только парализование воли к переходу на другую сторону, но и неподдельный смертельный страх перед попаданием в немецкий плен. Было бы наивно полагать, что события в лагерях для военнопленных удастся скрыть от советского правительства. Как видно из циркуляра Молотова, Советы действительно превосходно осведомлены об описанных выше условиях и, естественно, сделали все от них зависящее, чтобы соответствующим образом повлиять на советское население и красноармейцев. Можно без преувеличения сказать, что ошибки в обращении с военнопленными в значительной степени являются причиной ожесточения сил сопротивления Красной Армии, а следовательно, и гибели тысяч немецких солдат.

После того как Имперскому министерству по делам оккупированных восточных территорий наконец удалось частично преодолеть предубеждение против советских военнопленных и когда военнопленные должны были в массе своей прибыть на работу в Германия, обнаружилось, что из 3,6 миллиона лишь несколько сотен тысяч все еще способны работать. Таким образом, за обращение с военнопленными приходится расплачиваться и немецкой экономике, и военной промышленности.

Вышеизложенные пояснения не имеют целью стать запоздалой, бесплодной критикой и не направлены против какого-либо официального ведомства, тем более что, как уже упоминалось, в дело вступило очень много объективных обстоятельств и ответственность является разделенной. Они должны лишь послужить основой для новой политики в отношении военнопленных, которая в большей степени отвечает нашим военным и гражданским интересам. Имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий изо всех сил стремится помогать сражающимся войскам посредством эффективной пропаганды, направленной на подрыв живой силы противника. Однако всякая пропаганда будет бесполезной, если страха перед пленом больше, чем страха перед смертью и ранениями на поле боя.

Первоочередное требование заключается в том, чтобы обращение с военнопленными осуществлялось в соответствии с законами человечности и достоинством германской нации. Понятно, что многократно доказанное бесчеловечное обращение с немецкими военнопленными со стороны военнослужащих Красной Армии настолько озлобило немецкие войска, что они отвечают тем же обращением. Однако подобные меры возмездия никоим образом не улучшают положение немецких военнопленных, а неизбежно должны привести к тому, что ни одна из сторон больше не будет брать пленных, ведя тем самым войну самым бесчеловечным образом. Во всяком случае, насколько известно, эти меры возмездия до сих пор не смогли заставить противника изменить свое поведение. Следовательно, они были бесцельны.

Кроме того, в рамках возможностей пленным должны быть обеспечены достаточне питание и хотя бы примитивное жилье. Как в лагерях для военнопленных, предназначенных для рабочих проектов, так и в остальных необходима умелая пропаганда, которая должна осуществляться через лагерные газеты, кинофильмы, лекции, простые музыкальные мероприятия, игры и т. д.

Каждый комендант лагеря должен нести ответственность за то, чтобы каждый охраняемый им военнопленный впоследствии вернулся на родину в качестве пропагандиста Германии. Разумеется, с другой стороны, необходимо со всей суровостью пресекать любые возможные проявления агитации. Во всяком случае, в будущем необходимо проводить различие между настоящими военнопленными и перебежчиками. Перебежчикам должны выдаваться удостоверения личности, и в любом случае с ними нужно обращаться лучше, чем с военнопленными. Именно эта мера должна принести далеко идущие результаты в деле разложения Красной Армии.

Я был бы признателен за скорое выражение мнения и сообщение о предпринятых в связи с этим мерах.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 084-PS

Берлин NW 7, 30 сентября
Хегельплац, 2




Центральное ведомство (Zentralstelle) по делам представителей восточных национальностей (ZO)

Тема: Текущее положение вопроса о восточных работниках


Привлечение и обращение с иностранными работниками, вывезенными в рейх с оккупированных восточных территорий, представляет собой процесс, который будет иметь принципиальное значение не только для германского военного производства и обеспечения продовольствием, но и для реализации германских управленческих интересов на бывшей советской территории. От того, как будут решены проблемы, связанные с включением миллионов представителей восточных национальностей в состав рейха, зависят две масштабные сферы деятельности: 1. Развитие военной ситуации. 2. Утверждение германских притязаний на руководящую роль на Востоке после войны.

Когда в январе 1942 года среди оккупированных восточных территорий был объявлен призыв на работу в Германию, это создало ситуацию, которая для соответствующих категорий русского и украинского гражданского населения несомненно выглядела как риск. Даже если одна группа (добровольцы) под влиянием безответственных обещаний возлагала чрезмерные надежды на поездку в Рейх, в то время как другая (насильственно мобилизованные) покидала свои дома неохотно или по крайней мере с опасениями из-за воспоминаний о прежних большевистских депортациях и распространяемых антигерманских слухов, остается факт, что поездка в Германию должна была восприниматься как путешествие в неизвестность не только самими этими двумя группами, но и оставшимися на родине родственниками ввиду десятилетней изоляции СССР от Европы. Общественная оценка Рейха и его руководства зависела бы от результатов этой меры, предпринятой немецкими военными и гражданскими властями на оккупированных восточных территориях. Работа в Германии предоставляла уникальную возможность узнать все на личном опыте, который не могла заменить никакая пропаганда. Великий германский Рейх подвергался ожесточенной клевете со стороны советской прессы, и национал-социалистическая позиция по отношению к рабочему классу и тем самым обретение базы для сравнения с соответствующими коммунистическими доктринами и методами. Это означало ни много ни мало, что призыв восточных рабочих будет иметь значение для развития политических взглядов среди восточных народов по отношению к власти, которая в настоящее время оккупировала этот регион, что помогло бы осуществлению мер по организации набора, размещения и т. д. в Рейхе, которые следовало учитывать с самого начала, поскольку с учетом необходимости сохранять поддержку местного населения в огромных прифронтовых районах необходимо принимать во внимание факторы, которые не поддаются регулированию с помощью предписаний или приказов, а именно настроения, имеющие оборонное значение.

Вместо учета этого набор, использование, а также размещение, обращение и т. д. так называемых восточных рабочих до сих пор осуществлялись исключительно с точки зрения труда, техники и охранной полиции, в результате чего ответственные за это штабы смогли отчитаться о должном количественном выполнении программы, а также о безопасности немецкой нации и предприятий. В то же время, однако, приходилось замалчивать факты, которых можно было бы избежать не только в интересах немецкого престижа и к удовлетворению населения оккупированных восточных территорий, но которые даже сегодня стоят жизни тысячам немецких солдат в ходе их усилий. К числу фактов, которые до осени 1942 года претерпели лишь частичные или неполные изменения, относятся, среди прочих, следующие.

1. Понятие работников с оккупированных территорий СССР было сужено до семантико-правового термина «восточные рабочие». Тем самым был создан статус труда среди «иностранцев» в рамках обособленной «занятости на особых условиях», которая должна была восприниматься затронутыми лицами как унизительная.

2. Мобилизация восточных рабочих и работниц часто происходила без необходимой проверки возможностей соответствующих лиц, в результате чего от 5 до 10 процентов из них составляли больные и дети, которых перевозили вместе со всеми. С другой стороны, в тех местах, где не удавалось набрать добровольцев, вместо применения законных трудовых повинностей полиция прибегала к принудительным мерам (тюремное заключение, карательные экспедиции и т. п.).

3. Трудоустройство на предприятиях осуществлялось не с учетом специализации и прежней подготовки, а в соответствии со случайным распределением отдельных лиц по тем или иным транспортам или пересылкам.

4. Размещение осуществлялось не по принципам, применяемым к другим иностранцам, а так же как для гражданских заключенных в лагерях, обнесенных колючей проволокой и строго охраняемых, выход за пределы которых не разрешался.

5. Обращение со стороны охраны было в среднем бессмысленным и жестоким, так что русские и украинские рабочие на предприятиях с иностранными рабочими разных национальностей подвергались насмешкам со стороны поляков и чехов, помимо прочего.

6. Питание и уход в лагерях для восточных рабочих, занятых в промышленности и на шахтах, были настолько плохими и недостаточными, что хорошие средние показатели трудоспособности членов лагеря вскоре снизились, и имело место множество заболеваний и смертей.

7. Выплата заработной платы осуществлялась на основе постановления, согласно которому промышленный рабочий оставлял себе в среднем 2 или 3 рейхсмарки в неделю, а сельхозрабочие — еще меньше, так что перевод денег на родину стал иллюзорным, не говоря уже о том, что не было разработано удовлетворительной процедуры для этого.

8. Почтовое сообщение с их семьями было невозможно в течение месяцев из-за отсутствия предварительных распоряжений; в результате вместо реальных сведений на их родину поступали дикие слухи — в том числе через эмиграцию.

9. Обещания, которые снова и снова давались в районах вербовки, находились в противоречии с фактами, упомянутыми в пунктах 3–8.

Помимо естественного ухудшения настроения и трудоспособности, которые несли с собой эти меры и условия, результатом стало то, что советская пропаганда взяла этот вопрос на вооружение и тщательно его проанализировала. Не только фактические условия и письма, доходившие на родину вопреки первоначальной блокаде, а также рассказы беглецов и тому подобное, но и неуклюжие публикации в немецкой прессе законодательных постановлений по этому вопросу дали ей достаточно материала для манипуляций. Народный комиссар по иностранным делам Молотов в своей ноте враждебным державам уже в апреле 1942 года ссылался на это, особенно в пункте III этого документа, в котором, среди прочего, заявляется:


«Немецкая администрация попирает ногами признанные законы и обычаи войны, отдав войскам приказы брать в плен всех гражданских мужчин и во многих местах даже женщин и применять против них те меры, которые гитлеровцы ввели в отношении военнопленных. Это означает не только рабский труд для захваченного мирного населения, но в большинстве случаев также неизбежное голодание или смерть от болезней, телесные наказания и организованные массовые убийства.

«Угон мирного населения в тыл, широко практикуемый немецко-фашистской армией, начинает приобретать массовый характер. Он осуществляется по прямым распоряжениям Верховного командования вермахта (OKW), и его последствия особенно жестоки в непосредственной прифронтовой полосе во время отступления немецкой армии. В ряде документов, обнаруженных в штабах уничтоженных немецких частей, содержится директива к приказу Верховного командования за № 2974/41 от 6 декабря 1941 г., в которой предписывается депортировать всех взрослых мужчин из оккупированных населенных пунктов в лагеря для военнопленных. Из приказа 37-му пехотному полку 6-й дивизии от 2 декабря 1941 г. под заголовком "Об угоне гражданского населения" можно сделать вывод, что на период с 4 по 12 декабря планировался захват и насильственный угон всего населения 7 деревень в немецкий тыл, для чего был предложен тщательно разработанный план.

Временами депортировалось все население, временами мужчин отрывали от семей или матерей разлучали с детьми. Лишь очень немногие из этих депортированных смогли вернуться в свои родные деревни. Эти возвращенцы сообщают об ужасных унижениях, тяжелейшем принудительном труде, массовой гибели жителей от голода и пыток, а также об убийствах фашистами всех слабых, раненых и больных.


Кроме того, в советских газетах и по радио даже сегодня появляются сообщения об обращении с восточными рабочими, которые могут привести к укреплению моральных сил сопротивления в Красной Армии. Кроме того, упоминается текст письма, которое прибыло в Орджоникидзеград от русской девушки и было опубликовано в "Воззвании" политуправления Северо-Западного фронта Красной Армии под заголовком "Русская девушка в Кельне", с приложением к нему эффективной пропагандистской точки зрения о "фашистских каторжниках" в Германии.


«Знаете ли вы, — говорится далее в конце воззвания, — что каждый из нас, кто едет в Германию, встретит ту же участь, что и Ольга Селезнева! Не забывайте, что немецкое чудовище сделает каждого из вас, оставшихся дома, рабом на вашей собственной земле или увлечет на вечный каторжный труд в Германии! Дорогие братья и сестры... Идите в партизанские отряды! Наносите вред немецким оккупантам на каждом шагу. Бейте гитлеровских воров везде и непрерывно. Русская земля должна стать их могилой!»


Последствия этой масштабной, доказанной документально радио-, прессо- и листвочной пропаганды, действовавшей даже на территориях под немецким управлением, следует рассматривать как одну из главных причин ужесточения советского сопротивления в текущем году, а также угрожающего роста партизанских отрядов вплоть до границ Генерал-губернаторства.

Между тем, после того как на улучшении положения восточных рабочих настаивали не только Главное политическое управление в Рейхсминистерстве по делам оккупированных восточных территорий, которое смогло опереться на неоднократные запросы Верховного командования вооруженных сил, но и лицо, ответственное за всю трудовую занятость, а также Отдел трудовой занятости в Германском трудовом фронте, осуществляющий надзор за восточными рабочими, — существовавшие ранее правовые и полицейские постановления были смягчены, а условия в 8–10 000 лагерей в Рейхе в целом улучшились. Так, фиксированная заработная плата, определенная тарифными сетками по постановлению Совета министров, из которой производились удержания до 75%, была заменена новыми тарифами. Восточные рабочие освобождались от них от налога, а налоги выплачивались в форме налога на восточного рабочего владельцем предприятия (постановление Совета министров обороны Рейха от 30.06.1942). Таким образом, после многомесячных переговоров при содействии Центрального эмиссионного банка в Ровно был упорядочен перевод заработной платы в форме процедуры сберегательных марок. Так, постановление рейхсфюрера СС от 20.02.1942, предписывающее колючую проволоку, было отменено дополнительным постановлением от 09.04.1942, и в то же время в исключительных случаях группам разрешалось выходить под немецкой охраной, а в последнее время это разрешалось даже под собственным надзором. Снабжение продовольствием было отрегулировано специальным циркулярным письмом рейхсминистра продовольствия от 17.04.1942 до такой степени, что «советский гражданский рабочий», а также военнопленные получали единый пайки. Этого все еще было недостаточно по сравнению с нормальным количеством продовольствия, выдаваемого занятым в промышленности и на шахтах, кроме того, это было намного меньше и хуже, чем у поляков, но это было улучшение по сравнению с прежними условиями. Кроме того, почтовая связь была отрегулирована для тех восточных рабочих, которые происходят как из областей с гражданским управлением, так и из регионов непосредственно в тылу армии, — по крайней мере теоретически. Из-за нагрузки на отдел цензуры для зарубежных стран Верховное командование вооруженных сил недавно снова запросило сокращение этой меры.

Несмотря на упомянутые и другие улучшения, которые во многих случаях объясняются личным вмешательством заместителя генерального уполномоченного по использованию рабочей силы, общая ситуация восточного рабочего (по состоянию на 1 октября 1942 года) все еще должна признаваться неудовлетворительной, а именно не только в отношении различий в обращении с промышленными и сельскими рабочими, но и в отношении различий, обнаруживаемых в различных землях и на предприятиях. В среднем около 40% помещений для восточных рабочих по-прежнему не отвечают требованиям даже с учетом всех ограничений военного времени. Среди них имеется пугающее количество лагерей, условия в которых таковы, что они сводят на нет успех попытки улучшить отношения и соответствующий подъем морального духа на восточных территориях. Не говоря уже о том, что предписанный полицией опознавательный знак OST («Восток») воспринимается как унизительный, остается такое количество жалоб и проблем, что их невозможно перечислить сейчас. Следует упомянуть лишь следующие моменты:

1. Вербовка и использование лиц немецкого происхождения в качестве восточных рабочих. Несколько наблюдений, сделанных комиссией центрального аппарата по инспекции лагерей, а также поступившие к ним петиции показывают, что лица немецкого происхождения вербовались — в нарушение правил — в качестве восточных рабочих. Даже если они не признаны лицами немецкого происхождения согласно «RKFestigung» [Закону об укреплении германской народности], они тем не менее являются лицами немецкого происхождения и с немецкими фамилиями, как мог установить г-н Миддельхауве в лагере под Берлином. Есть основания сомневаться в том, что филиалы подотдела по делам немцев, проживающих за рубежом, располагали достаточным количеством квалифицированных кадров, способных выделить этих лиц, способных вновь стать немцами.

2. Вербовка и использование крымских татар в качестве восточных рабочих. Для увеличения численности сражающихся татарских легионов было бы незаменимым возвращение всех тех татар, которые были задействованы в Рейхе в качестве восточных рабочих, в свои дома до наступления зимы; готовится аналогичный доклад в «GBA» (Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы). Помимо климатических причин, необходимость этого возвращения заключается в том, чтобы интенсифицировать виноделие и табаководство в Крыму силами опытных работников и в то же время предотвратить вторжение греческих и болгарских плантаторов и торговцев. Для подготовки этого возвращения, а также для решения других татарских проблем был назначен комиссар, а именно крымский татарин, со стороны «ZO» (Центрального бюро). Тем временем возникли трудности из-за предоставления отпусков татарским восточным рабочим для участия в магометанском празднике 4 и 5 октября 1942 г., а также из-за закупки мяса и пшена, необходимых для этого случая. Полномочия по этим и подобным вопросам в момент их возвращения должны будут выражать те белорусские татары, которые были отобраны для переселения.

3. Вербовка и использование украинцев из Приднестровья в качестве восточных рабочих. Во время инспекции лагерей рабочих-оружейников в Топчине (Кретельтов), в который Центральный аппарат был направлен в связи со ставшим известным ему побегом, было обнаружено, что работающие там восточные рабочие были завербованы в январе 1942 года в Одессе. Согласно п. I постановлений Совета министров от 30.06.1942 они не подпадают под категорию восточных рабочих. Однако их придется квалифицировать ввиду того, что государство «Приднестровье» осенью 1941 года было передано под румынский суверенитет, как лиц без гражданства из состава Румынского королевства. Для окончательного прояснения этого вопроса были проведены переговоры с GBA, Министерством иностранных дел, а также с инспекцией вещевого снабжения Управления общих дел Верховного командования сухопутных войск.

4. Использование квалифицированных рабочих не по специальности. До недавнего времени издателям лагерных газет, Рейхсминистерству по делам оккупированных восточных территорий, Германскому трудовому фронту, а также по ошибке бюро по делам иностранных граждан в Рейхе постоянно поступали петиции от восточных рабочих, мужчин и женщин, работающих не по специальности или выполняющих неквалифицированную работу, причем предложения о переводе, одобренные центральным аппаратом, а также другими ведомствами, не привели к успеху — за редкими исключениями. Гауляйтер Заукель, который неоднократно заявлял — последний раз на совещании в Веймаре 10 и 11 сентября 1942 г., — что «внутренняя организация» трудовой занятости станет его следующим пунктом программы, похоже, не осведомлен о реальных условиях, в которых врачи, инженеры, учители, квалифицированные рабочие и т. д. используются как неквалифицированные рабочие, механики — как крестьяне, а крестьяне — как промышленные рабочие. Во всяком случае, один из его близких соратников, гауамтляйтер орр Эшер, получил информацию об этом, переданную ему доктором Тилем по указанию Центрального аппарата, с необычайным интересом.

5. Разделение членов одной семьи при трудоустройстве. Неоднократное разделение членов семей, прибывших в Рейх в качестве восточных рабочих и восточных работниц (супругов, родителей, братьев, сестер и детей), представляется совершенно противоречащим обычным правилам, регулирующим занятость других иностранцев. Воссоединение родственников, по ошибке разлученных во время транспорта, в принципе столь же желательно, как и трудоустройство членов семей в одном месте. Однако на практике это сталкивается с некоторыми трудностями. Чтобы сделать возможной по крайней мере передачу информации между обеими сторонами, Рейхсминистерство по делам оккупированных восточных территорий в августе 1942 года совместно с Главным имперским управлением и Главным управлением имперской безопасности разрешило ограниченную публикацию зашифрованных объявлений с запросами информации. Помимо этого, в сентябре 1942 года между Центральным аппаратом и Германским Красным Крестом было заключено соглашение, согласно которому эта организация берет на себя переписку между разлученными в Рейхе восточными рабочими, сохраняя при этом в тайне место работы.

6. Игнорирование национальной принадлежности при трудоустройстве и размещении. План господина рейхсмаршала по созданию специальных «предприятий для русских» пока не удалось осуществить по соображениям военной экономики. Требования о совместном трудоустройстве представителей восточных национальностей в соответствии с их расовым происхождением не могли быть осуществлены на практике в сколько-нибудь значительной степени. Помимо производственных соображений, этому препятствовал обычный пестрый состав транспортов, прибывающих из обширных областей Рейхскомиссариата Украины. В принципе перегруппировка по расовому признаку может оказаться возможной после завершения проверки этой принадлежности, которую необходимо будет провести в связи с выдачей разрешений на работу для восточных рабочих, особенно когда среди восточных рабочих на основе частичной предварительной подготовки обнаружится группа мастеров; независимо от решения этого вопроса комиссиями Центрального аппарата будут предприниматься усилия по проведению грубой сортировки лагерей по расовому признаку и размещению их соответственно в специальных бараках. Было начато предоставление опытных переводчиков для этой работы и последовавшее за этим систематическое обучение.

7. Особые, в большинстве своем недостаточные нормы питания. Недостаточный рацион питания для восточных рабочих имеет важное значение не только в вопросах производительности, но и в политическом плане, поскольку большинство рабочей силы, прибывающей с оккупированных восточных территорий, ранее привыкло к лучшим рационам. После истощения всех привезенных с собой запасов продовольствия было заметно общее падение трудоспособности и морального духа. Письменный запрос к господину рейхсминистру продовольствия по данному вопросу о проверке продовольственных норм в связи с тем, что восточный рабочий находился в худшем положении в вопросах питания, чем поляки, был встречен телефонным сообщением соответствующего начальника отдела о том, что, насколько ему известно, русские находятся в лучшем положении, чем поляки. При таком незнании положения дел от Рейхсминистерства продовольствия вряд ли можно было ожидать решительных мер. Тем не менее гауляйтер Заукель заявил в Веймаре в рамках своей программы, что питание как немецких, так и иностранных рабочих внутри Германии будет в скором времени приведено в соответствие с требованиями в соответствии с их производительностью, — при этом он подкрепил свою программу высказыванием фюрера. В связи с этим 29.09.1942 в Рейхсминистерстве продовольствия состоялось совещание, на котором было принято решение об улучшении продовольственного пайка восточного рабочего. Декрет, подписанный также Верховным командованием вооруженных сил и GBA, согласно которому «специальное циркулярное письмо» от 17.04.1942 аннулируется, предусматривает для рабочих всех типов дополнительные 1750 граммов картофеля, для рабочих тяжелой промышленности — дополнительные 200 граммов, а для вновь учреждаемой группы «сверхурочных» и «ночных» рабочих — еженедельно 2600 граммов хлеба, 300 граммов мяса и 150 граммов жира. Кроме того, вместо безвкусного хлеба из турнепса в будущем будет доставляться обычный вид. Даже если следует стремиться к полному равенству пайков с другими иностранцами, эта новая мера, введение которой неизбежно, позволит противодействовать кишечным заболеваниям и пухлости живота, а также отправке хлеба родственниками с Украины, чему нельзя помешать по политическим соображениям.

8. Частично недостаточное и несправедливое начисление заработной платы. Корректировка заработной платы для восточных рабочих и восточных работниц все еще должна считаться неудовлетворительной даже после новых тарифных сеток по постановлению Совета министров от 30.06.1942, а также более низкой оценки тех сельскохозяйственных рабочих, которые обеспечены бесплатным жильем и питанием. Определяющим фактором в сдерживании чистой заработной платы является необходимость даже сегодня поддерживать естественный более низкий социальный уровень по сравнению с немецким рабочим, а также защищать немецкий продовольственный рынок и — в случае с переводными счетами — предприятия в сфере Рейхскомиссариата от накопления избыточной покупательной способности. Центральный аппарат придерживался на совещаниях по этому вопросу точки зрения, что гораздо лучше удерживать уровень зарплаты как таковой, чем позже снижать номинально более высокую чистую зарплату примерно наполовину посредством плана принудительных сбережений, якобы предложенного министром финансов Рейха. Изменение почасовой тарифной шкалы, а также сдельной оплаты и премиальной оплаты поэтому тесно связано с успехом плана добровольных марочных сбережений, введенного в сентябре 1942 года. Это, с другой стороны, будет зависеть от того, что сбереженная сумма, отправленная в соответствующие домашние банки родственников в виде сберегательных книжек — система, наконец введенная господином рейхскоммисаром Украины, — будет по крайней мере обмениваться на наличные деньги в размере половины указанной суммы, даже если по ней в данный момент не выплачиваются проценты. Изменение в вопросе заработной платы, учитывая, что это первый случай в банковской технологической практике, когда сберегательные и переводные счета были объединены, имело бы перспективы только в том случае, если возможное переустройство существенно не увеличит общий рост зарплаты восточных рабочих. В противном случае в конечном итоге потребуется мера сдерживания, которая подорвет веру в честность немецких социальных методов и предоставит безответственный материал советской пропаганде. Путь к правильности в вопросе оплаты труда в рамках ограничений, определяемых этой точкой зрения, можно было видеть в предложении имперского доверенного лица доктора Киммиха, который изложил его в кратком докладе в Веймаре 11.09.1942. В соответствии с этим план организации зарплаты должен осуществляться промышленными предприятиями путем внедрения возрастающих мер для работы на неполный рабочий день, ученичества и инструктажа, чтобы выдвинуть на первый план принцип оплаты по результатам труда даже на оккупированных территориях. Основой для тарифной сетки, основанной на этом, будет оценка в соответствии с восемью категориями сложности выполнения работы, применение которой исключало бы оценку предшествующей предварительной подготовки (при оценке различий) в пользу успеха в работе. Полное прекращение выплаты зарплаты тем самым было бы окончательно отменено, а предложение трудовых премий стало бы возможным для иностранных рабочих. Это — как характеризует доктор Киммих — «восстановление справедливой заработной платы и подряда» приведет к общему росту производительности труда, который будет рекламироваться как «благодарность немецкого рабочего бойцу фронта». Если эти принципы в скором времени станут обязательными во всех землях, это также принесет, в связи с мерами проекта профессионального обучения, улучшение для бывшего советского специалиста без ущерба для превосходства немецкого специалиста. Обеспечение превосходства последнего, несмотря на потребности военного времени, гарантируется среди прочего тем, что господин рейхсминистр вооружений и боеприпасов смог добиться через Верховное командование вооруженных сил в сентябре 1942 года, что те 500 000 немецких рабочих военной промышленности, которые будут призваны в течение зимнего полугодия, пройдут лишь восьминедельную подготовку, после чего они будут возвращены на свои ключевые должности на предприятиях. Насколько предстоящее изменение структуры заработной платы повлияет не только на лидирующее положение немецкого специалиста по сравнению с восточным рабочим, но и на отношения между ними и литовскими, латышскими и эстонскими рабочими, нельзя предвидеть без дополнительной информации. Прежде всего, господин министр финансов Рейха по инициативе Рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий изучит, если и в какой степени увеличение так называемого «налога на выравнивание зарплаты» в качестве надбавки к подоходному налогу на литовцев, латышей и эстонцев в Рейхе, несмотря на низкую ставку в 15%, во многих случаях поставит их в худшее положение по сравнению с сопоставимыми восточными рабочими. Это было бы тем менее терпимо, что использование восточных рабочих в генеральном округе Эстония ведет к противоположным проблемам.

9. Недостаточное обеспечение одеждой и обувью. Одежду почти всех восточных рабочих и работниц следует признать недостаточной. Транспорты прибывали даже в последние дни сентября, пассажиры которых не имели при себе никакой зимней одежды. Агенты по вербовке, по-видимому, оставляют у рабочих мнение, что в Германии нет зимы и что, более того, восточные рабочие получат все необходимое. Ввиду приближающихся холодных месяцев и неадекватности многих помещений из-за существующей нехватки одежды и обуви должна возникнуть катастрофа, если не будет найдено успешного средства немедленно. Главные трудности в обеспечении недостающим снаряжением, что уже привело на нашем крупном промышленном предприятии к потере 10% сотрудников, заключаются в том, что одежда, выделенная из запасов текстильного сбора, даже близко не покрывает спрос, а доступная добыча и конфискованные товары на оккупированных территориях не выдаются компетентным руководством без предъявления существующих карточек на пайк. Поскольку восточный рабочий не обладает последними, это могло бы осуществляться только в том случае, если бы предприятия заказывали необходимую одежду для немецких рабочих и предлагали ее восточным рабочим, — однако, к сожалению, время от времени вычитая это из их заработной платы. Отправление одежды, пальто и обуви семьями восточных рабочих посредством индивидуальных посылок не может осуществляться без дальнейших директив ввиду необходимости дезинсекции одежды на границе, в связи с чем после предварительных переговоров Центрального аппарата с заместителем генерального уполномоченного по труду Кречманом при GBA под руководством Рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий была предложена мера; в соответствии с этой мерой предприятия в сотрудничестве с цензурным ведомством и созданными там специальными пунктами сбора будут отправлять коллективные адреса на оккупированные территории. Успех этой акции в настоящее время остается под вопросом. Во время совещания в Веймаре было объявлено, что с января 1943 года из целлюлозного материала будет изготавливаться форменная спецодежда, которая, однако, будет не очень хорошего качества и после непродолжительной носки станет мешковатой. Независимо от создания этой спецодежды, которую, естественно, нельзя считать костюмом или формой, Центральный аппарат поставил своей задачей оказать содействие в акции по обеспечению одеждой, чтобы свести к минимуму ожидаемое падение производительности, падение морального духа, рост побегов и случаев обморожения.

10. Недостаточный надзор за восточными рабочими, занятыми в сельском хозяйстве. Согласно распоряжению № 4 заместителя генерального уполномоченного по труду от 7 мая 1942 года, надзор за восточными рабочими и работницами, занятыми в сельском хозяйстве, делегирован Имперскому продовольственному управлению. Практический надзор в сельской местности со стороны государственных, региональных и местных органов Имперского руководителя крестьянства следует признать иллюзорным в связи с недостатком знаний и недостаточной осведомленностью этих людей, а также с тем фактом, что выявление восточных рабочих среди всех иностранных рабочих в сельской местности может осуществляться лишь с трудом. Чтобы проинформировать по крайней мере сельских инспекторов о принципах, регулирующих обращение с восточными рабочими, издательский отдел Имперского продовольственного управления по согласованию с Рейхсминистерством по делам оккупированных восточных территорий разослал руководящие инструкции для нынешней кампании просвещения в осеннем квартале. Никаких возражений до сих пор нельзя высказать против строгого соблюдения этих руководящих инструкций, поскольку из-за нехватки рабочей силы в сельской местности в последние месяцы наблюдалось балование восточных рабочих и работниц, что представляло угрозу не только для временного перевода 200 000 сельскохозяйственных рабочих в промышленность, но и в отношении ущерба от отсутствия миграции в другие районы. Для усиления надзора на сельских предприятиях в августе 1942 года состоялась принципиальная встреча с представителями Имперского продовольственного управления, в ходе которой, помимо прочего, рассматривалась отправка переводчиков Рейхсминистерством по делам оккупированных восточных территорий в распоряжение Имперского руководителя крестьянства. Поскольку Имперское продовольственное управление согласилось лишь во второй половине сентября взять на себя выплату за специальный надзор лицам, владеющим языком, несмотря на освобождение от уплаты взносов со стороны восточных рабочих, и поскольку в настоящее время по-прежнему нет четкого урегулирования численности и условий для этого, необходимо будет компенсировать бездействие Имперского продовольственного управления соответствующей инициативной акцией со стороны Центрального аппарата Рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий.

11. Недостаточный отдых. Несмотря на неоднократные усилия по удовлетворительной и содержательной организации периода отдыха для восточного рабочего, Германский трудовой фронт до сих пор не смог создать и реализовать удовлетворительную программу отдыха. В то время как предприятия по необходимости организовывали групповые экскурсии, в программах отдыха в лагерях до сих пор отсутствовал единый план. Показ кинофильмов часто сталкивается с трудностями, поскольку созданные для этой цели театры доступны только немецким рабочим, а восточный рабочий не мог войти туда из-за опасности заражения вшами. Ежедневная радиопрограмма на русском и украинском языках, предложенная вначале рейхсминистром просвещения и пропаганды, до сих пор не реализована по ряду причин. Выступления нескольких артистов среди восточных народностей возможны лишь в исключительных случаях из-за существующих трудностей с проездом. Какие изъяны и трудности с этим связаны, видно на примере обстоятельств, при которых выступает украинская группа артистов, находящаяся сейчас в Рейхе после соглашения между гауляйтером Заукелем и генеральным комиссаром Киева. После того как эта группа едва удовлетворительно разместилась в восточном трудовом лагере под Галле на двухнедельный период, в RAM (Рейхсминистерство труда) состоялось совещание, на котором по предложению представителя Рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий было решено отправить в Галле трех организационных уполномоченных от Национал-социалистической организации, трех уполномоченных по пропаганде от Рейхсминистерства просвещения и пропаганды и трех политических уполномоченных от Рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий. Благодаря совместным усилиям этих уполномоченных наконец удалось задействовать группу артистов, состоявшую из трех отдельных групп, в нескольких среднегерманских землях (гау), причем руководство, даже в организационных вопросах, вскоре перешло к сотруднику восточного ведомства, направленному Центральным аппаратом рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий. До 30.09.1942, в день, когда Центральный аппарат в Берлине устроил дневной прием для 38 украинских артистов, рейхсминистр просвещения и пропаганды все еще не определился с размером гонораров, начисленных за выступления, тем более с тем, кто должен за это платить, так что пришлось найти временное решение с привлечением агента, который производил бы самые необходимые авансовые выплаты. Из-за этой неясности желание заместителя генерального уполномоченного по использованию рабочей силы задержать группу в Рейхе на зимние месяцы не может быть поддержано.

12. Возвращение в недостойных условиях негодных к труду восточных рабочих и работниц. Беспечность при вербовке и приеме миллионов восточных рабочих и работниц привела к тому, что — по осторожной оценке — около пяти процентов лиц, привезенных в Рейх, оказались неспособными к труду. Это означает ни много ни мало, что в предстоящие дни на оккупированные восточные территории хлынет от 80 до 100 000 возвращенцев. Опасности, заложенные в этом процессе возвращения, видны в том, что речь идет о больных, калеках, будущих матерях, а также о тех лицах, от которых предприятия рады избавиться и о которых в силу этого никто не заботится. Настроение этих возвращенцев поневоле является антигерманским, и, несмотря на неоднократные предложения в Рейхсминистерстве труда, ничего не было сделано для того, чтобы примирить возвращенцев хотя бы с несколькими благоприятными впечатлениями о Германии. Во второй половине сентября 1942 года по инициативе Центрального аппарата комиссией в составе различных ведомств был проинспектирован сборный лагерь в Берлин-Бланкенфельде, где были размещены восточные рабочие, предназначенные к отправке на родину, причем там были обнаружены возмутительные условия. Среди прочего охрана открыла стрельбу по восточному рабочему, справлявшему естественные надобности, без того чтобы присутствовавший при этом президент земельного бюро по труду выразил против этого хоть какой-то протест. Все обитатели лагеря производили впечатление запущенности. Поскольку возвращение этих 1600 человек, а также еще 4400 возвращенцев из других лагерей было политически несовместимо с опасностью заражения их родных районов рассказами ужасов и поскольку отсрочка необходимого переразмещения сборных лагерей более не могла быть обеспечена (тем временем), начальник отделений центрального полицейского вице-консула в отставке Миллер — доктор права Бойвидт и госпожа Миллер были одновременно направлены в Брест-Литовск, чтобы остановить транспорт хотя бы в этом пункте и осуществить в зависимости от ситуации карантин для людей или запоздало позаботиться о них. О том, насколько необходимым было это вмешательство, свидетельствует тот факт, что этот поезд с возвращающимися рабочими остановился на том же месте, где стоял поезд с вновь завербованными восточными рабочими. Из-за трупов в эшелоне с возвращающимися рабочими могла разразиться катастрофа, если бы не посредничество госпожи Миллер. В этом поезде женщины рожали детей, которых выбрасывали из окон во время пути, туберкулезные больные и больные венерическими болезнями ехали в одном вагоне, умирающие люди лежали в товарных вагонах без соломы, а один из мертвецов был выброшен на железнодорожную насыпь. То же самое должно было происходить и в других транспортах с возвращенцами. Чтобы покончить с этими ужасными условиями, предполагается создать в районе Рейха специальные пересыльные лагеря для возвращающихся рабочих, где лица, заболевшие в Рейхе, будут отделены от хронически больных. Они будут направлены в организацию, занимающуюся уходом за больными. Те, кто окончательно отобран для возвращения, получат медицинскую и психологическую помощь в течение по крайней мере недели. Начальник программы здравоохранения Рейха и его начальник по связям с GBA соответственно одобрили этот план центрального аппарата по оказанию помощи возвращающимся рабочим, каковую помощь следует оказывать и во время транспортировки. Дирекция Германского Красного Креста хочет участвовать в выполнении этого плана, предоставляя среди прочего обученный персонал. Первый из таких пересыльных лагерей для возвращенцев мог бы быть создан в Бад-Франкенхаузене в Тюрингии, где, по заявлению местного бургомистра, имеется подходящая территория.

Для решения этих и многочисленных других проблем, а также для устранения описанных трудностей и злоупотреблений рекомендуется следующее:

I. Консультация рейхсминистра с фюрером с целью просить его о личным энергичным вмешательством; эта беседа должна включать среди прочего следующие запросы, изложенные в ноте 1 f 5 от 06.07.1942:

1. Обращение со стороны полиции. Фюрер должен обратиться к рейхсфюреру СС в ходе личной беседы с просьбой отменить Общие предписания от 20.02.1942, включая дополнительный декрет от 09.04.1942, а именно раздел А Общих предписаний.

Рабочие с территории бывшего Советского Союза и заменить их, среди прочего, новыми правилами, которые должны быть согласованы с GBA (2) и Рейхсминистерством по делам оккупированных восточных территорий.

2. Руководство людьми. Фюрер должен дать указание партийному канцлеру, а также имперскому управлению пропаганды НСДАП согласовать срочные меры совместно с Рейхсминистерством M.G.A.B. (Рейхсминистерство по делам оккупированных восточных территорий) и соответственно с Z.O. (Центральное бюро), чтобы разъяснить тем членам партии, которые занимаются надзором за отношениями между немцами и иностранцами, масштабы использования восточных рабочих и, кроме того, проинформировать все немецкое население о той политической миссии, которую история возложила на них в связи с приемом миллионов бывших советских граждан.

3. Полномочия R.M.fdBO (Рейхсминистерство по делам оккупированных восточных территорий). Фюрер должен проинформировать высшие органы власти Рейха, по возможности через рейхсминистра и начальника канцелярии Рейха, что не только те их меры, которые касаются оккупированных восточных территорий, но и те, которые затрагивают рабочую силу с этих территорий, занятую в Рейхе, могут решаться во всех действиях исключительно совместно с Рейхсминистерством по делам оккупированных восточных территорий.

II. Дальнейшее расширение Генерального управления по делам народностей, чтобы в качестве удлиненной руки R.M.fdBO в Рейхе и представителя проживающих здесь иностранных народов с оккупированных восточных территорий оно могло оперативно реализовывать возложенные на него интересы. Для этого необходим следующий комплекс мер:

(1) Назначение специального комиссара. Назначение специального комиссара для министерств Рейха, наделенного особыми полномочиями по защите интересов Центрального аппарата, должно служить двум главным целям: оказывать активное влияние на проведение вербовок внутри оккупированных восточных территорий.

(2) Осуществление конкретных целей Центрального аппарата путем поддержания личного контакта с гауляйтером Заукелем.

(3) Укрепление филиалов. Комиссии, которые подчиняются начальнику филиала и используются для инспекции лагерей, остро нуждаются в подкреплении; для успешной работы в тысячах лагерей для этой цели требуется около 50 переводчиков, помимо агентов связи с деревенскими бюро по труду и теми доверенными лицами гау, которые работали на общественных началах, начальникам комиссий необходима форменная одежда.

(4) Укрепление отделов. Четыре отдела Центрального аппарата (организационные вопросы, юридическая и информационная служба, помощь в надзоре и психологическая подготовка) должны быть немедленно укомплектованы по меньшей мере шестью представителями. Из-за лавины проблем, обрушивающихся на Центральный аппарат, насущные вопросы в противном случае остаются нерешенными, а сотни дел — незавершенными, несмотря на двенадцатичасовой рабочий день и порой несколько часов ночной работы. Какое далеко идущее значение имеет забота о том, чтобы пребывание нескольких миллионов восточных рабочих в Рейхе было использовано в политических целях. Тот факт, что 08.09.1942 их численность уже достигала 1 737 000 человек, занижен по многим другим причинам при взгляде на текущее состояние немецких цензурных цифр. Несмотря на все меры по германизации и регерманизации людей, которые, к сожалению, сталкиваются с растущими боевыми потерями, будущее немецкого народа, если соизмерять его с широтой наложенных друг на друга возрастных уровней, характеризуемых возрастной пирамидой, контуры которой отклоняются от биологически нормальной картины колокола, если сравнить нынешнюю кривую будущих специалистов с аналогичными кривыми восточных народов, с пугающей очевидностью покажет, что особенно в решающие десятилетия после этой войны численность немецкого населения из гарцовских областей Востока, которая потребуется для нормального административного развития, не будет налицо; готовность и сотрудничество представителей восточных народов являются тем самым неизбежной необходимостью, в силу чего годы использования многомиллионной армии восточных рабочих в Рейхе должны рассматриваться не только с точки зрения преодоления связанных с этим проблем, но и активно использоваться для создания надежной пропагандистской армии, которая после своего возвращения домой однажды, возможно, окажется столь же решающей для немецкой судьбы на Востоке, как и победа нашего оружия.


подпись: ДОКТОР ГУТКЕЛЬХ.
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧИЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера, начальник штаба Мюнхен 33, Коричневый дом, в настоящее время Берлин W 8 Вильгельмштрассе, 64, 8 марта 1940 г. III-DR Kl/Gf Лично Канцелярия Розенберга Входящий № 705. 14 мар. 1940 г. Господину рейхсляйтеру Розенбергу Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17 Касательно: Конфессиональная литература














В приложении направляю вам для сведения копию моего сегодняшнего письма рейхсляйтеру Аманну.

подпись: М. БОРМАН Приложение






НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧИЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера, начальник штаба Мюнхен 33, Коричневый дом, в настоящее время Берлин W 8 Вильгельмштрассе, 64, 8 марта 1940 г. III-DR Kl/Gf Лично Господину рейхсляйтеру Аманну Мюнхен, Тиршштрассе, 11 Касательно: Конфессиональная литература.












Ссылаясь на беседу моего эксперта, члена партии доктора Клопфера, с членом партии доктором Риенхардтом, я еще раз довожу до вашего сведения, что, согласно полученному мной отчету, лишь 10% из более чем 3000 протестантских периодических изданий в Германии, таких как воскресные газеты и т. д., прекратили издание по причинам экономии бумаги. Член партии доктор Риенхардт уже проинформировал моего эксперта о том, что в настоящее время выделение любой бумаги вообще для таких периодических изданий заблокировано.

Я настоятельно требую от вас позаботиться о том, чтобы при любом перераспределении бумаги, которое будет рассматриваться позже, конфессиональная литература, которая, судя по уже накопленному опыту, обладает весьма сомнительной ценностью для укрепления духа сопротивления народа перед лицом внешнего врага, подверглась еще более жестким ограничениям в пользу литературы, более ценной в политическом и идеологическом отношении.

Без сомнения, проект постановления «о выполнении организационного долга путем выпуска печатной продукции», представленный по вашему запросу, послужит подходящим средством для этой цели.


подпись: М. БОРМАН
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18 сентября 1940 г. 2474-R/Dt.



СЕКРЕТНО

Имперскому казначею НСДАП Имперскому директору Ф.Х. Шварцу, Мюнхен 33. Дорогой партийный товарищ Шварц,






Благодарю за вашу готовность помочь в обеспечении сохранности научных материалов на оккупированных территориях. Я делаю вывод, что вы заинтересованы в этой работе, и поэтому хотел бы проинформировать вас о ряде вопросов.

Прошло некоторое время, пока мы постепенно обнаруживали различные сокровища и пока смогли убедиться, что многое было вывезено из Парижа в другие города. Так, сокровища Ротшильдов, собранные путем грабежа со всех концов света, обеспечиваются нами не только в Париже, но и в различных замках Ротшильдов (Бордо, Довиль и т. д.). Возникли юридические сомнения, и я обсудил их с фюрером. Впоследствии он распорядился издать новый приказ начальником Верховного командования вооруженных сил, который я прилагаю в двух экземплярах. Таким образом, Высшая школа (Hohe Schule) все же получит польскую библиотеку объемом 130 000 томов. Она будет включать полную историю Востока, вероятно, крупную славянскую библиотеку и многое другое. Наряду с массой научных материалов в резиденции Ротшильдов в ящиках были обнаружены чрезвычайно ценные произведения искусства. Это было взято под охрану, и фюрер примет решение относительно окончательного распоряжения ими позднее.

В Брюсселе и Амстердаме мы также идем по следам ценных предметов. Я верю, что мы сможем вывезти оттуда в Германию немало материалов.

Вы видите, что мы самым активным образом стараемся использовать настоящий момент. Такая возможность вряд ли представится снова. Я стараюсь свести Штаб специального назначения к минимуму. Тем не менее неизбежно, что ряду экспертов приходится работать в различных местах. И эта работа занимает больше времени, чем предполагалось вначале.

Еще раз большое спасибо. Если я приеду в Мюнхен в ближайшее время, надеюсь встретиться с вами.

Хайль Гитлер! 28 января 1941 г. 3581/R/dt [инициалы] Ш.









Кому: Имперскому казначею НСДАП, имперскому руководителю Ф.Х. Шварцу, Мюнхен 33. Тема: Оперативный штаб в Париже. Уважаемый партийный товарищ Шварц,









Относительно работы моего оперативного штаба во Франции, Голландии и Бельгии могу сообщить вам, что основная часть работы во Франции будет закончена к концу февраля. После этого в Париже останется лишь несколько человек. Однако в Бельгии и Голландии предстоит провести масштабную исследовательскую работу. Тем не менее я надеюсь завершить там основную часть работы в обозримые сроки. Упорядочение и учет крупных художественных ценностей потребовали большой специальной работы. Я приказал конфисковать эти ценности одновременно с научными материалами. Фюрер вскоре примет решение о том, как с ними поступить. Как я сообщал вам ранее, по оценкам экспертов, общая стоимость этих ценностей приближается к одному миллиарду долларов.

Я уже говорил вам лично, что крупнейшая еврейская библиотека мира, насчитывающая 350 000 томов, будет размещена в институте, который в скором времени откроется во Франкфурте-на-Майне. Еще 200 000 томов будут добавлены из Голландии.

Библиотеку Второго Интернационала по истории общественных движений пока невозможно перевезти в Германию из-за нехватки места. Двое сотрудников должны будут взять ее под свою ответственность в Амстердаме, где можно будет немедленно начать научную работу. Эта библиотека насчитывает 130 000 томов.

Отчет о произведенных к настоящему времени расходах будет представлен вашему заместителю административным отделом моего ведомства. Однако я должен просить вас выделить в мое распоряжение еще 100 000 рейхсмарок, чтобы я мог успешно завершить работу. В то же время я вновь предлагаю вам добиться возмещения части этих сумм — будь то за счет рейхсмаршала или из фондов фюрера на культурные цели. Нет сомнений, что я также собрал ценности, которые не принесут прямой пользы Высшей школе.

Еще раз хочу выразить глубочайшую благодарность за предоставление нашему институту Шренц-Нотцинг-Палац в Мюнхене. Профессор Хардер, будущий директор этого института, чрезвычайно доволен им и вскоре свяжется с вашим заместителем.

В настоящее время завершается описание положения дел в отношении филиалов Высшей школы в различных городах, и оно будет представлено вам в ближайшее время.

Еще раз большое спасибо за вашу щедрую поддержку.

Хайль Гитлер! Ваш [от руки] Ш.






[СИНОПСИС] Письмо от 22 мая 1941 г., 4592/4863/R/Ma. Имперскому казначею НСДАП, имперскому руководителю Шварцу, Мюнхен 33. Написано Розенбергом









Письмо от 9 мая 1941 г., K IV/te. 4363 H. [Инициалы] Ш.

Заместителю фюрера по надзору за всесторонним идейно-мировоззренческим [Weltanschaulich] воспитанием и образованием НСДАП, имперскому руководителю Альфреду Розенбергу, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17.

Написано и подписано имперским казначеем партии Шварцем.





Письмо от 19 апреля 1941 г. от Управления по еврейским и масонским проблемам.

Frankfurt on the Main, 1 Schwindstrasse; Schi/Fl.

Заместителю фюрера по надзору за всесторонней идейно-мировоззренческой подготовкой и образованием НСДАП, вниманию адъютанта, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17, партийному товарищу Кёппину.

Написано главным имперским руководителем (Oberreichsleiter) Шимнером и подписано им.





Письмо от 3 апреля 1941 г., K IV/kr.

Заместителю фюрера по надзору за всесторонним идейно-мировоззренческим воспитанием НСДАП,

имперскому руководителю Альфреду Розенбергу, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Написано и подписано имперским казначеем партии Шварцем.



Копия письма от 28 марта 1941 г. от Рейхскомиссара по оккупированным территориям Нидерландов, Генерального комиссара по особым поручениям, отдела по международным организациям, Гаага, Флювелен Бургвал, 22; SCH/R.

To F.J.M. Rehse, Munich 2 M, 1 Residenzstrasse (residence)

Написано Швиром, заверено Кретцером.





Copy of a letter from NSDAP, Collection FJM. Rehse, 2 April 1941,
Munich, 1 Residenzstr.

Имперскому казначею Шварцу, Мюнхен, Административное здание

Написано Ф.Я.М. Резе, заверено Райглем





[Пять вышеперечисленных писем касаются просьбы партийного товарища Резе передать обстановку, принадлежности и книги масонской ложи для партийной коллекции Резе. В конечном итоге это было разрешено в письме Розенберга от 22 мая 1941 г.]




11 июня 1942 г. R./K. 1035/42. Имперскому казначею НСДАП, имперскому руководителю Францу Ксаверу Шварцу, Мюнхен 33. Уважаемый партийный товарищ Шварц,









Работа моего оперативного штаба тормозилась из-за нехватки кадров. Тем не менее опись культурных ценностей, вывезенных из Франции, продвинулась настолько, что в замке Нойшванштайн можно организовать выставку избранных картин. Общий каталог будет готов к набору через несколько недель. Я был бы чрезвычайно рад, если бы мы вдвоем первыми посетили эту выставку. Тогда мы смогли бы решить, какие именно предметы и гобелены предложить фюреру для использования в обустройстве Высшей школы [Hohe Schule] или моего ведомства. Фюрер вряд ли сможет посетить выставку ввиду того, что в настоящее время он перегружен работой. Однако я попрошу его посетить ее позже и сообщу вам, когда фюрер сможет приехать.

Еще раз благодарю вас за щедрую поддержку, оказанную моему оперативному штабу. Я убежден, что для немецкого народа удалось спасти огромное количество ценнейших культурных объектов.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 091-PS



11 сентября 1944 г. R/U/K 2500/44. Рейхскомиссару по делам Нидерландов, рейхсминистру д-ру Зейсс-Инкварту






Тема: Вывоз библиотеки Амстердамского социального института



Глубокоуважаемый партийный товарищ д-р Зейсс-Инкварт!



Развитие военной обстановки на Западе заставило меня поручить моему оперативному штабу в тамошнем Амстердаме вывезти библиотеку находившегося там социального института в Рейх кратчайшим путем. Однако в связи с близостью линии фронта в этом отношении возникли большие трудности. Поэтому я предоставил начальнику моего главного рабочего отдела по Нидерландам, штурмбаннфюреру СС Шмидту-Штелиру, начальника оперативного штаба Гуммерта с широкими полномочиями для выполнения этой задачи. Поскольку эта библиотека в основном состоит из уникального собрания трудов европейского марксизма, она незаменима для нашей идейно-политической борьбы.

Поэтому я искренне прошу вас оказать содействие моим доверенным лицам Шмидту-Штелиру и Гуммерту, используя ваши полномочия рейхскомиссара по делам Нидерландов, на случай если они не смогут самостоятельно преодолеть трудности, возникающие при вывозе библиотеки.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 098-PS



НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Мюнхен 33, Коричневый дом; в настоящее время — Берлин, 22 февраля 1940 г. Заместитель фюрера. Начальник штаба. Имперскому руководителю Альфреду Розенбергу, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Канцелярия Розенберга, 24 февраля 40 г., вх. № 555, копии: А.Р. и Урбан Ш.














Тема: Указания по преподаванию уроков религии



Уважаемый партийный товарищ Розенберг:



До заместителя фюрера из различных источников дошли сведения о том, что имперский епископ Мюллер повсюду заявляет, будто он получил от вас поручение разработать указания по формированию преподавания религии в школах.

Мне не удалось проверить достоверность заявлений имперского епископа Мюллера. Однако этот вопрос, вновь поднятый заявлениями имперского епископа Мюллера, имеет, на мой взгляд, столь фундаментальное значение для будущей идейной позиции партии, что я считаю необходимым уже сейчас указать вам на мои серьезные возражения в отношении такого поручения.

Имперское министерство воспитания и образования в течение последних нескольких лет неоднократно выражало желание получить новые указания по формированию преподавания религии, которые также были бы приемлемы для НСДАП.

С вашего согласия эта просьба неоднократно отклонялась заместителем фюрера. Как ваше министерство, так и заместитель фюрера исходили из того, что задачей партии не может быть выдача указаний по преподаванию основ христианских религий.

Христианство и национал-социализм — это явления, возникшие из совершенно разных первопричин. Они настолько принципиально отличаются друг от друга, что построить христианское учение, которое было бы полностью совместимо с точкой зрения национал-социалистической идеологии, не представится возможным; точно так же общины христианской веры никогда не смогут целиком и полностью принять идеологию национал-социализма. Издание же национал-социалистических указаний по преподаванию уроков религии опиралось бы на синтез национал-социализма и христианства, который я считаю невозможным.

Если бы эти указания действительно были пропитаны духом национал-социализма, некоторые основополагающие догмы христианского учения не могли бы быть признаны. Я ссылаюсь здесь лишь на отношение христианских церквей к расовому вопросу, к вопросу о предотвращении или уничтожении неполноценной жизни, на их отношение к браку, которое выступает за целибат священнослужителей, а также на терпимость и поощрение монашеских орденов, противоречащее немецким чувствам учение о непорочном зачатии Марии и т.д.

Как бы ни формулировались эти указания, они ни в коем случае не найдут одновременного одобрения у церкви и партии.

Вдобавок к этому религии сами не могут прийти к согласию относительно содержания христианского учения; что касается самих протестантов, то в Рейхе существуют не только последователи исповедальной церкви и «немецкие христиане», но и приверженцы учения, которое стремится создать новое лютеранское христианство особого толка приблизительно в том виде, который представляется желательным рейхсминистру по делам церкви, партийному товарищу Керрлю. Таким образом, партии сначала пришлось бы решить, какому из этих направлений веры отдать предпочтение или же остановиться на четвертом. Я не считаю полностью исключенным, что имперский епископ может пойти по этому последнему пути, поскольку, судя по его последней публикации, он сам уже резко отошел от концепций, которые до сих пор входили в веру «немецких христиан».

Но если указания по преподаванию религии когда-либо и будут разработаны, то, по моему мнению, недостаточно создавать их только для протестантов; соответствующие указания должны быть разработаны и для католиков. Имперский епископ вряд ли является подходящим лицом для разработки указаний по преподаванию католической веры, и, вероятно, пришлось бы выбрать католика. Разумеется, указания для обоих вероисповеданий расходились бы в принципиальных вопросах, однако каждое из них претендовало бы на то, что именно оно содержит поистине подлинное толкование статьи 24 партийной программы.

Таким образом, издание указаний ничего не улучшило бы в нынешнем положении дел в церковной сфере. Межконфессиональная борьба продолжалась бы в прежней форме и перекинулась бы на ряды партии. Более того, все вероисповедания и христианские группы нападали бы на государство и партию за то, что те позволили себе посягнуть на их собственную территорию — на преподавание христианской веры — и попытались ее реформировать.

Церкви нельзя победить путем компромисса между национал-социализмом и христианским учением, а только с помощью новой идеологии, о приходе которой вы сами заявляли в своих трудах. Из этого убеждения мы всегда старались не оказывать реформирующего влияния на христианский догмат в какой бы то ни было форме и не влиять на церковные директивы по религиозному обучению. В полном взаимном согласии мы отвергли намерение рейхсминистра по делам церкви, который, несмотря на возражения партии, вновь и вновь пытался возродить церковную жизнь в духе национал-социализма в поисках компромисса между христианским учением и идеологией национал-социализма.

Если же какому-либо деятелю, вышедшему из недр церкви, будет поручено разработать указания по преподаванию христианской религии, партия тем самым принципиально одобрит и примет для себя позицию рейхсминистра по делам церкви, против которой она ранее выступала, поскольку нет принципиальной разницы между позицией, которая стремится реформировать и реорганизовать церковную жизнь в ее полноте, и позицией, которая преследует эту цель исключительно в сфере воспитания молодежи.

До сих пор мы всегда были солидарны в том, что, сделав такой шаг, партия покинет почву, на которой она твердо стоит, и ступит на зыбкую почву спорных христианских доктрин. Она вторглась бы в область толкования учения Иисуса и, без сомнения, подчинилась бы тем, кто на протяжении столетий только и делал, что толковал и переписывал слова и деяния Иисуса из Назарета, записанные в старых книгах, о точной формулировке которых ученые спорят по сей день. Если в последующие десятилетия и столетия освобожденная национал-социализмом душа немецкого народа вновь будет задушена и искалечена христианскими доктринами, причиной этого вполне может стать сегодняшняя попытка осуществить синтез между национал-социализмом и христианством.

С другой стороны, я, конечно, также придерживаюсь мнения, что невозможно ликвидировать религиозное обучение в школах, не заменив его чем-то лучшим для нравственного воспитания молодежи.

Религиозное обучение в том виде, в каком оно преподается в школах сегодня, включает в себя не только преподавание христианских догматов веры, учений о сотворении мира и загробной жизни; кроме того, дети получают наставления в заповедях, которые для большинства народных товарищей по сей день остаются единственными ориентирами их морального поведения и упорядоченной совместной жизни в народном сообществе. Если это обучение отнять у детей, не заменив его чем-то лучшим, то можно возразить — по моему мнению, не без оснований, — что, как утверждают многие, нынешнее падение нравов молодежи отчасти вызвано отсутствием религиозного обучения в школах.

Поэтому, на мой взгляд, необходимо подготовить краткую директиву о формировании национал-социалистического образа жизни. Для воспитательной работы в партии, особенно в Гитлерюгенде, нам нужен краткий свод, в котором закреплены этические принципы, воспитывать в духе уважения к которым обязан каждый немецкий мальчик и каждая немецкая девочка, которым в свое время предстоит стать представителями национал-социалистической Германии. В такую директиву входят, например, закон мужества, закон против трусости, заповедь любви к одушевленной природе, в которой Бог проявляет себя также в животном и растительном мире, заповедь сохранения чистоты крови; сюда же относится множество принципов, содержащихся, например, и в декалоге Ветхого Завета, поскольку их можно рассматривать как нравственные принципы жизни всех народов.

Публикация такой директивы может и должна происходить только на основе нашего национал-социалистического образа жизни. Ее заповеди нравов не нуждаются в подкреплении ссылками на какие-либо догматы веры о сотворении жизни и о жизни души после смерти.

Они могут и должны возникать вне каких-либо конфессиональных дискуссий.

Я считаю публикацию такой директивы крайне важной, поскольку немецким мальчикам и девочкам однажды нужно сказать, что они могут и должны делать и что им делать запрещено. Я даже не считаю необходимым немедленно вводить эту директиву в школах в качестве текста; было бы достаточно, если бы на первое время она была внедрена в партии и ее филиалах. Позже ее могли бы перенять и школы, точно так же как малый Катехизис был создан не школьными советами, а сначала преподавался Церковью, а затем был перенят школами.

Что касается религиозного обучения в школах, то я не думаю, что в нынешней ситуации нужно что-то менять. Нельзя предъявить претензии ни одному учителю — национал-социалисту, который в соответствии с несомненно ясными указаниями заместителя фюрера готов преподавать в школе христианскую религию. Однако для содержания этого обучения по-прежнему должны быть обязательными директивы, изданные в прежние годы самими церквами. В циркуляре заместителя фюрера № 3/39 от 4 января 1939 г. прямо указано, что учителя, отвечающие за преподавание религии, не должны делать выборку из материала по библейской истории по своему усмотрению, а обязаны преподавать весь материал библейского обучения. Толкования, объяснения и разделения в духе неоднократных попыток отдельных церковных направлений должны быть исключены. Учащимся должна быть представлена полная картина материала библейского обучения.

Тем не менее учителя имеют право представлять этот материал как достояние библейской мысли, а не как достояние Германии или национал-социализма. Если в некоторых случаях при этом будут проводиться сравнения, то, согласно циркуляре, это соответствует лишь обязанностям педагога. Церкви не могут иметь никаких возражений против такого преподавания религии.

Когда некоторое время спустя предложенная директива о новом немецком образе жизни, которая сначала будет использоваться в воспитательной работе партии, найдет применение в школах, она никоим образом не заменит уроки религии. Возможно, она послужит основой для некоторых уроков немецкого языка и должна быть обязательной для всех учащихся независимо от их конфессиональной принадлежности. Церкви также не смогут возразить против такой методики воспитания, поскольку речь действительно пойдет о дополнительном воспитании, которое будет проходить параллельно с религиозным обучением и без какой-либо связи с ним. Напротив, у церквей будут основания быть благодарными государству за то, что оно не удовлетворяется религиозным обучением на основе весьма несовершенного нравственного воспитания по десяти заповедям, а дает молодежи дополнительное воспитание, предъявляющее гораздо более высокие требования к ее моральному поведению.

Параллельно с этим желание родителей обучать детей догматам веры вполне может продолжаться. Однако чем сильнее и плодотворнее будет сформулирована наша позитивная воспитательная работа в школах, тем с большей уверенностью религиозное обучение будет терять свое значение.

Если молодежи, воспитанной сейчас по нашим нравственным законам, позже придется решать, согласна ли она по-прежнему воспитывать своих детей в духе гораздо более низкосортных христианских доктрин, в большинстве случаев это решение будет отрицательным.

Я считаю, что сегодня, спустя семь лет после захвата власти, должно быть возможным выработать принципы национал-социалистического образа жизни. Они уже давно очевидны для народа благодаря многочисленным ранним борцам за национал-социалистическую идею.

Однако до тех пор, пока мы не справимся с этой задачей, с различных сторон будут всегда указывать — и вполне справедливо, — что детей, не участвующих в религиозном обучении, перестали обучать даже самым простым нравственным законам, которые являются нормой для совместной жизни всех народов.

Заместитель фюрера считает необходимым, чтобы все эти вопросы были детально обсуждены в ближайшем будущем в присутствии имперских руководителей, которых они касаются в первую очередь. Я был бы весьма призначен, если бы вы сообщили мне свою позицию по этому вопросу до начала обсуждения.

Хайль Гитлер! /п/ М. Борман
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Национал-социалистическая немецкая рабочая партия. Заместитель фюрера. Начальник штаба. Мюнхен 33, Коричневый дом, в настоящее время Берлин W 8, 9 января 1940 г., Вильгельмштрассе, 64 III, Д-р Кл/Гф. Имперскому руководителю, партийному товарищу Альфреду Розенбергу, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Тема: Сбор военного налога с церквей.














При сем направляю вам для сведения копию письма, направленного сегодня рейхсминистру финансов.

Хайль Гитлер. /п/ М. Борман (М. Борман). Приложение.









Берлин, 19 января 1940 г. Д-р Кл/Гф. Рейхсминистру финансов, Берлин W 8, Вильгельмплац, 1–2. Тема: Сбор военного налога с церквей.









Как мне сообщают, военный налог с церквей был установлен с 1 ноября 1939 г., первоначально сроком на три месяца, в размере 1 800 000 рейхсмарок в месяц, из которых 1 000 000 рейхсмарок в месяц должна выплачивать протестантская церковь и 800 000 рейхсмарок — католическая церковь.

Установление столь незначительной суммы меня удивило. Из многочисленных докладов я делаю вывод, что политические общины обязаны собирать столь крупный военный налог, что выполнение их задач, порой весьма важных, например в области общественного благосостояния, оказывается под угрозой. Учитывая это, увеличение квоты со стороны церквей представляется абсолютно целесообразным.



По моему мнению, на определение суммы не может влиять аргумент о том, что этот фонд может повлечь за собой лишь сокращение материальных расходов, но не расходов церквей на персонал. Я считаю абсолютно приемлемым сократить и расходы на персонал, особенно в отношении католического духовенства. В отличие от всех остальных военнообязанных немцев, ни один католический священнослужитель не находится на фронте в качестве солдата; кроме того, ни один из католических священнослужителей не берет на себя добровольно те обязанности, которые приходится нести каждому немецкому главе семьи.

Что касается технического оформления военного налога, подлежащего определению для Католической Церкви, то, по моему мнению, государству не нужно утруждать себя вычислением отдельных частичных взносов, которые должны собираться различными орденами и религиозными объединениями. Я скорее счел бы правильным, если бы эта сумма определялась единым целым для всей Католической Церкви, а затем церкви предоставлялось самой распределять эту сумму по своему усмотрению. Тем не менее государство должно сохранять свободу произвольно обращаться к имуществу и фондам отдельных частей и групп церкви для обеспечения своих требований.

Что касается Евангелической Церкви, то на протяжении многих лет усилия рейхсминистра по делам церкви были направлены на то, чтобы объединить все земельные церкви [Landeskirchen] Евангелической Церкви в одну единую организацию с единым руководством как в духовных, так и в финансовых делах. Несмотря на возражения, высказанные партией, эти планы все больше детализировались; даже во время войны от них не отказывались ни на минуту. Поэтому не будет несправедливым определить военный налог для Евангелической Церкви единой суммой по тем же принципам, которые были разработаны для Католической Церкви.

Следует предоставить земельным церквям [Landeskirchen] и религиозным объединениям, которые считают такое обращение несправедливым, возможность очевидным образом продемонстрировать, что они не находятся ни в какой зависимости от руководства Германской евангелической церкви и не желают попадать под ее владычество.

Я был бы признателен вам, если бы вы смогли в самое ближайшее время сообщить нам, в каком размере был установлен военный налог церквей. Сумма, рассчитанная на первые три месяца, из которых, насколько мне известно, церкви не заплатили ни пфеннига, никоим образом не соответствует платежеспособности, исчисленной из всего имущества и доходов церквей от взносов и/или налогов.

Хайль Гитлер! По поручению М.Б. (М. Борман)
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Член руководства партии Розенберг [Reichsleiter]


Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Ведомство Розенберга, вх. № 196, 20 янв. 40 г., представлено имперскому руководителю Розенбергу 1/20, копии: А.Р. и Урбан. Уважаемый партийный товарищ Розенберг:








Несколько дней назад вы заявили фюреру в Рейхсканцелярии, что имперский епископ Мюллер написал отличную книгу для немецкого солдата. Я придерживаюсь иного мнения. Эта книга знакомит новобранца, уже отрекшегося от христианства, с отчасти завуалированными ходами мыслей.

Как я уже писал вам, я считаю важнейшим требованием часа незамедлительную подготовку вашим ведомством и другими квалифицированными национал-социалистами национал-социалистических публикаций, стоящих прочтения для немецкого солдата. Это мнение подтверждено многими региональными руководителями партии. Таким образом, мы противопоставляем продаже христианских брошюр многократно возросшую продажу популярных национал-социалистических изданий.

Хайль Гитлер! Ваш. Подпись: БОРМАН (М. Борман)
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Национал-социалистическая немецкая рабочая партия

Мюнхен 33, Коричневый дом. В настоящее время — Берлин W 8, 17 января 1940 г. Вильгельмштрассе, 64 III — Д-р Кл/Гф. Канцелярия Розенберга. Вх. № 187 — [? ?] 18 янв. 40 г. Имперскому руководителю Розенбергу. — Показано 189. — Копия [? ?]. Заместитель фюрера. Начальник штаба. Имперскому руководителю, партийному товарищу Розенбергу, Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17

















Почти все округа регулярно докладывают мне, что церкви обоих вероисповеданий осуществляют духовное окормление военнослужащих вооруженных сил. Это окормление находит свое выражение прежде всего в том, что духовные лидеры местных общин направляют солдатам религиозные издания. Эти публикации порой составлены очень искусно. Я неоднократно получал доклады о том, что эти издания читаются войсками и тем самым оказывают определенное влияние на моральный дух.

В прошлом я пытался путем зондирования почвы у генерал-фельдмаршала, Верховного командования вооруженных сил и партийного товарища, имперского руководителя Аманна добиться существенного ограничения производства и рассылки публикаций подобного рода. Результаты этих усилий остаются неудовлетворительными. Как неоднократно сообщал мне имперский руководитель [Reichsleiter] Аманн, ограничение выпуска этих брошюр с помощью нормирования бумаги не было достигнуто, поскольку бумага, используемая для производства этих сочинений, закупается на свободном рынке. Конфискация изданий возможна лишь с помощью специальных полицейских мер на том основании, что они призваны подорвать моральный дух войск. Такие полицейские меры в действительности неудовлетворительны и по своему практическому воплощению вызывают много споров.

Аналогичным образом, предварительная цензура всех сочинений со стороны Верховного командования вооруженных сил, осуществляемая в пунктах распределения служебных учреждений вооруженных сил, по моему мнению, недостаточна для того, чтобы гарантировать отсутствие нежелательного влияния церквей на солдат. Публикация, содержание которой явно связано с христианским догматом и не содержит нападок на партию, государство или вооруженные силы, как правило, не может получить отказ в разрешении от этой проверочной комиссии.

Если с влиянием церкви на солдат следует бороться эффективно, то это удастся сделать только путем создания в кратчайшие сроки множества качественных публикаций под руководством партии. Эти публикации должны быть составлены так, чтобы солдаты действительно предпочитали читать их, и в то же время прививать солдатам национал-социалистическое мировоззрение, а не христианскую точку зрения.

Так, на последнем совещании заместителей гауляйтеров по этому поводу высказывались жалобы на то, что значительное количество подобных публикаций отсутствует. Именно поэтому, я считаю, публикация вашего эксперта, руководителя отдела [Amtsleiter], партийного товарища Циглера «Вера солдата — честь солдата» [Soldatenglaube — Soldatenehre] разошлась столь большим тиражом за короткое время.

Я утверждаю, что в ближайшем будущем нам необходимо разослать партийным инстанциям вплоть до руководителей местных групп [Ortsgruppenleitern] перечень дополнительных публикаций такого рода, которые должны рассылаться нашим солдатам местными группами, партийными штурмами [Sturme] или их сторонниками и друзьями на фронте. Я не считаю необходимым или даже правильным, чтобы большинство этих публикаций носило духовно-философский характер. Напротив, я считаю гораздо более предпочтительным, чтобы эти публикации в готовом виде оформлялись как можно более разнообразно и тем самым были привлекательны для всех военнослужащих независимо от их профессиональных достижений, интересов и происхождения.

Я был бы весьма признателен, если бы вы уделили этой задаче самое пристальное внимание в ближайшем будущем. Мой эксперт, партийный товарищ д-р Клопфер, в вашем распоряжении для консультаций по имеющимся здесь материалам, которые могут быть предоставлены вам в любое время по первому требованию.

Поскольку производство этих публикаций (которых в данный момент не существует) потребует определенного времени, а с другой стороны, я считаю, что снабжение войск качественными публикациями не должно затягиваться ни на день, я был бы признателен вам за предоставление перечня уже существующих публикаций, которые заместитель фюрера может рекомендовать партийным инстанциям как пригодные для отправки в вооруженные силы.

Хайль Гитлер! [Подпись] М. БОРМАН
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Мюнхен, 17 июня 1938 г., Коричневый дом. Заместитель фюрера. Начальник штаба




ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО № 72/38


Всем рейхсляйтерам и гауляйтерам



При сем направляем вам для сведения копию указаний об участии Имперской службы труда в религиозных торжествах.

Подпись: М. БОРМАН. Канцелярия Розенберга, вх. № 226601 от 21 июня 38 г. Верно: М. 1 приложение









Копия

Указания об участии Имперской службы труда в религиозных торжествах.

Имперская служба труда — это учебное заведение, в котором немецкая молодежь должна воспитываться в национальном единстве в духе национал-социализма.

Эту проблему можно решить только в том случае, если все идеи, которые некогда были направлены на раскол национального единства, будут подавлены в Имперской службе труда. Поэтому в Имперской службе труда запрещено существование каких-либо сословных, профессиональных и религиозных барьеров.

Каковы религиозные убеждения человека — фактор не решающий; решающим является то, чтобы он прежде всего чувствовал себя немцем.

Любая религиозная практика в Имперской службе труда запрещена, поскольку она нарушает товарищескую гармонию всех трудящихся мужчин и женщин.

Исходя из этого, любое участие Имперской службы труда в церковных, то есть религиозных, мероприятиях и торжествах невозможно.

Какое-либо религиозное вероисповедание будет стремиться к преобладанию внутри немецкого народа. Имперская служба труда в лице всех своих руководителей — мужчин и женщин, а также трудящихся мужчин и женщин — стремится к нерасторжимому единению всего народа.

Поэтому не только разрешение членам Имперской службы труда посещать церковь в полном составе, но и участие членов Имперской службы труда в религиозных торжествах, например свадьбах или похоронах, нарушает стоящую перед организацией воспитательную задачу.

Столь же определенно Имперская служба труда должна избегать участия в качестве организации в празднике, который носит сугубо религиозный характер, то есть исключает немцев других убеждений, сколь мало входит в задачи Имперской службы труда запрещать отдельным ее членам иметь церковную свадьбу или похороны.

Поэтому в любом случае необходимо осуществлять четкое временное разделение между церковным торжеством и выступлением Имперской службы труда.

Имперская служба труда не участвует в религиозных торжествах, а оказывает поддержку бракосочетанию или погребению члена организации до или после церковного торжества.

Участие музыкального оркестра Имперской службы труда в классических церковных концертах (например, исполнение «Творения» Гайдна) не следует рассматривать как участие в религиозном торжестве, и этот вопрос всегда должен решаться в зависимости от местных условий.

Подпись: ХИРЛЬ. Заверил: РАЙСМЕЙР
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Розенберг [от руки]



НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕФЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера. Начальник штаба. Мюнхен, Коричневый дом, 27 июля 1938 г. III. Вх. 11 авг. 38 г. 6691. [Штамп] Канцелярия Розенберга. [Штамп] Вх. № 2896k, 3 авг. 38 г.










ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 104/38

(Не для публикации)

Запрошено к возврату из III, возвращено 22 авг.



[от руки]



В связи с постоянно подчеркиваемой нейтральностью партии по отношению к церквям уместно по возможности устранить существующие трения. Поскольку пасторы в качестве политических и подчиненных руководителей на практике показали, что они не способны принимать решения, когда к работе по попечительству добавляется опасность быть втянутыми в церковные конфликты, заместитель фюрера постановил следующее:

1. Пасторы должны быть немедленно освобождены от партийной функции носителей знамен [Hoheitstraeger].

2. Пасторы должны постепенно заменяться по мере появления кадрового резерва в качестве политических или подчиненных руководителей общин.

3. С сего момента запрещается продолжать назначение пасторов на посты в партии, в их общины и в группы, связанные с церковной деятельностью.

Подпись: М. БОРМАН. Верно: Фридрихс. Рассылка: II b
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СЕКРЕТНО

Копия. Дт.

Национал-социалистическая немецкая рабочая партия

Заместитель фюрера. Начальник штаба.


Munich, 24 January 1939.



III D—Es 3230/0/15—4278 g.

Rosenberg Chancellery

Receipt Nr. 6007-31 Jan 3




Уполномоченному фюрера по надзору за всесторонним духовным и мировоззренческим обучением и воспитанием НСДАП.

Имперскому руководителю [Reichsleiter], партийному товарищу Альфреду Розенбергу — или его представителю. —


Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Тема: Богословские факультеты. Мой дорогой партийный товарищ Розенберг:






В приложении к настоящему письму я направляю вам копию письма, написанного мной сегодня рейхсминистру науки, воспитания и народного образования. Прошу вас принять его к сведению.

Хайль Гитлер. Ваш преданный (подпись) М. БОРМАН. 1 приложение.









СЕКРЕТНО

Копия. Дт.


National Socialist German Workers Party

The Deputy of the Fuehrer



Munich, 24 January 1939

III D-Fs 3230/0/15-4278 g




Рейхсминистру науки, воспитания и народного образования.

Вниманию правительственного советника Янерта — или его представителя в ведомстве.

Берлин W 8, Унтер-ден-Линден, 69.



Тема: Богословские факультеты.



Ссылаясь на ваше письмо от 28 ноября 1938 г. (начальник отдела W) и на совещание между государственным министром д-ром Вакером и моим экспертом, партийным товарищем Веммером, я хотел бы вновь проинформировать вас о позиции, занимаемой партией.

Принципиально богословские изыскания не могут быть поставлены на один уровень с общими отраслями знаний в университетах, поскольку они представляют собой в меньшей степени свободную область знаний, сколь конфессиональную (т.е. религиозную) цель исследований. На этом основании не возникает никаких сомнений, если богословские факультеты в немецких высших учебных заведениях будут существенно ограничены.

В этом случае, как вы также отметили в своем письме, необходимо учитывать статьи конкордата и церковных соглашений. В отношении тех факультетов, которые не упомянуты конкретной статьей в конкордате и церковных соглашениях, как, например, в Мюнхене и некоторых других, закрытие можно начать без дальнейших промедлений. Это в равной степени относится и к богословским факультетам в Австрии, Вене и Граце.

Но также и в отношении факультетов, которые прямо упомянуты в конкордате или церковных соглашениях, в настоящее время сложилась особая правовая ситуация, созданная общим изменением обстоятельств. В частности, необходимо принять во внимание введение военной службы и выполнение четырехлетнего плана. В силу этих мер, а кроме того в силу того факта, что наблюдается чрезвычайная нехватка кадров по сравнению с прежними многочисленными доступными кадровыми резервами, возникнет необходимость осуществить определенную реорганизацию немецких высших учебных заведений. Таким образом, необходимы экономия и упрощения. Я хотел бы вновь особо сослаться на эти вопросы на основе устной беседы между государственным министром д-ром Вакером и моим экспертом. В связи с этим я был бы весьма признателен вам за ограничение богословских факультетов в той мере, в какой они не могут быть полностью закрыты в соответствии с вышеизложенным заявлением. В данном случае речь идет не только о богословских факультетах в университетах, но и о различных государственных учреждениях, которые во многих местах до сих пор существуют как институты высшего образования, занимающиеся исключительно богословием и не связанные с университетом.

В этом случае я прошу воздержаться от каких-либо эксплицитных заявлений церквам или другим инстанциям, а также избежать публичного объявления об этих мерах. На жалобы и тому подобное следует отвечать (если на них вообще следует давать ответ), в том ключе, что эти меры осуществляются в ходе плановой экономической реорганизации и что аналогичные процессы происходят и на других факультетах.

Я был бы весьма признателен, если бы освободившиеся таким образом профессуры можно было передать вновь созданным областям исследований последних лет, таким как расовые исследования, археологические изыскания и т.д.

Хайль Гитлер! За представителя, подпись: М. БОРМАН. Верно, подпись: Энгель
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Национал-социалистическая немецкая рабочая партия. Уполномоченный фюрера. Начальник штаба. Мюнхен, 28 янв. 1939 г. III D — Es 2240/0/21 3400 g.






Лично

Секретно


Кому: Уполномоченному фюрера по надзору за всесторонним идейно-мировоззренческим преподаванием и воспитанием Национал-социалистической немецкой рабочей партии


Имперскому руководителю Розенбергу. Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17. Канцелярия Розенберга, вх. № 6231 — 10 фев. 39 г. Тема: Вооруженные силы и церковь. Уважаемый и глубокоуважаемый партийный товарищ Розенберг,










Направляю вам в приложении для сведения копию моего сегодняшнего письма в Верховное командование вооруженных сил.

Хайль Гитлер! Ваш преданный, подпись: БОРМАН. 1 приложение.









СЕКРЕТНО

Национал-социалистическая немецкая рабочая партия

Машинописная копия

28 января 1939 г. III D Es 2240/0/21 — 34 g. Заместитель фюрера. Кому: Верховное командование вооруженных сил. Вниманию капитана Томе или его представителя. Берлин W 35, Тирпицуфер, 72-76









Тема: Вооруженные силы и церковь



Ссылаясь на совещание между бригадефюрером Райнеке и моим экспертом, членом партии, правительственным советником-главой Веммером, состоявшееся в среду 11-го числа этого месяца, я хочу еще раз разъяснить вам в целях подтверждения договоренностей, достигнутых моим экспертом, позицию партии в отношении этих вопросов.

В последние годы партии приходилось раз за разом заявлять свою позицию по плану создания Государственной церкви или более тесного слияния государства и церкви. Партия отвергла эти планы со всей решимостью по следующим причинам. Во-первых, объединение государства с церквами как внешней организацией религиозных общин, не преследующих во всех своих сферах цель проведения в жизнь национал-социалистических принципов, несовместимо с вероучительными требованиями национал-социализма. Во-вторых, подобному внешнему единству препятствуют соображения политического характера. В настоящее время церкви, как протестантская, так и католическая, внутренне разобщены, а частично и внешне тоже; с организационной точки зрения они больше не составляют единого целого. Союзу этих церквей со строительным государством на прочной основе тесного руководства и на любых национал-социалистических принципах суждено потерпеть неудачу. Более того, такой союз привел бы к постоянным спорам между церковью и государством. Кроме того, постоянно возникали бы споры о компетенции там, где приходится принимать меры, касающиеся либо государства, либо церкви; в этом случае также всегда приходится считаться с трудностью того, что церкви будут отвергать подобные решения по догматическим соображениям. Многочисленные примеры такого отношения можно обнаружить там, где по историческим причинам до сих пор сохраняется союз между государством и церковью, как, например, в случае со школой. Но даже там, где государство недавно пыталось навести порядок в делах церкви путем принятия решений, таких как, например, создание государственного финансового комитета по церковному управлению, на практике обнаруживалось, что одна часть церквей считала эти решения необходимыми, а другая часть полагала по догматическим соображениям, что это является нетерпимым вмешательством в церковную жизнь. При столь прискорбных обстоятельствах для государства всегда существует опасность того, что ему придется осуществлять свои решения принудительно, если они не выполняются; данное конкретное обстоятельство необходимо предотвратить по ряду причин.

По этим причинам вероучительного и политического характера заместитель фюрера выступал против создания Государственной церкви; он также отвергал попытки использовать авторитет государства для иного рода союза между государством и церковью и для урегулирования внешних организационных вопросов, которые должны быть задачей церкви. Поэтому партия весьма сожалела бы, если бы вооруженные силы вопреки этой позиции продолжали свои планы по созданию частной консистории для вооруженных сил, то есть по созданию частной церкви для вооруженных сил. Церковь вооруженных сил поистине была бы не чем иным, как Государственной церковью внутри вооруженных сил. В дополнение к этому я хотел бы высказать следующие соображения:

1. Большая часть священнослужителей обеих церквей находится, в соответствии с позицией церквей, в скрытой, а также открытой оппозиции к национал-социализму и возглавляемому им государству. В этих вопросах складывается иная оценка ситуации, чем это было бы до или во время Мировой войны, когда церкви находились в более позитивных отношениях с государством. Сегодня же церкви и священнослужители в случае возникновения кризиса для этого национал-социалистического государства перейдут от скрытой оппозиции к открытой. В часы кризиса они не поддержат и не помогут этому государству, а в лучшем случае бросят его на произвол судьбы. То, что в такие времена они будут даже бороться с этим государством ради возвращения утраченных позиций, наглядно демонстрирует протестантская молельная молитва в связи с судетским кризисом; я хочу еще раз привлечь ваше внимание к этому инциденту. Эта государственно-изменническая молельная молитва доказывает, что церкви только и ждали того момента, когда национал-социалистическое государство окажется, по крайней мере по их мнению, в затруднительном положении, чтобы начать борьбу против государства всеми имеющимися у них средствами психологического воздействия. По моему мнению, этот факт заслуживает особого внимания, поскольку эта молельная молитва наглядно демонстрирует, каким духовно чрезвычайно успешным способом эти церкви пытаются влиять на отдельных людей. Я не думаю, что священнослужители этих церквей станут опорой для сражающихся войск, но считаю, что, напротив, в решающий момент они окажутся в значительной степени опасными разрушителями духовной боеспособности.

Я хочу подчеркнуть, что в то время эта молельная молитва была одобрена большинством церквей страны и что лишь позднее, когда эти тяжелые дни благополучно завершились и завершились зачастую затянувшиеся переговоры со стороны министерства по делам церкви рейха, некоторые церкви страны объявили о своем неодобрении; однако это неодобрение тем временем было отчасти опровергнуто. Отдельная церковь вооруженных сил, даже если она освободится в организационном отношении от других церквей страны, не будет избавлена от этой опасности. Церкви вооруженных сил придется набирать пополнение из других церквей. Даже если зайти так далеко — а это, по моему мнению, практически невозможно — и сделать так, чтобы вооруженные силы формировали собственное духовенство с юных лет, такое отделение церкви вооруженных сил от остальных церквей окажется невозможным, поскольку их религиозные и вероучительные идеи останутся прежними в силу того, что все они основаны на догматических принципах.

2. Мне известно, что определенные споры возникали, когда вооруженные силы пытались осуществить объединение протестантской и католической церквей; кроме того, целесообразными оказались бы определенные организационные меры, такие как, например, объединение сборника церковных песнопений, создание единого богослужения и т. д. Но, судя по опыту, с которым партия и государство сталкивались в этих вопросах, трудности не уменьшаются, а, напротив, возрастают, когда за эти дела берутся нецерковные органы. Но партия своей последовательной позицией по отношению к этим вопросам хотела избавить государство от этих трудностей и внутрицерковных споров, которые неизменно уходят корнями в догматические принципы. Следует предоставить самой церкви решать, может ли она, хочет ли или не хочет осуществить эти желательные организационные меры и объединения. Государство или партия, кроме того, будут противодействовать неизбежному развитию событий в этой сфере путем вмешательства в церковные дела, а именно развитию, которое привело бы к тому, что эти дела были бы оставлены силам, которые все еще желают сохранять связь с церковью.

Поэтому заместитель фюрера после принятия принципиального решения об отвержении союза между государством и церковью посчитал своим долгом позаботиться о том, чтобы основополагающая идеологическая свобода веры и совести также практическим образом реализовывалась во всех декретах, решениях государства и т. д. Повсюду церковные дела были оставлены на усмотрение церкви, но также было устранено любое религиозное принуждение, где бы оно ни существовало. В то же время тем, кто хотел заниматься церковными и религиозными делами при правильном осуществлении основополагающей свободы веры и совести, была предоставлена возможность делать это.

Заместитель фюрера приветствовал бы, если бы вооруженные силы в этих важнейших идеологических решениях действовали по тем же принципам, которые партия, а теперь и государство установили для себя, вместо того чтобы преследовать планы создания церкви вооруженных сил или какого-либо другого более тесного союза между вооруженными силами и церковью. Я убежден, что в короткий срок у вооруженных сил также не останется никаких трудностей, которые были вызваны планом создания отдельной церкви вооруженных сил. Фактически вооруженные силы уже заняли определенную позицию по этим вопросам и в принципе также в смысле реализации свободы веры и совести. Однако в этом отношении решающим является то обстоятельство, что эти указания во многих случаях выполняются не всегда полностью. Для обеспечения правильного выполнения этого принципа свободы веры и совести, по моему мнению, необходимо соблюдать следующие пункты:

(1) Приказы о том, что во время свободных вечерних часов в армейских лагерях нельзя применять принуждение при посещении богослужений, действительно должны соблюдаться. Выполнение этих приказов не должно, как это иногда происходит на практике, отдаваться на усмотрение тех или иных вышестоящих или нижестоящих начальников. В большинстве случаев прямого принуждения не оказывается, но в некоторых случаях непосещение богослужений наказывается дополнительным нарядом вне очереди и т. д. Подобные инциденты должны в будущем вести к дисциплинарным взысканиям.

(2) Обязанностью армейских капелланов, если таковые имеются в вооруженных силах, должно быть предоставление возможности тем военнослужащим, у которых есть потребность, обсудить с ними вопросы. Они могли бы проводить религиозные службы при наличии такой необходимости и в том случае, если военнослужащие не могут посещать регулярные богослужения. Но посещение должно быть для всех исключительно добровольным.

Само собой разумеется, что в вооруженных силах, охватывающих всех немецких мужчин, в определенной степени будет существовать потребность в посещении богослужений. Этим военнослужащим должна быть предоставлена возможность, если это не мешает службе, самостоятельно посещать церкви и священнослужителей. Но помимо этого армейские капелланы не должны использоваться для проведения богослужений, организации вечерних часов и т. п., а также для осуществления какого-либо принуждения в этом отношении. Они должны присутствовать лишь для того, чтобы находиться там, где в них возникает необходимость.

(3) Специальные офицерские должности церковной службы и аналогичные институты должны быть упразднены.

(4) Строительство собственных церквей вооруженных сил также должно быть прекращено. Я сомневаюсь, что найдется много случаев, когда у военнослужащих не будет возможности посетить церковь вне армии, точно так же, как и у всех остальных граждан.

(5) Не должно происходить никакого посещения богослужений в составе воинских формирований.

(6) Церковные организации не должны иметь никакого отношения к вооруженным силам. Все должно быть оставлено на усмотрение индивидуума в его сфере.

В заключение я считаю себя вправе сказать, что с помощью этих и других мер, а именно полного и точного проведения в жизнь принципа свободы веры и совести, в короткий срок можно преодолеть технические трудности, которые могли возникнуть тут и там. Я хочу еще раз указать на приказ от 13.12.1938, изданный начальником Верховного командования вооруженных сил. Согласно этому приказу, военные торжества при принятии присяги новобранцами больше не должны соединяться с религиозным благословением. Посещение военнослужащими богослужений, которое происходит возможно сразу после принятия присяги, является добровольным. Богослужения должны проводиться отдельно от церемоний принятия присяги.

По моему мнению, было бы крайне необходимо, и это также соответствовало бы основному отношению заместителя фюрера, чтобы принципы, содержащиеся в этом приказе, применялись везде, где возникает вопрос об отношении между вооруженными силами и церковью. Такое правильное и точное осуществление принципа свободы веры и совести стало бы доказательством того, что вооруженные силы нельзя обвинить в антицерковности или антихристианственности; с другой стороны, это также доказало бы, что вооруженные силы не основываются на иных идеологических принципах, нежели те, которые представлены и проводятся в жизнь государством, Национал-социалистической рабочей партией и ее филиалами. Тем самым было бы обеспечено существование одинаковых воспитательных принципов во всех организациях, а также учебных заведениях нашего немецкого народа, а именно вооруженных силах, Гитлерюгенде, школьной службе труда и филиалах партии. Я думаю, что этот факт сделал бы для духовной целостности немецкого солдата гораздо больше, чем если бы молодой немец сталкивался во время различных этапов своего воспитания с различными позициями по отношению к этим вопросам.

Хайль Гитлер
1 приложение. Подписано: М. БОРМАН
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ

Заместитель фюрера, начальник штаба
Мюнхен, 17 апреля 1939 г., Коричневый дом
[Резиновый штамп]:
Канцелярия Розенберга, получение, 24 апр. 39
III/16 — Tho 3230/0/15 270 г









Уполномоченному фюрера по надзору за духовным и мировоззренческим воспитанием и образованием НСДАП.


Вниманию руководителя административного отдела Керксика или его заместителя по конторе.
Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17.
[Резиновый штамп]
СЕКРЕТНО
[рукописная заметка: передано пг. Брадманову для заключения — Р]
Тема: Богословские факультеты.












Направляю вам прилагаемую фотокопию плана, предложенного рейхсминистром науки, воспитания и образования, об объединении богословских факультетов, с просьбой принять к сведению и принять незамедлительные меры.

Хайль Гитлер!
Подписано: М. БОРМАН
1 приложение







[КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДОКУМЕНТА]


Berlin W 8, 6 April 1939



Letterhead of Reichs Minister of Science, Education and Training



План, который я рассчитываю ввести в действие к началу зимнего семестра 1939/40 года, представляет собой следующую картину.

На востоке будут сохранены следующие факультеты: Кенигсбергский (евангелический), Браунсбергский (католический), Бреславльский (евангелический и католический), Венский (евангелический и католический). Я уже приказал объединить католический факультет в Граце с факультетом в Вена, который останется единственным местом в Австрии с обоими факультетами.

В Баварии после закрытия мюнхенского факультета останутся католический факультет в Вюрцбурге и евангелический факультет в Эрлангене. Их сохранение важно, но пять государственных богословских институтов Баварии должны быть сокращены до трех. Прошу вас предложить два института для закрытия.

В юго-западных регионах я предлагаю перенести евангелический факультет из Гейдельберга в Тюбинген и католический факультет из Тюбингена во Фрайбург. Это обеспечит обмен между Вюртембергом и Баденом, основанный на католическом преобладании в Бадене и евангелическом преобладании в Вюртемберге.

В Западной Германии предлагается аналогичный обмен между Бонном и Мюнстером, однако какой из них именовать католическим, а какой евангелическим — сложный вопрос. Решение этого вопроса я хотел бы немного отложить.

Аналогичный вопрос возникает в связи с предполагаемым переводом факультета из Гиссена в Марбург. После закрытия лесоводческого факультета в Гиссене этот университет имеет немного студентов. Обратный перевод является, возможно, решением, но в настоящее время это неосуществимо из-за вновь организованного Института религиоведения. Профессор Фрик, который должен возглавить этот институт, указал, что его перевод от религиозной деятельности к философской может быть воспринят как тенденция против религии. Я предложил постепенный перенос деятельности и считаю окончательное время переноса подходящим моментом для такого перевода евангелического факультета Марбургского университета в Боннский университет. До этого времени лучше всего сохранить факультет в Геттингене, поскольку его влияние в англиканском мире велико.

В центральногерманских регионах я предлагаю перенести лейпцигский факультет в Университет Галле. Небольшой факультет в Иене я хотел бы сохранить из-за его германо-христианской позиции.

В северогерманских регионах планируется объединение евангелических факультетов Ростока и Киля в Киле.

Наконец, я хотел бы объединить факультеты Берлина и Грайфсвальда в Грайфсвальде. При этом будет достигнута двойная цель. Слабый набор студентов в Грайфсвальде улучшится, а берлинский факультет не придется включать в новый университетский город Берлин. Я уверен, что это предложение вызовет бурю на берлинском факультете, но считаю, что смогу справиться с этой проблемой.

Резюмируя, этот план будет включать полное закрытие богословских факультетов в Инсбруке, Зальцбурге и Мюнхене, перенос факультета Граца в Вену и упразднение четырех католических факультетов.

a. Закрытие трех католических богословских факультетов или высших школ и четырех евангелических факультетов в зимнем семестре 1939/40 года.

b. Закрытие еще одного католического и трех дальнейших евангелических факультетов в ближайшем будущем.

Прошу вас высказать свои замечания при первой же возможности. После этого я намерен передать эту информацию в Министерство по делам церкви.

По поручению:
ЦСИНЦШ
(Заверено).
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Копия


NSDAP

The Deputy Fuehrer, Chief of Staff



Munich, 23 June 1939, Brown House

III D-ES 3230/0/15 2131 g.A.E 50/39



СЕКРЕТНО


Уполномоченному фюрера по надзору за всем духовным и политическим обучением и воспитанием НСДАП.


Вниманию: руководителя административной части Керксика или заместителя
Берлин W 35, Маргаретенштр., 17
Канцелярия Розенберга, входящий № 29 июня 39 8487
Тема: Богословские факультеты








В связи с совещанием экспертов на оперативной штаб-квартире НСДАП направляю вам для сведения копию моего сегодняшнего письма рейхсминистру науки, воспитания и народного образования.

Я хотел бы попросить вас своевременно сообщить мне о ваших дальнейших пожеланиях относительно точки зрения, изложенной в моем письме. Я также позабочусь о том, чтобы совещания на эту тему прошли в межпартийной форме с тем, чтобы как можно скорее представить пожелания партийных ведомств в рейхсминистерство образования.

Хайль Гитлер!
Подписано: М. Борман
1 приложение







Копия

НСДАП
Заместитель фюрера
Стенограмма
Мюнхен, 23 июня 1939 г.
III D-ES 3230/0/15 2131 g.A.







КОНФИДЕНЦИАЛЬНО


КОМУ: Рейхсминистру науки, воспитания и народного образования


Вниманию: правительственного советника Янерта или заместителя
Берлин, Унтер-ден-Линден, 69
Тема: Богословские факультеты.






Я принял к сведению утверждения относительно объединения богословских факультетов в немецких университетах, содержащиеся в вашем письме от 6 апреля 1939 года — W.A. № 76/39g. По этому вопросу состоялось совещание всех заинтересованных партийных ведомств, на котором обсуждались как основные точки зрения партии, так и ваше заявление. Поэтому я хотел бы подробно проинформировать вас о решениях партии по результатам этого всестороннего обсуждения:

1. Евангелический факультет Кенигсбергского университета должен пока оставаться в прежнем виде, поскольку он является единственным в своем роде как для Восточной Пруссии, так и для всего северо-восточного региона.

2. В будущем отпадет всякая необходимость в сохранении государственного католического учебного заведения в Браунсберге. Поэтому я прошу вас объединить это заведение с католическим факультетом Бреславльского университета.

3. Что касается Бреслау, то как протестантский, так и католический факультеты должны быть пока сохранены.

4. Аналогичным образом оба факультета Пражского университета должны оставаться на время в прежнем виде, поскольку в настоящее время было бы нецелесообразно каким-либо образом сокращать Пражский университет. Хотя в отношении упразднения богословского факультета в Праге не возникло бы трудностей с конкордатом, я не считаю целесообразным предпринимать такого рода меры там в данный момент. Действия в отношении Пражского университета следует пока отложить на некоторое время.

5. Ситуация в Венском университете очень похожа. Вена — это единственный университет в Остмарке, где богословский факультет все еще существует. Поэтому я прошу вас еще немного отложить принятие решений по этому вопросу, пока ситуация в отношении Пражского университета не прояснится более детально. Тем не менее я хотел бы уже сейчас подчеркнуть, что в более поздний период роспуск богословских факультетов Венского и Пражского университетов также будет необходим, по моему мнению.

6. Я прошу вас объединить протестантский богословский факультет в Ростоке с протестантским богословским факультетом в Киле в соответствии как с мероприятиями, описанными в вашем сообщении, так и с предложением, которое я уже выдвинул.

7. Что касается богословского факультета в Берлине, я полностью согласен с вами в том, что ни при каких обстоятельствах этот факультет не должен включаться в новый университетский город [Hochschulstadt]. Богословский факультет Берлина должен исчезнуть в ближайшем будущем. Я не считаю целесообразным переводить этот факультет в Грайфсвальд, как вы предлагаете сделать в следующем порядке. Принципиально нецелесообразно перемещать богословский факультет крупного города в маленький городок. Нельзя допускать возникновения ситуации, при которой столь большое количество студентов-богословов, которое прибыло бы в маленький университетский город в результате такого перевода, придало бы ему соответствующий характер и, возможно, даже характер всего региона. Поскольку в крупном городе такой опасности нет, я прошу вас оставить богословский факультет в Берлине на некоторое время. Я не считаю необходимым определять будущее этого факультета сегодня, поскольку новый университетский город, предположительно, будет достроен еще нескоро.

8. Поскольку три богословских факультета в немецкой балтийской области не нужны, я прошу вас перевести богословский факультет Грайфсвальдского университета, а также факультет Ростока в Киль. Богословских факультетов в Кенигсберге и Киле должно быть вполне достаточно. Я не считаю необходимым проявление особого внимания к Грайфсвальду в отношении северных земель, поскольку университет Киля сделал развитие связей с севером своей особой миссией.

9. Что касается Баварии, я прошу осуществить более масштабные меры, чем те, которые были предусмотрены в вашем сообщении от 6.4.1939. В будущем сохранение пяти государственных философско-теологических высших учебных заведений в Баварии больше не потребуется. Поскольку в дальнейшем здесь должны быть богословские факультеты, подготовка теологов должна осуществляться ими, а не какими-либо государственными университетами, обслуживающими исключительно церковь. Поэтому я прошу вас не только сократить эти институты до трех, но и полностью распустить их в кратчайчайшие сроки, если это невозможно сделать немедленно. Прежде всего я прошу вас упразднить институты в Пассау, Регенсбурге и Бамберге в вышеупомянутом порядке, поскольку они являются центрами чрезвычайно сильной конфессиональной деятельности против национал-социализма.

10. Кроме того, в Баварии имеется собственное церковное учебное заведение в Айхштете для подготовки епископов, которое получает значительные государственные субсидии. Несмотря на то, что о роспуске этого церковного заведения речь не идет, я тем не менее хотел бы, чтобы вы добились немедленного прекращения государственных субсидий этому заведению.

11. Я прошу сохранить католический факультет Вюрцбургского университета до особого распоряжения.

12. Точно так же придется сохранить протестантский факультет Эрлангенского университета.

13. Что касается южногерманского региона, я не согласен с вашим планом перевода протестантского факультета в Гейдельберге в Тюбинген. Тюбинген уже стал устоявшимся протестантско-богословским центром. Есть опасения, что перевод гейдельбергского протестантского факультета в Тюбинген лишь еще больше подчеркнет эту особенность университетского города. Поэтому я желаю, чтобы протестантский факультет Тюбингена был объединен с факультетом в Гейдельберге.

14. Могу ли я сообщить вам свое решение позже относительно вашего плана перевода католического факультета из Тюбингена во Фрайбург, поскольку возникла необходимость пересмотреть этот вопрос.

15. В Западной Германии я не считаю целесообразным ваш планируемый обмен между Бонном и Мюнстером. Я желаю, чтобы вы объединили оба богословских факультета в Бонне.

16. Кроме того, я просил бы вас перевести протестантский факультет Марбургского университета в Гиссен. Я не считаю, что идеи, которые вы высказывали относительно работы с зарубежными «исследователями» (странными сектами) в Институте религиоведения, который будет создан в Марбурге, решают проблему.

17. Кроме того, я желаю, чтобы вы перевели богословский факультет Геттингена в Гиссен.

18. Богословский факультет Иены, вероятно, придется сохранить до особого распоряжения.

19. Богословский факультет в Лейпциге также следует объединить с факультетом в Галле.

В вышеизложенном я сообщил вам пожелания партии после тщательного изучения этого вопроса со всеми партийными инстанциями. Я был бы признателен, если бы вы как можно скорее инициировали необходимые меры ввиду огромного политического значения для соответствующего гау, которое будет иметь в каждом отдельном случае такое объединение.

Я хотел бы, чтобы при осуществлении этих мер вы всегда поддерживали со мной связь, особенно в отношении определения точных сроков, поскольку я нахожусь в контакте с компетентными управлениями гау. Кроме того, я хотел бы, чтобы вы учли следующее в связи с запланированными нами слияниями:

1. В результате этих слияний освободится довольно большое число профессорских должностей. Я считаю крайне важным, чтобы эти места не оставались незанятыми, но чтобы они были снова заполнены, по крайней мере большая их часть. При этом в первую очередь должны учитываться те ветви науки, которые смогли доказать, что ранее они располагали слишком малым количеством профессорских должностей. Я хотел бы оставить за собой возможность связаться с вами вновь по поводу деталей.

2. Кроме того, в результате этих слияний освободится большое количество институтов, библиотек, зданий и т. д. Я не считаю разумным передавать все эти помещения в распоряжение новых богословских факультетов, связанных с этими слияниями. Вероятно, возникнет необходимость рассматривать каждый отдельный случай особо, в зависимости от обстоятельств. Здесь я также хотел бы попросить вас консультироваться со мной при принятии решений.

3. Прежде всего я прошу вас постоянно держать меня в курсе отдельных мероприятий, осуществляемых вами, с тем чтобы я мог своевременно информировать заинтересованные партийные инстанции и особенно соответствующее управление гау, которого это касается в первую очередь.

Хайль Гитлер!
По поручению. Подписано: М. Борман
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Reich Minister Kerrl



Berlin W 8, 6 September 1939



КОНФИДЕНЦИАЛЬНО


Дорогой господин Штапель!



Я получил ваше письмо от 31 августа и никоим образом не пренебрег вашим меморандумом о положении Евангелической церкви в Германии, а прочитал его сразу же от корки до корки. Должен сказать вам, что я согласен с описанием ситуации до последнего слова, хотя должен предположить, что «инфляция принципов» направлена также и против меня. Однако это меня не огорчило, я вполне понимаю вашу мысль. Чтобы вы тоже поняли меня, я хочу продолжить ваш меморандум своими доводами. Вы завершаете абсолютно правильным выводом:

Государство не должно ни бороться с существующей религией, ни вводить новую религию. Оно должно позволить христианству самому доказать, что оно все еще обладает жизненной силой. Оно должно ограничиться духовными делами и осуществлять принуждение только в деле достижения правового и административного единства Евангелической церкви.

Верно!

Однако мои действия определяются следующей ситуацией:

Как вам известно из речи фюрера в рейхстаге от 30 января 1939 года, всякое полномочие по осуществлению принуждения в деле достижения правового и административного единства Евангелической церкви было у меня полностью отобрано. Фюрер считает свои попытки призвать Евангелическую церковь к разуму безуспешными, а Евангелическую церковь в отношении ее состояния — по праву бесполезной кучей сект. Как вы подчеркиваете, партия и ранее вела борьбу не только против политического элемента христианства церкви, но и борьбу против принадлежности членов партии к христианскому вероисповеданию.

Я придерживаюсь мнения, что в этой ситуации вполне может случиться так, что «Организация германского понимания христианской религии через Лютера» рухнет сама по себе, если, как в Австрии и в Судетском гау, у Евангелической церкви полностью отнимут привилегии, а именно сбор налогов и государственные субсидии. Если до этого дойдет, то от крушения организации Евангелической церкви польза достанется не государству, а Католической церкви, которой нельзя нанести смертельный удар подобными мерами ввиду ее целенаправленной, единой, в своей основе политической организации.

Католическая церковь была и должна оставаться занозой в теле расового государства в соответствии с законом, по которому она устроена. Эффективная борьба с ней не может исходить от государства, которое благодаря своей прочной идеологической базе желает и должно воздерживаться от любого вмешательства в религиозные дела. Национал-социалистическое государство поэтому не может поставить ничего положительного или нового взамен того, что оно, возможно, вынуждено разрушить, и из рушащейся Евангелической церкви народ, несколько введенный в заблуждение относительно своей религии, в массе своей хлынет в Католическую церковь, и эта церковь тогда расколет народ на два враждебных друг другу лагеря куда более прискорбным образом, чем это произошло через конфессии.

Вдобавок всякая негативная борьба, которая не способна позитивным образом заменить то, что было разрушено, в любом случае обречена на провал.

В этой фактической ситуации я вижу приближающуюся неслыханную опасность для религиозного мира немецкого народа, и все мои усилия — вы это поймете — до сих пор были направлены исключительно на устранение этой опасности. Но это возможно только в том случае, если партия научится отчетливейшим образом различать религию и идеологию и тем самым, как установил Лютер и научно доказал Кант, осознает, что идеология должна ограничиваться сферой опыта, где один лишь разум может стать знанием. Она должна также осознать, что знание, основанное на одном лишь разуме, не может удовлетворить человека здесь, на земле, но что он (человек) в силу структуры «мира свободы внутри самого себя», или, скажем так, в силу «Царства Божия внутри самого себя» не может преодолеть принудительную нравственную необходимость обрести уверенность относительно сущности Бога. Человек теперь вовсе не «чисто нравственное существо», но мучение и счастье его земной жизни заключаются в том, что он движется в плоти и крови. Поэтому мы тем не менее имеем власть над неизбежной слабостью не всегда быть способными гармонизировать нравственную мысль и поступок. Конечно, нам не нужно стыдиться первородного греха или считать свое тело презренным, ибо оно, а тем самым и первородный грех, от Бога, и мы не боги, а люди. Но как могли бы мы, верящие в нравственное значение нашей жизни и мира, обойтись без религии, выходящей за пределы разума, ведь без уверенности в нашем бессмертии мы не смогли бы отдать нашу телесную жизнь во исполнение самого долга? Как могли бы мы, сами будучи праведными, сомневаться в том факте, что Бог должен быть справедливым, и как могли бы мы требовать от Него, Всеведущего, знающего наши мысли, чтобы Он даровал нам бессмертие, если наша праведность осуждает того, кого она признает действующим вопреки своему лучшему нравственному убеждению? Наша жизнь здесь, на земле, была бы бессмысленной, если бы мы ничего не могли узнать об истинной сущности Бога, если бы мы в какой-то мере не были уверены в том, что это не праведность, а божественная любовь. Но мы не можем узнать этого посредством знания, основанного на разуме, а лишь силой веры, которую мы можем обрести для себя через личность Христа, следовательно, из истинной христианской религии, для которой отнюдь не представленные священниками постулаты являются эталоном, а только сам Христос.

«Основа религии Христа» покоится в нашем собственном внутреннем существе. Евангелическая церковь сегодняшнего дня не смогла привести нас к этой подлинной «религии Христа». Эту религию Христа можно постичь лишь тогда, когда не только гений Лютера, но и каждый научился различать сферы разума и веры. Дело не зависит ни от священных санов, ни от таинств, но путь к нему находят лишь тогда, когда научились сомневаться в разуме, поскольку этот разум точнейшим образом познал свое величие и свои узкие границы, и только священники, которые поняли это разумом и сердцем, могут проникнуть от псевдосвященства к истинному священству и тем самым наполнить сердца людей истинной верой.

Поэтому в течение 15 лет я работаю над книгой, которая объясняет каждому научные основы национал-социализма таким образом, что человек учится распознавать масштабы и границы как разума, так и идеологии, а также необходимость религии Христа и понимает, что в этой сфере партия и государств могут сделать только одно: полностью занять собственную позицию и отказаться от любых претензий на принятие решений.

Я полагаю, что смогу завершить эту работу в настоящее время; однако ее публикация будет возможна лишь по возвращении мира.

Однако для того, чтобы тем временем не произошли упомянутые выше выводы, которые привели бы к разрушению организации Евангелической церкви, моей важнейшей задачей было позаботиться о том, чтобы сегодняшняя куча сект в Евангелической церкви самопроизвольно консолидировалась в орган, по крайней мере преисполненный стремления к единству.

Поэтому, поскольку мне больше не разрешалось отдавать приказы по линии государства, я снова и снова пытался оказывать влияние на руководителей церквей округов, даже если они казались бессильными в соответствии с вашими утверждениями, одобренными мной в вашем меморандуме, — по крайней мере для того, чтобы создать это условие для возможности сохранения организации Лютеранской церкви. Эти усилия по меньшей мере достигли определенного завершения и принесли такие плоды, что стало возможным стремиться к единству среди них через трех человек, которые в качестве доверительного совета церковной канцелярии теперь обладают возможностью находить путем позитивной работы доверие людей, чувствующих себя объединенными в Евангелической церкви.

Если эти люди, епископ Мардахренс, епископ Шульц из Мекленбурга и обер-консисториальный советник Химмен, поймут веление часа, то путем позитивной работы они смогут привести курс Евангелической церкви в соответствие с желаемыми мной целями к полному правовому и административному единству. Если же они не сумеют правильно направить эту позитивную работу, то нам обоим придется похоронить надежду на сохранение организации Лютеранской церкви, ибо только успех такой работы может дать фюреру оправдание наделить нас всей полнотой власти в желаемом нами направлении.

Вы можете себе представить, что я предпочел бы видеть вас среди этих трех человек, поскольку тогда я знал бы, что работа активно и успешно направляется к совместно желаемой нами цели. Тем не менее я буду преследовать эту цель со всей присущей мне энергией, пока я нахожусь на своем посту и решение фюрера выражает мне одобрение или неодобрение.

Наступают трудные времена, в которые вступает сейчас наш народ, но я верю, что Провидение и здесь все направило правильно. Оно создало через фюрера условия для неизбежной битвы, более благоприятных которых найти невозможно. Если немецкий народ устоит — а что дает нам основания сомневаться в этом? — все должно прийти к хорошему и победному концу, и тем самым будут созданы как раз надлежащие условия для расширения Третьего рейха вовне в спокойной безопасности и при целенаправленной работе дома, но тогда будет создана и самая благодатная почва для возможности националистической церковной работы в общинах, которую вы справедливо считаете самым важным делом.

Будьте уверены, что я всегда с радостью думаю о вас и рад каждому вашему сообщению.

Я знаю, что вы человек, который уже совершил необычайные дела для духовного просвещения немецкого народа, и я убежден, что вы и в будущем совершите плодотворные дела на этом поприще.

Мне не нужно подчеркивать перед вами, что это письмо носит конфиденциальный характер. Тем не менее я предоставлю доверительному совету копии вашего прекрасного меморандума, а также копии этого письма для конфиденциального ознакомления. Я был бы особенно рад, если бы в ближайшее время у меня представилась возможность обсудить устно с рейхсминистром Хессом ваш меморандум и мой ответ.

С сердечным приветом и

Хайль Гитлер!
Ваш
[Подпись] Керрл
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ


The Deputy of the Fuehrer Chief of Staff



Munich, 12 December 1939 Brown House

III—So./Eis. 3230/0




Кому: Уполномоченному заместителя фюрера по надзору за полным умственным и догматическим обучением и воспитанием НСДАП, рейхслейтеру А. РОЗЕНБЕРГУ



Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17



Директор министерства Менцель недавно сообщил нам устно, что вы намерены взять под свой контроль семь существующих профессорских должностей бывшего католическо-богословского факультета Мюнхенского университета. Они должны послужить фундаментом для Высшей школы (Hohe Schule) национал-социализма. Гауляйтер Адольф Вагнер якобы дал на это свое согласие.

Я был бы признателен, если бы вы подтвердили достоверность информации, предоставленной директором министерства Менцелем.

Хайль Гитлер!
Подписано: М. БОРМАН
(М. Борман)






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 136-PS



Копия


Информация для всех отделов партии и государства.



«Высшая школа» (Hohe Schule) должна стать центром национал-социалистических идеологических и образовательных исследований. Она будет создана после окончания войны. Я приказываю продолжить уже начатые приготовления рейхслейтером Розенбергом, особенно в области исследований и создания библиотеки.

Все отделы партии и государства обязаны оказывать ему содействие в этой задаче.


(Signed) ADOLF HITLER



Berlin, 29 January 1940

Certified a true copy

Berlin 15 Dec 1943

Dr. Zeiss

Stabseinsatzfuehrer
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Начальник Верховного командования вооруженных сил, № 2850/40, секретно
Адъютант начальника ОКВ

(В отследивании просим указывать вышеуказанный исходящий номер, дату и краткое содержание)


Берлин W 35, Тирпицуфер, 72-76, 5 июля 1940 г.
Телефон: местный 218191
Междугородный 218091






Командующему сухопутными войсками, главнокомандующему вооруженными силами в Голландии.


Рейхсляйтер Розенберг обратился к фюреру с просьбой:

1. Провести в государственных библиотеках и архивах поиск документов, представляющих ценность для Германии.

2. Провести в канцеляриях высших церковных инстанций и лож поиск материалов о политической деятельности, направленной против нас, и конфисковать соответствующие материалы.

Фюрер приказал выполнить этот план и поручить проведение обыска тайной государственной полиции при поддержке архивистов рейхслейтера Розенберга. Начальник полиции безопасности, генерал-лейтенант СС Хайдрих уведомлен; он свяжется с ответственными военными командирами для выполнения этого приказа.

Эта мера должна быть осуществлена на всех оккупированных нами территориях Голландии, Бельгии, Люксембурга и Франции.

Просьба уведомить подчиненные инстанции.

Начальник Верховного командования
вооруженных сил.
(Подписано) КЕЙТЕЛЬ
Рейхслейтеру Розенбергу
Копия для сведения
(Подписано) [Неразборчиво]
Ротмистр и адъютант.
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Копия

Начальник Верховного командования вооруженных сил
Берлин W 35, Тирпицуфер, 72-76, 17 сент. 1940 г.
Тел.: 21 81 91
2 f 28.14 W.Z. № 3812/40 g








Начальнику штаба сухопутных сил по делам военной администрации в оккупированной Франции.


В дополнение к переданному в свое время рейхслейтеру Розенбергу приказу фюрера о проведении в западных оккупированных территориях обысков в ложах, библиотеках и архивах на предмет выявления ценных для Германии материалов и обеспечении их сохранности силами гестапо, фюрер постановил:

Критерием должен служить статус собственности во Франции до войны, до объявления войны 1 сентября 1939 года.

Передачи права собственности французскому государству или аналогичные передачи, совершенные после этой даты, не имеют значения и юридически недействительны (например, польские и словацкие библиотеки в Париже, имущество дворца Ротшильдов или иное бесхозяйное еврейское имущество). Возражения против обысков, изъятия и вывоза в Германию по вышеуказанным причинам приниматься во внимание не будут.

Рейхсляйтер Розенберг и/или его заместитель, руководитель главного отдела Эберт, получили от самого фюрера четкие инструкции, регулирующие право на изъятие; он имеет право вывозить в Германию культурные ценности, которые представляются ему ценными, и обеспечивать их сохранность там. Решение об их использовании фюрер оставил за собой.

Просьба соответствующим образом проинформировать заинтересованные ведомства.

Подписано: КЕЙТЕЛЬ
Для сведения:
Вниманию: рейхслейтера Розенберга
копия верна
Берлин, 15 декабря 43 г.
(Д-р Цейсс)
[Печать оперативного штаба Розенберга]
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Копия

ВЕРХОВНОЕ КОМАНДОВАНИЕ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ
Берлин W 35, Тирпицуфер, 72-75, 10 октября 1940 г.
Тел.: местная служба 21 81 91
Междугородная 21 80 91
Az 2 f 28 J (Ia).
№ 1838/40 g.
Ссылка: Начальник Верховного командования вооруженных сил
№ 3812/40 g WZ от 17 сентября 1940 г.
Кому: Главнокомандующему сухопутными войсками.














В дополнение к вышеупомянутому письму, адресованному Военному управлению оккупированной Франции, содержится просьба отдать соответствующие указания также Военному управлению в Бельгии.

Начальник Верховного командования вооруженных сил
По приказанию
Подпись: РАЙНЕКЕ
Для сведения:
Вниманию адъютанта рейхсляйтера РОЗЕНБЕРГА.
Ссылка: 2606/ a.
Печать штаба специального назначения Розенберга.
Заверенная копия
Берлин, 15 декабря 1943 г.
(Д-р Цейсс)
Начальник штаба специального назначения.
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СЕКРЕТНО

Копия

Верховное командование вооруженных сил
Az.Zf.285 (G-3) Nr. 1838/40
Берлин W 35, Тирпицуфер 72-76, 30 окт. 1940 г.
Тел.: местный 218191, междугородный 218091
Кому: Командующему вооруженными силами в Нидерландах








В дополнение к приказу фюрера, переданному за № 2850/40, секретно, адъют. начальника Верховного командования вооруженных сил от 5.7.1940 г. рейхсляйтеру Розенбергу о проведении в ложах, библиотеках и архивах оккупированных западных территорий поисков материалов, представляющих ценность для Германии, и обеспечении их сохранности силами гестапо, фюрер постановил:

Критерием должен служить статус собственности во Франции до войны, до объявления войны 1 сентября 1939 г.

Переход права собственности к французскому государству или аналогичные передачи, совершенные после этой даты, не имеют значения и юридически недействительны (например, польские и словацкие библиотеки в Париже, имущество дворца Ротшильдов или другое бесхозяйное еврейское имущество). Возражения против обысков, изъятий и вывоза в Германии по вышеуказанным основаниям приниматься во внимание не будут.

Рейхсляйтер Розенберг и/или его заместитель рейхсхауптстЕЛляйтер Эберт получили от фюрера лично четкие указания, регулирующие право изъятия; он имеет право вывозить в Германию культурные ценности, которые кажутся ему ценными, и обеспечивать их сохранность там. Решение об их использовании фюрер оставил за собой.

Просьба соответствующим образом проинформировать заинтересованные ведомства.

Начальник Верховного командования
вооруженных сил
По уполномочию
Подпись: РЕЙНЕКЕ
Копия верна
Берлин, 15 дек. 1943 г.
(Д-р Цейсс)
Начальник штаба особого назначения
Для сведения:
Вниманию адъют. рейхсляйтера Розенберга
К № 2606/Ma
Подписано: Рейнеке
[ПЕЧАТЬ Штаба особого назначения Розенберга]
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В развитие принятых до сих пор мер по обеспечению сохранности еврейского художественного имущества начальником Военной администрации Парижа и оперативным штабом Розенберга (Начальник Верховного командования вооруженных сил 2 f 28.14.W.Z.Nr 3812/40 g), доставленные в Лувр предметы искусства будут распределены следующим образом:

1. Предметы искусства, в отношении использования которых фюрер оставил решение за собой.

2. Предметы искусства, служащие для пополнения коллекции рейхсмаршала.

3. Предметы искусства и библиотечные фонды, использование которых представляется полезным для создания высших учебных заведений и которые входят в компетенцию рейхсляйтера Розенберга.

4. Предметы искусства, пригодные для отправки в немецкие музеи; по всем этим предметам искусства оперативным штабом Розенберга будет составлена систематическая опись, после чего они будут упакованы и отправлены в Германию при содействии люфтваффе.

5. Предметы искусства, которые подходят для передачи французским музеям или могут быть полезны для германо-французской торговли произведениями искусства, будут проданы с аукциона в назначенные позднее сроки; выручка от этого аукциона будет передана Французскому государству в пользу лиц, пострадавших от войны.

6. Дальнейшее обеспечение сохранности еврейского художественного имущества во Франции будет продолжено оперативным штабом Розенберга в прежнем порядке во взаимодействии с начальником Военной администрации Парижа.


Paris, 5 November 1940



Я представлю это предложение фюреру. Данные указания действуют до принятия им решения.

Подпись: ГЕРИНГ
Копия верна:
Берлин, 15 дек. 1943 г.
(Д-р Цейсс)
Начальник штаба особого назначения
[Печать оперативного штаба Розенберга]
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Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий
Берлин W 35, Раухштрассе 17/18, 20 авг. 1941 г.
Тел.: 21 95 15 и 39 50 46
Телеграфный адрес: Рейхсминистр Восток
Na 369/R/H









Директору главного управления рейха УТИКАЛЮ [рейхсхауптстЕЛляйтеру]



Берлин




Тема: Обеспечение сохранности культурных ценностей на оккупированных восточных территориях


Я поручил рейхскомиссару Остланда и подчиненным ему генеральным и окружным комиссарам обеспечить сохранность всех культурных ценностей в рейхскомиссариате Восток, которые в целом пригодны для национал-социалистических исследований, а также для исследования деятельности противников национал-социализма. Я уполномочиваю Вас осуществлять эту работу рейхскомиссара, генеральных, главных и региональных комиссаров в целях их поддержки с помощью оперативного штаба [Einsatzstab], который должен быть сформирован для этой цели. При выполнении этого задания Вы остаетесь в непосредственном подчинении Главного отдела II моего министерства, руководители которого будут давать Вам дополнительные указания. Распоряжения, изданные фюрером для оперативного штаба на Западе, остаются в силе и для Востока.

Финансирование выполнения Вашей задачи будет осуществляться, как и на оккупированных западных территориях, через казначея рейха НСДАП. Последующие взаиморасчеты между ним и министерством по делам оккупированных восточных территорий, соответственно с рейхскомиссариатами, остаются в резерве.

Прилагаю мое письмо рейхскомиссару Остланда.

Хайль Гитлер!
Подпись: РОЗЕНБЕРГ
Приложений: 1
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ДЕКРЕТ ФЮРЕРА

Инициаторами развязанной против Рейха войны являются евреи, масоны и союзные с ними идейные враги национал-социализма. Планомерная идейная борьба против этих сил является мерой, диктованной войной.

Поэтому я поручил рейхсляйтеру Альфреду Розенбергу выполнить эту задачу во взаимодействии с начальником Верховного командования вооруженных сил. Для выполнения этой задачи его оперативный штаб для соответствующих оккупированных территорий имеет право обследовать библиотеки, архивы, ложи и другие идейные и культурные учреждения всех видов на предмет выявления подходящего материала и конфисковывать такой материал для идейных задач НСДАП и для научно-исследовательской работы высшей школы [Hochschule]. То же правило распространяется на культурные ценности, находящиеся во владении или в собственности евреев, которые являются бесхозяйными или происхождение которых не может быть четко установлено. Правила выполнения этой задачи при условии взаимодействия издаются начальником Верховного командования вооруженных сил по согласованию с рейхсляйтером Розенбергом.

Необходимые меры на восточных территориях, находящихся под германским управлением, принимает рейхсляйтер Розенберг в качестве рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий.

(Подпись) А. ГИТЛЕР
Ставка фюрера, март 1942 г.
Всем ведомствам
вооруженных сил, партии и государства
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Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий
Берлин W 35, Курфюрстенштрассе 134, 7 апреля 1942 г.
Тел.: 21 99 51
N. I/1/13/42
Кому: Рейхскомиссару Остланда, Рига
Рейхскомиссару Украины, Ровно











ПРЕДМЕТ: Обеспечение сохранности культурных ценностей, исследовательских материалов и научных учреждений на оккупированных восточных территориях.


I

Я поручил оперативному штабу рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям изъятие и единообразное обращение с культурными ценностями, исследовательскими материалами и научным оборудованием из библиотек, архивов, научных учреждений, музеев и т. д., находящихся в общественных, религиозных или частных зданиях. Оперативный штаб начинает свою работу, согласно новому указанию декрета фюрера от 1 марта 1942 г., немедленно после оккупации территорий боевыми частями, по согласованию с генерал-квартирмейстером сухопутных сил, и завершает ее по согласованию с компетентными рейхскомиссарами после установления гражданской администрации. Я прошу все органы моего управления всемерно поддерживать членов оперативного штаба в осуществлении всех мер и предоставлении всей необходимой информации, особенно в отношении объектов, которые, возможно, уже были изъяты с оккупированных восточных территорий и вывезены с прежнего места нахождения, а также информации о том, где эти материалы находятся в настоящее время.

Любая деятельность с целью обеспечения сохранности культурных ценностей может быть разрешена только в том случае, если она осуществляется по согласованию с оперативным штабом рейхсляйтера Розенберга. Оперативный штаб должен постоянно информироваться о методах и масштабах расследований, рабочих проектов и мероприятий.

Всем органам моего управления настоящим предписывается, что изъятие объектов вышеупомянутого типа производится исключительно оперативным штабом рейхсляйтера Розенберга, и воздерживаться от самоуправства в качестве общего принципа.

В тех случаях, когда изъятия или перевозки уже были осуществлены вопреки этим положениям, оперативный штаб рейхсляйтера Розенберга (Берлин-Шарлоттенбург 2, Бисмаркштрассе 1, телефон: 34 00 18) должен быть незамедлительно уведомлен с предоставлением точного перечня объектов, а также указанием текущего места хранения и лиц, правомочных ими распоряжаться.

II

В исключительных случаях могут приниматься незамедлительные меры по обеспечению сохранности или транспортировке объектов в безопасное место во избежание грозящей опасности (например, опасность обрушения зданий, действия противника, погодные повреждения и т. д.). Во всех случаях в мой оперативный штаб немедленно представляется письменный отчет.

Решение об исключениях принимается рейхскомиссарами или генеральными комиссарами по согласованию с уполномоченными штаба.

III

Копии этого приказа я направил непосредственно генеральным комиссарам.

По уполномочию
Подписано: д-р ЛЕЙББРАНДТ
Служебная отметка:
/п/ [Неразборчиво]
Сотрудник ведомства
Заверенная копия
Берлин, 15 дек. 1943 г.
подписано: ЦЕЙСС
(Д-р Цейсс)
Руководитель штабного Einsatz'а
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Копия /B

Рейхсминистерство по делам оккупированных восточных территорий
Приложение 1
Берлин, 27 апреля 1942 г.
Кому —
a.
Комиссару рейха по делам Востока
Рига
b.
Комиссару рейха по делам Украины
Ровно











Тема: Создание контрольного отдела по изъятию и обеспечению сохранности предметов культурной ценности на оккупированных восточных территориях.


В Рейхсминистерстве по делам оккупированных восточных территорий создано в качестве временного специального реферата в составе отдела I (политического) «центральное бюро по изъятию и обеспечению сохранности предметов культурной ценности на оккупированных восточных территориях». Руководителем центрального бюро я назначаю начальника штаба «оперативного штаба рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям», члена партии Утикала. Он подчиняется непосредственно отделу I и будет выполнять эту задачу в дополнение к своим остальным обязанностям.

На центральное бюро возлагается общее планирование всех мероприятий, связанных с изъятием и обеспечением сохранности предметов культурной ценности на оккупированных восточных территориях, а также надзор за уже принятыми мерами.

За исключением тех случаев, когда обеспечение сохранности предметов культурной ценности является исключительно срочным, бюро не занимается в первую очередь обеспечением сохранности предметов культурной ценности, а использует для выполнения мероприятий по изъятию и обеспечению сохранности «оперативный штаб» рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям; оперативный штаб будет продолжать свою деятельность, как и прежде, в тесном контакте с компетентными органами гражданской администрации, подведомственными мне.

При комиссарах рейха на ограниченный срок создан специальный отдел в составе отдела II (политического) для изъятия и обеспечения сохранности предметов культурной ценности. Это ведомство находится под контролем руководителя главной рабочей группы [Hauptarbeitsgruppe] «оперативного штаба» рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям. Руководитель этого специального отдела непосредственно отвечает перед начальником отдела II.

Подпись: РОЗЕНБЕРГ
Копия верна
Берлин, 13 дек. 1943 г.
(Д-р Цейсс)
Начальник штаба
[Печать «оперативного штаба» рл. Розенберга]
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Рейхсминистр и начальник канцелярии.
Берлин W 8, Восс-штрассе 6, 5 июля 1942 г.
Действующая Ставка фюрера
Кому: Высшим ведомствам рейха и
Ведомствам, непосредственно подчиненным фюреру.








Фюрер уполномочил рейхсляйтера Розенберга в качестве уполномоченного фюрера по надзору за общим духовным и мировоззренческим воспитанием и образованием НСДАП на руководство духовной борьбой против евреев и масонов, а также против аффилированных мировоззренческих противников национал-социализма, являющихся причиной настоящей войны. С этой целью фюрер приказал наделить штаб рейхсляйтера Розенберга полномочиями на оккупированных территориях под военной администрацией и на оккупированных восточных территориях под гражданской администрацией (за исключением Генерал-губернаторства) осуществлять поиск в библиотеках, архивах, ложах и других мировоззренческих и культурных учреждениях всех типов соответствующих материалов для выполнения его задачи и обращаться к компетентным ведомствам вермахта и полиции с требованием об изъятии обнаруженных материалов в целях поддержки НСДАП в выполнении ее духовной задачи и для последующей научно-исследовательской работы «высшей школы», причем полицейские дела, касающиеся политической деятельности, остаются в ведении полиции, а все остальные передаются штабу рейхсляйтера Розенберга. Штаб уполномочен обращаться с аналогичным требованием в отношении культурных ценностей, являющихся бесхозяйным имуществом или принадлежность которых не может быть легко установлена. Начальник Генерального штаба сухопутных сил по согласованию с рейхсляйтером Розенберга издает правила, регулирующие сотрудничество с вермахтом. Необходимые меры на восточных территориях под германским управлением принимает рейхсляйтер Розенберг в качестве рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий.

Довожу до вашего сведения настоящий приказ фюрера и прошу вас оказывать содействие рейхсляйтеру Розенбергу в выполнении его задачи.


/п/ Д-р Ламмерс
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Верховное командование сухопутных сил, Генеральный штаб сухопутных сил
Ставка Верховного командования сухопутных сил, 30.09.1942 г.
Az. Отдел военной администрации
№ II/11564/42







ПРЕДМЕТ: Задействование специальных подразделений оперативного штаба рейхсляйтера Розенберга для оккупированных восточных областей.


I.
Задачи
:

Фюрер своим декретом от 1.3.1942 г. уполномочил рейхсляйтера Розенберга в качестве «уполномоченного по надзору за всем духовным и мировоззренческим воспитанием и образованием НСДАП» на ведение духовной борьбы против евреев, масонов и аффилированных мировоззренческих противников национал-социализма, являющихся причиной настоящей войны. Запланированная духовная борьба против этих сил была объявлена фюрером жизненно необходимой для военных усилий. С этой целью фюрер приказал, среди прочего, наделить «штаб особого назначения рейхсляйтера Розенберга по оккупированным областям» полномочиями на оккупированных областях под военной администрацией и на оккупированных восточных территориях под гражданской администрацией — за исключением Генерал-губернаторства — на то, чтобы:

a.
Вести поиск в библиотеках, архивах, ложах и других мировоззренческих и культурных учреждениях всех видов материалов, пригодных для выполнения его задачи, и добиваться изъятия этих материалов.

b.
Добиваться изъятия культурных ценностей, принадлежащих евреям, либо бесхозяйных, либо владельцев которых нельзя легко определить.

c.
Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий 12.6.1942 г. создал «Центральное бюро по изъятию и обеспечению сохранности культурных ценностей на оккупированных восточных территориях». За исключением исключительных случаев, когда обеспечение сохранности находящихся под угрозой культурных ценностей является срочным, предполагается пока оставлять эти ценности на месте. Это было согласовано в соответствии с договоренностью, достигнутой между Генеральным штабом сухопутных сил Верховного командования вооруженных сил и штабом особого назначения рейхсляйтера Розенберга.

d.
На восточном театре военных действий также подлежат сокрытию или, соответственно, обеспечению сохранности такие культурные ценности, которые не подпадают под § b — в особенности музейные экспонаты — в целях спасения их от повреждения или уничтожения.

Для выполнения задач, названных в I a, b и c, «штаб особого назначения рейхсляйтера Розенберга» задействует специальные подразделения. С согласия рейхсляйтера Розенберга задействование этих специальных подразделений регламентируется следующим образом:

1. Для централизованного руководства специальными подразделениями, по мере необходимости, используется делегат штаба особого назначения рейхсляйтера, который является директором специальных подразделений в районе группы армий или, соответственно, в районе армии. Этот человек обязан своевременно информировать командующего группой армий или, соответственно, командующего армией о директивах, которые он получил от рейхсляйтера Розенберга или от руководителя штаба. Командующий уполномочен давать делегату директивы, необходимые во избежание помех операциям. Эти директивы имеют приоритет над всеми остальными. Делегат должен опираться на постоянное и тесное сотрудничество с офицером разведки (Ic). Власти специального подразделения могут потребовать от делегата предоставления офицеру Ic сотрудника для связи. Офицер Ic должен координировать задачи специальных подразделений особого назначения с военной разведкой [Abwehr] и тайной полевой полицией. Для сотрудничества с офицерами контрразведки или, соответственно, ведомствами контрразведки применяются решения, достигнутые в ходе переговоров между штабом особого назначения Розенберга и Верховным командованием вооруженных сил / зарубежной разведкой.

2. Специальные подразделения рейхсляйтера Розенберга осуществляют свою работу на собственную ответственность и в соответствии с директивами, отданными рейхсляйтером Розенбергом.

3. Для выполнения задач, описанных в I a, b, c, специальные подразделения рейхсляйтера Розенберга имеют право производить обыски в зданиях на театре военных действий на предмет обнаружения соответствующих материалов и конфисковывать их. О конфискациях надлежит информировать тайную полевую полицию. Тайная полевая полиция при необходимости оказывает официальное содействие специальным подразделениям.

4. Разграничительная линия между рабочей территорией специальных подразделений рейхсляйтера Розенберга и специальных подразделений начальника полиции безопасности и СД регулируется путем прямых договоренностей между обоими ведомствами.

5.
a.
Специальные подразделения принадлежат к вооруженным силам. Они носят коричневую форму с символикой в виде свастики.

b.
Специальные подразделения имеют численность 20–25 человек; их одежда и снаряжение вместе с соответствующим количеством транспортных средств обеспечиваются штабом особого назначения рейхсляйтера Розенберга.

c.
Специальные подразделения всегда подчиняются тем родам войск, к которым они прикомандированы для выполнения своей задачи, в отношении довольствия, марша, размещения и продовольственного пайка.

d.
Члены специальных подразделений идентифицируются по «служебной книжке» штаба особого назначения рейхсляйтера Розенберга, которая соответствует солдатской книжке. В эту служебную книжку всегда должно быть вписано звание владельца. В ней далее отмечается, как владелец должен рассматриваться в сопоставительном плане (рядовой, унтер-офицер, офицер). Род войск, принимающий подразделение особого назначения, обязан удостоверить на специальном листе, предусмотренном для этой цели ведомством, факт и продолжительность задействования в составе этого рода войск в качестве военнослужащих вооруженных сил. Служебная книжка засчитывается в качестве удостоверения личности.

e.
Специальные подразделения имеют право на медицинское обслуживание. Они подлежат вакцинации в соответствии с приказами, отданными сухопутным силам.

f.
Выделение лимита топлива всегда согласовывается с квартирмейстером армии, при которой дислоцировано специальное подразделение. Техническое обслуживание транспортных средств осуществляется через ремонтную службу армии (H.K.P.).

g.
Полевая почтовая связь специальных подразделений во время передвижения осуществляется через номер полевой почты того рода войск, к которому прикомандировано специальное подразделение. При переходе на длительную, постоянную работу может быть подана заявка на собственный номер полевой почты в соответствующее армейское отделение полевой почты.

h.
Приоритет отдается военной необходимости; специальные подразделения имеют право использовать телефонные и телеграфные линии вооруженных сил впереди, а по возможности также и сзади. В пределах зоны военных администраций должно быть обеспечено подключение к телефонной сети вооруженных сил.

i.
В отношении использования транспортных средств на специальные подразделения распространяются также правила, изданные для сухопутных сил. Водительские удостоверения вооруженных сил должны предоставляться тем родом войск, к которому прикомандировано специальное подразделение.

Должно быть обеспечено постоянное доведение вышеуказанных правил до сведения командующих инстанций, принимающих специальные подразделения для задействования.

Специальным подразделениям рейхсляйтера Розенберга следует оказывать всемерную поддержку в выполнении их задачи. В частности, насколько позволяют операции, должно быть обеспечено задействование непосредственно с боевыми частями.

IV. Независимо от задач специальных подразделений рейхсляйтера Розенберга в соответствии с пунктом I a, b, c, войскам и всем военным ведомствам, задействованным на театре военных действий, предписывается по возможности спасать ценные памятники искусства и обеспечивать их сохранность от уничтожения или повреждений.

Предварительное обеспечение сохранности культурных ценностей, музеев и т. д. силами войск и военных ведомств при последующем согласовании или, соответственно, передаче специальным подразделениям рейхсляйтера Розенберга приобретает особое значение на оккупированных восточных территориях, где, в отличие от Запада и Юго-Востока, Верховным командованием вооруженных сил / Генеральным штабом сухопутных сил / Генеральным квартирмейстером не были назначены организации по охране произведений искусства.

По указанию


/п/ Вагнер




Адресаты

Всем штабам групп армий с ротами связи [Nachrichtenabteilung] 5; по одной для всех полевых комендантов армейского района.

Всем штабам армий и штабам танковых армий с ротами связи [Nachrichtenabteilung] каждой, штабу «Дон» с 3 ротами связи [Nachrichtenabteilungen].


	Military Commander in France, 	}

	Paris 	}

	Military Commander in Belgium 	} 	(with each 6 Signal co's [Nachrichtenabteilung])

	and Northern France, Brussels  	} 

	Army Territory (W.B.) South East 	}



По 2 роты связи для:
Командующего генерала и
Военного губернатора Сербии
Военного губернатора Салоник-Эгеи
Военного губернатора Южной Греции




With each 1 Signal Co's for the Commander of the Fortress Crete,
Foreign branch Armed Forces High Command/General headquarters South,
Armed Forces High Command/ Armed Forces Command Staff.

По 2 батальона связи для Военного губернатора Остланда, Военного губернатора Украины.

Рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий, Берлин, — по 2 роты связи [Nachrichtenabteilungen].

Штабу особого назначения рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям, Берлин-Шарлоттенбург, Бисмаркштр. 1.
Центр — Силы — Восток.




10.08.1942 г.
Штаб особого назначения Розенберга по оккупированным территориям.
Берлин-Шарлоттенбург 2, Бисмаркштр. 1.






Всем руководителям основных рабочих групп, рабочих групп, специальных подразделений и органов связи в штабе особого назначения рейхсляйтера Розенберга


Верховное командование вооруженных сил
3 а 54 Штаб руководства вооруженных сил / Орг. (III)




Ссылка: № 0655/42 Секретно Штаб руководства вооруженных сил / Квартирмейстерский отдел (II) от 28.2.42 г.



ПРЕДМЕТ: Штаб особого назначения Розенберга.



При выполнении соответствующего приказа установлено:

Материалы из библиотек, архивов, лож и тому подобных мест, сохраненные штабом особого назначения Розенберга при исполнении своей задачи, подлежат обращению как имущество вооруженных сил.

Все остальное имущество из этого эксплицитно исключено.

Начальник Верховного командования
вооруженных сил
По уполномочию,
/п/ МЮНХ








Адресаты:

Генеральный штаб сухопутных сил — Генерал-квартирмейстер
Верховное командование военно-морских сил

Верховное командование военно-воздушных сил — Генеральный штаб — Ген. кварт.

Верховное командование вооруженных сил — A Зарубежная разведка

OGW II — Разведка III.

Начальник транспортной системы сухопутных сил.

Штаб руководства вооруженных сил / Квартирмейстерский отдел Орг. (III) Проект военного дневника.

Для сведения: Штаб особого назначения рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям.
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Berlin W 35, Margaretenstr. 17, 1 June 1944

22 95 51 St—U/Sz



СООБЩЕНИЕ

Оперативный штаб рейхсляйтера Розенберга по оккупированным территориям направил зондеркоманду под руководством штабного руководителя Einsatz'а [Stabseinsatzführer] д-ра Цейсса, личность которого подтверждена служебной книжкой № 187, для выполнения задач оперативного штаба в Венгрии, описанных в декрете фюрера от 1 марта 1942 г.

В соответствии с декретом фюрера от 1 марта 1942 г. (переданным высшим ведомствам рейха посредством письма рейхсминистра и начальника канцелярии рейха RK 9495 B) во взаимосвязи с приказом Верховного командования сухопутных сил № II 11564/42 Генерального штаба сухопутных сил (Gen d H) / Генерального квартирмейстера — Az (Gen Qu-Az) Отделение K Администрация (Администрация) от 30 сентября 1942 г., всем ведомствам предлагается оказывать зондеркоманде поддержку и помощь.


Инициалы: У [Утикал]
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Берлин, 6 июня 1944 г.



Приказ о передвижении

Полковник — руководитель Einsatz'а [Einsatzführer] Х. В. Эбелинг отправляется в Данию и Норвегию с целью выполнения специального задания рейхсляйтера Розенберга в согласовании с уполномоченным лицом рейха в Дании и рейхскомиссаром в Норвегии в связи с декретом фюрера от 1 марта 1942 г. (разосланным высшим ведомствам рейха через корреспонденцию рейхсминистра и начальника канцелярии рейха RK 9495 B) и приказом Верховного командования сухопутных сил № II/11564/42, Генерального штаба сухопутных сил / Генерального квартирмейстера Az. Отделение K Администрация от 30 сентября 1942 г.

На все время, пока требуется его пребывание, всем государственным и армейским ведомствам предписывается поддерживать деятельность упомянутого лица на основе декрета фюрера от 1 марта 1942 г., приказа Верховного командования сухопутных сил от 30 сентября 1942 г. и директивы по Einsatz'у начальника полиции безопасности и СД от 1 июля 1942 г.

Парафировано: У [Утикал]
Начальник оперативного штаба




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 171-PS



Библиотека по изучению еврейского вопроса
«Высшая школа»,
Окружное отделение, Франкфурт-на-Майне.

Институт по изучению еврейского вопроса

26 марта 1941 г. рейхсляйтер Альфред Розенберг открыл во Франкфурте-на-Майне первое окружное отделение «Высшей школы» — Институт по изучению еврейского вопроса (Франкфурт-на-Майне, Боккенхаймер Ландштрассе, 68).

Согласно приказу фюрера от 29 января 1940 г., «Высшая школа» должна представлять собой «центр национал-социалистического вероучения и воспитания». Одновременно рейхсляйтер Розенберг был уполномочен предпринять все необходимые приготовления к основанию «Высшей школы» в сфере исследований и организации библиотек.

Окружное отделение во Франкфурте-на-Майне, активированное в рамках этих подготовительных мер и компетентное в сфере еврейского вопроса, содержит помимо исследовательского отдела и архивов объемную библиотеку, фонды которой станут предметом этой статьи.

Основу библиотеки по изучению еврейского вопроса составляют библиотеки с оккупированных территорий, конфискованные оперативным штабом рейхсляйтера Розенберга в соответствии с приказами фюрера от 5 июля 1940 г., 17 сентября 1940 г. и 1 марта 1942 г. Этот материал происходит из еврейского имущества и ныне собран централизованно для служения исследованиям, вероучению и воспитанию германского народа.

Наиболее значительными книжными собраниями, входящими сегодня в состав фондов «Библиотеки по изучению еврейского вопроса», являются следующие:

1. Библиотека организации Alliance Israelite Universelle. Среди примерно 40 000 томов этой библиотеки из Парижа (в основном иудаика и гебраика) имеются многочисленные тома журналов, объемные подборки брошюр, весьма детальная литература и коллекция вырезок из газет по делу Дрейфуса, около 200 древнееврейских рукописей и 30 рукописей на других языках, около 20 инкунабул.

2. Фонд Ecole Rabbinique состоит преимущественно из иудаики и гебраики, всего около 10 000 томов. Еврейские тексты этой раввинской школы в Париже представляют ценный талмудический материал и полные журнальные серии.

3. Библиотека Federation de Societe des Juifs de France (около 4000 томов) содержит помимо общей литературы о евреях преимущественно русскую литературу по еврейскому вопросу.

4. Фонд еврейского книжного магазина в Париже Lipschuetz (около 20 000 томов) содержит в своей наиболее ценной части библиографические труды, гебраику и т. д.

5. Различные коллекции из бывшего имущества парижских Ротшильдов в целом имеют не более чем общий интерес, однако они также показывают, что различные члены семьи Ротшильд собирали еврейскую литературу для собственной ориентации. Рассматриваемыми коллекциями являются следующие:


a. Collection Edouard Rothschild (about 6,000 volumes)

b. Collection Edouard and Guy Rothschild (about 3,000 volumes)

c. Collection Maurice Rothschild (about 6,000 volumes)

d. Collection Robert Rothschild (about 10,000 volumes)

e. Collection of the Rothschild family from hunting lodge
Armainvilliers (about 3,000 volumes)


Эти коллекции Ротшильдов содержат, помимо ценного книжного фонда, важные архивные материалы, которые дают информацию о связях между евреями и неевреями во Франции и за рубежом. В этой связи следует упомянуть, что окружное отделение во Франкфурте-на-Майне также располагает архивами Парижского банка Ротшильдов за последние 100 лет (760 ящиков).

6. The Rosenthaliana from Amsterdam with 20,000 volumes (mostly
German language literature on the Jewish question).

7. The library of the Sefardic Jewish community in Amsterdam with
about 25,000 volumes (mostly Hebraica).

8. Большое количество книг, обеспеченных сохранностью на оккупированных восточных территориях (преобладают советско-еврейская и польско-еврейская литература, объемная талмудическая литература), происходит из пунктов сбора в Риге, Каунасе, Вильнюсе, Минске и Киеве (около 280 000 томов).

9. Book collections from Jewish communities in Greece (about 10,000
volumes).

10. Book material from a "Sonderaktion" in the Rhineland (collecting
point Neuwied) with about 5,000 volumes.

11. Книжные собрания, упомянутые в п. 1–10, были переданы в Библиотеку по изучению еврейского вопроса оперативным штабом рейхсляйтера Розенберга и постоянно пополняются новыми отправлениями от оперативного штаба. Кроме того, к библиотеке по изучению еврейского вопроса относятся около 100 000 томов, которые были получены из других источников (финансовых ведомств и т. д.) окружным отделением. Таким образом, по состоянию на 1 апреля 1943 г. библиотека по изучению еврейского вопроса содержит:

Примерно 550 000 томов (около 3300 книжных ящиков), включая 325 ящиков (прибл. 24 000 томов), предназначенных для окружного отделения, но все еще хранящихся в Берлине при штабе, и включая прибл. 220 000 томов (около 650 ящиков), подготовленных к отправке во Франкфурт-на-Майне в различных пунктах сбора оперативного штаба и частично упакованных.

В деталях эти депонированные в Берлине фонды охватывают материал упомянутых выше под номерами 3, 5 b, d и e библиотек (около 17 000 томов), кроме того, части коллекций, упомянутых под номерами 5 a и c (около 7 000 томов); все книги в пунктах сбора, готовые к отправке во Франкфурт-на-Майне, охватывают весь фонд коллекций, упомянутых под номерами 6 и 7 (около 50 000 томов), часть материалов, обеспеченных на Востоке (сравните пункт 8 выше; в Минске находится около 20 000 томов, в Вильнюсе — около 50 000 томов и в Киеве — около 100 000 томов). Упомянутые здесь фонды, которые все еще находятся в Берлине или в пунктах сбора, составляют приблизительно еще 240 000 томов. Окружное отделение во Франкфурте-на-Майне получило к настоящему моменту приблизительно 300 000 томов (около 2325 ящиков).

Из них прибывшие в библиотеку по изучению еврейского вопроса примерно 2325 книжных ящиков были к настоящему моменту распакованы и расставлены на книжных полках:


567 ящиков Alliance Israelite Universelle (из 656 ящиков)

165 ящиков Ecole Rabbinique (из 243 ящиков)

50 ящиков книжного магазина Lipschuetz (из 197 ящиков)

84 ящика коллекции Эдуарда Ротшильда (оставшиеся 75 ящиков все еще находятся в Берлине)

23 ящика коллекции Мориса Ротшильда (оставшиеся 39 ящиков все еще находятся в Берлине)

159 ящиков сборного пункта Рига (весь фонд)


Таким образом, было распаковано 1048 книжных ящиков (около 150 000 томов), то есть половина книжных ящиков, полученных к настоящему моменту во Франкфурте-на-Майне.

Во Франкфурте-на-Майне в период с 1 мая 1941 г. (начала каталогизации) по 31 марта 1943 г. было закаталогизировано 27 848 томов (каталогизировано по авторам и предметным рубрикам). По тому же принципу были закаталогизированы новые издания, поступившие в библиотеку по изучению еврейского вопроса с 1941 года, — 9325 томов.

Помимо актуальной значимости еврейского вопроса, библиотека по исследованию еврейского вопроса занимает высокое положение в сфере немецких библиотек с ее нынешней коллекцией из примерно 550 000 томов, поскольку эта франкфуртская библиотека могла быть доведена до такой степени полноты в отношении литературы по еврейскому вопросу, какой никогда ранее не достигалось в Европе или где-либо еще. В Новом порядке Европы библиотека по еврейскому вопросу возникнет во Франкфурте-на-Майне не только для Европы, но и для всего мира.
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ОТЧЕТ

О деятельности оперативного штаба Ведомства рейхсляйтера Розенберга на оккупированных западных территориях и в Нидерландах.
Рабочая группа Нидерланды

Рабочая группа Нидерланды оперативного штаба рейхсляйтера Розенберга начала свою работу по согласованию с компетентным представителем рейхскомиссара в первые дни сентября 1940 г. Исполнение прошлой работы, согласуясь с приказами фюрера, координировалось с ликвидацией, то есть конфискацией по гражданскому праву, различных подрывных институтов — как изложено в циркулярах ОКВ (A2 Nr. 2850/40g Адъют. нач. ОКВ) от 5 июля 1940 г. и начальника ОКВ главнокомандующему вермахтом во Франции (2 f 28.14WZ Nr. 3812/40g) от 17 сентября 1940 г., а также главнокомандующему ОКВ в Нидерландах (Az 2 f 28 J (IA) Nr. 1338 40g) от 30 октября 1940 г. Проверка материалов различных масонских лож проводилась в первую очередь; библиотека и архивы следующих лож были просеяны, и весь полезный материал был упакован.

Друа Юмен [Droit Humain]:


Ложа «v. Volmaking», Амстердам
Ложа «George Martin II», Амстердам
Ложа «Nr. 4», Амстердам
Ложа «Washington Nr. 53», Амстердам
Ложа «Hiram Abif», Амстердам
Ложа «Eenheid», Амстердам
Ложа «De drie zuilen», Амстердам
Ложа «George Martin I», Ден Хааг
Ложа «St. Germain», Ден Хааг
Ложа «v. Volmaking», Ден Хааг













Великий Восток Нидерландов [Groot Oosten der Nederlande]


Ложа «Jacob van Campen», Амерсфорт
Ложа «La Bien Aimee», Амстердам
Ложа «La Charite», Амстердам
Ложа «La Paix», Амстердам
Ложа «Concordia V.A.», Амстердам
Ложа «Willem Frederik», Амстердам
Ложа «Post Nobila Lux», Амстердам
Ложа «Nes Vincit Libertas», Амстердам
Ложа «Eendracht», Амстердам
Ложа «De Geldersche Broederschap», Арнем
Ложа «In Vrijheid Een», Бюссюм
Ложа «Silentium», Делфт
Ложа «L'Union Royale», Ден Хааг
Ложа «Hiram Abiff», Ден Хааг
Ложа «L'Union Frederic», Ден Хааг
Ложа «Groot Nederland», Ден Хааг
Ложа «De Oude Plichten», Ден Хааг
Ложа «L'Union Provinciale», Гронинген
Ложа «Vincit Vim Virtus», Харлем
Ложа «Kennermerland», Харлем
Ложа «Ad Lucem et Pacem», Харлем
Ложа «Willem Frederic Karel», Ден Хелдер
Ложа «De Gooische Broederschap», Хилверсюм
Ложа «La Vertu», Лейден
Ложа «Sint Lodewijk», Неймеген
Ложа «De drie Kolommen», Роттердам
Ложа «Frederic Royal», Роттердам
Ложа «Acacia», Роттердам
Ложа «Concordia», Роттердам
Ложа «Ultrajectina», Утрехт
Ложа «Anna Paulowna», Зандам


































I.O.O.F. (Независимый орден странноприимцев):


Ложа «Victorie» № 50, Алкмар
Ложа «Paradijs» № 1, Амстердам
Ложа «Mount Sinai» № 2, Амстердам
Ложа «Ware Bataven» № 4, Амстердам
Ложа «Concordia» № 5, Амстердам
Ложа «Amstel» № 12, Амстердам
Ложа «Spinoza» № 13, Амстердам
Ложа «Eensgezindheids» № 17, Амстердам
Ложа «Patria» № 26, Амстердам
Ложа «Excelsior» № 32, Амстердам
Ложа «Broederschaps» № 47, Амстердам
Ложа «Wilson» № 51, Амстердам
Ложа «Mozart» № 55, Амстердам
Женская ложа ребекки «Hollandia» № 1, Амстердам
Ложа «Gooische» № 28, Бюссюм
Ложа «Humanitas» № 23, Ден Хааг
Ложа «Charitas» № 24, Ден Хааг
Ложа «Fidelitas» № 53, Ден Хааг
Женская ложа ребекки «Acacia» № 3, Ден Хааг
Женская ложа ребекки «Vrede» № 4, Ден Хааг
Ложа «Drie Schakels» № 7, Гронинген
Ложа «St. Maarten» № 15, Гронинген
Ложа «Kennemer» № 27, Харлем
Ложа «Eem» № 36, Хилверсюм
Ложа «Sleutel» № 57, Лейден
Ложа «Maas» № 16, Роттердам
Ложа «Luctor et Emerge» № 48, Роттердам
Женская ложа ребекки «Omhoog» № 2, Роттердам
Ложа «Sic Semper» № 43, Утрехт
Ложа «Amicitia» № 54, Утрехт
Женская ложа ребекки «Tolerantia», Утрехт
Ложа «Zaan» № 20, Зандам
Ложа «Harmonie» № 38, Зандам
Клуб «Царь Петр», Зандам
Женская ложа ребекки «Humanite» № 5, Зандам






































Ротари-клуб


Ротари-клуб № 3521, Алкмар
Ротари-клуб № 3533, Амерсфорт
Ротари-клуб № 1336, Амстердам
Ротари-клуб № 3233, Арнем
Ротари-клуб № 5180, Бюссюм
Ротари-клуб № 4079, Делфт
Ротари-клуб № 1919, Ден Хааг
Ротари-клуб № 3013, Гронинген
Ротари-клуб № 2299, Харлем
Ротари-клуб № 2943, Хилверсюм
Ротари-клуб № 2386, Лейден
Ротари-клуб № 3467, Неймеген
Ротари-клуб № 1879, Роттердам
Ротари-клуб № 1481, Утрехт
Ротари-клуб № 4721, Зандам

















В общей сложности 470 ящиков, объединяющих материалы из упомянутых здесь лож и организаций аналогичного статуса, были упакованы и перевезены в Германию. Кроме того, все содержимое храма ложи в Неймегене и храма I.O.O.F. в Харлеме было отправлено в Германию. Также из здания, принадлежащего Grooten Oosten в Гааге, были вывезены стальные стеллажи примерно для 30 000 книг; до сих пор они использовались там для Bibliotheka Klossiana, содержащей части одной из библиотек Grooten Oosten, а библиотека Vrijmetselar-Stichting в Амстердаме представляет большую ценность. То же самое касается и архивов Grooten Oosten в Гааге, содержащих все исторические документы лож, аффилированных с Grooten Oosten.

Чтобы оценить ценность Bibliotheka Klossiana, содержащей множество редких экземпляров, следует помнить, что в 1930 году масоны из США предлагали за Bibliotheka Klossiana масонам Grooten Oosten der Nederlande 5 000 000 долларов.

Рабочая группа, проводившая обыск алтарей в здании Grooten Oosten в Гааге, сделала особо ценную находку. К нам в руки попал мотоклоц (молоток досточтимого мастера) Grooten Oosten, изготовленный из чистого золота, который некоторые из его членов преподнесли Grooten Oosten в день 60-летнего юбилея. Это высокохудожественное изделие, денежная стоимость которого оценивается в 3 000 рейхсмарок.

Рабочая группа взяла под свой контроль Международный институт социальной истории в Амстердаме с его библиотекой и архивами — собранием документов исключительной ценности. Похоже, этот институт был основан в 1934 году с намерением создать центр интеллектуального сопротивления национал-социализму. Его сотрудники в основном являлись еврейскими беженцами из Германии. Содержимое его библиотеки и архивов, включающее множество ценнейших материалов, было собрано со всего мира. Библиотека насчитывает около 160 000 томов, хотя большую их часть еще предстоит каталогизировать. Особый интерес представляют немецкий, французский и русский отделы. Согласно решению, принятому рейхсляйтером Розенбергом, Институт был взят под контроль целиком и полностью. Один из сотрудников Dienststelle был назначен директором Института — он вместе со своими помощниками упорядочит книги, каталогизирует научный материал и подготовит Институт к работе на благо Партии. Уже сейчас можно сказать, что научная ценность библиотеки и архивов заключается в том, что они содержат полную коллекцию материалов по общественным и социалистическим движениям в определенных странах.

Библиотеки Societas Spinozana в Гааге и Дома Спинозы в Рейнсбюрге также были упакованы. Упакованные в 18 ящиков, они также содержат чрезвычайно ценные ранние работы, имеющие огромное значение для исследования проблемы Спинозы. Директор Societas Spinozana не без причины пытался под вымышленными предлогами, которые мы разоблачили, утаить от нас эту библиотеку.

Затем была упакована библиотека Альянс Франсез в Гааге (6 ящиков), а также немецкие издания издательств беженцев «Аллер де Ланге», «Кверидо», «Фишер-Беерман», «Форум-Зек», книжного магазина «Культура» и издания издательства «Пегас-Ферлаг» (все в Амстердаме), составившие в общей сложности 17 ящиков. После этого Рабочая группа сосредоточилась на упаковке газетных и журнальных фондов Международного института социальной истории. Весьма эксклюзивные стеллажи, привезенные со всего мира, хранились в Институте в полном беспорядке и были обречены на саморазрушение; они были должным образом упакованы в 776 ящиков и до поры до времени складированы на складах Рабочей группы. Настоятельно рекомендуется как можно быстрее переплести эти газеты и журналы и разместить томы в надлежащих библиотеках; в противном случае будет нанесен невосполнимый ущерб, поскольку эти газеты и журналы собраны со всего мира.

К нам ежедневно попадает большое, неустановленное количество материалов, классифицированных как «вражеское имущество» и поступающих из так называемых «заморских даров», то есть домашнего имущества еврейских беженцев. Эти дары хранятся в так называемом «Доме в Голландии», и на данный момент там было упаковано 43 ящика, включая личную библиотеку бывшего министра правительства Эйснера — Нойрата.

По согласованию с главнокомандующим вермахта в Нидерландах все библиотеки в домах еврейских беженцев, конфискованные вермахтом, передаются Рабочей группе. На данный момент библиотека еврея Де Ката в Харлеме была упакована в 4 ящика.

Чрезвычайно ценная библиотека, содержащая бесценные труды на санскрите, была конфискована при роспуске Теософского общества в Амстердаме и упакована в 96 ящиков.

Ряд небольших библиотек, принадлежавших спиритуалистам, движению эсперанто, движению Беллами, Международной ассоциации библейских исследований и различным другим мелким международным организациям, были упакованы в 7 ящиков; тексты, принадлежавшие различным мелким еврейским организациям, были упакованы в 4 ящика, а библиотека Антропософского общества в Амстердаме — в три.

Можно с уверенностью сказать, что книжные фонды, конфискованные, упакованные и отправленные на данный момент в Германию Рабочей группой, имеют чрезвычайную научную ценность и составят неотъемлемую часть библиотеки «Высшей школы» (Hohe Schule). Денежная стоимость этих библиотек, как показывает пример «Клоссианы», поддается лишь приблизительной оценке, но несомненно составляет от 30 до 40 миллионов рейхсмарок.

На предстоящие месяцы запланированы мероприятия в отношении следующих объектов, перечисленных здесь в хронологическом порядке:

1. Библиотеки Теософского общества и аналогичных организаций в Гааге, Роттердаме и некоторых других местах.

2. Непрерывная сортировка предметов, конфискованных в «Доме в Голландии» и других зданиях.

3. Проверка нескольких архивов с пресс-фотографиями общей численностью 2,6 миллиона снимков, которые должны быть переданы нам Рейхскомиссариатом.

4. Еврейские частные библиотеки в Амстердаме, в частности:

А. Израильская библиотека «Бет-Хамидраш Эц Хаим», Амстердам, Рапенбургерстраат, 109. Эта библиотека, основанная в 1740 году, насчитывает около 4 000 томов, преимущественно по еврейской теологии.

Б. Библиотека Нидерландской израильской семинарии, Амстердам, Рапенбургерстраат, 177. Она содержит 4 300 томов изданий по гебраистике и 2 000 томов по иудаике. В свое время она приняла библиотеку Еврейского общества литературы «Тоэлет» (1830–1837 гг.) и ценные еврейские частные коллекции. Помимо прочего, она содержит ценные старопечатные издания 1480–1560 годов и несколько рукописей.

В. Португальско-израильская семинария, Амстердам, Йонас Даниэл Мейерплейн, 5. В ней насчитывается 25 000 томов, 450 рукописей, 600 печатных изданий [инкунабул], многочисленные экслибрисы, монеты и тому подобное, а также знаменитые материалы по литературе Талмуда.

Г. Так называемая «Розенталиана» — в первую очередь фонд еврея Розенталя из Ганновера. В свое время она была передана оттуда и присоединена к местной университетской библиотеке. Тем временем благодаря пожертвованиям она значительно выросла. Технически она принадлежит муниципалитету Амстердама, но в Каталоге библиотек Нидерландов 1931 года она обозначена как «частная». Согласно каталогу, она содержит 25 000 томов и 300 рукописей. Однако количество томов на самом деле достигает 100 000.

Библиотеки, упомянутые в пункте 4, должны представлять особый интерес для истории Западной Европы. Весьма вероятно, что могут открыться доселе неизвестные факты об эпохе Кромвеля, о Славной революции 1688 года и последовавшей за ней личной унии между Англией и Нидерландами. В частности, может быть пролит свет на отношение Кромвеля к евреям, возможно, даже на еврейское влияние на развитие Секретной службы.

Храм и музей Grooten Oosten der Nederlande. В настоящее время и то, и другое необходимо для проведения выставок от имени Dienststelle рейхскомиссара. По окончании выставки убранство храма и музейные экспонаты должны быть переданы нам.

Самая консервативная оценка стоимости предметов, перечисленных в пунктах 1–5, может составить примерно тройную стоимость уже упакованных библиотек. Поэтому можно с уверенностью сказать, что библиотека «Высшей школы» при минимальных затратах получит исключительное количество сокровищ, которые обеспечат ей уникальное положение в сфере вопросов, касающихся иудаизма и масонства.

При выполнении вышеупомянутых задач Рабочая группа строго привязана к темпу, заданному рейхскомиссаром в решении еврейского вопроса и вопроса международных организаций. Этот темп, в свою очередь, определяется политическим развитием, которое формируется в соответствии с решениями, принятыми на более высоком уровне, и которому нельзя препятствовать индивидуальными действиями. Работа, порученная Рабочей группе, но еще не завершенная, должна быть теперь выполнена в течение 2–3 месяцев силами, увеличенными вдвое по сравнению с прежними. Следует отметить, что Рабочая группа уже несколько недель работает сверхурочно, а также работает по воскресеньям, как в боевых условиях.

Руководитель Рабочей группы по Нидерландам.
Шиммер
оберберсляйтер.
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Касательно совещания, состоявшегося в ОКХ по вопросу передачи части Украины под гражданское управление.


25.08.1941 г. в штаб-квартире ОКХ / генерал-квартирмейстер состоялось совещание по вопросам подготовки к передаче рейхскомиссариата Украины под гражданское управление, запланированной на 01.09.1941 г.

Помимо меня и эксперта генерала-квартирмейстера, в совещании приняли участие следующие лица:

Майор ген. штаба Альтенштадт — председатель
Министердиаригент д-р Данкварц — начальник административного отдела в составе Административной группы сухопутных войск
Полковник ген. штаба фон Крозигк — начальник штаба командующего тыловым районом группы армий «Юг»
Начальник штаба командующего Управлением вооруженных сил
Регирунгспрезидент Даргс — представитель рейхскомиссара Коха
Обер-регирунграт д-р Лабс
Капитан д-р Бройтигам... — представитель Министерства по делам восточных территорий
Майор Вагнер


























В письме сначала разъяснялись границы рейхскомиссариата Украины по состоянию на 01.09.1941 г. В Бессарабии и Буковине Румыния по согласованию с ОКВ уже установила гражданское управление, хотя до сих пор не было официальной передачи этой территории Румынии. Официального закрепления за румынской администрацией следует ожидать в ближайшие дни. Район Бреста в настоящее время по-прежнему подчиняется военному коменданту Генерал-губернаторства; остальная часть рейхскомиссариата Украины находится в подчинении командующего тыловым районом группы армий «Юг». К моменту введения гражданского управления 01.09.1941 г. эти районы (относящиеся к военному сектору) были переданы в юрисдикцию командующего вермахтом на Украине.

Передаваемый район в основном умиротворен. Лишь в районе Припятских болот все еще продолжаются беспорядки, производимые партизанскими группами. Довольно сильные силы командующего тыловым районом группы армий «Юг», находящиеся там в настоящее время, были сосредоточены и недавно уничтожили 8 из 10 партизанских батальонов (численность каждого батальона — примерно 100 человек). Если партизаны не будут полностью ликвидированы к 01.09.1941 г., силы вышеупомянутого командующего останутся в этом районе для этой цели.

Охрана той части рейхскомиссариата Украины, которая подлежит созданию 01.09.1941 г., будет осуществляться на юге венгерской дивизией (2 бригады), связанной на севере со словацкой охранной дивизией, а также 4 батальонами ополчения. Все подразделения, включая венгерские и словацкие, находятся под командованием командующего вермахтом. В этом районе имеются две окружные комендатуры и пять городских комендатур, причем окружные комендатуры находятся в Луцке и Каменец-Подольске. Подразделения транспортной и разведывательной служб остаются в непосредственном подчинении ОКВ. Кроме того, экономическая инспекция «Юг» остается в подчинении командующего тыловым районом группы армий. Экономическая комендатура в Киеве, подчиненная этой инспекции, временно располагается в Житомире. Эта комендатура отвечает за гражданское управление во всей передаваемой области.

Близ Каменец-Подольского венгры перегнали через границу около 11 000 евреев. В ходе состоявшихся на данный момент переговоров не удалось прийти к каким-либо мерам по возвращению этих евреев. Высший руководитель СС и полиции (СС-обергруппенфюрер Еккельн) надеется, однако, завершить ликвидацию этих евреев к 01.09.1941 г.

Министердиаригент д-р Данкварц утверждает, что обе окружные комендатуры ограничили свою деятельность выполнением самых необходимых задач в административной сфере. В общинах на должности бургомистров назначены преимущественно фольксдойче или украинцы. Судя по имеющемуся на сегодняшний день опыту, эти люди едва ли способны управлять своими общинами самостоятельно, а требуют в каждом отдельном случае указаний и руководства со стороны немецких подразделений.

Полковник фон Крозигк заявляет, что воинские части во многих городах этого региона создали украинскую милицию, которая, как было решено, теперь будет принята высшим руководителем СС и полиции в качестве вспомогательной полиции.

В этой милиции были замечены сильные стремления к независимости, поскольку она частично состоит из активных элементов (членов бандеровского движения независимости). Население в целом услужливо, но полностью запущено и встревожено. Они заслужили признание своими поисками русских парашютистов, которых почти каждую ночь сбрасывали русские, особенно вокруг главных железнодорожных линий. Эти десантники безвредны, так как они плохо вооружены и обучены. Они по большей части одеты в гражданское. В армейских кругах от директивы по решению колхозного вопроса ожидают большого пропагандистского успеха.

В во многих украинских районах сами украинцы назначили своих бургомистров. У этих людей были с собой массы письменных обращений и заявлений от национальных украинских партий. Вермахт таких лиц не признал, но забрал у них заявления и отправил их обратно домой.

Административные чиновники двух окружных комендатур остаются при окружных комендатурах до 15.09.1941 г., чтобы оказывать содействие подразделениям своим знакомством с гражданским управлением, не участвуя при этом в самой административной работе. В частности, военный советник по управлению Шварц, один из двух административных чиновников командующего тыловым районом группы армий «Юг», остался в этом районе и должен был отправиться в Ровно, если этого пожелает гражданская администрация. 454-я дивизия становится охранной дивизией в районе рейхскомиссариата, поскольку охрана не была взята на себя румынами.



На частном совещании между (министердиаригентом) д-ром Данкварцем, (регирунгспрезидентом) Дарге, капитаном д-ром Бройтигамом и нижеподписавщимся были кратко обсуждены еще несколько административных вопросов. По этому случаю (министердиаригент) д-р Данкварц заявил, что румыны в южной части Украины возьмут на себя в отношении гражданского управления старые границы Бессарабии, образовав зону вплоть до Буга, включая Одессу, без получения обещания окончательного владения этой зоной.

Кроме того, силами 15 дивизий они возьмут на себя охрану большей части Украины, которая в этой зоне будет находиться под контролем немецкой гражданской администрации.

Капитана д-ра Бройтигама попросили по телефону из ставки фюрера (д-р Кёппен) проследить за тем, чтобы румыны в зоне, занятой их гражданской администрацией, не сформировали украинскую группу под руководством бывшего военного атташе в Берлине. Этот вопрос обсуждался с майором Альтенштадтом в моем присутствии. Он пояснил, что вермахт не имеет административного контроля для влияния на румын в зоне под их гражданским управлением; это может быть сделано только через Министерство иностранных дел.



В беседе с несколькими офицерами, недавно побывавшими на Украине, я узнал, что запрет армейским капелланам проводить религиозные службы для гражданского населения, а также для фольксдойче привел к унынию и беспокойству среди фольксдойче. Нельзя не понимать, что церковь была общим связующим звеном для фольксдойче на Украине. Хотя украинского духовенства налицо немного, некоторые из них все же проводят религиозные службы для украинцев. Фольксдойче не понимают, почему им отказывают в единственной возможности позаботиться о своих душах, а именно через посредство армейских капелланов.

ЛАБС
обер-регирунграт
[неразборчиво]
министердиректор.
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КОПИЯ
Рейхсминистерство по делам восточных территорий
Берлин, 11 июля 1944 г.
Корреспонденция









Генеральному уполномоченному по использованию рабочей силы, гауляйтеру Заукелю

Берлин SW 11


Мне только что стало известно, что лагеря беженцев для белорусов в Белостоке, Краево и Олитае были закрыты для набора в военный оперативный штаб «Центр». Обращаю ваше внимание на следующее:

1. Что оперативный штаб военного времени [Kriegseinsatzkommando], ранее дислоцировавшийся в Минске, должен при любых обстоятельствах продолжать призыв молодой белорусской и русской рабочей силы для военного использования в Рейхе. Кроме того, перед штабом поставлена задача доставлять в Рейх мальчиков в возрасте 10–14 лет.

2. Речь здесь идет об одобренном фюрером военном использовании, меры по которому будут усилены в недавно изданной директиве фюрера. Такие военные задачи должны иметь приоритет перед всеми остальными.

3. Эвакуация этих провинций, в которых первоначально осуществлялся набор, ничего не меняет в данных задачах. Приказ о наборе относится не к определенным территориям, а к людям, проживающим на этих территориях.

4. Я снимаю с себя всякую ответственность за последствия, проистекающие из закрытия лагеря беженцев, и вынужден в случае дальнейшего закрытия лагерей незамедлительно запросить решение фюрера.

Тот же принцип должен превалировать при наборе помощников военно-воздушных сил в Эстонии и Литве. Я особо указываю на этот факт на случай возникновения там подобных ситуаций.

По поручению.
Подпись: Альфред МЕЙЕР
Копии:
Канцелярия гауляйтера
Руководитель главной группы Бергер
Д-р Бройтигам
Главный бандфюрер Никель
Директор министерства Бейль.
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Рейхсминистерство по делам восточных территорий
P 719a/44g [чернильная помета]
Литерный поезд «Готенланд», 08.07.1944 г.
СЕКРЕТНО
ТЕЛЕГРАММА










1. Начальнику гражданской администрации,
Белосток

2. Соответствующим управлениям руководителей СС и полиции,
Белосток

3. Соответствующему подразделению СД,
Белосток



Тема: Оперативный штаб гитлерюгенда «Центр» (HJ — Kriegseinsatzkommando Center).


Оперативный штаб гитлерюгенда «Центр», который до сих пор дислоцировался в Минске, должен при любых обстоятельствах продолжать выполнять свои обязанности в отношении мобилизации молодых белорусов и русских в качестве военного резерва в Рейхе. На штаб также возложена задача по переброске в Рейх пригодной к труду русской молодежи в возрасте 10–14 лет. Данное полномочие не затрагивается изменениями, связанными с эвакуацией и транспортировкой в приемные лагеря Белостока, Краево и Олитая. Фюрер желает, чтобы эта деятельность была еще больше активизирована.

Прошу оказывать командованию в Белостоке всемерное содействие в выполнении его задач. Если вопреки ожиданиям возникнут трудности, прошу немедленно сообщать мне телеграфом.

Министерство по делам восточных территорий
[подпись] Бергер
Начальник командного штаба по политическим вопросам
4. Копии:
Канцелярия гауляйтера
Министердиаригент д-р Бройтигам
Штабсбандфюрер Никель
Визировано: Б. 11/7
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Городской комиссар в Ковно
Ковно, 18 февраля 1944 г.
Высвобождение местного труда для нужд Рейха
[Обзор переводчика]








После вступления в Литву тысячи рабочих были завербованы на работу сроком на 6 месяцев в гау Восточная Пруссия. Вопреки всем обещаниям эти рабочие не были отпущены даже по истечении двенадцати месяцев, а их многочисленные родственники на родине не получили никакой компенсации. Им долгое время не давали даже краткосрочного отпуска домой. Теперь их намереваются против их воли задействовать на предприятиях военной промышленности.

В начале 1942 года вермахтом был проведен еще один набор 7 000 мужчин-транспортировщиков. Они заставили литовцев зарегистрироваться в управлении, а затем заперли их в бараках по прибытии. Естественно, они ненавидят немцев почти так же сильно, как и русских.

Недавно начались кампании по набору новых добровольцев в армию, полицию и службу труда, а также рабочих на предприятия военной промышленности внутри Рейха. Однако в 1941 году русские вывезли 40 000 квалифицированных специалистов, а более 100 000 были отстранены от работы, поэтому многие должности теперь не могут быть заполнены.

После кампаний по набору населения больше не доверяло никаким прокламациям или мерам, касающимся работы внутри Германии. Кроме того, литовцы не ощущают свое государство политической единицей. Из-за предшествующих неустойчивых политических условий литовец мало задумывается о политике. Поскольку он мало внимания уделяет собственным законам, наши он соблюдает еще меньше. Они не посещают призывные пункты, и их приходится приводить силами полиции.

Хотя гражданская администрация обещала обеспечить рабочую силу, успехи были невелики, о чем свидетельствует следующее:

1. Мобилизация возрастных классов 1919–1924 годов рождения.

Это было предписано рейхскомиссаром Восточных территорий, но из-за неэффективности чиновников увенчалось успехом лишь частично.

Сама мобилизация проводилась силами вермахта, полиции, местной администрации и биржи труда. Были развернуты энергичные пропагандистские кампании с целью побудить мужчин этих возрастных групп зарегистрироваться в назначенных учреждениях.

Однако вскоре со стороны литовской интеллигенции возникло сопротивление. Для противодействия этому были приняты следующие меры.

[Перевод]

Отказ от формирования литовского легиона, закрытие местных университетов и арест ряда представителей литовской интеллигенции.

[Обзор переводчика]

Эти меры оказались неэффективными; в результате генеральный комиссар приказал провести повторную регистрацию с суровыми наказаниями за неявку. Несмотря на все приложенные усилия, результаты по-прежнему оставались неудовлетворительными. Из ожидавшихся к призыву в общей сложности 5 800 человек явилось только 47%, и среди этого процента оказалось много тех, кто по разным причинам нам не подходил.

[Перевод]

2. Совершенно неудовлетворительные результаты предыдущей акции сделали необходимым проведение новой мобилизации возрастных групп 1912–1918 годов рождения, а также женской возрастной группы 1914–1922 годов рождения. Эти две последующие акции также не принесли удовлетворительного результата. В докладе, с которым уполномоченный по использованию рабочей силы гауляйтер Заукель выступил 18 июля 1943 года в Ковно, и на последовавшем за ним официальном совещании между гауляйтером Заукелем и генеральным комиссаром вновь был настоятельно поднят вопрос о трудовых ресурсах Рейха; гауляйтер Заукель снова потребовал выделения литовской рабочей силы в больших объемах для нужд Рейха. Как показывают протоколы этого совещания, генеральный комиссар весьма убедительно описал огромные трудности, препятствующие подготовке местных рабочих сил, и настойчиво просил о выделении большего числа немецких полицейских сил. СС-обергруппенфюрер фон дем Бах прямо пообещал тогда «реальное усиление полиции в Литве». Это реальное усиление полиции в Литве тем временем в ходе дальнейших действий осуществлено не было.

[Обзор переводчика]

3. Заукель запросил 30 000 рабочих. Хотя гражданская администрация сделала все от нее зависящее, ситуация была дезорганизована, и из 30 000 налицо оказалось лишь 8 200 человек.

4. Затем Заукель сделал новую заявку — на этот раз на 100 000 рабочих. Хотя выполнение этой заявки привело бы к освобождению многих рабочих мест в стране, генеральный комиссар пообещал выполнить заказ. Тем не менее возникнет немало трудностей. В сельской местности вербовать рабочую силу проще, поскольку там есть возможность изучить ситуацию с рабочей силой более детально, чем в таком крупном городе, как Ковно. В том числе и потому, что в сельской местности администрация имеет более тесную связь с населением.

Для выполнения требований по поставке рабочей силы из Литвы необходима помощь немецкой гражданской администрации. Потребуется временно увеличить численность полиции, применять суровые меры в случае саботажа, временно увеличить выделение моторного топлива и использовать тыловые объекты вермахта; все эти меры необходимы, если требуется поставить нужное количество рабочей силы.

Эта новая акция Заукеля, вероятно, не сработает. Единственный способ добиться каких-либо успехов в этом деле — иметь в своем распоряжении крупные силы немецкой полиции.


[подпись неразборчива]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 205-PS

Национал-социалистическая рабочая партия

Канцелярия партии

Ставка фюрера, 5 мая 1943 г.
Начальник Канцелярии партии
Канцелярия Розенберга
Вх. № 931 K
24 мая 1943 г.
Циркуляр № 70/43









Тема: Меморандум об общих принципах обращения с иностранными рабочими, занятыми внутри Рейха.


Министерство пропаганды рейха и РСХА совместно издали меморандум об обращении с иностранными рабочими и служащими, занятыми внутри Рейха.

В прилагаемой копии я требую довести до сознания членов Партии и народности необходимость твердого, но справедливого обращения с иностранными рабочими.

Публикация данного меморандума не допускается.

Подпись: М. Борман.
Рассылка:
Рейхсляйтеры
Гауляйтеры
Руководители союзов [Verbaendefuehrer]
Крейсляйтеры
Ортсгруппенляйтеры
Карточка в картотеке: Иностранные рабочие — Обращение — Поведение















Меморандум об общих принципах обращения с иностранными рабочими, занятыми внутри Рейха.


Борьба Рейха против разрушительных сил большевизма все больше превращается в общеевропейское дело. Практическим результатом этого является привлечение к работе внутри Рейха миллионов иностранных рабочих практически из всех европейских стран континента, в дополнение к большому числу представителей разгромленных вооруженных сил враждебных государств. Из этого факта вытекают особые обязательства для немецкого народа, которые излагаются в первую очередь в следующих принципах:

1. Первостепенное значение имеет безопасность Рейха. Рейхсфюрер СС и его подразделения решают все вопросы, касающиеся мер охранной полиции для защиты Рейха и немецкого народа.

2. Гуманное, повышающее производительность обращение с иностранными рабочими и предоставляемые им условия очевидно могут привести к стиранию четких разграничительных линий между рабочими иностранных национальностей и представителями немецкой расы. От представителей немецкой расы требуется как патриотический долг соблюдать разницу между собой и иностранными гражданами. Пренебрегая фундаментальными принципами национал-социалистической концепции крови [Blutauffassung], представитель немецкой расы должен осознавать, что он подлежит строжайшему наказанию. Осознание того, что исходом будет либо победа, либо большевистский хаос, должно заставить каждого немца сделать необходимые выводы в обращении с рабочими иностранной национальности.

Все подчинено задаче победного окончания войны. Иностранные рабочие, занятые внутри Рейха, должны получать такое обращение, при котором сохраняется и стимулируется их надежность; неблагоприятные для Рейха последствия в их странах происхождения сводятся к минимуму, а в будущем обеспечивается полноценная отдача рабочей силы для немецкой военной экономики, более того — обеспечивается даже рост производительности. При этом следует считать решенным следующее:

1. Каждый, даже самый примитивный человек, обладает тонким восприятием справедливости! Следовательно, любое несправедливое обращение должно иметь крайне дурные последствия. Несправедливости, оскорбления, обман, жестокое обращение и т. д. должны быть прекращены. Телесные наказания запрещены. Рабочие иностранной национальности должны быть соответствующим образом проинформированы о суровых мерах в отношении непокорных и мятежных элементов.

2. Побудить кого-либо к активному сотрудничеству во имя новой идеи невозможно, если одновременно оскорбляется его врожденное чувство собственного достоинства. От людей, которых называют зверями, варварами и недочеловеками, нельзя требовать высоких достижений: вопреки всем возникающим возможностям, следует поощрять и стимулировать такие положительные качества, как воля к борьбе против большевизма, защита собственного существования и своей страны, готовность к службе и трудолюбие.

3. Более того, должно быть сделано все для содействия необходимому сотрудничеству европейских народов в борьбе против большевизма. Иностранного рабочего нельзя убедить одними лишь словами в том, что победа Германии выгодна также для него и его народа. Правильное обращение является подходящим средством.

Отталкиваясь от этих точек зрения, ответственные уполномоченные по использованию рабочей силы, отвечающие за вербовку и условия труда иностранных рабочих, а также другие заинтересованные ведомства издали необходимые директивы по применению труда иностранных рабочих внутри Рейха. Из этих инструкций особо следует подчеркнуть следующие:

a. По возможности каждый иностранный рабочий получает ту должность, к которой он наиболее способен в соответствии со своей подготовкой и прежним родом занятий.

b. Размещение иностранного рабочего персонала производится, как правило, в лагерях. Помещения должны быть обеспечены всем необходимым в отношении порядка, чистоты и санитарии. Изоляционные меры, такие как содержание под стражей и колючая проволока, запрещены. Особо подчеркивается, что при таком размещении национальные обычаи иностранных рабочих (мужчин и женщин) должны учитываться в максимально возможной степени в соответствии с условиями военного времени. Иностранцы по возможности разделяются на национальные группы и расселяются совместно. Должно быть обеспечено участие иностранных рабочих в управлении лагерем и поддержании порядка внутри него. Для всех лагерей существуют лагерные правила, в которых подробно излагаются обязанности и права лагеря и руководства.

c. При вербовке иностранных рабочих следует настоятельно призывать их брать с собой в Германию одежду и обувь. Поскольку это невозможно и возникает необходимость замены пришедших в негодность предметов одежды, они обеспечиваются одеждой и обувью с учетом ограничений военного времени, так что гарантируется необходимая защита здоровья от непогоды.

d. Иностранные рабочие должны получать в отношении питания те же нормы снабжения, что и немецкие рабочие от Рейхсминистерства продовольствия и сельского хозяйства. При этом будут учитываться обычные расходы. Будет обеспечено, чтобы продукты выдавались иностранным рабочим в соответствии с количеством предоставленных в их распоряжение людей. Хищения, спекулятивные цены и т. д. со стороны контролирующих инстанций или административных должностных лиц будут наказываться так же, как если бы преступление было совершено против немцев.

e. Каждый иностранный рабочий имеет право на эффективные санитарные меры. Нельзя отступать от правил предотвращения эпидемий и заразных заболеваний. Медицинское обслуживание в соответствии с местными условиями должно гарантироваться врачами лагерного округа или больничной кассы [Kasse]. Для длительного лечения в округах или больницах необходимое количество коек должно быть надлежащим образом подготовлено. Для ухода и содержания по возможности привлекается обслуживающий персонал той же национальности, а при благоприятных обстоятельствах — врачи и военные хирурги той же национальности. Для беременных работниц должны быть обеспечены акушерские принадлежности, а также спокойные условия проживания и детские ясли подходящего размера. Для ухода за больными привлекаются представительницы соответствующей национальной принадлежности. Репатриация [Rueckbefoerderungen] беременных работниц должна производиться только в крайних исключительных случаях по просьбе заинтересованного лица.

f. Отдых иностранных рабочих имеет важнейшее значение для сохранения трудоспособности и морального духа. Развлекательные мероприятия, свободное время, спорт и т. д. имеют первостепенное значение в самом лагере и должны организовываться лагерным персоналом. Кроме того, для дальнейшего развития этого отдыха привлекаются специальные артисты и национальные группы различных национальностей. Помимо этого, по возможности будут демонстрироваться их собственные кинофильмы. Кроме того, в каждом лагере должны быть доступны книги, журналы и газеты, переведенные на различные иностранные языки. Языковые курсы должны способствовать взаимопониманию на рабочем месте. Для различных национальностей должны издаваться специальные словари.

Кроме того, рабочие с Востока имеют по крайней мере возможность выходить в город в свой выходной день.

g. Для всех иностранных рабочих возможен отдых, поскольку таковой востребован. Для представителей оккупированных восточных областей допускается духовное окормление только со стороны священников не из числа духовных лиц [lay-priests]. Окормление со стороны русских и украинских эмигрантов запрещено.

В случае смерти все иностранцы подлежат захоронению на общественных кладбищах.

h. Политическое влияние направлено главным образом против большевизма и должно формироваться соответствующим образом.

Вышеупомянутые принципы считаются обязательными в качестве руководящих правил поведения для всех организаций, ведомств и персонала, поскольку они были опубликованы в виде директив соответствующими инстанциями. Все подразделения, занимающиеся использованием и обслуживанием иностранных рабочих, и в особенности руководители заводов и лагерей, несут ответственность за практическую реализацию и соблюдение этих принципов. Они должны отчетливо понимать, что нарушения вышеуказанных основ наносят ущерб немецкой военной экономике и косвенно — Фронту. Поэтому они подлежат наказанию не только с точки зрения неполитических преступлений (например, рукоприкладство, хищение, ростовщичество), но также могут привлекаться к ответственности за преступления против государственной измены. К ответственности может быть привлечен не только автор такого деяния, но и ответственный руководитель ведомства. Недостаточный инструктаж или надзор за подчиненными ведомствами также может повлечь за собой служебное взыскание.

Все существующие директивы и инструкции по обращению с иностранными рабочими будут проверены соответствующими ведомствами на предмет их соответствия изложенным здесь принципам. Там, где это не так, они будут немедленно пересмотрены путем принятия соответствующих мер.


Berlin, 16 April 1943
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КОПИЯ

Указания по решению еврейского вопроса

1. Общие положения.
Компетенция начальника полиции безопасности и СД, на которого возложена задача решения европейского еврейского вопроса, распространяется даже на оккупированные восточные провинции. Соответственно, органы полиции безопасности, созданные для решения еврейского вопроса в оккупированных восточных провинциях, правомочны действовать в своей нынешней сфере деятельности.

В отдельных рейхскомиссариатах и внутри них — в генеральных комиссариатах — еврейство представляет собой часть населения, весьма различную по своей численности. Например, в Белоруссии и на Украине проживают миллионы евреев, живущих здесь на протяжении поколений. Однако в центральной провинции СССР евреи переселились по большей части в большевистские времена. Те русские евреи, которые последовали в русле наступающей Красной Армии 1939 и 1940 годов в Восточную Польшу, Западную Украину, Западную Белоруссию, прибалтийские земли, Бессарабию и Буковину, представляют собой особую группу.

Все мероприятия по еврейскому вопросу в оккупированных восточных провинциях должны рассматриваться с той точки зрения, что весь еврейский вопрос в целом для всей Европы будет решен после войны, самое позднее. Поэтому они должны учреждаться как подготовительные частичные мероприятия и должны согласовываться с теми решениями, которые могут быть приняты в этой области в ином порядке. Это особенно верно в отношении подготовки по меньшей мере временных приемных пунктов для евреев из провинций Рейха.

Возможные выступления гражданского населения против евреев не должны предотвращаться до тех пор, а постольку это совместимо с поддержанием порядка и безопасности в тылу сражающихся войск. В частности, допускаются ответные меры против евреев, которые попадают в провинции, вновь оккупированные Красной Армией в последние несколько лет. Тем не менее следует принимать суровые меры против уличных банд и прочих злостных элементов, для которых это касается лишь грабежа еврейских магазинов и хищения еврейского имущества в целях личной наживы.

2. Определение термина «еврей».
Мирное урегулирование еврейского вопроса требует предварительного определения того, кто должен считаться евреем в оккупированных восточных провинциях. В связи с решением европейского еврейского вопроса и сильным влиянием, которое еврейство оказывало на остальное русское население до вторжения немецких войск и которое оно продолжает оказывать в настоящее время, представляется необходимым как с политической, так и с народной точки зрения — в целях предотвращения последующего усиления позиций евреев — трактовать термин «еврей» в самом широком смысле.

Поэтому евреем является тот, кто принадлежит к еврейской религии или признан евреем по иным обстоятельствам; тот, у кого есть родитель, являющийся евреем в соответствии с вышеизложенным предложением, также является евреем.

3. Учет, опознавательный знак, лишение прав свободы и изоляция.
Первой главной целью немецких мероприятий должна стать строгая изоляция еврейства от остального населения. В ходе реализации этого первоочередной задачей является охват еврейского населения путем введения регистрационного порядка и аналогичных целесообразных мер. Советское еврейство со времен большевистской революции постоянно пыталось маскироваться, чтобы незаметно проникать на руководящие должности, особенно в зерновых районах СССР. С этой целью многие евреи отказались от своих еврейских имен и взяли русские фамилии и русские отчества. Следует постановить, чтобы каждый обязанный зарегистрироваться лицо сообщало своему начальству обо всех изменениях имен евреев в течение его жизни или, насколько ему известно, во времена его предков, и отменяло их обратно. То же самое касается прежнего выхода из религиозной общины и принятия других вероисповеданий (многообразных других). Искоренение еврейской маскировки будет проще в рейхскомиссариате Остланд и Украина, где большая часть евреев проживает на протяжении поколений, чем в других рейхскомиссариатах. Для этого следует использовать советские архивные материалы, поскольку они сохранились.

Затем незамедлительно должно быть введено ношение опознавательного знака, состоящего из желтой еврейской звезды, и все права свободы для евреев должны быть аннулированы. Они должны быть помещены в гетто и одновременно разделены по половому признаку. Наличие множества более или менее замкнутых еврейских поселений в Белоруссии и на Украине облегчает эту задачу. Кроме того, должны быть выбраны места, которые позволяют в полной мере использовать рабочую силу евреев при наличии потребности в труде. Эти гетто могут находиться под надзором еврейского самоуправления с еврейскими чиновниками. Однако охрана границ между гетто и внешним миром является обязанностью полиции.

Также и в тех случаях, когда гетто еще не удалось создать, путем строгих запретов и аналогичных целесообразных мер должно быть обеспечено прекращение дальнейшего смешения крови евреев и остального населения.

4. Устранение еврейского влияния в политической, экономической, культурной и социальной сферах.
Параллельно с мерами по физической изоляции евреев от остального населения должно быть задействовано все необходимое для ликвидации любого влияния еврейства на русский народ. Это должно происходить немедленно в политической и культурной сферах, тогда как во всех остальных случаях следует учитывать, чтобы не были ущемлены общие интересы. Это особенно касается тех экономических задач, которые важны в силу требований войны и касаются национальной экономики.

Необходимо осуществить полную перестройку еврейской профессиональной жизни, за исключением сферы физического труда. Группа государственных служащих в российском правительстве, наряду с наиболее влиятельными еврейскими профессиональными группами, должна полностью исчезнуть. Аналогичным образом подобные профессиональные группы подлежат отстранению от общественной жизни, причем темпы этих мер должны соответствовать общим экономическим и социальным потребностям.

Все еврейское имущество подлежит описи и конфискации, за исключением того, которое необходимо для поддержания голого существования. В той мере, в какой это позволяет экономическая ситуация, право распоряжения своим имуществом должно быть отобрано у евреев как можно скорее посредством распоряжений и других мер, отдаваемых комиссариатом, с тем чтобы перемещение имущества быстро прекратилось.

Любая культурная деятельность евреям будет полностью запрещена. Это включает в себя запрет еврейской прессы, еврейских театров и школ.

Забой скота по еврейским обрядам также подлежит запрету.

5. Принудительный труд. Существующая нехватка рабочей силы на оккупированных восточных территориях, а также идейно-политические соображения обусловливают принципиальную необходимость введения обязательного принудительного труда в строжайшей форме. Это должно осуществляться постепенно путем устранения евреев из их профессиональной сферы, хотя им разрешено работать по своим собственным специальностям, если они подпадают под сферу действия трудовой повинности. Кроме того, еврейская рабочая сила должна использоваться на тяжелых физических работах.

Постоянным правилом применения еврейского труда является полное и бескомпромиссное использование еврейской рабочей силы независимо от возраста в деле восстановления оккупированных восточных территорий. Задачи, которые должны ставиться перед евреями при использовании их труда, касаются прежде всего строительства шоссейных дорог, железных дорог и каналов, а также мелиоративных и т. д. работ. Кроме того, представляется, что привлечение к сельскохозяйственным работам, прежде всего, будет осуществляться под строгим надзором. Ничто не должно препятствовать использованию евреев на заготовке леса, производстве соломенной обуви, метел и щеток внутри гетто.

При использовании труда евреев следует следить за тем, чтобы еврейская рабочая сила задействовалась лишь в тех производствах, которые впоследствии не претерпят заметных перебоев в случае быстрого изъятия этой рабочей силы и которые исключают специализацию еврейских работников. Следует во всех случаях избегать того, чтобы еврейские работники становились незаменимыми в жизненно важном производстве.

6. Нарушения. Нарушения германских предписаний, особенно правил принудительного труда, должны караться для евреев смертной казнью. Все нарушения подлежат рассмотрению военно-полевыми судами.
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(Не для публикации)


Тема: Обращение с военнопленными



Отделения гау в своих отчетах часто упоминают о слишком снисходительном обращении с военнопленными со стороны конвоя. Согласно этим отчетам, органы охраны во многих местах превратились даже в защитников и попечителей военнопленных.

Я довел эти отчеты до сведения Верховного командования вооруженных сил с тем комментарием, что производительное немецкое население абсолютно не может понять, если в то время, когда немецкий народ борется за свое существование или несуществование, военнопленные — то есть наши враги — ведут лучшую жизнь, чем немецкий рабочий, и что долгом чести каждого немца, имеющего дело с военнопленными, является обеспечение полного использования их рабочей силы.

Начальник по делам военнопленных в Верховном командовании вооруженных сил отдал теперь командирам военнопленных в военных округах недвусмысленный приказ, копия которого прилагается. Я прошу довести этот приказ до сведения всех партийных функционеров устно в надлежащей форме.

В случае если в будущем вновь появятся жалобы на ненадлежащее обращение с военнопленными, о них следует немедленно сообщать командирам военнопленных со ссылкой на прилагаемый приказ.

Ставка фюрера, 25 ноября 1943 г.
(Подпись): М. Борман
Рассылка: Рассылка А и Б
Дело: Обращение — военнопленные — охрана.









Начальник по делам военнопленных в Верховном командовании вооруженных сил
Az. 2f24, 74f Kriegsgef. Allg. (Ia) № 11082143
Берлин, Баденльшештр. 51, 26 октября 1943 г.






Кому: командирам военнопленных в военных округах с I по XIII, XVII, XVIII, XX, XXI, генерал-губернаторства с командующими вооруженными силами на Украине и на Востоке; коменданту округа военнопленных при командующем вооруженными силами в Норвегии.

Для информации: командирам военнопленных в оперативных зонах с I по IV

комендантам округов военнопленных в Италии и Сербии



Тема: Обращение с военнопленными.



I. Намерение обращаться с не советскими военнопленными строго в соответствии с конвенцией 29-го года, а с советскими военнопленными — согласно специальным указаниям Верховного главнокомандующего вооруженными силами привело во многих случаях к формам, которые не согласуются с навязанной нам тотальной войной.

Военнопленный согласно конвенции должен «получать гуманное обращение и, в частности, быть защищен от актов насилия, оскорблений и общественного любопытства». Это, однако, не означает, что ему должна быть предоставлена такая же забота, какая требуется для немецких солдат.

В случае с советскими военнопленными, поскольку их рацион приведен в соответствие с ожидаемой от них производительностью труда и они оправились от неизбежных тягот восточной войны, первоначально необходимый строгий санитарный надзор, состоящий частично из непрерывного контроля веса, как правило, больше не требуется. Контроль веса может преследовать лишь цель выявления недоедания; его следует использовать только в индивидуальных случаях.

Воздушный терроризм противника вынуждает большую часть немецкого народа вести образ жизни, схожий с тем, который царит в оперативной зоне. В результате этого к обращению и поведению военнопленных, пользующихся защитой конвенции 29-го года и к тому же благодаря получению посылок во много раз лучше питающихся, чем их соотечественники на вражеской стороне, относятся критически. В особенности слишком мягкое обращение с советскими военнопленными нигде не будет понято, поскольку известно, какие чудовищные страдания должны претерпевать немецкие солдаты, попавшие в советские руки.

Руководители рабочих команд и личный состав охраны должны, кроме того, получить недвусмысленные приказы, и им нужно постоянно указывать путем обучения и инструктажа на то, что их главная обязанность заключается в том, чтобы заставлять военнопленных полностью выкладывать свою рабочую энергию, обеспечивать быстрое выявление ленивых с помощью таких мер, которые разрешены предпринимателям, или наказаний, зарезервированных за военным начальством, а также распознавать и изолировать неисправимые элементы.

Руководители рабочих команд и личный состав охраны должны отдавать себе отчет в том, что в то время, когда от каждого представителя немецкой нации требуется безусловное и предельное напряжение сил, низкая производительность труда военнопленных, проистекающая из злонамеренности или небрежности, ни в коем случае не может терпиться. Великая трудовая битва родины зависит от результатов труда каждого отдельного человека, а тем самым и каждого военнопленного.

Мысль о том, что военнопленные своим трудом наполняют прежде всего кошелек предпринимателя и поэтому должны быть защищены от него, является ошибочной. Предприниматели теперь являются агентами немецкого народа. Они обязаны исключительно поставлять вещи, имеющие значение для военных усилий, как правило, в очень сжатые сроки и для этого полностью использовать всю имеющуюся в их распоряжении рабочую силу в соответствии с ее наилучшей профессиональной пригодностью. Предприниматели знают, что рабочую силу невозможно заменить, и поэтому уже по этой причине должны быть заинтересованы в сохранении этой силы.

Руководители рабочих команд, личный состав охраны, предприниматели и немецкие рабочие образуют единый фронт и имеют общую цель: достижение победы! Ради этого они должны, отбросив все личные пожелания и в теснейшем, едином сотрудничестве задействовать рабочую силу военнопленных, предоставленных в их распоряжение рейхом. Тот, кто не работает на эту цель или препятствует ее достижению, вредит нации и наносит ущерб нашим товарищам на фронте.

Следовательно, обращение с занятыми на работах военнопленными должно организовываться исключительно с целью поднятия их производительности труда до наивысшего возможного уровня и немедленного принятия суровых мер, если военнопленные проявляют небрежность, леность или неповиновение. О военнопленных не следует «заботиться», но с ними нужно обращаться таким образом, чтобы достигался требуемый высший уровень производительности труда. Само собой разумеется, что наряду со справедливым обращением с военнопленными это включает обеспечение военнопленных пайками, одеждой и т. д., положенными им согласно существующим директивам.

II. Развитие ситуации и возрастающие потребности в рабочей силе военнопленных заставляют нас ввозить все больше военнопленных в Рейх. Несмотря на это, нельзя рассчитывать на то, что охранные силы будут соответственно увеличены, а качество личного состава охраны в среднем не сможет быть улучшено.

Вдобавок проблема осложняется тем, что военнопленные ошибочно считают, будто могут усмотреть в создавшейся ситуации выгоду для себя. Вследствие этого они во многих случаях становятся заносчивыми и пытаются совершать побеги в больших масштабах. Противостоять этим явлениям можно только путем незамедлительного принятия суровых мер против военнопленных в случае неповиновения или побега.

Слабаки, которые высказывались бы в том духе, что в нынешней ситуации необходимо заручиться «друзьями» среди военнопленных посредством мягкого обращения, являются пораженцами и подлежат судебному преследованию по обвинению в подрыве национальной обороноспособности.

У военнопленных не должно быть ни малейших сомнений в том, что против них будет безжалостно применено оружие, если они окажутся причастны к какому-либо пассивному сопротивлению или попытаются устроить мятеж.

Командующие офицеры должны позаботиться о том, чтобы эта политика в отношении обращения с военнопленными стала общим достоянием всех подчиненных им офицеров, чиновников, унтер-офицеров и рядовых. Этого можно достичь не только с помощью письменных директив и памяток, но прежде всего живым словом и настойчивым, добросовестным воспитанием подчиненных в духе этих положений.

Я прошу проинформировать местные органы Национал-социалистической партии об этой политике в подходящей форме устно и доложить об этом командирам.

Я прошу не производить никаких репродуцирований этого документа.

[подпись] ф. Граевиц
Перепечатка, даже частичная, запрещена.
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Национал-социалистическая немецкая рабочая партия
Партийная канцелярия
Начальник Партийной канцелярии
Ставка фюрера, 13 сент. 1944 г.
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Канцелярия Розенберга, вх. № 2594 К/ 19 сент. 44 г.
Представлено рейхсляйтеру 20 сент. Rdsdir.
Для сведения:





1. Руководитель штаба [подпись] 2. Центральный отдел 27 сент. 44 г. [подпись] 3. Административный отдел 27 сент. 44 г. [подпись] Возвращено в канцелярию



Тема: Обращение с военнопленными — задачи охранных подразделений.


Действовавшие до сих пор положения об обращении с военнопленными и задачах охранных подразделений больше не отвечают требованиям усилий тотальной войны. Поэтому Верховное командование вооруженных сил (ОКВ) по моему предложению издало положение, копия которого прилагается.

Ниже приводится содержание этого документа:

1. Между начальником Верховного командования вооруженных сил (ОКВ) и мной достигнуто понимание того, что участие партии в использовании военнопленных неизбежно. Поэтому офицерам, прикомандированным к системе по делам военнопленных, было дано указание теснейшим образом сотрудничать с носителями суверенитета [Hoheitsträger]; коменданты лагерей военнопленных должны немедленно направить офицеров связи к крейсляйтерам.

Таким образом, носителям суверенитета будет предоставлена возможность устранять существующие трудности на местах, оказывать влияние на поведение охранных подразделений и лучше привязывать использование военнопленных к политическим и экономическим требованиям.

2. Повышение производительности [Leistungssteigerung] военнопленных решающим образом зависит от того, как охранные и вспомогательные подразделения понимают свою задачу и каково их отношение к военнопленным. Из этого понимания вытекает необходимость постоянно проводить с ними политическую и идеологическую ориентацию, неустанно разъяснять им смысл их миссии. Для этого во всех основных лагерях [шталагах] выделяются национал-социалистические руководящие сотрудники из центрального аппарата [hauptamtliche NS-Führungsoffiziere].

Я прошу носителей суверенитета оказать поддержку комендантам военнопленных в подборе способных офицеров. Кроме того, носители суверенитета должны предоставить комендантам лагерей военнопленных квалифицированных ораторов для проведения политической ориентации личного состава охраны и вспомогательных подразделений. Для этого следует привлекать сотрудников отделов по национальным вопросам [Volkstumfragen].

Кроме того, во взаимодействии с Германским трудовым фронтом (ДАФ) должно осуществляться постоянное политическое просвещение владельцев предприятий, которые ныне наделены особыми правами в отношении военнопленных и охранных подразделений.

/п/ М. Борман.
Приложение: 1!
Рассылка:
Рейхсляйтерам
Гауляйтерам
Руководителям объединений [Verbändeführer]
Крейсляйтерам,










Заверено: [неразборчиво] Картотека перекрестных ссылок: Военнопленные — Обращение — Охранные подразделения, дело № 8810.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 254-PS



Рейхсминистр по делам оккупированных восточных территорий.
II Pers c—1—Raab Берлин, 29 июня 1944 г.



СЕКРЕТНО


Руководящей группе P1,
специальному подразделению «Готенланд»

Касательно: Сжигания домов в Васильковском районе.

Ссылки: Ваше письмо от 24 мая 1944 г. — P 26 a/44 geh —.


При сем направляю вам копию заключения руководителя молодежи [Nachwuchsführer] Пауля Рааба.

Я не вижу оснований для принятия каких-либо мер против Рааба.

По поручению:

Подпись: Еннес
Заверил: Шрадер
Административный служащий.






СЕКРЕТНО


Грамбуш, 7.6.44 г.




Пауль Рааб, руководитель молодежи


Копия


Рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий.
Берлин W 35, Курфюрстендамм 134

Касательно: Письма от 2 июня 1944 г. — II — Pers c 1 — Raab
Входящий № 81/44 g


Согласно обвинению со стороны Верховного командования вооруженных сил, я сжег несколько домов на территории Васильковского района Украины, принадлежавших неповинующимся лицам, призванным на трудовую повинность [Arbeitseinsatzpflichtigen]. Это обвинение соответствует действительности.

Я был задействован в качестве окружного комиссара по информационной службе на территории Васильковского района с 5 мая 1942 года по 28 декабря 1944 года. Помимо многих рабочих участков, окружной комиссар Дёрер возложил на меня полную ответственность за выполнение районной квоты отправки рабочих в Германию. Хотя эта задача была мне не по душе, я выполнял ее добросовестно, с умением и, где это было необходимо, со строгостью. Вплоть до прорыва советских армий эта территория поставила в Германию более 31 000 работников.

В течение 1942 года набор рабочих осуществлялся посредством пропаганды. Принуждение требовалось крайне редко. Лишь в августе 1942 года пришлось принять меры против 2 семей в селах Глевенка и Зализный Хутор, каждая из которых должна была предоставить по одному человеку на работы. Оба они вызывались в июне впервые, но не подчинились, несмотря на неоднократные требования. Их пришлось доставлять силой, но им дважды удавалось бежать из сборного лагеря или во время конвоирования. Перед вторым арестом отцы обоих мужчин были взяты под стражу в качестве заложников с тем условием, что они будут освобождены только тогда, когда явятся их сыновья. Когда после второго побега был отдан приказ о повторном аресте как отцов, так и юношей, направленные для этого полицейские патрули обнаружили дома пустыми.

Тогда я решил принять меры, чтобы показать все более бунтующей украинской молодежи, что наши приказы должны выполняться. Я приказал сжечь дома беглецов. Результатом стало то, что в дальнейшем люди охотно подчинялись приказам, касающимся трудовой повинности. Однако мера в виде сожжения домов применялась впервые не в результате моих действий, а предлагалась в секретном письме уполномоченного по использованию рабочей силы в качестве принудительной меры на случай провала других мер. Это суровое наказание было встречено населением с удовлетворением еще до того, как меры были осуществлены, поскольку обе семьи высмеивали все остальные дисциплинированные семьи, которые отправляли своих детей на трудовую повинность частью добровольно.

1943 год принес новое положение об использовании рабочей силы посредством регулярного ежегодного призыва. Перед началом призыва я подготовил для этой задачи персонал. Я обустроил сборный лагерь на территории Васильковского района наилучшим образом: чистые, светлые спальни, чистые санитарные узлы, хорошее питание и развлечения. Прежде всего было устранено все, что могло бы вызвать у украинца ощущение, будто его депортируют насильно. Сразу по прибытии в лагерь с рабочими начиналась благожелательная пропаганда, которая не позволяла возникнуть упадническим настроениям. За собой я оставлял право на предоставление отсрочки по производственным, политическим и социальным причинам; к этому подходили так благосклонно, насколько позволяла задача. В основном после начала первого призывного периода в Васильковских районах появился местный комендант в лице графа Гризе. Этот офицер, уже вызвавший большие распри в Лодвицком и Гадячском районах из-за своего высокомерного поведения, создал в Василькове трудности между вооруженными силами и гражданской администрацией, доселе неизвестные. Прежде всего он занялся трудовой повинностью и не только критиковал принятые мной меры, но и в любое время принимал каждого жалующегося украинца, обещая им помощь против ведомства окружного комиссара. До тех пор мне не приходилось принимать серьезных мер, поскольку население было относительно послушным. Лишь несколько беглецов должны были платить штрафы, а пока деньги не поступали, я в зависимости от надежности дела в большей или меньшей степени обеспечивал сохранность их имущества. Наказанные уплатили штрафы без исключения, и имущество было им возвращено. Но прежде чем они успели это сделать, одна часть пожаловалась местному коменданту, который вовсе не упрекал этих людей, а напротив, отстаивал перед моим лицом все их интересы и порой командным голосом приказывал мне аннулировать мои меры. Я не позволил запугать себя и выполнял задачу, за которую нес ответственность, по своему усмотрению. Но теперь работа стала невыносимо тяжелой, поскольку до населения дошло, что местный комендант принимает жалобы на окружного комиссара. После первоначальных успехов началось пассивное сопротивление населения, которое в конце концов вынудило меня вновь приступить к арестам, конфискациям и отправкам в трудовые лагеря. Через некоторое время транспорт лиц, обязанных трудиться, смял полицию на железнодорожной станции в Василькове и сбежал. Я вновь усмотрел необходимость в строгих мерах. Несколько зачинщиков, конечно, скрылись до того, как их обнаружили в Плисецком и Метнице. После неоднократных попыток их поймать их дома были сожжены. Вслед за этим местный комендант направил в села военную полицию и провел с ее помощью масштабные допросы по этому делу. Кроме того, он нанял молодых украинцев в качестве добровольных помощников — беглецов из транзитного лагеря. В результате всякая работа на этом участке стала для меня невозможной.

Я не могу назвать точные даты вышеупомянутых событий, поскольку после моего последнего назначения в Гайсинский район я попал в советскую засаду в марте 1944 года под Станиславом. Я смог лишь спрятать свое оружие и был вынужден сжечь весь свой багаж, включая дневник.

В заключение я хочу указать на следующее:

1. Я нес ответственность на территории Васильковского района за призыв местных рабочих для рейха. Выбор средств, использованных для выполнения моей задачи, должен был оставаться за мной.

2. Я работал с предельным терпением и прибегал к более строгим наказаниям лишь тогда, когда достигнутый успех шел вразрез с затраченным временем.

3. Строгие меры, такие как сожжение домов, применялись лишь в единичных случаях. Благодаря этому было достигнуто то, что — по крайней мере в 1942 году — вербовка рабочих не отвлекала слишком много сил полиции, которые из-за других функций не могли постоянно использоваться для этой цели.

4. Я имел право использовать такие меры согласно секретной директиве по использованию рабочей силы для сотрудников по мобилизации рабочей силы в Киевском округе. Следовательно, они никоим образом не являются проявлением каких-либо индивидуальных действий.

5. Поставка 31 000 рабочих в рейх определенно имеет важное значение для военных усилий. Суровые меры безусловно оправданы во избежание провала этой акции.

6. Мои меры считались справедливыми большей частью населения. Они вызывали недовольство лишь у тех немцев, которые выполняли на Украине лишь мелкие задачи и потому имели слишком много времени для философии.

7. О моих действиях против бежавших лиц, обязанных трудиться [Arbeitseinsatz-pflichtige], всегда докладывалось окружному комиссару Дёреру, занимавшему должность в Василькове, и генеральному комиссару [General-kommissar] в Киеве. Оба они знали об обстоятельствах и соглашались с моими мерами ввиду их успеха.

Хайль Гитлер!
Подпись: Пауль Рааб.
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СЕКРЕТНО


Shitomir, 30 June 1943




Генеральный комиссар



Устный доклад о положении в генеральном округе Житомир генерального комиссара Лейзера, представленный на официальном совещании с рейхсминистром Розенбергом в Виннице 17 июня 1943 года.

Господин рейхсминистр

На сотрудников гражданской администрации в генеральном округе Житомир помимо их административной работы были возложены следующие специальные задачи:


сельскохозяйственное производство и заготовки;

вербовка рабочих для Германии, а также управление лесами и заготовка лесоматериалов.


Вышеупомянутые задачи стали поистине проблемными в силу того обстоятельства, что генеральный округ Житомир особенно «благословен» бандами. Касательно сельского хозяйства в первую очередь интересно отметить, что в 1942 году в общей сложности 289 хозяйств были объявлены сельскохозяйственными кооперативами. В 1943 году таковыми были, соответственно будут, провозглашены в общей сложности 501 хозяйство. Выделение земель под фермы составило в 1942 году 18%, в 1943 году к настоящему моменту — 10,4%, и еще 10% ожидается осенью.

Вследствие активной деятельности банд для регулярного производства и заготовок в настоящее время остается лишь около 40% площади пахотных земель генерального округа; примерно 60% находятся под контролем банд. Последние фактически снабжают население частью семян, заставляют обрабатывать поля по своим приказам и, естественно, имеют намерение завладеть урожаем осенью.

В результате деятельности банд нам доступно лишь 36% голов крупного рогатого скота, 41% свиней и 28% овец от общего поголовья. Поскольку мы должны снабжать мясом прежде всего фронт, мы вынуждены идти на определенное истощение нашего поголовья скота. Из-за сильного истощения сырьевой базы нормальное разведение скота стало невозможным. Кроме того, удалось спасти лишь 42% от общего объема молока и 51% яиц. Весенняя обработка земли была проведена тщательно. Тем не менее поразительно, что, несмотря на мощную утечку рабочей силы в рейх, вспашка была осуществлена с быстротой, которую нельзя было считать само собой разумеющейся. Судя по текущему состоянию и погоде, можно ожидать средний урожай. Однако охрана и спасение урожая дают много поводов для беспокойства. Во что бы то ни стало следует не допустить, чтобы банды завладели значительной частью урожая или уничтожили сельскохозяйственные продукты, свезенные на приемные пункты. Достаточная охрана различных приемных пунктов не обеспечена, прежний опыт не сулит благоприятных результатов.

Руководители сельского хозяйства заслуживают особой похвалы за свою самоотверженную и опасную работу. Во многих случаях они способны выполнять свои обязанности лишь рискуя жизнью ежедневно. В последнее время они понесли многочисленные жертвы, в частности кровью. Тем не менее они отказываются позволить кому-либо помешать им выполнять свой долг. Нынешняя ситуация лучше всего иллюстрируется тем фактом, что в настоящее время руководители по сельскому хозяйству могут работать на полную или примерно полную мощность лишь в 5 из 18 местных районов. Во всех остальных районах мы были вынуждены эвакуировать руководителей опорных пунктов и сосредоточить их у местных или районных крестьянских фюреров. Оттуда в большинстве случаев они способны выполнять свою работу лишь под сильной охраной полиции или армии.

Явления, порождаемые вербовкой рабочих, несомненно, хорошо известны рейхсминистру из отчетов и по его собственным наблюдениям. Поэтому докладывать о них я не стану. Достоверно то, что о вербовке рабочей силы в буквальном смысле этого слова говорить едва ли приходится. В настоящее время в большинстве случаев речь идет о фактической принудительной мобилизации. Население в значительной степени взбудоражено и рассматривает отправку транспортов в рейх как меру, которая ничем не отличается от прежней ссылки в Сибирь при царском и большевистском режимах.

На первом плане в настоящий момент стоит мобилизация молодых возрастов 1923–1925 годов рождения. Для ее осуществления наша активная пропаганда применялась в невиданных ранее масштабах. Поэтому можно утверждать, что акция была подготовлена и укреплена особенно хорошо. Несмотря на это, она не привела к желаемому успеху. Следует добавить, что в ходе акции необходимые контингенты были исчерпаны Генеральным уполномоченным по мобилизации рабочей силы. Поэтому я не мог ограничиться одними возрастами 1923–1925 годов, но призвал также возраст 1922 года. Помимо этого, пришлось привлечь даже те слои населения, которые изначально должны были быть пощажены. В связи с этим наша пропаганда в значительной мере утратила смысл. Но поскольку Генеральный уполномоченный по мобилизации рабочей силы объяснил нам всю серьезность положения, у нас не было другого выхода. Вследствие этого я уполномочил окружных комиссаров применять самые суровые меры для достижения поставленной квоты. Ухудшение морального духа в связи с этим не нуждается в дополнительных доказательствах. Тем не менее необходимо выиграть войну и на этом фронте тоже! Проблему мобилизации рабочей силы нельзя решать в белых перчатках.

К настоящему моменту из генерального округа Житомир в рейх было отправлено почти 170 000 работников обоего пола. Можно с уверенностью считать, что в течение июня эта цифра возрастет приблизительно до 200 000.

Управление лесами и заготовка лесоматериалов также составляют одну из главных забот. Генеральный округ Житомир очень богат лесами. В среднем лесистость составляет 26% от общей площади. На севере крупные участки страны на 100% покрыты лесами. Но это великое лесное изобилие является также причиной появления многочисленных банд. Около 1 400 000 гектаров леса, то есть 80% от общей площади, контролируются бандами. Как и в сельскохозяйственном секторе, для использования остается лишь относительно небольшая часть леса. Наш потенциал ежегодной заготовки лесоматериалов составляет 1 300 000 кубических метров. Предположительно можно заготовить 1 000 000 кубических метров. Годовой потенциал дровяной древесины составляет 900 000 кубических метров. Мы надеемся достичь этого. Я хотел бы отметить, что снабжение древесиной для шахт, железнодорожных шпал, строительства и отопления имеет особо важное значение. Деятельность банд позволяет нам в настоящее время вести заготовку в крупных масштабах лишь в более южных, бедных лесом районах. В результате старый лесной фонд там быстро истощается. Конечным результатом, если положение не изменится, станет бессистемная вырубка лесов, которая приведет к образованию обширных пустошей. Тот факт, что мы ведем крупномасштабную заготовку леса только на юге, дал мощный импульс лесной промышленности в районе Винницы. Можно предвидеть время, когда этот период процветания закончится и лесная промышленность на юге зачахнет. Будет ли тогда возможен перенос лесной промышленности в северную часть, зависит от обстоятельств, которые в настоящее время невозможно предвидеть полностью.

Что касается деятельности банд, я хотел бы сослаться на многочисленные отчеты, представленные рейхсминистру. На эту тему почти нечего добавить, кроме того, что ситуация с каждым днем становится все более неблагоприятной. Обстановка лучше всего оценивается тем фактом, что в настоящее время лишь одна из крупных дорог в генеральном округе, ведущая из Житомира в Винницу, может использоваться без конвоя. Поскольку активность банд теперь ежедневно растет и на юге, нет уверенности в том, что рано или поздно мы не будем вынуждены ввести систему конвоев и здесь. Все остальные дороги страны в настоящее время проходимы только в составе конвоев при условии готовности винтовок и пистолетов-пулеметов к стрельбе. Потери, понесенные до настоящего времени в боях с бандитами, очень велики. За примерно год борьбы с ними в генеральном округе Житомир с немецкой и союзной стороны, включая местное население на немецкой службе, потери к настоящему моменту составляют 2568 человек. Число пропавших без вести не удалось установить точно, поскольку среди них есть и те, кто добровольно присоединился к бандам или был завербован насильственно. Их число оценивается примерно в 2000 человек. Опыт показывает, что все эти пропавшие без вести погибают мучительной смертью, поэтому общее число погибших в боях с бандами в течение года можно назвать равным примерно 4500. Этому противостоят два требования: (1) постоянная переброска армейских подразделений в районы, находящиеся под угрозой или оккупированные бандами; (2) единство командования. Требование о переброске частей вооруженных сил в контролируемые бандитами районы поддерживается специальными инструкциями ОКВ [Верховного командования вооруженных сил] по борьбе с бандами. Весьма прискорбно, что в соответствующих ветвях вооруженных сил слишком часто бытует мнение о невыполнимости этого требования по техническим соображениям боевой подготовки. Что это возражение всегда и везде справедливо, мне не кажется правдоподобным. Совершались частые нарушения принципа единства командования. Жажда престижа, стремление к власти, тщеславие и т. д. еще не изжиты. С сожалением должен сказать, что меньше всего понимания необходимости нашей общей борьбы я до сих пор нашел в вооруженных силах. Во всяком случае, у меня складывается впечатление, что под давлением обстоятельств они пришли к выводу, что уже нельзя брать на себя ответственность за то, чтобы вести существование в одиночку, и что только сосредоточение всех сил может принести нам победу.

Борьба, которую необходимо вести, трудна и полна жертв. Но она будет и должна быть доведена до конца. В сотрудниках гражданской администрации ежедневно заново пробуждаются огромные духовные силы. Успехи, которых им удалось добиться до сих пор, впечатляют, особенно ввиду оказываемого сопротивления. Позвольте мне поэтому в заключение этого отчета поблагодарить всех моих сослуживцев за их превосходную работу. Они знают, что находятся практически на фронте. Я могу пообещать вашему превосходительству, что все мы будем выполнять свой долг как сейчас, так и в будущем, как приказал наш фюрер —.


Подпись: ЛЕЙЗЕР
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Рейхскомиссар Судетской области

Штамп: Канцелярия Розенберга


Вх. № 4459 3 нояб. 38 г. Показано РЛ 3/11


Райхенберг, 31 октября 1938 г.




Рейхсляйтер Альфред Розенберг



Берлин W 35, Маргаретенштрассе, 17




[Рукописная заметка]: Копия Гиммлеру

Дорогой партийный товарищ Розенберг!


К сожалению, я не имел возможности поблагодарить Вас за Ваше дружеское письмо от 15-го числа этого месяца, так как Ваше известие было переслано в Аш. Технические транспортные трудности, от которых нам пришлось страдать в первые дни освобождения Судетской области, стали причиной задержки доставки.

Большое спасибо за приглашение навестить Вас в Берлине при первой же возможности. С благодарностью принимаю Ваше приглашение. Важнейшие задачи перед выборами и надзор за восстановительными работами отнимают у меня очень много времени. Как только возможно, я сообщу Вам дату моего приезда в Берлин.

Для обеспечения изъятия марксистской, еврейской и конфессиональной литературы для Вашей просветительской и учебной работы проинструктирован мой сотрудник д-р Сухий. Он явится к Вашему компетентному заместителю.

Хайль Гитлер!
Подпись: КОНРАД ГЕНЛЕЙН
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Конраду Генлейну, комиссару [рейхскомиссару] по судето-немецкой территории,

Аш, Эгерланд.

Дорогой партийный товарищ Генлейн,


Поскольку включение Судетской области в состав Великогерманского рейха наконец осуществлено, я хотел бы от всего сердца поздравить Вас с этим успехом в Вашей работе.

Я выражаю желание, чтобы в качестве уполномоченного фюрера по надзору за всем просвещением и школьным образованием НСДАП в духовном и идейном отношении я смог установить контакт между Вашим ведомством и моим как можно скорее. Я полагаю, что в не столь отдаленном будущем Вы будете в Берлине, и был бы признателен за информацию о дате Вашего визита, чтобы пригласить Вас погостить у меня; тогда мы могли бы лично обсудить некоторые принципиальные вопросы.

Однако в первую очередь необходимо позаботиться о следующем:


Можно предположить, что в результате передачи территории подлежит конфискации значительное количество марксистской, еврейской, а также религиозной литературы. Такой материал представляет собой бесценный ресурс для библиотеки и научной работы создающейся «Высшей школы» [Hohe Schule]. Поэтому я особенно заинтересован в решающем участии моего ведомства в отборе материалов с целью получения в свое распоряжение литературы, которая представляет особую пользу для моей работы.


Я прошу Вас назначить одного из Ваших сотрудников, с которым мой представитель сможет немедленно связаться по этому конкретному вопросу.


Хайль Гитлер.
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II Pers. c — Журнал № 322

В Руководящий штаб по политике

Унтер-ден-Линден, 63


Берлин, 12 нояб. 1943 г.
Секретно
[неразборчивая пометка карандашом]





СЕКРЕТНО

Начальник Руководящего штаба по политике
Журнал № P1755/43 g Ред. 15. II 1943
Приложение





Тема: Превышение полномочий окружным комиссаром, правительственным советником Фрицем Мюллером в связи с национальной кампанией по использованию рабочей силы.

Ссылка: Ваше письмо от 22 июля 1943 г. — I 1006/43 g.


В связи с моим письмом от 27 сент. 1943 г. — II Pers, журнал № 322 — направляю вам при сем для информации копию телетайпограммы РКУ от 29 окт. 1943 г. — I 7252 журнал № 637/43 geh.

Согласно разъяснениям РКУ, поведение правительственного советника Мюллера не дает оснований для возбуждения против него дисциплинарного производства, поэтому я считаю дело закрытым.

Ваши материалы возвращаются при сем.

По поручению


1. РКУ желает перевести окружного комиссара Мюллера по причинам, о которых он сообщит позже.


Ожидать доклада.

Подпись: Йеннес
[Резиновый штамп]
Министерство по делам оккупированных восточных территорий





2. Отложить до 10 янв.



Официальные сотрудники округов





Копия

СЕКРЕТНО

РКУ Ровно 13-929 29 окт. 1943 — 1700 —
Министерство по делам Востока, Берлин




Тема: Предполагаемое превышение полномочий окружным комиссаром, правительственным советником Мюллером в Кремнеце в связи с национальной кампанией по использованию рабочей силы.

Ссылка: Распоряжение от 27 сент. 1943 г. — II Pers. c журнал № 322 —


По различным причинам, о которых я сообщу позже, предполагается в ближайшее время заменить правительственного советника Мюллера на посту окружного комиссара в Кремнеце.

Данный случай никоим образом не пригоден для использования в официальных действиях против окружного комиссара Мюллера. Прежде всего, по моему мнению, Мюллер не должен считаться виновным в этом деле. Ни из письма из села Белозерка, которое послужило поводом для этого расследования, ни из поведения самого окружного комиссара Мюллера невозможно установить, что он присутствовал при событиях в Белозерке. Следовательно, он не может нести личную ответственность. Но даже если бы Мюллер присутствовал при сожжении домов в связи с национальной мобилизацией в Белозерке, это никоим образом не должно было повлечь за собой освобождение Мюллера от должности. Об этом прямо упоминается в директиве генерального комиссара в Луцке от 21 сентября 1942 года, ссылающейся на крайнюю срочность национальной мобилизации.

«Усадьбы тех, кто отказывается работать, подлежат сожжению, их родственники — аресту в качестве заложников и отправке в лагеря принудительного труда». Очевидно, что данный декрет носил исключительно директивный характер, а не являлся обязывающим приказом для отдельного комиссара решать по своему усмотрению, когда в интересах мобилизации следует применять столь суровые меры.

Поэтому я прошу считать дело закрытым.

Рейхскомиссар Ровно I 7252 журнал № 637/43 geh.
Мой приказ: подписано: Пальцо
к P i 755/439 [карандашом]
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Копия

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

От руки:
II 1 1161/44/ g



Меморандум

На Востоке Германия ведет тройную войну: войну за уничтожение большевизма, войну за уничтожение великой Российской империи и, наконец, войну за приобретение колониальной территории в целях колонизации и экономической эксплуатации.

Эта тройная миссия Восточной кампании вызвала колоссальное сопротивление восточных народов. Если бы война велась только ради разгрома большевизма, то она была бы решена в нашу пользу давным-давно, ибо, как подтверждает весь опыт этой войны, большевизм до мозга костей ненавистен восточным народам, прежде всего широкой массе крестьянства. Также и распад великой Российской империи на национальные составляющие не спровоцировал бы того сопротивления, с которым мы сталкиваемся теперь. Как показывают многочисленные допросы военнопленных и иной опыт, проницательные русские прекрасно понимают, что эта война закончится для них территориальными потерями, а нерусские народы вырвутся из оков, в которые их заперла Россия. Снижение боеспособности Красной Армии составляет основную часть третьей цели нашей кампании. Обладая присущим восточным народам инстинктом, примитивный человек вскоре также понял, что лозунг Германии «Освобождение от большевизма» был лишь предлогом для порабощения восточных народов по ее собственным методам. Однако, дабы не оставалось никаких сомнений относительно германской цели войны, немецкая пропаганда открыто и во все возрастающей мере заявляет об этом намерении. Завоеванная территория публично притязается не только для Германии в качестве зоны колонизации, но даже для заклятых врагов Германии — голландцев, норвежцев и других. Экономическая эксплуатация провозглашается устно и в печати и осуществляется практически без учета нужд коренного населения, даже с величайшим пренебрежением к ним.

Население лучше понимает обусловленные войной меры и обязанности, чем покоренные народы Запада. Но рабочий и крестьянин, в наибольшей степени воспитанные большевизмом в духе самосознания, вскоре поняли, что Германия не считает их равноправными партнерами, а видит в них лишь объект своих политических и экономических целей. Это вызвало у них невыразимое разочарование, тем более что они возлагали на Германию колоссальные надежды.

Главный политический отдел Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий заявляет, что с самого начала прекрасно осознавал эту ситуацию. Вскоре стало очевидно, что войну нельзя решить за короткое время одниом лишь оружием из-за огромных пространств и неисчерпаемых людских и материальных резервов противника, но что, как и во всех великих войнах недавнего времени, должно произойти духовное разложение и в конечном итоге война должна перерасти в гражданскую, тем более что немецкий вермахт не намерен полностью оккупировать территорию Советского Союза. Русский крах 1917 года и германский крах 1918 года были вызваны на самом деле не только оружием, а прежде всего политическим разложением. Того, чего добился Ленин в России, 14 пунктов Вильсона и подрывная деятельность марксизма добились в Германии. По прибытии в Советский Союз мы обнаружили население, уставшее от большевизма, которое с тоской ждало новых лозунгов, суливших ему перспективу лучшего будущего. Долгом Германии было найти такие лозунги, но они так и не прозвучали. Население с радостью встретило нас как освободителей и охотно и добровольно отдало в наше распоряжение свои жизни и силы. Почти без исключения украинцы, русские, белоруссы и представители прибалтийских народов, поступившие на службу в немецкий вермахт или полицию, проявили себя с самой лучшей стороны и сражались превосходно. Главный политический отдел пытался всеми средствами сохранить этот огромный капитал, попавший к нам в руки, и использовать его в наших целях. Для этого было необходимо, чтобы национал-социализм провел четкую разграничительную линию с большевизмом и открыл перед населением перспективы новой, лучшей жизни. Все меры, предлагавшиеся Главным политическим отделом, были направлены на эту единственную цель — сохранение данного капитала. Их неоднократно критиковали как проявление слабого сентиментального гуманитарного отношения, как форму немецкой сентиментальности, хотя в действительности они были лишь выражением совершенно грубой материальной политики. Ведь не предполагалось ничего иного, кроме как сохранить миллионные массы восточного региона в условиях нашей адаптации к ним, чтобы извлечь из этого наибольшую возможную пользу для Германии в военном, политическом и экономическом отношении. Если бы эта политическая линия увенчалась успехом, можно было бы ожидать сильнейшего воздействия на войска противника. Годами массы Советского Союза натравливали на окружающий мир с помощью самой эффективной пропагандистской машины, которая когда-либо существовала. До 1939 года национал-социализм был мишенью для самых злобных нападков. День за днем рабочим и крестьянам вколачивали в головы, что активные массы в Германии принесены в жертву самой ужасной эксплуатации. С крайним напряжением рабочие и крестьяне ждали немецкую администрацию. Конечно, они не до конца доверяли большевистской пропаганде, но несмотря на это встретили новых хозяев с определенным чувством сомнения.

Как всем известно, народы Советского Союза пережили тяжелейшие времена. Вследствие этого они отличаются невообразимой для нас наивностью даже в политической сфере. Форма правления, которая не была бы нацелена исключительно на грабеж и эксплуатацию и отбросила бы большевистские методы, вызвала бы величайший энтузиазм и предоставила бы в наше распоряжение многомиллионные массы. И энтузиазм на оккупированных восточных территориях отразился бы на боеспособности Красной армии. Было бы легко добиться того, чтобы красноармеец говорил себе: «Я сражаю за систему, которая во всех отношениях хуже той, что ждет меня в случае поражения. У немцев мне будет лучше во всех отношении, чем до сих пор». Если бы красноармеец убедился в своем общем благополучии, война закончилась бы очень скоро.

Зная это, Главный политический отдел считал своим первейшим долгом всеми силами помогать нашим боевым частям посредством пропагандистской кампании, направленной на подрыв боеспособности Красной армии и сокращение таким образом продолжительности войны. Для достижения этой цели среди предложенных мер наибольшее значение имеют две: аграрное законодательство и свобода религии, которая существенно отличается от таковой при большевиках.

Принимая во внимание исключительно важное значение аграрного вопроса в Советском Союзе, Главный политический отдел еще до начала восточной кампании требовал распустить колхозы и вновь ввести индивидуальное крестьянское хозяйство. Это предложение было отклонено Четырехлетним планом с замечанием, что организационные изменения во время войны исключены. Лишь в августе первого года удалось успешно провести увеличение земельных наделов.

Однако еще до того, как это нововведение удалось воплотить в жизнь, Четырехлетний план признал, что в интересах самого производства необходимо в той или иной мере считаться с неукротимым стремлением всего крестьянского населения к роспуску коллективных хозяйств. Предложение Главного политического отдела о роспуске колхозов нашло свое отражение в новом аграрном декрете. Нескольких месяцев оказалось достаточно, чтобы не только все подразделения вермахта вплоть до самого молодого лейтенанта на передовой, но и тыловые части, а также гражданская администрация на оккупированных восточных территориях осознали необходимость реформы колхозного строя. Исключение из этого понимания составляли лишь два рейхскомиссара, чье несогласие, к сожалению, вызвало задержку на несколько недель. Новый аграрный декрет вышел незадолго до весенней посевной и бурно освещался в этих районах Отделом прессы и пропаганды Главного отдела I. Его прямым успехом стала невиданная доселе самоотдача населения на весенней посевной, которую удалось провести вопреки неблагоприятным исходным условиям. Несмотря на это, какого-либо длительного воздействия на противника до сих пор не наблюдалось. Разумеется, вражеская пропаганда противодействовала нашему аграрному декрету всеми средствами. Их главный аргумент заключался в том, что речь идет лишь о предложении, цель которого — сиюминутный тактический успех, и что вдобавок Германия намерена использовать землю в дальнейшем в собственных целях. Этот аргумент подкреплялся крайне медленным выполнением аграрного декрета, что отчасти объясняется объективными причинами (нехваткой землемеров, земельных книг, геодезических приборов и т. д.).

Предполагалось, что в 1942 году на Украине 20% общего хозяйства будет переведено на сельскохозяйственные кооперативы. Увеличение земельных наделов, которое составляет главный критерий общего хозяйства и повсеместно проводится немедленно, до сих пор не достигло и 10% общего хозяйства, хотя, как уже упоминалось, оно было предписано в августе 1941 года. Переход к сельскохозяйственным кооперативам в целом начался лишь недавно и, согласно директивам руководителя по сельскому хозяйству Кернера, не должен превысить 10% к концу августа текущего года. При таком положении дел вполне понятно, что значительная часть украинского крестьянства находится под контролем вражеской пропаганды и утратила веру в искренность наших намерений.

Свобода вероисповедания также должна была произвести мощный пропагандистский эффект. После многомесячных переговоров в конце концов было решено не объявлять о свободе религии торжественно, а дать ей утвердиться как можно тише. В результате пропагандистский эффект сошел на нет.

Когда Главный политический отдел заметил нерешительность в церковном вопросе, он стал искать замену в другом средстве пропаганды — в вопросе о возвращении имущественных прав отдельным лицам. В этом случае всему миру можно было бы наглядно продемонстрировать, что национал-социализм кардинально отличается от большевистских экспроприационных мер и что будет введено новое имущественное право. Первой демонстрацией этого пропагандистского лозунга должно было стать немедленное отмена мер экспроприации в странах Балтии, где большевизм хозяйничал еще меньше года, в связи с чем можно было бы без лишних слов восстановить прежнее положение с собственностью. Однако к безграничному изумлению населения германская администрация выступила в роли получателя товаров, награбленных большевиками. На необходимость восстановления частной собственности для психологической обработки населения указывали все генеральные комиссары в странах Балтии; это население, как известно, должно было быть завоевано для германского патриотизма. Даже после того, как Четырехлетний план отказался от своих прежних представлений, осознав, что дальнейшее затягивание восстановления частной собственности наносит ущерб даже германским экономическим интересам. Принципиального заявления о восстановлении добольшевистского имущественного права так и не последовало, хотя это противоречило всем политическим соображениям и основывалось исключительно на необоснованном противодействии рейхскомиссара.

Снова из наших рук было вырвано реальное оружие для разложения вражеского фронта, оружие, эффект которого нельзя недооценивать. Ибо безвозмездная экспроприация частной собственности большевиками вызвала в свое время ужас не только в кругах русской буржуазии, включая зажиточных крестьян, но и во всем цивилизованном мире. Весь мир, включая разочарованных в большевизме рабочих и крестьян Советского Союза, теперь ждал от Германии четкой политики в этом вопросе. Такое молчание со стороны Германии очевидным образом играло на руку вражеской пропаганде, которая могла убедительно внушать советским массам, что Германия не планирует восстановления индивидуальной собственности.

Главный политический отдел, кроме того, всегда подчеркивал, что восточным народам необходимо сказать нечто конкретное об их будущем. Отдел ссылается на тот факт, что в случае, если мы не будем противостоять пропаганде Сталина, народам придется поддаться этой пропаганде, то есть уверовать в собственное порабощение Германией. Соответственно, Главный политический отдел часто обращал внимание подразделений вермахта на целесообразность получения славянскими народами Востока успокоительных уверений относительно их будущего из авторитетных германских кругов. В качестве наилучшего средства указывалось создание некоего контррежима Сталину с участием пленного советского генерала; или, если следует избегать слова «правительство», то просто мятежного генерала по образу де Голля, который стал бы точкой кристаллизации для всех красноармейцев, недовольных Сталиным. Правильность этой концепции с течением времени подтвердилась бесчисленными заявлениями военнопленных, которые в один голос заявляли, что молчание Германии о будущем России заставляет опасаться худшего. Многие хотели бы дезертировать, но не знали, к кому им идти. Под знаменем признанного контрреволюционного лидера они с радостью и храбростью сражались бы против большевистского режима.

Все предложения на этот счет были в основном отвергнуты. Разрешение на службу на передовой было получено лишь для групп тюркских и кавказских народов и, наконец, после нескольких отказов — также для эстонцев. Из-за трудностей с пополнением войск подразделения в целом дошли до того, что стали насильно привлекать гражданских лиц и военнопленных в свои ряды, в первую очередь для тылового обеспечения. Но даже на передовой они находили применение и сражались хорошо. Лишь в последние недели под давлением партизанской опасности было разрешено формирование местных подразделений, и то лишь для борьбы с бандитами. Но даже эта мера останется неэффективной с точки зрения пропаганды, если не будет задействована боевая часть и во главе ее не будет поставлена личность с громким именем.

Главный политический отдел был вынужден ради достижения вышеописанной цели отменить или существенно изменить меры немецких инстанций, которые укрепляли боеспособность противника.

В первую очередь следует упомянуть обращение с военнопленными. Ни для друзей, ни для врагов больше не секрет, что сотни тысяч из них буквально умерли от голода или холода в наших лагерях. Якобы для них не было достаточных запасов продовольствия. Особенно странно, что запасов продовольствия не хватает только для военнопленных из Советского Союза, в то время как жалобы на обращение с другими военнопленными — польскими, сербскими, французскими и английскими — не звучали. Очевидно, ничто так не способствует укреплению боеспособности Красной армии, как осознание того, что в немецком плену тебя ждет медленная мучительная смерть. Правда, Главный политический отдел добился здесь неустанными усилиями материального улучшения участи военнопленных. Однако это улучшение следует приписывать не политической проницательности, а внезапному осознанию того, что наш рынок труда должен быть немедленно снабжен работниками. Мы столкнулись с гротескной картиной: после того как военнопленные падали замертво от голода, как мухи, нам пришлось вербовать миллионы работников из оккупированных восточных территорий, чтобы заполнить бреши, образовавшиеся внутри Германии. Теперь продовольственного вопроса больше не существовало. В условиях царивших безграничных издевательств над славянским человечеством использовались методы «вербовки», которые происходят, пожалуй, лишь из самых темных периодов работорговли. Началась настоящая охота на людей. Без учета здоровья и возраста людей отправляли в Германию, где сразу же выяснялось, что более 100 000 человек пришлось отправить обратно из-за тяжелых болезней и иной неспособности к труду. Эта система совершенно не учитывала, что данные методы неизбежно скажутся на боеспособности Красной армии, поскольку эти методы применялись исключительно в Советском Союзе и никоим образом даже отдаленно не напоминали эту форму в таких враждебных странах, как Голландия или Норвегия. Фактически мы сильно облегчили советской пропаганде задачу разжигания ненависти к Германии и национал-социалистической системе. Советский солдат сражается все храбрее вопреки попыткам наших политиков подобрать другое название для этой храбрости. Ценная немецкая кровь должна проливаться все больше и больше, чтобы сломить сопротивление Красной армии. Очевидно, Главный политический отдел неизменно стремился поставить методы приобретения рабочей силы и обращение с ней внутри Германии на рациональную основу. Первоначально предполагалось со всей серьезностью требовать максимальной отдачи при минимальных затратах; биологические знания привели к улучшению. Теперь в Германию должны прибыть 400 000 женщин-домохоработниц с Украины, и немецкая пресса уже публично заявляет, что эти люди не имеют права на свободное время, не могут посещать театры, кинотеатры, рестораны и т. д. и могут покидать дом не более чем на три часа в неделю, за исключением служебных обязанностей.

К этому добавляется обращение с украинцами в самом рейхскомиссариате. С невиданным высокомерием мы отбросили все политические знания и к радостному удивлению всего цветного мира рассматриваем народы оккупированных восточных территорий как белых 2-го класса, перед которыми, по-видимому, стоит лишь задача служить рабами для Германии и Европы. Для них годится лишь самое ограниченное образование, им нельзя уделять никакой заботы. Их пропитание интересует нас лишь постольку, поскольку они еще способны к труду, и им всячески дают понять, что мы считаем их существами ничтожной ценности.

В этих обстоятельствах можно констатировать следующее:

1. Сопротивление Красной армии и сила партизанского движения возросли в той же степени, в какой население осознало наше истинное отношение к нему. Боевые подвиги нашей благородной армии были сведены на нет, как и в 1918 году, неадекватной политикой. Наша политика заставила как большевиков, так и представителей русских национальностей объединиться в единый фронт против нас. Сегодня русский сражается с исключительной храбростью и самопожертвованием ни за что иное, как за признание своего человеческого достоинства.

2. Наша политика использования Украины в качестве противовеса могущественной России, Польше и Балканам, а также в качестве моста на Кавказ потерпела полный крах. 40 миллионов украинцев, которые с радостью приветствовали нас как освободителей, сегодня равнодушны к нам и уже начинают переходить в лагерь противника. Если нам не удастся переломить эту ситуацию в последний момент, мы изо дня в дня рискуем получить на Украине партизанское движение, которое не только лишит Украину роли поставщика продовольствия, но и сковывает резервы немецкой армии, ставит под угрозу ее существование и, следовательно, влечет за собой опасность поражения Германии.

Если эту опасность, нависшую над германским народом, необходимо предотвратить в последний момент, то требуется следующее.

1. На Украине во всех отношениях должна проводиться абсолютно позитивная политика. Украина не должна быть для нас лишь объектом эксплуатации, население должно искренне чувствовать, что Германия — ее друг и освободитель. Немецкие экономические органы должны отвечать за обеспечение населения минимумом, на котором оно может существовать. Принудительная трудовая повинность на оккупированных восточных территориях должна быть немедленно прекращена. Обращение с украинцами и другими восточными народами в рейхе должно быть справедливым и гуманным. В пропаганде, как устной, так и письменной, следует избегать всего, что так или иначе выдает тот факт, что мы рассматриваем эту территорию как объект эксплуатации. Русскому народу необходимо сказать нечто конкретное о его будущем, особенно учитывая, что Германия не имеет ни намерения, ни сил оккупировать всю русскую территорию.

2. Политика чиновников рейхскомиссариата Украины в целом является выражением вышеописанной политики, которая не осознала роль Украины в мировой политике и сумела растерять дружбу 40 миллионов человек; политика, которая виновна в укреплении боеспособности Красной армии и затягивании войны со всеми вытекающими отсюда последствиями. Эти чиновники видят свою единственную задачу в экономической эксплуатации страны. Однако чем дольше длится война, тем больше политических сил необходимо задействовать. Поэтому было бы целесообразно поставить во главе рейхскомиссариата лицо, обладающее также достаточными политическими способностями.

Если мы не осуществим этот поворот курса немедленно, то можно с уверенностью утверждать, что боеспособность Красной армии и всего русского народа будет возрастать еще больше, и Германия должна будет продолжать жертвовать своей лучшей кровью. Да, следует открыто заявить, что возможность поражения Германии приближается к осязаемым рубежам, тем более если партизанское движение, к которому Сталин стремится всеми средствами, распространится на большую часть Украины. Кто-то может возразить, что на юге Украины такой опасности не существует из-за отсутствия болот и лесов. Стоит вспомнить бандитского главаря Махно, который около двух лет терроризировал Украину и умел избегать любых преследований. Также не стоит уповать на экономический крах Советского Союза. Безусловно, потери в плодородных землях, сырье и промышленных объектах весьма значительны. С другой стороны, у Советского Союза все еще есть Уральский регион, баснословно богатый сырьем всех видов, который в течение четырнадцати лет всеми силами развивался в промышленном отношении, а также богатая Сибирь. Наконец, мы знаем, что Советы систематически проводили экономическую политику накопления резервов, и мы не можем полностью перекрыть англо-американские резервы.

Однако если мы осуществим предлагаемое изменение политики, можно с уверенностью полагать, что разложение Красной армии также удастся. Ибо боеспособность красноармейца сломлена в тот момент, когда он убеждается, что Германия приносит ему лучшую жизнь, чем та, которую он вел при Советах, и что Германия проявляет хоть малейшее уважение к его национальным качествам, иными словами — не собирается красть его душу.

Проблему нельзя оставлять нерешенной, она слишком серьезна. Здесь речь идет о будущем германской расы, при определенных обстоятельствах — даже о ее существовании или несуществовании. Постоянный тезис Главного политического отдела подтвердился: быстрая победа не может быть достигнута исключительно с помощью оружия, а только в сочетании с проведением масштабного политического наступления. Тот факт, что администрация оккупированных восточных территорий почти полностью состоит из кадров, не знакомых с Россией, вероятно, является одной из причин, почему этот тезис не был реализован. Господа медленно продираются сквозь эту проблему, для чего большинству все еще требуются переводчики. Тем не менее уже сегодня подтверждено, что широкие круги низших административных чинов на Украине откровенно страшатся политики, предписываемой высшим эшелоном. Однако они не в состоянии настоять на своем. Тем более следует доверять толкованию Главного политического отдела, основанному на лучших технических и социальных знаниях; Отдел и поныне убежден в скором победном окончании войны, если его политические директивы будут выполняться.


Berlin, 25 October 1942

Signed: BRAEUTIGAM
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Заметка


о совещании, состоявшемся в Имперском министерстве народного просвещения и пропаганды 10 марта 1943 года

Председательствует: статс-секретарь Гутерер

Список участвующих ведомств см. в списке приглашений от 5 марта, в том числе:

Обер-регирунгсрат Хухо (Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы)
Советник по сельскому хозяйству рейха д-р Хатезауль
Референт Шварц (Национал-социалистический союз врачей Германии)
Обер-регирунгсрат д-р Брендлер (Министерство продовольствия)






Тема: Директивы по обращению с иностранными работниками, занятыми в рейхе.


В своем вступительном слове статс-секретарь Гутерер сообщил, что по предложению рейхминистра д-ра Геббельса фюрер принял решение по политическим соображениям незамедлительно обеспечить единообразное решение проблем, касающихся иностранцев, во всех ведомствах и начать соответствующее воспитание немецкого народа.

Укрепление новой Европы и усиление антикоммунистической тенденции, которые активно освещались внешнеполитическим ведомством НСДАП, требуют немедленного устранения при обращении с иностранными работниками в рейхе любых материалов, которые могли бы послужить стимулом для враждебного отношения со стороны иностранных рабочих. Это особенно необходимо при обращении с работниками с Востока. В данном случае применявшееся до сих пор обращение с восточными работниками привело не только к снижению производительности, но и крайне неблагоприятно повлияло на политическую ориентацию населения покоренных восточных территорий и повлекло за собой хорошо известные трудности для наших войск. В целях облегчения военных операций необходимо поднять боевой дух путем лучшего обращения с восточными работниками в рейхе.

В изданном 15 февраля циркуляре всем гауляйтерам и рейхсляйтерам рейхминистр д-р Геббельс дал соответствующие указания партийным органам. В целях инструктирования всех остальных ведомств, управляющих и членов профсоюзов, занимающихся использованием рабочей силы (Arbeitseinsatz), рейхминистр просвещения и пропаганды подготовил директивы; эти директивы, выпущенные в виде проекта (см. приложение), послужили рабочей основой для обсуждения.

В целом об этих директивах можно сказать следующее:

Обращение с иностранцами, которое до сих пор заметно различалось для подданных западных и восточных стран, будет по возможности приведено к единой основе, в частности, будут повышены жизненные стандарты восточных работников. Вводимое в связи с этим изменение в обращении с иностранцами в основном затронет действовавшие до сих пор меры тайной полиции рейхсфюрера СС и Главного управления безопасности. Меры, вводимые руководящим составом, затронуты в меньшей степени. В целом это коснется изданных ранее ГК предложений, которые, среди прочего, рассматриваются в памятке для управляющих. Однако последует усиление пресечения жестокого обращения и избиений. Соответственно, планируется более суровое наказание для тех надсмотрщиков и младших чиновников, которые совершают подобные проступки. В ходе совещания значительные сомнения были высказаны представителями Главного управления безопасности рейха и Партийной канцелярии. Первые заявили о необходимости строгих мер тайной полиции для защиты немецкого населения и безопасности рейха. Представитель Партийной канцелярии особо указал на противоречия, которые уже возникают и с которыми столкнется немецкое население, если иностранцам будет предоставлена большая свобода.

Имперское министерство продовольствия особенно интересуют следующие пункты директив:

В пункте 5 заявлено о желании размещать различные национальности раздельно на предприятиях и в лагерях. Представители Уполномоченного по использованию рабочей силы и Имперского продовольственного союза указали на то, что в будущем это не сможет выполняться в полной мере и в сельском хозяйстве по причинам, связанным с использованием рабочей силы (Arbeitseinsatz). Тем не менее, с оговоркой о том, что к этой мере следует «стремиться» в будущем, было дано разрешение не производить кадровых изменений сверх тех, что практиковались ранее, и этот принцип будет учитываться Уполномоченным по использованию рабочей силы в отношении новых призывников так же, как и прежде.

Пункт 7: В принципе, иностранные работники должны получать одинаковые продовольственные пайки. На это нижеподписавшийся замечает, что пайки различаются в зависимости от национальностей (восточные работники, поляки, другие иностранцы) с целью учета домашних обычаев. Кроме того, пайки различаются в зависимости от выполняемой работы (лагерные пайки, сельскохозяйственные работники, обеспечивающие себя продовольствием сами, и специальные пайки для отдельных работников предприятия). Пайки иностранных сезонных сельскохозяйственных рабочих отличаются тем, что на основе государственных контрактов им выдаются различные натуральные выплаты в счет части их зарплаты. Стремление к единообразию наличествует. По вышеупомянутым причинам, однако, полное единообразие на основе немецких норм невозможно. Обоснованность этих аргументов была признана, и данный пассаж был исключен. Вместо этого были добавлены формулировки о том, что «должны выдаваться полные пайки, как установлено в правилах» и что «пайки для занятых на тяжелых и особо тяжелых работах должны выдаваться только в том случае, если производительность труда соответствует этому». Возражений против этих дополнительных оговорок высказано не было, однако окончательное решение было отложено.

Пункт 8: Требуемая новая база оплаты труда восточных работников уже обсуждалась ведомствами. Соответствующий проект ГК, уравнивающий зарплату восточных работников и поляков, поступит в ведомства в ближайшее время. Это новое положение выполнило бы давнее пожелание Имперского министерства продовольствия уравнять зарплату польских и восточных работников в целях повышения производительности труда и упрощения процедуры выплат.

Пункт 9: Больше не будут возвращаться обратно больные и беременные женщины-работницы, поскольку они обычно распространяют негативную пропаганду у себя на родине. Создание амбулаторий встретит меньше трудностей в промышленности, чем в сельском хозяйстве. Однако они понадобятся и в сельском хозяйстве, чтобы освободить хозяйства от заботы об иностранных работниках. По той же причине необходимы коллективные помещения для иностранных детей, родившихся в рейхе. Соответствующие переговоры в настоящее время ведутся в ГК.

На странице 7 проекта все вышеупомянутые директивы для всех организаций, ведомств и частных лиц объявлены обязательными; ведомства будут нести ответственность за надлежащее исполнение этих директив. Последнее представляется чрезвычайно далеко идущим требованием, поскольку исполнение значительной части этих директив зависит не от желания ведомств, а от ограниченных возможностей на 4-м году войны, таких как обеспечение достаточной одежды, строительство бараков для больных и для родившихся в рейхе иностранных детей.

Также представляется нежелательным предлагаемое более суровое наказание за нарушения этих директив. Высокомерное и строптивое поведение некоторых иностранцев часто вынуждает управляющих и их представителей прибегать к жестким мерам для поддержания производительности труда иностранных рабочих. Постольку поскольку в этом процессе будут выявляться определенные злоупотребления, и они будут наказываться не просто как неполитические уголовные преступления, а как акты саботажа и в некоторых случаях как государственная измена, позиции управляющих и их представителей перед лицом иностранцев будут значительно ослаблены, а в вопросах обращения с иностранцами возникнет неопределенность. Это приведет к заметному падению дисциплины среди иностранцев. Желательно, чтобы окончательное решение было принято против этого пункта.

Статс-секретарь Гутерер попросил представить замечания по проекту не позднее 16 марта. Руководитель крестьянства рейха [д-р Хатезауль] согласился незамедлительно передать нам отзывы Имперского продовольственного союза.


Dead line matter, 15 March 1943!




В реферат II B 2, II B 3, IV 9 в этом здании


Настоящим направляю вышеуказанную копию протокола совещания от 10 марта и копию проекта с просьбой о предоставлении отзывов. Прошу дать незамедлительный ответ ввиду срока, установленного Министерством просвещения и пропаганды.

Реферат IV I a
Подпись: Д-р БРЕНДЛЕР
сверено
Подпись: РОЦОВ
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Главное бюро по науке
Начальник Главного бюро
Ha/Sch. 2370
Берлин, 5 декабря 1941 г.
В регистратуру по вопросам культурной политики
Вниманию партийного товарища д-ра Киллера!
Служебная записка









Касается: Национальный социалистический немецкий союз университетских преподавателей

Многоуважаемый партийный товарищ д-р Киллер!


После долгих переговоров нам удалось реорганизовать и зафиксировать отношения Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей с одним ведомством. Все подробности приведены в прилагаемой фотокопии.

Хайль Гитлер!
Хартеле
1 приложение
Исполняющий обязанности руководителя






Принципы, касающиеся отношений Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей с уполномоченным фюрера по надзору за всем интеллектуальным и мировоззренческим воспитанием и обучением НСДАП, а также с начальником Высшей школы.

1. Начальник Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей подчиняется приказам и директивам рейхсляйтера Розенберга по всем вопросам интеллектуального и мировоззренческого обучения, научных исследований и воспитания.

2. Главная задача Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей заключается в том, чтобы представить университетским преподавателям картину истории, формирования и задач национал-социалистического движения и в соответствии с нашей идеологией скоординировать их деятельность с великими политическими целями рейха. Обучение должно соответствовать требованиям преподавательского корпуса.

3. Постольку поскольку помимо этого общего образования требуется дополнительная подготовка через рабочие сообщества, университетские лагеря и т. д., эти учебные мероприятия могут проводиться при условии, что они не ущемляют задачи, упомянутые в ст. 6.

4. Национал-социалистический немецкий союз университетских преподавателей обязан представлять рейхсляйтеру все планы рабочих сообществ, конференций, лагерей и т. д. с указанием тем и имен участников, причем всегда заблаговременно, чтобы была обеспечена возможность внесения им изменений в соответствии с его обязанностями руководителя. Вытекающие отсюда его возражения и директивы являются обязательными и авторитетными для Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей. Это соответствующим образом распространяется и на работу Союза за рубежом.

5. Публикации будут ограничиваться вышеупомянутыми задачами и должны представляться в Главное бюро по науке за 14 дней до публикации. Все публикации должны содержать примечание о том, что научная ответственность за отдельные материалы лежит исключительно на авторе — во избежание создания впечатления об официальной позиции партии. Рейхсляйтер Розенберг будет принимать решение о том, должны ли публикации Национал-социалистического союза университетских преподавателей Германии издаваться издательством «Хохайхен».

6. Когда рейхсляйтер Розенберг планирует в рамках своей миссии, особенно для Высшей школы, объединение профессиональных групп в различных областях науки или организацию научных собраний университетских преподавателей, организационные мероприятия осуществляются Национал-социалистическим немецким союзом университетских преподавателей.

7. Заключения и мнения Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей относительно назначения, распределения и перевода университетских преподавателей должны представляться в Главное бюро по науке и одновременно в Партийную канцелярию.

8. Назначение руководителя по вопросам образования Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей происходит с одобрения рейхсляйтера Розенберга. Он будет включен в состав рабочей общины рейха в качестве члена по вопросам образования всего национал-социалистического движения.


Мюнхен, 2 декабря 1941 г.

Розенберг
Уполномоченный фюрера по надзору за всем интеллектуальным и мировоззренческим воспитанием и обучением НСДАП и начальник Высшей школы
[Подпись неразборчива]
Начальник Партийной канцелярии









[Подпись неразборчива] Начальник Национал-социалистического немецкого союза университетских преподавателей.
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Тема: Мероприятия против гражданских лиц в тыловых районах.

Ваш циркуляр № 309/44 от 9 октября 1944 г.

Уважаемый партийный товарищ Борман:


Чтобы предотвратить трудности и задержки — чего вы, конечно же, не желаете — при ликвидации находящихся под моим началом предприятий, я сегодня ввиду особой срочности направил гауляйтерам следующую телеграмму:

Во избежание задержки ликвидации находящихся под моим началом предприятий считаю необходимым отметить, что соответствующие компании являются не частными фирмами, а хозяйственными предприятиями рейха, поэтому любые действия в отношении них, как и в отношении правительственных ведомств, относятся к прерогативе высших инстанций рейха. Я осуществляю руководство следующими предприятиями:


(a) Zentralhandelsgesellschaft Ost fuer landwirtschaftlichen Absatz und Bedarf m.b.H. (ZO). (Центральное торговое общество по сбыту сельскохозяйственной продукции и снабжению для Востока, с ограниченной ответственностью)

(b) Landbewirtschaftungsgesellschaft Ostland und Ukraine (Сельскохозяйственное общество по хозяйственному освоению Восточных территорий и Украины)

(c) Beschaffungsgesellschaft Ost m.b.H. (Снабженческое общество «Восток», с ограниченной ответственностью)

(d) Pharm.—Ost G.m.b.H. (Фармацевтическое общество «Восток», с ограниченной ответственностью)


Находящиеся под моим началом следующие банки также не являются частными фирмами:


(e) Zentralnotenbank Ukraine (Центральный эмиссионный банк Украины)

(f) Notenbank Ostland (Эмиссионный банк Остланда)

(g) Zentralwirtschaftsbank Ukraine (Центральный экономический банк Украины)

(h) Verband der Wirtschaftsbanken in der Ukraine. (Союз экономических банков на Украине)

(i) Gemeinschaftsbank Ostland und Weissruthenien. (Совместный банк Остланда и Белоруссии)


Ликвидация этих предприятий и банков была согласована с генеральным уполномоченным по мобилизации тотальной военной экономики и будет завершена не позднее конца текущего года. Имущество компаний, пригодное для реституции, уже зарезервировано за вооруженными силами и военной экономикой. Поэтому любое вмешательство в отношении запасов и персонала не только препятствует неизбежно необходимой ликвидации дел, но и задерживает снабжение товаров для вооруженных сил и военной промышленности. По этой причине я прошу воздержаться от любого вмешательства.

Начальник Партийной канцелярии имеет копию сего.

При сем направляю вам копию моего сегодняшнего письма генеральному уполномоченному по мобилизации тотальной военной экономики, из которого вы усмотрите, что ликвидация находящихся под моим началом предприятий согласована с генеральным уполномоченным и будет завершена в относительно сжатые сроки с учетом масштабных операций, которые необходимы для ликвидации в интересах упорядоченной военной экономики. Возвращенное имущество, еще не переданное адресатам, уже зарезервировано за вооруженными силами и военной экономикой, так что любая задержка ликвидации или, возможно, даже самостоятельная конфискация имущества гауляйтерами нарушили бы или разрушили бы организованный план, чего нельзя делать без веских оснований в интересах военной экономики. Чтобы дать вам представление о прошлых и настоящих задачах этих предприятий, я прилагаю соответствующий обзор.

Прошу вас подтвердить получение телеграммы гауляйтерам.

Наконец, я хочу также отметить, что, по моему мнению, неправильно просто приказывать гауляйтерам под рубрикой «Мероприятия против гражданских лиц в тыловых районах» форсировать ликвидацию учреждений и заведений, вывезенных из оккупированных территорий. Вне сомнения, имели место случаи, когда такое давление было всемерно оправданно. С другой стороны, доказано, что, например, тысячи достойных мужчин и женщин, а также фирм, которые выполняли свой долг там в труднейших условиях, были вывезенты с оккупированных территорий и немедленно осознали веление времени, но просто не могут в настоящее время в одночасье завершить свою работу, необходимую для ликвидации. Что касается восточных территорий, то вышесказанное относится к большинству привлеченных лиц, так что я вынужден с сожалением констатировать, что вы также причисляете этих людей к одиозному понятию «тыловых».

Хайль Гитлер
Ваш
Подпись: А. Розенберг




СЕКРЕТНО

(1). Zentralhandelsgesellschaft Ost fuer landwirtschaftlichen Absatz und Bedarf m.b.H. (Z.O.). (Центральное торговое общество по сбыту сельскохозяйственной продукции и снабжению для Востока, с ограниченной ответственностью)

Задачами Z.O. как монопольного предприятия для восточных территорий являлись следующие:


(a) Заготовка всей сельскохозяйственной продукции, а также ее коммерческий сбыт и транспортировка. (Поставки в вооруженные силы и рейх),

(b) Доверительное управление предприятиями пищевой промышленности,

(c) Снабжение предприятий пищевой промышленности специальным оборудованием, обеспечение сельского хозяйства средствами производства, а сельского населения — товарами народного потребления (премиальными товарами).


Настоящими задачами Z.O. являются следующие:


(aa) Завершение товарных и финансовых операций, в особенности утилизация эвакуированных товаров, вывезенных с восточных территорий, и товаров, которые больше не нашли там применения,

(bb) Сбор товаров, вывезенных из сельского хозяйства и пищевой промышленности других оккупированных территорий (Генерал-губернаторство Запад),

(cc) Ведение текущих дел,


(a) Выполнение первоначальных задач на оставшейся части восточных территорий,

(b) Межтерриториальный обмен машинами для сельского хозяйства, а также для молочной промышленности и межтерриториальный обмен семенами согласно директивам уполномоченного по Четырехлетнему плану — сектор продовольствия.



Реальное значение Z.O. и объем ее операций можно видеть из следующего:


(1) Каждому главному управлению по восточным территориям, центральному району и Украине подчинялось 30 контор с 200 агентствами.

(2) На Украине было основано 11 дочерних предприятий пищевой промышленности со 130 филиалами.

(3) В период пика своей деятельности летом 1943 года в Z.O. вместе с ее дочерними компаниями было занято около 7 000 немецких членов партии из рейха, кроме того, было создано около 250 немецких фирм рейха.

(4) Общий оборот Z.O. с момента ее основания до 31 марта 1944 года составил около 5,6 млрд рейхсмарок.

(5) За этот период Z.O. совместно со своими дочерними предприятиями собрала:

Зерно — 9 200 000 тонн
Мясо и мясные продукты — 622 000 тонн
Льняное семя — 950 000 тонн
Масло сливочное — 208 000 тонн
Сахар — 400 000 тонн
Корма — 2 500 000 тонн
Картофель — 3 200 000 тонн
Семена — 141 000 тонн
Прочая сельскохозяйственная продукция — 1 200 000 тонн
Яйца — 1 075 млн штук












Для транспортировки потребовалось:

1,418,000 railroad box cars and 472,000 tons of boat shipping space.


(6) A total of 32,900 box cars of evacuated goods has been brought
back by the Z.O. of which

22 400 вагонов — зерно, льняное семя и другие семена и т. д.,
9 000 вагонов — сельскохозяйственные машины, другие машины и т. д., и
1 500 вагонов — товары снабжения и потребления.





Хотя утилизация эвакуированной сельскохозяйственной продукции в основном завершена вопреки всем трудностям посредством передачи имперским ведомствам, утилизацию оставшихся товаров (машин, мебели, снабженческих товаров и т. д.) не удалось осуществить в те же сроки и столь же беспрепятственно. Утилизация этих товаров осуществляется при содействии уполномоченного по утилизации товаров д-ра Кемны для рейхминистра экономики и рейхминистра вооружений и военного производства. Кроме того, часть этих товаров, состоящая из тысяч наименований различных изделий, должна сначала пройти капитальный ремонт и восстановление.

Численность персонала Z.O. и ее дочерних предприятий уже сокращена с 7 000 до 681 сотрудника, не считая 50 рабочих, которые все еще работают на восточных территориях.

(2). Landbewirtschaftungsgesellschaft Ukraine. (Сельскохозяйственное общество по хозяйственному освоению Украины)

Сельскохозяйственное общество по хозяйственному освоению Украины (LBGU) имело следующие задачи (показатели по состоянию на 1 июля 1943 года):


(a) Хозяйственное руководство почти 31 000 колхозов и сельскохозяйственных кооперативов (бывших колхозов) с 1,7 миллиона хозяйств, почти 540 000 единоличных хозяйств с общей обрабатываемой площадью максимум 38 миллионов гектаров (93,9 миллиона акров) — 24,5 миллиона гектаров (60,5 миллиона акров) летом 1943 года,

(b) Доверительное управление 1875 государственными имениями с площадью сельскохозяйственного назначения 2,8 миллиона гектаров (6,9 миллиона акров),

(c) Доверительное управление 72 племенными станциями площадью 124 000 гектаров (306 400 акров), семеноводческими участками площадью 424 000 гектаров (1 047 700 акров),

Доверительное управление 17 отделениями по распределению семян, 270 пунктами распределения семян и 619 складами семян общей емкостью 192 000 тонн.

(d) Managing trusteeship of 900 machine and tractor stations (MTS)
with 49,600 tractors.


В ведении ЛБГУ находились 1 центральный офис, 6 окружных управлений (с 5 филиалами), 114 региональных отделений, 431 уездное отделение, 2870 опорных пунктов и 400 контрольных органов.

ЛБГУ уже завершило ликвидацию следующих дел:


(1) Управление общими предприятиями (см. выше под буквой a),

(2) Управление государственными имениями (см. выше под буквой b),

(3) Союз овцеводов Украины,

(4) Финансовая ликвидация (ликвидационный баланс по состоянию на 1 июля 1944 года будет составлен к 20 октября 1944 года).


В настоящее время ЛБГУ все еще занимается следующими вопросами:


(aa) Использование оставшихся 5400 тонн высокоценных эвакуированных семян (всего было возвращено 98 000 тонн), большая часть которых будет передана в созданную недавно уполномоченным по Четырехлетнему плану Ландбау-Гезелльшафт м.б.Х. (Земельно-строительное общество с ограниченной ответственностью), — завершение до конца текущего года —,

(bb) Использование подвижного состава, элементов оборудования и аналогичного имущества, конфискованного вооруженными силами.

(cc) Реализация эвакуационных баз и мастерских МТС. Задействованный для этого персонал (90 гражданских лиц, 34 военнослужащих) занят в основном новыми проблемами, касающимися применения сельскохозяйственных машин и их ремонта. В ближайшее время планируется передача этих машин вышеупомянутой Ландбау-Гезелльшафт.


Численность персонала, занятого в ЛБГУ, сократилась с 4500 немецких и голландских работников по состоянию на 30 июня 1943 года до 410 человек по состоянию на 1 октября 1944 года.

Из последних 248 человек были высвобождены для выполнения других важных военных задач, особенно в Генерал-губернаторстве, посредством предписаний и отпусков с текущих мест работы. 28 сотрудников назначены для надзора за 50 000 украинских рабочих на ключевых должностях и квалифицированными рабочими ЛБГУ. Еще 90 человек, как упоминалось, заняты решением проблем использования сельскохозяйственных машин и их ремонта (см. выше под буквой cc). Следовательно, для свертывания оставшихся дел задействовано всего 44 человека.

(3). Бешаффюнгсгезелльшафт Ост м.б.Х. (БГО) (Закупочное общество «Восток», с ограниченной ответственностью)

БГО была создана с целью закупки машин и других инвестиционных товаров для экономики Восточных областей, а также для выполнения специальных поручений.

На сегодняшний день она имеет следующие задачи:


(a) Ликвидация заключенных хозяйственных контрактов (на сумму 50 млн рейхсмарок из общего объема закупок на сумму 115 млн рейхсмарок), в соответствии с которыми поставки будут осуществляться в течение следующих 9 месяцев;

(b) Закупка металлорежущих станков и деревообрабатывающих машин по заказу рейхсминистра вооружений и военного производства.

(c) Сбор и использование хозяйственных ценностей, эвакуированных из Восточных областей и Генерал-губернаторства, причем БГО действует в качестве исполнительного предприятия для доктора Кемны, уполномоченного по использованию товаров при рейхсминистре экономики и рейхсминистре вооружений и военного производства (см. приложения (1) и (2)).

(d) Ликвидация Штайне унд Эрден Ост Г.м.б.Х. (Общество камней и почв «Восток», с ограниченной ответственностью).


К пункту (a): По приказам рейхсминистра вооружений и военного производства машины, поставляемые по действующим хозяйственным контрактам, передаются прежде всего поврежденным бомбардировками немецким предприятиям. Остальные поставки распределяются в соответствии с приказами ОКХ / начальника управления вооружений и командующего запасной армией (Supreme Command Army), а также хозяйственных административных органов и уполномоченных по планированию.

К пункту (b): Эта закупка также осуществляется для немецкой промышленности.

(c) Выполнение этих задач находится в полном разгаре, и связанная с ними работа неуклонно возрастает. К настоящему моменту БГО собрала около 1000 вагонов эвакуированных товаров. Часть из них направляется БГО в распоряжение ведомств, занимающихся их использованием, которые действуют под ее управлением. Другая часть — в особенности машины и инвестиционные товары — складируется на собственных базах, ремонтируется, каталогизируется, после чего каталог передается в Управление военных поставок, а также в специальные ведомства (Sonderringe — комитеты, созданные Шпеером для организации производства комплектующих деталей в военной промышленности) и распределяется в соответствии с их указаниями в пользу военной промышленности.

Численность персонала, занятого в настоящее время в БГО, составляет 118 сотрудников, из которых 55 — мужчины.

(4). Фарм-Ост Г.м.б.Х. (Фармацевтическое общество «Восток», с ограниченной ответственностью)

Компания имела задачу снабжать Восточные области медикаментами и другими лекарственными средствами в рамках медицинского обеспечения людей и ветеринарии, а также всем оборудованием для медицинских и ветеринарных нужд, потребностей больниц и т. д.

Помимо снабжения оставшейся части Восточных областей, главной задачей компании в настоящее время является по существу направление эвакуированных товаров другим потребителям, в особенности вооруженным силам, ее запасов и тех товаров, которые подлежат поставке по уже заключенным хозяйственным контрактам, с соблюдением необходимых процедур финансовой ликвидации.
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Рейхскомиссар по восточным областям [Остланд], разд. II h

Директивы относительно обращения с еврейским имуществом в рейхскомиссариате Остланд от 13 октября 1941 года


Пункт 1

Все движимое и недвижимое имущество еврейского населения на территориях, управляемых рейхскомиссаром по восточным областям, подлежит конфискации администрацией для комиссии и изъятия в соответствии со следующими правилами.

Пункт 2

Под имуществом понимаются движимые и недвижимые объекты вместе со всеми принадлежностями, претензиями, комиссиями, правами и интересами всех видов.

Пункт 3

1. Конфискация осуществляется рейхскомиссаром по восточным областям или уполномоченными им должностными лицами. Она может осуществляться посредством директив в отношении отдельных лиц или в общем порядке путем прокламации и может ограничиваться отдельными объектами материальных ценностей.

2. Конфискации не подлежат:

a. Та часть предметов домашнего обихода, которая обеспечивает базовые жизненные потребности.

b. Наличные деньги, банковские и сберегательные вклады, а также ценные бумаги на общую сумму до ста рейхсмарок.

Пункт 4

1. С момента конфискации прежний владелец теряет все права на распоряжение конфискованным имуществом.

2. Тот, у кого конфискованное имущество находится во владении или хранении, управляет им до особого распоряжения. Изменение или отчуждение имущества либо его доходов допускается только в рамках надлежащего управления. Все прочие меры, выходящие за эти рамки, требуют одобрения рейхскомиссара по восточным областям или уполномоченных им ведомств.

Пункт 5

1. Подлежащее конфискации имущество может быть передано под управление комиссии, поскольку это необходимо для надлежащего управления.

2. Принятие контроля административной комиссией одновременно рассматривается как конфискация.

3. Рейхскомиссариат по восточным областям издает директивы об организации и ведении этого управления.

Пункт 6

1. Конфискованное имущество может быть востребовано рейхскомиссаром по восточным областям или уполномоченными им ведомствами.

2. Распоряжение конфискованным имуществом возлагается на уполномоченные ведомства.

3. Эти ведомства в административном порядке принимают окончательные решения относительно долгов, относящихся к конфискованному имуществу. Ответственность ограничивается продажной стоимостью конфискованного имущества.

Пункт 7

Предложения о покупке имущества, подпадающего под конфискацию, могут объявляться публично.

Пункт 8

Ответственные органы для выполнения своих задач могут затребовать информацию у каждого.

Пункт 9

1. Наказанию в виде тюремного заключения и денежного штрафа либо одного из этих наказаний подвергаются:

a. Те, кто предпримет попытку изъять объект ценности из ведомств гражданских властей или лиц, наделенных полномочиями по распоряжению, либо каким-либо иным образом воспрепятствовать акции конфискации, уклониться от нее или подорвать ее.

b. Те, кто умышленно или по небрежности не выполняет своевременно или полностью одно из возложенных на них предписаний, таких как приказ об исполнении или иная директива по исполнению, а также связанные с этим обязанности по отчетности и предоставлению информации.

2. В тяжелых случаях наказанием является каторжная тюрьма. Если обвиняемому вменяется в вину умышленное неповиновение или если имеет место иной особо тяжелый случай, допускается вынесение смертного приговора.

Пункт 10

Рейхскомиссар по восточным областям издает необходимые меры для реализации этих директив.

Пункт 11

Директива вступает в силу в день ее опубликования.

Рига, 13 октября 1941 года
Рейхскомиссар по восточным областям
Подпись: ЛОЗЕ
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Field Marshal Milch



Berlin,—W 8, Leipzigerstrasse 7, 31 Aug 1942



Dear Mr. Himmler!



Большое спасибо за Ваше письмо от 25 августа. Я с большим интересом прочитал доклады доктора Рашера и доктора Ромберга. Я проинформирован о текущих экспериментах. В ближайшее время я попрошу обоих господ прочитать лекцию с демонстрацией кинофильмов для моих людей.

Надеясь, что мне удастся увидеться с Вами во время моего следующего визита в Ставку, остаюсь с наилучшими пожеланиями и

Хайль Гитлер!
Ваш
[подпись] Э. Мильх





Господину рейхсфюреру СС и шефу немецкой полиции Гиммлеру
Берлин SW 11


СЕКРЕТНО


Field Marshal Milch



Berlin W 8, Leipzigerstrasse 7, 20 May 1942



Dear Wolffy!



Ссылаясь на Вашу телеграмму от 12 мая, наш санитарный инспектор сообщает мне, что высотные эксперименты, проводимые СС и Военно-воздушными силами в Дахау, завершены. Любое продолжение этих экспериментов представляется по существу нецелесообразным. Однако проведение экспериментов какого-либо другого рода, касающихся опасностей в открытом море, было бы важным. Они подготовлены в непосредственном согласовании с надлежащими ведомствами; майор медицинской службы Вельц будет назначен ответственным за выполнение, а капитан медицинской службы Рашер будет предоставлен в распоряжение до особого распоряжения в дополнение к его обязанностям в медицинском управлении ВВС. Изменение этих мер не представляется необходимым, а расширение задачи в настоящее время не считается насущным.

Барокамера не потребуется для этих экспериментов с низкими температурами. Она остро необходима в другом месте и поэтому больше не может оставаться в Дахау.

Я передаю особую благодарность главнокомандующего ВВС силам СС за их широкое сотрудничество.

Остаюсь с наилучшими пожеланиями для Вас в духе товарищества и с

Хайль Гитлер!
Всегда Ваш
[Подпись] Э. Мильх
Господину обергруппенфюреру СС Вольфу
Берлин SW 11
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Копия копии

I Ju 3 D 9 Tgb. № 783/449
18 апреля 44 г. [от руки]
Рейхсюгендфюреру Артуру Аксману
Берлин-Шарлоттенбург 9
Кайзердамм, 45/46
Многоуважаемый партийный товарищ Аксман:










Мой начальник отдела молодежи, обергебиетсфюрер Люэр предложил мне план привлечь молодежь латышского и эстонского народов полными возрастными группами к участию в лагерях военной подготовки гитлерюгенда.

Я благодарю Вас, партийный товарищ Аксман, за щедрое приглашение гитлерюгенда молодежной организации балтийских округов [генеральных округов]. Я разделяю Ваши ожидания, которые мы связываем с расширением лагерей, начатым со столь большим успехом в Восточной Пруссии.

Германский опыт лучше всего способен освободить молодежь от мелкодержавного мышления и привить ей понимание европейского долга. Кроме того, я ожидаю, особенно благодаря призыву целых возрастных групп, что военная подготовка даст о себе знать в военном отношении. Только подготовка целой возрастной группы оказывает влияние на состояние резервов. Состояние резервов Эстонского и Латвийского легионов отмечено прежде всего нехваткой унтер-офицеров и инструкторов. Если мы сможем устранить этот недостаток путем всеобщей военной подготовки подрастающих возрастных групп, это будет означать в будущем значительное внутреннее укрепление немалой части нашего Северного фронта.

Тем временем первые генеральные директора, а также государственные директоры в Эстонии и Латвии получили указания создать правовые основы, необходимые для проведения требуемой военной подготовки. Обергебиетсфюрер Люэр смог заверить меня в наличии внутренней готовности со стороны молодежи. Организация и руководители молодежи также никогда не отвернутся от этого обязательства. Однако я должен обратить Ваше внимание на сомнения, которые препятствуют проведению военной подготовки латвийской и эстонской молодежи на немецкой земле; я сознательно воздержался от издания необходимых приказов по собственной инициатуре, а попросил генерального комиссара побудить собственную администрацию этих стран опубликовать соответствующие приказы. На основании собственных приказов эти ведомства должны будут также издать конкретные распоряжения для отдельных мероприятий. Это соответствует нашей политике: освободить немецкие органы от всех более технических и административных проблем, которые мало затрагивают нашу руководящую и воспитательную миссию, и предоставить собственной администрации стран свободу действий.

Однако, судя по состоявшимся к настоящему времени совещаниям, нельзя ожидать, что генеральный директор Данкерс или доктор Мяэ отдадут своим молодежным организациям самостоятельный приказ проводить военную подготовку не в Латвии или Эстонии, а в Восточной Пруссии или в Вартегау. Эта точка зрения отчасти обусловлена более или менее выраженным страхом оказаться под подозрением у реакционных кругов в пособничестве так называемой германизации. Генеральный директор Данкерс и доктор Мяэ могут также указать на то, что перенос латвийской и эстонской допризывной подготовки молодежи противоречит вышеупомянутым принципам, которых мы обычно придерживаемся в сфере остального управления. Я не могу отнести лагерное воспитание, которое призвано в первую очередь облегчить самые острые нужды недостаточной подготовки рекрутов, к разряду нашей базовой германской воспитательной миссии. В лагерях военной подготовки молодые латыши обучаются под руководством латышей на латышском языке — не потому, что это наш идеал, а потому, что этого требует абсолютная военная необходимость. Если генеральный директор Данкерс или доктор Мяэ выражают пожелание — а они это сделали — проводить такие лагеря на латышской или эстонской земле, я не могу противопоставить им какие-либо серьезные возражения.

Я считаю создание важнейших предпосылок для будущей военной службы непосредственной и чисто практической задачей молодежной деятельности самих стран. Разрешение на то, чтобы молодежные организации самих стран, пусть даже частично и под немецким руководством, осуществляли военную подготовку в своей стране, дает им значительный авторитет в отношении все еще сопротивляющихся кругов, а также способно усилить энтузиазм, особенно среди молодежи. Наша политика должна в необходимой степени адаптироваться к этой непосредственной цели, чтобы побудить балтийские народы к максимальному напряжению всех сил для войны. Я уверен, что приспособляемость и воспитательный потенциал молодежи требуют от нас иных мер, чем те, которые мы можем отстаивать в нашей политике по отношению к взрослой части населения. Тем не менее политика и воспитание молодежи должны действовать сообща в соответствии с требованиями войны, что ставит перед нами задачу мобилизовать все имеющиеся силы для победы. Даже при этих условиях у Германии остается достаточно возможностей для оказания влияния. Всеобщее проведение военной подготовки на основе обязательной службы с учетом расположения лагеря дает нам возможность увеличить долю немецких лагерей. Поэтому два или три лагеря в Эстонии и Латвии служат рекламой для лагерей внутри Германии; ибо, в отличие от германских народов Запада, военная подготовка должна осуществляться уже не путем добровольной вербовки, а посредством законного призыва. Лагеря как в Эстонии, так и в Латвии должны будут находиться под немецким руководством и как лагеря военной подготовки гитлерюгенда быть символом нашей воспитательной миссии за пределами границ Германии.

Я считаю проведение военной подготовки эстонской и латышской молодежи не только военной необходимостью, но и военной задачей именно гитлерюгенда. Я был бы признателен Вам, партийный товарищ Аксман, если бы гитлерюгенд предоставил себя в наше распоряжение с той же готовностью, с какой они до сих пор поддерживали нашу работу в Прибалтике.

Хайль Гитлер!
[подпись] Лозе
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СПИСОК ЧЛЕНОВ КАБИНЕТА РЕЙХА С 30 ЯНВАРЯ 1933 ГОДА

Рейхсканцлер
Адольф Гитлер, назначен 30 января 1933 года

Фюрер и рейхсканцлер
с 2 августа 1934 года


	Name 	Appointed 	Reappointed 	Resigned

	The Deputy of the Reichs Chancellor
von Papen 	30.1.1933	 	30.7.1934

	1.The Deputy of the Fuehrer
Hess, Reichsminister without
portfolio 	1.12.33 		

	2. Reichs Minister of Foreign
Affairs—Freiherr von Neurath 	2.6.32 	30.1.33 	

	3. Reichs and Prussian Minister
of the Interior—Dr. Frick 	30.1.33 		

	4. Reichs War Minister and
Supreme Commander of the
Armed Forces—von Blomberg 	30.1.33 		

	5. Reichs Minister for Finance—Graf
Schwerin von Krosigk 	2.6.32 	30.1.33 	

	6. Reichs and Prussian Minister
of Economy—Dr. Hugenberg— 	30.1.33 	 	29.6.33


	Dr. Schmitt 	29.6.33 	[1] 	30.7.34

		 	[2] 	30.1.35

	Commissioned: 			

	President of the Reichs Bank
Directorate—Dr. Schacht 	30.7.34 	Temporary or 6 months

 	 	30.1.35 	Until further notice

	7. Reichs and Prussian Minister
for Labor—Seldte 	30.1.33 		

	8. Reichs Minister of Justice—Dr.
H.C. Guertner 	2.6.32 	1.2.33 	

	9. Reichs Postmaster General
and Reichs and Prussian Minister
of Transportation—Freiherr
von Eltz-Ruebenach 	1.6.32 	30.1.33 	

	10. Reichs and Prussian Minister
for Food and Agriculture—
Dr. Hugenberg 	30.1.33	 	29.6.33

	—Darre 	29.6.33 		

	11. Reichs Minister for
Enlightenment and Propaganda—Dr.
Goebbels 	13.3.33 		

	12. Reichs Minister for
Aviation—Goering
Reichs Minister without portfolio 	30.1.33 		

	Reichs Minister for Aviation 	5.5.33		

	13. Reichs and Prussian Minister
for Science and Education—
Rust 	1.5.34 		

	14. Reichs and Prussian Minister
for Church Affairs—Kerrl
Reichs Minister without portfolio 	16.6.34 		

	Reichs and Prussian Minister
for Church Affairs 	16.7.35		 

	15. Reichs Minister without
portfolio 	19.12.34 		

	—	—	—	—

	State Secretary of the Reichs
Cabinet: 			

	Dr. Lammers, State Secretary and
Chief of the Reichs Chancellory  	30.1.33 		

	Press Chief of the Reichs Cabinet—
Funk 	30.1.33 		

	Director of the Ministry 			 

	State Secretary in the Reichs
Ministry for Enlightenment
and Propaganda 	13.3.33		




[1]
30.7.34 Освобожден от должности рейхсминистра экономики на 6 месяцев.



[2]
30.1.35 Освобожден от своих должностей.


Присутствуют на первом заседании кабинета Адольфа Гитлера 30 января 1933 года в 17:00.


	Present:	 

	Reichs Chancellor 	Hitler

	Deputy of the Reichs Chancellor
and Reichs Commissar for the
State of Prussia 	 von Papen

	Reichs Minister of Foreign Affairs 	Freiherr von Neurath

	Reichs Minister of the Interior 	Dr. Frick

	Reichs Minister of Finance 	Graf Schwerin
  von Krosigk

	Reichs Minister of Economy 	Dr. Hugenberg

	Reichs Minister of Labor 	Seldte

	Reichs Minister of Justice	

	Reichs Defense Minister 	von Blomberg

	Reichs Postmaster General and
Reichs Minister for Transportation 	Freiherr von
  Eltz-Ruebenach

	Reichs Minister and Reichs Commissar
for Aviation 	Goering

	Reichs Commissar for Procurement
of Labor 	Dr. Gercke

	State Secretary in the Reichs
Chancellory 	Dr. Lammers

	State Secretary in the Office of
the Reichs President 	Dr. Meissner

	Reichs Press Chief, Director in the
Ministry 	Funk

	Responsible for the Protocol Counsellor
in the Ministry 	Wienstein

	Reichs Minister for Food and Agriculture 	Dr. Hugenberg




Тема: Политическая ситуация.



Рейхсканцлер открывает заседание и поясняет, что миллионы людей в Германии с радостной встретили этот день, когда кабинет рейха под его руководством был назначен рейхспрезидентом. Он попросил членов кабинета оказать ему доверие, так как он сам доверяет каждому члену кабинета.

Затем канцлер заявил, что он намерен предложить рейхспрезиденту назначить министерского советника доктора Ламмерса на пост статс-секретаря в канцелярии рейхсканцлера вместо ушедшего в отставку статс-секретаря Планка, а члена рейхстага Вальтера Функа — на пост министерского директора и руководителя пресс-службы вместо ушедшего в отставку министерского директора Маркса.

Кабинет рейха принял это к сведению. Возражений против его предложения не последовало.

Затем рейхсканцлер открыл обсуждение политической ситуации.

Рейхсминистр Геринг заявил, что он вступал в контакт с Партией центра. Партия центра чувствует себя обиженной, так как ее не проинформировали о развитии ситуации. Насколько ему было известно, рейхсканцлер фон Папен не связывался с представителями Партии центра. У него, рейхсминистра Геринга, создалось впечатление, что Партия центра ожидает определенных уступок от нынешнего кабинета рейха.

Рейхсминистр экономики и рейхсминистр продовольствия и сельского хозяйства заявили, что было бы разумно избегать любых резких действий в отношении Партии центра. Однако представительства Партии центра в кабинете рейха следует избегать, поскольку, по его мнению, это поставит под угрозу единство решений этого органа.

Рейхсканцлер указал, что роспуск рейхстага был бы невозможен без сотрудничества Партии центра. Можно было бы, однако, рассмотреть вопрос о запрете Коммунистической партии, чтобы исключить ее голоса в рейхстаге и с помощью этой меры добиться большинства в рейхстаге. Однако, основываясь на его опыте, такие запреты партий не давали результатов. Он опасался, что тяжелые политические бои и, возможно, всеобщая забастовка могут стать результатом этого планируемого запрета Коммунистической партии Германии. Разумеется, экономике страны требовались урегулированные условия. Если же обсуждать вопрос о том, что представляет большую опасность для народного хозяйства — неопределенность и беспорядки, связанные с новыми выборами, или всеобщая забастовка, — то приходится прийти к выводу, что всеобщая забастовка была бы гораздо опаснее для народного хозяйства.

Казалось абсолютно невозможным запретить 6 000 000 человек, стоявших за Коммунистической партией Германии. Возможно, однако, было бы добиться большинства для нового кабинета рейха после роспуска рейхстага и новых выборов, которые должны были состояться вскоре. Лучше всего было бы, однако, если бы рейхстаг самораспустился.

Рейхсминистр экономики и рейхсминистр продовольствия и сельского хозяйства пояснили, что он, конечно, не стремится к всеобщей забастовке. По его мнению, однако, было невозможно избежать запрета Коммунистической партии Германии. Если этого не сделать, нельзя было бы добиться большинства в рейхстаге, во всяком случае большинства в две трети голосов.

После запрета КПГ принятие закона о предоставлении чрезвычайных полномочий через рейхстаг стало бы возможным. Он сомневался, что после запрета КПГ начнется всеобщая забастовка. Он предпочитал запрет КПГ новым выборам.

Рейхсминистр Геринг заявил, что коммунисты планировали на сегодняшний вечер (30 января) демонстрацию, которую он запретил. На основе его расследований КПГ в настоящее время не была готова к всеобщей забастовке. Социал-демократы настаивали на обсуждении в рейхстаге.

По его мнению, лучше всего было бы распустить рейхстаг как можно скорее и провести новые выборы. Рейхсканцлер дал слово, что нынешний состав кабинета рейха не будет изменен даже после новых выборов.

Рейхсканцлер подтвердил правильность этого заявления.

Рейхсминистр труда заявил, что в рядах «Стального шлема» [Stahlhelm] царит большая радость по поводу формирования нынешнего кабинета рейха. Между «Стальным шлемом» и СА больше нет трений.

По его мнению, было бы неразумно делать запрет КПГ первым актом нынешнего кабинета рейха, так как это могло бы привести к всеобщей забастовке.

Заместитель рейхсканцлера и рейхскоммиссар по делам Пруссии указал, что немецкой нации необходим отдых. По его мнению, лучше всего было бы сначала запросить у рейхстага закон о предоставлении чрезвычайных полномочий. Если бы такой закон не был принят, к ситуации можно было бы подойти заново. Рейхсканцлер заявил, что всеобщую забастовку нельзя сбрасывать со счетов. Для подавления возможной всеобщей забастовки рейхсвер по возможности не следует задействовать.

Рейхсминистр обороны поблагодарил рейхсканцлера за такую позицию и подчеркнул, что солдат привык думать о своем противнике только как о внешнем враге.

Рейхсминистр иностранных дел обсудил вопрос о том, следует ли предпочесть запрет КПГ с возможным последствием всеобщей забастовки новым выборам в рейхстаг с точки зрения внешней политики. Он пришел к выводу, что запрет КПГ с возможным последствием всеобщей забастовки чреват гораздо более серьезными перспективами.

Рейхсминистр финансов указал, что финансовое положение рейха, земель и округов может быть урегулировано только путем медленного улучшения экономической ситуации. Он рассматривал запрет КПГ как последнее политическое средство. Статс-секретарь доктор Мейсснер вынес на обсуждение вопрос о том, следует ли предложить закон о предоставлении чрезвычайных полномочий, который содержал бы положения о мерах, принимаемых кабинетом рейха в интересах борьбы с безработицей. Такой закон о предоставлении чрезвычайных полномочий потребовал бы лишь простого большинства в рейхстаге.

Рейхскоммиссар доктор Гереке заявил, что Партия центра не будет толерировать кабинет. Станут необходимы скорые новые выборы в рейхстаг. Заместитель рейхсканцлера и рейхскоммиссар по делам земли Пруссия предложил, чтобы рейхсканцлер в интервью при первой же возможности заявил, что слухи об опасности инфляции и слухи об угрозе правам государственных служащих не соответствуют действительности. Рейхсканцлер согласился с этим. Он также сообщил собравшимся, что свяжется с представителями Партии центра утром 31 января.

__Новое заседание министров должно состояться 31 января в 16:00.

Кабинет рейха принял это к сведению.


Подпись: Вайнштейн, 31.1.
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Копия


РЕЙХСМИНИСТР И НАЧАЛЬНИК КАНЦЕЛЯРИИ РЕЙХА



Rk. 8008D



Berlin, 14 June 1942

Fuehrer's Headquarters




Уполномоченному по управлению рейха [Generalbevollmächtigter für die Reichsverwaltung]



Тема: Юрисдикция Совета министров по обороне рейха [Ministerrat für die Reichsverteidigung]


Ваше письмо от 3 июня 1942 г. — CBV Nr. 493/42/2882 —. Недавно фюрер объявил в соответствии с мнениями рейхсмаршала Великогерманского рейха, изложенными в моем письме от 20 февраля 1940 г. — RK. 624B —, что он считает целесообразным зарезервировать определенные законодательные задачи за кабинетом рейха. Этим он не ограничил компетенцию Совета министров по обороне рейха, а дал директиву о том, как следует подходить к законодательству с точки зрения целесообразности. У меня нет сомнений в том, что ни фюрер, ни рейхсмаршал не изменили своей точки зрения, в частности относительно того, что в настоящее время должно осуществляться только законодательство, важное для дела войны, и что они будут подчеркивать тот факт, что сам фюрер и кабинет рейха не должны устраняться от полномочий по изданию законов. Время от времени необходимо будет проверять, какие именно меры будут зарезервированы за кабинетом рейха. Мое письмо от 20 февраля 1940 года и выраженные в нем мнения фюрера могут служить директивой, даже если указанные мной ограничения больше не применимы в их полном значении. Поэтому я предложил бы строить обсуждения с рейхсминистром финансов не на вопросе о компетенции кабинета рейха или Совета министров по обороне рейха, а на вопросе о том, было бы целесообразно достичь урегулирования либо посредством закона рейха, либо посредством декрета Совета министров по обороне рейха в смысле мнений, высказанных фюрером.


Подпись: Доктор Ламмерс
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Берлин № 234404 9.11 2355




Всем управлениям государственной полиции и административным управлениям государственной полиции. — Начальнику или его заместителю.

Данную телетайпограмму следует передать немедленно самым быстрым способом.


1. Акции против евреев и, в частности, против их синагог состоятся в скором времени на всей территории Германии. Чинить им препятствия не следует. Однако в согласовании с полицией порядка необходимо обеспечить, чтобы грабежи и подобные нарушения закона были сведены к минимуму.

2. В той мере, в какой в синагогах имеются важные архивные материалы, их следует обеспечить сохранностью с помощью незамедлительных мер.

3. Следует подготовить задержание порядка 20–30 тысяч евреев в рейхе. В первую очередь следует отбирать состоятельных евреев. Более подробные директивы появятся в течение этой ночи.

4. Если в ходе этой акции у евреев будет обнаружено оружие, то необходимо применять самые жесткие меры. К проведению всей акции могут привлекаться специальные отряды СС, а также общие СС. В любом случае надлежащими мерами должно быть обеспечено руководство акциями со стороны государственной полиции.


Дополнение для государственной полиции Кельна:


В синагоге Кельна находятся особо важные материалы. Их следует немедленно обезопасить самыми быстрыми мерами по согласованию со Службой безопасности.


Гестапо I Мюллер



Данная телетайпограмма является секретной



СЕКРЕТНО

Срочно Мюнхен 47767 10.11.38 0120
Всем административным управлениям государственной полиции и управлениям государственной полиции.
Всем отделам Службы безопасности (О.А. и W.S.)
Тема: сегодняшние ночные мероприятия против евреев.








На основе покушения на секретаря легации фон Рата в Париже сегодня ночью с 9 на 10 ноября 1938 года на всей территории рейха следует ожидать демонстраций против евреев. В связи с этими инцидентами отдаются следующие приказы.

1. Начальники административных управлений государственной полиции или их заместители должны сразу по получении этой телеграммы вступить по междугородродной связи в переговоры с надлежащими политическими руководствами своих регионов — гауляйтерством или крайсляйтерством — и согласовать обсуждение проведения демонстраций, к которому должен быть привлечен соответствующий инспектор или командир регулярной полиции. На этом совещании политическое руководство должно быть проинформировано о том, что немецкая полиция получила от рейхсфюрера СС и шефа полиции следующие приказы, которым должны соответствовать мероприятия политического руководства.

2. Следует предпринимать только такие меры, которые не влекут за собой угрозы для немецкой жизни и имущества (например: поджог синагог только в том случае, если поблизости нет пожарной опасности).

3. Как только ход сегодняшних событий позволит задействовать для этой цели назначенных должностных лиц, во всех регионах следует задержать столько евреев, прежде всего состоятельных, сколько могут вместить имеющиеся в наличии тюрьмы. Кроме того, задержанию подлежат только здоровые евреи-мужчины не слишком преклонного возраста. После проведения задержания следует немедленно начать переговоры с соответствующими концентрационными лагерями для скорейшего размещения евреев.

Подпись: ГЕЙДРИХ
группенфюрер СС





Полицейская радиослужба — Радио Ганновер
Срочно — Секретно
ССД Берлин 133 10.11 2110
Всем политическим властям





Как только поступают сообщения об окончании акции из руководства гау, принять меры к тому, чтобы разрушенные магазины были забиты досками и т. д. так, чтобы разрушения были как можно менее заметны. В определенных случаях отдавать распоряжения владельцам работать под приказами полиции для выполнения этого. Развалины синагог и т. д. убрать как можно быстрее.

Шеф регулярной полиции
Специальный командный штаб Верховного командования g. a. № 224/38





Приложение

Национал-социалистическая немецкая рабочая партия

Гау Кобленц — Трир


Coblenz June 7, 1933



Propaganda Department



To all Kreis directorates

Subject: List M. 18, Jew baiting Nr 2



В ближайшие несколько дней вы получите список общин ваших районов, в котором вы найдете еврейские фирмы и предприятия вашего округа. Вы должны немедленно проверить по всему своему округу, верны ли приведенные адреса или некоторые из них были забыты. Первостепенное значение придается точности, так как список подлежит печати.


Тема: Травля евреев



Окружное руководство создаст комитет, задача которого заключается в руководстве общинами во всем округе и надзоре за ними. Численность этого комитета определяется окружным руководством. Вы должны немедленно сообщить в пропагандистское управление гау названные комитеты. После этого пропагандистское управление гау через вас установит координацию с этими комитетами.


Текущие задачи комитетов.



Комитет создаст во всех местных группах и опорных пунктах такие комитеты, имена членов которых должны быть известны только окружному комитету. Члены подкомитетов должны сообщать в окружной комитет имена тех членов партии и других немцев, которые делают покупки у евреев. Окружной комитет будет публиковать статьи такого содержания, которые укажут провинившимся соотечественникам на позорность их поступка и дадут им понять, какому позору они подвергнутся, если против них будет возбуждено публичное преследование. Эта статья должна быть составлена так, чтобы указывались только адреса причастных лиц, предприятие и время, когда он совершил покупку. Статья не должна содержать подписи и будет расклеиваться в различных местах для объявлений. Кроме того, комитеты должны завербовать женщин-продавщиц из еврейских магазинов, которые затем смогут очень легко назвать тех, кто делает покупки в еврейских лавках. Это требует определенной осторожности и должно производиться в условиях строжайшей секретности. Имена этих продавщиц ни в коем случае не должны упоминаться. Следует провести переговоры с союзом работающего среднего класса, чтобы он подготовил средства для этой акции и взял на себя ответственность подыскать новую работу в другом магазине аналогичного значения на случай, если продавщица потеряет место. Ее имя называть нельзя, только номер.

Окружное руководство на всех собраниях членов или на всех публичных собраниях будет указывать на то, что еврей во всех странах вновь ведет низовое нападение, наносящее огромный вред Германии. Массам должно быть разъяснено, что ни один немец не смеет покупать у еврея. От членов партии также требуется постоянно напоминать об этом своим друзьям и знакомым. Члены партии должны зайти в интересах нации так далеко, чтобы прекратить дружбу с самыми близкими знакомыми, если последние продолжают делать покупки у евреев. Дела должно дойти до того, чтобы ни один немец не разговаривал с евреем без крайней необходимости, и на это должно быть обращено особое внимание.

Немецких девушек, которые встречаются с евреями, необходимо уведомить о позорности их поступков. Член нашей партии ни в коем случае не должен иметь ничего общего с таким лицом.

Хайль Гитлер
Подпись: Банг
гауляйтер по пропаганде
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Берлин, 25 августа 1938 года
Генеральный штаб, 5-й отдел (ВВС Германии)
(Genstb. 5. Abteilung)
№ 28/38. СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО (G-2)
Только для командования
[ЧЕФ-САЧЕ]
ТОЛЬКО ЧЕРЕЗ ОФИЦЕРА-КУРЬЕРА








Тема: Расширенный вариант «Грюн» [GRUEN — кодовое название Чехословакии].
Оценка ситуации с особым учетом противника.



А. Исходная политическая ситуация:


1. Основное предположение заключается в том, что Франция объявит войну во время осуществления варианта «Грюн».

Предполагается, что Франция решится на войну только в том случае, если будет определенно гарантирована активная военная помощь со стороны Великобритании.

2. Советский Союз, вероятно, немедленно встанет на сторону западных держав.

3. На данный момент не ожидается вмешательства против Германии других государств.

Нидерландско-бельгийский район приобретает в этой связи гораздо большее значение для предотвращения войны в Западной Европе, чем во время Мировой войны. Главным образом в качестве передовой базы для воздушной войны.

4. Соединенные Штаты Америки немедленно поддержат борьбу западных держав сильными идеологическими и экономическими средствами.

5. Италия, националистическая Испания, Венгрия и Япония рассматриваются как благожелательные нейтральные страны.


Б. Исходная военная ситуация:


1. Франко-чехословацкий договор предусматривает военную помощь только в случае спровоцированного [незаконченный фрагмент оригинала; должно быть: _не_спровоцированного] нападения. Должно быть достигнуто по меньшей мере совпадение французских и британских взглядов на правовой аспект. Хотя бы по политическим соображениям мы должны рассматривать 2-й день как самый ранний возможный день войны в европейском масштабе. В случае 24-часового ультиматума это был бы 3-й день.

2. Далее предполагается, что фактическое начало военных действий произойдет только после того, как французские вооруженные силы будут тактически развернуты. То есть в период с четвертого по восемнадцатый день. Это для того, чтобы


a. использовать развертывание как средство политического давления,

b. и иметь возможность развернуть войска беспрепятственно.


3. Военной целью держав Антанты следует считать победу над Германией путем удара по ее военной экономике. Иными словами, посредством долгой войны.

4. Возможны следующие методы действий французской армии:


a. занять и удерживать линию Мажино,

b. войти в Бельгию и Нидерланды в начале войны с целью оккупации Рурской области.


Все предположения говорят в пользу первой альтернативы.

5. Французская авиация, вероятно, будет атаковать как экономические объекты и цели германских ВВС, так и военные объекты и объекты связи. Таким образом, сосредоточенный эффект в каком-либо одном месте достигнут не будет.

6. Французский военно-морской флот, вероятно, будет сотрудничать посредством операций с британскими морскими силами в целях вытеснения блокады Северного моря. Целью будет поддержание морского превосходства в Атлантике и Западном Средиземноморье.

7. Предполагается, что британская авиация будет задействована с баз в Англии против Рейнско-Вестфальского промышленного района и портов Северного моря. Рано или поздно бельгийско-голландский нейтралитет будет нарушен.

Следует принимать в расчет замаскированную сеть наблюдения за самолетами в Бельгии и Нидерландах с первого дня войны. Переброски британских ВВС во Францию в начале войны ожидать не приходится. Точно так же исключается переброска во Францию каких-либо крупных частей британских вооруженных сил.

По-видимому, предусмотрено использование наземных организаций северной Франции в ходе войны по крайней мере частью наступающих британских ВВС.

Существование относительно большого количества гражданских аэродромов в Бельгии и Нидерландах, по-видимому, указывает на намерение через некоторое время перебросить в этот район передовые элементы средств противовоздушной обороны Лондона (легкие истребители и разведывательные самолеты).

9. Благодаря ожидаемому нейтралитету Польши активное участие Советской России будет в значительной степени ограничено ведением войны на Балтике.

Кроме того, следует ожидать воздушных налётов на Восточную Пруссию и балтийское побережье, а эпизодические налёты на Берлин считаются возможными.

10. Базовое предположение в отношении собственного ведения войны заключается в том, что на Западе к началу военных действий будут доступны два воздушных флота боевых самолетов. Всего через три-четыре недели будет иметься пять воздушных флотов боевых самолетов. Целью будет достижение победы путем разгрома западных держав.


В. Задача ВВС Германии:


В настоящее время германские военно-воздушные силы не обладают всеми силами, необходимыми для того, чтобы добиваться решения путем нападения на военную экономику противника при поддержке военно-морского флота. Первостепенной задачей германских военно-воздушных сил в сложившейся ситуации должно быть оказание помощи вооруженным силам, скованным у укрепленного фронта, в достижении оперативной свободы.


D. Военно-воздушные силы противника:


1. Военно-воздушные силы Франции будут насчитывать 1 октября около 640 боевых самолетов в частях первой линии на французской метропольной территории, из которых не более 120–150 соответствуют современному уровню летных характеристик. Имеющиеся резервы составляют около 320 устаревших боевых самолетов.

Еще 150 устаревших боевых самолетов находятся в Северной Африке для использования в колониальной войне или против Южной Италии.

Предполагается, что французские метропольные части боевой авиации с началом войны будут развернуты главным образом в известных районах Восточной Франции. Они будут применяться против различных целей (цели военно-воздушных сил, промышленные объекты и объекты связи, военные объекты, цели сухопутных войск) как в оперативной зоне, так и в глубине обороны в соответствии с возможностями их личного состава и материальной части.

Любая переброска сколько-нибудь значительных сил в Чехословакию расценивается как выходящая за рамки практических возможностей, равно как и массированное применение крупных соединений против армий, ведущих бои в Чехословакии.

2. Британские военно-воздушные силы 1 октября будут насчитывать около 850 боевых самолетов, из которых от 300 до 350 могут считаться современными. Большинство самолетов первой линии, а также около 200–250 резервных самолетов могут быть охарактеризованы лишь как условно пригодные к эксплуатации в условиях современной обороны.

Из-за недостаточной дальности полета нынешние британские соединения боевой авиации не способны вести активную воздушную войну только со своих баз на метропольной территории без нарушения суверенитета Нидерландов или Бельгии.

Даже если пренебречь нейтралитетом Нидерландов и Бельгии, серьезной угрозой для Рура можно считать только современные боевые самолеты.

Переброска британских военно-воздушных сил в Северную Францию ожидается в лучшем случае через несколько недель войны.

Если французское армейское командование примет решение о марше через Бельгию и Нидерланды, становится вероятным немедленный приток британских истребителей в этот район.

Не следует рассчитывать на тяжелые атаки против портов Северного моря силами авиации корабельного базирования:


a. поскольку оборудование и подготовка этой авиации ориентированы на выполнение специфических военно-морских задач;

b. поскольку авианосцы ввиду их уязвимости будут задействованы в Северном море только по весьма веским причинам, которые в данном случае отсутствуют.


С другой стороны, эпизодические удары сил береговой авиации по объектам на побережье Северного моря вполне возможны и вероятны.


E. Авиационная промышленность противника:


1. Первые самолеты, запущенные в серийное производство в результате расширения французской военной авиационной промышленности в период с 1934 по 1938 год, в настоящее время сходят сборочных линий. В данный момент заводы авиационных двигателей отстают по срокам поставок.

В августе 1938 года военно-воздушным силам Франции были поставлены сорок одномоторных и тридцать двухмоторных боевых самолетов. Следует исходить из того, что в предстоящие месяцы эти показатели возрастут до 100 самолетов в месяц: 50 одномоторных и 50 двухмоторных.

Дальнейшее умеренное увеличение производства возможно и ожидается начиная с весны 1939 года.

2. В Великобритании существующие предприятия с 1936 года расширялись за счет государственных средств, и влияние этого фактора на ситуацию с вооружениями начнет все более сказываться с 1939 года. Если нынешние планы будут соблюдаться, программа будет полностью выполнена к 1941 году.

Нынешнее производство (по состоянию на август 1938 года) оценивается примерно в 200 самолетов всех типов (коммерческих и военных) в месяц. Необходимо отметить, что планируется импорт учебно-тренировочных самолетов и самолетов дальневосточной разведки из Соединенных Штатов и Канады.

3. Авиационная промышленность Северной Америки (Соединенные Штаты и Канада) в настоящее время полностью загружена. Какого-либо значительного расширения пока не произошло, однако оно возможно. Потенциальное расширение не окажет практического влияния на положение дел в 1939 году.

В качестве текущего объема производства для внутреннего и внешнего рынков можно назвать 250 самолетов всех типов (коммерческих и военных) в месяц. Авиационных двигателей выпускается значительно больше.


F. Положение с подготовкой данных по целям:


1. Предполагается передать частям 5 октября или ранее следующие данные по целям во Франции:


a. Военно-воздушные силы (аэродромы, авиапарки и склады имущества, склады горючего военно-воздушных сил). Охвачено около 90% существующих объектов.

b. Снабжение топливом.


Охвачено 100% нефтеперерабатывающих заводов и 60% общей емкости хранилищ (включая вышеупомянутые склады горючего военно-воздушных сил).


c. Снабжение боеприпасами.


Охвачено предположительно от 70% до 80% общей производственной мощности заводов по производству взрывчатых веществ и пороха, а также 17 крупных баз снабжения (основные склады боеприпасов и склады боеприпасов сухопутных войск и военно-воздушных сил).


d. Электроснабжение.


Охвачены все крупные электростанции.


e. Ключевые отрасли промышленности.


В частности, в этот список включена парижская промышленность по производству авиационных двигателей.


f. Цели в районе Парижа.


Дополнительные данные по целям, в особенности по важнейшим промышленным объектам, поступают постоянно.



Кроме того, инстанции командования к вышеупомянутой дате получат карты тактической обстановки и групп целей.



2. Основные карты целей наземной инфраструктуры Великобритании (аэродромов) готовы примерно на 90%. Они переданы во 2-ю группу военно-воздушных сил для печати и нанесения фрагментов карт по секторам. Отдано распоряжение подготовить их к 15 сентября.

Что касается ключевых промышленных объектов, то велась работа по системам продовольственного и сырого нефтяного снабжения, а также по докам в районах Лондона и Халла (основные карты целей, карты секторов, частично охваченные также аэрофотоснимками и наземными панорамами).

Они будут тиражироваться после отпечатывания целей наземной инфраструктуры. Их готовности следует ожидать не ранее 20 октября.

Тактические карты и карты целей Лондона и Халла будут выданы инстанциям командования до конца сентября.

3. Основные карты целей объектов военно-воздушных сил в Бельгии и Нидерландах готовы к печати. Тиражирование и рассылка (включая карты секторов), вероятно, будут возможны только в течение октября.

4. В целом следует подчеркнуть, что в отличие от Чехословакии аэрофотоснимков целей в Западной Европе имеется относительно очень мало.


G. Рекомендации по ведению собственной воздушной войны.


1. На вопрос о целесообразности отсрочки массированного задействования нашей ударной мощи до весны должен быть дан отрицательный ответ. Баланс сил к тому времени, вероятно, изменится не в нашу пользу ввиду дальнейших успехов французской и британской авиационной промышленности и импорта из Северной Америки.

2. С климатологической точки зрения осень предоставляет нашим силам большие перспективы на успех, нежели противнику, благодаря нашей относительно хорошей подготовке в области полетов по приборам.

3. Поскольку наши силы следует считать незначительными даже при условии принятия за основу цифры в 5 воздушных армий, задача может быть выполнена только путем сосредоточенных ударов, направленных по самым слабым местам противника.

Для этой цели выбор целей должен производиться с величайшей тщательностью и быть ограничен решающими пунктами.

4. Покуда в распоряжении имеются только 2 воздушные армии, целесообразно ведение войны на истощение времени. Это выражается в ударах по военно-воздушным силам противника на аэродромах их развертывания в Восточной Франции с целью предотвращения полного превосходства противника в воздухе.

Нападения на Париж должны осуществляться только в качестве репрессалий, тем более что противовоздушная оборона в самом Париже и его окрестностях сильна. Тем не менее такие нападения должны быть возможны в любое время.

Непосредственное взаимодействие с сухопутными войсками считается желательным только в том случае, если противник развернет силы или предпримет наступление такой мощи, которая создаст угрозу западным германским укреплениям в результате прорыва или обхода.

Поддержка сухопутных войск в этом случае будет обеспечиваться ударами:


a. по транспортам, сосредоточениям и передвижениям войск,

b. по боевым самолетам противника, если они будут действовать во взаимодействии с его вооруженными силами в больших количествах.


В случае возникновения угрозы прорыва западных укреплений дальнейшей мерой станет сосредоточение рассредоточенных на Западе сил истребителей на решающем наземном фронте.

Удары по объектам на Британских островах следует считать неоправданными ввиду малочисленности наших боевых сил.

Если противник останется в обороне в наземной войне и отведет свои силы боевой авиации на Запад, у нас не будет острой необходимости задействовать собственные силы. В этом случае представляется более целесообразным сберечь силы до прибытия подкреплений.

5. Как только сильные силы будут высвобождены для ведения войны на Западе, операции в воздухе должны быть безотлагательно направлены на достижение победы.

Достижение этой цели представляется возможным путем атак на:


a. топливные нефтеперерабатывающие заводы и склады;

b. пороховые и взрывотехнические заводы, главные склады боеприпасов и склады боеприпасов;

c. важнейшие парковые хозяйства, обслуживающие импорт, которые также являются центрами перевалки и переотправки топлива и боеприпасов.


Таким образом, система снабжения топливом и боеприпасами сухопутных и воздушных сил противника будет парализована или, по крайней мере, сокращена до нетерпимой степени.

При условии, что отдельные группы целей будут атаковаться последовательно одна за другой вплоть до их уничтожения, представляется, что силами 5 воздушных армий можно будет достичь достаточной степени успеха, чтобы позволить сухопутным войскам прорвать укрепленный фронт противника.

Никакие крупномасштабные операции против целей на Британских островах помимо этой задачи проводиться не могли.

Однако должно быть подготовлено все необходимое для того, чтобы в любой момент сделать возможными ответные удары по Лондону.

Учитывая мощь противовоздушной обороны в самом Лондоне и его окрестностях, успех подобных атак вероятен лишь в случае задействования крупных сил.

Кроме того, заслуживают внимания эпизодические изнуряющие удары по объектам на юге и юго-востоке Англии, особенно если погодные условия вынуждают сделать паузу во Франции. Второстепенной целью таких ударов было бы связывание крупных сил обороны в Великобритании.

6. Если после успешного поражения французских целей в распоряжении окажутся еще более мощные силы боевой авиации — по меньшей мере 3 воздушные армии, — их можно было бы с выгодой задействовать для атак на продовольственное снабжение Великобритании, главным образом Лондона. Однако необходимо подчеркнуть, что достижение решающих успехов считается возможным лишь в том случае, если будут задействованы значительно более мощные силы и если западные порты также подвергнутся воздушным ударам.


H. Запросы к Верховному командованию вооруженных сил, сухопутным войскам и военно-морскому флоту:


1. Применение легиона «Кондор» против нефтеперерабатывающих заводов в Бордо и, возможно, против заводов в Марселе явилось бы ценным дополнением к нашим ударам по системе снабжения топливом Франции.

2. Ситуация с боеприпасами для противника должна быть доведена до критического состояния как можно скорее. Поэтому вооруженные силы должны сопровождать воздушные удары по запасам боеприпасов синхронными наступательными ударами. Особое внимание следует обратить на запасы боеприпасов, хранящиеся непосредственно в Линии Мажино и доступные для воздушной атаки.

3. Военно-морской флот должен препятствовать импорту через французские атлантические порты в стольких пределах, насколько это совместимо с его остальными задачами и имеющимися силами. Особенно в течение примерно 2–3 месяцев с начала наступления на топливоснабжение Франции.

4. Бельгия и Нидерланды в немецких руках представляли бы чрезвычайное преимущество при ведении воздушной войны как против Великобритании, так и против Франции. Поэтому считается необходимым получить мнение сухопутных войск относительно условий, при которых может быть осуществлена оккупация этого района, и того, сколько времени это займет. В этом случае потребуется переоценка задействования сил против Великобритании.

Подписано: По поручению: ВОЛЬТЕР 1 приложение Адресаты: Начальнику оперативного штаба германских военно-воздушных сил Генеральный штаб / 5-е отделение (проект) 1-й экз. с 1 приложением 2-й экз. с 1 приложением
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СЕКРЕТНО

Штаб фюрера 29.10.40 г. Майор генерального штаба фрайхерр фон Фалькенштайн [Адресовано неназванному генералу] «Лично» («Chefsache»)






В дополнение к сегодняшнему телефонному разговору в 10:00 я беру на себя смелость представить вам краткое резюме находящихся здесь на рассмотрении военных вопросов для вашего личного ознакомления перед моим уходом в отпуск. Майор Кайзнер, мой заместитель, в курсе затронутых здесь вопросов и в случае необходимости сможет предоставить дополнительную информацию.

Исключение составляет Гибралтар: генерал Варлимонт просил направлять все запросы ему, поскольку эта территория считается особенно щекотливым делом.

1. В настоящее время никакого вмешательства в Грецию не планируется. Пока также не следует предпринимать никаких действий в отношении Крита.

2. Вопрос о начале подготовки в Ливии совместно с Италией подлежит рассмотрению на основе доклада генерала Риттера фон Томы, который будет получен в ближайшие несколько дней.

В свете этого доклада генерал-фельдмаршал Кейтель должен представить фюреру предложение относительно требуемой численности сил, даты наступления и т. д. Затем генерал-фельдмаршал Кейтель и маршал Бадольо встретятся в середине ноября и урегулируют детали. Широкомасштабной подготовки до этого времени ожидать не следует.

Квартмейстер-генерал (полковник Лангемейер) уведомлен нами о необходимости своевременного распоряжения специальным военным имуществом, снаряжением и обмундированием.

3. Никаких приказаний относительно плана «Восток» [Fall Ost] отдано не было, и в настоящее время приказов ожидать не стоит.

В данный момент действия России против Румынии сбрасываются со счетов как незначительный вопрос.

Переброска войск в Румынию идет по плану в соответствии с приказом фюрера и ускоряться не должна.

4. Какой-либо активности со стороны Испании в настоящее время ожидать не следует. Поэтому разговор между фюрером и Франко касался лишь экономического сотрудничества и долгосрочного развития событий.

Однако гибралтарское дело не следует выпускать из виду, хотя к нему придется относиться с чрезвычайной осторожностью.

Армия в скором времени направит в Испанию небольшой разведывательный штаб [Erkundungsstab], где он будет действовать во взаимодействии с адмиралом Канарисом: это санкционировано фюрером. Люфтваффе запросят разрешение на участие от своего собственного имени.

Последуют дальнейшие приказы Верховного командования вооруженных сил; для этого требуются детали, запрошенные в телетайпном сообщении № 00 926/40.

5. Фюрер в настоящее время занят вопросом оккупации Атлантических островов с целью ведения войны против Америки в более отдаленном будущем. Здесь начинаются соображения на этот счет. Необходимыми условиями в настоящее время являются:


a. отсутствие каких-либо других оперативных обязательств,

b. нейтралитет Португалии,

c. поддержка со стороны Франции и Испании.


От люфтваффе требуется краткая оценка возможности захвата и удержания авиационных баз, а также вопроса снабжения.

Майор Кайзнер сам заберет документы у Ic Курфюрста (главнокомандующий тыловым штабом люфтваффе). Я хотел бы попросить полковника Шмидта распорядиться о предоставлении ему желаемой информации.

6. Главнокомандующий вооруженными силами «Норвегия» выразил опасения, что в результате приказа Верховного командования вооруженных сил, Оперативного штаба вооруженных сил / Отдела L № 35 331/40, сов. секретно и «Chefsache» от 22.10.40 г., со стороны британцев разовьется бо́льшая активность против Норвегии, и запросил подкрепления для военно-морского флота и военно-воздушных сил. Затрагивался вопрос о переброске эскадрилий пикирующих бомбардировщиков [Stuka-Staffeln]. Я высказал мнение, что соединения пикирующих бомбардировщиков в настоящее время должны готовиться к другим задачам, однако попрошу дополнительно изучить этот вопрос.

7. Генерал фон Бёттихер неоднократно ссылался, особенно в своей телеграмме № 2314 от 26.10, на тот факт, что, по его мнению, в немецкой прессе публикуется слишком много подробностей о наших познаниях в американской авиационной промышленности. Этот вопрос обсуждался в Верховном командовании вооруженных сил. Я указал на то, что данный вопрос относится исключительно к компетенции люфтваффе, однако взял на себя смелость передать его вам по существу.


[Подписано] Фалькенштайн
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WRITTEN STATEMENT BY

KORVETTENKAPITAN MOEHLE

DATED 19th JULY, 1945



A. Order of September, 1942

В сентябре 1942 года (точную дату уже не припомню) главнокомандующим подводными лодками всем подводным лодкам и оперативным флотилиям была передана следующая радиограмма на офицерском шифре, т. е. «Совершенно секретно»:


1. «Все меры по спасению, такие как выпрямление перевернутых спасательных шлюпок, подход к ним, снабжение продовольствием, буксировка к суше и т. д., категорически запрещены и должны быть прекращены.

2. Прежние приказы относительно спасения и взятия в плен капитанов и старших механиков остаются в силе, поскольку их допрос имеет важнейшее значение для Верховного командования. Лодки должны спасать столько [людей], сколько могут принять на борту.

3. Все спасательные мероприятия противоречат самым примитивным требованиям ведения войны в отношении уничтожения кораблей и экипажей.

4. Вы должны быть тверды и помнить, что противник при своих бомбардировках немецких городов не проявляет никакого сочувствия к женщинам и детям».


Эта радиограмма без всяких сомнений была разослана по инициативе самого главнокомандующего подводными лодками, т. е. гросс-адмирала Дёница. Учитывая мое знакомство с тем, как работал штаб главнокомандующего подводными лодками, я считаю абсолютно невозможным, чтобы приказ такой важности мог быть отдан без его ведома.

Я не знаю, был ли отдан этот приказ по согласованию или по инициативе Верховного командования, т. е. ставки фюрера, либо по инициативе самого фюрера после одной из его многочисленных бесед с гросс-адмиралом Дёницем.

Будучи старшим офицером 5-й флотилии подводных лодок, я был обязан передавать эти указания главнокомандующего подводными лодками командирам подводных лодок, отправлявшимся в боевые походы.

Что касается самого приказа, то в нем несомненно утверждается — особенно для тех, кто знает манеру главнокомандующего подводными лодками отдавать приказы, — что Верховное командование считает желательным рассматривать в качестве объектов для нападения не только корабли, но и их экипажи, то есть уничтожать их; в то время немецкая пропаганда постоянно подчеркивала нехватку экипажей для вражеских торговых судов и вытекающие отсюда трудности. Я и сам понимал этот приказ именно так.

Если бы точка зрения Верховного командования была иной, приказ несомненно был бы сформулирован иначе. В нем говорилось бы лишь о том, что из соображений безопасности спасательные мероприятия прекращаются, и этот приказ прошел бы как обычное секретное радиосообщение. Возможно, даже существовало намерение истолковать этот приказ двояко, причиной чему могло послужить, во-первых, то, что он противоречит международным законам ведения войны, а во-вторых, то, что это был приказ, который должен был вызвать серьезные муки совести у командиров.

Мне как старшему офицеру флотилии было очень трудно запросить разъяснения по этому приказу у главнокомандующего подводными лодками, поскольку за время моего пребывания в должности старшего офицера (15.06.1941–05.05.1945) я из-за нехватки времени смог навестить главнокомандующего подводными лодками лишь четыре или пять раз. Я не мог обсуждать этот приказ с офицерами своего штаба, так как все сообщения на офицерском шифре мог принимать только я. Кроме того, я придерживался мнения, что командиры, у которых возникали сомнения относительно смысла этого конкретного пункта, всегда имели возможность (которой они часто пользовались по другим вопросам) прояснить этот пункт для себя, когда они отправлялись за инструкциями непосредственно в штаб главнокомандующего подводными лодками; эти инструкции штаба главнокомандующего подводными лодками по большей части давались очень молодыми офицерами с гораздо более свежим боевым опытом, чем был у меня — офицеры в штабе главнокомандующего подводными лодками менялись часто. Как правило, за очень редким исключением, командиры получали свои инструкции от штаба главнокомандующего подводными лодками после того, как я сам уже давал им свои указания. Командиры, как правило, поддерживали гораздо более тесный личный контакт с этими молодыми штабными офицерами, чем со мной как со старшим офицером сугубо транзитной флотилии. Было много таких командиров, которых я видел и узнавал всего в течение нескольких дней в Киле, пока они снаряжали свои лодки для операций.

Хорошенько обдумав все это дело, я теперь припоминаю, что во время одного из моих визитов в штаб главнокомандующего подводными лодками зимой 1942/43 года или летом 1943 года один из штабных офицеров, корветтен-капитан Хесслер или, пожалуй, скорее корветтен-капитан Куппиш, с которым из-за очень тесных узов дружбы я вел доверительные беседы все то время, пока он находился в штабе главнокомандующего подводными лодками, рассказал мне о следующем случае (уж не помню точно, завел ли разговор я сам или как этот вопрос всплыл).

Лодка типа VII (500-тонная) доложила в своем вахтенном журнале, что при выходе из базы во Франции она встретила далеко в Бискайском заливе плот с пятью вражескими летчиками, но не смогла взять их на борт из-за нехватки места (ее экипаж составлял 54 человека, и на борту имелся полный запас продовольствия на 14 недель). Поэтому лодка продолжила путь, не обращая никакого внимания на выживших.

Эти действия подводной лодки были подвергнуты яростному осуждению со стороны штаба главнокомандующего подводными лодками. Было заявлено, что она поступила бы правильнее, уничтожив этот плот, поскольку было весьма вероятно, что вражеский экипаж будет спасен противником и тем временем сможет снова уничтожить немецкую подводную лодку.

Этот случай прояснил для меня взгляды главнокомандующего подводными лодками.

Что касается доведения приказа до сведения командиров: приказ всегда передавался во время совещания командиров, пока их лодки проходили капитальный ремонт или снаряжались в Киле для боевых походов; во время этих совещаний я в очередной раз доводил до командиров все важные приказы об оснащении их лодок, порядке действий при отходе, в прибрежных водах и при следовании в конвое в Норвегию. Оперативные приказы флотилией не отдавались; они всегда исходили от самого главнокомандующего подводными лодками или от капитана 1-го ранга по подводным лодкам на Западе от его имени.

Я имел обыкновение передавать этот спорный и серьезный приказ примерно следующими словами: «Теперь я должен сообщить вам о приказе Верховного командования, касающемся поведения по отношению к выжившим. Это очень щекотливое дело. Главнокомандующий подводными лодками в сентябре 1942 года отдал следующий приказ в сигнале для служебного пользования только командному составу (...далее зачитывался точный текст приказа)».

Поскольку я сам в глубине души был не согласен с этим приказом, я очень радовался тому, что в большинстве случаев командиры не задавали вопросов и я тем самым освобождался от каких-либо дальнейших обсуждений этого пункта.

Однако иногда вопросы все же возникали, и я обычно отвечал примерно следующим образом:

«Я объясню точку зрения Верховного командования, отдавшего этот приказ, на следующем примере»: далее я приводил пример с лодкой типа VII в Бискайском заливе вместе с пояснением и точкой зрения, высказанной мне штабом главнокомандующего подводными лодками. Затем я продолжал: «Господа, вы должны сами решать, что совместимо с вашей совестью. Безопасность вашей собственной лодки всегда должна оставаться вашим главным приоритетом».

С момента внедрения тотальной подводной войны («шноркель») я в этой связи неоднократно заявлял, что командиры оказались в гораздо более легком положении в этом отношении, поскольку у них не было поводов всплывать и поэтому приказ для них был иллюзорным. Им приходилось держаться в стороне от всего, что не стоило затраты торпеды.

Я также помню, что многие командиры после зачитывания приказа от сентября 1942 года говорили: «Это совершенно ясно и недвусмысленно, как бы тяжело это ни было». Если бы этот приказ был отдан мне как командиру, я принял бы его к сведению молча, но на практике всегда смог бы с чистой совестью не выполнять его, так как считаю, что поступая так (т. е. обстреливая спасательные шлюпки), я подвергаю опасности собственную лодку.

Поэтому, если командиры подводных лодок заявляют, что получили от меня приказ уничтожать спасательные шлюпки, это не соответствует действительности; от меня они получали совершенно недостаточно четко выраженные инструкции Верховного командования вместе с моими личными взглядами на них.

До издания приказа от сентября 1942 года я никогда не обсуждал этот сложный вопрос на совещании командиров, и тема поведения по отношению к выжившим никогда не поднималась.

B. Поведение по отношению к нейтральным и госпитальным судам

По этому вопросу, который я рассматривал в совокупности с вышесказанным, я давал командирам следующие указания:

Существовал прямой приказ Верховного командования — и главнокомандующий подводными лодками был непреклонен в этом вопросе и неуклонно преследовал его нарушение в судебном порядке военного трибунала (т. е. настаивал на строгом соблюдении приказа), — что ни одно нейтральное или краснокрестное судно не должно подвергаться нападению, даже если противник злоупотребляет нейтральными флагами или Красным Крестом.

Политические последствия потопления нейтрального судна были бы гораздо более серьезными, чем польза от потопленного тоннажа.

Я говорил командирам для руководства в сомнительных случаях — при плохой видимости, когда нейтральные опознавательные знаки были неразличимы и т. д., — что лучше дать уйти пяти вражеским судам, чем потопить одно нейтральное.

Что касается остановки и досмотра нейтральных судов, в январе 1944 года было издано распоряжение о том, чтобы останавливать и досматривать на предмет контрабанды и лиц враждебных наций призывного возраста в первую очередь испанские и португальские пароходы в Северной и Центральной Атлантике. Я говорил командирам: «Не трогайте их. Оставайтесь под водой. Вы подвергаете себя слишком большой опасности, потому что вас непременно запеленгуют по радио, а по опыту мы знаем, что при проведении таких досмотров бдительность имеет свойство притупляться. Вы лишь подвергаете себя опасности быть застигнутыми врасплох. Если судно несет нейтральные знаки — пропускайте его невредимым».

Часто возражали, что немецкие госпитальные суда неоднократно уничтожались противником, как немецкая пропаганда подчеркивала на протяжении лет. Мой ответ был таков: это не имеет значения, как бы неприятно это ни было. Приказ Верховного командования является решающим и обязательным. Политика превыше ведения войны.

C. Составление донесений

Существовал приказ — не помню, был ли он оформлен в виде письменной или устной инструкции, — согласно которому никакие события боевого похода, противоречащие установленным международным соглашениям, не должны были заноситься в вахтенный журнал. Я полагаю, что причиной этого приказа было то, что с вахтенных журналов делалось восемь копий, и они были доступны многим инстанциям; поэтому всегда существовала опасность того, что события такого рода станут известны, и по соображениям пропаганды это, без сомнения, было нежелательно.

События такого рода подлежали отражению в донесениях только в том случае, если об этом спрашивали при представлении командирами личных докладов; таковые неизменно делались после каждого похода главнокомандующему подводными лодками или позднее в определенных случаях — капитану 1-го ранга по подводным лодкам.

Я также давал командирам инструкции по этому пункту.

В заключение я могу лишь подчеркнуть, что приказ от сентября 1942 года лично мне казался зашедшим слишком далеко, и я в душе категорически с ним не согласен. Однако как служащий офицер я должен был выполнять приказ о доведении этого распоряжения до сведения командиров для их руководства.

За то долгое время, что я был старшим офицером флотилии, ни один командир не упомянул мне о том, что он не может совместить подчинение этому приказу со своей совестью и поэтому не в состоянии его выполнить.

Приказ подобного рода никогда не отдавался мной, т. е. по собственной инициативе, и не мог быть отдан мной, поскольку, если бы я превысил свои полномочия столь серьезным образом, меня бы незамедлительно и без вопросов сняли с должности.

[Подписано] МЁХЛЕ Корветтен-капитан
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Присутствуют: Фюрер и рейхсканцлер

Рейхсминистр обороны, генерал-фельдмаршал фон БЛОМБЕРГ

Главнокомандующий сухопутными войсками, генерал-полковник фрайхерр фон ФРИЧ

Главнокомандующий военно-морским флотом, генерал-адмирал д-р h. c. РЕДЕР

Главнокомандующий люфтваффе, генерал-полковник ГЕРИНГ

Рейхсминистр иностранных дел фрайхерр фон НЕЙРАТ

Полковник ХОССБАХ


Фюрер в самом начале заявил, что предмет сегодняшнего совещания имеет столь высокое значение, что его дальнейшее детальное обсуждение, вероятно, состоялось бы на заседаниях кабинета министров. Тем не менее он, фюрер, решил НЕ обсуждать этот вопрос в более широком кругу рейхскабинета в силу его важности. Его последующие заявления являлись результатом детальных размышлений и опыта его 4,5 лет пребывания у власти; он пожелал разъяснить присутствующим свои фундаментальные идеи относительно возможностей и необходимости расширения нашей внешней политики и в интересах дальновидной политики попросил рассматривать его высказывания в случае его гибели как его завещание.

Затем фюрер заявил:

Целью немецкой политики является безопасность и сохранение нации, а также ее приумножение. Следовательно, это проблема пространства.

Немецкая нация состоит из 85 миллионов человек, которые благодаря численности людей и компактности проживания образуют однородную европейскую расовую общность, не имеющую аналогов ни в одной другой стране. С другой стороны, это более чем для любой другой нации оправдывает требование большего жизненного пространства. Если в пространстве не существует политического образования, соответствующего немецкой расовой общности, то это является следствием многовекового исторического развития, и если это политическое состояние продолжит существовать, оно будет представлять собой величайшую опасность для сохранения немецкой нации [Volkstum] на ее нынешнем высоком уровне. Остановить деградацию германского элемента в Австрии и Чехословакии так же невозможно, как и сохранить нынешнее положение дел в самой Германии. Вместо роста наступит омертвение, и как следствие, через несколько лет проявятся напряжения социального характера, поскольку политические и мировоззренческие идеи имеют долговечный характер лишь до тех пор, пока они способны создавать основу для реализации реальной претензии на существование нации. Будущее Германии поэтому зависит исключительно от решения потребности в жизненном пространстве. Такое решение, естественно, может изыскиваться лишь на ограниченный период времени, примерно на 1–3 поколения.

Прежде чем переходить к вопросу о решении потребности в жизненном пространстве, необходимо решить, может ли быть достигнуто решение германского положения с хорошими перспективами либо путем автаркии, либо путем усиления доли во всемирной торговле и промышленности.

Автаркия: осуществление будет возможно только при проведении жесткой национал-социалистической государственной политики, которая служит основой; при условии, что это может быть достигнуто, результаты будут следующими:

А. В сфере сырья может быть достигнута лишь ограниченная, но НЕ полная автаркия:

1. Там, где уголь может использоваться для добычи сырья, автаркия осуществима.

2. В случае с рудами положение гораздо сложнее. Потребности в железе и легких металлах мы можем покрыть своими силами. Однако медь и олово — НЕТ.

3. Потребность в искусственных волокнах [целлюлозных материалах] может быть покрыта своими силами, пока существуют достаточные запасы древесины. Перманентное решение невозможно.

4. Пищевые жиры — возможно.

Б. В случае с продовольствием на вопрос об автаркии следует дать определенный ответ «НЕТ».

Общий рост уровня жизни по сравнению с 30–40 годами ранее повлек за собой одновременный рост спроса на увеличение личного потребления даже среди самих производителей — крестьян. Доходы от прироста производства в сельском хозяйстве были использованы на покрытие возросших потребностей, поэтому они не представляют собой абсолютного прироста производства. Дальнейшее увеличение производства за счет предъявления повышенных требований к почве НЕ представляется возможным, поскольку на ней уже проявляются признаки истощения из-за применения искусственных удобрений, и поэтому достоверно известно, что даже при максимально возможном увеличении производства избежать участия в мировом рынке НЕ удастся.

Значительные расходы иностранной валюты на обеспечение продовольствия путем импорта даже в периоды хороших урожаев катастрофически возрастают в случае действительно плохого урожая. Вероятность этой катастрофы возрастает соразмерно росту населения, а ежегодный избыток рождений в 560 тысяч человек повлечет за собой повышенное потребление хлеба, поскольку ребенок ест хлеба больше, чем взрослый.

Постоянно противостоять трудностям с продовольственным снабжением путем снижения уровня жизни и рационализации невозможно на континенте, где сложился примерно сопоставимый уровень жизни. Поскольку решение проблемы безработицы привело в действие полную покупательную способность, некоторая небольшая коррекция нашего внутреннего сельскохозяйственного производства будет возможна, но НЕ кардинальное изменение структуры потребления продуктов питания. Следовательно, автаркия становится невозможной как в сфере продовольственного снабжения, так и в целом.

Участие в мировой экономике. Здесь существуют пределы, которые мы не в силах переступить. Колебания рынка стали бы препятствием для надежного обеспечения положения Германии; международные торговые соглашения НЕ дают никаких гарантий практического выполнения. На принципиальной основе следует учитывать, что со времен мировой войны (1914–18 гг.) в странах, ранее экспортировавших продовольствие, произошла индустриализация. Мы живем в эпоху экономических империй, в которой тенденция к повторной колонизации приближается к состоянию, изначально мотивировавшему колонизацию; у Японии и Италии экономические мотивы лежат в основе их стремления к экспансии, экономическая нужда заставит к ней и Германию. Страны вне великих экономических империй испытывают особые трудности в экономическом расширении.

Подъем, вызванный в мировой экономике гонкой вооружений, никогда не сможет составить прочную основу для экономического урегулирования, а последнему также препятствует экономическая разруха, порожденная большевизмом. Ярко выраженной военной слабостью обладают те государства, которые строят свое существование на экспорте. Поскольку наш экспорт и импорт осуществляются через те морские пути, которые контролируются Великобританией, речь идет скорее о безопасности перевозок, нежели об иностранной валюте, и это объясняет величайшую уязвимость нашего продовольственного положения в военное время. Единственный выход, который может показаться иллюзорным, — это обеспечение большего жизненного пространства, стремление, которое во все времена было причиной образования государств и переселения народов. Вполне объяснимо, что эта тенденция не вызывает интереса в Женеве и у сытых государств. Если безопасность нашего продовольственного положения должна быть нашей первостепенной заботой, то требующееся для этого пространство может изыскиваться только в Европе, но мы не будем копировать либерально-капиталистическую политику, опирающуюся на эксплуатацию колоний. Речь идет НЕ о покорении народов, а о завоевании пригодного для сельского хозяйства пространства. Целесообразнее также искать территорию, производящую сырье, в Европе, непосредственно примыкающей к Рейху, а не за океаном, и это решение должно быть воплощено в жизнь в течение одного или двух поколений. Что потребуется позднее сверх этого, должно быть оставлено последующим поколениям. Развитие крупных всемирных национальных образований — процесс естественным образом медленный, и немецкий народ с его сильным расовым корнем имеет для этого наиболее благоприятные основы в сердце Европейского континента. История всех времен — Римская империя, Британская империя — доказала, что любое пространственное расширение может осуществляться только путем преодоления сопротивления и принятия рисков; неизбежны даже неудачи; ни раньше, ни сегодня пространство не находилось без хозяина; нападающий всегда сталкивается с собственником.

Вопрос для Германии заключается в том, где наибольшее возможное завоевание может быть совершено с наименьшими затратами.

Германская политика должна считаться с двумя своими заклятыми врагами — Англией и Францией, для которых сильный германский колосс в центре Европы был бы нестерпим. Оба эти государства воспрепятствовали бы дальнейшему усилению Германии как в Европе, так и за океаном, и в этом противодействии они пользовались бы поддержкой всех партий. Обе страны рассматривали бы создание германских военных опорных пунктов за рубежом как угрозу своим заморским коммуникациям, как меру безопасности для немецкой торговли и ретроспективно как усиление позиций Германии в Европе.

Англия НЕ в состоянии уступить нам какие-либо из своих колониальных владений ввиду сопротивления, с которым она сталкивается в доминионах. После утраты престижа, которую Англия понесла из-за передачи Абиссинии в собственность Италии, возвращения Восточной Африки больше ожидать не приходится. Любое сопротивление со стороны Англии в лучшем случае выразилось бы в готовности удовлетворить наши колониальные претензии за счет отнятия колоний, которые в настоящий момент НЕ находятся в британских руках, например Анголы. Французские любезности носили бы, вероятно, такой же характер.

Серьезное обсуждение вопроса о возвращении нам колоний могло бы рассматриваться лишь в то время, когда Англия находится в чрезвычайном положении, а Германский рейх силен и хорошо вооружен. Фюрер не разделяет мнения о том, что Империя непоколебима. Сопротивление против Империи обнаруживается в меньшей степени на завоеванных территориях, нежели среди ее конкурентов. Британскую империю и Римскую империю нельзя сравнивать друг с другом в отношении долговечности; со времен Пунических войн последняя не имела серьезного политического врага. Лишь разрушительные эффекты, исходившие из христианства, и признаки старости, прокрадывающиеся во все государства, сделали возможным для древних германцев покорение Древнего Рима.

Наряду с Британской империей сегодня существует ряд государств, которые сильнее ее. Британская метрополия способна защитить свои колониальные владения лишь в союзе с другими государствами, а НЕ собственными силами. Как могла бы одна Англия, например, защитить Канаду от нападения Америки или свои дальневосточные интересы от нападения Японии.

Выделение британской короны в качестве носителя единства Империи само по себе является признанием того, что всемирная империя не может постоянно удерживаться силовой политикой. Показательными указателями в этом отношении являются следующие:

a. стремление Ирландии к независимости;

b. конституционные споры в Индии, где Англия своей половинчатостью оставила для индийцев открытой лазейку для последующего использования невыполнения конституционных обещаний в качестве оружия против Британии;

c. ослабление британских позиций на Дальнем Востоке со стороны Японии;

d. противодействие в Средиземноморье Италии, которая в силу своей истории, движимая необходимостью и ведомая гением, расширяет свои властные позиции и в силу этого должна все в большей степени ущемлять британские интересы. Итог Абиссинской войны — потеря престижа для Британии, которую Италия пытается приумножить путем разжигания недовольства в магометанском мире.

В заключение следует констатировать, что Империя не может перманентно удерживаться силовой политикой 45 миллионов британцев, несмотря на всю прочность ее идеалов. Соотношение численности населения в Империи по сравнению с метрополией составляет 9:1, и это должно послужить нам предупреждением о том, что, расширяясь в пространстве, мы НЕ должны позволять уровню нашего населения опускаться слишком низко.

Позиция Франции более благоприятна, чем позиция Англии. Французская империя географически расположена выгоднее, население ее колониальных владений представляет собой потенциальный прирост военной мощи. Но Франция сталкивается с трудностями во внутренней политике. В настоящее время лишь около 10 процентов государств имеют парламентские формы правления, тогда как 90 процентов из них — тоталитарные правительства. Тем не менее в качестве силовых факторов мы должны учитывать в наших политических соображениях следующее:


Британия, Франция, Россия и примыкающие к ним более мелкие государства.



Германский вопрос может быть решен только путем применения силы, а это никогда не обходится без риска. Войны Фридриха Великого за Силезию и войны Биспарка против Австрии и Франции были связаны с огромным риском, а стремительность действий Пруссии в 1870 году помешала Австрии вступить в войну. Если во главе следующих рассуждений мы поставим решение применить силу, сопряженную с риском, то нам останется ответить на вопросы «когда» и «как». В связи с этим мы должны принять решение по трем различным вариантам.

Вариант 1. Период 1943–1945 гг. После этого мы можем ожидать лишь ухудшения положения. Перевооружение сухопутных войск, военно-морских сил и военно-воздушных сил, а также формирование офицерского корпуса практически завершены. Наше материальное оснащение и вооружения современны; с дальнейшим промедлением будет возрастать опасность их устаревания. В частности, секретность «специального оружия» не может быть гарантирована вечно. Призыв резервов будет ограничен текущими возрастами призывников, а пополнение из числа более старших необученных контингентов станет недоступным.

По сравнению с перевооружением, которое к тому времени проведут другие государства, мы будем уступать в относительной силе. Если мы не предпримем действий до 1943–1945 гг., то из-за отсутствия резервов в любой год может разразиться продовольственный кризис, для противодействия которому у нас НЕТ необходимой иностранной валюты. Это следует рассматривать как «слабое место режима». Сверх того, мир предугадает наши действия и с каждым годом будет наращивать контрмеры. В то время как другие государства будут изолировать себя, мы будем вынуждены перейти в наступление.

Каковым будет реальное положение дел в 1943–1945 годах, сегодня не знает никто. Несомненно, однако, что мы больше не можем ждать.

С одной стороны, крупные вооруженные силы, требующие обеспечения своего содержания, старение нацистского движения и его лидеров, а с другой — перспектива снижения жизненного уровня и падения рождаемости не оставляют нам иного выбора, кроме как действовать. Если фюрер будет еще жив, то его непреклонным решением станет решение проблемы германского жизненного пространства не позднее 1943–1945 гг. Необходимость действий до 1943–1945 гг. будет рассматриваться в вариантах 2 и 3.

Вариант 2. Если социальная напряженность во Франции приведет к внутриполитическому кризису таких масштабов, который поглотит французскую армию и тем самым сделает ее неспособной к участию в войне против Германии, то настанет время для действий против Чехословакии.

Вариант 3. Действовать против Чехословакии было бы также возможно, если бы Франция оказалась настолько связана войной против другого государства, что не смогла бы «предпринять акции» против Германии.

Для улучшения нашего военно-политического положения нашей первоочередной целью в любом случае вовлечения в войну должно быть одновременное завоевание Чехословакии и Австрии, с тем чтобы устранить любую угрозу с флангов в случае возможного наступления на запад. В случае конфликта с Франция вряд ли придется исходить из того, что Чехословакия объявит войну в тот же день, что и Франция. Однако стремление Чехословакии принять участие в войне будет возрастать пропорционально степени нашего ослабления. Ее реальное участие может проявиться в форме нападения на Силезию — либо в северном, либо в западном направлении.

Как только Чехословакия будет завоевана — и будет получена общая германо-венгерская граница, — тогда в германо-французском конфликте можно будет с большей уверенностью рассчитывать на нейтральную позицию Польши. Наши соглашения с Польшей остаются в силе лишь до тех пор, пока мощь Германии остается незыблемой; если у Германии будут какие-либо неудачи, то придется принимать в расчет нападение Польши на Восточную Пруссию, а возможно, также на Померанию и Силезию.

Предполагая такое развитие ситуации, которое приведет к планомерному нападению с нашей стороны в 1943–1945 гг., поведение Франции, Польши и России, вероятно, придется оценивать следующим образом:

Фюрер лично считает, что Англия и, возможно, также Франция по всей вероятности уже молча списали Чехословакию со счетов и привыкли к мысли, что этот вопрос однажды будет улажен Германией. Трудности в Британской империи и перспектива ввязаться в новую затяжную европейскую войну стали решающими факторами неучастия Англии в войне против Германии. Британская позиция определенно БУДЕТ оказывать влияние на позицию Франции. Нападение Франции без британской поддержки вряд ли вероятно, если предположить, что ее наступление застопорится у наших западных укреплений. Без поддержки Англии также НЕ придется принимать в расчет марш Франции через Бельгию и Голландию, и нам также не придется считаться с этим в случае конфликта с Францией, поскольку в любом случае это повлечет за собой враждебность Великобритании. Естественно, в любом случае мы должны будем запереть нашу границу на время проведения наших нападений на Чехословакию и Австрию. Здесь следует учитывать, что оборонительные меры Чехословакии будут с каждым годом возрастать по своей силе, а укрепление внутренних качеств австрийской армии также произойдет с течением лет. Хотя население Чехословакии в первую очередь не является малочисленным, включение Чехословакии и Австрии тем не менее составило бы завоевание продовольствия для 5–6 миллионов человек, исходя из того, что можно было бы осуществить принудительное переселение 2 миллионов из Чехословакии и 1 миллиона из Австрии. Военно-политическое присоединение обоих государств к Германии принесло бы значительное облегчение благодаря более коротким и лучшим границам, высвобождению личного состава для других целей и возможности воссоздания новых армий численностью до примерно 12 дивизий, что представляет собой одну новую дивизию на 1 миллион населения.

Какого-либо противодействия устранению Чехословакии со стороны Италии не ожидается; однако сегодня невозможно судить о том, каковой будет ее позиция в австрийском вопросе, поскольку это будет во многом зависеть от того, будет ли дуче жив в то время или нет.

Масштаб и быстрота наших действий определят позицию Польши. Польша будет мало склонна вступать в войну против победоносной Германии, имея Россию в своем тылу.

Военному участию России необходимо противодействовать быстротой наших операций; остается вопрос, следует ли вообще принимать это во внимание, учитывая позицию Японии.

Если произойдет Вариант 2 — парализация Франции в результате гражданской войной, — то эту ситуацию следует в любой момент использовать для операций против Чехословакии, так как самый опасный враг Германии будет устранен.

Фюрер видит, что Вариант 3 приближается; он может развиться из существующих напряжений в Средиземноморье, и в случае его наступления он твердо решил воспользоваться им в любой момент, возможно, даже уже в 1938 году.

Основываясь на недавнем опыте в ходе событий войны в Испании, фюрер НЕ видит скорого окончания боевых действий там. Принимая во внимание время, потребовавшееся для прошлых наступлений Франко, дальнейшая трехлетняя продолжительность войны находится в пределах возможного. С другой стороны, с германской точки зрения стопроцентная победа Франко нежелательна; мы больше заинтересованы в продолжении войны и сохранении напряженности в Средиземноморье. Если бы Франко единолично завладел Испанским полуостровом, это означало бы прекращение итальянской интервенции и присутствие Италии на Балеарских островах. Поскольку наши интересы направлены на продолжение войны в Испании, задачей нашей будущей политики должно быть укрепление Италии в ее борьбе за удержание Балеарских островов. Однако укрепление позиций Италии на Балеарских островах НЕ может быть допущено ни Францией, ни Англией и может привести к войне Франции и Англии против Италии, в каковой ситуации Испания, если она будет полностью в белых (то есть франкистских) руках, могла бы выступить на стороне врагов Италии. Подчинение Италии в такой войне представляется весьма маловероятным. Дополнительное сырье может доставляться в Италию через Германию. Фюрер считает, что военная стратегия Италии будет заключаться в том, чтобы оставаться в обороне против Франции на западной границе и проводить операции против Франции из Ливии против североафриканских французских колониальных владений.

Поскольку высадку франко-британских войск на итальянском побережье можно исключить, а французское наступление через Альпы в Северную Италию будет чрезвычайно сложным и, вероятно, застопорится перед сильными итальянскими укреплениями, коммуникационные линии Франции итальянским флотом будут в значительной степени парализованы в отношении переброски личного состава из Северной Франции во Францию, так что на своих границах с Италией и Германией Франция будет располагать исключительно метропольными силами.

Если Германия извлекает выгоду из этой войны, разрешая чехословацкий и австрийский вопросы, следует исходить из вероятности того, что Англия, находясь в состоянии войны с Италией, не решится начать операции против Германии. Без британской поддержки военных действий Франции против Германии ожидать не следует.

Дата нашего нападения на Чехословакию и Австрию должна быть поставлена в зависимость от хода итало-англо-французской войны и не должна совпадать с началом заключения военных соглашений с Италии, но [должна основываться] на полной независимости, и, используя эту уникальную благоприятную возможность, он желает начать осуществление операций против Чехословакии. Нападение на Чехословакию должно произойти с «молниеносной быстротой» [blitzartig schnell].

Фельдмаршал фон Бломберг и генерал-полковник фон Фрич, давая свою оценку ситуации, неоднократно указывали на то, что Англия и Франция не должны выступать в роли наших врагов, и заявляли, что война с Италией НЕ сковывает французскую армию до такой степени, чтобы она оказалась НЕ в состоянии начать операции на нашей западной границе превосходящими силами. Генерал-полковник фон Фрич оценивал численность французских сил, которые предположительно будут задействованы на альпийской границе против Италии, примерно в 20 дивизий, так что на нашей западной границе все же останется сильное французское превосходство. Французы, согласно германским рассуждениям, попытаются продвинуться в Рейнланд. Мы должны учитывать опережение, которое Франция получила в мобилизации, и, помимо весьма незначительной ценности наших тогдашних укреплений, на что особо указывал генерал-фельдмаршал фон Бломберг, четыре моторизованные дивизии, предназначавшиеся для Запада, будут более или менее неспособны к передвижению. Что касается нашего наступления в юго-восточном направлении, фельдмаршал фон Бломберг особо обращает внимание на мощь чехословацких укреплений, строительство которых приобрело характер линии Мажино и которые представят крайние трудности для нашего нападения.

Генерал-полковник фон Фрич упомянул, что целью исследования, которое он назначил на эту зиму, является изучение возможностей проведения операций против Чехословакии с особым учетом преодоления системы чехословацких укреплений; генерал-полковник также заявил, что в силу сложившихся условий он должен будет отказаться от своего заграничного отпуска, который должен был начаться 10 ноября. Это намерение было отменено фюрером, который в качестве причины привел то обстоятельство, что вероятность конфликта не следует рассматривать как столь неминуемую. В ответ на замечание министра иностранных дел о том, что итало-англо-французский конфликт не так близок, как, судя по всему, полагает фюрер, фюрер заявил, что датой, которая представляется ему возможной, является лето 1938 года. В ответ на заявления генерал-фельдмаршала фон Бломберга и генерал-полковника фон Фрича относительно позиции Англии и Франции фюрер повторил свои прежние заявления и сказал, что он убежден в неучастии Британии и что, следовательно, он не верит в военные действия Франции против Германии. Если упомянутый средиземноморский конфликт приведет к общей мобилизации в Европе, то мы должны будем немедленно начать операции против Чехословакии. Если же державы, не участвующие в войне, заявят о своем невмешательстве, то Германии придется пока придерживаться этой же позиции.

Учитывая информацию, предоставленную фюрером, генерал-полковник Геринг счел необходимым подумать о сокращении или свертывании нашего военного предприятия в Испании. Фюрер согласился с этим в той мере, в какой он считал, что это решение следует отложить до подходящей даты.

Вторая часть обсуждения касалась вопросов материального вооружения.


(Подписано) ХОССБАХ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 388-PS

ПО ВОЕННОЙ ИСТОРИИ

[пометка карандашом]

Только Секретно

«ПЛАН ГРЮН»

ЧЕХОСЛОВАКИЯ

[ПУНКТ 1] [Рукописные заметки] фюрера: [полуразборчиво]



1. Считает ли Муссолини свою работу завершенной или нет.

a. если да, то закрыть будущую границу Чехословакии с Запада; затем выжидать. «Вернуться с пустой сумой».

b. если нет, то «империя» в Африке. Невозможно без немецкой помощи. Чехословакия — предварительное условие. «Вернуться с Чехословакией в суме».

2. Муссолини, который не питает иллюзий, может точно оценить военный потенциал Германии. Поэтому он сообразует со временем [выполнения] своих целей.

3. Проблема Чехословакии против Франции и Англии может быть решена только в союзе с Италией. Франция и Англия вмешиваться не будут. (Лишь для преодоления четырехнедельного периода перегруппировки.)

4. Living under a common fate. (Example, 1805 and 1806)

5. Состояние вооружения: сравнения относительны, но в нашу пользу:

a. Deliveries of ores: France—600,000 tons; Germany—2 million tons.

b. Британия вооружается в течение 9 месяцев. Спуск на воду [кораблей] — не раньше чем через 2 года.

c. Устаревшее оборудование военно-воздушных сил.

6. Никаких совещаний генеральных штабов различных родов вооруженных сил. Пришлось бы отозвать разрешение сухопутным силам. Только через Верховное командование. Очень важно, чтобы истинные намерения держались в секрете.

7. Вооружение продвигается слишком медленно: орудия не только для сформированных единиц, но и в резерв для замены. Укрепления. Дальность стрельбы орудий.

8. Замена офицеров сомнительна.



Шм [Запись майора Шмундта и его инициалы]






[ITEM 2] [Typed notes]

S.O. Only

Berlin, 22 April 1938



ОСНОВАНИЯ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ ПЛАНА «ГРЮН»


Резюме беседы фюрера и генерала Кейтеля от 21 апреля:


А. Политический аспект

1. Стратегическое внезапное нападение среди ясного неба без какой-либо причины или возможности обоснования отклонено. Результатом этого стало бы: враждебное общественное мнение в мире, способное привести к критической ситуации. Такая мера оправданна только для устранения последнего противника на континенте.

2. Действия после периода дипломатических столкновений, которые постепенно перерастают в кризис и ведут к войне.

3. Молниеносные действия как результат инцидента (например, убийство германского посла в связи с антигерманской демонстрацией).

Б. Военные выводы

1. Подготовку следует вести на случай политических возможностей 2 и 3. Вариант 2 является нежелательным, поскольку «Грюн» примет меры безопасности.

2. Потеря времени, вызванная переброской по железной дороге основной массы дивизий, — что неизбежно, но должно быть сокращено до минимума, — не должна препятствовать молниеносному удару в момент проведения операции.

3. Следует немедленно осуществить «отдельные удары» с целью прорыва линий вражеских укреплений в многочисленных пунктах и в стратегически благоприятном направлении. Удары должны быть проработаны до мельчайших деталей (знание дорог, целей, состав колонн в соответствии с их индивидуальными задачами). Одновременные атаки сухопутных войск и военно-воздушных сил.

Военно-воздушные силы должны поддерживать отдельные колонны (например, пикирующие бомбардировщики: блокирование объектов в точках прорыва, затруднение подтягивания резервов, уничтожение средств связи, тем самым изолируя гарнизоны).

4. В политическом отношении первые 4 дня военных действий являются решающими. Если не будет достигнуто эффективных военных успехов, европейский кризис возникнет с неизбежностью. Свершившиеся факты должны доказать бессмысленность иностранного военного вмешательства, втянуть союзников в план (дележ добычи!) и деморализовать «Грюн».

Поэтому: преодоление временного разрыва между первым прорывом и вводом в бой подтягиваемых сил посредством решительного и беспощадного удара моторизованной армии (например, через Пл. мимо Пр.) [Пльзень, Прага],

5. По возможности, отделение транспортных перевозок по варианту «Рот» от варианта «Грюн». Одновременное стратегическое сосредоточение по плану «Рот» может подтолкнуть «Рот» к нежелательным мерам. С другой стороны, должна быть возможность привести план «Фалль Рот» в исполнение в любой момент.

В. Пропаганда

1. Листовки о поведении немцев в Чехословакии (Грюнланд).

2. Листовки с угрозами для запугивания чехов (грюнцев).

Шм [подписано Шмундтом] Написано офицером [Ниже следуют рукописные заметки] 22 апреля








А. ПОЛИТИЧЕСКИЕ ВОЗМОЖНОСТИ

1. Внезапное нападение среди ясного неба невозможно. Общественное мнение в мире может создать критическую ситуацию. Было бы мыслимо только для окончательного конфликта без угрозы со стороны других противников.

2. Действия после периода напряженности и постоянного обострения ситуации.

3. Действия как результат инцидента. (пример)

Б. ВОЕННЫЕ НЕОБХОДИМОСТИ

Можно рассматривать варианты 2 и 3. В варианте 2 будут приняты «меры безопасности». Продолжительность железнодорожной перевозки подлежит изучению.

1. Вторжение готовых к маршу колонн в пунктах, которые лежат в стратегически важном направлении. (Постоянные укрепления должны быть известны, колонны сформированы в соответствии с конкретными ситуациями, дороги разведаны.) Одновременная атака люфтваффе, взаимодействие с люфтваффе, изоляция гарнизонов укреплений, перерезание путей сообщения.

2. «Мертвой зоны» в первые 4 дня до начала фактической операции следует избегать при любых обстоятельствах. Ее необходимо преодолеть силами моторизованной армии. Прорыв через Пльзень. Затруднение мобилизации.

3. Разделение передвижения транспорта по вариантам «Рот» и «Грюн»,


a. чтобы не обострять обстановку для плана «Рот»,

b. но также и для того, чтобы не опоздать в случае необходимости.


Основной принцип: создавать свершившиеся факты с тем, чтобы


a. помощь пришла слишком поздно — другие державы не вмешивались

b. союзники приняли участие (подобно волкам, тоже хотят урвать кусок)

c. государство рухнуло изнутри.


Пропаганда: Указания для немцев. Угрозы для остальных.

Представить:


1. Укрепления (прочность в деталях)

2. Национальный состав вермахта.




[ПУНКТ 3] [Четыре телеграммы]


МОС 1 16/5 0925 — Верховное командование вооруженных сил ЦЕЙТЦЛЕРУ Совершенно секретно — 1. Какие дивизии на границах по плану «Грюн» готовы к маршу в течение 12 часов в случае мобилизации? 2. Каков день окончания мобилизации?


ШМУНДТ МОС 1 1930 МЕЛЬДАУ МБЗ



[то же самое также почерком Шмундта]



МОС № 2 1115 — МБЗ 02 16/5 1114 — Майору Шмундту, адъютанту вооруженных сил при фюрере — Совершенно секретно На вопрос 1: 12 из них — в гарнизонах На вопрос 2: третий день — Просьба сообщить время получения. Телетайпограмма вышла из моей комнаты в 1110 — Н.Н. ЦЕЙТЦЛЕР, подполковник генерального штаба










МОС 03 16/5 1155 ОКВ для подполковника Цейтцлера — Совершенно секретно 1. Телетайпограмма получена в 1115 2. Просьба прислать номера дивизий. Шмундт 1159 МОС 03 Вагнер (?) [то же самое также почерком Шмундта]











МБЗ 04 16/5 1302 —

Майору Шмундту, адъютанту вооруженных сил при фюрере —

Совершенно секретно к сообщению 1155: 7-я, 17-я, 10-я, 24-я, 4-я, 14-я, 3-я, 18-я, 28-я, 8-я, бронетанковая и горнострелковая.



Цейтцлер, подполковник генерального штаба.





[ПУНКТ 4] [Телеграмма] МБЗ 05 17/5 1505




МАЈОРУ ШМУНДТУ, АДЪЮТАНТУ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ ПРИ ФЮРЕРЕ — СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

В ОТВЕТ ПОДПОЛКОВНИКУ ЦЕЙТЦЛЕРУ И КАСАТЕЛЬНО КАРТЫ УКРЕПЛЕНИЙ:

УКРЕПЛЕННОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО СОСТОИТ ИЗ ДОВОЛЬНО БОЛЬШОГО ЧИСЛА СТАЛЬНЫХ И БЕТОННЫХ УКРЕПЛЕНИЙ, А ТАКЖЕ ЛЕГИХ, СРЕДНИХ И ТЯЖЕЛЫХ ПУЛЕМЕТНЫХ ТОЧЕК ДЛЯ ЗАКРЫТИЯ ПРОМЕЖУЖКОВ МЕЖДУ УКРЕПЛЕНИЯМИ. КОЛИЧЕСТВО СТАЛЬНЫХ И БЕТОННЫХ УКРЕПЛЕНИЙ ВАРЬИРУЕТ ОТ ОДНОГО ДО ДЕВЯТИ НА КИЛОМЕТР. ПОСТРОЕННЫЕ ПОЗИЦИИ СОСТОЯТ ИЗ ЛЕГИХ, СРЕДНИХ И ТЯЖЕЛЫХ ПУЛЕМЕТНЫХ ТОЧЕК И ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В КАЧЕСТВЕ ВКЛЮЧЕНИЙ СТАЛЬНЫХ И БЕТОННЫХ УКРЕПЛЕНИЙ МЕЖДУ НИМИ. КОЛИЧЕСТВО ПУЛЕМЕТНЫХ ТОЧЕК ВАРЬИРУЕТ ОТ ДВУХ ДО ДЕВЯТИ НА КИЛОМЕТР. БЛОЧНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО СОСТОИТ ИЗ ЛЕГИХ, ИНОГДА СРЕДНИХ И ТЯЖЕЛЫХ ПУЛЕМЕТНЫХ ТОЧЕК НА ГЛАВНЫХ ДОРОГАХ И МАГИСТРАЛЯХ. ОБОРОНИТЕЛЬНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ: СТАЛЬНЫЕ И БЕТОННЫЕ УКРЕПЛЕНИЯ ПУЛЕСТОЙКИ ПРОТИВ ВСЕХ ИЗВЕСТНЫХ КАЛИБРОВ. ЛЕГИЕ ПУЛЕМЕТНЫЕ ТОЧКИ ПУЛЕСТОЙКИ ПРОТИВ ВСЕХ КАЛИБРОВ ДО 10,5 СМ., СРЕДНИЕ ПУЛЕМЕТНЫЕ ТОЧКИ ПУЛЕСТОЙКИ ПРОТИВ КАЛИБРОВ ДО 10,5 СМ., ТЯЖЕЛЫЕ ПУЛЕМЕТНЫЕ ТОЧКИ ПУЛЕСТОЙКИ ПРОТИВ КАЛИБРОВ ДО 21,00 СМ., ИНОГДА ПРОТИВ КРУПНЕЙШИХ КАЛИБРОВ.



ЦЕЙТЦЛЕР, ПОДПОЛКОВНИК ГЕНЕРАЛЬНОГО ШТАБА





[ПУНКТ 5] [Сопроводительное письмо с приложенным проектом плана «Грюн»] СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Берлин, 20 мая 1938 г. Тирпицуфер, 72-76 Начальник Верховного командования вооруженных сил L Ia № 38/38 Только Секретно Только Секретно доступ только через офицера Шм [парафировано Шмундтом] Мой фюрер!

















С 1 октября 1938 года (начала нового мобилизационного года для армии) должны быть изданы новые стратегические директивы, политические основы и положения которых намерены сформулировать Вы сами, мой фюрер.

Между тем, однако, необходимо, чтобы раздел «Грюн» стратегических директив был заменен новой редакцией, которая учитывает ситуацию, возникшую в результате включения Австрии в состав Рейха, и вновь выявленные намерения чешского Генерального штаба.

Проект такого рода прилагается. Он еще не обсуждался с главнокомандующими. Я намерен сделать это только после того, как этот проект в его основополагающих идеях будет одобрен Вами, мой фюрер, с тем чтобы его можно было затем представить повторно для подписания.

Хайль, мой фюрер [подписано] Кейтель





L Ia к № 38/38 Только Секретно написано офицером СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Только Секретно доступ только через офицера Берлин, 20 мая 1938 г. ПРОЕКТ НОВОЙ ДИРЕКТИВЫ «ГРЮН» 3 экземпляра Экз. № 1 (Предварительный) — [пометка карандашом]















1. Политические предпосылки: Я не намерен сокрушать Чехословакию без провокации в ближайшем будущем посредством военных действий. Поэтому неизбежное политическое развитие внутри Чехословакии должно подтолкнуть развитие событий, либо политические события в Европе должны создать особо благоприятную возможность, которая может больше никогда не представиться.

2. Политические возможности для начала акции: Вторжение без подходящего очевидного повода и без достаточного политического обоснования не может приниматься во внимание ввиду возможных последствий такой акции в сложившейся ситуации.

Скорее акция будет инициирована либо:

a. после периода нарастающих дипломатических столкновений и напряженности, который сопряжен с военными приготовлениями и используется для перекладывания вины за войну на противника. Однако даже такой период напряженности, предшествующий войне, должен завершиться внезапными военными действиями с нашей стороны, которые должны стать полной неожиданностью по времени и масштабу, либо

b. посредством молниеносной акции в результате серьезного инцидента, посредством которого Германия провоцируется невыносимым образом и для которого по крайней мере часть мировой общественности предоставит моральное оправдание военных действий.

Вариант «b» является более благоприятным в военном и политическом отношении.

3. Выводы для подготовки плана «Фалль Грюн»; которые должны учитывать возможности, упомянутые в пунктах 2a и 2b.

a. Для вооруженной войны необходимо — уже в первые 4 дня — создать такую военную ситуацию, которая наглядно докажет враждебным державам, стремящимся вмешаться, всю безнадежность военного положения Чехословакии и побудит государства, имеющие территориальные претензии к Чехословакии, к немедленному вмешательству против Чехословакии. В таком случае можно ожидать вмешательства Польши и Венгрии против Чехословакии, особенно если Франция из-за явно прогерманской позиции Италии опасается или по крайней мере колеблется развязать европейскую войну своим вмешательством против Германии.

Весьма вероятно, следует ожидать попыток России оказать военную поддержку Чехословакии. Если в результате наземных операций в первые же дни не будут достигнуты конкретные успехи, европейский кризис возникнет с неизбежностью.

b. Пропагандистская война должна, с одной стороны, запугать Чехословакию угрозами и подорвать ее способность к сопротивлению, а с другой стороны, дать указания национальным меньшинствам по поддержке вооруженной войны и склонить нейтральные страны на нашу сторону.

c. Экономическая война имеет своей задачей задействовать все имеющиеся в распоряжении экономики средства для ускорения окончательного краха Чехословакии.

Начало экономической и пропагандистской войны может предшествовать вооруженной войне. Дату определю я лично.

Z [в конце парафировано Цейтцлером]




[Пункты 4, 5 и 6 этого проекта изложены с незначительными изменениями в ПУНКТЕ 11.]




[ПУНКТ 6] [Машинопись] Вопросы по плану «Грюн»




1. Мирная численность дивизий, подготовленных к маршевой готовности.

2. Численность мобильных дивизий.

3. Состав 2-й бронетанковой дивизии в случае мобилизации.

4. Численность, возможности и состав моторизованного соединения (моторизованных дивизий), предназначенного для самостоятельного удара.

5. Когда полевые соединения могут быть оснащены 15-см минометами?

6. Какие калибры и какое количество артиллерийских орудий имеются в наличии для борьбы с укреплениями вроде крепостей?




MOST SECRET



L Ia



Berlin, 23 May



Questionnaire of 23 May



1. Мирная численность дивизий, подготовленных к маршевой готовности.


Strength of a peacetime division           14,000 men

Strength of a division made ready to march 14,000 men




(но состав отличается от состава дивизии мирного времени, то есть некоторые люди исключены, а другие включены).


2. Численность мобильных дивизий.


Strength of a mobile division              17,000 men



3. Состав 2-й бронетанковой дивизии в случае мобилизации. В случае мобилизации 2-я бронетанковая дивизия состоит из 1 стрелковой бригады, одной танковой бригады и дивизионных частей.

Стрелковая бригада имеет один моторизованный пехотный полк из 2 батальонов и один мотоциклетно-стрелковый батальон.

Танковая бригада имеет два танковых полка по два батальона.

Дивизионные части будут включать 1 моторизованный артиллерийский полк из 2 легких батальонов, 1 моторизованный разведывательный батальон, 1 противотанковый батальон, 1 моторизованный саперный батальон и 1 моторизованный батальон связи.

Всего 2-я бронетанковая дивизия (мобильная) имеет 807 легких пулеметов, 250 тяжелых пулеметов, 18 легких минометов, 12 тяжелых минометов, 8 легких пехотных орудий, 48 противотанковых пушек, 122 2-см пушки, 16 37-см пушек, 16 7,5-см пушек и 24 легкие полевые гаубицы.

4. Численность, возможности и состав моторизованного соединения (моторизованных дивизий) для самостоятельного удара. В случае мобилизации главнокомандующий сухопутными силами командует моторизованными соединениями. Поэтому главнокомандующего сухопутными силами необходимо допросить относительно любого нового применения.

Всего 1-я, 2-я и 3-я бронетанковые дивизии (предусматривается быстрая маршевая готовность), 4 моторизованные дивизии и легкая дивизия (пока еще не предназначенная для быстрой маршевой готовности; предположительно с 1 октября).

5. Когда полевые соединения могут быть оснащены 15-см минометами? Мобилизация пехотных орудий (= 15-см минометов) запланирована только на осень, так как боеприпасы к ним будут доступны только тогда. Для учебных целей почти все корпуса, кроме 3 корпусов, в настоящее время имеют тяжелые пехотные орудия, однако без боевых боеприпасов.

6. Какие калибры и какое количество артиллерийских орудий имеются в наличии для борьбы с укреплениями вроде крепостей? Только 21-см гаубицы. Всего 23 (из них 8 в Восточной Пруссии) с 16 000 выстрелов (из них 4 000 в Восточной Пруссии).


[Записано Шмундтом]: В общем, отдельные экспериментальные артиллерийские орудия (пушки).


Z [Парафировано Цейтцлером]






[На следующей странице вопросы задаются снова, плюс следующие дополнительные вопросы:]


7. Как выглядят отдельные типы чехословацких постоянных приграничных укреплений? Профиль?

8. Обеспечено ли взаимодействие между пехотой и бомбардировщиками при атаках против вражеских опорных пунктов и т. д.?

9. Можно ли ускорить строительство укреплений на Западе в виде пулеметных опорных пунктов и заграждений на дорогах путем использования рабочих колонн инспектора дорожного строительства?

10. Каков прогресс в программе создания гаубиц (Mörser)? Каков прогресс в переоборудовании тяжелых военно-морских орудий?




[Следующие три страницы содержат первые 6 вопросов выше и ответы на них в телетайпном сообщении, начинающемся со слов: «Я отвечаю на несколько вопросов, которые фюрер задал мне во время совещаний. Я прошу доложить ответы фюреру»]





[ПУНКТ 8] [Телеграмма]



1. ПЕРЕДАТЬ ГЕНЕРАЛУ КЕЙТЕЛЮ: ФЮРЕР ПОДРОБНО РАССМАТРИВАЕТ ПЛАН «ГРЮН». ОСНОВНЫЕ ИДЕИ НЕ ИЗМЕНЕНИЫ. ЭЛЕМЕНТ ВНЕЗАПНОСТИ ПОДЧЕРКНУТ СИЛЬНЕЕ. СОВЕЩАНИЕ С УЧАСТНИКАМИ СОСТОИТСЯ ПОСЛЕ ВОЗВРАЩЕНИЯ, ПОСЛЕДНЕЕ — НЕ ПОЗЖЕ. СОВЕЩАНИЕ ЗДЕСЬ НЕ ИСКЛЮЧЕНО. ВОЗВРАЩЕНИЕ ВЕРОЯТНО В НАЧАЛЕ СЛЕДУЮЩЕЙ НЕДЕЛИ.

2. ПЕРЕДАТЬ ГЕНЕРАЛ-ПОЛКОВНИКУ ФОН БРАУХИЧУ И ГЕНЕРАЛУ КЕЙТЕЛЮ:

A. ФЮРЕР В СВЯЗИ СО СВОИМИ СООБРАЖЕНИЯМИ ПО ПУНКТУ 1 САМ ПРЕДЛОЖИЛ ПРОВЕСТИ МАНЕВРЫ ДЛЯ ОТРАБОТКИ ВЗЯТИЯ УКРЕПЛЕНИЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ ВНЕЗАПНОГО НАПАДЕНИЯ. ТОГДА Я ДОЛОЖИЛ, ЧТО ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ СУХОПУТНЫМИ СИЛАМИ ПЛАНИРУЕТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ УЧЕБНЫЕ ЗАНЯТИЯ НА СЕНТЯБРЬ. ФЮРЕР СЧИТАЕТ ЭТОТ МОМЕНТ СЛИШКОМ ПОЗДНИМ. ОН САМ ОБСУДИТ ЭТО С ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМ СУХОПУТНЫМИ СИЛАМИ.

B. ФЮРЕР НЕОДНОКРАТНО ПОДЧЕРКИВАЛ НЕОБХОДИМОСТЬ СУЩЕСТВЕННОГО ФОРСИРОВАНИЯ ФОРТИФИКАЦИОННЫХ РАБОТ НА ЗАПАДЕ.


(ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ К. КПТ. ФОН ПУТТКАМЕРА: УБЕДИТЕЛЬНАЯ ПРОСЬБА УНИЧТОЖИТЬ ТЕКСТ ПУНКТОВ 1 И 2 ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ)


[ПУНКТ 9] [Телеграмма] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО РЕЙХА / СЛУЖБА СВЯЗИ ВМФ СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО






КАНАРИС ДОКЛАДЫВАЕТ СОБЫТИЯХ НОЧИ: ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ ПРОИСШЕСТВИЙ НЕТ. МОБИЛИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ В ЧЕХОСЛОВАКИИ ПРОДОЛЖАЮТСЯ. ПРИЗВАНЫ: ПРИЗЫВНЫЕ ГОДА 1913 И 1914 ПОЛНОСТЬЮ И СПЕЦИАЛИСТЫ ТОЛЬКО ИЗ ПРИЗЫВНЫХ ГОДОВ С 1894 ПО 1911 ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ 04, 06, 09 ГОДОВ. Я БУДУ И В ДАЛЬНЕЙШЕМ НЕПРЕРЫВНО ДЕРЖАТЬ ВАС В КУРСЕ ДЕЛ. СЧИТАЮ НЕОБХОДИМЫМ, ЧТОБЫ ФЮРЕР СКОРО ПОСВЯТИЛ СВОИХ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИХ СВОИМИ НАМЕРЕНИЯМИ. ЕСТЬ ЛИ У ВАС ЕЩЕ КАКИЕ-ЛИБО ВОПРОСЫ?




[ПУНКТ 10] [Рукописные заметки] [НЕРАЗБОРЧИВО]






[ПУНКТ 11] [Сопроводительное письмо с приложенной директивой по плану «Грюн»] Верховный главнокомандующий вооруженными силами ОКВ № 42/38 Совершенно секретно Только Секретно L I Берлин, 30 мая 1938 г. Копия 4-го экземпляра Только Секретно Доступ только через офицера 3 экземпляра, экз. № 1 Написано офицером












По приказанию Верховного главнокомандующего вооруженными силами Часть 2, Раздел II директивы о единой подготовке вооруженных сил к войне от 24 июня 1937 г. (Ob.d.W. № 55/37 g.kdos Chefsache L Ia) («Двусторонняя война с главным ударом на Юго-Востоке — стратегическое сосредоточение „Грюн“») подлежит замене прилагаемой редакцией. Ее выполнение должно быть обеспечено с 1 октября 1938 г. самое позднее.

Изменений в других частях директивы следует ожидать в течение ближайших нескольких недель.

По приказанию

Начальник Верховного командования вооруженных сил 1 приложение подп. Кейтель Кому: Главнокомандующему сухопутными силами — Копия № 1 Главнокомандующему ВМС — Копия № 2 Главнокомандующему ВВС — Копия № 3 Отделу L ОВК — Копия № 4-5 Верно: Цейтцлер Подполковник генерального штаба

















СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО




Приложение к: Верховный главнокомандующий вооруженными силами ОКВ № 42/38 Совершенно секретно Только Секретно L Ia от 30.05.38 г.


Копия 4-го экземпляра Только Секретно Доступ только через офицера Написано офицером 3 экземпляра, экз. № 1








II. Война на два фронта с главным ударом на Юго-Востоке (стратегическое сосредоточение «Грюн»)



1. Политические предпосылки. Мое непоколебимое решение — сокрушить Чехословакию посредством военных действий в ближайшем будущем. Задача политического руководства — выжидать или приблизить политически и военно подходящий момент.

Неизбежное развитие условий внутри Чехословакии или другие политические события в Европе, создающие неожиданно благоприятную возможность, которая может больше никогда не представиться, могут побудить меня предпринять ранние действия.

Правильный выбор и решительное и полное использование благоприятного момента — самая верная гарантия успеха. Соответственно, подготовку следует начать немедленно.

2. Политические возможности для начала акции. Необходимыми предпосылками для задуманного вторжения являются:

a. подходящий очевидный повод и вместе с тем

b. достаточное политическое обоснование,

c. неожиданные для противника действия, которые застанут его в наименьшей степени подготовленным.

Как с военной, так и с политической точки зрения наиболее благоприятным ходом является молниеносная акция в результате инцидента, посредством которого Германия провоцируется невыносимым образом и для которого по крайней мере часть мировой общественности предоставит моральное оправдание военных действий.

Но даже период напряженности, более или менее предшествующий войне, должен завершиться внезапными действиями с нашей стороны, которые должны обладать элементами внезапности по времени и масштабу, прежде чем противник продвинется в своей военной подготовке настолько, что его нельзя будет превзойти.

3. Выводы для подготовки плана «Фалль Грюн».

a. Для вооруженной войны необходимо, чтобы элемент внезапности как важнейший фактор, способствующий успеху, был полностью использован путем соответствующих подготовительных мер уже в мирное время и неожиданно быстрым ходом акции. Таким образом, необходимо создать в течение первых четырех дней такую ситуацию, которая наглядно продемонстрирует враждебным державам, стремящимся вмешаться, всю безнадежность военного положения Чехословакии и в то же время побудит государства, имеющие территориальные претензии к Чехословакии, к немедленному вмешательству против Чехословакии. В таком случае можно ожидать вмешательства Польши и Венгрии против Чехословакии, особенно если Франция — в силу очевидной прогерманской позиции Италии — опасается или по крайней мере колеблется развязать европейскую войну путем вмешательства против Германии. Следует ожидать попыток России оказать военную поддержку Чехословакии главным образом силами военно-воздушных сил. Если в результате наземных операций в первые же дни не будут достигнуты конкретные успехи, европейский кризис возникнет с неизбежностью. Это осознание должно дать командирам всех рангов стимул к решительным и дерзким действиям.

b. Пропагандистская война должна, с одной стороны, запугать Чехословакию угрозами и смягчить ее сопротивление, а с другой стороны, издать директивы для национальных групп по поддержке вооруженной войны и повлиять на нейтральные страны в пользу нашего образа мыслей. Я оставляю за собой дальнейшие указания и определение даты.

4. Задачи вооруженных сил. Подготовка вооруженных сил должна осуществляться на следующей основе:

a. Основная масса всех сил должна быть задействована против Чехословакии.

b. Для Запада необходимо выделить минимум сил в качестве тылового прикрытия, которые могут потребоваться, остальные границы на Востоке против Польши и Литвы следует лишь защищать, южные границы — наблюдать.

c. Те части армии, которые могут быть быстро задействованы, должны с быстротой и решительностью прорвать приграничные укрепления и вторгнуться в Чехословакию с величайшей дерзостью в уверенности, что основная масса мобильной армии последует за ними с предельной быстротой. Подготовку к этому следует проводить и планировать по времени таким образом, чтобы части армии, которые могут быть быстро задействованы, пересекли границу в назначенное время одновременно с началом прорыва военно-воздушными силами *до того, как противник сможет осознать нашу мобилизацию.*

*Для этого необходимо разработать график взаимодействия между армией и военно-воздушными силами во взаимодействии с ОКВ и представить мне на утверждение.*

5.
Задачи для видов вооруженных сил.

a.
Сухопутные войска.
Базовый принцип внезапного нападения на Чехословакию не должен подвергаться угрозе из-за неизбежных затрат времени на переброску основной массы полевых войск по железной дороге, равно как не должна быть растрачена и инициатива военно-воздушных сил. Поэтому для сухопутных войск прежде всего принципиально важно, чтобы как можно больше ударных колонн было задействовано одновременно с внезапным нападением военно-воздушных сил. Эти ударные колонны — состав каждой из которых определяется в соответствии с их текущими задачами — должны формироваться из войск, которые могут быть быстро задействованы благодаря их близости к границе или моторизации и специальным мерам боевой готовности. Целью этих ударов должно быть прорвать линии чехословацких фортификационных сооружений в многочисленных пунктах и в стратегически благоприятном направлении, добиться прорыва или разрушить их с тыла. Для успеха этой операции важное значение будет иметь сотрудничество с судетско-немецким приграничным населением, с дезертирами из чехословацкой армии, с парашютистами или воздушно-десантными войсками, а также с подразделениями диверсионной службы. Основная масса сухопутных войск имеет задачу *сорвать план обороны Чехословакии, не допустить отступления чехословацкой армии в Словакию, навязать ей сражение,* разгромить чехословацкую армию и стремительно оккупировать Богемию и Моравию. С этой целью необходимо нанести удар в самое сердце Чехословакии силами как можно более мощных моторизованных и бронетанковых соединений, используя в полной мере первые успехи ударных колонн и результаты операций военно-воздушных сил. Прикрытие тыла на Западе должно быть ограничено по численности и качеству в той мере, в какой это соответствует текущему состоянию фортификационных сооружений. Будут ли соединения, назначенные для этого, переброшены к западной границе немедленно или пока задержаны, будет решено в моем специальном приказе. Однако должны быть приняты меры для того, чтобы обеспечить выдвижение охранных отрядов к западной границе даже во время стратегического сосредоточения «Грюн». Независимо от этого, первое охранное гарнизонное формирование должно быть создано экспромтом из саперов, занятых в настоящее время строительством фортификационных сооружений, и из формирований Службы труда. Остальные границы, а также Восточная Пруссия, должны быть защищены слабо. Но, всегда в зависимости от политической ситуации, следует учитывать возможность переброски по морю части или даже основной массы активных сил из Восточной Пруссии в Рейх.

[*—* Отрывки между звездочками представляют собой дополнения к версии в пункте 5]

b.
Военно-воздушные силы.
Оставив минимум сил обороны на Западе, военно-воздушные силы должны быть задействованы в полном составе для внезапного нападения на Чехословакию. Границу следует перелететь одновременно с ее пересечением передовым эшелоном сухопутных войск (см. 5 a). Наиважнейшей задачей военно-воздушных сил является уничтожение военно-воздушных сил Чехословакии и их баз снабжения в кратчайшие сроки с тем, чтобы исключить возможность их применения, а также применения в случае необходимости российских и французских военно-воздушных сил против стратегического сосредоточения и прорыва немецкой армии и против немецкого «жизненного пространства» (Lebensraum). Наряду с этим существенное значение для первоначального успеха сухопутных войск может иметь парализация вражеской мобилизации, работы государственного руководства и вооруженных сил, а также задержка стратегического сосредоточения чешской армии путем ударов по объектам связи, центрам мобилизации и государственного управления. В тех точках приграничной зоны, где более сильные соединения чехословацкой армии *или глубина оборонительной системы* могут поставить под сомнение успех внезапного прорыва немецкой сухопутной атаки, должно быть обеспечено применение адекватных бомбардировочных сил. Чехословацкие промышленные объекты подлежат сохранению в той мере, в какой это допускает ход операций. Ответные удары по населению будут наноситься только с моего разрешения. Центры противовоздушной обороны должны быть созданы по всему Берлину, в центральном немецком промышленном районе и в районе Рура *и постепенно подготавливаться уже сейчас незаметным образом*.

c.
Военно-морские силы.
Военно-морские силы будут содействовать операциям сухопутных войск путем задействования Дунайской флотилии. Для этой цели флотилия будет подчинена главнокомандующему сухопутными войсками. Что касается ведения военно-морских операций, то на первом этапе должны быть приняты только те меры, которые представляются необходимыми для тщательной защиты Северного и Балтийского морей от внезапного вмешательства в конфликт других государств. Эти меры должны быть сведены до абсолютно необходимого минимума. Должна быть гарантирована их незаметность. Решающее значение имеет предотвращение любых действий, которые могли бы неблагоприятно повлиять на политическую позицию европейских великих держав.

6.
Задачи военной экономики.
В военной экономике принципиально важно, чтобы в сфере оружейной промышленности была обеспечена максимальная мобилизация сил за счет увеличения поставок. В ходе операций ценный вклад в укрепление общего военно-экономического потенциала может внести оперативная разведка и возобновление работы важных заводов. По этой причине сохранение чехословацких промышленных и заводских объектов — в той мере, в какой это допускают военные операции — может иметь для нас решающее значение.

7. *Все приготовления к диверсиям и восстаниям будут осуществляться Верховным командованием вооруженных сил. Они будут проводиться по согласованию и в соответствии с требованиями видов вооруженных сил таким образом, чтобы их результаты соответствовали операциям сухопутных войск и военно-воздушных сил.*

Засвидетельствовал
подписал АДОЛЬФ ГИТЛЕР
Верная копия
подписал Цайцлер
подполковник генерального штаба





[*—* Отрывки между звездочками представляют собой дополнения к версии в пункте 5]




[ITEM 12] [Typescript]      Berlin, 9 June 1938

L I a H



КРАТКИЙ ОБЗОР ВООРУЖЕНИЯ ЧЕХСКОЙ АРМИИ

1.
СТРЕЛКОВОЕ ОРУЖИЕ


Вооружены единообразно винтовкой Mauser, модель 24, калибра 7,92 мм (аналогично немецкой винтовке 98). К винтовке также прилагается гранатомет для винтовочных гранат.


2.
ПУЛЕМЕТЫ


Light MG Z.B. 26, weight 9 Kg, 20 round magazine.

Тяжелый пулемет — временно пулемет «Шварцлозе» (Schwarzlose), дальность стрельбы которого была увеличена. Сверхтяжелый пулемет: внедрен 20-мм пулемет системы Эрликона (Oerlikon) (специально для активной противовоздушной обороны), другие модели проходят испытания.


3.
МИНОМЕТЫ


8,1-см Стокса — Брандта (Stokes-Brandt), дальность 3000 м.

9-см легкий миномет Шкоды, модель 17, дальность 1200 м.

14-см средний миномет, модель 18, дальность 2500 м.

26-см тяжелый миномет, модель 17, дальность 2700 м.


4.
ПЕХОТНЫЕ ОРУДИЯ ДЛЯ ПРОТИВОВОЗДУШНОЙ И ПРОТИВОТАНКОВОЙ ОБОРОНЫ


Испытывается несколько моделей, некоторые из них — двуствольные орудия.

Калибр 37–40 мм и/или 66–70 мм.


5.
АРТИЛЛЕРИЙСКИЕ ОРУДИЯ

a.
Легкая и горная артиллерия:


8-см полевая пушка, модель 17, дальность 10 км

8-см полевая пушка, модель 30, дальность 13,5 км (может также использоваться в качестве зенитного орудия)

10-см легкая полевая гаубица, модель 14/19, дальность 10 км.

7,5-см горная пушка, модель 15, дальность 7 км.

10-см горная гаубица, модель 16/19, дальность 10 км.


b.
Тяжелая артиллерия:


10,5-см пушка, модель 35, дальность 18 км.

15-см гаубица, модель 14/16, дальность 8 км.

15-см гаубица, модель 25, дальность 12 км.

15-см пушка, модель 15/16, дальность 20 км.

24-см пушка, модель 16, дальность 36 км.

21-см гаубица (мортира), модель 18, дальность 10 км.

30,5-см гаубица (мортира), модель 16, дальность 12,4 км.

Также используются французские 15,5-см гаубицы.


c.
Зенитная артиллерия:


9-см зенитное орудие, модель 12/20 (стационарное), дальность 12 км.

8,35-см зенитное орудие, модель 22/24, дальность стрельбы по горизонтали 18 км, по вертикали 12 км.

7,65-см зенитное орудие, модель 35, дальность стрельбы по горизонтали 16 км, по вертикали 11 км.

6,6-см зенитное орудие, модель проходит испытания.



Z [Инициалы Цайцлера]





[ПУНКТ 13] [Машинопись]
L I a
Берлин, 9 июня 1938 г.
СОВ. СЕКРЕТНО
ВОПРОСЫ ФЮРЕРА ОТ 9 ИЮНЯ 1938 ГОДА
Берлин, 9 июня 1938 г.
2 экземпляра
Экземпляр № 1
СОВ. СЕКРЕТНО















Вопрос 1: Вооружение чешской армии?

Ответ:

Вооружение и оснащение армии новыми средствами ведения войны продвигается вперед благодаря превомощным производственным мощностям чешской оружейной промышленности.

Вооружение создавалось на базе оружия старой австрийской армии. Оно медленно и неуклонно модернизируется.

Подробно:

Артиллерия: Легкая полевая артиллерия. В настоящее время преобладает старое вооружение австрийской армии. Горная артиллерия: то же самое. Средняя артиллерия. Преобладает новое вооружение. Тяжелая артиллерия, преобладает старое вооружение.

Пехотное оружие: Имеется в наличии: единая новая пехотная винтовка; единый новый легкий пулемет; единый старый модернизированный тяжелый пулемет.

Оснащение тяжелым пехотным оружием (противотанковые орудия, пехотные гаубицы, минометы) и танками современное, но все еще неполное.

Новое современное зенитное орудие принято на вооружение, но пока еще не имеется в достаточных количествах.

Запасы оружия и боеприпасов представляются обеспеченными.

Резюме: Чешскую армию следует считать современной с точки зрения вооружения и снаряжения.


Z [Инициалы Цайцлера]






L I a



Berlin, 9 June 1938



MOST SECRET



2 copies

1st copy



Вопрос 2: Сколько батальонов и т. д. задействовано на Западе для строительства укреплений?

Ответ:

К настоящему моменту на фортификационных работах задействованы:

36-й пехотный батальон

10-я рота пехотных гаубиц

12-я противотанковая рота

10-я батарея

30-й саперный батальон (1/3)

Кроме того:

78-й батальон Службы труда Германии и позднее 190-й батальон Корпуса труда Германии.

Кроме того, командующий 2-й армейской группой (генерал Адам) имеет полномочия привлечь к строительству укреплений еще больше войск из своего 4-го корпуса, если сочтет это необходимым.

Z [Инициалы Цайцлера]
[Пометки карандашом, сделанные Шмундтом:]
Численность войск
Производственные возможности









L I a



Berlin, 9 June 1938



MOST SECRET



2 copies

1st copy



Вопрос 3: Занимаются ли укрепления Чехословакии по-прежнему в полном составе?

Ответ:

Войска в некоторой степени отведены от укреплений и размещены по местным квартирам. Сами укрепления охраняются. Заграждения на границах открыты.


Z [Инициалы Цайцлера]






L I a



Berlin, 9 June 1938



MOST SECRET



2 copies

1st copy



Вопрос 4: Защита границы на Западе?

Ответ:

На Западе, как и на других границах, первичную охрану границы осуществляет ВГАД (VGAD), затем пограничная стража.

Эта охрана пограничной стражей осуществляется непосредственно на границе. Одновременно с пограничной стражей на границе фортификационные сооружения, расположенные в глубине, получают охранные гарнизоны (резервный личный состав).

Численность пограничной стражи на Западной границе:


15,200 men with 1,250 light MG's.

Более подробную информацию о пограничной страже см. в приложении.



Z [Инициалы Цайцлера]





[ПУНКТ 14] [Машинопись]
L I a
Берлин, 18 июня 1938 г.
Только для служебного пользования
Доступ только через офицера
1. ПРОЕКТ НОВОЙ ДИРЕКТИВЫ
(1-й экземпляр)
В трех частях.
СОВ. СЕКРЕТНО
4 экземпляра
Экземпляр № 1
Составлено офицером.
Только для служебного пользования
Доступ только через офицера
Часть 1
ОБЩИЕ РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ






























1. Угрозы превентивной войны со стороны иностранных государств против Германии не существует.

Германия не связывала себя никакими военными союзами, которые автоматически втянули бы ее в вооруженный конфликт иностранных держав.

Ближайшей целью является решение чешского вопроса по моему собственному свободному решению; это стоит на первом плане моих политических намерений. Я полон решимости использовать в полной мере каждую благоприятную политическую возможность для реализации этой цели.

При этом друзья, заинтересованные стороны и враги могут быть призваны принять участие в этом плане, а другие державы могут оставаться индиферентными, даже если ранее их нельзя было с абсолютной уверенностью отнести ни к одной из этих категорий.

Однако я приму решение о выступлении против Чехословакии только в том случае, если буду твердо убежден, как в случае с оккупацией демилитаризованной зоны и вводом войск в Австрию, что Франция не выступит и поэтому Англия не вмешается.

2. Подготовка вооруженных сил должна охватывать:


a. тщательную подготовку акции против Чехословакии («Фалль Грюн»). См. Часть 2.

b. Поддержание в силе предыдущего плана «Фалль Рот» (стратегическое сосредоточение с главным усилием против Запада). См. Часть 2.

c. Специальные приготовления, главным образом в форме исследований и проработок внутри верховных командований. См. Часть 3.

d. Подготовительные меры на случай, если германская территория будет внезапно и резко нарушена с враждебными намерениями со стороны иностранной державы. См. пункт 3.


3. Если среди мирного времени германская территория будет внезапно и резко нарушена с враждебными намерениями со стороны иностранной державы, вооруженное сопротивление будет оказано без всякого специального приказа.

Поэтому виды вооруженных сил должны уполномочить своих компетентных командиров на границе или на побережье принять по собственной инициативе все меры, необходимые для отражения нападения противника, если таковой случай произойдет. (См. Закон об обороне Рейха (RVG), параграф 2).

Однако ни при каких обстоятельствах граница Германского рейха не должна пересекаться войсками или самолетами, равно как не должно нарушаться никакое иностранное пространство без моего приказа.

Не будет считаться нарушением германской территории (см. первое предложение этого пункта), если отдельные часовые или патрули пересекут границу непреднамеренно и случайно или вследствие излишнего рвения подчиненного командира, или если самолеты перелетят границу из-за ошибок в навигации, или военные корабли пройдут в наших немецких территориальных водах явно без враждебных намерений.

4. Эта директива касается единообразной подготовки к войне и общих стратегических соображений, применимых к началу войны. Она будет дополняться по мере необходимости в связи с различными стратегическими сосредоточениями инструкциями, касающимися вопросов специального управления и военной экономики.

Директивы, необходимые для ведения самой войны, будут издаваться мной время от времени.

K [Инициалы Кейтеля]
Z [Инициалы Цайцлера]





СОВ. СЕКРЕТНО
4 экземпляра
Экземпляр № 1
Составлено офицером
Только для служебного пользования
Доступ только через офицера
Часть 2
СТРАТЕГИЧЕСКИЕ СОСРЕДОТОЧЕНИЯ















1.
Акция против Чехословакии («Фалль Грюн»)

Директива, изданная как директива ОКВ № 42/38 «Сов. секретно, только для служебного пользования, L I» от 30 мая 1938 года, остается в силе. Инструкции, касающиеся специальных вопросов, управления и военной экономики в отношении «Фалль Грюн», подлежат изданию.

2.
Война на два фронта с главным усилием на Западе («Фалль Рот»)

Поскольку даже война против нас, начатая западными державами, ввиду сегодняшней ситуации должна начаться с уничтожения Чехословакии, подготовка стратегического сосредоточения для войны с главным усилием сухопутных войск и военно-воздушных сил против Запада теряет первостепенное значение.

Однако подготовка, проведенная к настоящему моменту для этого случая («Рот»), остается в силе. Она способствует, насколько это касается сухопутных войск, маскировке и прикрытию другого стратегического сосредоточения и служит для люфтваффе подготовкой к переносу главного усилия с Востока на Запад, что при определенных обстоятельствах может внезапно оказаться необходимым. Она также служит предварительной работой для будущих возможностей войны на Западе.

Командующему сухопутными войсками предоставляется решать, в какой мере стратегическое сосредоточение сухопутных войск «Рот», подготовленное ОКХ к началу нового мобилизационного года 38/39, будет доведено до подчиненных инстанций.

Задачи, возникающие для военно-морских сил в ходе операции «Фалль Рот», будут теми же, что и в случае распространения «Фалль Грюн» на западноевропейские государства. В связи с этим военно-морские приготовления должны продолжаться с прежней целью.

J
K [Инициалы Кейтеля и Йодля]





Составлено офицером
2-й ПРОЕКТ
СОВ. СЕКРЕТНО
Берлин, 7 июля 38 г.
2 экземпляра
Экземпляр № 1
Только для служебного пользования
Доступ только через офицера
Часть 3
СООБРАЖЕНИЯ


















I.
В связи с планом «Грюн».

Как будет развиваться политическая ситуация во время выполнения или после завершения плана «Грюн», предсказать невозможно. Поэтому вооруженные силы ограничат себя подготовкой мер, приведенных в Части I, Пункт 3, к плану «Фалль Грюн» и «Фалль Рот». Тем не менее представляется целесообразным составить по меньшей мере теоретические соображения и расчеты на случай нескольких возможных вариантов развития событий, чтобы избежать умственной неподготовленности. Эти соображения должны охватывать:

a. Что придется предпринять, если другие державы вмешаются против нас во время выполнения плана «Грюн» — вопреки нашим ожиданиям.

b. Что следует предпринять после завершения плана «Грюн».

К пункту a. Если во время выполнения плана «Грюн» Франция вмешается против нас, вступают в силу меры, предусмотренные планом «Фалль Грюн». Первостепенной необходимостью в этой связи является удержание западных фортификационных сооружений до тех пор, пока выполнение акции «Грюн» не позволит высвободить силы. Если Франция будет поддержана Англией, это поначалу окажет слабое влияние на сухопутную войну. Однако долгом военно-воздушных сил, военно-морских сил и ОКВ (Штаб военной экономики, обороны и связи вооруженных сил) является проведение дальновидных проработок в своей сфере.

Среди восточных держав Россия наиболее вероятна для вмешательства. Это, во всяком случае поначалу, вероятно, будет заключаться в усилении чешской авиации и вооружений. Тем не менее нельзя пренебрегать принятием решения о том, какие меры должны быть приняты, если Россия дойдет до начала военно-морской и воздушной войны против нас или даже пожелает проникнуть в Восточную Пруссию через прибалтийские государства.

В случае проникновения со стороны Польши мы должны удерживать восточные укрепления и Восточную Пруссию, используя пограничную стражу и другие формирования, до тех пор, пока завершение акции «Грюн» вновь не предоставит нам свободу маневра.

К пункту b. Если акция «Грюн» состоится еще в течение этого мобилизационного года, мы должны быть способны после завершения акции «Грюн» быстро привести в действие предварительное стратегическое сосредоточение.

В связи с последним, в дополнение к тому, что было сказано в части 1, пункт 3, первостепенное значение имеет обеспечение безопасности германских границ, включая новое приращение силами вооруженных сил, при сохранении в нашем распоряжении основной массы полевых войск и военно-воздушных сил. Должна быть возможность вводить такое будущее стратегическое сосредоточение «Охрана границы» раздельно для различных границ.

II.
Независимо от плана «Фалль Грюн»

Германия не откажется от оккупации Мемельской области молниеносным ударом в случае возникновения польско-литовского конфликта. Проработки по этому варианту должны отменить директиву, изданную 18 марта 1938 г. (ОКВ № 472/38 g. Kdos L Ia).

III.
Общие положения

Видам вооруженных сил по-прежнему разрешается проводить дальнейшие проработки по вопросам, содержащимся в разделах I и II. Однако они могут осуществляться исключительно в виде теоретических исследований внутри верховных командований без участия подчиненных инстанций.

Z
K [Инициалы Кейтеля и Цайцлера]





[Пункт 15] [Шесть страниц мобилизационных расписаний, не переведены]






[ПУНКТ 16] [Сопроводительная служебная записка с приложенным отчетом]
Берлин, 22 июля 1938 г.
Верховное командование вооруженных сил
№ 1233/38 Сов. секретно, L Ia
2 экземпляра
Экземпляр № 1
СОВ. СЕКРЕТНО
Кому: Майору Шмундту или его заместителю













Прилагаю отчет о совещании. Прошу обратить внимание (например, на замечание начальника ОКВ).

Начальник Верховного командования вооруженных сил
По уполномочию
[Подпись] Цайцлер
Доложено фюреру 1.8.
Шм [пометка карандашом, сделанная Шмундтом]
[Штамп]













Адъютантра вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере


Поступило 26 июля 1938 г. Прил. 1
№ 82/38 Сов. секретно





[пометка карандашом:] Майору Шмундту
1 экз. 3-й доклад фюреру
Берлин, 12 июля 1938 г.
L Ia
к L № 1233/38 Сов. секретно
2 экземпляра. Экземпляр № 1
Записи совещания
K [Инициалы Кейтеля]
СОВ. СЕКРЕТНО













ОКХ издает новые планы маневров на 1938 год. Причина изменения: развитие западных укреплений и распространение ящура.


Подробности:


1. Из ранее запланированных учебных маневров остаются следующие:


Осенние учения для I армейского корпуса

Учебные учения для XI армейского корпуса

Учения по ведению крепостной войны для командования 1-й армейской группы


2. Новые учебные маневры:


a. Ведение боя за укрепления

b. Взаимодействие с военно-воздушными силами

c. Кооперация между штурмовой авиацией и полевыми частями, начиная с 1 августа на полигоне.

d. Мобилизационные учения для штабов

e. Контроль за снабжением и связью

f. Химическая защита и очистка зараженных участков


3. Учебные маневры для танковых дивизий:


1-я танковая дивизия до 24 октября в ГРАФЕНВЕРЕ, штаб XVI армейского корпуса также будет там

2-я танковая дивизия остается в Австрии

3-я танковая дивизия до 24 сентября в КЁНИГСБРЮКЕ, с 25 сентября — возле БРЕСЛАУ к западу от ОДЕРА


4. Учебные маневры для моторизованных дивизий, готовых к маршу:


2-я моторизованная дивизия на полигоне А, с 28 сентября — в НЕЙХАММЕРЕ

29-я моторизованная дивизия на полигоне Б

20-я моторизованная дивизия на полигоне В

13-я моторизованная дивизия на полигоне Г

1-я легкая дивизия на полигоне Д


Начало учений — не ранее 12 сентября, окончание — 24 ноября.

5. Войсковые учения на местности для соединений, готовых к маршу:


Они проводятся в следующих военных округах (Wehrkreise):

II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XIII, XVII,

Начало учений на местности: 20 сентября


6. Учебные маневры для горных дивизий, сформированных по мобилизационному штату:


2-я горная дивизия в районе ШТЕЙР — ПИХЛЬ — ВЕГЕР

3-я горная дивизия в районе СЕМЕРИНГ — БРУК

Начало учений: 26 сентября, окончание: 24 ноября


7. Учебные маневры для учебных дивизий (резервных дивизий):

a. с 15 августа по 13 сентября:


Учебная дивизия VII армейского корпуса (69-я дивизия), полевые части — полигон НЕЙХАММЕР,

Учебная дивизия IX армейского корпуса (52-я дивизия), полевые части — полигон ГРОССБОРН,

Учебная дивизия III армейского корпуса (68-я дивизия), полевые части — полигон ЮТЕРБОГ.


b. с 9 сентября по 24 ноября:


Учебная дивизия IV армейского корпуса (56-я дивизия), полевые части — полигон ОХРДРУФ

Учебная дивизия VIII армейского корпуса (62-я дивизия), полевые части — полигон ЗЕННЕ

Учебная дивизия XIII армейского корпуса (73-я дивизия), полевые части — полигон МЮНДИНГЕН

Учебная дивизия XII армейского корпуса (79-я дивизия), полевые части — полигон ВАН

Приблизительно с 24 сентября эти 4 дивизии будут проводить учения к западу от РЕЙНА.


8. Новые дислокации:


a. Truck Regiment 616, 20 September to 24 October disposition by III
Army Corps.

b. Армейская артиллерия:

6 батальонов: с 15 августа по 3 сентября — дислокация и обучение

11 батальонов: с 9 сентября по 24 октября — дислокация и обучение.

Из них с 24 сентября:

5 батальонов — в резервные дивизии к западу от РЕЙНА

6 батальонов — на учения на местности войск, «готовых к маршу»

c. Саперные батальоны:

3 Engineer Battalions, 9 September to 24 October, disposition and
training.

of these 2 battalions, 20 September, to terrain training of troops
"ready to march"

1 батальон с 20 сентября — в резервную дивизию к западу от Рейна.

d. Артиллерийские полки звуковой и оптической разведки:

4 батальона и 2 роты телефонной связи (моторизованные) с 9 сентября по 24 ноября.

Дислокация и обучение; с 28 сентября батальоны будут располагаться в окрестностях БРЕСЛАУ, ГРАФЕНВЕРА, НЕЙХАММЕРА, ИНГОЛЬШТАДТА.


9. Задействование саперных батальонов на западных укреплениях:


Задействование саперных батальонов продлено максимум на 3 недели, также будут добавлены 7 саперных батальонов.


10. Съезд партии рейха и Праздник урожая:


Участие остается в прежнем объеме.


11. Иностранные военные делегации:


Иностранные военные делегации, а также иностранные военные атташе будут приглашены на осенние учения I армейского корпуса.



Z [Инициалы ЦАЙЦЛЕРА]





[Пункт 17] [Машинопись]
Начальник отдела L
Составлено офицером генерального штаба
СОВ. СЕКРЕТНО
Берлин, 24 августа 1938 г.
Только для служебного пользования
Доступ только через офицера
1 экземпляр













СРОКИ ОТДАЧИ Х-ПРИКАЗА И ВОПРОС О ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ МЕРАХ

Стремление люфтваффе захватить военно-воздушные силы противника врасплох на их мирных аэродромах вполне оправданно побуждает их выступать против мер, предпринимаемых до отдачи Х-приказа, и требовать, чтобы сам Х-приказ был отдан достаточно поздно в день «Х минус 1», чтобы предотвратить обнародование факта мобилизации Германии для Чехословакии в тот же день.

Стремления сухопутных войск направлены в противоположную сторону. Они намерены позволить ОКВ инициировать все предварительные меры в период между «Х минус 3» и «Х минус 1», которые будут способствовать плавной и быстрой работе мобилизации. Учитывая это, ОКХ также требует, чтобы Х-приказ был отдан не позднее 14:00 в день «Х минус 1».

В связи с этим необходимо заявить следующее:

Операция (акция) «Грюн» будет приведена в движение посредством «инцидента» в Чехословакии, который послужит для Германии поводом к военному вмешательству. Определение точного времени для этого инцидента имеет важнейшее значение.

Он должен произойти в такое время, когда погодные условия будут благоприятными для вступления в бой наших превосходящих военно-воздушных сил, и в такой час, который позволит достоверным новостям о нем достичь нас во второй половине дня «Х минус 1».

Тогда на него можно будет незамедлительно ответить отдачей Х-приказа в 14:00 в день «Х минус 1».

В день «Х минус 2» военно-морские силы, сухопутные войска и военно-воздушные силы получат лишь предварительное предупреждение.

Если фюрер намерен следовать этому плану действий, любое дальнейшее обсуждение излишне.

Ибо тогда до дня «Х минус 1» не могут предприниматься никакие предварительные меры, для которых нет невинного объяснения, так как в противном случае мы будем выглядеть так, будто сами сфабриковали этот инцидент. Приказы на абсолютно необходимые предварительные меры должны отдаваться вовремя и маскироваться с помощью многочисленных маневров и учений.

Кроме того, поднятый Министерством иностранных дел вопрос о том, должны ли все немцы быть вовремя отозваны с потенциальной территории противника, ни в коем случае не должен приводить к заметному отъезду из Чехословакии каких-либо германских подданных до инцидента.

Даже предупреждение дипломатических представителей в Праге невозможно до первого воздушного удара, хотя последствия могут оказаться весьма серьезными в случае, если они станут жертвами такого нападения (например, гибель представителей дружественных или подтвержденно нейтральных держав).

Если по техническим причинам для инцидента будут сочтены желательными вечерние часы, то следующий день не может быть днем «Х», а должен стать днем, следующим за ним.

В любом случае мы должны исходить из того принципа, что до инцидента не должно предприниматься ничего, что могло бы указывать на мобилизацию, и что после инцидента должны быть приняты самые быстрые меры (случай «Х»).

Целью этих заметок является указание на то, какой огромный интерес вермахт проявляет к инциденту и что он должен быть вовремя проинформирован о намерениях фюрера, поскольку отдел абвера также не наделен задачей организации этого инцидента.

Прошу получить решение фюрера по этим пунктам.

J 26/8
[Инициалы Йодля]
Примечания: [почерком Шмундта]
Доложено 30.8
Фюрер будет действовать в этом направлении.
31.8 полк. в. С. Йодль уведомлен. Шм. 31.8










[ПУНКТ 18] [Почерком Шмундта]
СОВЕЩАНИЕ
3 сентября 1938 г. в Бергхофе
Присутствовали: Фюрер
генерал-полковник фон Браухич
генерал артиллерии Кейтель
майор Шмундт










I.

Ген.-полк. фон Браухич


Докладывает о точных сроках переброски войск на «полигоны» для плана «Грюн». Полевые части перебрасываются 28 сентября. Оттуда будут готовы к действиям. Когда станет известен день «Х», полевые части проводят учения во встречных направлениях.


Фюрер


Возражает. Войска сосредоточиваются; полевые части находятся на расстоянии двухдневного марша. Повсюду проводить маскировочные учения.


?


OKH must know when X-day is by 1200 noon, 27 September.


II.

Фюрер


Высказывает иное мнение о задействовании войск для плана «Грюн». Перспективы для 2-й армии (OS) наименьшие. Там самые сильные укрепления Чехословакии. Трата войск; однако удар в полосе 10-й армии является перспективным. Заграждения подготовлены везде, вдобавок также в полосе 2-й армии. Нет причин для помех. Чехи остановятся напротив 2-й армии и будут держать ударную армию наготове к востоку от Праги. По ней должен быть нанесен удар в сердце Чехословакии. Удар в полосе 14-й армии провалится из-за средств транспорта. Поэтому сосредоточить все моторизованные и бронетанковые дивизии с 10-й армией и задействовать в ударе. Как только мы прорвемся там, Южный фронт, который выстроен против нашей 12-й армии в 3 оборонительные линии, рухнет. Армия в сердце Богемии принесет решение. Возможное повторение Вердена в случае 2-й армии. Атака там означала бы обескровливание ради задачи, которая не может быть выполнена.


фон Браухич


Имеет возражения из-за состояния моторизованных дивизий, снабжения и необученных командиров.


Фюрер:


Намеченный сейчас курс соответствует ожиданиям Чехословакии.

Напротив 10-й армии противник не везде находится в бетонированных сооружениях. Здесь есть возможность привлечь людей Генлейна (обмундирование). Линия здесь находится очень далеко сзади. Взаимодействие между 10-й и 12-й армиями. Мы должны добавить моторизованные соединения к армии. Как в прежние времена «прусская кавалерия». Как иначе мы сможем накопить опыт? Решающим является координация равных скоростей. Прорыв на участке 2-й армии не столь стремителен, чтобы тактический успех можно было превратить в стратегический. Фюрер отдает приказ о развитии западных укреплений; совершенствовании передовых позиций вокруг Аахена и Саарбрюккена. Строительство от 300 до 400 позиций батарей (1600 артиллерийских орудий). Он подчеркивает фланговые действия.



Certified.

SCHMUNDT, Major on the General Staff

BERGHOF, 4 Sept 1938





[Почерком Шмундта]
[ПУНКТ 19] [Почерком Шмундта]
Только для служебного пользования
СОВ. СЕКРЕТНО
ОБСУЖДЕНИЕ
Нюрнберг, с 9 по 10 сентября, с 22:00 до 03:30.
Присутствовали: Фюрер
генерал-полковник фон Браухич
генерал Гальдер
генерал Кейтель
майор Шмундт
гауптман Энгель
гауптман фон Белов [?]

















Генерал Гальдер излагает причины оперативного плана «Грюн». Задача: предотвратить отступление чешской армии из Моравско-Богемского района. Разгромить армию. Добиться быстрого решения. Задача может быть выполнена путем с клещевидного удара в направлении Ольмюца и Брюнна, предпринимаемого 2-й и 14-й армиями. Сложная транспортная ситуация в Австрии. Поэтому главное усилие в полосе 2-й армии. Чешская граница может удерживаться лишь слабо. Со стороны чешских сил неизбежен отход. Несколько линий обороны благоприятны, но местность задержит повторные удары и позволит выиграть время для отхода чехов, а следовательно, сохранить тыловую позицию. Этого следует избежать. Богемско-Моравские высоты, с которыми столкнется нападающий в последней фазе, будут благоприятствовать вероятному характеру действий чехов. Клещевидный удар делает возможным «удар с тыла» из-за этих высот. Эта операция определенно увенчается успехом. Резервы поначалу в основном местные. Дальнейшие резервы — вблизи и к югу от Праги. Противник не успеет сформировать дополнительные резервы. Противник не обладает сомкнутыми бронетанковыми силами. Они рассредоточены и состоят из легких соединений.

2-я армия. Слабые места напротив ее сектора признаны. Сооружения завершены лишь частично. В основном отсутствуют броневые колпаки. Имеются большие бреши. Ольмюц будет достигнут на второй день. Опа — не препятствие, может пересекаться танками так же, как и пехотой. Противостоящих бронетанковых сил нет. Фройденталь — гарнизон всего 35 человек. Так называемые легкие моторизованные силы на правом фланге не представляют опасности. Состоят частично из конных соединений и будут связаны боем соседней армии. Если бы атака вопреки ожиданиям провалилась, то ни в коем случае не «обескровливать себя» перед позицией. Стратегическое сосредоточение должно быть гибким. Тыловые эшелоны тогда будут подтянуты к тем пунктам, где был достигнут успех. Чехи опасаются горного района Гладц. В этом районе должны быть инсценированы только демонстрации; произойдет сковывание чешских сил. Для обеспечения прикрытия на восток ценными будут танки.

На остальном горном фронте: 4-й (9?) корпус, а в пограничном секторе должны быть инсценированы демонстрации с целью сковывания сил.

12-я и 14-я армии будут действовать совместно. Их колонны неизбежно должны поддерживать друг друга во время удара и вызвать обрушение фронта. Богемия слабо оккупирована на границе: 1 дивизия на 120 км. Операция поэтому перспективная. После удара в северном направлении силы 12-й армии поворачивают на восток и «устремляются» к Брюнну. Противник не сможет использовать резервы по плану.

10-я армия противостоит Пльзенскому рубежу (Riegel), который сильно укреплен. Плохие дороги. Танки должны прорвать его здесь и создать плацдармы для развивающих успех сил. Силы следующей волны будут подведены автотранспортными подразделениями. После 3-го и 4-го мобилизационных дней еще 6 дивизий будут подведены ко 2-й и 3-й линиям и могут быть задействованы там, где успех висит на волоске.

Фюрер: Мы должны планировать акцию не по тем операциям, какими мы их желаем видеть, а принимать во внимание вероятный ход действий противника. Что касается его хода действий, то решающими являются два фактора: 1. Во время нашего перевооружения между 1934 и 1938 годами наш противник должен был стремиться обезопасить себя от разрыва коммуникаций Восток — Запад, в его случае, вероятно, между Траппау и Никольсбургом. Против нас это означало бы строительство укреплений на верхнесилезской границе. На юге соглашение с Австрией привело бы к обороне к северу от Дуная или к наступлению к Дунаю для защиты южного фланга.

2. Последнее больше невозможно. Поэтому в результате ситуации, создавшейся в марте 1938 года, тем более вероятно, что они усилили свои укрепления напротив нашей 2-й армии. Противник должен держаться там — иначе нет смысла удерживать оставшийся фронт. Отсюда здесь следует ожидать лучших полков и укреплений. Удержание фронта, обращенного к 2-й армии, решит вопрос «быть или не быть» Чехословакии. Нет сомнений, что запланированное клещевидное движение является наиболее желательным решением и должно состояться. Но его успех тем не менее слишком неопределенен, чтобы на него полагаться. Тем более что быстрый успех необходим с политической точки зрения. Первые 8 дней имеют политическое решающее значение; в течение этой недели должно быть достигнуто далеко идущее территориальное приобретение. Наша артиллерия (210-см гаубицы) неадекватна против укреплений. Там, где ожидается атака, элемент внезапности исключается. К тому же из опыта трудно воздержаться от акции, приносящей лишь частичный успех. Всё новые соединения бросаются в бреши, и начинается обескровливание, которого хотели избежать (Верден!!). Танки изнашиваются и не оказываются доступны для последующей операции по завоеванию территории. Как следствие, моторизованные дивизии вынуждены наступать без танков («Ситуация изменилась»).

Также задачи моторизованных соединений находятся не слишком далеко и могут быть решены без боя, так что они с тем же успехом могут быть выполнены пехотными частями. Моторизованные дивизии не смогут сколько-нибудь существенно повлиять на исход операции. Задачей моторизованных сил является преодоление пространств, свободных от противника. Там, где наступление открывает большое свободное пространство, задействование моторизованных сил оправданно. Сравните с использованием армейской кавалерии в начале войны 1914 года. Для танков катастрофически останавливаться и ждать пехоту. Это противоречит всем законам логики. В полосе 14-й армии фортификационные работы могли быть начаты только с марта. Следовательно, бросок на Брно будет облегчен. 2-я танковая дивизия поэтому может быть оставлена там. Однако эта дивизия должна действовать совместно с 29-й моторизованной дивизией. Поэтому 29-я не должна прибыть вечером 2-го дня. 2-я танковая должна составлять передовой отряд 29-й дивизии (мот.). Подходят ли дорожные условия для 29-й? 13-я дивизия, которая не имеет шансов на успех в качестве моторизованной дивизии в составе 12-й армии, должна быть передана в армию Рейхенау вместе со 2-й моторизованной дивизией. Таким образом, будут созданы 2 шанса на победу.

Если клещевой манекен не увенчается успехом, 10-я армия откроет путь для 12-й армии, введя крупные силы в сердце страны. Если обе операции пройдут успешно, это означает конец Чехословакии. Вместо двух моторизованных дивизий предпочтительнее мобилизовать еще две дивизии, которые должны быть доставлены на грузовиках и автобусах. Для 10-й армии может оказаться необходимым поворот на северо-восток в сторону Праги.

Генерал-полковник фон Браухич: Применение моторизованных дивизий было обусловлено тяжелой ситуацией на железнодорожном транспорте в Австрии и трудностями с выводом других дивизий (готовых к маршу) в этот район в нужное время. На Западе транспортные средства должны убыть 20 сентября, если «день X» останется в силе по плану. Рабочие убывают 23-го числа по эстафете. Квалифицированные рабочие остаются по решению командования 2-й армии.

Фюрер: Не понимает, почему рабочие должны возвращаться домой уже к моменту «X минус 11». Другие рабочие и люди также будут находиться в пути в день мобилизации. К тому же вагоны железных дорог впоследствии будут стоять без надобности.

Генерал Кейтель: Рабочие на Западе не подчиняются окружным командованиям (Bezirks Kdos.). Поезда должны быть сформированы.

Фон Браухич: 235 000 человек из состава Имперской службы труда (RAD) будут призваны. 96 строительных батальонов будут распределены (также на востоке). 40 000 обученных рабочих остаются на Западе.

Фюрер: Подготовленных людей следует распределить по вновь формируемым дивизиям второй линии.

Браухич: Будет расследовано. Подразумевает изменение мобилизационных предписаний, если приказы на случай войны уже находятся на руках у людей.

Генеральный инспектор дорожного строительства д-р Тодт (привлеченный к совещанию позже): Задержки в разгрузке материалов из-за медленного изменения расписания железных дорог происходят только с 15 сентября. Транспорты должны оказаться на назначенных позициях к моменту «X минус 11». Зоне военно-воздушных сил отвести второе место по сравнению с пехотной зоной. Строить позиции батарей.

Засвидетельствовано /п/ ШМУНДТ Мажор генерального штаба






[ПУНКТ 20] [Машинопись] Шм [инициалы Шмундта] Нюрнберг, 10 сентября 1938 г. [Штамп] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере Получено 19 сентября 1938 г. Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами СОВ. СЕКРЕТНО














1. Вся организация Имперской службы труда (RAD) переходит в подчинение Верховного командования сухопутных войск с 15 сентября.

2. Начальник ОКВ принимает решения о первом задействовании этой организации во взаимодействии с Имперским руководителем труда (Reichsarbeitsfuehrer), а также о периодическом привлечении ее в распоряжение верховных командований военно-морских сил, сухопутных войск и военно-воздушных сил. При возникновении вопросов о компетенции он принимает окончательное решение в соответствии с моими указаниями.

3. Впредь этот приказ доводить до сведения только непосредственно заинтересованных ведомств и должностных лиц.


[подписано] АДОЛЬФ ГИТЛЕР Верховное командование вооруженных сил № 2038/38 Совершенно секретно WFA/L IIc T 9.9






Адресаты:

Главнокомандующий сухопутными войсками Рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами Главнокомандующий военно-морскими силами Имперский министр внутренних дел на имя министерского директора д-ра Данквертса Руководитель Имперской службы труда через административное управление (VOA)







Адресаты:

Адъютант фюрера — 1-й экземпляр WZ, WH, WR — со 2-го по 4-й экземпляры Оперативный отдел вооруженных сил — 5-й экземпляр LIa, Ib, Ic, IV, VOA — с 6-го по 10-й экземпляры WNV — 11-й экземпляр Управление «Аусланд/Абвер» — с 12-го по 14-й экземпляры Общее управление вооруженных сил — с 15-го по 17-й экземпляры Штаб вооруженных сил — с 18-го по 20-й экземпляры Резерв — с 21-го по 25-й экземпляры










25 экземпляров, 1-й экземпляр Верная копия: Хофманн Оберст (резерва)





[ПУНКТ 21] [Машинопись] Берлин, 14 сентября 1938 г. 12 экземпляров Верховное командование вооруженных сил № 2044/38 Совершенно секретно WFA/L IIc [Штамп] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхссканцлере Получено 19 сентября 1938 г. Рег. № 198/35 Разослал Шм Делопроизводитель [инициалы Шмундта]


















Тема: Задействование Имперской службы труда для маневров с вермахтом.


I. С 15 сентября в подчинение главнокомандующего сухопутными войсками переходят следующие части:



1. Силы RAD легких дорожно-строительных батальонов.

2. Кадровые части строительных войск, которые должны быть сформированы из личного состава 2 гауляйтерств, 21 группы RAD и 91 батальона RAD штабов военных округов VII, IX и XIII и развернуты при штабе группы армий 2 (Heeresgruppenkommando) с целью проведения учений в пределах районов штабов военных округов V и XII.


3. а. Штаб трудового округа W (Arbeitsgaustab), а также участковые и групповые штабы RAD, задействованные на строительстве западных укреплений, и батальоны RAD, за исключением тех подразделений RAD, которые приданы рейхсминистру авиации и главнокомандующему военно-воздушными силами (сравните раздел 8).

б. Трудовые округа XXI, XXIV, XXV, XXVI, XXVII и XXXII подчиняются Верховному командованию сухопутных войск только в вопросах, касающихся обороны страны. Те подразделения RAD из этих трудовых округов, которые в настоящее время задействованы для нужд немецкой культуры и т.д., пока сохраняют за собой эти задачи; женская служба труда [AWJ] исключена из подчинения Верховному командованию сухопутных войск.

в. При распределении военных задач упомянутым выше в пунктах «а» и «б» частям RAD необходимо иметь в виду, что согласно Приложению 7 к Плану мобилизации сухопутных войск заместители командований гауляйтерств, заместители командований групп и охранные подразделения остаются в составе RAD в случае проведения мобилизации.


4. Главнокомандующему сухопутными войсками и Имперскому руководителю труда предлагается обсудить все детали по пунктам 1 и 3 в рабочем порядке.

II. 5. Легкие дорожно-строительные батальоны являются учебными частями сухопутных войск. Их члены считаются призванными в вооруженные силы для целей маневров и являются военнослужащими.

6. Личный состав остальных формирований согласно пунктам 2 и 3, набранный исключительно из членов RAD, до мобилизации остается в статусе руководителей или рядовых членов RAD.

Однако возможно, что их придется придать сухопутным войскам для административного обеспечения или что армия должна будет предоставить денежные средства при возникновении трудностей со своевременной выплатой жалованья личного состава.

Главнокомандующему сухопутными войсками и Имперскому руководителю труда предлагается урегулировать детали путем прямой договоренности.

7. В случае мобилизации положения, изложенные в Приложении 7 к плану мобилизации сухопутных войск, вступают в силу автоматически и распространяются также на те учебные формирования, в отношении которых до сих пор действовали ограничительные предписания относительно их полного подчинения сухопутным войскам.

III. 8. Штабы и батальоны RAD, переданные люфтваффе в районе «Лимес», с 15 сентября подчиняются рейхсминистру авиации и главнокомандующему военно-воздушными силами. По существу, на них распространяются те же правила.


Начальник Верховного командования вооруженных сил

По приказу Подписано Кейтель




Адресаты:

Главнокомандующий сухопутными войсками — с 1-го по 3-й экз. Рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами — с 4-го по 6-й экз. Руководитель Имперской службы труда — с 7-го по 8-й экз. L Ia, II, IV — с 9-го по 11-й экз. Проект (VOA) — 12-й экз.






Адресаты 2: 25 экземпляров

Адъютант фюрера — 1-й экз. WZ, WH, WR — со 2-го по 4-й экз. Оперативный отдел вооруженных сил — 5-й экз. Оперативный отдел вооруженных сил / L Ib, Ic — 6-й экз. Связь вооруженных сил (WNV) — 7-й экз. Управление «Аусланд/Абвер» — с 8-го по 10-й экз. Общее управление вооруженных сил — с 11-го по 13-й экз. Штаб вооруженных сил — с 14-го по 16-й экз. Проект — 17-й экз. Резерв — с 18-го по 25-й экз.











Верная копия: ХОФМАНН Оберст (резерва)






[ПУНКТ 22] [Машинопись] СОВ. СЕКРЕТНО Берлин, 16 сентября 1938 г. Верховное командование вооруженных сил WFA № 194/38 Совершенно секретно Точно по спецоперации Только L Ia Только спецоперация Доступ только через офицера 7 экземпляров, 5-й экземпляр 19.9.38 Шм

















Тема: Мероприятия рейхсбана и т.д.


Рейхсбан должен в большом количестве предоставить составы из пустых товарных вагонов к 28 сентября для проведения мобилизационных учений. Эта задача теперь имеет приоритет над всеми остальными.

Поэтому объемы перевозок для работ на «Лимесе» должны быть сокращены после 17 сентября, а грузы, погруженные до этой даты, разгружены к 20 сентября.

Верховное командование сухопутных войск (5-е отделение Генерального штаба сухопутных войск) должно отдать дальнейшие приказы после консультаций с заинтересованными инстанциями.

Тем не менее, в соответствии с директивой фюрера, следует приложить все усилия к тому, чтобы продолжать поставки материалов в максимально возможных объемах и после 20 сентября 1938 г., причем как из соображений маскировки, так и в целях продолжения важных работ на «Лимесе».

Должны быть представлены доклады о том, что можно сделать в этом направлении.

Начальник Верховного командования вооруженных сил Подписано Кейтель



Адресаты:

Верховное командование сухопутных войск — 1 (экз. 1) Главнокомандующий военно-воздушными силами (штаб Кецингера) — 1 (экз. 2) Генеральный инспектор дорог — 1 (экз. 3) Засвидетельствовано Цейтцлер Оберст генерального штаба Майор Шмундт [В деле отсутствует ПУНКТ 23]













[ПУНКТ 24] [Машинопись] СОВ. СЕКРЕТНО Берлин, 16 сентября 1939 г. 30 экземпляров, 4-й экземпляр T 9.9 [Штамп] Шм [инициалы Шмундта] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере Поступ. 19 сентября 1938 г., Приложения Рег. № 199138 Отправлено Делопроизводитель Верховное командование вооруженных сил № 2120/38 Совершенно секретно WFA/L IIc

























Тема: Задействование Имперской службы труда (RAD)

1. Следующие силы RAD пройдут военную подготовку в соответствии с инструкциями главнокомандующего сухопутными войсками:

Из района —


II армейского корпуса (AKs) 7 батальонов III 2 батальона IV 31 батальон V 1 батальон VI 78 батальонов VII 1 батальон IX 65 батальонов X 84 батальона XI 33 батальона











Пока эти батальоны по вопросам личного состава, администрации и дисциплины остаются в составе RAD.

2. Главнокомандующему сухопутными войсками и Имперскому руководителю труда предлагается урегулировать все детали путем прямой договоренности.

За начальника Верховного командования вооруженных сил

По приказу Йодль




Адресаты:

Верховное командование сухопутных войск — 1-й экз. Рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами — 2-й экз. Руководитель Имперской службы труда — 3-й экз. WZ, WH, WR — 5–7-й экз. Оперативный отдел вооруженных сил — 8-й экз. L Ia, Ib, Ic, IV, VOA — 9–13-й экз. Отдел связи вооруженных сил — 14-й экз. Управление «Аусланд/Абвер» — 15–17-й экз. Общее управление вооруженных сил — 18–20-й экз. Штаб вооруженных сил — 21–23-й экз. Резерв — 24–30-й экз.














[ПУНКТ 25] [Телеграмма] [Рукописная заметка] СОВ. СЕКРЕТНО ТОЛЬКО СПЕЦОПЕРАЦИЯ







ПРОШЛОЙ НОЧЬЮ СОСТОЯЛОСЬ СОВЕЩАНИЕ МЕЖДУ ФЮРЕРОМ И ПОДПОЛКОВНИКОМ КЕХЛИНГОМ. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ СОВЕЩАНИЯ 7 МИНУТ. ПОДПОЛКОВНИК КЕХЛИНГ ПОДЧИНЯЕТСЯ НЕПОСРЕДСТВЕННО ОКВ. ЕМУ БУДЕТ ПРИДАН КОНРad ХЕНЛЕЙН В КАЧЕСТВЕ СОВЕТНИКА. ОН ПОЛУЧИЛ ОТ ФЮРЕРА ШИРОКИЕ ВОЕННЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ. СУДЕТОНЕЦКИЙ ФРИКОРПОРЕЙШН (ФРИКОРП) ПОДЧИНЯЕТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО КОНРAD ХЕНЛЕЙНУ. ЦЕЛЬ: ЗАЩИТА СУДЕТСКИХ НЕМЦЕВ И ПОДДЕРЖАНИЕ БЕСПОРЯДКОВ И СТОЛКНОВЕНИЙ. ФРИКОРП БУДЕТ СФОРМИРОВАН В ГЕРМАНИИ. ВООРУЖЕНИЕ ТОЛЬКО АВСТРИЙСКИМ ОРУЖИЕМ. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ФРИКОРПА НАЧАТЬ КАК МОЖНО СКОРЕЕ.


[Pencil Note] 1045, 18 Sept 38

RADIOED to Capt.

Engel, Berlin.





[ПУНКТ 26] [Телеграмма] [Рукописная заметка] СОВ. СЕКРЕТНО ТОЛЬКО СПЕЦОПЕРАЦИЯ [От руки чернилами] 18.9 38 1030 vb












НЕМЕЦКАЯ 2-я АРМИЯ — КОЗЕЛЬ — 7 пехотных дивизий, 1 танковая дивизия, 1 пехотная дивизия на грузовиках, 1 легкая дивизия; из них прибывают в 1-й день X: две трети одной пехотной дивизии, 1 танковая дивизия и 1 пехотная дивизия на грузовиках.


На 2-й день X: одна треть одной пехотной дивизии.

На 3-й день X: 1 пехотная дивизия

На 4-й день X: 1 пехотная дивизия

На 5-й день X: 2 пехотные дивизии, с 7-го дня — 1 пехотная дивизия и одна легкая дивизия.


8-я армия: — ФРАЙБУРГ — 4 пехотные дивизии. График прибытия следующий:


На 2-й день X: две трети одной пехотной дивизии

На 3-й день X: одна треть одной пехотной дивизии

На 4-й и 5-й дни X: по одной пехотной дивизии каждый день.

4th Army Corps—Herrenhut, 2 Inf Divs of which one will arrive on the
1st day, the other on the 3rd day.


10th Army:—SCHWANDORF—3 Inf Div's, 1 Armd Div, 1 Light Div, 3 Mot
Inf Divs. They will arrive as follows:


On 1st X Day: 1 Inf Div and 1 Armd Div. 1 Light Div, 2 Mot Inf Divs.

On 2nd X Day: 1 Inf Div., 1 Mot Inf Div.

На 4-й день X: 1 пехотная дивизия.


12th Army:—PASSAU—7 Inf Div's, 1 Mountain Div, 1 Inf Div on trucks,
Regt. They arrive as follows:


On 1st X Day: 1 Inf Div, 1 Mountain Div.

On 2nd X Day: 2 Inf Div, 1 Inf Div on trucks

На 4-й день X: 2 пехотные дивизии.

На 7-й день X: 1 пехотная дивизия.

На 8-й день X: 1 пехотная дивизия.


14-я армия: — ВЕНА — 1 пехотная дивизия, 2 горнострелковые дивизии, 1 танковая дивизия, 1 легкая дивизия, 1 моторизованная пехотная дивизия. N N Mot [?] Они прибудут в следующем порядке:


On 1st X Day: one-third of one Inf Div, 1 Armd Div, 1 Mot. Div.

On 2nd X Day: 2/3 of one Inf Div, 1 Light Div.

На 3-й день X: 2 горнострелковые дивизии.


КОНЕЦ Военное министерство рейха / Служба военно-морской связи СОВ. СЕКРЕТНО 18.9






Вновь обращается внимание на строжайшее соблюдение секретности в отношении следующего сообщения. Принято к сведению. Сообщение начинается —


[Далее следует повторение приведенной выше телеграммы в ее точном виде.]


Есть вопросы?



[ПУНКТ 27] [Машинопись]

Занимаемые должности в сухопутных войсках

Командование группы армий: Главнокомандующий: ген. пех. Адам Начальник штаба: ген. пех. Витерсхайм Офицер генштаба (G-3): подполк. Мюллер Штаб 1-й армии: Главнокомандующий: ген. арт. Бек Начальник штаба: ген.-майор фон Апелль Офицер генштаба (G-3): полк. фон Грайффенберг Штаб 2-й армии: Главнокомандующий: ген. фон Рундштедт Начальник штаба: ген.-майор фон Зальмут Офицер генштаба (G-3): подполк. Хассе Штаб 3-й армии: Главнокомандующий: ген. арт. фон Кюхлер Начальник штаба: ген.-майор Холлидт Офицер генштаба (G-3): подполк. Вагнер Штаб 4-й армии: Главнокомандующий: ген. (для особых поручений) фон Хаммерштайн Начальник штаба: ген.-майор Фиебан Офицер генштаба (G-3): подполк. Мец Штаб 5-й армии: Главнокомандующий: ген. пех. Либман Начальник штаба: ген.-майор фон Соденштерн Офицер генштаба (G-3): полк. Дюверт Штаб 7-й армии: Главнокомандующий: ген. пех. (для особых поручений) барон Цойтер фон Лотцен Начальник штаба: ген.-майор Модль Офицер генштаба (G-3): полк. фон Вицлебен Штаб 8-й армии: Главнокомандующий: ген. фон Бок Начальник штаба: ген.-майор Фельбер Офицер генштаба (G-3): полк. Хауффе Штаб 10-й армии: Главнокомандующий: ген. арт. фон Рейхенау Начальник штаба: ген.-майор Бернар Офицер генштаба (G-3): полк. Достлер Штаб 12-й армии: Главнокомандующий: ген. риттр (для особых поручений) фон Лееб Начальник штаба: ген.-майор фон Левински, известный как фон Манштейн Офицер генштаба (G-3): подполк. Блюментритт Штаб 14-й армии: Главнокомандующий: ген. пех. Лист Начальник штаба: ген.-майор Руофф Офицер генштаба (G-3): полк. Волер



















































[ПУНКТ 28: Мобилизационное расписание на одной странице, не переведено]




Berlin, 21 Sept 1938



[ITEM 29] [Typescript]



Chief, OKW



Если чешское правительство принимает условия:

а. Уступка территории судетских немцев

б. Плебисцит на чешско-германских территориях,

Следует рассмотреть следующие военные мероприятия:


1. Вывод чехами с этой территории войск, полиции, жандармерии и других воинских частей.

2. Немедленная сдача оружия на этих территориях.

3. Немедленная сдача всех укреплений в этих районах со всем вооружением и имуществом.

4. Немедленная эвакуация укреплений военными за пределами вышеуказанных территорий.

5. Отвод всех вооруженных сил за линию безопасности, которая будет включать в себя укрепления, упомянутые в пункте (4).

6. Право германского вермахта использовать все общественные транспортные средства и средства связи, особенно железные дороги, в военных целях.

7. Право осуществлять полеты над вышеуказанными территориями и обеспечивать безопасность с воздуха вплоть до линии безопасности.

8. Оккупация подлежащих уступке территорий, включая прилегающие железнодорожные узлы, объекты связи, города, аэродромы и т.д. вглубь страны за последнюю линию укреплений.

9. Умиротворение и обеспечение безопасности районов проведения плебисцита силами:


а. Германской полиции (первоначально)

б. Международной полиции (позже для проведения плебисцита)


10. Демобилизация всех вооруженных сил Чехословакии на оставшейся территории страны, увольнение всех резервистов и т.д.

11. Немедленное увольнение всех судетских немцев, состоящих в вооруженных силах на всей территории Чехословакии, с отправкой их домой в Судетскую область.

12. Закрытие всей военной промышленности до окончания всех переговоров.


13. а. Запрещение любых новых фортификационных сооружений и полевых укреплений напротив линии безопасности.

б. Уничтожение всех существующих укреплений, расположенных за пределами будущих границ Германии.


14. Требование дальнейшей уступки территории по военным соображениям, а именно: Прессбургского плацдарма, района к северо-западу от Пльзеня, Эгерского участка к западу от Эльбы до Лоун.

15. Линия безопасности должна проходить в 25 км от территории, уступаемой Германии или выставляемой на голосование. (См. пункт 5.)

16. Немедленное прекращение всей работы военной разведки против Германии. Нарушение будет рассматриваться как нарушение нейтралитета.

17. Немедленное помилование и освобождение всех немцев и судетских немцев, осужденных за шпионаж.

18. Перевод всего личного состава военно-воздушных сил Чехословакии в пункты постоянной дислокации мирного времени и запрещение любых полетов военной авиации.

19. Запрещение разрушения или саботажа любых военных объектов, включая наземные сооружения военно-воздушных сил, на подлежащих уступке территориях.

20. Закрытие и передача германским вооруженным силам всех радиопередатчиков военного, официального или частного характера на подлежащих уступке территориях.

21. Передача всех железнодорожных сетей, включая подвижной состав, в исправном состоянии.

22. Передача всех коммунальных предприятий (электростанций, газовых заводов и т.д.) в исправном состоянии.

23. Никакие материалы любого рода не подлежат вывозу (такие как сырье, продовольствие, скот и т.д.).

24. Запрещение ввоза боевой техники любого рода.

25. Демобилизация дунайских патрульных и охранных судов.




[ПУНКТ 30] [Машинопись] Байройт 134 [Заметка карандашом, сделанная Шмундтом:] Не отправлено. Шм 26 сентября 1938 г.







ШТАБ СУДЕТОНЕЦКОГО ФРИКОРПА

Господин Бенеш распустил Судетонемецкую партию и считает, что тем самым он сможет разрушить единство судетонемецкой радикальной группы и нанести смертельный удар судетским немцам. Конрад Генлейн знал, что на это ответить. 17.9.38 он выступил с призывом о формировании судетонемецкого фрикорпа. Спустя всего несколько часов тысячи судетских немцев уже встали под знамена по всей границе. Тысячи тех, кто сгорал от желания сражаться за свою истерзанную родину, к их великому разочарованию, были вынуждены оставаться на своих рабочих местах, поскольку в столь короткий срок оказалось невозможно призвать, экипировать и вооружить массы энтузиастов-добровольцев. Ибо уже в первые часы после призыва (пожалуй, первый случай в истории фрикорпа) штурмовые группы фрикорпа в крайне дерзких операциях начали обеспечивать спасение своих соотечественников, изгнанных из родных мест своими мучителями.

С 19 сентября — в более чем 300 боевых вылетах/операциях — фрикорп выполнял свою задачу с поразительным наступательным (оборонительным)* духом и готовностью, часто достигавшей степени безусловного самопожертвования. Результат первой фазы его деятельности: более 1500 пленных, 25 пулеметов и большое количество другого оружия и снаряжения, не считая тяжелых потерь убитыми и ранеными, понесенных врагом (чешскими террористами)*.

Тысячи членов судетонемецкого фрикорпа плечом к плечу стоят на границах Германии. Ими движет лишь одно желание: свобода родины в составе Великой Германии Адольфа Гитлера.

За Конрада Генлейна Начальник штаба




[*Наложенные исправления представляют собой фактические исправления чернилами на оригинальной рукописи.]




[ПУНКТ 31] [Машинопись] Адъютанту фюрера [Заметка карандашом] 28/7 Шм. Верховное командование вооруженных сил Берлин, 27.9.1938 г. СОВ. СЕКРЕТНО 19:20. WFA/L № 2305/38 Совершенно секретно II 45 экземпляров, 16-й экземпляр











Фюрер утвердил внезапную мобилизацию пяти регулярных западных дивизий (26-й, 34-й, 36-й, 32-й и 35-й). Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами прямо оставил за собой право отдать приказ о развертывании в укрепрайоне и эвакуации этого района рабочими организации Тодта.

Главном командованию сухопутных войск (OHK) предоставляется возможность — по возможности сосредоточить сначала готовые к маршу части, а затем оставшиеся подразделения дивизий в исходных районах за западными укреплениями.

НАЧАЛЬНИК ВЕРХОВНОГО КОМАНДОВАНИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ. Подписано: Кейтель Адресаты: II.








[ПУНКТ 32] [Машинопись] [Штамп] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере Получено 3 октября 1938 г. Рег. № 259/38 Совершенно секретно [заметка карандашом] Адъютанту фюрера Верховное командование вооруженных сил № 2288/38 Совершенно секретно WFA/L II СОВ. СЕКРЕТНО Берлин, 27 сентября 1938 г.



















Тема: Мобилизационные мероприятия

Кому: Заместителю фюрера, через административные управления (J)

Рейхсфюреру СС и начальнику немецкой полиции, в ручки СС-оберфюрера Петри.


Срочно 47 экземпляров, 18-й экземпляр



В связи с политической обстановкой фюрер и рейхсканцлер приказал провести мобилизационные мероприятия для вооруженных сил, не усугубляя при этом политическую обстановку объявлением мобилизационного приказа (X) или соответствующих кодовых слов.

В рамках этих мобилизационных мероприятий органам вооруженных сил необходимо выдвинуть требования к различным партийным инстанциям и их организациям, которые связаны с предварительным изданием мобилизационного приказа, предварительными мерами или специальными кодовыми наименованиями.

Сложившаяся обстановка требует, чтобы эти требования выполнялись (даже если кодовое слово не было издано заранее) немедленно и без обращения в вышестоящие инстанции.

ОКВ просит незамедлительно отдать подчиненным инстанциям соответствующие указания, чтобы мобилизация вооруженных сил могла быть проведена по плану.

Ниже приводятся несколько примеров случаев, когда предварительные мобилизационные мероприятия затягивались и повторение которых может серьезно поставить под угрозу мобилизацию вооруженных сил:


1. СА в военном округе XI отказались сдать имущество, реквизированное вооруженными силами в соответствии с мобилизационными предписаниями, на том основании, что мобилизация еще не состоялась.

2. Помещения для расквартирования, которые были подготовлены для войск согласно мобилизационным предписаниям, не были освобождены, поскольку мобилизация не состоялась. (Школа НСКК в Крайшвице, Силезия).

3. Органы полиции отказались передать полицейские радиостанции для сети оповещения ВВС, хотя служба оповещения ВВС уже была призвана.


Верховное командование вооруженных сил далее требует, чтобы обо всех не предусмотренных планами мероприятиях, предпринимаемых партийными организациями или подразделениями полиции в результате политической обстановки, сообщалось в каждом случае и заблаговременно Верховному командованию вооруженных сил. Только тогда может быть гарантировано, что эти мероприятия удастся реализовать на практике.

Начальник Верховного командования вооруженных сил. КЕЙТЕЛЬ Дополнительно: Адресаты II









[ПУНКТ 33] [Машинопись] 28.9.38 СОВ. СЕКРЕТНО МЕМОРАНДУМ







27 сентября в 13:00 фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами приказал перебросить штурмовые отряды из районов учений в исходные районы для наступления.

Штурмовые отряды (около 21 усиленного полка, или 7 дивизий) должны быть готовы начать операцию против «Грюн» 30 сентября, причем решение должно быть принято днем ранее до 12:00.

Этот приказ был передан генералу Кейтелю в 13:20 через майора Шмундта.


[заметка карандашом Шмундта]





[ПУНКТ 34] [Машинопись]




[Штамп:] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере


[визия] Шм. Поступ.: 3 октября 1938 г. Рег. №: 261/38 Совершенно секретно Адъютанту фюрера Берлин, 28 сент. 38 Верховное командование вооруженных сил, № 2310/38 Совершенно секретно L I a 45 экземпляров, 16-й экземпляр СОВ. СЕКРЕТНО













Для определения зон ответственности на чешско-германской границе отдаются следующие приказы:

В результате мобилизации пограничной стражи (Grenzwacht) ответственность полностью перешла к армии, то есть к компетентному генеральному штабу. Все действующие на границе подразделения подчинены им.

Никакие новые подразделения полиции, таможни или партии не могут перебрасываться в непосредственную приграничную зону без ведома соответствующего армейского командования, равно как и находящиеся в этом районе подразделения не могут усиливаться без такого ведома. Кроме того, никто не может пересекать границу без ведома армейского командования.

Для фрикорпа Генлейна и подчиненных ему подразделений остается в силе принцип: они получают указания непосредственно от фюрера и проводят свои операции только во взаимодействии с компетентным генеральным штабом. Передовые подразделения фрикорпа должны немедленно перед пересечением границы докладывать местному командиру пограничной стражи.

Те подразделения, которые остаются впереди границы, должны — в собственных интересах — вступать в контакт с пограничной стражей как можно чаще.

Как только армия пересечет чешскую границу, фрикорп Генлейна будет подчинен OKH. Таким образом, целесообразно уже сейчас выделить фрикорпу сектор, который впоследствии можно будет вписать в схему армейских разграничительных линий.

Пограничная стража имеет приказы только охранять германскую границу, а не участвовать в операциях по другую сторону границы. Любая поддержка фрикорпа со стороны пограничной стражи где бы то ни было за пределами границы запрещена.

Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель Адресаты II плюс: Имперский министр внутренних дел Рейхсминистр финансов Заместитель фюрера Штаб СА Рейхсфюрер СС Имперская служба труда Фрикорп Генлейна (оберстлейтенант Кехлинг) [Следующие 2 страницы являются точным дубликатом: Экземпляр 33]


















[ПУНКТ 35] [Машинопись] [Штамп:] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере (заметка карандашом: Адъютанту фюрера) Поступ.: 3 октября 1938 г. Рег. №: 262/39 Совершенно секретно Берлин, 28 сентября 1938 г. Верховное командование вооруженных сил № 2315/38 Совершенно секретно WFA/L II СОВ. СЕКРЕТНО.

















Касательно: Предварительные мероприятия, относящиеся к Плану мобилизации (армия), Специальное приложение 5


Могут быть проведены следующие предварительные мероприятия:

На франко-германской границе (ВОЕННЫЙ ОКРУГ V и XII)


1. Специальная группа «Зигфрид», Kz9148 — подготовка организации для приема беженцев.

2. Специальная группа «Зигфрид», Kz9145 — подготовка задействования окружных управлений и штабов сборных районов для увольнения резервистов.


Начальник Верховного командования вооруженных сил (Подписано) Кейтель Адресаты II









[ПУНКТ 36] [Машинопись] [Штамп:] Канцелярия адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере [заметка карандашом:] Адъютанту фюрера Шм. Поступ.: 3 окт. 1938 г. Рег. №: 260/38 СЕКРЕТНО Берлин, 28 сентября 1938 г. Верховное командование вооруженных сил. № 2335/38 Совершенно секретно WFA/L II СОВ. СЕКРЕТНО 45 экземпляров, 16-й экземпляр






















Тема: 4 батальона СС «Тотенкопф» в подчинении главнокомандующего сухопутными войсками.

Кому: Рейхсфюреру СС и начальнику немецкой полиции. (Главное управление СС) (36 экземпляров)


По приказу Верховного командования вооруженных сил следующие батальоны соединения СС «Мертвая голова» поступают в подчинение главнокомандующего сухопутными войсками с немедленным вступлением приказа в силу.

II и III батальоны 2-го полка СС «Тотенкопф» «Бранденбург», в настоящее время в Бриге (Верхняя Силезия)

I и II батальоны 3-го полка СС «Тотенкопф» «Тюрингия», в настоящее время в Радебойле и Котценброде близ Дрездена.

Главнокомандующему сухопутными войсками предлагается развернуть эти батальоны на Западе (Верхний Рейн) в соответствии с указаниями фюрера.

Эти части СС «Тотенкопф», действующие в настоящее время в Ашском выступе (I и II батальоны полка «Обербайерн»), перейдут в подчинение главнокомандующего сухопутными войсками только по возвращении на территорию Германского рейха или при пересечении сухопутными войсками германско-чехословацкой границы.

Все дальнейшие договоренности просится согласовать между главнокомандующим сухопутными войсками и рейхсфюрером СС (Главное управление СС).

За начальника Верховного командования вооруженных сил. Йодль Дополнительно: Адресаты II










[ПУНКТ 37] [Машинопись] L II b 28.9.38 МЕМОРАНДУМ







Генерал СА Герцог отвечает на вопрос канцелярии адъютанта, начальника штаба СА, в 16:00:

Рейхсфюрер СС 26 сентября отдал приказ начальнику штаба судетонемецкого фрикорпа, исх. по журналу учета 38/Сов. секретно, согласно которому добровольческий корпус в случае вторжения Германии на территорию судетских немцев переходил под командование рейхсфюрера СС.

Приказ был подписан Бергером, штандартенфюрером СС.


J. [инициалы Йодля]





[ПУНКТ 38] [Машинопись] [Штамп — как обычно] Поступ. 3 октября 1938 г. Рег. № 263/38 СОВ. СЕКРЕТНО Верховное командование вооруженных сил № 2385/38. Совершенно секретно. L I a Адъютанту фюрера Берлин 30.9.38 16:00 120 экземпляров, 16-й экземпляр СОВ. СЕКРЕТНО















Тема: Верховный главнокомандующий вооруженными силами № 2371/38 Совершенно секретно. OKW/WFA L I a от 30.9.38



СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ № 2 К ДИРЕКТИВЕ № 1.




1. Придание фрикорпа Генлейна:


Верховный главнокомандующий вооруженными силами только что приказал подчинить фрикорп Генлейна в его нынешнем составе рейхсфюреру СС и начальнику немецкой полиции.

Таким образом, он не поступает в непосредственное распоряжение OKH в качестве полевого соединения для вторжения, а должен быть привлечен позже, подобно остальным полицейским силам, для несения полицейской службы по согласованию с рейхсфюрером СС.

Инструкции OKW № 2310/38 Совершенно секретно от 28 сентября (предпоследний абзац) и OKW № 2371/38 Совершенно секретно от 30 сентября изменяются соответствующим образом.


2. Обменный курс чешской кроны:


Для всех операций и платежей будет применяться следующий обменный курс: 100 чешских крон — 10,00 марок (1 чешская крона — 10 рейхспфеннигов)

Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель Адресаты III и специальная рассылка (включая фрикорп Генлейна и рейхсфюрера СС через OKW/L II)













[ПУНКТ 39] [Машинопись] [Штамп:] Поступ. 3 октября 1938 г. Рег. № 265/38 Совершенно секретно Адъютанту фюрера Берлин, 30 сентября 1938 г. Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами OKW № 2367/38 Совершенно секретно WFA/L I A СОВ. СЕКРЕТНО 60 экземпляров, 16-й экземпляр ДИРЕКТИВА № 1


















Тема: Оккупация территории, отделенной от Чехословакии.

1. Отделенные от Чехословакии сектора будут оккупированы вооруженными силами следующим образом:

Сектор, обозначенный цифрой I, подлежит оккупации 1 и 2 октября, сектор, обозначенный цифрой II, — 2 и 3 октября, сектор, обозначенный цифрой III, — 3, 4 и 5 октября, сектор, обозначенный цифрой IV, — 6 и 7 октября. Оставшаяся область — до 10 октября.

Протяженность районов I–IV показана на прилагаемой карте. Протяженность остальных районов будет объявлена позже.

2. Перед вооруженными силами будут стоять следующие задачи:

Нынешнюю степень мобилизационной готовности поддерживать в полной мере, пока также и на Западе. Приказ об отмене предпринятых мер откладывается.

Вступление должно быть спланировано таким образом, чтобы его можно было легко перевести в операцию «Грюн».

Глубина территорий, оккупируемых ежедневно, зависит от деталей эвакуации, которые урегулируются международным комитетом.


а. Сухопутные войска: Для вторжения в первую очередь доступны следующие соединения: Учебные батальоны Моторизованные и танковые части Полк личной охраны СС «Адольф Гитлер» I и II батальоны полка СС «Мертвая голова» («Обербайерн») Фрикорп Генлейна Все боевые действия со стороны фрикорпа должны быть прекращены с 1 октября.









b) Военно-воздушные силы: Те наземные объекты (включая объекты снабжения и связи), которые расположены на отчуждаемых территориях, подлежат немедленной оккупации и подготовке к использованию нашими собственными частями. Летные части могут быть переброшены, если это станет необходимым для противовоздушной обороны уступаемой территории или для возможного перехода к операции «Фалль Грюн» в соответствии с рис. 2. Полеты над территорией, еще не очищенной для оккупации немецкими войсками, должны быть исключены во что бы то ни стало. Зенитная артиллерия должна быть выделена для тех целей, которые не могут быть защищены зенитными средствами под командованием сухопутных войск.


3. Те соединения вооруженных сил, которые предназначены для оккупации сектора I, должны пересечь бывшую чешско-германскую границу к 12:00 1 октября.

4. Вооруженное сопротивление в районе, очищенном для оккупации, должно быть сломлено. Чешские военнослужащие и другой вооруженный персонал, обнаруженный в пределах сектора, подлежат разоружению и взятию в плен. Границу сектора с чехами пересекать ни в коем случае не разрешается. Следует избегать враждебных действий против чехов на этой границе или за ее пределами.

5. Поведение полевых частей должно основываться на понимании того, что они оккупируют территорию, население которой после долгих лет притеснений видит в немецких вооруженных силах освободителей.

6. Германская пограничная охрана останется на бывшей германско-чешской границе в прежнем составе.

7. Обеспечение безопасности границ секторов со стороны района, все еще находящегося в руках чехов, является исключительной задачей армии.

За начальника Верховного командования вооруженных сил КЕЙТЕЛЬ Рассылка: III [Прилагаемая карта не воспроизводится].











[ДОКУМЕНТ № 40] [Машинопись] [Штамп:] Поступило 3 окт. 1938 г. Заявка № 264/38 Совершенно секретно Адъютант фюрера Берлин, 30 сент. 1938 г. Верховный главнокомандующий вооруженными силами ОКВ № 2371/38, Совершенно секретно, WFA/L I a СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Специальные приказы № 1 к директиве № 1 Предмет: Оккупация территории, уступленной Чехословакией.
















1. Оперативная зона армии:

Вновь оккупируемая территория первоначально будет являться оперативной зоной армии. В ней верховный главнокомандующий вооруженными силами будет обладать всей полнотой власти с правом делегирования этих полномочий главнокомандующим армиями.

Командующие, осуществляющие эти полные полномочия, могут издавать законы, учреждать специальные суды и выпускать директивы для ведомств, действующие на территории оперативной зоны, за исключением высших органов рейха, высших ведомств Прусского государства и исполнительного комитета НСДАП. Это право издания нормативных актов имеет приоритет перед предписаниями, изданными другими вышестоящими инстанциями.

2. Части, подчиненные армии:

a) Части политических войск СС (V.T.) и полки СС «Мертвая голова», предназначенные для оккупации сектора, остаются в подчинении ОКХ.

b) Судето-немецкий добровольческий корпус поступает в подчинение ОКХ. Батальоны Добровольческого корпуса должны по возможности использоваться в направлении их родной территории. Они сохраняют свое нынешнее вооружение. Снабжение гарантируется через штабы армий. Члены Добровольческого корпуса не подпадают под действие военного уголовного кодекса. Штаб Добровольческого корпуса после оккупации территории III должен быть переведен из Байройта в Эгер.

c) Верховный главнокомандующий вооруженными силами во взаимодействии с рейхсфюрером СС и по запросу штабов армий направляет силы полиции и гестапо для поддержки сил тайной полевой полиции на оккупированных территориях. В случае необходимости для выполнения обязанностей военной полиции по возможности привлекается специальная полиция (SdP).

3. Принятие военных казарменных фондов и железнодорожных сооружений:

a) Все военные объекты, казармы и имущество на оккупированных судето-немецких территориях подлежат передаче: ОКХ — поскольку до сих пор они являлись собственностью чешской армии; ОКЛ — если они являлись собственностью чешских военно-воздушных сил (включая гражданскую авиацию).

b) Начальник транспортной службы договорится с имперскими железными дорогами о принятии железнодорожных сооружений.

4. Связь:

a) Армия имеет право использовать средства почтовой связи в пределах оккупируемой территории. Потребности люфтваффе должны обеспечиваться полевыми подразделениями связи под командованием ОКХ, приданными штабам армий. В зависимости от обстановки важнейшие объекты связи должны быть введены в строй как можно скорее, защищены и ограждены от чехов.

Особое внимание должно быть уделено эффективному глушению и конфискации всех передающих устройств. Служебные, частные и стационарные радиостанции чешской армии подлежат охране силами ОКХ, а радиостанции чешских ВВС — силами ОКЛ.

5. Пограничная таможенная охрана

После пересечения войсками границы рейха обеспечение безопасности старой границы возлагается на пограничную таможенную охрану (Zollgrenzschutz); верховный главнокомандующий вооруженными силами предоставит в ее распоряжение необходимый личный состав из состава пограничной стражи.

Таможенный режим на передовой линии оккупируемой территории будет определяться верховным главнокомандующим вооруженными силами совместно с генеральным инспектором таможни. Связные офицеры по-прежнему находятся в распоряжении штабов корпусов согласно п. 16 положения, регулирующего деятельность VGAD. Отправления в адрес ведомств вермахта, а также военнослужащих вермахта не подлежат таможенному досмотру.

6. Применение законов:

a) Законы о компенсациях должны применяться по обе стороны границы. Общественные здания должны использоваться главным образом под постой. Реквизированное имущество не становится собственностью вооруженных сил. Возмещение за оказанные услуги производится наличными (в немецкой валюте).

b) Специальные предписания будут изданы в отношении введения немецкого уголовного кодекса на оккупированных территориях.

7. Мобилизационные мероприятия среди гражданского населения:

Мобилизационные мероприятия среди гражданского персонала проводиться не будут. Однако всем органам власти предложено оперативно выполнять требования органов вооруженных сил.

Следующие меры запрашиваются в особом порядке для обеспечения задач вооруженных сил.

a) Имперское министерство почты:

Обеспечение прямой телекоммуникационной связи в районах Бреслау, Дрезден, Вюрцбург, Нюрнберг, Мюнхен, Вена, Берлин. Создание специальных резервных сетей. Предоставление имущества вооруженным силам в любых необходимых объемах (сравните: Мобилизационная книга (Z), раздел IX, № 3501, 3503, 3532). Удовлетворение кадровых потребностей в отношении восстановления сетей связи на оккупированных территориях.

b) Министерство пропаганды:

Направление комиссаров к начальникам гражданской администрации в оперативной зоне. Запрет на публикацию в прессе военных новостей любого рода (сравните: Мобилизационная книга (Z), часть V, № 1758 и 1600).

8. Организации партии:

Заместителю фюрера предложено проинформировать партийные организации о том, что ОКХ должно дать разрешение на ввод партийных частей в Судетскую область.

9. Экономические директивы:

Любая конфискация ценностей или остатков средств на счетах в кредитных учреждениях (Kreditinstituten) в Судето-немецкой области запрещена. Реквизиция также запрещена. Снабжение вооруженных сил продовольствием, фуражом и топливом должно осуществляться из рейха. Для всех операций и платежей устанавливается следующий обменный курс: 100 чешских крон = 9,00 рейхсмарок (1 чешск. кр. = 9 рейхспфеннигов) [подчеркнутое перечеркнуто].


[карандашная заметка: будет опубликовано сегодня во второй половине дня]



10. Выплата денежного довольствия вооруженным силам

Для действующих частей вооруженных сил денежное довольствие в соответствии с мирными нормами для крупномасштабных маневров вступает в силу после выхода из мест постоянной дислокации или районов сосредоточения. Все дополнительные расходы, возникающие в ходе операции, подлежат списанию по главе VIII E 20 (Казначейство ОКВ).

11. Административные директивы:

Армейские штабы будут управлять оккупированными территориями на собственную ответственность. Начальники гражданской администрации (CdZ) со своими специальными штабами поступают в их распоряжение в качестве консультативного органа (сравните H. Dv. 90, № 20 и др.).

12. Объекты снабжения:

Для содержания и ввода в строй объектов снабжения административный штаб ОКВ прикомандирует к штабам армий следующее:


	Army H.Q. 	Tech Hq  	To 	App Time of Arrival

	12 	13 	LANDAU/ISAR 	10.1 	2000

	10 	4 	PLAUEN  	10.2 	2000

	8 	3 	GORLITZ 	10.1 	2000

	2 	8 	LAMSDORF (SW/OPPELN) 	10.5 	2000



13. Роты пропаганды:

Должны использоваться роты пропаганды. Поправки относительно прикомандирования, вызванные необходимостью мирного вступления, будут переданы устно.

Начальник Верховного командования вооруженных сил КЕЙТЕЛЬ РАССЫЛКА: III и специальная рассылка










[ДОКУМЕНТ № 41] [Машинопись]




[Штамп:] Управление адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере


[карандашная заметка] Адъютант фюрера Получено: 3 окт. 1938 г. Заявка №: 266/38 Совершенно секретно Берлин 30.9.38 200 экземпляров, 153-й экземпляр Верховное командование вооруженных сил WFA/L № 2150/38 Совершенно секретно IV a. СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО














Предмет: ОККУПАЦИЯ СУДЕТО-НЕМЕЦКОЙ ТЕРРИТОРИИ


1. Фюрер и рейхсканцлер приказал, чтобы части вооруженных сил начали марш на судето-немецкую территорию 1 октября 1938 года. Общей мобилизации вооруженных сил (или случая «X») не будет. Уже мобилизованные части до дальнейшего распоряжения остаются на своих нынешних позициях.

2. Одновременно с пересечением границы рейха главнокомандующий армией принимает на себя всю полноту власти на оккупируемой территории с правом передачи этой власти главнокомандующим армиями.

Главнокомандующий может осуществлять эти полномочия, издавать законы, учреждать специальные суды и отдавать директивы соответствующим ведомствам и учреждениям, действующим в оперативной зоне, причем эти директивы имеют силу для оперативной зоны, за исключением высших органов рейха или должностных лиц Прусского государства и Исполнительного комитета НСДАП. Во всех остальных случаях право издания директив имеет приоритет перед директивами вышестоящих инстанций. Оперативная зона будет расширяться вперед в соответствии с оккупируемой территорией. О перемещении тыловой границы оперативной зоны будет отдано отдельное распоряжение.

3. Мобилизационные мероприятия в гражданской сфере проводиться не будут. Тем не менее всем органам власти предлагается немедленно выполнять требования органов вооруженных сил. Для обеспечения выполнения задач вооруженных сил особо приветствуются следующие меры:

a) Имперское министерство почты:

Обеспечение прямой телекоммуникационной связи в округах штабов связи: Бреслау, Дрезден, Вюрцбург, Нюрнберг, Мюнхен, Вена и Берлин.

Создание специальных сетей связи. Обеспечение вооруженных сил оборудованием в любых необходимых объемах (см. Мобилизационную книгу (Z), часть IX, № 3501-03-32).

Кроме того, требуется удовлетворить кадровые потребности в отношении восстановления сетей связи на оккупированной территории.

b) Министерство пропаганды:

Направление комиссаров к начальникам гражданской администрации в оперативной зоне. Запрет на публикацию в прессе военных новостей любого рода. (Сравните Мобилизационную книгу (Z), часть V, № 1758 и 1600)

c) Рейхсбанк:

Разрешается выпуск мобилизационных денежных средств без фидуциарного денежного обеспечения. (Сравните Мобилизационную книгу (Z), часть XVIII, № 8031)

4. Применение законов:

a) Будет издана специальная директива относительно введения немецкого уголовного кодекса на оккупированной территории.

b) Закон армии о компенсациях (Wehrleistungsgesetz) будет действовать по обе стороны границы. Общественные здания будут использоваться главным образом под постой. Реквизированное имущество не станет собственностью вооруженных сил. Оплата оказанных услуг будет производиться наличными (в немецкой валюте).

5. Экономические директивы:

Любая конфискация ценностей или остатков средств на счетах в кредитных учреждениях (Kreditinstituten) в Судето-немецкой области запрещена. Реквизиция также запрещена. Снабжение вооруженных сил продовольствием, фуражом и топливом будет осуществляться из рейха. Для всех операций и платежей действует следующий обменный курс:


100 чешских крон — 10,00 рейхсмарок (1 чешская крона — 10 пфеннигов)



6. Выплата денежного довольствия вооруженным силам:

Для действующих частей вооруженных сил денежное довольствие применяется в соответствии с мирными нормами для крупномасштабных маневров, начиная с момента отправки из районов или мест постоянной дислокации.

7. Пограничная таможенная охрана:

После пересечения войсками границы рейха охрана старой границы будет принята пограничной таможенной охраной, в распоряжение которой верховный главнокомандующий вооруженными силами выделит необходимый личный состав.

Верховное командование вооруженных сил согласует с генеральным инспектором таможни охрану передовых линий оккупируемой территории (в части взимания пошлин). Связные офицеры согласно п. 15 положений, относящихся к VGAD, продолжают находиться в распоряжении штабов корпусов.

Отправления в адрес органов вооруженных сил, а также военнослужащих вооруженных сил не подлежат таможенному досмотру.

8. Административные директивы:

Армейские штабы будут управлять оккупированными территориями на собственную ответственность. Начальники гражданской администрации (CdZ) со своими штабами специалистов находятся в их распоряжении в качестве консультативного органа (см. H. Dv. 90, № 20 и др.). По всем вопросам полицейского характера следует консультироваться с рейхсфюрером СС.

Начальник Верховного командования вооруженных сил (подпись) Кейтель Рассылка: на обороте РАССЫЛКА










Заместителю фюрера для сведения СС-оберфюрера Кноблауха — 1-й экземпляр



Рейхсминистру и начальнику Имперской канцелярии для сведения рейхсминистра доктора Ламмерса — 2-й экземпляр

Министерство иностранных дел для сведения лег. рата фрайхера фон дер Хайден-Ринша — 3-й экземпляр

Имперский министр внутренних дел для сведения мин. дир. доктора Данквертца — 4-й экземпляр

Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции — Отдел обороны рейха (RV) — для сведения СС-бригадефюрера Петри — 5-й экземпляр

Имперский министр народного просвещения и пропаганды для сведения майора запаса Вентшера — 6-й экземпляр

Имперский министр юстиции для сведения мин. рата Хаастерта — 7-й экземпляр

Имперский министр финансов для сведения мин. рата, тайн. сов. доктора Бендера — 8-й экземпляр

Имперский министр финансов для сведения мин. рата доктора Митце — 9-й экземпляр

Имперский министр путей сообщения — Автотранспортная служба, судоходство, гидротехнические сооружения — для сведения мин. рата Пигге — 10-й экземпляр

Имперский министр транспорта — Железнодорожный департамент — для сведения дир. доктора Эбелинга — 11-й экземпляр

Имперский министр науки, образования и национальной культуры для сведения мин. дир. проф. доктора Круммеля — 12-й экземпляр

Имперский министр почт для сведения мин. рата Хонольда — 13-й экземпляр

Генеральный инспектор германских дорог для сведения рег. баурата Шеффлера — 14-й экземпляр

Премьер-министр, генерал-фельдмаршал Геринг, директор Четырехлетнего плана и Прусского государственного министерства для сведения мин. рата Бергбома — 15-й и 16-й экземпляры

Оперативный штаб G B для сведения министерского директора Сарнова — 17-й и 18-й экземпляры

Имперский министр экономики для сведения ст. рег. рата доктора Бурандта — 19-й экземпляр

Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства для сведения мин. рата доктора Дитриха — 20-й экземпляр

Имперский министр труда для сведения мин. рата Шредера — 21-й экземпляр

Дирекция Рейхсбанка для сведения дир. Рейхсбанка доктора Мюллера — 22-й экземпляр

Имперский лесничий для сведения оберландфорстмейстера Хаусманна — 23-й экземпляр



Имперское ведомство территориального планирования (Raunoreburg) для сведения рег. рата доктора Шеперса — 24-й экземпляр

Председатель Секретного совета кабинета министров, имперский министр фрайхерр фон Нойрат — 25-й экземпляр

Имперский министр Франк для сведения старшего прокурора доктора Бюлера — 26-й экземпляр

Руководитель Имперской службы труда для сведения обер-арбайтсфюрера Рихтера — 27-й экземпляр

ОКХ (2-й отдел Генерального штаба сухопутных войск) (80X) — 28–107-й экземпляры

Имперский министр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами (2-й отдел Генерального штаба ВВС) (30X) — 108–137-й экземпляры

ОКМ (A II) (15X) — 138–152-й экземпляры

Адъютант фюрера — 153-й экземпляр

ОКВ: Начальник ОКВ — 154-й экземпляр

WZ — 155-й экземпляр

Ausl/Abwehr (с экземплярами для иностранной абвер-группы I, II и III) (5X) — 156–160-й экземпляры

Общее управление вооруженных сил (с экземплярами для J. Pressegr. Vers.) (4X) — 161–164-й экземпляры

Штаб вооруженных сил (с экземплярами для WWi, WRo, WRue) (4X) — 165–168-й экземпляры

Связь вооруженных сил (WNV) (2X) — 169–170-й экземпляры

L (Начальник, Ia, Ib, Ic, II, IVa, IVb, IVc, IVd, K) — 171–180-й экземпляры

WH — 181-й экземпляр

WR — 182-й экземпляр

Специальный штаб W — 183-й экземпляр

Запас на хранении в L IV — 184–200-й экземпляры




[ДОКУМЕНТ № 42] [Машинопись] 200 экземпляров, 153-й экземпляр Верховное командование вооруженных сил L. № 2385/38 Совершенно секретно IV A Предмет: Оккупация судето-немецкой области. Берлин, 30.9.38 [ШТАМП] Управление адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере Поступило 3 окт. 1938 г. Приложения: Рег. № 267/38 Отправлено — Делопроизводитель
















1. По приказу верховного главнокомандующего вооруженными силами оккупация судето-немецких областей вооруженными силами будет осуществляться таким образом, который позволит в любой момент перейти к военным операциям.

Для того чтобы продвижение войск совпадало с отходом чехов, в частности в укрепленных зонах, а также ввиду возможности местного сопротивления, необходимо организовать вступление войск способом, соответствующим ведению военных операций.

2. Военная оккупация также требует урегулирования экономических условий в судето-немецкой области. Ассимиляция может быть достигнута только постепенно. На этот переходный период обменный курс установлен из расчета 100 чешских крон к 10,00 рейхсмаркам, с тем чтобы позволить розничной торговле функционировать. Однако предварительным условием этого временного урегулирования является то, что до принятия окончательного решения по вопросам экономики и валюты и во избежание постановки судето-немецкого населения в невыгодное положение на свободном рынке приобретаются только те товары, которые относятся к категории предметов первой необходимости. Любая эксплуатация сложившейся экономической ситуации является тяжким преступлением.

3. По вышеуказанным причинам въезд в Судетскую область из старого рейха будет ограничен теми должностными лицами и ведомствами, которым поставлены конкретные задачи в судето-немецкой области. Просьба без промедления проинструктировать все гражданские органы власти и все организации партии о том, что необходимо заблаговременно получить одобрение военных властей, наделенных исполнительной властью (главнокомандующий армией, штаб армии), на переброску ведомств и частей любого рода в Судетскую область, находящуюся в ведении военных властей.

Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель [Рассылка для документа № 42 идентична рассылке документа № 41]










[ДОКУМЕНТ № 43 представляет собой семь страниц рукописных заметок, слишком неразборчивых для перевода.]




[ДОКУМЕНТ № 44] [Машинопись] СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Верховное командование вооруженных сил № 2400/38 Совершенно секретно L I a Совершенно секретно Берлин, 1 октября 1938 г. 150 экземпляров, 18-й экземпляр [Штамп] Управление адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере. Пост. 3 окт. 1938 г., прил. 2-30 Рег. № 268338 Секретно Отправлено — Проверено —




















СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ № 3 К ДИРЕКТИВЕ № 1


Задействованные части армии.



В дополнение к тем частям армии, задействование которых было одобрено (см. Директиву № 1, раздел 2a), для оккупации будут использоваться также следующие соединения:

Командование (Generalkommando) III 10-й пехотный полк (4-я пех. див.) Начальник Верховного командования сухопутных войск По поручению Йодль Рассылка: III и специальная рассылка












[ДОКУМЕНТ № 45] [Телеграмма] Армейская телетайпная сеть Заметки телетайпного бюро Получено от HDZG Передать Дата Время Рег. № кем 9.10 Отдел 9.10 Шм. [?] Климниш [?] Телеграмма HBZG 12 9110 1304 ПОДПОЛКОВНИКУ ШМУНДТУ, ПОЕЗД ФЮРЕРА (FUEHRERZUG)














1. ЕСЛИ ОККУПАЦИЯ ЗОНЫ 5 БУДЕТ ВЫПОЛНЕНА СЕГОДНЯ ПО ПЛАНУ И БЕЗ ИНЦИДЕНТОВ, ОКВ НАМЕРЕНО РАСПУСТИТЬ VGAD НА ЗАПАДЕ С 10.10 И ВЕРНУТЬ 5 НЕСУЩИХ СЛУЖБУ ДИВИЗИЙ В МЕСТА ИХ ПОСТОЯННОЙ ДИСЛОКАЦИИ * * *

2. СОГЛАСНО ПОЛУЧЕННОЙ ЗДЕСЬ ТЕЛЕГРАММЕ НАСЕЛЕНИЕ ИГЛАУ СИЛЬНО ВСТРЕВОЖЕНО И ВЗБУДОРАЖЕНО. КОММУНИСТЫ ТАМ ВООРУЖЕНЫ. МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПРОИНФОРМИРОВАНО. ОКВ ПРЕДЛАГАЕТ ЗАДЕЙСТВОВАТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЛЕГИОН, ЕСЛИ ОН БУДЕТ ПЕРЕБРОШЕН В ЭТОТ РАЙОН, ДЛЯ ЗАЩИТЫ НЕМЦЕВ. ЗАПРАШИВАЕТСЯ СОГЛАСИЕ ФЮРЕРА ПО ПУНКТАМ 1 И 2 * * *


подпись КЕЙТЕЛЬ



[Чернильные заметки:—] Передано по телефону из Оперного театра в Саарбрюккене в 21:00 10.9 кап. Дейле. Фюрер согласился с пунктами 1 и 2. В связи с пунктом 2: если жизни немцев будут угрожать, войскам начать марш после короткого предупреждения.


ШМУНДТ, подполковник





[ДОКУМЕНТ № 46] [Машинописное письмо] Главнокомандующий сухопутными войсками Берлин, W 35, Тирпицуфер 72-76, 10 октября 1938 г. [Карандашные заметки] 11.10.38 18:00 Шм. Мой фюрер!










Докладываю, что войска выйдут на рубеж демаркации в соответствии с приказом к сегодняшнему вечеру. Поскольку дальнейшие военные операции не требуются, отданный мне приказ об оккупации страны тем самым выполнен. Охрана новой пограничной линии будет принята усиленной службой пограничного надзора (Grenzaufsichtsdienst) в ближайшие несколько дней.

Таким образом, совмещение управления Судетской областью с командованием войсками армии под началом одного лица более не является военной необходимостью.

Поэтому я прошу Вас, мой фюрер, освободить меня с 15 октября 1938 года от возложенной на меня обязанности — осуществления исполнительной власти на судето-немецкой территории.

Хайль, мой фюрер, ФОН БРАУХИЧ





[Рукописная заметка:] Представлено фюреру 11 октября. Согласовано. Шм.


[ДОКУМЕНТ № 47] [Телеграмма] Заметки телетайпного бюро Армейская телеграфная сеть Передать Дата Время Рег. № кем Отдел Шмундта 10.10 19:40 Шм. Получено от HOZ6, 10.10, 19:30













Телеграмма СЕКРЕТНО HBZG № 17 19:15 Шм.



ТЕЛЕГРАММА В ПОЕЗД ФЮРЕРА, ПОДПОЛКОВНИКУ ШМУНДТУ ЕСРЛИ ВЕЧЕРНИЙ ДОКЛАД ПОКАЖЕТ, ЧТО ОККУПАЦИЯ ЗОНЫ ПЯТЬ ЗАВЕРШЕНА БЕЗ ИНЦИДЕНТОВ, ОКВ НАМЕРЕНО ПРИКАЗАТЬ ДАЛЬНЕЙШУЮ ДЕМОБИЛИЗАЦИЮ

ПРИНЦИП: 1 ПРИОСТАНОВИТЬ ОПЕРАЦИЮ «ГРЮН», НО ПОДДЕРЖИВАТЬ ДОСТАТОЧНУЮ СТЕПЕНЬ ГОТОВНОСТИ СО СТОРОНЫ АРМИИ И ЛЮФТВАФФЕ ДЛЯ ВОЗМОЖНОСТИ ВМЕШАТЕЛЬСТВА В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ.

2 ВСЕ НЕНУЖНЫЕ ЧАСТИ ВЫВЕСТИ ИЗ ОККУПИРОВАННОЙ ЗОНЫ И ПЕРЕВЕСТИ НА МИРНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, ПОСКОЛЬКУ НАСЕЛЕНИЕ ОККУПИРОВАННОЙ ЗОНЫ ТЯЖЕЛО ОБРЕМЕНЕНО СКОПЛЕНИЕМ ВОЙСК.

3 В СРОЧНОМ ПОРЯДКЕ РАСФОРМИРОВАТЬ АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПОЛКИ В ИНТЕРЕСАХ ЭКОНОМИИ.

4 НА ЗАПАДЕ — ПОСТЕПЕННОЕ СВЕРТЫВАНИЕ ВСЕХ МОБИЛИЗАЦИОННЫХ МЕРОПРИЯТИЙ БЕЗ УЩЕРБА ДЛЯ РАБОТ НА «ЛИНИИ ЛИМЕС».

5 НАМЕРЕНИЕ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО АРМИЕЙ СЛОЖИТЬ С СЕБЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНУЮ ВЛАСТЬ 10.15

ЗАПРАШИВАЕТСЯ СОГЛАСИЕ ФЮРЕРА ОКВ [Рукописные заметки] Решение фюрера:







1 — Согласовано

2 — Предложение должно быть сделано 13 октября в Эссене ген. Кейтелем. После этого будет принято решение.

3 — Согласовано

4 — Согласовано

5 — Согласовано


Примечание. Уведомление о пункте 5 должно быть отправлено 6-й дивизией. Передано подполковнику Цейтцлеру в 23:00, 10.11 ШМУНДТ, подполковник [написано рукой Шмундта]









[На следующей странице содержатся неразборчивые заметки] [Рукописные заметки]



		10.10.38	

		What is in the Zone?	

	5   1 (motorized) 	For special duties 	     1 mountain

	     1 (light) 	 	     3 div

	     1 armoured		     1 Truck Transport Regt.

	     1 mountain		

	     1 div.		

	4   3 motorized div	 	3   4 div

	     1 light	 	     Germania

	     1 armoured		

	     2 div		

	     Liebstandarte		

	1    armoured 	 	     13 div

	     3 div 		     4 div (motorized)

			     3 armoured

			     2 mountain

			     2 light

			———

			     24 divisions




[заметки рукой Шмундта]





[Телеграмма] Армейская телеграфная сеть Заметки телеграфного бюро Получено от HOZG 11.10.10:45 Передать Дата Время Рег. № кем Подполк. Шмундт 11.10 Шм. HBZG 008 10:40













АДЪЮТАНТУ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ ПРИ ФЮРЕРЕ И ВЕРХОВНОМ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМ ВООРУЖЕННЫМИ СИЛАМИ. ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ АРМИЕЙ СЧИТАЕТ СВОИ ОБЯЗАННОСТИ ОБЛАДАТЕЛЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ В СУДЕТО-НЕФЕЦКОЙ ОБЛАСТИ ЗАВЕРШЕННЫМИ С 10.15 И ПРЕДЛАГАЕТ, ЧТОБЫ УПРАВЛЕНИЕ БЫЛО ПРИНЯТО В ЭТУ ДАТУ РЕЙХСКОМИССАРОМ ХЕНЛЕЙНОМ, ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО ДАЛЬНЕЙШИЕ ВОЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ БОЛЕЕ НЕ НУЖНЫ. ЛИЧНОЕ ПИСЬМО ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО ФЮРЕРУ ОТПРАВЛЕНО.

ОКХ 6-я див. (Пять) Генеральный штаб германской армии 11.37/38






[ДОКУМЕНТ № 48] [Чернильная заметка]




1. При заблаговременных приказах сроки могут быть сокращены. Перегруппировка армий.

2. В случае с Венгрией — низкая степень готовности. 2 бригады между Прессбургом и Будапештом. 1 бригада к востоку от Фридля.



[Остальная часть заметки не поддается полному прочтению]





[Телеграмма] Армейская телеграфная сеть Заметки телеграфного бюро Получено от HBZC 11.10.19:55. Передать Дата Время Рег. № кем 1) 4 моториз. подполк. Шмундт 11.10 20:30 Джо див. 1 бат. готов к маршу [?] 1 танковая бригада 24 +5 — 29 [Неразборчивая заметка] СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО HBZG 13 19:30.11.10 Подполковник Шмундт


























Вопрос 1: КАКИЕ ПОДКРЕПЛЕНИЯ НЕОБХОДИМЫ В СУЩЕСТВУЮЩЕЙ СИТУАЦИИ ДЛЯ СЛОМА ВСЕГО ЧЕШСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ В БОГЕМИИ И МОРАВИИ?


Ответ: АРМИЯ ПРЕДЛАГАЕТ:

АРМЕЙСКАЯ ГРУППА 5: Ничего

ARMY GROUP FOR SPECIAL DUTIES: 1 Arm'd Brig., 2 Mob. Div.

АРМЕЙСКАЯ ГРУППА 4: Ничего

АРМЕЙСКАЯ ГРУППА 3: 1 мобильная дивизия

АРМЕЙСКАЯ ГРУППА 1: 1 дивизия, готовая к маршу, и 1 мобильная дивизия

B. ЛЮФТВАФФЕ: НЕОБХОДИМО ЗАДЕЙСТВОВАТЬ ВСЕ СИЛЫ, ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ РАНЕЕ. ОКВ СЧИТАЕТ, ЧТО НАЧАТЬ ОПЕРАЦИИ БЕЗ ЭТИХ ПОДКРЕПЛЕНИЙ БУДЕТ ВОЗМОЖНО ВВИДУ НАБЛЮДАЕМЫХ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ПРИЗНАКОВ СЛАБОСТИ ЧЕШСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ.


Вопрос 2: СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ ТРЕБУЕТСЯ ДЛЯ ПЕРЕГРУППИРОВКИ ИЛИ ПОДХОДА НОВЫХ СИЛ?


Ответ: А. Армия: ДЛЯ ПЕРЕГРУППИРОВКИ: 2 дня. ДЛЯ ПОДХОДА НОВЫХ СИЛ ИЗ РЕЙХА: от 4 до 5 дней (ВКЛЮЧАЯ МОБИЛИЗАЦИЮ)

Б. Люфтваффе: ОПЕРАТИВНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ ВОЗМОЖНО В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ


Вопрос 3: СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ ПОТРЕБУЕТСЯ ДЛЯ ТОЙ ЖЕ ЦЕЛИ, ЕСЛИ ЭТО БУДЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНО ПОСЛЕ ПРЕДПОЛАГАЕМЫХ МЕРОПРИЯТИЙ ПО ДЕМОБИЛИЗАЦИИ И ВОЗВРАТУ?


Ответ: А. Армия: НА ЮГО-ВОСТОКЕ — около 10–11 дней. — НА ВОСТОКЕ — 9–10 дней.

Б. Люфтваффе: ПОСЛЕ ВОЗВРАТА ЛЕТНЫХ ЧАСТЕЙ НА АЭРОДРЫМЫ МИРНОГО ВРЕМЕНИ И ИХ ДЕМОБИЛИЗАЦИИ (ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО ГОТОВЫЕ К БОЮ ЗЕНИТНЫЕ ОРУДИЯ И НАЗЕМНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ОСТАЮТСЯ НА СВОИХ МЕСТАХ) — ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ В ЮГО-ВОСТОЧНОМ РАЙОНЕ СОСТАВИТ 12 ЧАСОВ ПРИ БЛАГОПРИЯТНОЙ ПОГОДЕ. ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ДЕМОБИЛИЗАЦИИ — НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ, В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ МЕНЬШЕ, ЧЕМ ДЛЯ АРМИИ.


Вопрос 4: СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ ПОТРЕБУЕТСЯ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ НА 1 ОКТЯБРЯ?


Answer: Army: 6 days. If the reserves are called up by radio, 3 days
at least.

Люфтваффе: ПВО ЗАПАДА ДО НАЧАЛА ПЕРЕОРГАНИЗАЦИИ БУДЕТ ГОТОВА К ОПЕРАЦИЯМ ЧЕРЕЗ 24 ЧАСА.



(подпись) КЕЙТЕЛЬ






[ITEM 49] [Typewritten table]

LI a



Berlin, 12 October 1938

3 copies, 1st copy



СООБРАЖЕНИЯ
 Верховного командования сухопутных войск по вопросу вывода войск из судето-немецкой области



	

	Present Strength

	

	

	




	Army Group

	 No. of Divs.

	Div. Nos. Earmarked
 for Withdrawal

	No. of Divs.
 To be Withdrawn

	Strength After
 Withdrawal




	Army Group
 Command 5

	5 1/3

	1/3 44, 2 Mtn, 3 Mtn,
 29th Mot, 4 light, 2nd Armoured

	3

	2 1/3 1 1/3




	Army Group Command
 for Special Duties

	4 1/3 plus 

1 SS Regt

	1/3 5th, 7th, 9th,
 45th, 1st Mtn.

	1 1/3

	3   1




	Army Group
 Command 4

	 7 (plus 1 SS Regt)

	10th, 24th, 2nd (Mot),
 13th (Mot), 20th (Mot),
 1st Light, 1st Armd.

	2

	4   2




	Army Group
 Command 3

	3 (plus 1 SS Regt)

	4th, 3rd, 18th

	2

	2   1




	Army Group
 Command

	4

	8th, 28th, 30th, 3rd Arm'd.

	1

	3   2




	TOTAL

	22 2/3 

(Plus 3 SS Regts)

	

	8 1/3

	14 2/3
 (Plus 3 SS Regts)




	

	Namely:

11 2/3 Inf. Div
 3 Mtn Divs
 3 Mot Divs
 3 Light Divs
 3 Armd Divs

	

	Namely:

3 1/3 Inf Divs
 2 Mtn Divs
 1 Mot Div
 1 Light Div 

1 Arm'd Div

	Namely:

8 2/3 Inf Div
 1 Mtn Div 

2 Mot Divs
 1 Light Div 

2 Arm'd Divs





	

	

	

	

	7 1/3





[ДОКУМЕНТ № 50] [Телеграмма] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО РЕЙХА / СЛУЖБА ВОЕННО-МОРСКОЙ РАЗВЕДКИ СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Получено 17.10 от kg в 15:35 [Неразборчиво] MBZ O 61 Телеграмма из MBZ 045 17/10 15:25 Подполковник Шмундт








ОКВ предлагает к 20 октября вывести примерно половину армейских сил, все еще остающихся на судето-немецкой территории (14 1/3 дивизий и 3 полка СС), поскольку в противном случае упорядоченное увольнение старших возрастных групп в конце октября, необходимое для строительства армии, и перераспределение новобранцев к 10/11 окажутся невозможными. (Речь идет о: 2-й танковой дивизии, 1-й горнострелковой дивизии, 7-й дивизии, 13-й моторизованной дивизии, 20-й моторизованной дивизии, 18-й дивизии и 3-й танковой дивизии). Запрашивается сегодняшнее решение фюрера.


Подпись Кейтель



[Заметка внизу рукой Шмундта:] Фюрер дал свое согласие 17 октября. По телефону в 19:05 17 октября кап. Фогелю, Отдел L, ОКВ.


Шмундт, подполковник





[ДОКУМЕНТ № 51] [Машинопись]


The Fuehrer and Supreme Comdr of the Armed Forces

Berchtesgaden, 18 Oct. 1938

Despatched 19 X 39 M



ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ СУХОПУТНЫМИ ВОЙСКАМИ ГЕНЕРАЛУ ФОН БРАУХИЧУ, БЕРЛИН

Оккупация судето-немецкой территории завершена; операция осуществлена силами армейских частей, военно-воздушных сил, полиции, политических войск СС (SS-Verfügungstruppe), СС и СА.

Взятые под защиту вооруженных сил, 3,5 миллиона соотечественников-немцев вернулись в рейх раз и навсегда.

Гражданская администрация принимает руководство ими 21 октября 1938 года. Одновременно я освобождаю Вас от права осуществления исполнительной власти, выражая признательность за слаженное взаимодействие всех ведомств.

Вместе с нашими судетскими соотечественниками весь германский народ выражает благодарность тем, кто участвовал в освобождении Судетской области.


(signed) Adolf Hitler

Berchtesgaden, 18 Oct 1938

(signed) Schmundt,

Lieutenant Colonel, G.S.C.



Адъютант вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере.

После вручения:

Верховному командованию вооруженных сил Я прошу инициировать публикацию в прессе оттуда.




1-й проект.




Главнокомандующему сухопутными войсками



Оккупация судето-немецкой территории была завершена по плану, операция осуществлена силами армейских частей, военно-воздушных сил и полиции. Тем самым 3,5 миллиона соотечественников-немцев вернулись в рейх раз и навсегда и были приняты под защиту вооруженных сил.

Вы несли ответственность за оккупацию страны и заботу о населении со дня вступления армии, и теперь я одобряю Ваше предложение об освобождении Вас от полномочий по осуществлению исполнительной власти в судето-немецкой области с датой прекращения полномочий 20 октября 1938 года.

Выражаю благодарность всем тем, кто участвовал в освобождении Судетской области, за порядок и дисциплину, социальное понимание и преданную готовность помочь, с которыми они выполняли свой долг.


Й.



[Рукописная заметка] Политвойска СС (SS-Verfügungstruppe), СС и СА





[ДОКУМЕНТ № 52] [Машинопись]


Berlin, 18 October 1938



Верховное командование вооруженных сил № 2560/38 СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО L I a 13:00 [Штамп] 60 экземпляров Копия






Управление адъютанта вооруженных сил при фюрере и рейхсканцлере


Поступило 20 окт. 1938 г. Заявка № 297/38 Совершенно секретно Экспедитор W




СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Директива № 4

Фюрер приказал:


1. Около половины армейских сил, все еще остающихся на судето-немецкой территории, отправить обратно на их базы мирного времени.

2. Те части люфтваффе, которые находятся под командованием армии, отправить обратно и возвратить главнокомандующему военно-воздушными силами. Вывод других частей люфтваффе, действующих в Судетской области, будет осуществлен главнокомандующим военно-воздушными силами.


Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель





Рассылка: III



[ДОКУМЕНТ № 53] [Телеграмма] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО РЕЙХА / СЛУЖБА ВОЕННО-МОРСКОЙ РАЗВЕДКИ СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Получено в 10:40 [Неразборчиво] Инициалы MBZ 066 Телеграмма из MBZ 050 21/10 10:30 ПОДПОЛКОВНИКУ ШМУНДТУ:










(СЕКРЕТНО) — ОКВ ЗАПРАШИВАЕТ ОДОБРЕНИЕ ФЮРЕРА НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕКРЕТ: 20 ОКТЯБРЯ ИМПЕРСКАЯ СЛУЖБА ТРУДА ПРЕКРАЩАЕТ НАХОДИТЬСЯ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ ВЕРХОВНОГО КОМАНДОВАНИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ЧАСТЕЙ RAD (СЛУЖБЫ ТРУДА), ДЕЙСТВУЮЩИХ В РАЙОНЕ ЗАПАДНЫХ УКРЕПЛЕНИЙ. НАЧАЛЬНИК ВЕРХОВНОГО КОМАНДОВАНИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РЕГУЛИРУЕТ УСЛОВИЯ ЗАНЯТОСТИ ЭТИХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЙ В СООТВЕТСТВИИ С МОИМИ ДИРЕКТИВАМИ И ПО СОГЛАСОВАНИЮ С ИМПЕРСКИМ РУКОВОДИТЕЛЕМ ТРУДА. ОКВ № 2690/38

Секретно WFA/L два от 20 окт. 38 г. ЙОДЛЬ [Рукописно:] Согласие дано, 21 окт. 38 г. Передано в приемную полковника Йодля в 14:00 Sch 22/10







[ДОКУМЕНТ № 54] [Машинопись] СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Совершенно секретно Только через офицера Заметки совещания L I a Берлин, 27.9.38 4 экземпляра, 1-й экземпляр [Карандашная заметка] Время атаки «Грюн». (Z. v. A. Gruen)















СКООРДИНИРОВАННОЕ ВРЕМЯ АТАКИ АРМИЕЙ И ВОЕННО-ВОЗДУШНЫМИ СИЛАМИ В ДЕНЬ X


В принципиальном порядке следует приложить все усилия для скоординированной атаки армии и военно-воздушных сил в день X.

Армия желает начать наступление на рассвете, то есть около 06:15; она также желает провести некоторые ограниченные операции в предшествующую ночь, которые, однако, не должны встревожить весь чешский фронт.

Время начала атаки ВВС зависит от погодных условий. Они могут изменить время атаки, а также ограничить район операций. Погода последних нескольких дней, например, задержала бы начало операции в промежутке между 08:00 и 11:00 из-за низкой нижней границы облачности в Баварии.

Если бы люфтваффе пошли в атаку в назначенное армией время, тактической внезапности для военно-воздушных сил противника достичь не удалось бы, и это потребовало бы определенных изменений в методе атаки (высоте полета). Следовательно, люфтваффе с самого начала желали более позднего часа атаки со стороны армии. Тем не менее, не было бы никаких твердых гарантий своевременной скоординированной атаки обоих родов войск, поскольку плохие погодные условия в день атаки могли частично или полностью отложить вступление в бой военно-воздушных сил в День Х.

Если ранний час атаки со стороны армии считается обязательным, от одновременной атаки военно-воздушных сил, как бы желательна она ни была, возможно, придется отказаться.


Таким образом, предлагается:


Атака армии — независимо от атаки военно-воздушных сил — в желаемое армией время (06:15) и разрешение на проведение ограниченных операций до нее, однако лишь в такой степени, которая не встревожит весь чешский фронт.

Люфтваффе начнут атаку в наиболее подходящее для них время.

Й.
[Парафировано Йодлем.]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 392-PS


«Социальная жизнь новой Германии с особым учетом Германского трудового фронта» [Das Sociale Leben in neuen Deutschland unter besonderer Beruecksichtigung der Deutschen Arbeitsfront] (Берлин, 1938), проф. Вилли Мюллер. Страницы 51–54. [Проф. Мюллер являлся руководителем отдела имперской пропаганды в Германском трудовом фронте].

«Высшее руководство политической организации — начальник штаба»



Munich, 21 April 1933



Circular Letter Nr. 6/33



On Tuesday, 2 May 1933, the coordination action
[Gleichschaltungsaktion] of the free trade unions begins.

Руководство всей акцией находится в руках Комитета по проведению акции.

Комитет по проведению акции формируется в следующем составе:


Д-р Роберт Лей, председатель.

Рудольф Шмеер, заместитель.

Шуман, комиссар Всеобщего объединения немецких профсоюзов [ADGB].

Пеплер, комиссар Всеобщего объединения независимых служащих [AFA].

Мухов, организация.

Директор банка Мюллер, комиссар, директор Банка рабочих, служащих и чиновников.

Бринкманн, комиссар, главный кассир.

Биаллас, пропаганда и пресса.


Все комиссары-директора профсоюзов входят в состав расширенного Комитета по проведению акции.

Основная часть акции должна быть направлена против Всеобщего объединения немецких профсоюзов [ADGB] и Всеобщего объединения независимых служащих [AFA]. Все, что выходит за эти рамки и связано со свободными профсоюзами, отдается на усмотрение гауляйтера.

Гауляйтеры несут ответственность за проведение акции по координации в отдельных районах. Сторонники акции должны быть членами Национал-социалистических организаций заводских ячеек [NSBO или National-Sozialistische Betriebszellen-Organisation].

СА, а также СС должны привлекаться для занятия профсоюзного имущества и взятия под защитный арест соответствующих лиц.

Гауляйтер должен осуществлять свои мероприятия на основе теснейшего взаимопонимания с компетентными руководителями региональных заводских ячеек [Gaubetriebszellenleiter].

Акция в Берлине будет проводиться самим Комитетом по проведению акции.

В рейхе подлежат занятию:


Руководящие органы профсоюзов;

Здания профсоюзов и офисы свободных профсоюзов, партийные дома Социал-демократической партии Германии в той мере, в какой в них задействованы профсоюзы;

Филиалы и расчетные кассы Банка рабочих, служащих и чиновников, акционерное общество.

Окружные комитеты Всеобщего объединения немецких профсоюзов и Всеобщего объединения независимых служащих.

Местные комитеты Всеобщего объединения немецких профсоюзов и Всеобщего объединения независимых служащих.


Подлежат взятию под защитный арест:


Все председатели профсоюзов [Verbandsvorsitzende];

Окружные секретари и руководители филиалов «Банка рабочих, служащих и чиновников, акционерное общество».


Председатели местных комитетов, а также служащие профсоюзов не подлежат взятию под защитный арест, но их следует убеждать продолжать свою работу.

Исключения допускаются только с разрешения гауляйтера.

Захват независимых профсоюзов должен проходить таким образом, чтобы у рабочих и служащих не создавалось ощущения, что эта акция направлена против них, а напротив, чтобы это воспринималось как акция против отжившей свой век системы, которая управлялась вопреки интересам немецкой нации.

Временное местное руководство Всеобщего объединения немецких профсоюзов и Всеобщего объединения независимых служащих должно быть передано комиссару Национал-социалистической организации заводских ячеек [NSBO].

Все сношения с властями и другими организациями должны быть немедленно переданы вновь назначенным комиссарам.

Все фонды и счета независимых профсоюзов должны быть немедленно заблокированы и оставаться таковыми до четверга, 18:00. В той мере, в какой действующим кассирам разрешено оставаться в должности, они будут подчиняться власти комиссара. Все платежные квитанции должны быть заассигнованы комиссаром.

После снятия блокировки со счетов обычные выплаты на содержание лиц и т. д. должны быть безусловно гарантированы, дабы не вызывать чувства беспокойства среди членов профсоюзов.

В кратчайшие сроки должны быть организованы массовые собрания для свободного посещения всеми членами профсоюзов. На этих собраниях следует разъяснить смысл акции и пояснить, что права рабочих и служащих гарантированы недвусмысленным образом.

К Всеобщему объединению немецких профсоюзов относятся следующие профсоюзы [далее следует перечисление 28 профсоюзов].

К Всеобщему объединению независимых служащих относятся следующие профсоюзы [далее следует перечисление 13 профсоюзов].

До настоящего времени на должности комиссаров предложены следующие лица [далее следует перечисление 17 имен в качестве комиссаров для важнейших структур Всеобщего объединения немецких профсоюзов].

В остальном вновь назначенные комиссары будут утверждаться гауляйтерами в тесном сотрудничестве с региональным управлением заводских ячеек [Gaubetriebszellenamt].

Само собой разумеется, что эта акция должна проходить в условиях строжайшей дисциплины. Гауляйтеры несут за это ответственность; они должны держать руководство акцией крепко в своих руках.

Хайль Гитлер!
/п/ д-р Роберт Лей





НСБО (Национал-социалистическая организация заводских ячеек) взяла под свой контроль не только административный аппарат, но и всю прессу «свободных профсоюзов». Газеты и журналы, имевшие ярко выраженную партийно-политическую [parteipolitisch] направленность, были вынуждены прекратить свое издание, в то время как остальные специализированные издания продолжили работу. Все эти меры были направлены исключительно против марксизма, но не против самой идеи профсоюзов как таковых, в которых воплощались права и защита немецких рабочих.

5 мая 1933 года руководитель комитета по проведению акции доложил Гитлеру об успехе предписанной акции. Затем на публичной массовой демонстрации он отчитался перед рабочими Берлина о событиях 2 мая; одновременно он изложил им свои планы на будущее, которые должны были обеспечить сохранение финансовой эффективности профсоюзов в интересах рабочего.

После разгрома свободных профсоюзов, разумеется, возникла опасность того, что бывшие функционеры попытаются незаконным путем присвоить себе деньги и другое имущество. Это, однако, нанесло бы ущерб членам профсоюзов. Чтобы предотвратить эти опасности, 12 мая 1933 года государственный прокурор конфисковал имущество свободных профсоюзов и всех их аффилированных союзов и административных органов с целью обеспечения упорядоченного распоряжения имуществом немецких рабочих. Д-р Роберт Лей был назначен уполномоченным с правом распоряжения конфискованным имуществом [vefuegungsberechtigter Pfleger der beschlagnahmten Vermoegen].

В то время как свободные профсоюзы были разгромлены [zertruemmert] в ходе акции 2 мая, д-р Лей предоставил всему союзу Христианских профсоюзов полную свободу дальнейшей деятельности. С этой целью 6 мая 1933 года он заявил им, что «в текущей ситуации ничего не изменится до возвращения Саара в рейх, и что они (Христианские профсоюзы) должны по-прежнему продолжать представлять и проводить в жизнь идею Христианских профсоюзов и германства в том виде, в каком они ее понимают». Поэтому Христианские профсоюзы наложили на себя временные ограничения в своем отношении к социально-политическим событиям 2 мая и участвовали в создании «Германского трудового фронта» в Сааре, чтобы помочь обеспечить результат голосования в Сааре путем достижения единства народа.

Бывшие лидеры свободных профсоюзов повели себя иначе. Они при содействии своих зарубежных коллег и международного профсоюзного объединения попытались оказать противодействие мероприятиям германского правительства, что побудило д-ра Лея задействовать законные органы для борьбы с саботажем.

Враждебная деятельность достигла своего пика на Международной конференции труда в Женеве, которая началась 8 июня 1933 года. С немецкой стороны в ней также принял участие д-р Лей; с ним находились представители имперского кабинета и Христианских профсоюзов. Темами заседания были посредничество в трудоустройстве, условия труда в определенных отраслях промышленности, социальное страхование, обеспечение безработных и сокращение рабочего времени. Участвующие государства должны были внести в свое социальное законодательство основные правила, которые предстояло разработать в рамках международного соглашения. Представители Германии высказали мнение, что положение трудящихся масс может быть улучшено не путем заключения международных соглашений, а путем обеспечения рабочих работой и хлебом. Несмотря на это противоположное мнение, Германия приняла участие в конференции; тем самым германское правительство хотело доказать, что оно не преследует никаких целей по уничтожению социальных достижений немецких трудящихся, а, напротив, стремится сохранить их и развивать дальше. Однако оно не желало одобрять международное соглашение, которое могло бы помешать дальнейшему развитию немецкого социального законодательства.

В ходе конференции некоторые зарубежные деятели выступили против немецких представителей таким образом, что д-р Лей был вынужден отказаться от дальнейшего участия немецкой делегации в дискуссиях.

Атмосфера в Женеве не оставила без влияния представителей Христианских профсоюзов. Как уже упоминалось, Христианским профсоюзам сначала была предоставлена возможность продолжать свою социальную работу без вмешательства. Они начали использовать эту привилегию в своих интересах. Формально они также заявляли, что подчиняются всем уже принятым или планируемым правительственным мерам; однако с течением времени они не смогли удержаться от стремления добиться особого положения, которое защитило бы их от идеологического обращения в мир национал-социалистических идей. Такое отношение, противоречившее общим интересам и способное вновь внести раскол в ряды трудящихся, побудило д-ра Лея 24 июня 1933 года отдать распоряжение о полном вхождении Христианских профсоюзов в состав Германского трудового фронта, основанного к тому времени. Эта задача вновь была возложена на НСБО. В то же время лидеры Христианских профсоюзов лишились тех почетных должностей, которые были предоставлены им д-ром Леем в новом социальном порядке. В связи с этим д-р Лей сделал следующее заявление:


I. С образованием Германского трудового фронта большинство организаций рабочих и капиталистов должны занять противоположную позицию. С помощью этого должна быть не только ликвидирована последняя цитадель марксизма, но также устранено прискорбное разделение немецких трудящихся. Мелочные и эгоистичные лица не желают признавать этот великий и революционный факт и стремятся подорвать эту работу с помощью подражаний и организаций взаимопомощи. Такова воля фюрера, чтобы вне Германского трудового фронта не существовало никакой другой организации (будь то рабочих или работодателей)***

II. Национал-социализм использует власть с максимальной силой и великодушием, однако этот шаг кое-кем из его мелких противников трактуется как слабость. Этот национал-социализм полагал, что может проявить великодушие по отношению к Христианским профсоюзам и другим буржуазным группам. В ответ на это последовала неблагодарность и вероломство. Выясняется, что вышеупомянутые профсоюзы проявили величайшую коррупцию в финансовых и экономических вопросах. Исходя из этого понимания, я постановляю: все офисы Христианских профсоюзов и профсоюзов служащих должны быть заняты национал-социалистами * * *



(Подписано) Д-р Роберт ЛЕЙ
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MEIN KAMPF

Adolf Hitler

German Edition, 1935




[Страницы 456 и 457]



Именно наш немецкий народ, который сегодня, сломленный, лежит беззащитным перед пинками остального мира, нуждается в той суггестивной силе, которая кроется в уверенности в себе. Но эту уверенность в себе необходимо прививать молодому согражданину с самого детства. Вся его воспитательная работа и развитие должны быть направлены на то, чтобы привить ему убеждение в своей абсолютной превосходстве над другими. Обладая этой физической силой и сноровкой, он должен вновь обрести веру в непобедимость всей своей нации. Ибо то, что некогда привело германскую армию к победе, представляло собой совокупность уверенности, которую отдельный человек и все вместе испытывали по отношению к своим лидерам. Уверенность в возможности вернуть себе свободу — вот что восстановит немецкий народ. Но это убеждение должно стать конечным результатом такого же чувства миллионов отдельных людей.




[Страница 475]



Расовое государство должно будет позаботиться о том, чтобы вырастить поколение, которое благодаря надлежащему воспитанию будет готово к окончательному и решающему исходу на этой планете. Нация, которая первой встанет на этот путь, окажется победительницей.




MEIN KAMPF

Adolf Hitler

41st Edition, 1933

Verlag Franz Eher Nachfolger, GMm. b.H. Muenchen.
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По этой причине СА НСДАП не могли иметь ничего общего с военной организацией. Они представляли собой инструмент обороны и воспитания национал-социалистического движения, и их задачи лежали в совершенно иной сфере, нежели так называемые боевые союзы [Wehrverbaende]. Но они также не могли представлять собой тайную организацию. Цель тайных организаций может быть только незаконной. Таким образом, рамки такой организации автоматически сужаются. Построить организацию сколь-нибудь значительного масштаба и в то же время сохранить ее внешнюю секретность или хотя бы завуалировать ее цели невозможно, особенно учитывая болтливость немецкого народа. Любое подобное намерение было бы сорвано тысячу раз. Мало того, что в распоряжении наших полицейских органов сегодня имеется штат доносчиков и подобного сброда, готовых за тридцать сребреников Иуды предать все, что им удастся обнаружить, и даже выдумывать то, о чем можно донести, — самих сторонников никогда не удастся заставить хранить молчание, столь необходимое в подобном случае. Лишь очень небольшие группы путем многолетнего отбора могут приобрести характер настоящих тайных организаций. Но сама малочисленность таких организаций свела бы на нет их ценность для национал-социалистического движения. То, в чем мы нуждались и в чем нуждаемся до сих пор, — это не сотня или двести безрассудных конспираторов, а сотни тысяч фанатичных борцов за наше мировоззрение [Weltanschauung]. Мы должны работать не в тайных конклавах, а посредством мощных массовых демонстраций, и путь для движения расчищается не кинжалом, ядом или пистолетом, а завоеванием улиц. Мы должны научить марксистов тому, что будущим хозяином улиц является национал-социализм, точно так же, как он однажды станет хозяином государства.



МОЯ БОРЬБА
Адольф Гитлер
Мюнхен, 1933, 39-е издание.
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Профсоюз, в национал-социалистическом понимании, не имеет своей задачей постепенно преобразовывать в единый класс путем уплотнения всех различных индивидуумов среди народа и тем самым вступать в борьбу против других аналогично организованных структур внутри нации. В целом мы не можем возложить эту задачу на профсоюз; скорее, она была впервые возложена на него в тот момент, когда он стал оружием марксизма. Дело не в том, что профсоюз напрямую проникнут духом классовой борьбы, — напротив, марксизм сделал из него инструмент своей классовой войны. Он создал то экономическое оружие, которое международное еврейство использует для разрушения экономической базы свободных, независимых национальных государств, для уничтожения их национальной промышленности и их национальной торговли и тем самым для порабощения свободных народов на службе у международного мирового финансового еврейства.
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ИМПЕРСКИЙ ВЕСТНИК ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА, 1933, ЧАСТЬ I, СТРАНИЦА 285




Закон о доверенных лицах по труду от 19 мая 1933 года


Имперское правительство приняло следующий закон, который настоящим обнародуется.

Статья 1

1. Имперский канцлер назначает доверенных лиц по труду для крупных экономических районов по предложению компетентных провинциальных правительств и по согласованию с ними.

2. Имперский министр труда подчиняет доверенных лиц либо участвующим провинциальным правительствам, в случае их согласия, либо провинциальным властям.

Статья 2

1. До нового пересмотра социального строя доверенные лица должны регулировать условия заключения трудовых договоров. Эта практика является юридически обязательной для всех лиц и заменяет систему, основанную на объединениях рабочих, отдельных работодателях или объединениях работодателей. Постановления, касающиеся всеобщего применения (абз. 2 и след. постановления о тарифных соглашениях в редакции от 1 марта 1928 г., Имперский вестник законодательства I, стр. 47), остаются в силе.

2. Кроме того, доверенные лица должны также заботиться о поддержании трудового мира.

3. Помимо этого, они должны привлекаться к сотрудничеству в подготовке нового социального строя.

Статья 3

Доверенные лица уполномочены запрашивать содействие у компетентных имперских и провинциальных властей для выполнения своих постановлений. Они должны связаться с провинциальным правительством или одним из назначенных им органов до осуществления своих мер, даже если существует опасность промедления.

Статья 4

Доверенные лица по труду связаны директивами и декретами имперского правительства.

Статья 5

Имперский министр труда по согласованию с имперским министром экономики издает необходимые инструкции по исполнению.

Берлин, 19 мая 1933 года.
Имперский канцлер
Адольф Гитлер





Имперский министр труда
Франц Зельдте
Имперский министр экономики и сельского хозяйства
Хугенберг
Имперский министр внутренних дел
Фрик
Имперский министр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
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Содержание
Меморандум
гауляйтера
члена партии Юлиуса Штрейхера







Приложение 1: Первый меморандум заместителя гауляйтера, члена партии Карла Хольца, с послесловием.

Приложение 2: Второй меморандум заместителя гауляйтера, члена партии Карла Хольца, с послесловием.

Дополнение 1: Дело Зандрейтера

Дополнение 2: Дело Риттера

Дополнение 3: Дело Й. М. Ланга


МЕМОРАНДУМ
ГАУЛЯЙТЕРА
ЧЛЕНА ПАРТИИ ЮЛИУСА ШТРЕЙХЕРА
Акция против евреев 9/10 ноября 1938 года.






Меня уже не было на традиционном сходе старых товарищей в старой ратуше Мюнхена вечером 9 ноября 1938 года, когда оратор, заявивший о наличии у него высших полномочий, объявил, что партия начинает акцию против евреев в ночь с 9 на 10 ноября 1938 года. Об этом мне сообщили члены партии обергруппенфюрер фон Оберниц и обергруппенфюрер Лицман около полуночи 9 ноября 1938 года. Я заявил обоим этим членам партии, что сам не одобряю акцию, связанную с поджогом синагог и уничтожением имущества, но что я, разумеется, не буду возражать, если эта акция была санкционирована партией. Следовательно, то, что было содеянно с евреями в ночь с 9 на 10 ноября 1938 года, произошло без моего прямого или косвенного участия.


Последствия, проистекающие из акции против евреев.


Акция против евреев в ноябре 1938 года не была спонтанной, исходившей от населения, и поэтому была непонятна многим членам партии также и по своим последствиям. Проведение акции против евреев было предписано подразделениям составных частей партии. Если сейчас имеются свидетельства того, что в отдельных случаях члены партии с безупречной полицейской репутацией присвоили имущество во время этой акции, при оценке подобных инцидентов не следует упускать из виду то обстоятельство, что присвоение было совершено в момент, когда все имущество уничтожалось в соответствии с отданными приказами.


April 14, 1939




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 407-II-PS



Телеграмма
GBA 760/43 [чернилами перечеркнуто красным]
10 марта 3 г.
Фюреру
Ставка фюрера









С настоятельной просьбой о незамедлительном личном представлении фюреру и принятии решения.



Тема: Трудности при вербовке рабочей силы [Arbeitsdienstverpflichtung] на бывших советских территориях.



Мой фюрер:



Можете быть уверены, что использование рабочей силы [Arbeitsdienst] осуществляется мной с фанатичной решимостью, но также с осмотрительностью и вниманием к экономическим, техническим и человеческим потребностям и обстоятельствам.

Замена освобождаемых солдат и усиление программы вооружений за счет вновь потребовавшихся рабочих могут быть и будут обеспечены, несмотря на огромные трудности, которые пришлось преодолеть в последние два зимних месяца. В январе и феврале в военную промышленность удалось поставить 258 000 иностранных рабочих, хотя транспортное сообщение на Востоке почти полностью отсутствовало. Мобилизация немецких мужчин и женщин проводится в полном объеме.

Теперь, когда трудности зимних месяцев все больше отступают, перевозки с Востока могут быть вновь задействованы в полную силу благодаря подготовленным мной мероприятиям. Хотя отчеты и результаты привлечения немецких мужчин и женщин являются выдающимися, в тяжелой промышленной работе нельзя пренебрегать использованием производительных иностранцев, привыкших к труду.

К сожалению, некоторые главнокомандующие [Oberbefehlshaber] на Востоке препятствовали вербовке мужчин и женщин на завоеванных советских территориях — как сообщил мне гауляйтер Кох — по политическим соображениям.

Мой фюрер! Для выполнения своей задачи я прошу Вас отменить эти приказы. Я считаю невозможным, чтобы к бывшему советскому населению относились с большим вниманием, чем к нашему собственному немецкому народу, с которого я был вынужден взыскивать посредством жестких мер. Если трудовая повинность и принудительная вербовка рабочих на Востоке станут невозможны, то германская военная промышленность и сельское хозяйство не смогут выполнять свои задачи в полном объеме.

Сам я придерживаюсь того мнения, что руководство нашей армии ни в коем случае не должно верить кампании зверств и пропаганды партизан. Сами генералы крайне заинтересованы в том, чтобы обеспечение войск было возможно вовремя.

Хотел бы отметить, что сотни тысяч превосходных рабочих, отправляющихся теперь на фронт в качестве солдат, никак не могут быть заменены непривычными к труду немецкими женщинами, даже если те стараются изо всех сил. Поэтому я вынужден использовать людей с восточных территорий.

Я лично докладываю Вам, что рабочие, принадлежащие ко всем иностранным нациям, содержатся гуманно, корректно и чисто, хорошо накормлены, обеспечены жильем и даже одеты. Опираясь на собственный опыт работы с иностранными нациями, я дохожу до того утверждения, что никогда ранее в мире с иностранными рабочими не обращались так корректно, как это делается теперь немецким народом в ходе самой тяжелой из всех войн.

Поэтому, мой фюрер, я прошу Вас отменить все приказы, препятствующие привлечению иностранных рабочих к труду, и милостиво сообщить мне, остается ли правильной изложенная здесь концепция миссии.

Я просил бы о личной встрече с Вами в начале следующей недели, возможно во вторник, для обсуждения различных важных вопросов использования рабочей силы [Arbeitsdienst].

Всегда преданный Вам, искренний и послушный
Подписано: Фриц Заукель





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 407-V И VI-PS



Окружное управление Тюрингии НСДАП
Уполномоченный по управлению рабочей силой.
Веймар, 15 апреля 1943 года
№ 435/43, 10:25
Фюреру, Оберзальцберг.
23 июня 1943 года
[штамп]
Мой фюрер,













Как группенфюрер Борман уже сообщил Вам, 15 апреля я отправляюсь в восточные районы, чтобы в предстоящие месяцы обеспечить для германской военной экономики 1 миллион рабочих с Востока.

Результатом моей последней поездки во Францию является то, что после точного выполнения последней программы в рейх к началу лета прибудут еще 450 000 рабочих также и из западных районов.

С учетом рабочей силы, которая может быть привлечена из Польши и остальных регионов и составляет около 150 000 человек, к предстоящим летним месяцам вновь появится возможность предоставить в распоряжение немецкого сельского хозяйства 500–600 тысяч рабочих, а в распоряжение оборонной промышленности и остальных отраслей военной промышленности — 1 миллион рабочих.

Я прошу Вас дать согласие на то, чтобы новая французская рабочая сила также прибывала в рейх на условиях, аналогичных тем, которые применялись к последней группе. Я поддерживал связь с Верховным командованием вооруженных сил.

Поскольку большая часть бельгийских гражданских рабочих и военнопленных работает весьма удовлетворительно, я прошу Вас согласиться на то, чтобы для примерно 20 000 бельгийских военнопленных был установлен такой же статус, какой был предоставлен французам. Эта оказанная Вами огромная уступка произвела глубочайшее впечатление на Лаваля и французских министров. Лаваль неоднократно просил меня передать Вам за это его искреннейшую благодарность, мой фюрер.

1. Спустя год деятельности в качестве уполномоченного по управлению рабочей силой я могу доложить, что в период с 1 апреля прошлого года по 31 марта сего года германской военной экономике было предоставлено 3 638 056 новых иностранных рабочих.

В целом эти силы показали удовлетворительные результаты. Их питание и размещение обеспечены, обращение с ними урегулировано столь бесспорно, что и в этом отношении наш национал-социалистический рейх представляет собой яркий пример на фоне методов капиталистического и большевистского мира. Тем не менее, здесь и там неизбежно возникают ошибки и просчеты. Я буду продолжать с величайшей энергией стремиться к тому, чтобы свести их к минимуму.

Besides the foreign civil workers, 1,622,829 prisoners of war will be
employed in the German economy.

2. The 3,638,056 workers are distributed amongst the following branches
of the German war economy:


	Armament 	1,568,801

	Mining industry 	163,632

	Building 	218,707

	Communications 	199,074

	Agriculture and forestry 	1,007,544

	Other economic branches 	480,298



Помимо использования иностранных рабочих, в структуре германской экономики 5 миллионов немецких рабочих и работниц были переведены непосредственно в германскую военную экономику путем их переключения с не имеющих значения для военных усилий предприятий на важные, либо путем переквалификации.

Все эти усилия были необходимы для сглаживания естественных колебаний, происходящих, например, из-за смертности, болезней, окончания сроков или расторжения контрактов, но особенно из-за призыва в вооруженные силы и перемещения промышленности в другие регионы, а также для облегчения расширения оборонных предприятий, создания новых заводов и выполнения новых программ.

3. Результат учетной кампании для мужчин и женщин по состоянию на 7 апреля выглядит следующим образом:

On the basis of the order of 27 January 1943, 3,249,743 men and women
have registered. The results are not yet final.


	The number of men amounts to 	553,415

	that of women to 	2,696,328



К настоящему времени около 52% этих лиц (то есть 1 851 771 человек) были окончательно трудоустроены биржами труда.

К настоящему времени лишь 32,5% мужчин подходят для направления на работу, так как большинство из них не соответствует требованиям из-за преклонного возраста или болезней.

Employed up to the present moment are 66,008 men. Up to 7 April 732,489
women were put to work.

Этот результат следует признать выдающимся. Однако 44% этих женщин работают менее 48 часов в неделю в силу своих семейных обстоятельств. Базовая оборонная промышленность получила от занятых женщин и мужчин...


20,670 men

341,100 women



Было возможно выделить сельскому хозяйству около 130 000 человек, а остальную часть — вооруженным силам, почтовому ведомству, железным дорогам и т. д.

4. Результат мер по закрытию предприятий, предпринятых имперским министром экономики, охватывает 74 644 человека; из этой группы, в основном преклонного возраста и состоящей из 27 218 мужчин и 47 426 женщин, лишь треть удалось направить в промышленность (10 108 мужчин, 17 929 женщин), из них оборонная промышленность получила 5 258 мужчин и 8 621 женщину.

Остальные были распределены по другим имеющим военное значение отраслям промышленности и в вооруженные силы.

5. Запросы оборонной промышленности на рабочих и работниц и их распределение в период с декабря 1942 года по конец марта 1943 года дают следующий результат:



	Demand

	

	

	Allocation




	December 1942

	}

	

	250,000




	January 1943

	}

	total 335,000

	 172,000




	February 1943

	}

	

	235,000




	

	

	

	———




	

	

	

	total—657,000




	March 1943

	

	225,000

	450,000




	replacements for those drafted from the armaments industry.

	

	240,000

	




	

	

	———

	———




	

	

	800,000

	1,107,000





In the March figures 320,000 men and women are brought into account by
the registration-action.



Поскольку я, мой фюрер, буду находиться в восточных провинциях 20 апреля, я уже сегодня прошу разрешить мне передать Вам мои самые пламенные наилучшие пожелания вместе с пожеланиями от моего округа и моей семьи.

Можете быть уверены, что округ Тюрингия и я будем служить Вам и нашему дорогому народу, напрягая все силы.

Самое горячее пожелание заключается в том, чтобы Вы, мой фюрер, всегда радовались крепкому здоровью и чтобы мы сами могли служить Вам к Вашему полному удовлетворению.

Ваш верный и послушный,
[подпись] Фриц Заукель




Передано: Путтиг.

Получено: Вайсманн, оберг.

Официально получено: 11:30, Хайнштайн, пкз Мюнхен для отдела Рем. 3.


Указанная телеграмма была отправлена также в форме письма. [чернилами]
WE 15 апр.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 407-VIII-PS



Уполномоченный по Четырехлетнему плану
Уполномоченный по использованию рабочей силы
Берлин W8, Моренштр. 65 (Тюрингенхаус), 17 мая 1943 года
Тел.: 12 65 71
В телеграфное бюро партийной канцелярии
Берлин W8








Гауляйтер Заукель просит передать фюреру и рейхсмаршалу Великогерманского рейха следующую телеграмму.

По указанию

Хайль Гитлер!
[подпись неразборчива]






a.
Фюреру, Ставка фюрера

b.
Рейхсмаршалу Великогерманского рейха, Ставка

к a.
Мой фюрер!

к b.
Глубокоуважаемый рейхсмаршал!


В отношении использования рабочей силы [Arbeitsdienst] в связи с организацией Тодта прошу разрешить мне представить следующие цифры:

В дополнение к рабочей силе, выделенной всей немецкой экономике в рамках использования рабочей силы с момента моего вступления в должность, организации Тодта непрерывно поставлялась новая рабочая сила. Общая численность работников, занятых в организации Тодта, составляла 270 969 человек на конец марта 1942 года и 696 003 человека на конец марта 1943 года.

При этом примечательно, что служба использования рабочей силы ускорировала работу организации Тодта на Западе в целях завершения строительства Атлантического вала и с величайшей энергией снабжала ее работниками. Это тем более примечательно, поскольку:

1. Во Франции, Бельгии и Голландии промышленность работает исключительно на германскую военную экономику и в любом случае должна постоянно обеспечиваться рабочей силой;

2. Большое количество рабочих должно быть предоставлено в распоряжение немецкой экономики внутри самого рейха.

Несмотря на сопутствующие трудности, поставки рабочей силы организации Тодта на Западе были увеличены с 66 701 человека на конец марта 1942 года до 248 200 человек на конец марта 1943 года.

Таким образом, служба использования рабочей силы сделала все возможное, чтобы способствовать завершению строительства Атлантического вала.

к a
Хайль Гитлер!
Ваш послушный и верный
Фриц Заукель
к b
Ваш вечно обязанный
Фриц Заукель
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Уполномоченный по Четырехлетнему плану
Уполномоченный по использованию рабочей силы
Берлин W8, 3 июня 1943 года
1751/43 [карандашом] от 6.4.43
Фюреру Великой Германии
Ставка фюрера
Мой фюрер!









Прошу разрешить мне доложить Вам о ситуации с использованием рабочей силы за первые 5 месяцев 1943 года.

Впервые в германской военной промышленности были задействованы следующие количества новых иностранных рабочих и военнопленных:


	January 1943 	—120,085

	February 1943	 —138,354

	March 1943 	—257,382

	April 1943 	—160,535

	May 1943 	—170,155

		————

	Total 	—846,511



Позволю себе заметить, что эта цифра в 850 000 человек была достигнута лишь после преодоления величайших трудностей, которых не существовало в предыдущем году; все те, кто работал на благо использования рабочей силы, особенно на оккупированных территориях, делали это с величайшим фанатизмом и преданностью.

К сожалению, немалое число наших чиновников и служащих стали жертвами убийств и нападений со стороны партизан.

Помимо рабочей силы, навербованной для работы внутри рейха, на оккупированных территориях через органы использования рабочей силы, а также через организацию Тодта и предприятия, работающие на Востоке и Западе на германскую военную промышленность, были навербованы несколько сотен тысяч работников. Кроме того, вермахт получил большое количество рабочих, а также добровольцев труда.

Более того, благодаря приказу от 27 января 1943 года, требовавшему всеобщей регистрации, были привлечены следующие количества мужчин и женщин:


	 	Men 	Women 	Total

	February 	14,594 	163,012 	177,606

	March 	45,606 	494,931 	540,537

	April 	19,315 	269,374 	288,689

	May 	11,405 	186,683 	198,168

		——— 	———— 	————

	Total 	91,000 	1,114,000 	1,205,000



Of these approximately 800,000 are available only for less than 48
hours of work per week.

Altogether, German war industry during the first 5 months of 1943
recruited more than 2,000,000 laborers.

Кроме того, в результате переговоров были достигнуты соглашения и изданы правила по следующим пунктам: контроль над заработной платой и повышение производительности труда на различных европейских территориях, особенно во Франции, что позволило нам удерживать заработную плату на оккупированных европейских территориях на разумном уровне, стабилизировать условия жизни иностранных рабочих, работающих на Германию, несмотря на трудные условия войны, и повысить производительность труда посредством контроля над заработной платой на этих территориях. Эти меры были осуществлены по согласованию с промышленными и сельскохозяйственными органами, а также с уполномоченным рейха по контролю за ценами.

Хайль!
Ваш послушный и верный
Подписано: Заукель





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 437-PS




[Выдержка из отчета Ганса Франка Гитлеру о ситуации в Польше от 19 июня 1943 года — страницы 10 и 11.]


С течением времени ряд мер или последствий германского правления привели к существенному ухудшению настроений всего польского народа в Генерал-губернаторстве. Эти меры затронули либо отдельные профессии, либо все население в целом и зачастую также — нередко сокрушительной силой — судьбы отдельных людей.

Среди них в особенности выделяются:

1. Совершенно недостаточное питание населения, главным образом рабочих классов в городах, подавляющее большинство которых работает на немецкие интересы.

До войны 1939 года продовольственное снабжение населения, хотя и не отличалось разнообразием, было достаточным и в целом гарантированным благодаря аграрному избытку бывшего польского государства и вопреки халатности его прежнего политического руководства.

2. Конфискация значительной части польских поместий, а также безвозмездная экспроприация и переселение польских крестьян из районов маневров и из немецких поселений.

3. Посягательства и конфискации в промышленности, в сфере коммерции и торговли, а также в области частной собственности.

4. Массовые аресты и массовые расстрелы, осуществляемые немецкой полицией, которая применяла систему коллективной ответственности.

5. Суровые методы вербовки рабочей силы.

6. Масштабное парализование культурной жизни.

7. Закрытие средних школ, колледжей и университетов.

8. Ограничение и даже полное устранение польского влияния из всех сфер государственного управления.

9. Снижение влияния Католической церкви с ограничением ее широкого влияния — шаг, несомненно, необходимый, — а также, вплоть до недавнего времени, закрытие и конфискация монастырей, школ и благотворительных учреждений.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 440-PS



Берлин, 20 ноября 1939 г.
Верховное главнокомандующее вооруженными силами
OKW/WFA № 213/39 g.k. Chefs. (Совершенно секретно, особой важности)
Отдел L (I)
8 экземпляров, экземпляр №
Особой важности
Только для офицеров
СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
Директива № 8 по ведению войны.














Состояние готовности, позволяющее в любой момент продолжить начатое сосредоточение войск, должно пока поддерживаться. Только это позволит немедленно использовать благоприятные погодные условия.

Различные роды войск примут меры, позволяющие им остановить наступление даже в том случае, если приказ о таких действиях будет получен из Верховного командования вплоть до Д-1 в 23:00. Ключевое слово

«Рейн» (— начать наступление)
или
«Эльба» (— воздержаться от наступления)




будет передано в верховные командования не позднее этого времени.

Верховные командования сухопутных войск и военно-воздушных сил после определения дня наступления просят немедленно уведомить Отдел L Верховного командования вооруженных сил о согласованном часе начала наступления.

2. Вопреки предыдущим приказам, все мероприятия, направленные против Нидерландов, должны быть осуществлены без специальных распоряжений с началом общего наступления.

Реакцию вооруженных сил Нидерландов невозможно предвидеть. Вступление наших войск будет носить характер дружественной оккупации везде, где не будет встречено сопротивления.

3. Наземные операции должны проводиться на основе директивы о сосредоточении от 29 октября. В дополнение к этой директиве устанавливается следующее:

a. Должны быть приняты все меры для того, чтобы быстро перенести основной акцент операции с группы армий «B» на группу армию «A», если там могут быть достигнуты большие и более быстрые успехи, чем у группы армий «B», на что указывает текущая дислокация сил противника.

b. Нидерландский район, включая прибрежные Западно-Фризские острова (пока без Тексела), до дальнейшего распоряжения должен быть захвачен вплоть до линии Греббе — Хаас.

4. ВМФ уполномочен в ночь перед наступлением принять меры по установлению подводной блокады против бельгийских и — вопреки прежним приказам — также против голландских гаваней и водных путей, причем с момента начала блокадных действий и до времени наземного наступления время проведения операций подводных лодок также должно быть сокращено до минимума.

Боевые действия против голландских военно-морских сил разрешаются только в том случае, если они занимают враждебную позицию.

На ВМФ возлагается задача береговой артиллерийской обороны оккупируемых прибрежных районов против нападений с моря. Соответствующие приготовления должны быть проведены заблаговременно.

5. Задачи ВВС остаются без изменений. Они были дополнены специальными устными приказами фюрера, касающимися высадки воздушного десанта и поддержки сухопутных войск путем захвата мостов к западу от Мастрихта.

7-я воздушно-десантная дивизия будет задействована для десантирования с воздуха только после того, как будет обеспечен захват мостов через канал Альберта. Должна быть гарантирована максимально быстрая передача этого сообщения между Верховным командованием сухопутных войск и Верховным командованием ВВС.

Населенные пункты, особенно крупные открытые города, а также промышленные объекты как в голландском, так и в бельгийско-люксембургском районах не должны подвергаться нападениям без (неотложных) военных причин.

6. Закрытие границ. а. Пограничное и почтово-телеграфное сообщение через голландскую, бельгийскую и люксембургскую границы должно поддерживаться на нынешнем уровне до начала наступления; в соответствующих приказах военным и гражданским властям запрещается участвовать в подготовке закрытия границ до начала наступления.

b. Граница Рейха с Нидерландами, Бельгией и Люксембургом должна быть закрыта для всего невоенного пограничного и почтово-телеграфного сообщения с началом наступления. Главнокомандующий отдает соответствующие приказы заинтересованным военным и гражданским властям. Заинтересованные высшие органы власти Рейха будут проинформированы ОКВ (Верховным командованием вооруженных сил) в начале наступления о том, что меры по закрытию границ будут немедленно введен в действие главнокомандующим сухопутными войсками, в том числе для голландской границы за пределами оперативной зоны.

c. Сначала ограничения пограничного и почтово-телеграфного сообщения после начала наступления на других границах Рейха с нейтральными странами вводиться не будут. При необходимости будут предприняты дополнительные подготовленные меры по контролю за передвижением лиц и средствами связи.

По приказу Распределение: Подписано: Кейтель




Верховное командование сухопутных войск — 1-й экземпляр.

Верховное командование ВМФ — 2-й экземпляр.

Р. д. Л. [Рейхсминистерство авиации] и Верховное командование ВВС — 3-й экземпляр.


Заверено: фон Трота [?] Капитан Верховное командование вооруженных сил: Начальник WFA — 4-й экземпляр. L — 5–8-й экземпляры. Распределение: Экземпляры K 1-й экземпляр IV 2-й экземпляр II 2-й экземпляр для сведения [от руки] Получено 21 октября [подписи неразборчивы]













ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 442-PS

Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами. OKW/WFA/L № 33 160/40 Совершенно секретно Штаб фюрера. 16 июля 1940 г. 7 экземпляров, 4-й экземпляр





СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Передавать только с офицерским курьером




Общий приказ № 16 о подготовке десантной операции против Англии.



Поскольку Англия, несмотря на свое безнадежное в военном отношении положение, все еще не проявляет признаков готовности к соглашению, я решил подготовить десантную операцию против Англии и в случае необходимости осуществить ее.

Целью этой операции является ликвидация английской метрополии как базы для ведения войны против Германии и, если это станет необходимым, ее полная оккупация;

В связи с этим я приказываю следующее:

1. Высадка должна быть осуществлена в форме внезапного форсирования пролива на широком фронте примерно от Рамсгейта до района к западу от острова Уайт, причем части военно-воздушных сил будут выполнять роль артиллерии, а части военно-морского флота — роль саперных войск. Целесообразность проведения вспомогательных действий, таких как оккупация острова Уайт или графства Корнуолл до общей высадки, должна быть определена с точки зрения каждого вида вооруженных сил, и результат должен быть доложен мне. Решение я оставляю за собой. Подготовка всей операции должна быть завершена к середине августа.

2. К этим приготовлениям также относится создание условий, делающих возможной высадку в Англии.

a. Английская авиация должна быть морально и фактически подавлена настолько, чтобы она больше не проявляла значительной наступательной активности против немецкого наступления.

b. Должны быть созданы свободные от мин фарватеры.

c. Посредством плотно сосредоточенного минنого заграждения Па-де-Кале на обоих флангах, а также западный вход в пролив примерно по линии Олдерни — Портланд должны быть перекрыты.

d. Район перед побережьем должен контролироваться мощной береговой артиллерией и находиться под ее огневым прикрытием.

e. Желательно сковывание английских военно-морских сил в Северном море, а также в Средиземном море (силами итальянцев), причем теперь следует попытаться нанести сильный ущерб английским военно-морским силам, находящимся в метрополии, с помощью авиационных и торпедных атак.

3. Организация руководства и подготовки;

Под моим командованием и в соответствии с моими общими указаниями главнокомандующие будут руководить привлекаемыми силами своих видов вооруженных сил. Командные инстанции главнокомандующего сухопутными войсками, главнокомандующего военно-морским флотом и главнокомандующего военно-воздушными силами должны с 1 августа располагаться в радиусе не менее 50 км от моей ставки (Цигенберг). Совместное размещение командных инстанций главнокомандующих сухопутными войсками и военно-морским флотом в Гиссене представляется мне целесообразным.

Следовательно, для руководства десантными армиями главнокомандующий сухопутными войсками должен будет задействовать штаб армейской группы.

Проект носит кодовое наименование «Зелёве» [«Морской лев»].

При подготовке и проведении операции на различные виды вооруженных сил возлагаются следующие задачи:

a. Сухопутные войска: разрабатывают оперативный план и план транспортировки для всех подразделений 1-й волны десантирования. Зенитная артиллерия, перевозимая с 1-й волной, одновременно придается сухопутным войскам (отдельным десантным группам) до тех пор, пока не будет выполнено разделение задач по поддержке и защите наземных войск, защите портов высадки и защите подлежащих занятию воздушных опорных пунктов. Сухопутные войска, кроме того, распределяют транспортные средства по отдельным десантным группам и по согласованию с ВМФ устанавливают места посадки и высадки.

b. ВМФ: обеспечивает транспортные средства и доставляет их в соответствии с пожеланиями сухопутных войск и требованиями судоходства в отдельные районы погрузки. По возможности должны быть задействованы суда побежденных вражеских государств. Для каждого пункта переправы он предоставляет необходимый военно-морской штаб для консультаций по вопросам кораблевождения, а также корабли сопровождения и охранные силы. Вместе с военно-воздушными силами, привлекаемыми для охраны движения, он защищает все форсирование пролива на обоих флангах. Впоследствии будет издано распоряжение о порядке подчиненности во время переправы. В задачу ВМФ также входит единообразное строительство береговой артиллерии, то есть всех батарей, которые могут быть использованы для стрельбы по морским целям как сухопутных войск, так и ВМФ, а также организация единого управления огнем. Для обеспечения переправы и защиты флангов от вражеских действий с моря как можно быстрее должна быть задействована максимально мощная сверхтяжелая артиллерия. С этой целью железнодорожная артиллерия (дополненная всеми имеющимися трофейными орудиями), за исключением батарей (Ks и K12), предназначенных для стрельбы по целям на английской территории, должна быть подведена и установ на железнодорожных поворотных платформах.

Независимо от этого, самые тяжелые из имеющихся стационарных батарей должны быть установлены напротив Па-де-Кале под бетоном таким образом, чтобы они могли выдерживать даже самые тяжелые воздушные налеты и тем самым при любых обстоятельствах надежно контролировать Па-де-Кале в пределах своей дальности стрельбы.

Технические работы возлагаются на организацию Тодта.

c. Задача ВВС: препятствовать вмешательству вражеской авиации, подавлять береговую оборону, которая может нанести ущерб позициям высадки, ломать первосопротивление вражеских войск и громить подходящие резервы. Для выполнения этой задачи необходимо теснейшее взаимодействие отдельных частей ВВС с десантными частями. Кроме того, уничтожать важные транспортные пути подвода вражеских резервов и атаковать подходящие силы противника на большом удалении от мест переправы. Я запрашиваю предложения по применению парашютных и планерных войск. В связи с этим следует определить, целесообразно ли держать здесь парашютные и планерные войска в качестве резерва для их быстрого применения в случае необходимости.

4. Начальник связи вооруженных сил проведет необходимые приготовления для организации связи из Франции на английскую территорию. Прокладку оставшихся 80 км восточнопрусских кабелей следует предусмотреть во взаимодействии с ВМФ.

5. Прошу главнокомандующих представить мне в возможно короткий срок:

a. Намерения ВМФ и ВВС по созданию необходимых условий для форсирования пролива (см. пункт 2).

b. Детали сооружения береговых батарей (ВМФ).

c. Обзор привлекаемого тоннажа, а также методов его подготовки и оснащения. Участие гражданских ведомств? (ВМФ).

d. Организацию воздушного прикрытия в районах сосредоточения войск, готовящихся к переправе, и транспортных средств для переправы (ВВС).

e. План переправы и операций сухопутных войск, состав и снаряжение первой волны десантирования.

f. Организацию и мероприятия ВМФ и ВВС по осуществлению самой переправы, обеспечению ее безопасности и поддержке высадки.

g. Предложения по применению парашютных и планерных войск, а также по приданию и подчинению зенитной артиллерии после достижения значительного территориального успеха на английской земле (ВВС).

h. Предложения о дислокации командных инстанций главнокомандующих сухопутными войсками и ВМФ.

i. Позицию сухопутных войск, ВМФ и ВВС по вопросу о том, считаются ли целесообразными какие-либо вспомогательные действия до общей высадки и какие именно.

k. Предложения сухопутных войск и ВМФ относительно общего командования во время переправы.

А. Гитлер [Парасировано] Й [Йодль] К [Кейтель] Распределение: Главнокомандующий сухопутными войсками — 1-й экз. Главнокомандующий ВМФ — 2-й экз. Главнокомандующий ВВС — 3-й экз. Командный отдел вооруженных сил [?] — 4-й экз. (WFA) Отдел L — 5-й и 7-й экз.













ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 444-PS

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами WFSt/Abt.L(I) № 33 356/40 g.K.Chefs Только через офицера Директива № 18 Ставка фюрера 12 ноября 1940 г. 2F/408 10 экземпляров, 4-й экземпляр 55














Подготовительные мероприятия Верховного командования по ведению войны в ближайшем будущем должны проводиться по следующим направлениям:

1. Отношения с Францией. Целью моей политики в отношении Франции является сотрудничество с этой страной наилучшим образом для дальнейшего ведения войны против Англии. На первое время Франция займет роль «невоюющей державы» — она должна будет терпеть германские военные мероприятия на своей территории, особенно в африканских колониях, и оказывать поддержку, насколько это возможно, даже используя собственные оборонительные средства. Самой насущной задачей французов является оборонительная и наступательная защита их французских владений (Западная и Экваториальная Африка) против Англии и движения де Голля. Из этой первоначальной задачи может полностью развиться участие Франции в войне против Англии.

В настоящее время переговоры с Франции в результате моей встречи с маршалом Петэном ведутся — помимо текущей работы комиссии по перемирию — исключительно министерством иностранных дел [Auswärtiges Amt] во взаимодействии с Верховным командованием вооруженных сил [OKW].

Более подробные директивы последуют по окончании этих переговоров.

2. Испания и Португалия. Предприняты политические шаги с целью скорейшего вступления Испании в войну. Целью немецкого вмешательства на Пиренейском полуострове (кодовое наименование «Феликс») будет изгнание англичан из Западного Средиземноморья. Для этого:

a. Гибралтар будет взят, а пролив закрыт.

b. Британцам будет воспрепятствовано закрепиться в любой другой точке Пиренейского полуострова или на Атлантических островах.

Подготовка и осуществление этой операции планируются следующим образом:


Раздел I


a. Разведывательные подразделения (офицеры в гражданской одежде) осуществляют необходимую подготовку к акции против Гибралтара и захвату аэродромов. В отношении маскировки и взаимодействия с испанцами они должны соблюдать меры безопасности Начальника военной разведки.

b. Специальные подразделения Управления военной разведки должны в тайном взаимодействии с испанцами взять на себя защиту района Гибралтара от попыток англичан расширить предмостную территорию, а также от преждевременного обнаружения и срыва наших приготовлений.

c. Предназначенные для этой операции подразделения будут содержаться в готовности вдали от франко-испанской границы, и на этом раннем этапе войскам не будут раскрываться детали. Для начала операций за три недели до пересечения войсками испанско-французской границы будет выдано предупредительное указание (но только после завершения приготовлений в отношении Атлантических островов).

Учитывая низкую пропускную способность испанских железных дорог, сухопутные войска выделят для этой операции преимущественно моторизованные соединения, чтобы железные дороги оставались свободными для подкреплений.


Раздел II


a. Подразделения ВВС, наводимые по данным наблюдения из Альхесираса, в благоприятный момент совершат воздушный налет с французской территории на корабли британского флота, стоящие в порту Гибралтара, а после налета принудительно совершат посадку на испанских аэродромах.

b. Вскоре после этого предназначенные для использования в Испании соединения пересекут франко-испанскую границу по суше или по воздуху.


Раздел III


a. Нападение германских войск с целью захвата Гибралтара.

b. Мобилизация войск для марша в Португалию на случай закрепления там британцев. Предназначенные для этого соединения вступят в Испанию сразу за частями, предназначенными для Гибралтара.


Раздел IV


Поддержка со стороны испанцев в закрытии пролива после захвата Скалы также со стороны Испанского Марокко, если это потребуется.

Что касается численности привлекаемых для операции «Феликс» сил, то здесь действует следующее:

Сухопутные войска. Соединения, предназначенные для Гибралтара, должны быть достаточной силы, чтобы захватить Скалу даже без испанской помощи.

Помимо этого, должна быть в наличии небольшая группа для оказания помощи испанцам в маловероятном случае попытки британцев высадиться в другом пункте побережья. Соединения, подлежащие содержанию в готовности к возможному вторжению в Португалию, должны быть преимущественно мобильными.

ВВС. Для воздушного нападения на Гибралтар будут выделены достаточные силы, чтобы гарантировать существенный успех.

Для последующих операций против военно-морских целей и для поддержки нападения на Скалу в Испанию должны быть переброшены главным образом пикирующие бомбардировщики.

Армейским соединениям должна быть предоставлена достаточная зенитная артиллерия, которая также должна использоваться для поражения наземных целей.

ВМФ. Должно быть предусмотрено применение подводных лодок против британской гибралтарской эскадры, особенно при выходе из гавани, куда они, как ожидается, направятся после воздушного налета.

Для поддержки испанцев в закрытии пролива во взаимодействии с сухопутными войсками должны быть проведены приготовления к переброске отдельных береговых батарей.

Участие Италии не предусматривается.

В результате операции «Гибралтар» Атлантические острова (в особенности Канарские острова и острова Зеленого Мыса) приобретут повышенное значение как для ведения британской войны на море, так и для нашей собственной. Главнокомандующие ВМФ и ВВС изучают вопросы о том, как можно поддержать испанскую оборону Канарских островов и как могут быть оккупированы острова Зеленого Мыса.

Я также прошу изучить вопрос об оккупации Мадейры и Азорских островов, а также те преимущества и недостатки, которые из этого проистекут для ведения войны на море и в воздухе. Результаты этого изучения должны быть представлены мне в возможно короткий срок.

3. Итальянское наступление на Египет. Применение германских сил вообще принимается во внимание только после того, как итальянцы достигнут Мерса-Матруха. Даже тогда использование германских военно-воздушных сил будет рассматриваться главным образом в том случае, если итальянцы предоставят в наше распоряжение необходимые для этого аэродромы.

Подготовка видов вооруженных сил к применению на этом или любом другом североафриканском театре военных действий должна осуществляться следующим образом:

Сухопутные войска. Содержание бронетанковой дивизии в готовности к применению в Северной Африке (состав — как предусматривалось ранее).

ВМФ. Оснащение тех находящихся в итальянских портах немецких судов, которые пригодны в качестве транспортов для переброски максимально возможных сил либо в Ливию, либо в Северо-Западную Африку.

ВВС. Подготовка к ударам по Александрии и Суэцкому каналу с целью лишить британское командование возможности использовать последний.

4. Балканы. Главнокомандующий сухопутными войсками проведет приготовления к оккупации в случае необходимости греческого материка к северу от Эгейского моря с вводом войск через Болгарию и тем самым сделает возможным применение частей германских ВВС против целей на Восточном Средиземноморье, в частности против тех английских авиабаз, которые угрожают румынскому нефтяному району.

Чтобы иметь возможность справиться со всеми случайностями и держать Турцию в повиновении, за основу планирования и расчетов развертывания должно быть принято использование армейской группы численностью приблизительно в десять дивизий. На железную дорогу, проходящую через Югославию, для переброски этих сил рассчитывать будет нельзя.

Для сокращения времени, необходимого для развертывания, будут проведены приготовления к скорому усилению германской военной миссии в Румынии, масштабы которой должны быть представлены мне.

Главнокомандующий ВВС проведет приготовления к применению частей германских ВВС на Юго-Восточных Балканах и к воздушной разведке на южной границе Болгарии в соответствии с планируемыми наземными операциями.

Германская военная миссия в Румынии будет усилена в предложенных мне масштабах.

К болгарским запросам об оснащении их армии (поставка оружия, боеприпасов) следует относиться благоприятно.

5. Россия. Начаты политические дискуссии с целью прояснить позицию России на первое время. Независимо от результатов этих дискуссий, все уже устно приказанные приготовления к Востоку будут продолжены.

Инструкции по этому поводу последуют, как только общие контуры оперативных планов сухопутных войск будут представлены мне и одобрены мной.

6. Высадка в Англии. В связи с изменением общей обстановки все еще может оказаться возможным или необходимым начать операцию «Зелёве» весной 1941 года. Поэтому три вида вооруженных сил должны со всей серьезностью стремиться к улучшению условий для такой операции во всех отношениях.

7. Я ожидаю от главнокомандующих высказывания их мнений относительно мер, предусмотренных в этой директиве. Затем я отдам приказы относительно способов выполнения и синхронизации отдельных действий. В целях соблюдения секретности над этими планами будет работать только ограниченный круг штаба. Это касается в особенности операций в Испании и планов в отношении Атлантических островов.

Подписано: Адольф Гитлер Й [парасировано: Йодль] Распределение: Ob.d.H (Op.Abt.) — 1-й экз. Ob.d.M (l.Skl.) — 2-й экз. Ob.d.L. (LwFueSt.Ia) — 3-й экз. O.K.W. SFSt — 4-й экз. Abt. L. — с 5-го по 10-й экз.
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Вооруженные силы Германии должны быть готовы сокрушить Советскую Россию в ходе быстрой кампании до окончания войны против Англии (дело «Барбаросса»).

Для этой цели сухопутные войска должны будут задействовать все имеющиеся соединения с тем условием, что оккупированные территории должны быть защищены от внезапных нападений.

Для восточной кампании ВВС должны будут высвободить столь значительные силы для поддержки сухопутных войск, чтобы можно было ожидать быстрого завершения наземных операций и в максимальной степени избежать ущерба для восточногерманских территорий. Эта концентрация основных усилий на Востоке ограничена следующим условием: вся контролируемая нами боевая зона и зона вооружений должна оставаться достаточно защищенной от вражеских воздушных налетов, а нападения на Англию и особенно их снабжение ни в коем случае не должны сорваться.

Сосредоточение основных усилий ВМФ и во время восточной кампании остается недвусмысленно направленным против Англии.

При возникновении необходимости я отдам приказ о сосредоточении войск для действий против Советской России за восемь недель до предполагаемого начала операций.

Подготовительные мероприятия, требующие большего времени для начала, — если это еще не было сделано — должны начаться незамедлительно и быть завершены к 15 мая 1941 года.

Необходимо соблюдать величайшую осторожность, чтобы намерение нападения не было распознано.

Подготовка Верховного командования должна осуществляться на следующей основе:


I. Общая цель:


Основная масса русской армии в Западной России должна быть уничтожена в дерзких операциях путем глубоких прорывов силами танковых клиньев, при этом необходимо предотвратить отход боеспособных войск противника в обширные пространственные глубы России.

В ходе быстрого преследования должна быть достигнута (заданная) линия, с которой русская авиация будет уже не в состоянии атаковать территорию Германского рейха. Первой целью операций является прикрытие от Азиатской России с общего рубежа Волга — Архангельск. В случае необходимости последний оставшийся у России промышленный район на Урале может быть выведен из строя люфтваффе.

В ходе этих операций русский Балтийский флот быстро лишится своих баз и потеряет боеспособность.

Эффективное вмешательство русской авиации должно быть предотвращено мощными ударами в начале операций.


II. Вероятные союзники и их задачи.




[Страница 4, параграф II]

2. Задачей Румынии во взаимодействии с концентрирующимися там силами будет сковывание противника на противоположной стороне, а также оказание вспомогательных услуг в тыловом районе.



[Страница 8, параграф IV]

IV. Должно быть со всей ясностью осознано, что все приказы, которые будут отданы главнокомандующими на основании этого инструктивного письма, являются мерами предосторожности на случай, если Россия изменит свое нынешнее отношение к нам. Число офицеров, привлекаемых к подготовке на раннем этапе, должно быть как можно меньшим. Дополнительные сотрудники должны привлекаться как можно позже и лишь в той мере, в какой каждый отдельный человек необходим для выполнения конкретной задачи. В противном случае существует опасность того, что наши приготовления (время проведения которых не определено) станут известны, что повлечет за собой тяжелые политические и военные невыгоды.

V. Я ожидаю докладов главнокомандующих об их дальнейших планах, основанных на этом инструктивном письме.

О планируемой подготовке всех видов вооруженных сил должно быть доложено мне через Верховное командование, в том числе в отношении ее сроков.

[подписано] Гитлер [парасировано: Йодль, Кейтель, Варлимонт и одна неразборчивая подпись.] Распределение: Ob. d. H. (Op. Abt.) — 1-й экз. Ob. d. M. (Skl.) — 2-й экз. Ob. d. L. (Lw.Fue.St.) — 3-й экз. OKW: WFSt. — 4-й экз. Abt. — 5–9-й экз.
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Тема: Оперативный штаб вооруженных сил / Отдел L(I) № 33408/40. Совершенно секретно. 18 декабря 1940 г. Директивы по специальным областям к приказу № 21 (Дело «Барбаросса»)





I. Зона операций и исполнительная власть

1. Полномочия по отдаче приказов и правила снабжения для зоны операций внутри вооруженных сил должны быть установлены Верховным командованием вооруженных сил в Восточной Пруссии и в Генерал-губернаторстве не позднее чем за четыре недели до начала операций. Предложение Верховного командования сухопутных войск (OKH) вносится своевременно, после достижения соглашения с командующим люфтваффе (Ob.d.L.).

Не планируется объявлять Восточную Пруссию и Генерал-губернаторство зоной операций. Однако в соответствии с неопубликованными приказами фюрера от 19 и 21 октября 1939 г. главнокомандующий сухопутными войсками уполномочивается принимать все меры, необходимые для выполнения его военной задачи и обеспечения безопасности войск. Он может передать свои полномочия главнокомандующим группами армий и армиями. Приказы такого рода имеют приоритет над всеми приказами, издаваемыми гражданскими ведомствами.

2. Подлежащая оккупации русская территория по завершении военных операций должна быть разделена на отдельные государства с собственными правительствами согласно специальным приказам. Отсюда следует следующее:

a. Зона операций, создаваемая в результате продвижения сухопутных войск за пределы границ Рейха и соседних стран, должна быть ограничена по глубине насколько это возможно. Главнокомандующий сухопутными войсками имеет право осуществлять исполнительную власть в этой зоне и может передать свои полномочия главнокомандующим группами армий и армиями.

b. В зоне операций рейхсфюрер СС по поручению фюрера наделяется специальными задачами по подготовке политического управления, задачами, проистекающими из борьбы, которую предстоит вести между двумя противоборствующими политическими системами. В рамках этих задач рейхсфюрер СС действует самостоятельно и под свою ответственность. Исполнительная власть, возложенная на главнокомандующего сухопутными войсками (OKH) и определенные им органы, этим не затрагивается. На рейхсфюрера СС возлагается ответственность за то, чтобы выполнение его задач не нарушало военных операций. Детали должны согласовываться непосредственно через OKH с рейхсфюрером СС.

c. Как только зона операций достигнет достаточной глубины, она должна быть ограничена с тыла. Вновь оккупированная территория в тылу зоны операций должна получить собственное политическое управление. На первое время она должна быть разделена в соответствии с ее национальным составом и положением групп армий на Север (Прибалтийские страны), Центр (Белоруссия) и Юг (Украина). В этих территориях политическое управление осуществляется рейхскомиссарами, получающими приказы от фюрера.

3. Для выполнения всех военных задач в районах под политическим управлением в тылу зоны операций должны командовать командующие генералы, подчиненные Верховному главнокомандованию вооруженных сил (OKW).

Командующий генерал является высшим представителем вооруженных сил в соответствующих районах и носителем военных суверенных прав. Он обладает задачами территориального командующего и правами командующего армией или генерала родов войск. В этом качестве он отвечает в первую очередь за следующие задачи:

a. Тесное сотрудничество с рейхскомиссаром в целях оказания ему поддержки в его политической задаче.

b. Эксплуатация страны и обеспечение ее экономических ценностей для использования германской экономикой (см. п. 4).

c. Использование страны для снабжения войск в соответствии с потребностями OKH.

d. Военная безопасность всей территории, главным образом аэродромов, путей снабжения и баз снабжения против восстаний, саботажа и вражеских парашютистов.

e. Регулирование движения транспорта.

f. Размещение вооруженных сил, полиции и организаций, а также военнопленных, если они остаются в административных районах.

Командующий генерал имеет право по отношению к гражданским ведомствам отдавать приказы, необходимые для выполнения военных задач. Его приказы имеют преимущество перед всеми остальными, в том числе приказами рейхскомиссаров.

Служебные директивы, мобилизационные приказы и директивы о распределении необходимых сил будут изданы отдельно.

Время вступления в командование командующих генералов будет объявлено, как только военная обстановка позволит изменить систему командования без ущерба для военных операций. До этого момента созданные OKH органы продолжают функционировать, действуя на основе принципов, утвержденных для командующих генералов.

4. Фюрер поручил единое руководство управлением экономикой в зоне операций и на территориях политического управления рейхсмаршалу, который делегировал выполнение этой задачи начальнику Военно-экономического управления [Wi Rue Amt]. Специальные приказы по этому поводу поступят от OKW/Wi Rue Amt.

5. Большая часть полицейских сил должна находиться в подчинении рейхскомиссаров. Запросы о задействовании полицейских сил в зоне операций со стороны OKH должны направляться заблаговременно в OKW/Оперативный штаб вооруженных сил / Отдел обороны.

6. Поведение войск по отношению к населению и задачи военных судов должны быть регламентированы и предписаны отдельно.

II. Персонал, снабжение и сообщение:

7. Оперативным штабом вооруженных сил OKW будут изданы специальные приказы о мерах, необходимых до начала операций для ограничения поездок, поставок товаров и связи с Россией.

8. Как только начнутся операции, германско-советская граница, а на более позднем этапе — граница в тылу зоны операций будут закрыты OKH для любого невоенного сообщения, за исключением полицейских организаций, развертываемых рейхсфюрером СС по приказам фюрера. Размещение и снабжение продовольствием этих организаций будут обеспечиваться квартирмейстерской частью OKH, которая может для этой цели запросить у рейхсфюрера СС выделения офицеров связи.

Граница останется закрытой также для руководящих лиц высших правительственных ведомств и ведомств партии. Оперативный штаб вооруженных сил OKW информирует об этом высшие правительственные и партийные органы. Главнокомандующий сухопутными войсками и подчиненные ему инстанции принимают решения об исключениях.

За исключением особых правил, применяемых к полицейским организациям рейхсфюрера СС, заявления на получение въездных виз должны подаваться исключительно главнокомандующему сухопутными войсками.

III. Правила в отношении Румынии, Словакии, Венгрии и Финляндии.

9. Необходимые договоренности с этими странами будут заключены OKW совместно с министерством иностранных дел и в соответствии с пожеланиями соответствующих верховных командований. В случае если в ходе операций возникнет необходимость предоставления особых прав, заявки на это должны направляться в OKW.

10. Полицейские меры по защите войск разрешаются независимо от предоставления особых прав. Дальнейшие приказы по этому поводу будут изданы позднее.

11. Специальные приказы по территориям этих стран будут изданы позднее по следующим вопросам:

Заготовка продовольствия и фуража. Жилье и машины. Закупка и отгрузка товаров. Выделение средств и контроль заработной платы. Жалованье. Запросы на выплату компенсаций. Почтовая и телеграфная связь. Транспорт. Юрисдикция.










Запросы частей вооруженных сил и ведомств OKW к соответствующим правительствам по этим вопросам должны направляться в OKW / Оперативный штаб вооруженных сил / Отдел обороны не позднее 27 марта 1941 г.

IV. Директивы в отношении Швеции.

12. Поскольку Швеция может стать лишь транзитной зоной для войск, командующему германскими войсками не предоставляется никаких особых полномочий. Однако он имеет право и обязан обеспечить непосредственную охрану железнодорожных перевозок от саботажа и нападений.

Начальник Верховного командования вооруженных сил Подписано: КЕИТЕЛЬ Распределение: OKH — 1-й экз. OKM — 2-й экз. R.d.L.u.O.K.L. — 3-й экз. Оперативный штаб вооруженных сил — 4-й экз. Отдел L — 5-й экз.
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Участие германских сил в боевых действиях на Средиземноморском театре военных действий.


Обстановка на Средиземноморском театре военных действий требует по стратегическим, политическим и психологическим причинам германской помощи в связи с задействованием превосходящих сил Англии против наших союзников.

Триполитания должна быть удержана, а опасность краха албанского фронта — устранена. Кроме того, армейская группа Кавальеро в связи с последующими операциями 12-й армии должна получить возможность начать наступление также из Албании.

В связи с этим я приказываю следующее:

1. Верховным командованием сухопутных войск должна быть сформирована блокирующая часть, которая будет способна оказать ценную услугу нашим союзникам в обороне Триполитании, особенно против английских бронетанковых дивизий. Принципы ее формирования будут изложены отдельно. Подготовка к переброске части будет осуществляться своевременно, чтобы следовать непосредственно за текущей переброской итальянской бронетанковой дивизии и моторизованной дивизии в Триполи (начало примерно 20 февраля).

2. X авиационный корпус сохранит Сицилию в качестве оперативной базы. Его важнейшей задачей станет борьба против английских военно-морских сил и их коммуникаций между западным и восточным Средиземноморьем. Кроме того, с помощью временных аэродромов должны быть также обеспечены возможности для ударов по английским разгрузочным гаваням и базам снабжения на побережье Западного Египта и Киренаики и тем самым оказания непосредственной поддержки армейской группе Грациани.

Итальянскому правительству предложено объявить территорию между Сицилией и североафриканским побережьем «запретной зоной» [Sperrgebiet] с целью облегчения операций X авиационного корпуса и предотвращения инцидентов с нейтральными судами.

3. Для переброски в Албанию должны быть выделены и содержаться в готовности немецкие соединения численностью примерно с корпус, среди них 1-я горнопехотная дивизия и бронетанковые силы. Переброска 1-й горнопехотной дивизии должна начаться, как только Верховное командование вооруженных сил получит согласие итальянцев. Тем временем должно быть изучено и согласовано с итальянским Верховным командованием в Албании, могут ли и какие именно дополнительные силы быть с пользой задействованы для оперативных наступлений, а также снабжены помимо итальянских дивизий.

Обязанностью германских сил будет:

a. Служить в Албании пока в качестве резерва на экстренный случай, если там возникнут новые кризисы;

b. Облегчить задачу итальянской армейской группы при последующем наступлении с целью:


прорвать греческий оборонительный фронт в решающем пункте для проведения глубокой операции,



вскрыть пролив к западу от Салоник с тыла для того, чтобы тем самым поддержать фронтальное наступление армии Листа.


4. Директивы по вопросам подчиненности немецких войск, привлекаемых в Северной Африке и Албании, и ограничениям, которые должны быть введены в отношении их применения, будут урегулированы Верховным командованием вооруженных сил и штабом итальянских вооруженных сил.

5. Наличествующие в Средиземноморье пригодные транспортные средства, поскольку они еще не используются для перевозок в Триполи, должны быть выделены для переброски войск, направляющихся в Албанию. Для переброски личного состава должна быть задействована транспортная группа Ju 52, дислоцированная в Фодже.

Должны быть предприняты все усилия для завершения переброски основных сил германских войск в Албания до начала переброски блокирующей части в Ливию (см. п. 1) и возникновения необходимости использования для этой цели всех германских судов.

[подписано] Адольф Гитлер Распределение: OKH / Генштаб сухопутных войск, оперативный — 1-й экз. OKM / Skl — 2-й экз. Ob.d.L. / Lw.F.St.I a — 3-й экз. OKW WFST — 4-й экз. ————— L — с 5-го по 9-й экз. WNV — 10-й экз. Разведка / иностранные армии — 11-й экз. Начальник транспорта вооруженных сил — 12-й экз. Германский генерал при итальянском верховном командовании — 13-й экз.
















Ставка фюрера, 29 янв. 41 г. Верховное командование вооруженных сил WFST/Abt. L(I) Nr. 44018/41 g.K. Chefs II. Anz. 13 экземпляров, 4-й экз.








Ссылки: Фюрер и Верховный главнокомандующий вооруженными силами. OKW / WFST / Abt. L(L) Nr. 44018/41 gk Chefs. V. 11 янв. 41 г.


Мероприятиям, предписанным в приказе № 22, должны быть присвоены следующие кодовые наименования:

Операция «Триполи»: «Зонненблюме» [«Подсолнух»] Операция «Албания»: «Альпенвейльхен» [«Альпийская фиалка»] Начальник Верховного командования вооруженных сил.






По приказанию
(Подпись) Варлимонт




Рассылка:
ОКХ / Генеральный штаб сухопутных войск, оперативный отдел — 1-й экз.
ОКМ / СКЛ — 2-й экз.
Главком ВМС / Лв Фуэст — 3-й экз.
ОКВ:
ОУШ ВС — 4-й экз.
Отдел L — с 5-го по 9-й экз.
WNV — 10-й экз.
Иностранный отдел / Разведка — 11-й экз.
Начальник транспортной службы вооруженных сил — 12-й экз.
Немецкий генеральный при итальянском верховном командовании — 13-й экз.
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TOP SECRET



The Fuehrer



No. 003830/42 g. Kdos. OKW/WFSt



Fuehrer HQ, 18 Oct. 1942

12 copies, 12th copy.



1. Уже некоторое время наши враги ведут войну методами, которые выходят за рамки международных Женевских конвенций. Особенно жестоко и вероломно ведут себя так называемые коммандос, которые, как установлено, частично набираются даже из числа освобожденных преступников в странах противника. Из захваченных приказов следует, что им предписано не только сковывать пленных по рукам и ногам, но и уничтожать беззащитных пленных на месте в те моменты, когда они сочтут, что таковые в качестве пленных представляют собой обузу для дальнейшего преследования их целей или могут иным образом помешать. Наконец, были обнаружены прикалы, в которых в принципе требовалось уничтожение пленных.

2. По этой причине в приложении к донесению верховного командования от 7 октября 1942 года уже было объявлено, что впредь Германия перед лицом этих диверсионных войск британцев и их пособников будет прибегать к аналогичной процедуре, то есть они будут безжалостно уничтожаться немецкими войсками в бою, где бы они ни появились.

3. Поэтому я приказываю:

Отныне все враги на так называемых заданиях коммандос в Европе или Африке, оказавшие сопротивление немецким войскам, даже если они по всем внешним признакам являются солдатами в форме или саперами-подрывниками, вооруженные или безоружные, в бою или при бегстве, должны уничтожаться до последнего человека. Не имеет никакого значения, были ли они высажены для своих действий с кораблей и самолетов или сброшены на парашютах. Даже если эти лица при обнаружении окажутся готовыми сдаться, пощада им принципиально не предоставляется. В каждом отдельном случае полные сведения должны направляться в ОКВ для публикации в донесении вооруженных сил.

4. Если отдельные члены таких коммандос, такие как агенты, диверсанты и т. д., попадают в руки вооруженных сил каким-либо иным путем, например, через полицию на оккупированных территориях, они должны немедленно передаваться в СД. Какое-либо содержание под стражей на гауптвахте вооруженных сил, например в лагерях для военнопленных и т. д., строго запрещено, даже если оно предполагается лишь на короткое время.

5. Данный приказ не распространяется на обращение с теми вражескими солдатами, которые в ходе обычных боевых действий (круномасштабных наступательных операций, десантных и воздушно-десантных операций) захвачены в открытом бою или сдаются в плен. Настоящий приказ также не распространяется на вражеских солдат, попадающих в наши руки после морских сражений, или вражеских солдат, пытающихся спасти свою жизнь с помощью парашюта после боев.

6. Я буду привлекать к ответственности по законам военного времени за невыполнение этого приказа всех командиров и офицеров, которые либо пренебрегли своей обязанностью проинструктировать войска об этом приказ, либо действовали вопреки этому приказу там, где он подлежал исполнению.


[подписано] Адольф Гитлер
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B Nr 40/42
СОВ. СЕКРЕТНО
Кому: штурмбаннфюреру СС Рауффу      [От руки:]
Берлин, Принц-Альбрехт-Штр. 8              личн.
R/29/5 Прадель н. Р.
b/R
[От руки:] Синккель [?] б. Р, стр. 16/6













Капитальный ремонт фургонов группами D и C завершен. В то время как фургоны первой серии могут применяться и при не слишком дурной погоде, фургоны второй серии (Saurer) в дождливую погоду полностью выходят из строя. Если шел дождь, например, хотя бы полчаса, фургон использовать невозможно, так как его просто заносит. Он может использоваться исключительно в абсолютно сухую погоду. Теперь возникает лишь вопрос о том, можно ли использовать фургон только стоя на месте казни. Сначала фургон необходимо доставить к этому месту, что возможно лишь при хорошей погоде. Место казни обычно находится в 10–15 км от шоссе и труднодоступно из-за своего расположения; в сырую или дождливую погоду оно недоступно вообще. Если подлежащих казни людей везут или ведут к этому месту, то они немедленно осознают, что происходит, и начинают проявлять беспокойство, чего следует по возможности избегать. Остается лишь один путь: загрузить их в сборном пункте и отвезти на место.

Я приказал замаскировать фургоны группы D под автоприцепы для жилья, установив по одному комплекту оконных ставней с каждой стороны маленького фургона и по два с каждой стороны больших фургонов, какие часто можно видеть на сельских хуторах в провинции. Фургоны стали настолько известны, что не только власти, но и гражданское население называло фургон «душегубкой», как только появлялось одно из этих транспортных средств. По моему мнению, фургон невозможно долго держать в секрете, даже в замаскированном виде.

У фургона Saurer, который я перевозил из Симферополя в Таганрог, в пути были повреждены тормоза. Команда безопасности [SK] в Мариуполе обнаружила, что манжета комбинированного масляно-воздушного тормоза в нескольких местах порвана. Путем уговоров и подкупа H.K.P. [?] нам удалось добиться изготовления формы, по которой были отлиты манжеты. Когда я через несколько дней приехал в Сталино и Горловку, водители фургонов жаловались на те же неисправности. Поговорив с комендантами этих команд, я снова поехал в Мариуполь, чтобы изготовить еще несколько манжет и для этих машин. По договоренности для каждой машины будет изготовлено по две манжеты, шесть манжет останутся в Мариуполе в качестве запасных для группы D и шесть манжет будут отправлены унтерштурмфюреру СС Эрнсту в Киев для машин группы C. Манжеты для групп B и A можно было получить из Берлина, так как транспортировка из Мариуполя на север была бы слишком сложной и заняла бы слишком много времени. Мелкие повреждения машин будут устраняться силами специалистов команд, то есть групп в их собственных мастерских.

Из-за пересеченной местности и неописуемого состояния дорог и шоссе со временем швы и заклепки расшатываются. Меня спрашивали, следует ли в таких случаях отправлять фургоны на ремонт в Берлин. Транспортировка в Берлин обошлась бы слишком дорого и потребовала бы слишком много топлива. Чтобы избежать этих расходов, я приказал запаивать мелкие течи, а если это окажется невозможным, немедленно сообщать по радио в Берлин, что машина пол. № […] вышла из строя. Кроме того, я приказал, чтобы во время применения газа все люди находились как можно дальше от фургонов, дабы они не пострадали для здоровья от газа, который может просочиться. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и обратить ваше внимание на следующее: несколько команд поручали выгрузку после применения газа собственным людям. Я указал командирам соответствующих С. К. на огромный психологический ущерб и вред для здоровья, которые эта работа может нанести этим людям, пусть и не сразу, но впоследствии. Люди жаловались мне на головные боли, возникающие после каждой разгрузки. Тем не менее они не хотят менять приказы, так как боятся, что привлеченные для этой работы заключенные могут воспользоваться удобным моментом для бегства. Чтобы оградить людей от этого вреда, я прошу отдать соответствующие распоряжения.

Применение газа обычно осуществляется неправильно. Чтобы покончить с этим как можно быстрее, водитель до упора нажимает на педаль акселератора. В результате подлежащие казни люди умирают от удушья, а не засыпают, как планировалось. Мои указания доказали, что при правильной регулировке рычагов смерть наступает быстрее, а заключенные засыпают мирно. Искаженные лица и испражнения, наблюдавшиеся ранее, больше не отмечаются.

Сегодня я продолжу поездку в группу B, где со мной можно будет связаться для получения дальнейших новостей.

Подпись: д-р Бекер
унтерштурмфюрер СС





Главное управление безопасности рейха
Центральный узел связи
19:00, 15 июня 1942 г.               [От руки:]
Рига E 2                       II D 3a майор Прадель
Сообщение № 152452               R 16/6
Видерхаузен
Рига 7082 — 15-6-42 — 18:55 — BE
Кому: Главному управлению безопасности рейха — рим. 2D3A — Берлин
СОВ. СЕКРЕТНО
Тема: С-фургоны















Транспорт евреев, с которым необходимо поступить особым образом, прибывает еженедельно в распоряжение коменданта полиции безопасности и СД Белорутении.

Имеющиеся там три С-фургона недостаточны для этой цели. Прошу выделить еще один С-фургон (5-тонный). Одновременно прошу отправить 20 газовых шлангов для трех имеющихся С-фургонов (2 «Даймонд», 1 «Заурер»), так как имеющиеся уже протекают.

Комендант полиции безопасности и СД «Остланд»
Рим. IT-126/42 GRS
Штамп:      Подпись: Трухе, гауптштурмфюрер СС
№ 240/42
II D 3a 16 июня 42 г.
Ход исполнения: [от руки]
1. Когда мы можем рассчитывать на получение готового С-фургона?
2. Имеются ли газовые шланги в наличии, заказаны ли они и когда будут доставлены?
3. Прошу дать ответ.
R 16/6
















Главное управление безопасности рейха
II D 3a B Nr 240/42       Берлин, 22 июня 1945 г. [очепятка в дате документа]
СОВ. СЕКРЕТНО
Штамп:
Сообщение № 107903
Отправлено через центр связи
20:16, 22.06.42
1. FS [?]
Коменданту полиции безопасности и СД Остланд
Рига

















Тема: С-фургон



Поставку 5-тонного «Заурера» можно ожидать в середине следующего месяца. До сих пор машина находилась в Главном управлении безопасности рейха для ремонта и мелких переделок. Будет поставлено 100 метров шланга.

По приказанию

[подпись как в заголовке]
2. Немедленно разослать силами II D 3a (9)
По поручению
Рауфф










Handwritten note:



Berlin, 13 July 1942



II D 3a (9)




№ I.Z. Виддерхаузен
[?] для дальнейших действий и принятия во внимание примечания от 13 июля 1942 г. на оборотной стороне телеграммы из Белграда. По упомянутым причинам мне могут быть предоставлены 5 секций шланга по 10 метров каждая.


По поручению


[подпись неразборчива]





Главное управление безопасности рейха
Штампы: 1003 9 июн. 1942 г.
от руки:
По возвращении
немедленный ремонт
II D 3a № 964/42
10 июня 1942 г.
R 10/6
Сообщить о ремонте
ND. Nr 144702
Белград № 3116 9.6.42 09:50 — SOM


















Управлению безопасности рейха, амт рим. 2 D 3 кл. A—Z, в руки майора Праделя — Берлин.


Тема: Специальный фургон «Заурер»
Предыдущие сообщения: отсутствуют



Водители шарфюреры СС Гётц и Майер выполнили свою специальную миссию и могут быть отозваны обратно с вышеупомянутым фургоном. Вследствие поломки половины задней оси транспортировка автомобилем невозможна.

Поэтому я приказал погрузить транспортное средство и отправить его обратно в Берлин по железной дороге.

Предполагаемое прибытие — в период между 11 и 12 июня 1942 г. Водители Гётц и Майер будут сопровождать машину.

Комендант полиции безопасности и СД
Белград — рим. I — BNR 3985/42.
Подпись: д-р Шефер, оберштурмбаннфюрер СС







[Handwritten note back page]



II D 3a (2)

T.O.S. a Dr. SUKKEL



Berlin, 11 June 1942



Для дальнейших действий и немедленного начала ремонта. Прошу сообщить о прибытии фургонов.

По поручению:


signed: Just

Berlin, 16 June 1942.



II D 3a (9)



Примечание

Машина прибыла 16 июня 1942 г. около 13:00. После тщательной очистки немедленно начнется ремонт.

По поручению


signed: [?]

Berlin, 13 July 1942.



II D 3a 9



1. Примечание: С-грузовик пол. 71463 готов.

2. Направлено в распоряжение
управления автопарка T.F. Нидерхаузен
для сведения и дальнейших действий.

По поручению


подписано: [?]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 502-PS


TOP SECRET



B 101

Enclosures 2

Berlin, 17 July 1941



Office IV




Инструкции (директивы) для команд начальника полиции безопасности и СД, которые должны быть задействованы в шталагах.


Задействование команд будет осуществляться в соответствии с соглашением между начальником полиции безопасности и СД и верховным командованием вооруженных сил от 16 июля 1941 г. (см. приложение I). Команды будут работать самостоятельно на основе специального разрешения и в соответствии с общими регламентами, выданными им, в рамках лагерных организаций. Естественно, команды будут поддерживать тесный контакт с комендантом лагеря и назначенными к нему офицерами по вопросам безопасности.

Задачей команд является политическое расследование в отношении всех заключенных лагеря, устранение и дальнейшее «обращение»


a.
со всеми политическими, уголовными или иными нежелательными элементами среди них.

b.
с теми лицами, которые могут быть использованы для восстановления оккупированных территорий.


Для выполнения своей задачи команды не могут быть обеспечены никакими вспомогательными средствами. «Deutsche Fahndungsbuch», «Aufenthaltsermittlungsliste» и «Sonderfahndungsbuch UdSSR» окажутся полезными лишь в небольшом числе случаев; «Sonderfahndungsbuch UdSSR» недостаточна, так как в ней содержится лишь малая часть советских граждан, считающихся опасными.

Поэтому команды должны использовать свои специальные знания и способности и полагаться на собственные выводы и самостоятельно полученные сведения. Вследствие этого они смогут приступить к выполнению своей задачи только тогда, когда соберут соответствующий материал.

Для своей работы команды должны по возможности использовать в настоящее время и в дальнейшем опыт комендантов лагерей, который последние тем временем накопили в результате наблюдения за заключенными и допросов лагерных обитателей.

Кроме того, команды должны с самого начала прилагать усилия к тому, чтобы выявлять среди заключенных надежные элементы, независимо от того, идет ли речь о коммунистах или нет, с тем чтобы использовать их вверенных информаторов внутри лагеря, а если целесообразно, то впоследствии и на оккупированных территориях.

Путем использования таких осведомителей и задействования всех прочих имеющихся возможностей должно шаг за шагом сразу же происходить выявление всех подлежащих уничтожению элементов среди заключенных. Команды должны самостоятельно выяснять это в каждом случае посредством кратких допросов информаторов и возможного допроса других заключенных.

Информации одного осведомителя недостаточно для того, чтобы без дальнейших доказательств объявить заключенного лагеря подозреваемым; по возможности она должна быть подтверждена тем или иным образом.

Прежде всего должны быть выявлены:


Все важные функционеры государства и партии, особенно:


Профессиональные революционеры.

Функционеры Коминтерна.

Все определяющие политику партийные функционеры ВКП(б) и ее родственных организаций в центральных комитетах, в областных и районных комитетах.

Все народные комиссары и их заместители.

Все бывшие политруки в Красной Армии.

Руководящие деятели государственных органов центральных и средних регионов.

Руководящие деятели делового мира.

Члены советско-российской разведки.

Все евреи.

Все лица, признанные агитаторами или фанатичными коммунистами.



Не менее важно, как уже упоминалось, выявить всех тех лиц, которые могут быть использованы для восстановления, управления и руководства завоеванными русскими территориями.

Наконец, должны быть взяты под стражу все те лица, которые все еще необходимы для завершения дальнейших расследований, независимо от того, являются ли это полицейские расследования или иные разбирательства, и для разъяснения вопросов общего характера. Среди них в особенности все те, кто благодаря своему положению и своим знаниям способен дать информацию о мерах и методах работы советско-российского государства, коммунистической партии или Коминтерна.

В конечном счете при принятии любых решений необходимо учитывать происхождение. Руководитель оперативной команды будет еженедельно передавать по телефону или в виде срочного письма в Главное управление безопасности рейха сообщение, содержащее:

1. Краткое описание их деятельности за истекшую неделю.

2. Количество всех определенно подозрительных лиц (достаточно указания числа).

3. Имена конкретных лиц, признанных функционерами Коминтерна, руководящими партийными функционерами, народными комиссарами, руководящими деятелями и политическими комиссарами.

4. Количество всех лиц, признанных ненадежными осведомителями, с кратким описанием их положения.

А. Военнопленные.
Б. Гражданские лица.




На основании этих отчетов о деятельности Главное управление безопасности рейха будет немедленно издавать распоряжения о дальнейших мерах, подлежащих применению. Для принятия мер на основе этой последовательной директивы команды должны требовать от лагерного командования выдачи соответствующих заключенных.

Лагерные коменданты получили от верховного командования вооруженных сил приказы одобрять такие запросы (см. приложение I).

Казни не должны проводиться в лагере или в непосредственной близости от лагеря. Если лагеря в Генерал-губернаторстве находятся в непосредственной близости от границы, то пленных следует вывозить для специальной обработки по возможности на территорию бывшего СССР.

Если казнь необходима по соображениям лагерной дисциплины, то руководитель оперативной команды должен обратиться с запросом об этом к коменданту лагеря.

Команды должны вести списки осуществленных специальных обработок, которые должны содержать:

Порядковый номер.
Фамилия и имя.
Время и место рождения.
Воинское звание.
Профессия.
Последнее место жительства.
Причина специальной обработки.
День и место специальной обработки (картотека).










В отношении подлежащих проведению казней и возможного изъятия надежных гражданских лиц и изъятия осведомителей для оперативной группы на оккупированных территориях руководитель оперативной команды должен согласовать действия с ближайшим отделением государственной полиции, а также с комендантом подразделения полиции безопасности и СД и, кроме того, с начальником соответствующей оперативной группы на оккупированных территориях.

Подобные отчеты должны передаваться для сведения в Главное управление безопасности рейха, IV. A 1. Отличное поведение во время и после выполнения служебных обязанностей, наилучшее сотрудничество с комендантами лагерей и тщательные допросы являются обязанностью всех руководителей и членов оперативной команды.

Членам оперативной команды необходимо постоянно внушать особую важность возложенных на них задач.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 503-PS

Сов. секретно
Верховное командование вооруженных сил.
№ 55 1781/42 g. K Chefs. W F St/Qu
Ставка фюрера, 19 октября 1942 г.
Сов. секретно
Только для офицеров      22 экземпляра, 21-й экземпляр









К декрету об уничтожении террор- и диверсионных войск (OKW/WFst № 003830/42 сов. секретно от 18 октября 1942 г.) прилагается дополнительный приказ фюрера.

Этот приказ предназначен исключительно для командиров и ни при каких обстоятельствах не должен попасть в руки врага.

Дальнейшая рассылка должна быть соответственно ограничена получающими инстанциями.

Инстанции, указанные в списке рассылки, несут ответственность за возврат и уничтожение всех разосланных частей приказа и сделанных с него копий.

Начальник верховного командования вооруженных сил

По приказанию

Йодль
1 приложение
(список рассылки — на обороте)
Список рассылки:







Генеральный штаб сухопутных войск — 1-й экз.

Начальник вооружений и командующий Резервной армией — 2-й экз.

Верховное командование военно-морских сил, журнал боевых действий на море — 3-й экз.

Командный штаб Верховного командования военно-воздушных сил — 4-й экз.

Командующий вооруженными силами в Норвегии — 5-й экз.

Командующий вооруженными силами в Нидерландах — 6-й экз.

Командующий вооруженными силами на Юго-Востоке — 7-й экз.

Командующий вооруженными силами на Восточной территории (Остланд) — 8-й экз.

Командующий вооруженными силами на Украине — 9-й экз.

Верховное командование «Запад» — 10-й экз.

Штаб 20-й горной армии — 11-й экз.
(GEB. AOH 20)
Командующий немецкими войсками в Дании — 12-й экз.
(Bfh. d. dt. Tr. in Denmark)





Верховное командование «Юг» — 13-й экз.

Танковая армия «Африка» — 14-й экз.

Немецкий генеральный при штабе итальянских вооруженных сил — 15-й экз.

Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции, Главное управление полиции безопасности — 16-й и 17-й экз.

Верховное командование вооруженных сил:

Иностранная контрразведка — 18-й экз.

Юридический отдел вооруженных сил (WR) — 19-й экз.

Отдел пропаганды вооруженных сил (PR) — 20-й экз.

Командный штаб вооруженных сил, включая экземпляр квартирмейстера в дело — 21-й экз.

Журнал боевых действий (KtC) — 22-й экз.




Сов. секретно
Только для офицеров
Фюрер и главнокомандующий вооруженными силами
18 К








Я был вынужден отдать строгие приказания об уничтожении вражеских диверсионных войск и объявить невыполнение этих приказов сурово наказуемым. Я считаю необходимым объявить компетентным командному составу и командирам причины этого декрета.

Как ни в одной предыдущей войне, в этой войне получил развитие метод уничтожения линий связи в тылу, запугивания работающего на Германию населения, а также разрушения имеющих военное значение промышленных предприятий на оккупированных нами территориях.

На востоке этот вид борьбы в форме партизанской войны уже прошлой зимой привел к тяжелому ущербу для нашей боеспособности и стоил жизни многочисленным немецким солдатам, железнодорожникам, членам Организации Тодта [Organization Todt], службы труда и т. д. Он серьезно мешал, а порой и задерживал на дни осуществление перевозок, необходимых для поддержания боеспособности войск. При успешном продолжении или даже интенсификации этой формы войны в том или ином месте фронта может развиться тяжелый кризис. Многие меры против этой ужасной, а также коварной диверсионной деятельности потерпели неудачу просто потому, что немецкий офицер и его солдаты не осознавали грозящую им великую опасность и поэтому в отдельных случаях не действовали против этих вражеских групп так, как это было необходимо, чтобы помочь передовым эшелонам фронта и тем самым всему ведению войны.

Поэтому на Востоке отчасти возникла необходимость организовать специальные подразделения, которые справились бы с этой опасностью, или возложить эту задачу на специальные формирования СС.

Лишь там, где борьба с этим партизанским бедствием была начата и проведена с безжалостной жестокостью, были достигнуты результаты, облегчившие положение сражающегося фронта.

Во всех восточных территориях война против партизан является поэтому борьбой на абсолютное уничтожение той или иной стороны.

Как только понимание этого факта станет достоянием гласности войск, они смогут регулярно справляться с этими явлениями в короткий срок; в противном случае их усилия не достигают решающих результатов и становятся бесцельными.

Пусть даже под другим названием, Англия и Америка остановили свой выбор на аналогичном виде войны; в то время как русские пытаются забрасывать партизанские отряды в наш тыл по суше и лишь в исключительных случаях используют воздушный транспорт для высадки людей и сброса снабжения, Англия и Америка используют этот метод войны прежде всего путем высадки диверсионных войск с подводных лодок или надувных лодок либо посредством агентов-парашютистов. По существу, однако, эта форма войны не отличается от действий русских партизан. Ибо задачей этих войск является:

1. создание общей агентурной сети при содействии готовых сотрудничать местных жителей,

2. организация террористических отрядов и снабжение их необходимым оружием и взрывчаткой,

3. проведение диверсионной деятельности, которая путем разрушения транспортных сооружений не только непрерывно дезорганизует наши коммуникации, но и в критический момент делает передвижение войск абсолютно невозможным и парализует нашу систему связи.

Наконец, эти войска должны совершать нападения на имеющие военное значение объекты, в ходе которых по научно разработанной программе они взрывают ключевые предприятия, принуждая тем самым целые отрасли промышленности к бездействию.

Последствия этой деятельности чрезвычайно вежливы [очепятка в оригинале: тяжелы / имеют исключительный вес]. Я не знаю, осознает ли каждый командир и офицер тот факт, что разрушение одной-единственной электростанции, например, может лишить люфтваффе многих тысяч тонн алюминия, тем самым исключив строительство бесчисленного множества самолетов, которых будет не хватать в бою на фронте и которые таким образом способствуют серьезному ущербу для родины, а также кровавым потерям сражающихся солдат.

И все же эта форма войны совершенно безопасна для противника. Поскольку он высаживает свои диверсионные войска в форме, но одновременно снабжает их гражданской одеждой, они могут по мере необходимости выступать в роли солдат или гражданских лиц. В то время как сами они имеют приказ безжалостно устранять любых немецких солдат или даже местных жителей, встающих у них на пути, они не подвергаются риску понести действительно серьезные потери в своих операциях, поскольку в худшем случае, если они будут пойманы, они могут немедленно сдаться и тем самым полагать, что теоретически подпадают под положения Женевской конвенции. Тем не менее нет никаких сомнений в том, что это является злоупотреблением положениями Женевских соглашений в худшей форме, особенно учитывая, что часть этих элементов являются даже освобожденными из тюрем преступниками, которые могут искупить свою вину посредством этой деятельности.

Англия и Америка поэтому всегда смогут найти добровольцев для этого вида войны, пока они могут правдиво заверять их в том, что для них нет опасности потери жизни. В худшем случае все, что им нужно сделать, — это успешно совершить нападение на людей, транспортные сооружения или другие объекты и при встрече с противником капитулировать.

Если ведение войны Германией не должно понести тяжелый ущерб от этих инцидентов, противнику должно быть ясно дано понять, что все диверсионные войска будут уничтожаться без исключения до последнего человека.

Это означает, что их шансы отделаться сохранением жизни равны нулю. Поэтому ни при коем случае нельзя допускать, чтобы подразделение подрывников, диверсантов или террористов просто позволяло себя захватить в расчете на то, что с ним будут обращаться по правилам Женевской конвенции. Оно должно при любых обстоятельствах подвергаться безжалостному уничтожению.

В сообщении на эту тему, появляющемся в коммюнике вооруженных сил, будет кратко и лаконично заявляться, что подразделение диверсантов, террористов или разрушителей было встречено и уничтожено до последнего человека.

Поэтому я ожидаю от командующих подчиненными им армиями, а также от отдельных командиров не только осознания необходимости принятия таких мер, но и выполнения этого приказа со всей энергией. Офицеры и унтер-офицеры, проявившие слабость, подлежат незамедлительному доложению или в соответствующих случаях — при наличии опасности в промедлении — немедленному привлечению к строгой ответственности. Родина, а также сражающийся на фронте солдат имеют право ожидать, что у них за спиной основы продовольственного снабжения, а также поставки имеющего военное значение оружия и боеприпасов остаются в безопасности.

Таковы причины издания этого декрета.

Если по соображениям допроса окажется необходимым пощадить одного или двух человек первоначально, то они должны быть расстреляны сразу же после допроса.


(подписано) А. Гитлер



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 506-PS


Draft



WFSt/Qu (Verw. 1)

Nr 006580/44 g.Kdos



Fuehrer Headquarters, 22 June 1944



TOP SECRET



2 copies—1st copy




Ссылка: WR 2 f 10.34 (III/10) № 158/44 g.Kdos.-119/44 V — от

17 июня 1944 г.

Тема: Вражеские агенты — приказ фюрера 003830/42 g.Kdos/OKW/WFSt от 18 октября 42 г.



Кому: W R



ОУШ ВС согласен с мнением, изложенным в письме военного судьи группы армий при главнокомандующем Юго-Запад от 20 мая 44 г. (Br. B Nr 68/44 g.K.). Приказ фюрера подлежит применению даже в том случае, если противник задействует для выполнения задачи только одного человека. Следовательно, не имеет никакого значения, принимают ли участие в операции коммандос несколько человек или один-единственный человек. Основанием для специальной обработки участников операции коммандос является то, что такие операции не соответствуют немецким представлениям об обычаях и законах ведения (сухопутной) войны.

По поручению

парафировано: W
3 приложения [Варлимонт]





[Ниже следует прикрепленная записка от руки]
Qu 2 W




Все вопросы, связанные с приказом о коммандос (18 окт. 42 г.), должны разрешаться в соответствии с предыдущей директивой Chef Qu в Qu 2 (W), стр. 2140, а не по линии администрации.


[параф. неразборчиво]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 508-PS


TOP SECRET



WFSt/Op (L)



Fuehrer's Headquarters November 21, 1942

5 copies, 5th copy




Тема: Посадка британских грузовых планеров в Норвегии. [Неразборчивая подпись] 2/40/43


Примечание

Дополнение к оперативной сводке ОКВ/ОУШ ВС/Op. от 21 нояб. 42 г.

ВВС 5, G-2 кап. С. Лилиенскьольд сообщает 21 ноября по телефону на запрос:

1. О посадке британского грузового планера в Хегерсе в ночь на 11 ноября делается следующее дополнительное сообщение:

a.
С немецкой стороны обороны стрельба не велась.

b.
Буксировщик («Велингтон») после касания земли потерпел крушение, экипаж из 7 человек погиб. Прицепленный грузовой планер также потерпел крушение, из экипажа в 17 человек 14 живы. Бесспорно диверсионный отряд. Приказ фюрера выполнен.

2. В ту же ночь второй грузовой планер приземлился к востоку от Ставангера. 3 члена экипажа были захвачены норвежской полицией 21 ноября. Они заявляют, что после отцепки грузовой планер совершил аварийную посадку у Люсе-фьорда в ночь на 20 ноября; на его борту находился экипаж из 16 человек. Предположительно есть убитые и раненые. Посадка произошла на северном берегу фьорда, напротив электростанции Флёрили (снабжает Ставангер).

Самолет пока не найден. Военным округом инициированы все возможные меры для его обнаружения, а также для захвата остальных членов экипажа.

Самолет-буксировщик, по-видимому, вернулся в Англию. Радиосвязь пеленговалась 5-м воздушным флотом.


[signed] W

Went out Nov. 11, 42



Рассылка:
Начальник оперативного штаба вооруженных сил (предварительный телефонный доклад).
Помощник начальника (Ktb).
Оперативный отдел (сухопутные войска).
Оперативный отдел (военно-морские силы).
Оперативный отдел (военно-воздушные силы).









СОВ. СЕКРЕТНО
F. Amt. Ausl./Abw
Ag Ausl. № 1951/42 gKdos Ausl. Chef
F XVI, E 1/e
Берлин, 4 декабря 1942 г.
3 экземпляра, 1-й экземпляр
Кому: ОУШ ВС
Для: сведений
От: абвер III.














Тема: Приказ фюрера от 18 окт. 42 г. об обращении с вражескими диверсионными войсками.


Настоящим пересылаются приложенные копии двух телетайпграмм норвежской контрразведки со ссылкой на приказ, содержащийся в последнем абзаце второго телетайпного приказа военного коменданта Норвегии.

Просьба изучить, в какой мере этот приказ совместим с вышеупомянутым приказом фюрера.

По поручению

[Неразборчивая подпись]
[Инициалы Варлимонта] 8/12





Копия
СОВ. СЕКРЕТНО
1. Телетайпограмма кому: OKW/Abw III F
Тема: Налет коммандос.







20 ноября 1942 г. в 5:50 в 15 км к северо-востоку от Эгерсунда был обнаружен вражеский самолет. Это британский летательный аппарат (буксируемый планер), изготовленный из дерева, без мотора. Из экипажа в 17 человек 3 убиты, 6 тяжело и остальные легко ранены.

Все были одеты в английские мундиры цвета хаки без нарукавных знаков различия. Кроме того, были обнаружены следующие предметы: 8 рюкзаков, палатки, лыжи и радиостанция, точное количество неизвестно. Планер перевозил винтовки, легкие пулеметы и пистолеты-пулеметы, количество неизвестно. В настоящее время пленные находятся при батальоне в Эгерсунде.

Второй самолет потерпел крушение в 5 км к востоку от Хеллеланда. В его экипаж входило 6 человек, и он, предположительно, буксировал вышеупомянутый планер.

Офицер артиллерии Ставангера все еще находится на месте происшествия. Дальнейший точный доклад последует; приложены новые приложения. Компетентный штаб коменданта (KDS) был немедленно оповещен на основании приказа фюрера. Зарубежное агентство Норвегия, 20 нояб. 42 г., № 34304/42



СОВ. СЕКРЕТНО III F
2. Телетайпограмма кому: OKW/Amt Ausl./Abw III F
Ссылка: Наш № 3/304/42 g.Kdos III F от 20 нояб. 42 г.
Тема: Налет коммандос.






Зарубежная служба (AST) сообщает к вышеуказанному телетайпу:

Помимо экипажа из 17 человек, были обнаружены обширный диверсионный материал и рабочее снаряжение. Таким образом, диверсионная цель была абсолютно доказана. 280-я пехотная дивизия приказала осуществить акцию в соответствии с приказом фюрера. Казнь была проведена ближе к вечеру 20 ноября. Некоторые из пленных были одеты в синие лыжные костюмы под своими мундирами цвета хаки, не имевшими никаких знаков различия на рукавах. Во время краткого допроса выжившие не сообщили ничего, кроме своих имен, званий и личных номеров.

Изъятие диверсионного материала было осуществлено штабом коменданта (Kds) Ставангера. Второй самолет, упомянутый в вышеуказанном докладе, является двухмоторным и, вероятно, был буксировщиком. Он будет осмотрен. В ту же ночь с 19 на 20 нояб. второй планер совершил посадку у Люсе-фьорда, в 20 км к востоку от Ставангера, в 8 км к востоку от электростанции Флёрили. К настоящему моменту 3 человека, предположительно англичане, захвачены норвежской полицией. Полиция направляется для проведения поисков самолета. Предположительно вокруг него лежат убитые и раненые. Согласно показаниям пленных, этот грузовой планер должен иметь экипаж из 16 человек. Возможно, этот грузовой планер буксировался тем же вражеским самолетом, который буксировал планер, найденный в 15 км к северо-востоку от Эгерсунда. Командующий вооруженными силами в Норвегии был оповещен. Ссылка в III Wi и Ag WNV/Fu, Осло.

В связи с расстрелом 17 членов экипажа командующий вооруженными силами в Норвегии (WBN) отдал окружным командирам приказ, согласно которому допросы силами G-2 и BDS имеют важное значение перед выполнением приказа фюрера; в случае пункта 4 приказа фюрера пленные должны передаваться BDS.

Зарубежное агентство (Ast) Норвегия, № 3/304/42 III F. g.Kdos

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 509-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
Телеграфное отделение: GWNOL
Дата: 7 нояб. 1943 г.
SSD WAQC 0183 7/11 11:12 DGZ









Верховному командованию вооруженных сил / Штабу оперативного руководства вооруженных сил / рим. I c GKDOS (СОВ. СЕКРЕТНО).



Subject: British Commando—Operation in Northwest.

Pescara, 2 Nov. 43.




3 коммандос — специальная обработка — оставшиеся 9 человек ранены, в госпитале.



ГЛАВКОМ ЮГ F.A. РИМ. Ic № 7595/43 СОВ. СЕКРЕТНО



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 512-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
SSD HOSX 4041 13/12 14:00 — OKW/WFSt




Согласно последнему предложению приказа фюрера от 18 октября (CHEFS), отдельных диверсантов можно временно пощадить, чтобы сохранить их для допроса. Важность этой меры была доказана в случаях с Гломфьордом, двухместной торпедой в Дронтгейме и планером в Ставангере, где допросы привели к получению ценных сведений о планах противника. Поскольку в случае с Эгерсундом диверсант был ликвидирован немедленно и никаких зацепок получено не было, командующий вооруженными силами сослался на вышеупомянутое последнее предложение приказа фюрера (ликвидация только после краткого допроса).

Красный Крест и BDS выразили протест после немедленного выполнения приказа фюрера в случае с Эгерсундом и намерены со своей стороны поднять весь этот вопрос в принципиальном плане.

WBN РИМ. Один А номер 5409/42 GKDOS
СОВ. СЕКРЕТНО
14 декабря 1942 г.
SSD — Телеграмма
[неразборчивые карандашные пометки]









Кому: Верховному командованию вооруженных сил, иностранный отдел.

Для сведения: Командующий вооруженными силами в Норвегии, Верховное командование вооруженных сил, служба контрразведки.

Ссылка: AG Ausl. номер 1951/42 Сов. секретно от 4 декабря 1942 г. (Командующий вооруженными силами в Норвегии I a номер 5409/42 Сов. секретно от 13 декабря 1942 г.).



Тема: Операции коммандос.



Сообщается, что командующий вооруженными силами в Норвегии намерен временно пощадить отдельных диверсантов с тем, чтобы подвергнуть их допросу. Это намерение соответствует последнему абзацу приказа OKW/WFSt/QU. номер 551781/42 сов. секретно CHEFS от 19 октября 1942 г.

OKW/WFSt/Qu (III)
Номер 004872/42 Сов. секретно
W [Парафировал Варлимонт]




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 526-PS

WFSt/Qu (III)Тема: Диверсанты, Тофтефьорд.10.5.1943СОВ. СЕКРЕТНОИзвещение









30.3.1943 в Тофтефьорде (70° с. ш.) был замечен вражеский катер, катер был подорван противником. Экипаж: 2 убитых, 10 пленных.

Катер был отправлен из Скаллоуэйя (Шетландские о-ва) ВМС Норвегии.


Вооружение: 2 пулемета «Кольт», 2 установленных пулемета, небольшой передатчик. Кроме того, на борту предположительно находились 4 пулемета, 6 пистолетов-пулеметов и 1000 кг взрывчатки.

Командир катера: норвежец, лейтенант Эскеланд.

Цель: Создание организации для диверсий на опорных пунктах, позициях батарей, штабных и войсковых квартирах и мостах.

Отдавший приказ в Лондоне: норвежец, майор Мунте.

Приказ фюрера выполнен СД [Службой безопасности].

В докладе вермахта от 6.4 об этом сообщается следующее:


В Северной Норвегии при приближении к побережью было обнаружено и уничтожено вражеское диверсионное подразделение.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 531-PS

Оперативный штаб вооруженных силQm (Adm. 1)№ 006688/44 Сов. секретноСтавка фюрера, 23 июня 1944 г.СОВ. СЕКРЕТНО3 экземпляра — 1-й экземпляр











Ссылка: Приказ фюрера № 003832/42/OKW/WFSt от 18 окт. 42 г.

Тема: Обращение с бойцами командос.



Меморандум совещания



Верховное командование «Запад» сообщает в телеграмме № 1750/44 Сов. секретно от 23 июня 44 г.:

Обращение с вражескими группами командос до сих пор осуществлялось в соответствии с упомянутым приказом. В связи с осуществленной масштабной высадкой возникла новая ситуация. В пункте 5 упомянутого приказа указано, что с вражескими солдатами, взятыми в плен в открытом бою или сдавчимися в пределах обычных боевых операций (масштабных десантных операций и мероприятий), нельзя обращаться в соответствии с пунктами 3 и 4. Необходимо в понятной для войск форме установить, насколько далеко должно распространяться понятие «в пределах обычных боевых операций и т. д.». Точка зрения Верховного командования «Запад» заключается в следующем:

A. Задействование воздушных десантов и командос в Нормандии явно подпадает под пункт 5.

B. Также нельзя отрицать, что парашютные подразделения или группы, высаженные глубже в тылу, связаны с осуществленной масштабной десантной операцией, если перед ними поставлена задача по разрушению линий снабжения или проведению отвлекающих маневров и т. д. Немецкий солдат во время боя не всегда сможет определить, идет ли речь о сброшенных на парашютах диверсионных группах или о более крупных воздушно-десантных операциях в тесной или более отдаленной связи с уже осуществленной или еще осуществляемой высадкой с моря.

C. Из-за большой сменяемости войск в зоне действия Верховного командования «Запад», особенно в последнее время, возможно, что значительное число солдат не знает упомянутого приказа, дата которого отстоит более чем на 1,5 года назад. Для фольксдойче и лиц иной национальной принадлежности разницу в обращении с пленными вряд ли удастся разъяснить из-за языковых барьеров. Дальнейшее тиражирование приказа в нынешней ситуации, когда необходимо учитывать случаи потерь, Верховное командование «Запад» считает неверным шагом. Следует ожидать значительных репрессий против наших собственных пленных, если его содержание станет известным.

D. Применение пункта 5 ко всем вражеским солдатам в униформе, проникающим извне на оккупированные западные территории, Верховное командование «Запад» считает наиболее правильным и ясным решением. С другой стороны, распоряжение главного управления безопасности рейха командиру СИПО (полиции безопасности) и СД (Службы безопасности) в Париже постановило, что пункты 3 и 4 упомянутого приказа в будущем должны применяться так же, как и прежде, в случае задействованных группами парашютистов в униформе. Беседа с представителями высшего руководителя СС и полиции во Франции и командира СИПО и СД в Париже дала тот результат, что, по мнению всех заинтересованных лиц, трудность заключается в определении «пределов обычных боевых операций». В качестве решения было договориться о проведении линии (например, Сена от устья до Руэна — Аржантан — Авранш), к северу от которой применяется пункт 5, а во внутренних районах — пункты 3 и 4. Это решение также следует признать неполным, поскольку боевая ситуация в любой момент может вызвать необходимость распространить эту линию и на другие прибрежные районы. В случае масштабного воздушного десанта во внутренних районах такие границы провести вообще больше невозможно. Верховное командование «Запад» поэтому просит по согласованию с рейхсфюрером СС принять решение о том, чтобы ввиду новой ситуации пункт 5 применялся на всей оккупированной западной территории.


Позиция оперативного штаба вооруженных сил:



1. Приказ о командос в принципиальном плане сохраняет силу и после высадки противника на западе.

2. Пункт 5 приказа подлежит разъяснению в том смысле, что приказ недействителен для тех вражеских солдат в униформе, которые захвачены в открытом бою в непосредственной боевой зоне плацдарма задействованными там нашими войсками или сдаются в плен. Под нашими войсками, задействованными в непосредственной боевой зоне, понимаются дивизии, сражающиеся на передовой линии, а также резервы вплоть до штабов корпусов включительно.

3. Кроме того, в сомнительных случаях попавший к нам живым личный состав противника подлежит передаче в СД, на которую возлагается обязанность определить, подлежит ли применению приказ о командос или нет.

4. Верховное командование «Запад» должно позаботиться о том, чтобы все подразделения, задействованные в его зоне, были надлежащим образом устно ознакомлены с приказом об обращении с участниками диверсионных мероприятий от 18 окт. 42 г. наряду с вышеизложенными пояснениями.

Предложение:Прилагаемая телеграмма.подпись: ВАРЛИМОНТРассылка:







Начальник Верховного командования вооруженных сил — 1 экз. через заместителя начальника оперативного штаба вооруженных сил.

Ktb, 2 copies.

Qu—Draft, 3 copies.


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 532-PS

WFSt/Qu (Verw. 1)24 июня 1944 г.СОВ. СЕКРЕТНО5 экземпляров, 1-й экземпляр









Телеграмма ССД.

Кому: 1. Верховному командованию «Запад».

Почтой: 2. Начальнику генерального штаба сухопутных войск.

Почтой: 3. Верховному командованию военно-воздушных сил / Штабу командования ВВС.


Почтой: 4. Верховному командованию военно-морских сил / 1-му управлению оперативного штаба руководства войной на море.Почтой: 5. Штабу командования рейхсфюрера СС.Почтой: 6. Военному коменданту во Франции.Почтой: 7. Верховному командованию вооруженных сил / WR.






Основание: 1. Приказ фюрера № 003830/42 Сов. секретно от 18 окт. 42 г. OKW/WFSt.



2. Телеграмма Верховного командования «Запад» № 1750/44 Сов. секретно от 23 июня 44 г.



Тема: Обращение с командос.



1. Стандартный порядок действий по п. (1) в полной мере сохраняется.

2. Пункт (5) относится к вражеским солдатам в униформе, захваченным в открытом бою собственными войсками, дислоцированными в непосредственной боевой зоне плацдарма, либо сдающимся в плен. Под «собственными войсками, дислоцированными в непосредственной боевой зоне», в данном смысле понимаются войска боевых дивизий на передовой линии, а также резервы вплоть до генеральных штабов включительно.

3. В сомнительных случаях личный состав противника, попадающий к нам живым, будет передаваться в СД, которая будет нести ответственность за проведение разбирательства относительно того, применим ли приказ в отношении командос или нет.

4. Соответственно, с парашютистами-диверсантами, сброшенными противником над Бретанью, будут обращаться как с личным составом командос, поскольку эта область в настоящее время не является непосредственной боевой зоной. При этом не имеет значения, носят ли сброшенные парашютисты униформу или гражданскую одежду. Количество захваченных в Бретани парашютистов будет регулярно включаться в ежедневный отчет. В связи с этим уже было опубликовано приложение к докладу вооруженных сил от 7 октября 1942 года о том, что такие преступные элементы подлежат уничтожению в бою.


(Примечание: Приложения к приказу фюрера от 18 октября 1942 года, а также дальнейший приказ об обращении с личным составом командос от 25 июня 1944 года прилагаются. Последний упоминает также парашютистов в пункте (2).)



Рассылка: [подпись неразборчива]




Начальник Верховного командования вооруженных сил через начальника WFSt Qu (Entw.).


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 537-PS

ПроектСтавка фюрера, 30 июля 1944 г.Верховное командование вермахта009074/44 g.k./WFSt/Qu.(Verw.1)СОВ. СЕКРЕТНО










касательно:Обращение с членами иностранных «военных миссий», захваченными вместе с партизанами.


В районах действия главнокомандующего войсками на Юго-Востоке и Юго-Западе с членами так называемых иностранных «военных миссий» (англо-американских, а также советско-русских), захваченными в ходе борьбы с партизанами, не должны поступать так, как предписано в специальных приказах об обращении с захваченными партизанами. Поэтому с ними следует обращаться не как с военнопленными, а в соответствии с приказом фюрера об уничтожении террор- и диверсионных отрядов от 18 октября 1942 г. (OKW/WFSt. 003830/42 g.Kdos).

Данный приказ не подлежит передаче в другие подразделения вооруженных сил через главнокомандования и приравненные к ним штабы и подлежит уничтожению после прочтения.

Начальник Верховного командования вермахта


КЕЙТЕЛЬ



Рассылка:Главнокомандование Ю/В — 1-й экз.Главнокомандование Ю/З — 2-й экз.Генеральный штаб сухопутных войск — 3-й экз.OKM/SKl. — 4-й экз.OKL/Lw.Fu.Stb. — 5-й экз.









Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции — Штаб RF — на имя генерал-майора и генерал-майора войск СС Роде, также для РСХА — 6-й экз.

OKW/AWA — 7-й экз./Начальник военнопленных — 8-й экз.WR — 9-й экз.WFSt/W.Pr. — 10-й экз.






Op. (H-L-M) — 11-й экз.Org. — 12-й экз.Ktb. — 13-й экз.Qu. (Проект) — 14-й экз.Резерв — 15–25 экз.






ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 551-PS

WFSt/Qu! (Verw. 1)Начальник OKW — [карандашом]от [инициал] J26 июня 1944 г.СОВ. СЕКРЕТНО [Штамп]5 экземпляров — 1-й экземплярПроверено перед выпуском }Начальник WFSt   }                 [карандашом]Примечание 1     }OB.WFSt   }                 [карандашом]KR—ТелеграммаКому: 1. Верховному командующему «Запад».2. Начальнику генерального штаба сухопутных войск.3. OKL/Lw Fu Stab.4. OKM/1.Skl.5. Рейхсфюреру СС — Штаб командования.6. Военному коменданту во Франции.7. Военному коменданту Бельгии / Северной Франции.8. Главнокомандующему войсками в Нидерландах.9. OKW/WR.10. Верховному командующему на Юго-Западе [карандашом].































Ссылка: 1. Приказ фюрера № 003830/42 Сов. секретно от 18 окт. 1942 г. OKW/WFSt.

2. Телеграмма Верховного командующего «Запад» № 1750/44 Сов. секретно от 23 июня 1944 г. (только в OKW/WFSt).



Тема: Обращение с участниками коммандных операций.



1. Даже после высадки англо-американцев во Франции приказ фюрера об уничтожении террор- и диверсионных отрядов от 18 окт. 1942 г. остается в полной силе.

Вражеские солдаты в униформе в непосредственной боевой зоне плацдарма, то есть в районе дивизий, сражающихся на самых передовых линиях, а также резервов вплоть до штабов корпусов, в соответствии с п. 5 основополагающего приказа от 18 окт. 1942 г., по-прежнему освобождаются от этого.

2. Все члены террор- и диверсионных отрядов, обнаруженные вне непосредственной боевой зоны, к коим в принципиальном порядке относятся все парашютисты, подлежат уничтожению в бою. В особых случаях они подлежат передаче в СД.

3. Все войска, задействованные вне боевой зоны Нормандии, должны быть коротко и лаконично проинформированы об обязанности уничтожать вражеские террор- и диверсионные отряды в соответствии с изданными для этого директивами.

4. Верховный командующий «Запад» будет незамедлительно ежедневно докладывать о том, сколько диверсантов было ликвидировано таким образом. Это касается в особенности и мероприятий, осуществляемых военными комендантами. Это число должно ежедневно публиковаться в коммюнике вооруженных сил в целях устрашения, как это уже делалось в отношении предыдущих операций командос аналогичным образом.

[Инициал] W [Варлимонты][подпись] КейтельOKW/WFSt/Qu. (Verw. 1)№ 006688/44 Сов. секретноДополнение для Верховного командующего на Юго-Западе — [Написано от руки]Аналогичным образом надлежит действовать на итальянском театре военных действий.[инициал] J [Йодль]После пересылки:Qu (Verw. 1) Одновременно телеграммой — 1-й экз.Op (H) — 2-й экз.Op (M)/(L)/Ktb. — 3-й экз.VO Foreign — 4-й экз.VO W Pr — 5-й экз.

















Копия была отправлена 18 августа начальнику полиции безопасности и СД.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 553-PS

Секретная служебная записка 7/4(Приложение 2 к H.Dr.g.lСтр. 7 текущая 1910.4)Верховное командование вооруженных силWFSt. (Org.1) отд. AUSL.ABW/ABT ABW.III№ 8725/7. 42 g. (IIIb 2)Берлин, 4 августа 1942 г.СЕКРЕТНОБорьба с одиночными парашютистами, 4 авг. 1942 г.Неизмененное переиздание 1943 г.Ссылка: OKW/WFSt/ABt.L (II) Nr. 1858 geh.v. 10.8.40














I. В случае высадки воздушного десанта противника необходимо проводить различие между:


A. Парашютными подразделениями и десантно-штурмовыми подразделениями, задействованными для ведения боевых действий.

B. Одиночными парашютистами и небольшими группами парашютистов, сбрасываемыми с целью выполнения диверсионных, разведывательных, террор- или подрывных задач.


к а) Борьба с воздушными десантами противника является исключительной задачей вооруженных сил в соответствии с приказами, на которые даны ссылки.

к b) Относительно борьбы с одиночными парашютистами. В изменение п. 7 v.a. предписывается следующее:


1. На территориях (территориях рейха и оккупированных территориях) борьба с одиночными парашютистами является задачей тех органов начальника полиции безопасности и Службы безопасности [СД], которые назначены исполнительными органами; при этом не имеет значения, находятся ли парашютисты в униформе или гражданской одежде.

2. В какой мере вооруженные силы и органы вооруженных сил должны привлекаться к выполнении этих задач, решается непосредственно командирами военных округов [Wehrkreisbefehlshaber] или территориальными командирами [territorialen Befehlshaber], наделенными полномочиями командира военного округа, совместно с компетентными органами полиции безопасности и СД.

3. В той мере, в какой одиночные парашютисты захватываются военнослужащими вооруженных сил, они должны быть без промедления переданы в ближайший орган начальника полиции безопасности и СД; одновременно должны быть направлены донесения в компетентный разведывательный орган. Тот же порядок действует и в отношении боевых действий, направленных против парашютных подразделений или десантно-штурмовых подразделений, в случае если войска осознают, что имеют дело с диверсантами или шпионами. Если обнаружится, что парашютисты, доставленные в полицию безопасности вооруженными силами или захваченные непосредственно сотрудниками полиции, являются военнослужащими, рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции позаботится о том, чтобы по завершении необходимого расследования они были переданы в компетентные органы военно-воздушных сил.

4. Донесения об установленных одиночных парашютистах должны без промедления подаваться в ближайший орган начальника полиции безопасности и СД с одновременным информированием ответственного разведывательного органа, который должен немедленно переслать донесение в штаб командования военного округа, а также командованию военно-воздушных сил. Кроме того, в принципе подлежит применению п. 4 приказа, на который дана ссылка.

5. На территориях, не упомянутых в п. 1, сохраняют силу действующие предписания (передача тайной полевой полиции).


II. Что касается использования захваченных или сброшенных предметов у парашютистов, в той мере, в какой эти предметы являются диверсионными материалами или радиооборудованием, издается дополнительный приказ к п. 9 v. a.:


1. Захваченный диверсионный материал подлежит передаче в ближайший орган полиции безопасности и СД.

Армия распоряжается диверсионными материалами, захваченными войсками на Восточном театре военных действий. Что касается дальнейшего использования диверсионных материалов, переданных или поступающих в распоряжение полиции безопасности, остаются в силе соглашения, заключенные между начальником полиции безопасности и СД и иностранным отделом абвера.

2. Захваченное радиооборудование, включая инструкции по эксплуатации, шифровальный материал, речевой материал (Sprach-Material) в открытом и зашифрованном виде, подлежит немедленной передаче через местные органы абвера в ОКВ (Ag WNV Fu III) для использования. Заинтересованные органы будут проинформированы о результатах. По завершении расследований захваченное радиооборудование при необходимости снова будет предоставлено в распоряжение. Если дальнейшее использование захваченного радиооборудования рассматривается абвером или полицией безопасности, то передача оборудования может быть опущена по согласованию в каждом отдельном случае с Ag. WNV/Fu III, однако в этом случае фотостатные копии инструкций по применению, шифровальных ключей и т. д., а также технические описания оборудования должны быть быстро пересланы в Ag-WNV/Fu III.

Начальник Верховного командования вооруженных силКЕЙТЕЛЬ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 556-2-PS


The Fuehrer and Supreme Commander of the Wehrmacht

Fuehrer Hq September 8, 1942



Обширные береговые укрепления, возведение которых я приказал осуществить в районе группы армий «Запад», делают необходимым задействование на оккупированной территории всех имеющихся работников и обеспечение полной реализации их производительных возможностей. Предыдущее распределение местных работников является недостаточным. В целях его увеличения я приказываю ввести обязательный труд и запрет на смену места работы без разрешения властей на оккупированных территориях. Кроме того, выдача продовольственных и вещевых карточек подлежащим трудовой повинности в будущем должна зависеть от наличия справки о трудоустройстве. Отказ от предложенной работы, а также оставление рабочего места без согласия ответственных властей повлекут за собой изъятие продовольственных и вещевых карточек. ГУРЭ [Уполномоченный генеральный комиссар по использованию рабочей силы] по согласованию с военным комендантом, а также с рейхскомиссаром издаст соответствующие распоряжения по исполнению.

А. Гитлер[парафировано] К [Кейтель]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 556-13-PS


Служебная записка



1. 4 января 1943 г. в 20:00 министр Шпеер звонит из ставки фюрера и сообщает, что на основе решения фюрера при дальнейшем рекрутировании специалистов и помощников во Франции больше не требуется проявлять особую заботу о французах. Рекрутирование может осуществляться с акцентом и усиленными мерами.

2. Генеральный комиссар Шмидт при рейхскомиссаре в Голландии только что звонит 5 января 1943 г. в 17:20 и поясняет, что на основе оружейной акции 1943 года он должен добиться более масштабного рекрутирования в Голландии.

3. Комиссии по вооружениям критиковали его за угрозу немецким контрактам в самой Голландии из-за нехватки рабочей силы.

Я сказал ему, что на эту критику не будет обращено никакого внимания.

Он уже занял такую же позицию и в будущем будет предпринимать соответствующие действия.

К сведению


(подпись) ЗАУКЕЛЬ



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 579-PS

Веймар, 5 января 1943 г.Окружной комиссар в Риге — Биржа трудаОтдел [Fachgebiet] 2 (Использование труда)Рига, 6 июля 1942 г.Служебная записка








Тема: Использование евреев.

здесь: сотрудничество с административными органами вооруженных сил.


Последние 10 дней евреев почти ежедневно забирали для работы в торфяной промышленности подразделениями вооруженных сил. При этом возникали очень значительные трудности, поскольку военнослужащие вооруженных сил, которые ежедневно забирают евреев из гетто, не хотят подчиняться правилам, издаваемым лицом, ответственным за использование рабочей силы.

Достигнута договоренность о том, что солдаты принимают евреев колоннами у выхода из гетто. Фактически же несколько солдат заходят в огороженное гетто и без всякого разрешения забирают соответствующих евреев. На прошлой неделе правительственный инспектор Роттенбергер и нижеподписавшийся присутствовали ранним утром при отправке евреев. Некоторые солдаты также не следовали инструкциям рейхсгерманских работников, заходили в гетто и сами забирали мужчин, которые до сих пор работали на соответствующие подразделения. Им было указано на то, что рабочая сила должна быть задействована для особо срочных мероприятий. Солдаты не последовали этим инструкциям, а поднимали крик в присутствии более чем 1000 евреев и просто забирали мужчин вопреки запрещающему приказу. В одном случае солдат явился на следующее утро в стальной каске и снова не последовал инструкциям рейхсгерманского органа по труду. Немецкому полицейскому унтер-офицеру было поручено выдворить солдат из гетто. Унтер-офицер едва успел повернуться, как солдат снова вошел в гетто и снова забрал евреев, которых он не должен был забирать, и увел их. В другом случае нижеподписавшийся успел в последний момент помешать рядовому ВВС избить еврейского полицейского. Еврейский полицейский ударил еврея, который не хотел являться на определенную работу. Еврейская полиция хорошо справляется с ежедневным задействованием около 4000 евреев. Поэтому необходимо не допускать, чтобы немцы нападали на еврейских полицейских в присутствии тысяч евреев.

Как только немецкие солдаты, которые ежедневно забирают еврейскую рабочую силу из гетто, будут следовать инструкциям рейхсгерманского органа по труду и, прежде всего, соблюдать дисциплину, появится возможность подготавливать еврейскую рабочую силу к работе ежедневно значительно быстрее. По моему мнению, по меньшей мере необходимо, чтобы один немецкий полицейский, который может предотвращать незаконные захваты со стороны немецких солдат, выставлялся у входа в гетто ежедневно с 05:30 до 08:00 часов.

К сведению:


подпись Липпман.





Окружной комиссар в РигеНачальник биржи трудаРига, Азсаргу иела 29/31Рига, 10 февраля 1942 г.Отдел№ дела










Рейхскомиссару по прибалтийским странам

Политика занятости и социальная администрация

Рига через генерального комиссара в Риге.


Тема: Транспорт евреев из Ковно. Ссылка: Ваше письмо от 6 февраля 1942 г.



Транспорт евреев из Ковно прибыл сюда 8 февраля 1942 г. Однако вместо запрошенных 500 только мужчин были отправлены 222 мужчины и 137 женщин.




В связи с тем, что существует значительная потребность в еврейской рабочей силе для транспортных и строительных работ, я запрашиваю дополнительно 1000 еврейских мужчин из Ковно.

Начальник транспорта сообщил мне, что евреи в Ковно в том, что касается их задействования на работах, не находятся в юрисдикции биржи труда, а распределение еврейской рабочей силы осуществляется немецкой полицией.

За: [подпись неразборчива](обер-регирунграт)

[чернильная заметка:]Генеральному комиссару[Инициалы неразборчивы]










Хозяйственная комендатура [Wirtschaftskommando] по территории бывшей ЛатвииОтдел труда



Riga, 21 July 1941



Subject: Work commitment of Jews.



File note



Согласно данным группы «Сельское хозяйство», в Латвии ощущается значительная нехватка работников для сельского хозяйства, что особенно ставит под угрозу сбор урожая сахарной свеклы. Согласно моим выводам, а также выводам хозяйственной инспекции «Север» (Wi.-In. Nord), военнопленные в настоящее время для сельского хозяйства недоступны. Поэтому следует изучить, в какой степени и при каких условиях имеются другие возможности привлечения рабочей силы.

Для выяснения возможности использования евреев сегодня состоялось совещание между хозяйственной инспекцией «Север» и главным советником по военному управлению (O.K.V.R.) Эллротом из отдела труда. Совместно с г-ном Эллротом мы отправились в СС и провели совещание с руководителем СД, штурмбаннфюрером Батцем, а также его заместителем, гауптштурмфюрером Кирстеном. Наше предложение пометить евреев, собрать их в гетто, затем учредить юденрат и осуществлять с его помощью масштабное привлечение евреев к труду было встречено благосклонно. Было также достигнуто согласие о том, что привлечение евреев к труду должно осуществляться исключительно через специальные бюро по использованию рабочей силы, которые должны быть созданы биржей труда или бюро, с тем чтобы обеспечить руководство в соответствии с потребностями военной и государственной политики. СС оставляет за собой право принятия решений только по политическим проблемам и выполнения политических задач. Пометка евреев и их сбор в гетто осуществляются. Было также объявлено, что между СС-СД, с одной стороны, и штабом военной комендатуры (Feldkommandatur), с другой стороны, уже состоялись совещания, результатом которых должны стать регистрация евреев в полицейских участках, ежедневная отчетность по евреям там и создание специального бюро для осуществления привлечения евреев к труду через штаб военной комендатуры.

После этого в штабе военной комендатуры состоялось совещание также с советником военного управления [Kriegsverwaltungsrat] Нахтигалем, которое имело тот же результат. Штаб военной комендатуры (Fk.) также согласен с тем, что привлечение евреев к труду осуществляется биржей труда после регистрации евреев. Во время регистрации для этого привлечения к труду может откладываться специальная картотека.

Обсуждения в Fk. привели, кроме того, к изданию командиром тылового района армии постановления о предельных ценах и заработной плате еще в прошлую среду, поскольку он придерживается мнения, что только он может издавать официальные постановления с эффективными наказаниями. Кроме того, местные обычные цены и заработная плата уже установлены.

[подпись неразборчива]O.K.V.R.Рассылка:Wi.-In. Nord, Отдел трудаКомендантСС-СДFk.








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 614-PS

«НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ РЕВОЛЮЦИЯ 1933 г.», составитель д-р Аксель Фридрихс (Берлин, 1935 г., стр. 151–153), [что представляет собой Том I сборника документов под названием «ДОКУМЕНТЫ НЕМЕЦКОЙ ПОЛИТИКИ», изданного директором Высшей школы политики].


Прокламация Комитета действия за защиту немецкого труда, 2 мая 1933 г.


Немецкие рабочие и служащие! Трудящиеся города и деревни! Прозвенели колокола в честь труда. Весь немецкий народ с силой и энтузиазмом, каких никогда ранее не существовало, пропел высокий псалом о трудящемся человеке и тем самым воздал почести самому себе и созидательному духу. Колеса остановились, наковальня больше не звучала, шахтер вышел из своей шахты: везде праздник.

То, чего профсоюзы всех мастей, красные и черные, христианские и «свободные», даже близко не смогли добиться, что было лишь тенью даже в лучшие годы марксизма, жалкой ничтожной копией по сравнению с грандиозным событием вчерашнего дня, НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИЗМ осуществляет с первой попытки.

Он ставит рабочего и крестьянина, ремесленника и служащего — короче говоря, всех трудящихся — в центр государства и делает безобидными хапуг и деспотов. Кто был тем слугой капитализма, тем реакционером, который намеревался угнетать вас и лишить всех прав? Те красные преступники, которые десятилетиями злоупотребляли вами, благонамеренными, честными и порядочными немецкими рабочими, чтобы лишить прав и тем самым лишить весь народ его прав и наследия, или мы, которые среди невыразимых жертв и страданий боролись против этих безумных и искаженных идей дьявольских евреев и пособников евреев? Уже три месяца национал-социалистического правительства доказывают вам: Адольф Гитлер — ваш друг! Адольф Гитлер борется за вашу свободу! Адольф Гитлер дает вам хлеб!

Сегодня мы вступаем во вторую главу национал-социалистической революции. Вы можете сказать: чего же еще вы хотите, у вас абсолютная власть. Верно, у нас есть власть, но у нас нет всего народа, у нас нет вас, рабочих, на сто процентов, и именно вы нам нужны; мы не оставим вас в покое, пока вы не встанете с нами в полном, искреннем признании. Вы также должны быть освобождены от последних марксистских оков, чтобы вы могли найти свой путь к своему народу.

Ибо мы знаем, что без немецкого рабочего нет немецкой нации! И прежде всего мы должны защитить вас, чтобы ваш враг марксизм и его сателлиты не смогли снова напасть на вас с тыла.

Даже если марксистская партия, такая как КПГ, была полностью уничтожена или находится в состоянии полного распада, как СДПГ, даже если партийные лидеры бежали в жалком малодушии или предали всех и вся; и бросили вас, рабочих, трусливо и жалко, как никогда раньше, мы знаем, что все это притворство. Марксизм притворяется мертвым, чтобы возродиться заново при благоприятной возможности и снова вонзить иудин нож вам в спину. Точно так же, как в 1914 году! Даже тогда он поддерживал военные долги и распространялся интернационально, чтобы предать вас империализму наших врагов в 1918 году и продать вас тем самым мировому капиталу.

Хитрый лис нас не обманет. Скорее мы нанесеем ему последний смертельный выстрел, чтобы нам никогда больше не страдать от его воскрешения. Лейперты и Гроссманы могут сколько угодно притворяться в верности Гитлеру, но будет лучше, если они окажутся в превентивном заключении. Поэтому мы выбьем главное оружие из рук марксистской группировки и тем самым отнимем у нее последнюю возможность к новому усилению. Дьявольское учение еврея Мардохея будет жалко уничтожено на поле боя национал-социалистической революции.

Дело вовсе не в том, что мы хотим разрушить и уничтожить профсоюзы. Напротив, мы никогда не разрушали ничего, что имеет хоть какую-то ценность для нашего народа, и никогда не сделаем этого в будущем; таково национал-социалистическое правило. Это определенно относится к профсоюзам, которые служат с упорным трудом и были созданы на пятачки, оторванные от рта рабочего. Нет, рабочие, ваши институты священны и непререкаемы для нас, национал-социалистов. Я сам сын бедного крестьянина и понимаю нищету. Я сам 7 лет проработал на одном из крупнейших предприятий Германии и знаю эксплуатацию анонимного капитала, и я знаю, прежде всего, его скупые коммерческие методы, ибо из-за своего мнения я был уволен с работы в 1928 году.

Рабочие, я клянусь вам, мы не только сохраним все существующее, мы еще больше разовьем защиту и права рабочего, чтобы он мог войти в новое национал-социалистическое государство как полноценный и уважаемый член нации.

Рабочие и крестьяне широким фронтом вместе со свободными профессиями и квалифицированным трудом — так мы построим новый рейх благополучия, чести и свободы. Вперед с Гитлером за Германию.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 615-PS

Епископ Лимбургский — Лимбург-на-Lahn, 13 августа 1941 г.Рейхсминистру юстицииБерлин[На оригинале имеются различные штампы и пометки карандашом]





Относительно представленного 16 июля (Подразд. IV, стр. 6–7) председателем Фульдской конференции епископов кардиналом д-ром Бертрамом я считаю своим долгом изложить следующее в качестве конкретной иллюстрации уничтожения так называемой «бесполезной жизни».

Приблизительно в 8 километрах от Лимбурга, в маленьком городке Хадамар, на возвышенности над городом, находится учреждение, которое ранее служило различным целям, а в последнее время использовалось в качестве дома престарелых; это учреждение было отремонтировано и обставлено как место, в котором, по общему мнению, упомянутая эвтаназия систематически практикуется на протяжении месяцев — приблизительно с февраля 1941 года. Этот факт стал известен за пределами административного округа Висбаден, поскольку свидетельства о смерти из регистрационного бюро Хадамар-Мёнхберг рассылаются по родным общинам. (Мёнхберг — название этого учреждения, поскольку до его секуляризации в 1803 году оно было францисканским монастырем.)

Несколько раз в неделю в Хадамар прибывают автобусы со значительным числом таких жертв. Школьники окрестностей знают этот автомобиль и говорят: «Опять едет ящик с мертвецами». После прибытия автомобиля жители Хадамара наблюдают, как дым поднимается из трубы, и мучаются постоянной мыслью о несчастных жертвах, особенно когда их докучают отвратительные запахи, в зависимости от направления ветра.

Следствием действующих здесь принципов является следующее: дети обзывают друг друга и говорят: «Ты сумасшедший; тебя отправят в хлебопечь в Хадамаре». Те, кто не хочет жениться или не находит возможности, говорят: «Жениться? Никогда! Производить детей на свет, чтобы их посадили в бутылочную машину!» Вы слышите, как старики говорят: «Не отправляйте меня в государственную больницу! После того как покончат с умалишенными, следующими бесполезными ртами, чья очередь придет, будут старики».

Все богобоязненные люди считают это уничтожение беспомощных существ вопиющей несправедливостью. И если кто-то говорит, что Германия не может выиграть войну, если есть еще справедливый Бог, эти выражения являются результатом не отсутствия любви к отечеству, а глубокой тревоги за наш народ. Население не может уразуметь, что осуществляются систематические действия, которые согласно параграфу 211 уголовного кодекса Германии караются смертной смертью! Высшая власть как моральное понятие понесла тяжелое потрясение в результате этих событий. Официальное извещение о том, что N.N. скончался от заразной болезни и что по этой причине его тело должно быть сожжено, больше не находит веры, и такие официальные извещения, которым больше не верят, еще больше подорвали этическую ценность понятия власти.

Сотрудники тайной государственной полиции, как говорят, пытаются с помощью суровых угроз пресечь обсуждение событий в Хадамаре. В интересах общественного порядка это, возможно, и благонамеренно. Но знания, убеждения и возмущение населения изменить этим нельзя; убеждение лишь усилится с горьким осознанием того, что обсуждение запрещается под угрозами, но сами действия не преследуются в уголовном порядке.

Facta loquuntur.

Я покорнейше прошу Вас, господин рейхсминистр, в духе доклада епископанства от 16 июля сего года предотвратить дальнейшие посягательства на Пятую заповедь Божью.


[Подписано] Д-р Хильфрих



Я направляю копии этого письма рейхсминистру внутренних дел и рейхсминистру по делам церквей.


[парафировано вышеупомянутым]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 621-PS


Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха


Берлин, W.8, 2 октября 1940 г.Фоссштрассе, 6СЕКРЕТНОЕ ДЕЛО РЕЙХARk. 665 B gRsРейхсминистру юстиции д-ру ГюртнеруУважаемый д-р Гюртнер!










Настоящим подтверждаю получение Ваших писем от 26 августа и 25 сентября, в которых Вы переслали мне дополнительные материалы о смерти обитателей домов престарелых. Приложенные доклады главных прокуроров Штутгарта и Наумбурга я переслал рейхсминистру внутренних дел — Имперскому руководителю здравоохранения — для дальнейших мер.

Хайль Гитлер!С уважением[подписано] Д-р Ламмерс




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 630-PS

[На бланке А. Гитлер]Берлин, 1 сент. 1939 г.Рейхсляйтер Булер и д-р мед. Брандтнесут ответственность за расширение полномочий определенных врачей, подлежащих назначению по именам, таким образом, чтобы лицам, которые по человеческому суждению являются неизлечимыми, после тщательнейшего диагноза их состояния болезни мог быть дарован смертоносный исход по милосердию.




подпись: А. ГИТЛЕР[Рукописная заметка]Передано мне Булером 27 августа 1940 г.подпись: Д-р ГюртнерIII a 3/41 g Rs /






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 638-PS

КопияM 5/42 СЕКРЕТНО




Из планов рейхсмаршала от 24.9.42.

I. Рейхсмаршал ищет отчаянных парней, которые будут задействованы на Востоке в качестве зондеркоманд [специального назначения] и которые будут способны выполнить задачу по созданию хаоса в тылу. Они должны быть сформированы в бандформирования под руководством с приданными им переводчиками. Для этой цели рейхсмаршал рассматривает осужденных лиц, совершивших преступления впервые, совершивших не особо тяжкие правонарушения, которые вызывают человеческое понимание.

Рейхсмаршал прежде всего упомянул лиц, осужденных за браконьерство. Он, конечно, знал, что рейхсфюрер СС отобрал так называемых браконьеров и они уже находятся в его руках. Тем не менее он просит пересмотреть этот вопрос. Подходящими являются только те люди со страстью к охоте, которые занимались браконьерством из любви к трофею, а не те, кто расставлял силки и ловушки. Рейхсмаршал также упомянул фанатичных членов контрабандистских банд, которые участвуют в перестрелках на границах и чьей страстью является перехитрить таможню с риском для собственной жизни, но не тех лиц, которые пытаются провезти предметы через границу в скором поезде или аналогичными средствами.

Рейхсмаршал оставляет на наше усмотрение вопрос о том, могут ли быть приписаны к этим бандам или преследующим командам другие категории осужденных.

В регионах, назначенных для их операций, эти банды, первейшей задачей которых должно быть разрушение коммуникаций партизанских групп, могли бы убивать, сжигать и насиловать; в Германии они снова оказались бы под строгим надзором. * * *


(подписано) Д-р Йоэль, 24.9.42






Berlin, 6 October 1942



Staff of MD IV, V



Прилагаемая выписка из протокола советника министерства д-ра Йоэля представляется для подготовки доклада на пятницу, 9.10.

Копия статс-секретарю д-ру Ротенбергеру для сведения.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 641-PS

Дело № 927/33 Мюнхен, 1 июня 1933 г. Прокурор при земельном суде Мюнхен II (тел.: местный 5791, междугородный 57801) генеральному прокурору («Generalstaatsanwalt») при Высшем земельном суде МЮНХЕНА













Предмет: Смерть заключенного в порядке защитного ареста д-ра Альфреда Штрауса в концентрационном лагере Дахау



N-12432 in one copy submitted to the State Ministry of Justice Munich,
2 June 1933



Генеральный прокурор при Высшем земельном суде



24 мая 1933 года 30-летний неженатый адвокат д-р Альфред Штраус из Мюнхена, содержавшийся в концентрационном лагере Дахау в качестве заключенного в порядке защитного ареста, был убит двумя выстрелами из пистолета эсэсовцем Йоханном Канчустером, который конвоировал его во время прогулки, предписанной лагерным врачом за пределами огороженной части лагеря.

Канчустер дает следующий рапорт: ему самому потребовалось справить нужду; Штраус продолжал идти. Внезапно Штраус бросился к кустарнику, находившемуся на расстоянии около 6 м от линии. Заметив это, он произвел 2 выстрела по беглецу с расстояния около 8 м, после чего Штраус рухнул замертво.

В тот же день, 24 мая 1933 г., был проведен судебный осмотр места происшествия. Труп Штрауса лежал у опушки леса. На его ногах были кожаные туфли. На одной ноге был надет носок, в то время как другая нога была босой, очевидно, из-за травмы этой стопы. Впоследствии было проведено вскрытие. Две пули вошли в затылочную часть головы. Кроме того, на теле были обнаружены несколько синяков, а также открытые раны. Было назначено судебно-медицинское исследование трупа; оно состоялось 26 мая 1933 г. Согласно заключению эксперта, смерть наступила от паралича мозга вследствие проникновения одной пули и застревания другой пули в правой полусфере головного мозга. Старые шрамы были обнаружены на правом бедре и ягодице, а также кровоизлияния в левой брюшной стенке. Направление раневых каналов также показало, что выстрелы были произведены снизу сзади и вверх вправо. Расстояние, с которого они были выпущены, в ходе вскрытия установить не удалось; для этого необходимы химические и микроскопические исследования.

Сегодня я предъявил Канчустеру обвинение в убийстве и подал ходатайство о возбуждении и проведении судебного предварительного расследования, а также об ордере на его арест.

Прокурор земельного суда Винтерсбергер



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 642-PS

Дело №: G 866/33 Мюнхен, 1 июня 1933 г. Прокуратура при земельном суде [Landgericht] Мюнхен Местный телефон: 5791 Междугородный: 57801.






Прокурору генеральному при Высшем земельном суде [Oberlandesgericht] Мюнхена.

Предмет: Смерть арестованного в порядке защитного ареста Леонхарда Хаусманна в концентрационном лагере Дахау.

No. 12431 with one copy submitted to the State Minister for Justice,
Munich, 2 June 1933

Генеральный прокурор при Высшем земельном суде.



[подпись неразборчива]



17 мая 1933 года Леонхард Хаусманн из Аугсбурга, 31 года, женатый, подсобный рабочий, содержавшийся под защитным арестом в концентрационном лагере Дахау, был застрелен унтерштурмфюрером СС Карлом Эхманном. Согласно отчету последнего, Хаусманн должен был выкапывать молодые ели в лесу вблизи лагеря и складывать их в определенном месте. Его охранял Эхманн. Внезапно последний перестал его видеть. Поэтому Эхманн проверил заключенных и увидел, как тот бежит в согнутом положении. Эхманн побежал за ним, несколько раз крикнул «Стой», а один раз также «Остановись», но безуспешно. После чего Эхманн поднял пистолет на заключенного и выстрелил без прицела; Хаусманн замертво упал. Эхманн утверждает, что стрелял с расстояния от 10 до 12 метров.

Труп был осмотрен уже 17 мая 1933 г. с участием врача земельного суда. Было установлено, что смерть наступила от сквозного ранения левой стороны грудной клетки. Согласно протоколу вскрытия, выстрел был произведен с расстояния менее 1 метра. Тем временем судебно-медицинский институт установил, что расстояние составляло менее 30 см.

Сегодня я предъявил Эхманну публичное обвинение и обратился с ходатайством о начале и проведении предварительного судебного расследования и выдаче ордера на его арест в связи с опасностью побега и воспрепятствования отправлению правосудия.

О ходе процесса я буду докладывать.

Прокурор Высшего земельного суда [подпись] Винтерсбергер



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 644-PS

Дело № G 851/33 Мюнхен, 22 мая 1933 г. (Почтамт 35) Прокуратура при земельном суде Мюнхен II (Телефон: местный 5791 междугородный 57801) Прокурору генеральному при Высшем земельном суде [Oberlandesgericht] Мюнхена,












Предмет: Смерть арестованного в порядке защитного ареста Луи Шлосса в концентрационном лагере Дахау.



Annexes:



1 copy of an autopsy protocol,

3 photos.

W.V. 28923/33



Во второй половине дня 16 мая 1933 года полицейский участок Дахау сообщил государственной прокуратуре, что заключенный концентрационного лагеря Дахау, купец Луи Шлосс из Нюрнберга, вдовец, родившийся 21 июня 1880 года, повесился в одиночной камере. По требованию государственной прокуратуры в тот же день был проведен юридический осмотр с участием врача земельного суда при земельном суде Мюнхен II. Поскольку было доказано, что на трупе имеются многочисленные следы от ударов плетью и причина смерти казалась сомнительной, 17 мая 1933 г. было проведено вскрытие. Согласно предварительному свидетельству участвовавших врачей, вскрытие не подтвердило смерть от повешения. Обширное разрушение жировой ткани, обнаруженное в трупе, было признано достаточным для наступления смерти от аутоинтоксикации и жировой эмболии. Мы ссылаемся на прилагаемую копию протокола вскрытия. Было сделано 3 фотографии трупа до вскрытия, отпечатки которых прилагаются.

Расследование еще не завершено.

№ 11374 Прокуратура Высшего земельного суда: 22 мая 33 г. [Подпись]: Винтерсбергер Представлено с 1 приложением и 3 фотографиями в Государственное министерство юстиции Мюнхен, 22 мая 1933 г. Прокурор генеральный Высшего земельного суда













Дело № G 851, 924 ff/33 Мюнхен, 1 июня 1933 г. (Почтамт 35) Прокуратура при земельном суде Мюнхен II (Телефон: местный 5791 Междугородный: 57801)








Прокурору генеральному при Высшем земельном суде Мюнхена. № 12430 с 1 дополнительной копией. [Штамп] Передано в Государственное министерство юстиции Мюнхен, 2 июня 1933 г. Прокурор генеральный при Высшем земельном суде












Предмет: Смерть арестованного в порядке защитного ареста Луи Шлосса в концентрационном лагере Дахау.


К моему рапорту от 22 мая 1933 г.

По вышеуказанному делу я сегодня предъявил публичное обвинение неустановленным виновным в нанесении телесных повреждений, повлекших смерть, а также коменданту лагеря Веккерле, лагерному врачу д-ру Нойрбергку и первому секретарю канцелярии Муцбауэру в качестве соучастников после совершения преступления и потребовал возбудить и провести предварительное судебное расследование, а также выдать ордер на арест вышеуказанных обвиняемых в связи с опасностью воспрепятствования отправлению правосудия.

О ходе разбирательства я буду докладывать.

Государственный прокурор [Подпись]: Винтерсбергер






Copy



Dachau, 17 May 1933



Protocol




Предмет : Расследование и вскрытие Шлосса, Луи, купца из Нюрнберга, скончавшегося здесь путем повешения.


Присутствуют : Судебный советник [Amtsgerichtsrat] д-р Гунц, врач земельного суда [Landgerichtsarzt] д-р Фламм, приват-доцент [Privatdozent] д-р Мюллер, секретарь юстиции Бройкльмайер.





Вышеуказанная судебная комиссия прибыла сегодня в 15:00 в морг на кладбище деревни Дахау. Там находился труп овдовевшего купца Луи Шлосса, который был найден повешенным в концентрационном лагере Дахау, община Приттльбах, 16 мая 1933 года и чей труп знаком врачу земельного суда [Landgerichtsarzt] д-ру Фламму по осмотру трупа, имевшему место 16 мая 1933 года в концентрационном лагере.

Присутствовавший вахмистр полиции Фрей из полицейского участка Пазинг сделал три фотографии умершего, которые будут разъяснены в рамках данной копии. Фотографии будут отправлены напрямую из фотографического бюро Пазинг государственному прокурору Мюнхен II.




Предварительное заключение



I. Смерть в результате повешения не может быть доказана в ходе вскрытия.

II. Были обнаружены обширные кровоизлияния и следы от ударов плетью, в частности на спине, на ягодицах и на обеих руках, а также в меньшей степени на обеих ногах, животе и грудной клетке. В области ягодиц и плеч было обнаружено обширное разрушение жировой ткани наряду с кровоизлияниями. Этого достаточно для объяснения смерти от аутоинтоксикации и жировой эмболии.

III. Доказательства должны быть получены путем микроскопического исследования частей органов.

IV. Были сохранены: органы шеи и грудной клетки, части головного мозга, селезенка, печень и почки, а также странгуляционная борозда на шее и кровь для бактериологического исследования.

Окончено в 18:10. Подпись: д-р Фламм Подпись: д-р П. Мюллер. Судебная комиссия суда Дахау Подпись: д-р Гунц, судебный советник Подпись: Бройкльмайер, секретарь юстиции.






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 645-PS

Исх. № G 928 ff/33 Мюнхен, 1 июня 1933 г. Канцелярия государственного прокурора Высшего земельного суда Мюнхен II (тел.: местный 5791 междугородный 57801). Кому: Генеральному прокурору Главного высшего суда Мюнхена.







ПРЕДМЕТ: Смерть заключенного Себастьяна Нефцгера в концентрационном лагере Дахау.


[написано чернилами] № 12434 с 1 частью и 6 фотографиями Представлено в Государственное министерство юстиции Мюнхен, } 2 июня 1933 г. } [Штампы] Генеральный прокурор Главного высшего суда } Сотье [? подпись]








27 мая 1933 года в участковый суд Дахау поступил следующий рапорт:

«Концентрационный лагерь Дахау, Политический отдел, 27 мая 1933 г., в участковый суд Дахау. Осмотр трупа заключенного Нефцгера, Себастьяна, купца из Мюнхена, Шоммерштрассе 17/0, род.: 1.10.1900 в Мюнхене, вероисповедание католическое, семейное положение: женат — показал, что смерть от действий третьих лиц должна быть исключена. Смерть несомненно наступила от обильного кровотечения в результате вскрытой артерии левой руки. Подпись: д-р Нюрнбергк, лагерный врач».

Ни участковый суд Дахау, ни государственный прокурор Мюнхен II до этого времени не были проинформированы о смерти Нефцгера, о которой сообщалось в письме, несмотря на то, что Нефцгер умер уже в ночь с 25 на 26 мая 1933 года. Участковый суд Дахау проинформировал государственного прокурора Мюнхен II об этом письме. Было назначено судебно-медицинское исследование трупа, которое состоялось только 27 мая 1933 года. Поскольку врач, назначенный высшим судом, сомневался в том, что смерть наступила в результате обильного кровотечения, и обнаружил на шее жертвы следы от веревок, 29 мая 1933 года государственным прокурором было назначено судебное вскрытие. Полученное заключение эксперта на данный момент таково: I. вскрытие показывает, что обильное кровотечение из-за пореза на левой руке должно быть исключено в качестве причины смерти; II. порез на левом запястье обнаруживает три повреждения кости. Пробные порезы отсутствуют. Эти данные противоречат предположению о том, что рана была нанесена самому себе; III. Следует предположить, что причиной смерти было удушье. В качестве причины удушья следует рассматривать странгуляцию и удушение. Характеристики следов, оставленных веревками, не совпадают с теми, которые обычно наблюдаются в случаях смерти от повешения.

Перед вскрытием было сделано 6 фотографий трупа; к каждой из них прилагается по одному отпечатку.

Я предъявил публичное обвинение по статье об убийстве неизвестным преступникам, а также коменданту лагеря Веккерле, лагерному врачу д-ру Нюрнбергку и главному секретарю канцелярии Муцбауэру в пособничестве в преступлении; и я распорядился о начале и проведении предварительного судебного разбирательства, а также о выдаче ордера на арест вышеупомянутых обвиняемых.

Я буду докладывать о развитии процесса.

Главный государственный прокурор Винтерсбергер



Смерти заключенных в порядке защитного ареста :


Шлосс, Луи , купец из Нюрнберга (найден повешенным 16.05.1933).



Хаусманн, Леонхард , неквалифицированный рабочий из Аугсбурга, (застрелен шарфюрером Карлом Эхманном 17.05.1933).

Д-р Штраус, Альфред , юрист из Мюнхена, (застрелен 24.05.1933).

Канчустер, Йоханн , эсэсовец, за убийство.

Нефцгер, Себастьян , купец из Мюнхена, (умер 25–26.05.1933).


Обвинение неизвестных преступников в убийстве и коменданта лагеря Веккерле; лагерного врача д-ра Нюрнбергка; главного секретаря канцелярии Муцбауэра в пособничестве в преступлении.


Лербургер, Карл , купец из Нюрнберга, (застрелен 25.05.1933) эсэсовцем Хансом Штайнбреннером .



Z.d.A.: «Важные происшествия в концентрационном лагере Дахау».



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 647-PS




(100 [зачеркнуто, поверх него] «десять» [карандашом] фотокопий копия [чернилами])


Контрольный номер Приложение к номеру 1164/38 со секретно WFA/L II



Draft of June 3rd with changes Reichsfuehrer SS of June 10, 1938 and
additions concerning signal corps unit.

[чернилами] 1-я копия 3 копии 1-я копия СОВ. СЕКРЕТНО Фюрер и рейхсканцлер. Берлин, 17 августа 1938 г. [чернилами] 10 [Подпись неразборчива]












Посредством назначения рейхсфюрера СС и шефа германской полиции в министерстве внутренних дел 17 июня 1936 года (Reichsgesetzblatt I, стр. 487) я создал основу для унификации и реорганизации германской полиции.

Этим шагом отряды охраны НСДАП (Schutzstaffeln), которые и до сих пор подчинялись рейхсфюреру СС и шефу германской полиции, установили тесную связь с обязанностями германской полиции.

В целях упорядочения этих задач и в целях разграничения общих задач СС и вермахта я настоящим предписываю в качестве окончательного и принципиального решения следующее:


[вышеизложенное написано карандашом]



I. Общие положения

1. Будучи политической организацией НСДАП, СС как таковая не нуждается ни в какой военной структуре и подготовке для своих политических обязанностей. Она не носит оружия.

2. Для особых внутриполитических задач рейхсфюрера СС и шефа германской полиции, задач, которые я могу время от времени возлагать на него, или для мобильного использования в составе армии военного времени (части усиления СС — SS-Verfügungstruppe). Следующие формирования СС, которые либо уже существуют, либо будут созданы в случае мобилизации, освобождаются от положений пункта 1:

Части усиления СС (SS-Verfügungstruppe). Юнкерские школы СС. Соединения СС «Мертвая голова» (SS-Totenkopfverbände). Резервные соединения СС «Мертвая голова» (полицейский резерв).





В мирное время они подчиняются рейхсфюреру СС и шефу германской полиции, который, за исключением упомянутого в параграфе II случая, единолично несет ответственность за организацию, подготовку, вооружение и полноценное использование в отношении возложенных на него мной внутриполитических задач.

В мирное время какая-либо организационная связь с вермахтом в этом отношении отсутствует. (См. приказы в разделах II и III на случай мобилизации.)

Оружие, боеприпасы, имущество, снаряжение и воинские уставы для вооруженных формирований СС закупаются через вермахт за плату.

II. Вооруженные формирования СС

А. Части усиления СС (SS-Verfügungstruppe)

1. Части усиления СС не являются ни частью вермахта, ни частью полиции. Они представляют собой постоянное вооруженное формирование, находящееся исключительно в моем распоряжении. Будучи таковыми и являясь формированием НСДАП, их члены должны отбираться рейхсфюрером СС в соответствии с идеологическими и политическими стандартами, которые я установил для НСДАП и охранных отрядов (Schutzstaffeln). Их члены должны проходить подготовку, а их ряды — пополняться за счет добровольцев из числа военнообязанных, завершивших службу в обязательной службе труда. Срок службы для добровольцев составляет 4 года. Он может быть продлен для унтер-офицеров СС (SS-Unterführer). Для руководителей СС (SS-Führer) действуют специальные правила. Обычная обязательная военная служба (пар. 8 закона о военной службе) выполняется путем прохождения службы равной продолжительности в частях усиления СС.

Части усиления СС получают финансовые ресурсы через Министерство внутренних дел. Их бюджет требует проверки со стороны верховного командования вермахта.

2. Части усиления СС подразделяются на следующие части:

1 штаб полка (лейбштандарт СС «Адольф Гитлер») моторизованный [чернилами]. 3 полка (Standarten) 2 мотоциклетных батальона при штабе штандарта. 1 саперный батальон моторизованный [чернилами]. 1 батальон связи моторизованный [чернилами]. 1 санитарная часть.








Общая численность, организация, вооружение и снаряжение частей усиления СС зависят от задачи, выделенной в мирное время и в случае мобилизации.

В случае мобилизации штандарты и самостоятельные штурмбаны организуются соответственно подобным подразделениям пехотной дивизии или моторизованной пехотной дивизии армии [неразборчивая ремарка чернилами].

Саперное подразделение полностью моторизовано.

Подразделение связи (моторизованное) организовано подобно подразделению связи пехотной дивизии (моторизованному).

Численность и снаряжение мирного времени сухопутных войск являются образцом для численности и снаряжения штабов и частей усиления СС. Персонал и материальные средства, необходимые сверх численности мирного времени и табеля штатного имущества, определяются во взаимодействии с верховным командованием вермахта и рейхсфюрером СС и шефом германской полиции.

Для использования внутри страны штандарты усиливаются следующим специальным формированием:

(лейбштандарт СС «Адольф Гитлер») усиленный: 1 бронеразведывательным взводом [Panzerspähzug; слово «zug» добавлено чернилами], 1 мотоциклетным взводом, 1 моторизованным саперным взводом, остальные штандарты: по 1 бронеразведывательному взводу каждый, 1 легкому пехотному мотоциклетному взводу и дополнительными телефонными и радиоподразделениями для взводов связи.
















немоторизованные подразделения: по 1 автотранспортному взводу каждое.





Подразделение связи (моторизованное) с дополнительными средствами связи в целях обеспечения системы связи рейхсфюрера СС и шефа германской полиции. Необходимый личный состав и материальная часть определяются во взаимодействии с верховным командованием вермахта и рейхсфюрером СС и шефом германской полиции.

Конечной целью является полная мобилизация всех штандартов и самостоятельных подразделений; в случае мобилизации кадры резервных соединений соединений СС «Мертвая голова», на которые в мирное время была возложена кратковременная подготовка пополнений для соединений СС «Мертвая голова», должны быть направлены на выполнение задачи по обеспечению пополнениями частей усиления СС (см. C 2).

Главнокомандующий армией готовит части усиления СС к их применению в составе действующей армии. Он отдает необходимые приказания, регулирует их взаимодействие с органами запасной армии, поддерживает обучение и производит инспекции. Он уполномочен передавать эти полномочия нижестоящим инстанциям и докладывать мне о состоянии боевой подготовки после предварительной консультации с рейхсфюрером СС и шефом германской полиции.

Своевтменный обмен офицерами или командирами между армией и частями усиления СС должен осуществляться по взаимному согласию, как только это позволит ситуация с офицерскими кадрами.

Любые изменения в организации, численности и вооружении частей усиления СС должны быть утверждены мной.

3. Приказы на случай мобилизации.

А. Применение частей усиления СС в случае мобилизации является двойным:

1. Главнокомандующим армией в составе действующей армии. В этом случае они полностью подчиняются воинским законам и уставам, но политически остаются формированием НСДАП.

2. В случае необходимости внутри страны по моим приказам. В этом случае они подчиняются рейхсфюреру СС и шефу германской полиции.

В случае мобилизации я лично принимаю решение о времени, численности и порядке включения частей усиления СС в состав действующей армии; эти вопросы будут зависеть от внутриполитической обстановки в тот момент.

Во время войны кадры резервных соединений соединений СС «Мертвая голова», на которые в мирное время была возложена краткосрочная подготовка пополнений для соединений СС «Мертвая голова», должны быть направлены на задачу обеспечения резерва, который должен соответствовать идеологическому и политическому духу частей усиления.

В случае мобилизации все военнослужащие СС, прошедшие срочную военную службу в частях усиления СС, в целом должны использоваться для пополнения частей усиления СС. Более старшие призывные возрасты частей усиления СС также могут использоваться для укомплектования резервных соединений СС «Мертвая голова» (полицейского резерва), которые будут сформированы в случае мобилизации, поскольку они не нужны в качестве пополнения для частей усиления СС.

В случае мобилизации пополнения для частей усиления СС также могут использоваться для укомплектования рядов молодых, необученных призывников.

Б. Юнкерские школы СС.

1. Юнкерские школы СС, включая медицинскую юнкерскую школу СС, осуществляют подготовку офицерских кадров для вооруженных частей СС и германской полиции.

2. Юнкера, отслужившие не менее одного года фронтовой службы в частях усиления СС и успешно окончившие юнкерские школы СС и впоследствии школу унтер-офицеров, и прослужившие соответственно под ружьем более двух лет (см. пар. 8 военного закона), выполнили свою воинскую обязанность.

Командирам и кандидатам в командиры, успешно окончившим школу унтер-офицеров во время службы, которая влита в вермахт, присваивается звание, соответствующее их званию в вооруженных частях СС или в полиции.

3. Бюджеты частей усиления СС, соединений СС «Мертвая голова» и германской полиции несут частичные расходы школ на то количество юнкеров, которое соответствует их расчетной потребности в командирах.

4. Настоящие приказы о юнкерских школах СС имеют обратную силу с 15 марта 1935 года.

В. Соединения СС «Мертвая голова».

1. Соединения СС «Мертвая голова» не являются ни частью армии, ни частью полиции. Они представляют собой постоянное вооруженное формирование СС для решения специальных задач полицейского характера. Я оставляю за собой право время от времени ставить задачи.

Будучи таковыми, в качестве формирования НСДАП, они должны отбираться и обучаться в соответствии с идеологическими и политическими директивами, которые я издал для НСДАП и охранных отрядов (Schutzstaffeln); они подлежат комплектованию за счет добровольцев, годных к службе в СС, которые, как правило, отслужили свою воинскую обязанность в армии. Армия должна дать свое согласие на особые исключительные случаи. Эти соединения подчиняются рейхсфюреру СС и шефу германской полиции, который несет передо мной ответственность за их организацию, обучение, вооружение и полную боеготовность.

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции имеют право вербовать подходящих добровольцев из армии до их увольнения в запас во взаимодействии с верховным командованием армии.

Срок службы для унтер-офицеров и рядовых составляет 12 лет. Время службы в армии засчитывается. Необходимый вопрос о пенсии будет рассмотрен позднее.

Соединения СС «Мертвая голова» получают финансовые средства через Министерство внутренних дел.

Начиная с 1 апреля 1938 года соединения СС «Мертвая голова» организуются следующим образом:

Штаб управления с подразделением связи,


4 штандарта, каждый из которых имеет по 3 штурмбана с 3 пехотными ротами (численностью по 148 человек в каждой).

1 пулеметная рота (численностью 150 человек).

1 санитарная часть.

1 медицинская группа, необходимая для медицинского обслуживания тех заключенных лагерей, которые работают на внешних работах.


Кроме того, каждый штандарт:


1 мотоциклетная группа (зачеркнуто).

1 группа с оружием, пригодным для уличных боев, для формирования в 1939 г. (зачеркнуто).

1 автотранспортное подразделение.

1 взвод связи.

Кроме того, по 1 взводу связи на каждый штурмбан для формирования в 1939 г. (зачеркнуто).


2. Запасные части для кратковременного обучения для усиления соединений СС «Мертвая голова» (полицейский резерв). Численность соответствует запасному батальону армии. Все подразделения соединений СС «Мертвая голова» временно моторизуются трехтонными автомобилями «Опель-Блиц».

3. Численность и организация подразделений определяются масштабом их специальных задач полицейского характера (см. рис. 1) и будут определяться мной в соответствии с требованиями по предложениям рейхсфюрера СС и шефа германской полиции.

4. Вооружение и снаряжение соединений СС «Мертвая голова» зависят от их специальных задач (см. рис. 1); и то, и другое должно предлагаться мне рейхсфюрером СС и шефом германской полиции после обсуждения с верховным командованием армии.

5. Положения на случай мобилизации.

Соединения СС «Мертвая голова» образуют кадр для усиления соединений СС «Мертвая голова» (полицейский резерв) и заменяются в охране концентрационных лагерей членами Общих СС (Allgemeine SS), которым больше 45 лет и которые прошли военную подготовку.

Кадры, которые до сих пор являлись подразделениями двух запасных частей для кратковременного обучения для усиления соединений СС «Мертвая голова», передаются в части усиления СС в качестве кадрового состава запасных частей для этого соединения.

Г. Усиление соединений СС «Мертвая голова» (полицейский резерв).

1. Усиление соединений СС «Мертвая голова» представляет собой полицейское подразделение, которое будет сформировано и вооружено автоматически в случае мобилизации, в чрезвычайной ситуации, по моему приказу.

2. Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции определяют его численность в рамках общей численности всех полицейских подразделений, которые я определю для территории Рейха.

3. Организация, распределение подразделений, вооружение и подготовка усиления соединений СС «Мертвая голова» полностью зависят от полицейских задач, которые им придется выполнять.

Ответственность за полную боеготовность в этом отношении лежит на рейхсфюрере СС и шефе германской полиции, которые должны будут вносить мне соответствующие предложения относительно вооружения и снаряжения после предварительной консультации с верховным командованием армии.

4. Подготовка пополнений усиления соединений СС «Мертвая голова», предназначенных для применения на войне и в возрасте от 25 до 35 лет, будет осуществляться в мирное время запасными частями соединений СС «Мертвая голова» (сравните с C 2).

5. Министерство внутренних дел затребует финансовые ресурсы для обучения пополнения усиления соединений СС «Мертвая голова» у верховного командования армии в качестве специальных ресурсов R.V.

III. Общие СС (Allgemeine SS)

Все остальные не упомянутые в пунктах I или II члены невооруженных Общих СС (Allgemeine SS) поступают в распоряжение армии в случае войны (согласно предписаниям военного закона).

Однако, учитывая особые внутриполитические задачи, которые СС предстоит решать в тесном контакте с германской полицией в случае мобилизации, я настоящим предписываю следующее:

1. Штаб рейхсфюрера СС, штабы трех главных управлений (главные управления СС, СД и РУС, штабы верховно-окружных управлений СС — SS-Oberabschnittsstäbe и окружных управлений СС — SS-Abschnittsstäbe) остаются в случае войны для выполнения задач полицейского характера. Рейхсфюрер СС регулирует их численность, которая для этой цели будет сокращена до минимального размера, члены СС, предусмотренные для этих штабов, подлежат отсрочке от службы в армии в случае войны.

2. Вся одежда и снаряжение, автомобили, оружие, боеприпасы и другое имущество, принадлежащее СС, регулируются законодательными предписаниями на случай мобилизации; при условии, что они не необходимы для формирования вооруженных частей СС и штабов, упомянутых в разделах I и II.

IV. Постановления об исполнении

Верховное командование армии издает постановления об исполнении, необходимые для параграфа II во всех вопросах, касающихся армии и случая мобилизации, во взаимодействии с рейхсфюрером СС и шефом германской полиции.

Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции издают постановления об исполнении, касающиеся полиции и внутриполитических мер, во взаимодействии с верховным командованием армии.


/подпись/ Гитлер
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Рейхсминистр юстиции Берлин W 8, Вильгельмштрассе 65 31 января 1938 г. Телефон: 110044 4611—I a 7 194/38 Председателям высших судов.










Предмет: Представление интересов заключенных концентрационных лагерей адвокатами.



СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО



При подготовке решения рейхсфюрера СС и шефа германской полиции о том, могут ли отдельные адвокаты быть допущены в целом к представительству интересов заключенных в концентрационных лагерях, я прошу вас незамедлительно проверить, какие именно адвокаты в вашем округе могут рассматриваться для этой цели. Представительство интересов заключенных концентрационных лагерей требует особой степени пригодности и надежности. При отборе следует проявлять строгую придирчивость. Членство в НСДАП, если оно не было приобретено после 30 января 1933 года, как правило, само по себе не гарантирует необходимую надежность; с другой стороны, это предварительное условие не должно отрицаться на том основании, что адвокат не является членом партии. В качестве кандидатов могут рассматриваться только те адвокаты, чья позиция не оставляет сомнений в том, что их взгляды полностью совпадают с политическими устремлениями государства и идеологическими целями движения. Кроме того, можно предполагать, что адвокаты, сфера деятельности которых не распространяется на принятие на себя защиты по уголовным делам, как правило, не будут брать на себя представительство интересов заключенных концентрационных лагерей.

Адвокаты, подходящие для представительства интересов заключенных концентрационных лагерей, которые по возможности должны проживать в различных населенных пунктах вашего округа, должны быть пересчитаны в достаточным количестве в соответствии с управлениями государственной полиции. Ссылаясь на необходимость обращения с информацией как с совершенно секретной, я прошу поэтому проконсультироваться в качестве эксперта с президентом адвокатской палаты относительно их квалификации. Следует избегать консультаций с ведомствами, не входящими в систему органов юстиции. Я прошу представить два экземпляра списка после получения заключения президента адвокатской палаты. В отношении имен адвокатов необходимо представить доказательства личной и профессиональной квалификации. Помимо указания характеристик и политической позиции адвоката и особенно его манеры ведения профессиональной деятельности в качестве защитника по уголовным делам, следует также выяснить, если это возможно, имеются ли основания полагать, что адвокат пользуется доверием управления государственной полиции.

Требуется возможное уведомление о невыполнении.

Заместитель, подп. Шлегельбергер [штамп:] Рейхсминистерство юстиции Канцелярия министерства Заверено подп. Шлихтинг Секретарь канцелярии министерства
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Беседа с рейхсфюрером СС Гиммлером 18.09.42 в его полевой ставке в присутствии статс-секретаря д-ра Ротенбергера, группенфюрера СС Штрекенбаха и оберштурмбаннфюрера СС Бендера.

1. Корректировка [2 неразборчивых слова карандашом] посредством специального обращения со стороны полиции в тех случаях, когда судебные приговоры недостаточно суровы. По предложению рейхсляйтера Бормана между рейхсфюрером СС и мной была достигнута следующая договоренность:

a. В принципе время фюрера больше не должно быть обременено этими вопросами.

b. Рейхсминистр юстиции будет решать, следует ли и когда применять специальное обращение со стороны полиции.

c. Рейхсфюрер СС будет направлять отчеты, которые он до сих пор отправлял рейхсляйтеру Борману, рейхсминистру юстиции.

d. Если мнения рейхсфюрера СС и рейхсминистра юстиции совпадают, окончательное решение по делу остается за ними.

e. Если их мнения не совпадают, в дело будет внесено мнение рейхсляйтера Бормана, и он, возможно, проинформирует фюрера.

f. В тех случаях, когда решение фюрера о мягком приговоре испрашивается по другим каналам (например, через письмо гауляйтера), рейхсляйтер Борман перешлет доклад рейхсминистру юстиции. Затем по делу будет принято решение рейхсфюрером СС и рейхсминистром юстиции, как уже описывалось.

2. Передача антисоциальных элементов из мест отбытия наказания в распоряжение рейхсфюрера СС для работы до смерти. Лица, находящиеся под защитным арестом, евреи, цыгане, русские и украинцы, поляки со сроками заключения свыше 3 лет, чехи и немцы со сроками заключения свыше 8 лет — по решению рейхсминистра юстиции. Прежде всего должны быть переданы самые худшие антисоциальные элементы среди упомянутых лиц. Я сообщу об этом фюреру через рейхсляйтера Бормана.

3. Народное правосудие. Это должно осуществляться шаг за шагом как можно скорее, прежде всего в деревнях и малых городах с населением до примерно 20 000 жителей. Это трудно осуществить в крупных городах. Я буду стимулировать партию к сотрудничеству в этой схеме посредством статьи в издании «ХохайтсТрагер» (орган НСДАП). Само собой разумеется, что юрисдикция не может находиться в руках партии. [Полевая заметка карандашом: в соответствии с постоянством судов (?)]

4. Распоряжения, касающиеся полиции и правосудия, в будущем должны быть смягчены, например, не преследовать в судебном порядке незамужних матерей, если они пытаются совершить аборт.

5. Рейхсфюрер СС согласен с тем, что отмена приговора, даже для членов полиции, будет оставаться, как и в статье 8 закона об отмене приговора, за рейхсминистром юстиции.

6. Рейхсфюрер СС дал полное согласие на запланированное мной постановление о телесных наказаниях, назначенных фюрером.

7. Я буду ссылаться на Общее право об иностранцах и уведомлю о требованиях юстиции, например, в отношении признания молодежи антисоциальными элементами и их ареста. Также мне кажется, что фактические обстоятельства, которые служат клеймом для человека как антисоциального, сформулированы в законе недостаточно четко. Рейхсфюрер СС ждет нашего заключения и до тех пор не будет применять текст закона на практике.

8. Рейхсфюрер СС согласился с пунктом Закона о судах по делам несовершеннолетних, согласно которому возраст уголовной ответственности может быть снижен до 12 лет, а сниженный возраст уголовной ответственности может быть распространен на возраст старше 18 лет. [Полевая заметка карандашом: «чем он дал понять, что имеется в виду снижение возрастного ценза полной уголовной ответственности»].

9. Оберштурмбаннфюрер СС Бендер из штаба рейхсфюрера СС назначен рейхсфюрером СС офицером связи по вопросам, которые требуют прямой связи с рейхсфюрером СС. С ним можно связаться в любое время по телетайпу в полевой ставке рейхсфюрера СС, и он будет приезжать раз в месяц в Берлин с отчетом ко мне. Гауптштурмфюрер Ваннигер назначен офицером связи по другим вопросам, и он будет находиться в Главном управлении безопасности (Sicherheitshauptamt).

10. Рейхсфюрер СС заявляет, что при исполнении наказаний должны быть созданы специальные учреждения на принципах раздельного содержания заядлых преступников и разделения поддающихся исправлениям в зависимости от характера их преступлений (например, мошенников, воров и лиц, совершивших акты насилия). Это было признано правильным.

11. Рейхсфюрер СС требует, чтобы ведение судимости осуществлялось полицией. Возражения против этого должны быть рассмотрены (отмена и ужесточение Законопроекта о судимости и внесенные в него дополнения). Этот вопрос подлежит дальнейшему обсуждению с группенфюрером Штрекенбахом.

12. Рейхсфюрер СС назвал в качестве надежных лиц оберштурмфюрера СС, судью Имперского суда Альтштеттера, в настоящее время находящегося на действительной службе в качестве майора, а также председателя земельного суда Штепа; в качестве ненадежного он указал генерального прокурора Юнга в Дрездене.

13. Наконец, рейхсфюрер СС затронул вопрос об органе прокуратуры и его передаче полиции. Я отверг это наотрез. Дальнейшее обсуждение этого вопроса не проводилось.

14. Согласовано, что ввиду намеченных правительством целей по разрешению восточных проблем в будущем евреи, поляки, цыгане, русские и украинцы в отношении наказуемых деяний больше не подлежат суду обычных судов, а дела в отношении них передаются рейхсфюреру СС. Это не относится к гражданским судебным процессам, а также к полякам, чьи имена объявлены или внесены в немецкие списки народностей.


Подписано Т.
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Национал-социалистическая немецкая рабочая партия, Партийная канцелярия


Начальник Партийной канцелярии
Ставка фюрера
СЕКРЕТНО
[Штамп]
Циркуляр № 12/43g.
СЕКРЕТНО
Тема: Право на самооборону от военнопленных













Настоящим подтверждаю получение копии прилагаемого приказа Верховного командования вермахта.

(подпись) М. БОРМАН
F.d.R.
Хилегардт
1 копия
Разослано: рейхсляйтерам,
гауляйтерам,
руководителям союзов.










карточки: Военнопленные / Конвойный персонал / Самооборона / Физическое наказание.




Копия
Верховное командование вермахта, Берлин, 29.1.1943
Az 2f 24.74 AWA / Военнопленные. Общие вопросы (IA)
№ 3868 142g
СЕКРЕТНО
Тема: Самооборона против военнопленных.
Ссылка: Отсутствует.











Вопрос об обращении с военнопленными постоянно поднимается и обсуждается органами вермахта и партии, а именно: возможности наказания, предусмотренные соглашением 1929 года (M. Dr.-38/2), являются недостаточными. В первую очередь ни военный уголовный закон, ни дисциплинарный закон, который был отменен для немецкого военнослужащего состава, не предлагают наказания, которое можно было бы с удовлетворительным успехом применять в случае неподчинения и провокационного поведения военнопленных. Настоящим в принципиальном порядке подтверждается следующее:

1. В статье 46 документа M.Dr. 38/2 (Соглашение 1929 г.) указано, что военнопленные не могут подвергаться никаким иным наказаниям, кроме тех, которые применяются к немецким военнослужащим. Это относится ко всем военнопленным, за исключением советских военнопленных. Для советских военнопленных применяется приказ Верховного командования вермахта 2 f 24.73 AWA / Военнопленные, Общие (IA) № 389/42g от 24.3.1942, статья А, четвертый абзац.

2. Неподобающее и провокационное поведение военнопленных по отношению к немецкому конвойному персоналу, а также к немецким подрядчикам и рабочим силам вынуждает и оправдывает принятие соответствующих мер в целях сохранения их собственного достоинства и национального авторитета. Немецкое законодательство имеет применение для этого; в случае самообороны применяется ст. 53 Уголовного кодекса Германии (ST GB). Согласно действующему законодательству, самооборона имеет место не только в случае наличных реальных нападений, но также и наличных посягательств на честь, на имущество и т. д. Закон о самообороне касается не только атакованной стороны, он применяется также для защиты третьего лица от нападения. Под третьими лицами в смысле ст. 53 Уголовного кодекса понимаются не только физические лица, но также лица публичного и частного права, как, например, государство, муниципалитет, общество и т. д. Атакованная сторона может использовать для защиты любые средства, которых требует ситуация и применение которых не противоречит здоровому народному чувству [Gesunden Volksempfinden]. Последующее наказание военнопленного за неподобающее и провокационное поведение в виде физического воздействия недопустимо, поскольку состояние самообороны к тому моменту уже отсутствует.

3. В случае снижения трудовых усилий только конвоир и помощник конвоира (например, среди крестьян очень часто наблюдается личное совмещение функций помощника конвоира и подрядчика) могут вмешиваться в качестве военного начальника военнопленных. При этом он не только уполномочен, но и обязан по долгу службы (см. приказ ОКВ A2 2f 2417a Начальника военнопленных / Общий (I) / Орг (IIIb) № 2916/42 от 26.6.1942). Если военнопленный не выполняет его приказ, то в случае крайней необходимости и опасности он имеет право принудить к послушанию с помощью оружия, если у него нет иных средств. Он может применять оружие в той мере, в какой это необходимо для достижения его цели. Если помощник конвоира не вооружен, то он уполномочен принуждать к послушанию другими применимыми средствами.

4. Военнослужащие, чиновники и вспомогательный конвойный персонал, на которых возложена обязанность охраны военнопленных, должны быть соответствующим образом проинструктированы. Им следует разъяснить, какие средства закон предоставляет в их распоряжение для того, чтобы они могли пресекать неподчинение, провокационное поведение и падение воли к труду со стороны военнопленных, а также каковы те пределы, за которые они не могут переходить.

Рассылка:
* * *
D.d.R.d.A.:
Вебер
Начальник Верховного командования вермахта
/подпись/ Рейнеке
F.d.R.
/подпись/ фон Гревениц
генерал-майор.
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[Секретный тезис Академии немецкого права о переселении, январь 1940 г.]


Переселение, смешанное расселение, эмиграция, национально-биологическая сила [biologische Volkstumskraft]

Краткое рассмотрение предпосылок для политико-правовой системы народов [Volkspolitische Rechtsgestaltung]

1
a.
Переселение
(страницы 6–8).

Для осуществления дорогостоящих и долгосрочных мер по увеличению сельскохозяйственного производства Генерал-губернаторство может принять максимум от 1 до 1,5 миллиона переселенцев, так как оно уже перенаселено. * * * При дальнейшем принятии 1,6 миллиона переселенцев был бы достигнут показатель переписи населения Рейха 1925 года в 133 жителя на квадратный километр, что на практике из-за уже существующего аграрного перенаселения и отсутствия промышленности привело бы к двойному перенаселению.

Этой цифры в 1,6 миллиона едва ли хватит для перемещения из Рейха:

Евреев из освобожденного Востока (более 600 000), части оставшихся евреев, предпочтительно более молодых возрастных групп из собственно Германии, Австрии, Судетской области и Протектората (в общей сложности более 1 миллиона).

Польской интеллигенции, которая в прошлом вела политическую деятельность, и потенциальных политических лидеров.

Ведущих деятелей экономики, включая крупных землевладельцев, промышленников и бизнесменов и т. д.

Крестьянского населения в той мере, в какой оно должно быть выселено в целях осуществления окружения польских территорий на Востоке с помощью полос немецких поселений.

Таким образом, от 6 до 7 миллионов поляков (не считая большинства вассерполяков, шлонсаков, кашубов) останутся на долгое время в освобожденном Востоке, и принять в немецкую народность удастся лишь небольшую их часть. * * * Переселение многих миллионов может быть предпринято только после победы и исключительно в связи с масштабной реорганизацией Востока, которая создала бы пространство для излишков поляков — будь то в Сибири или на приграничных территориях, например после переселения белорусов на восток. Переселение нескольких миллионов евреев, возможно, на Мадагаскар, также могло бы создать пространство.



c. В отношении внутренней колонизации Востока Рейха целесообразно предусмотреть осуществление планомерного окружения районов с польским большинством широкими полосами немецких поселений. Также можно рассмотреть вопрос о концентрации оставшихся поляков в целях создания пространства.

d. В целях облегчения жизненного пространства поляков как в Генерал-губернаторстве, так и на освобожденном Востоке следует на время изымать дешевую рабочую силу сотнями тысяч, использовать ее в течение нескольких лет в Старом Рейхе и тем самым препятствовать ее естественному биологическому размножению. (Необходимо предотвратить ее ассимиляцию в Старом Рейхе.)

Если 1,5 миллиона человек предстоит в короткие сроки (примерно за 4 года, то есть по 1000 ежедневно) вывезти с Востока Рейха и разместить в Генерал-губернаторстве, если среди них будет едва ли 1 миллион поляков, а остальные — евреи, то в Рейхе останется 7 миллионов поляков, включая поляков в собственно Германии и Австрии, но не включая военнопленных, сезонных рабочих из Генерал-губернаторства и до поры до времени также кашубов и, конечно, мазуров и других славяно-германских племен. На каждого немца в Рейхе (исключая Генерал-губернаторство) приходилось бы 1 поляк на каждые 12 немцев.

Цифра в 7 миллионов охватывает, например, следующие народы: финнов, эстонцев, латышей, литовцев; это вдвое превышает число судетских немцев в бывшей Чехословакии.

Она ужасающе высока и не может быть значительно уменьшена за счет эмиграции, ассимиляции или дополнительного будущего переселения в Генерал-губернаторство.

Эта масса поляков представляет собой большое неудобство, препятствие для германизации страны и при определенных обстоятельствах — опасность. Она может быть сокращена путем расширения Генерал-губернаторства.

Отказавшись от территории с населением в 1 миллион человек, можно было бы избавиться не только от этого числа поляков, но примерно от 1,2 миллиона, так как рассматриваемые районы достаточно плодородны, чтобы принять дополнительных переселенцев в объеме 15-20%. Например, территория бывшего округа Лодзь (19 000 квадратных километров) имела население в 2,86 миллиона человек (1938 г.). Из этой области можно было бы вывести 150 000 немцев и поселить в ней более 3 миллионов поляков. Или, отказавшись от Краковско-Уральского округа (Олькуш) и Цехенауского округа, можно было бы избавиться примерно от 1,5 миллионов поляков, включая дополнительных поселенцев из Рейха. Дальнейшие рассуждения исходят из того, что никакие территории восточных округов (Остгау) не будут уступлены в пользу Генерал-губернаторства. Поэтому большая часть этой польской массы, которая является чрезмерно большой, могла бы эмигрировать только на территории к востоку от Генерал-губернаторства. Необходимым условием была бы коренная реорганизация всего Востока и многих его многочисленных народов под определяющим влиянием Рейха (необходим меморандум). Полная эмиграция более 3 миллионов евреев (возможно, на Мадагаскар) также создала бы пространство для польского переселения.

Около 1 миллиона поляков могли быть изъяты из мест их расселения, но не из Рейха, и использоваться в качестве сельскохозяйственных и промышленных чернорабочих-отходников. Это несомненно привело бы к значительному облегчению, особенно с биологической точки зрения.



Необходимо соблюдать строжайшую осторожность, чтобы секретные циркуляры, меморандумы и служебная переписка, содержащие инструкции, вредные для поляков, постоянно хранились под замком, дабы они в один прекрасный день не наполнили Белые книги, изданные в Париже или США.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 666-PS

СЕКРЕТНО

Фюрер и Главнокомандующий Вооруженными силами.

ДИРЕКТИВЫ

по преследованию преступлений против Рейха или против оккупационных властей на оккупированных территориях.


7 декабря 1941 г.



С началом русской кампании коммунистические элементы и другие антигерманские круги усилили свои нападения на Рейх и оккупационные власти на оккупированных территориях. Масштабы и опасность этой деятельности требуют применения строжайших мер против виновных в целях запугивания.

До дальнейшего распоряжения следует соблюдать следующие указания:

I

В отношении преступлений, совершенных негерманскими гражданскими лицами на оккупированных территориях против Рейха или оккупационных властей, которые ставят под угрозу их безопасность или дееспособность, в качестве принципа адекватна смертная казнь.

II

Преступления, упомянутые в разделе I, подлежат судебному разбирательству на оккупированных территориях только в том случае, если имеется вероятность того, что виновные, по крайней мере главные преступники, будут приговорены к смертной казни и если судебное разбирательство и приведение в исполнение смертных приговоров могут быть осуществлены быстро. В противном случае виновные, по крайней мере главные преступники, должны быть доставлены в Германию.

III

Виновные лица, доставляемые в Германию, подлежат судебному разбирательству военным трибуналом там только в том случае, если этого требуют особые военные интересы. Проводящим расследование немецким или иностранным властям следует отвечать, что виновные лица арестованы и что состояние производства по делу не позволяет давать дальнейшую информацию.

IV

Командующие на оккупированных территориях и юридические представители несут персональную ответственность за выполнение этого декрета в рамках своей компетенции.

VI

Начальник Верховного командования вооруженных сил определяет, на каких оккупированных территориях должен применяться этот декрет. Он уполномочен давать разъяснения, принимать положения по исполнению декрета и дополнять его. Рейхсминистр юстиции издает положения по исполнению закона для своего ведомства.

Начальник Верховного командования вооруженных сил
По уполномочию (I.A.) (подпись) КЕЙТЕЛЬ





РАССЫЛКА:




Внешнеполитическое ведомство

Рейхсминистр и начальник канцелярии Рейха

Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции в Министерстве внутренних дел Рейха.

Верховное командование сухопутных войск (Chef H. Ruest u. BDE—HR) с 7 экземплярами N.A.

Верховное командование военно-морского флота (MR) с 1 экземпляром N.A.

Рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами (ZAR) с 1 экземпляром N.A.

Председатель Имперского военного суда

Командующий на Юго-Востоке с 4 экземплярами N.A.

Командующий в Норвегии

Командующий в Нидерландах

Командующий в Остланде

Командующий на Украине

Уполномоченный вооруженных сил при рейхспротекторе Богемии и Моравии

Комиссия по перемирию, Висбаден

Верховное командование вооруженных сил:

Начальник Запада
Отдел L с 8 экземплярами N.A.
W Pr
Amt Aus 1/Abw. (ZR)
Abt. Ausl.
Abw. III







AWA


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 668-PS


Копия




Chief of the Security Police and the SD—IV D 4—103/42 g—Berlin SW
11, Prinz-Albrecht Street 8, 24 June 1942



СЕКРЕТНО




Начальнику Верховного командования вооруженных сил, на имя оберрегирунгсрата ДОВАЛЬДЦА или его исполняющего обязанности заместителя.



Берлин W 35, Тирпицуфер, 72—76




Тема: Преследование наказуемых деяний против Рейха или оккупационных сил на оккупированных территориях.

Ссылка: Циркуляр от 16 апреля 1942 г. — 14 n 16.18 WR (I 3/4) № 242/42 g.


На основании вышеназванного эдикта значительное число лиц, арестованных в оккупированном районе Франции, было переведено в лагерь Хинцерт близ Трира до начала судебного разбирательства по существу в компетентном специальном суде Кельна.

67-летний француз Луи Адольф Руссо недавно скончался здесь от инсульта.

Таким образом, возник вопрос, который до сих пор не был урегулирован: какие меры следует принимать в подобных случаях смерти.

Намерением общих указаний фюрера и верховного главнокомандующего вермахта относительно преследования наказуемых деяний против Рейха или оккупационных сил на оккупированных территориях от 7 декабря 1941 года является создание в целях устрашения неопределенности относительно судьбы заключенных среди их родственников и знакомых посредством депортации на территорию Рейха лиц, арестованных в оккупированных районах за антигерманскую деятельность. Эта цель была бы сведена на нет, если бы родственникам сообщали о случаях смерти. Выдача тела для захоронения на родине нецелесообразна по той же причине, а также потому, что место захоронения может быть использовано в демонстративных целях.

Поэтому я предлагаю установить следующее общее правило для случаев смерти:

a. Уведомление родственников не производится.

b. Тело хоронят по месту смерти, в Рейхе.

c. Место захоронения пока не разглашается.

В отношении умершего француза Руссо я отдал распоряжения, соответствующие вышеуказанному предложению, и буду поступать так же в будущем до принятия вами решения.

по уполномочию
[подпись неразборчива]





СЕКРЕТНО
Верховное командование вооруженных сил
Берлин W 35, Тирпицуфер 72—76, 13 июля 1942 г.
14 m 16.18 WR (I 3/4), № 562/42 g
Начальнику полиции безопасности и СД
Берлин SW11, Принц-Альбрехт-Штр. 8
[Карандашная правка]
[Карандашная заметка —]
E46 E8/46 38/42
Рейхсминистерство юстиции, 16 июля 1942 г.
Отдел
















К сведению:




Верховное командование сухопутных войск

Верховное командование военно-морского флота

Рейхсминистр авиации и главнокомандующий военно-воздушными силами

Председатель Имперского военного суда

Рейхсминистр юстиции

Оперативный штаб вооруженных сил / Штаб

Тема: Преследование наказуемых деяний против Рейха или оккупационных сил на оккупированных территориях.

Ссылка: — IV D 4 — 103/42 g — от 24 июня 1942 г. 1 приложение.


Верховное командование вооруженных сил соглашается с предложенным порядком обращения в случаях смерти. Декрет от 16 апреля 1942 года будет в надлежащее время соответствующим образом дополнен.

Начальник Верховного командования вооруженных сил
За него: д-р Леманн
[Рукописная заметка — в значительной степени неразборчива]
(Штамп Верховного командования вооруженных сил)
Проверено: Бахманн,
судебный обер-инспектор люфтваффе
IV a 863/42 g
[Рукописная заметка]












1. Примечание: Порядок действий в случаях смерти уже был определен пунктом 5 раздела IX проекта второго распоряжения по исполнению общих указаний * * * декрета ОКВ от 16.04.42.

По моему мнению, случай смерти, приведенный в письме рейхсфюрера СС от 24.06.42, исключает необходимость дополнения к упомянутому проекту.

2. Представить мне 3.8.

РМ 29.7.
Передано OBGK (?) д-ру В. Аммону 3.8.




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 674-PS

1-я копия
Председатель Высшего земельного суда и главный прокурор
Катовице, 3 декабря 1941 г.
Николаи-штрассе, 1, вход с Вильгельмсплац, тел.: 34608 и 34610
VS 4 E-1. 51 секретно
дело № 229
[неразборчивые пометки]














Только «СЕКРЕТНО»




Рейхсминистру юстиции, на имя: главного правительственного советника Штадермана или исполняющего его обязанности заместителя.

Берлин

Тема: Казни, осуществляемые полицией, и ускорение уголовного процесса без судебного решения.

Приложение: 1 копия отчета


Около 3 недель назад 6 главных агентов (частично немцев) были повешены полицией в связи с ликвидацией антигосударственной организации из 350 членов в Тарновице без уведомления министерства юстиции. Подобные казни уголовных агентов в Белицком районе уже производились ранее также без ведома надлежащего органа уголовного преследования. 2 декабря 1941 года начальник государственной полиции в Катовице, главный правительственный советник Мильднер, доложил нижеподписавшемуся в устной форме, что он приказал провести немедленные действия в качестве необходимой меры, имея на это полномочия от рейхсфюрера СС, — а именно эти казни через публичное повешение на месте преступления; и что устрашающие меры должны будут продолжаться и в будущем, пока преступные и активно антигерманские силы на оккупированных восточных территориях не будут уничтожены или пока другие незамедлительные меры, возможно, также судами, не обеспечат равный устрашающий эффект. Соответственно, 6 лидеров другой польской организации, виновных в государственной измене в районе Сосновица и его окрестностях, сегодня должны были быть публично повешены в качестве примера.

По поводу этой процедуры нижеподписавшийся выразил серьезные сомнения.

Помимо того факта, что подобные меры были изъяты из юрисдикции обычных судов и противоречат законам, которые не были отменены, обоснованная крайняя необходимость для исключительного разбирательства силами одной лишь полиции, по нашему мнению, не может быть юридически признана.

Уголовное правосудие в нашем округе в пределах нашей юрисдикции вполне способно выполнять свою задачу по немедленному уголовному возмездию посредством особой формы специальной судебной деятельности (учреждение так называемого ускоренного специального суда). Обвинение и судебное разбирательство могли бы быть ускорены таким образом, что между передачей дела прокурору и исполнением проходило бы не более 3 дней, если практика помилования будет упрощена и если решение, при необходимости, может быть получено по междугородней связи. Об этом вчера было заявлено начальнику государственной полиции в Катовице нижеподписавшимся.

Мы не можем полагать, что казни преступников полицией, особенно немецких преступников, могут считаться более эффективными путем разрушения правосознания многих немецких соотечественников. В долгосрочной перспективе они, несмотря на публичное запугивание, могут привести еще в большей степени к ожесточению умов, что противоречит преследуемой цели умиротворения. Однако эти соображения не относятся к будущей законной компетенции военно-полевого суда для поляков и евреев.

Согласно недавнему докладу начальника государственной полиции Катовице гауляйтеру Брахту, дела 540 лиц, обвиняемых в государственной измене из Катовицкого округа, были уже переданы в декабре 1940 года полицией в распорядительный совет Народной судебной палаты в Берлине, однако никаких приговоров там до сих пор вынесено не было. Эта ситуация, ставшая известной в различных кругах партийных кругов и административных ведомств, подрывает авторитет правосудия в целом, а также концепцию эффективности правосудия на оккупированных восточных территориях, в особенности потому, что, за исключением суда, исключительная компетенция Народной судебной палаты по вынесению приговоров по делам о государственной измене недостаточно известна.

Мы не располагаем информацией о том, в какой мере описанная ситуация с нерешенными делами соответствует действительности.

Что касается рассмотрения дел о государственной измене главным рейхспрокурором при Народной судебной палате в Берлине, которые были переданы для судебного преследования соподписавшемуся прокурору (производство согласно пар. 5 раздела 2 закона о компетенции уголовных судов от 21 февраля 1940 г. — СРЗ I, стр. 405 — в связи с циркуляром Министерства юстиции Рейха от 7 июня 1945 г. — «Немецкое право», стр. 683), мы хотели бы отметить следующее:

С июля 1941 года по сегодняшний день главным рейхспрокурором были переданы дела 235 обвиняемых; 122 обвиняемых уже осуждены, преданы суду, либо производство по их делам было прекращено или передано.

Соподписавшийся председатель высшего земельного суда предпринял шаги по дальнейшему ускорению судебного преследования путем личного дополнения состава уголовного суда по делам о государственной измене. Если это потребуется в будущем, путем откладывания менее важной работы можно будет назначить второй суд для судебного преследования по делам о государственной измене. Всем организациям, занимающимся судебным преследованием и вынесением приговоров за государственную измену, а также за другие тяжкие преступления, нижеподписавшимся было внушено, что оперативное рассмотрение дел имеет важнейшее значение для войны и нации.

Принимая во внимание задуманные и уже частично введенные нами организационные меры по созданию «ускоренного специального суда», который также должен быть технически оснащен всем необходимым, и при возможном учреждении в любой момент второго суда по делам о государственной измене в Катовице, казни со стороны полиции все же остаются необходимыми в качестве немедленных мер против предателей, по мнению главного правительственного советника Мильднера, поскольку антигерманская изменническая деятельность предположительно возросла до такой степени, что допустимы сравнения с ситуацией в 1917 и 1918 годах, и что преступники черпают мужество и силу в затягивающихся судебных процессах над предателями. Ситуация в Катовицком округе предполагается особенно сложной, поскольку среди 3 миллионов населения насчитывается 1,5 миллиона поляков, 150 000 чехов и 7 000 евреев, к чьим антигерманским настроениям за последние месяцы удивительным образом присоединяется все больше немцев. Следует рассчитывать на дальнейшее ухудшение ситуации в случае затягивания войны; ибо поляки, как утверждается, фанатично убеждены в победе западных стран и в возрождении своей страны и, не сдерживая себя, рискуют всем, что не кажется караемым смертной казнью. Террористическая деятельность последних месяцев, по-видимому, не оставляет рейхсгерманцев в восточных оккупированных районах вне опасности. Малейшая военная неудача может привести к немедленной опасности из-за растущей и непосредственной террористической готовности антигерманских организаций. Именно по этим причинам начальник государственной полиции считает необходимыми незамедлительные меры также и в сфере государственной измене. Если бы такие шаги могли быть предприняты судебными средствами, это казалось бы и ему лучшим решением, поскольку государственная полиция и так перегружена и испытывает значительную нехватку кадров.

После этого рассуждения мы не можем отделаться от впечатления, что ситуация, особенно в отношении государственной измены (террористической деятельности), стала серьезной с весны 1941 года и что необходимо принять специальные меры для ее эффективного пресечения. Мы указали начальнику государственной полиции на нашу недостаточную компетенцию в этой сфере, но сообщили ему, что доложим об этом деле рейхсминистру юстиции.

Ввиду огромной судебной важности упомянутых проблем для округа Катовицкого высшего земельного суда, мы считаем необходимым проведение в скором времени личной беседы в Катовице и полагаем, что к консультациям следует привлечь главного правительственного советника Мильднера и, возможно, представителя Народной судебной палаты и главного рейхспрокурора при Народной судебной палате.


(подпись) д-р Хаймер



[неразборчивые заметки, указывающие на то, что совещание состоялось]

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 675-PS

СЕКРЕТНО
Национал-социалистическая немецкая рабочая партия
Берлин — Вильгельм-штрассе, 64
Мюнхен, Коричневый дом
Заместитель фюрера








Рейхсминистру юстиции, на имя: директора министерской канцелярии Штадермана или его заместителя


[Резиновый штамп]
Рейхсминистерство юстиции
25 августа 1938 г.
Отд. V Gst a,
16 августа 1938 г., III D—Es, 3315/0/31—3604 Секретно
Берлин W 8, Вильгельмштрассе, 65
Тема: Австрийский конкордат
Ваше письмо от 23 мая 1938 г. — Va 146/38 Секретно











Я намеренно не вмешивался в переписку, которую я получал от различных рейхсминистров, а также от рейхсфюрера СС и начальника немецкой полиции, поскольку решение фюрера по этому поводу было мне известно уже в связи с докладом рейхскомиссара по делам воссоединения Австрии с Германским рейхом. Поэтому я воздержался от того, чтобы снова высказывать свою точку зрения по вопросам, упомянутым в вашем письме, и попросил рейхсминистра и начальника канцелярии Рейха в письме от 29 июня 1938 года проинформировать вас о решении фюрера. Следовательно, вопросы, поскольку они касаются действительности Австрийского конкордата, урегулированы письмом рейхсминистра и начальника канцелярии Рейха от 12 июля 1938 г. — Rk 276 B Секретно.

Однако, чтобы иметь возможность учесть общие политические соображения в мерах, вероятно запланированных в Австрии для реализации этого решения фюрера, и придерживаться церковно-политической линии фюрера, я прошу вас заблаговременно до принятия мер по этим вопросам войти в контакт помимо рейхскомиссара по делам воссоединения Австрии с Германским рейхом также с рейхсминистром по делам церквей и с заместителем фюрера.

Хайль Гитлер!
По уполномочию
/подпись/ БОРМАН
(М. БОРМАН)





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 680-PS


SECRET



The Reich- and Prussian Minister of the Interior



Berlin, 5 May 1938

NW 40, Koenigsplatz 6




Телефон: Отд. Z, I, II, V, VIII 11 00 27, IV, VI, VII (Унтер-ден-Линден, 70—72) 12 00 34



Cable address: Reichsinnenminister

Nr I 176/38, 1014 g



Urgent



To:




a. Рейхсминистру и прусскому министру по делам церквей, на имя: правительственного советника [Regierungsrat] УРЛАУХА или исполняющего его обязанности заместителя.

b. Внешнеполитическое ведомство, на имя: советника [AMTS- und HOFRAT] ШИМПКЕ или исполняющего его обязанности заместителя.

c. Рейхсминистру юстиции, на имя: директора министерской канцелярии СТАДЕРМАНА или исполняющего его обязанности заместителя.

d. Рейхсминистру науки и образования, на имя: правительственного советника [Regierungsrat] ЯХНЕРТА или исполняющего его обязанности заместителя.

e. Заместителю фюрера, на имя: инспектора СС КНОБЛАУХА или исполняющего его обязанности заместителя.

f. Рейхсфюреру СС и начальнику немецкой полиции, на имя: лейтенанта СС, правительственного советника д-ра ТАНЦМАННА или исполняющего его обязанности заместителя.



ПРЕДМЕТ: Конкордат между Святым Престолом и Австрийской Республикой.


Вопрос о дальнейшей действительности Австрийского конкордата (Konkordat), который уже был поднят рейхсминистром и прусским министром по делам церквей в его письмах во Внешнеполитическое ведомство от 22 марта 1938 г. — II 1563/38 — и от 26 марта 1938 г. — G II 1596/38 —, имеет принципиальное значение для ряда вопросов, подлежащих проработке центральным органом по осуществлению воссоединения Австрии с Германским рейхом, а также другими ведомствами Рейха и Австрии, имеющими к этому отношение. Этот вопрос должен быть незамедлительно доведен до окончательного прояснения.

Я считаю возможными следующие концепции:

Конкордат не будет считаться обязательным уже по той причине, что он вообще не был заключен в рамках конституции.

Более подробные причины этого очевидны из следующего:

1. Переговоры о заключении конкордата завершились еще 5 июня 1933 года, в каковой день конкордат был парафирован в Ватикане.

Независимо от этого, конкордат не передавался на дальнейшее конституционное рассмотрение федеральным правительством Австрии в течение почти целого года, поскольку Национальный совет Австрии считался распущенным в соответствии с так называемым тезисом о «самоустранении», представленным федеральным правительством в связи с отставкой всех трех его президентов, и, кроме того, принятия конкордата нельзя было ожидать из-за соотношения сил, существовавшего в то время в Национальном совете.

Конституционное оформление, в соответствии со статьей 50 федерального конституционного закона в редакции 1929 года (RGBl Nr 1/1930), должно было состоять в том, что конкордат как политический и изменяющий законы договор государства должен быть представлен Национальному совету для утверждения в целях приобретения им юридической силы, причем соответствующее решение относительно характера этого государственного договора, одновременно изменяющего конституцию, может быть принято только в присутствии по меньшей мере половины членов Национального совета большинством в две трети от числа поданных голосов; кроме того, решение Национального совета должно было быть передано на дальнейшую предписанную процедуру (представление в Федеральный совет).

Конкордат получил дальнейшее оформление лишь в связи с развитием событий, приведших к конституции 1934 года, а именно следующим образом:

В то время как до этой даты на неоднократно высказываемую просьбу о созыве нового заседания Национального совета всегда отвечали отказом на том основании, что его невозможно созвать в силу так называемой «программы самоустранения», и в то время как на основании этого утверждения управляли посредством закона о полномочиях для военного времени, который первоначально был принят для определенных исключительно экономических целей (RGBl. № 307/1917), теперь внезапно, также опираясь на этот закон, декретом от 24 апреля 1934 года (RGBl. I № 238/1934) регламент Национального совета был изменен таким образом, что, хотя президента и не существовало, Национальный совет получил возможность вновь собраться.

Эта процедура была абсолютно неконституционной. Федеральное правительство посредством полицейской силы пресекло попытку последнего ушедшего в отставку президента Национального совета возродить этот орган, созвав Национальный совет заново в качестве последнего президента. С другой стороны, федеральное правительство также постоянно отказывалось использовать возможность, предоставленную статьей 18, абзацами 3-5 Федерального конституционного закона 1929 года, возобновить работу Национального совета посредством чрезвычайного декрета федерального президента. Вместо этого тем временем всевозможные правовые меры обосновывались законом о полномочиях для военного времени, что полностью противоречило сфере полномочий этого закона и шло вразрез с конституцией. Особенно вопиющим злоупотреблением законом о полномочиях для военного времени стало использование упомянутого закона для издания вышеуказанного декрета, которым был изменен регламент Национального совета.

Как оказалось, созванный на этой основе Национальный совет уже не имел того состава, в котором он вышел из последних выборов; напротив, он представлял собой лишь усеченный парламент, поскольку все мандаты Социал-демократической рабочей партии тем временем также были объявлены недействительными декретом от 16 февраля 1934 года (RGBl. I Nr 100/1934), также основанным на вышеупомянутом законе о полномочиях для военного времени.

Этот усеченный парламент собрался 30 апреля 1934 года на совещание, на котором Великогерманская народная партия и Ландбунд — две партии с ярко выраженным национальным характером — сделали торжественные заявления, в которых прямо оспаривалась конституционная законность всей процедуры, после чего все делегаты названных двух партий покинули совещание, за исключением одного делегата от Ландбунда, который одновременно занимал государственный пост, так что для дальнейших обсуждений и резолюций остались только вышеупомянутый один делегат от Ландбунда, а также делегаты Христианско-социальной партии и «Хеймштуца», которые вместе насчитывали лишь 76 делегатов.

Эти 76 делегатов приняли так называемый Федеральный конституционный закон об экстраординарных мерах в рамках конституционной юрисдикции (RGBl. I Nr. 255/1934), ст. I которого отменила вышеупомянутые положения ст. 50 Федерального конституционного закона 1929 года об участии Национального совета в государственных договорах. Это представляло собой, помимо неконституционного способа созыва, еще одно весьма существенное нарушение конституции, заключающееся в том, что — как уже отмечалось в начале — согласно ст. 44, разделу 1 Федерального конституционного закона в редакции 1929 года, конституционные законы могли приниматься только в присутствии по меньшей мере половины членов Национального совета при наличии двух третей голосов от числа поданных, однако Национальный совет, в соответствии с параграфом 1 правил выборов, состоял из 165 делегатов, и поэтому для принятия решения, изменяющего конституцию, требовалось присутствие по меньшей мере 83 делегатов.

После того как федеральный конституционный закон от 30 апреля 1934 года был также представлен в Федеральный совет, который по тем же причинам, что и Национальный совет, заседал в качестве усеченного органа, и не вызвал никаких протестов, он был опубликован 30 апреля 1934 года, причем днем его вступления в силу было назначено 1 мая 1934 года.

Уже в ночь с 30 апреля на 1 мая 1934 года состоялся подготовленный с папским нунцием обмен ратификационными грамотами, и уже 1 мая 1934 года конкордат был обнародован в федеральном вестнике.

Из предыдущих объяснений очевидно, что Конкордат между Святым Престолом и Австрийской Республикой был заключен при обстоятельствах, которые дают возможность представлять с неопровержимыми доводами ту точку зрения, что заключение конкордата происходило в полном противоречии с конституцией и поэтому конкордату не может быть приписана никакая юридическая сила. В этой связи следует отметить, что тот факт, что конкордат был заключен в нарушение конституции, уже в то время рассматривался как свершившийся факт во всех серьезных юридических кругах Австрии. (Сравните в этой связи особенно замечания относительно конкордата в труде Герке «Австрийская конституция 1934 года» в «Архиве публичного права», новое издание, том 25, страница 178 и след.).

Эта точка зрения открывала бы следующий дополнительный путь:

Правительство Рейха заявляет Святому Престолу на основании этих фактов, что, изучив юридическую сторону, оно пришло к выводу, что по указанной причине оно больше не может признавать конкордат, и связывает с этим также отмену с эффектом «ex nunc» и с одновременным юридическим урегулированием вопросов, оставшихся невыясненными в результате аннулирования конкордата, австрийских правовых норм, относящихся к конкордату (федеральный закон RGBl II, Nr. 8/1934 в редакции RGBl Nr. 134/1935 и декрет RGBl II Nr. 13/1934).

2. Конкордат автоматически утратил силу в результате воссоединения Австрии с Германским рейхом, поскольку Австрия прекратила свое существование как независимое государство, приобрела конституционный статус немецкого государства и тем самым утратила положение субъекта международного права. Эта точка зрения, которая по логике вещей может приниматься только с обратной силой **с 13 марта 1938 года**, основывалась бы точнее на следующем:

В сфере международного права не существует общего правопреемства территориального преемника в отношении прав и обязанностей территориального предшественника. Скорее в каждом отдельном случае следует изучать, происходит ли правопреемство в соответствии с международным правом. С падением территориального предшественника заключенные им двусторонние государственные договоры, как правило, недействительны. Однако признаются некоторые исключения из этого принципа: национальная практика показала, что государственные договоры молчаливо возобновляются территориальным преемником просто путем их дальнейшего применения. Но новое государство может также быть вынуждено ради получения желаемого признания принять на себя определенные государственные договоры. Однако общая обязанность в соответствии с международным правом по выполнению обязательств, вытекающих из договоров, заключенных территориальным предшественником, существует только в следующих случаях: как правило, к территориальному преемнику переходят государственные договоры, касающиеся территории перешедшего государства как таковой, то есть так называемые «ратифицированные» договоры (пограничные договоры, договоры о реках и путях сообщения). Кроме того, те конкордаты, которые в соответствии с обычным правом получили признание за пределами сферы участников договора, также будут действительны для территориального преемника. Наконец, посредством коллективного договора могут устанавливаться правила, определяющие определенный порядок для группы государств. Эти нормы также остаются в силе в случае территориальных изменений внутри этой группы и поэтому также переходят к территориальному преемнику. (Сравните Вердросс, «Международное право», 1937 г., стр. 71.)

С изложенными выше представлениями будут связаны следующие дополнительные последствия:

К пункту 1: Констатация неконституционного заключения конкордата прежде всего представляла бы собой сильный моральный вердикт против всей прошлой системы, связанной в Австрии с именами Дольфуса и Шушнига, что могло бы быть политически весьма желательно по различным причинам.

Позиция правительства рейха в отношении других двусторонних государственных договоров, подписанных Австрией, не будет затронута, так как никакой другой государственный договор большей важности не подписывался при тех же обстоятельствах, что и конкордат. Этому порядку следовало бы отдать предпочтение в ожидаемых обсуждениях с другими странами, некоторые из которых (Югославия, Польша, Англия) уже сослались на свои обусловленные права в Австрии.

Заявление о том, что конкордат не будет признан на основании неконституционности, и отмена связанных с ним австрийских правовых норм с эффектом "ex nunc" не повлияли бы на действительность юридических актов, основанных на конкордате (в особенности в области брачного права в отношении прав государства). Таким образом, прямого узаконения прошлого не требуется.

Кроме того, можно было бы прийти к положению, при котором отстаивалось бы мнение о том, что бывшая австрийская территория, в отличие от остальной территории рейха, полностью освободилась от конкордата, — толкование, которое было бы особенно нежелательно для Святого Престола по различным причинам и заставило бы заново поставить весь вопрос о будущих отношениях между рейхом и Святым Престолом со всеми вытекающими отсюда последствиями в пользу рейха на возможных дальнейших конференциях со Святым Престолом.

К пункту 2: Церковь уже занимала такую точку зрения в прошлом, на что рейхсминистр и прусский министр по делам церкви уже указывал в своем письме в Министерство иностранных дел от 22 марта 1938 года.

Так, в заявлении на тайной консистории от 21 ноября 1921 года папа Бенедикт XV обсуждал вопрос о действительности и сроках действия конкордатов, поскольку изменения государственных территорий и организаций, вызванные мировой войной, повлекли за собой обратную силу. В нем папа разделил страны на вновь созданные, страны со значительным территориальным расширением и страны, которые изменились настолько кардинально, что их нельзя было считать прежним «моральным лицом». По мнению папы Бенедикта XV, все эти три категории стран «утратили свои привилегии, предоставленные по прежним конкордатам». Совершенно очевидно, что Австрию после ее вхождения в состав Германского рейха 13 марта 1938 года нельзя считать «тем же моральным лицом», что и прежде.

Еще не решено, как будут рассматриваться двусторонние австрийские государственные договоры неэкономического характера, перечисленные в письме Министерства иностранных дел от 6 апреля 1938 года — R VII. 38. Пока еще нельзя предвидеть, возьмет ли рейх на себя тот или иной из этих договоров. Святой Престол, без сомнения, воспользовался бы этим, чтобы настаивать на правопреемстве рейха в отношении австрийского конкордата. С другой стороны, применение теории международного права, касающейся правопреемства государств, о которой говорилось выше, может привести к ненужным подозрениям в других случаях, когда рейх намеревается достичь мирного урегулирования с другим участником соглашения.

Если придерживаться мнения, что австрийский конкордат аннулирован в результате фактического воссоединения Австрии с рейхом, то возникает вопрос, не следует ли в силу того же факта территориального расширения логически рассматривать конкордат рейха как распространяющийся и на Австрию.

Конкордат рейха, насколько мне известно, не был явно распространен на Саарскую область после ее воссоединения с Германией; тем не менее, не может быть никаких сомнений в том, что конкордат рейха имеет формальную силу в Саарской области сегодня. Несмотря на то, что Саарская область — в отличие от Федеративного Государства Австрия — не заключала собственного конкордата со Святым Престолом до своего воссоединения, не может быть никаких сомнений в ее прежней независимой правоспособности в соответствии с международным правом Саарской области. Принимая во внимание сравнение с Саарской областью и возможные выводы, которые можно сделать в отношении Австрии, представляется целесообразным не заявлять об истечении срока действия конкордата на том основании, что независимое австрийское государство прекратило свое существование.

Однако австрийский конкордат установил очень жесткие правила в сфере брачного права, на что указал рейхсминистр по делам церкви: согласно этим правилам, каноническое право является единственным применимым правом для браков католиков; этот закон имеет силу гражданского закона; оглашение опредительных запретов и установление препятствий к браку определяются каноническим правом; органы и суды католической церкви компетентны в брачных делах; пастор одновременно является регистратором. Если бы поэтому конкордат следовало считать утратившим силу по состоянию на 13 марта 1938 года, возникло бы множество сложнейших правовых вопросов; в частности, вопрос о том, какую юридическую силу следует придать католическим бракам, заключенным в Австрии после 13 марта 1938 года, и какие другие правовые последствия следует рассматривать в связи с такими браками. Было бы прискорбно, если бы пришлось сделать вывод о том, что юридические акты, основанные на прекратившем действие конкордате, впоследствии должны быть санкционированы государством.

Взвесив преимущества и недостатки обеих концепций, каждая из которых может быть подкреплена вескими юридическими аргументами, я хотел бы высказаться в пользу концепции, изложенной под пунктом 1.

Буду признателен, если вы сообщите мне свое мнение по поднятому вопросу к 15 мая 1938 года. Я прекрасно осознаю тот факт, что ввиду его огромной политической важности решение может быть принято только фюрером и рейхсканцлером.

После получения вашего сообщения я оставляю за собой право созвать совещание.


Подпись: Фрик





СЕКРЕТНО
D. RM.d.J.      Берлин, 13 мая 1938 г.
Экспресс-почта
РЕЙХСМИНИСТРУ И ПРУССКОМУ МИНИСТРУ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ
через министерского советника д-ра Хохе









Тема: Конкордат между Святым Престолом и Республикой Австрия.


Касательно: Сообщения от 5-го числа сего месяца
В УПРАВЛЕНИЕ 14 мая 1938 г.
подпись: Темплев(?) 5/14/
№ 1-176/38 1014 g;
Отправлено 14 мая 1938 г.
подпись: Темплев [?]
Не позже чем сегодня









Ваше сообщение, согласно описанию на полях, было получено здесь 9 мая. Учитывая важность правильного решения этого вопроса для служебной деятельности, находящейся в моей юрисдикции, я не смогу огласить окончательное заключение ранее 15-го числа этого месяца.

Поэтому я прошу молчаливо продлить срок, отведенный мне для ответа на сообщение, до 25 мая.

для канцелярии 14.05.1938, 10 часов      Заместитель
Е.К.
(П.)      [Неразборчиво]
Окончательное урегулирование от 23.05.1938 с V a 146/38 g, стр. 13
V a 138/38 g











V a      138/38 g



1.
Примечание: Из 4 полученных запасных копий я передал одну министерскому советнику Фикеру и одновременно одну — правительственному советнику Каульбаху из-за вопроса канонического права, а также для министра.

Министерский советник Рупперт, который уже представил предварительное заключение, хочет высказать свое окончательное мнение позже, так как он, предположительно, не будет присутствовать в конце недели из-за отпуска.

Доклад по этому вопросу, вероятно, будет представлен статс-секретарю д-ру Шлегельбергеру в субботу 21-го числа, доклад министру — 23 мая. К этому времени дело должно быть полностью подготовлено.

2. Канцелярии предлагается в понедельник, 16 мая, передать материалы дела, включая любые мнения заинтересованных министерств, мин.-рату д-ру Криге, который ведет это дело.


Berlin, May 14, 1938



Представлено по поступлении из Рейхсминистерства и прусского министерства по делам церквей 11 мая 1938 года.

4 дубликата помещены в дело бумаг, подлежащих уничтожению.




Г-ну Криге, советнику Министерства внутренних дел, с уважением:


Г-н Тээс просил меня высказать свое мнение по поводу письма Министерства внутренних дел от 5.5, касающегося австрийского конкордата, в той части, в какой это письмо относится к моей сфере.

В отношении работы по реформе в области брачного права и, в тесной связи с ней, создания единообразного брачного права для Великой Германии два момента имеют решающее значение:

a. Конкордат не должен создавать никаких препятствий, как только это брачное право вступит в силу.

b. Законодательство по исполнению конкордата, а именно закон от 4.5.1934, должно оставаться в силе до этого времени.

Этот результат, имеющий решающее значение для любых дальнейших действий, не может быть достигнут, по моему мнению, на основе первого предложения Министерства внутренних дел. Если бы конкордат был ничтожным в силу неконституционности, то же самое относилось бы и к законодательству по его исполнению; браки, заключенные на основании закона от 4.5.1934, были бы недействительными и должны были бы быть узаконены с обратной силой. Мне не понятно, каким образом на основе этого рассуждения Министерство внутренних дел может достичь результата без обратной силы при аннулировании (стр. 5).

Следовательно, остается второе решение, предложенное Министерством внутренних дел. Если конкордат исключает правопреемство государств, мне кажется, тем не менее, что истечение срока действия закона от 4.5.1934 не наступает с датой вступления в силу 13.3.38. Даже если международный пакт прекращает свое действие, мне кажется, что законодательство по его исполнению должно связывать подданных до тех пор, пока оно не будет отменено актом государства. Утверждения на странице 9 письма являются неточными в той мере, в какой браки, заключенные после 13.3, заключались не в силу утратившего силу конкордата, а в силу закона от 4.5.1934. Соответственно, мне кажется, что дальнейшее действие закона от 4.5.1934 может быть достигнуто таким путем.


/П/ Фикер 18/5





СЕКРЕТНО
Рейхсминистерство и прусское министерство по делам церквей
Берлин W.8., Лейпцигерштрассе, 3, 11 мая 1938 г.
[штамп]
Министерство юстиции рейха, 13 мая 1938 г.
Отд. V.
Касательно: Австрийского конкордата.
Сообщение рейхсминистра внутренних дел от 5 мая 1938 г.
I 176/38 1014 g
Va 138/38g      (Содержание принято министром к сведению)












Вопрос о том, должен ли австрийский конкордат рассматриваться правительством рейха как незаконный и недействительный с самого начала, или как аннулированный в результате революции, или же он должен быть прямо отменен, не может быть решен с юридической точки зрения, но должен быть решен с политической точки зрения.

Это политическое решение может быть принято только фюрером. Предложения на этот счет будут представлены ему министрами, компетентными в вопросах внешней политики и церковных дел, а именно рейхсминистром иностранных дел и министром по делам церквей, которые уже связались друг с другом для этой цели.

Также вопрос о конкордатах рейха в отношении Австрии (который, между прочим, является совершенно невыносимым) — это не юридический, а политический вопрос. С этой проблемой связан вопрос о продлении конкордата рейха и «государственных» конкордатов. Здесь решение также остается за фюрером.

Что касается исполнения необходимых законов в Австрии, а именно введения законов рейха в Австрии, единственным решающим фактором является политический интерес рейха, в связи с чем австрийский конкордат будет считаться несуществующим.

Подписано: КЕРЛль.





a. Рейхсминистр внутренних дел

b. Министерство иностранных дел

c. Рейхсминистр юстиции



d. Рейхсминистр просвещения

e. Заместитель фюрера

f. Рейхсфюрер войск СС и шеф германской полиции

g. Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха



(В связи с письмом 146/38g) Va- 139/38g





СЕКРЕТНО
Министр науки, воспитания и народного образования рейха и Пруссии и др.
Берлин W8, 17 мая 1938 г.
Z II a Nr. 10074 Geh/38      Министерство юстиции рейха
18 мая 1938 г.
Отд. V, оф. a









Ссылаясь на сообщение от 5 мая 1938 г. — I 176/38, 1014 g, V a 138/38 g, касающееся конкордата между Святым престолом и Австрийской Республикой.


В конечном счете я согласен с вашей концепцией.

Австрийский конкордат — согласно вашим доводам — не вступил в силу надлежащим конституционным образом и поэтому не имеет юридической силы. Однако, в отличие от ваших доводов, я считаю правильным исходить из того, что этот договор был недействительным с самого начала (ab initio), а не с настоящего момента. Следовательно, все юридические акты, имевшие место до дня установления недействительности австрийского конкордата, должны быть санкционированы задним числом.

Рассматривая оба представленных вами варианта, австрийский конкордат является ничтожным ab initio: в первом случае, как вы и я представляем себе, — с самого начала, во втором случае — с 13 марта 1938 года. По юридическим соображениям в обоих случаях абсолютно требуется последующее санкционирование любых юридических актов, совершенных тем временем.


Заказным письмом.




1. Рейхсминистр и прусский министр внутренних дел, на усмотрение: мин. бюродиректора Штоппеля или лица, исполняющего его обязанности.

2a. Рейхсминистр и прусский министр по делам церквей, на усмотрение: регирунсрата Урлахера или лица, исполняющего его обязанности.

b. Зарубежное ведомство заместителя [фюрера], на усмотрение: амтс- и гофрата Шимпке или лица, исполняющего его обязанности.

c. Рейхсминистр юстиции, на усмотрение: мин. бюродиректора Штадерманна или лица, исполняющего его обязанности.



d. Заместитель фюрера, на усмотрение: оберфюрера СС Кноблауха или лица, исполняющего его обязанности.

e. Рейхсфюрер СС и шеф германской полиции, на усмотрение: унтерштурмфюрера СС регирунсрата доктора Танцмана или лица, исполняющего его обязанности.


к пункту 2. Дубликат для сведения.
[От руки:] Доктор Криге
V a 146/38/1 Прил. (2 дубл.) Дубликат в дело
E 26







Первый вариант — установление юридической недействительности австрийского конкордата — имеет то преимущество, как вы искусно показали, что достигается моральное осуждение прошлого режима в Австрии. Этот режим захватил власть без мандата австрийского народа и заключил конкордат без уполномочия со стороны австрийского народа. Далее, я не думаю, что нам следует опасаться тех последствий для Саарской области, на которые вы указали. Однако мне представляется крайне важным, чтобы договоры, заключенные Австрией с другими государствами, не заключались при аналогичных обстоятельствах; поэтому этим государствам не нужно опасаться подобных последствий, на что следует указать в момент объявления недействительности австрийского конкордата.

Тем не менее, я считаю целесообразным при взаимодействии с курией сослаться — тем более что эта точка зрения отстаивалась также папой Бенедиктом XV в его заявлении от 21 ноября 1921 года перед тайной консисторией (Geheimkonsistorium).

Я также придерживаюсь позиции, что после установления недействительности австрийского конкордата Австрия не имеет никакого конкордата. Распространение конкордата рейха на Австрию я не считаю целесообразным с точки зрения компетенции моего ведомства.

По поручению статс-секретаря.

Подписано КУНИШ
Заверено:
[подпись неразборчива]
административный секретарь








19 мая 1938 г.



1. Министр просвещения, за подписью Куниша от 17 мая, секретно, направляет копию своего письма от 17 мая министру внутренних дел относительно конкордата между Святым престолом и Австрийской Республикой.

Я согласен с вашей концепцией в отношении результатов.

Австрийский конкордат лишен юридической силы, поскольку он не был заключен в надлежащем порядке и в соответствии с конституцией, что следует из ваших пояснений. Однако я вынужден не согласиться с вами в том пункте, что договор является недействительным не просто «ex nunc» (с настоящего момента), а «ex tunc», то есть с самого начала. В связи с этим возникает необходимость санкционировать задним числом все юридические акты, совершенные на основании конкордата до даты, когда была доказана недействительность австрийского конкордата.

Переходя к двум объясненным вами вариантам, австрийский конкордат, следовательно, был бы недействительным «ex tunc»: что касается вашего первого случая, а также моего — с самого начала, а во втором случае — с 13 марта 1938 года. В обоих случаях на основе судебно-политических соображений возникает необходимость ретроспективного санкционирования юридических актов, совершенных в межвоенный период.

Первый вариант — доказательство конституционной недействительности австрийского конкордата — влечет за собой моральное осуждение прежней системы в Австрии, как вы столь удачно объяснили: системы, которая без мандата австрийского народа узурпировала государственную власть и заключила конкордат без официального одобрения (легитимации) со стороны австрийского народа. Я должен добавить, что у меня нет опасений по поводу возможных выводов a posteriori в отношении Саарской области, упомянутой вами. Я считаю важнейшим то, что другие договоры, заключенные с другими государствами Австрией, не заключались при подобных обстоятельствах, поэтому эти государства не имели оснований опасаться аналогичных последствий для себя — факт, который следует подчеркнуть сразу же при представлении доказательств недействительности австрийского конкордата.

Однако я считаю правильным порядком то, что мы должны оказать содействие курии (Kurie), указав им на второй вариант, в особенности на то, что эта концепция отстаивалась папой Бенедиктом XV в его заявлении от 21 ноября 1921 года перед тайной консисторией.

Я также поддерживаю ту точку зрения, что после представления доказательств недействительности австрийского конкордата Австрия окажется свободной от конкордатов. Распространение конкордата рейха на Австрию я не считаю целесообразным или отвечающим интересам моей сферы компетенции.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 682-PS


DISCUSSION OF THIERACK WITH DR. GOEBBELS ON SEPT. 14, 1942 IN BERLIN



13:00 — 14:15



2. Что касается уничтожения асоциальной среды, доктор Геббельс придерживается мнения, что следующие группы подлежат истреблению: евреи и цыгане — безоговорочно; поляки, которым предстоит отбыть 3–4 года каторжных тюремных работ; чехи и немцы, приговоренные к смертной казни, пожизненным каторжным работам или пожизненному превентивному заключению [Sicherungsvorwahrung]. Лучше всего идея их истребления путем труда. Однако во всех остальных случаях, за исключением вышеупомянутых, каждый случай должен рассматриваться индивидуально. В этом случае, разумеется, к чехам и немцам следует подходить по-разному. Могут быть случаи, когда немец, приговоренный к 15 годам каторжных работ, не должен считаться асоциальным, но, в противовес этому, лицо, приговоренное к каторжным работам сроком до 8 лет, может считаться таковым.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 686-PS


Копия в RK 26272 B




Указ фюрера и рейхсканцлера об укреплении германского народности



7 октября 1939 г.



Последствия Версальского договора в Европе ликвидированы. Теперь Великогерманский рейх имеет возможность принять на свою территорию немцев, вынужденных жить за рубежом, переселить их и организовать расселение групп населения в пределах своей сферы интересов таким образом, чтобы обеспечить между ними лучшую разделительную линию. Я поручаю рейхсфюреру СС выполнение этой задачи в соответствии со следующими положениями:

I

Рейхсфюрер СС обязан в соответствии с моими директивами:

1. вернуть для окончательного возвращения в рейх всех граждан германской национальности и этнических немцев, находящихся в зарубежных странах;

2. устранить вредное влияние тех инородных элементов населения, которые представляют опасность для рейха и германской народной общности;

3. сформировать новые немецкие поселения путем переселения и, в частности, расселения возвращающихся из-за рубежа граждан рейха и этнических немцев.

Рейхсфюрер СС уполномочен принимать все необходимые общие и административные меры для выполнения этой задачи.

Рейхсфюрер СС может выделять определенные жизненные пространства соответствующим частям населения в целях выполнения задач, возложенных на него в статье I, № 2.

II

На оккупированных бывших польских территориях начальник администрации Востока [Verwaltungschef Ober-Ost] выполняет задачи, возложенные на рейхсфюрера СС, в соответствии с общими приказами последнего. За исполнение отвечают начальник администрации Востока и подчиненные ему начальники администраций военных округов. При этом меры должны быть согласованы с требованиями военного командования.

Лица, которым даны специальные приказы по выполнению этой задачи, в этом отношении не подлежат военной юрисдикции.

III

Задачи, возложенные на рейхсфюрера СС в части реорганизации немецкого крестьянства, будут выполняться рейхсминистром продовольствия и сельского хозяйства на основе общих директив рейхсфюрера СС.

В остальном для выполнения своей задачи на территории Германского рейха рейхсфюрер СС будет использовать существующие органы и учреждения рейха, земель и общин, а также все другие государственные учреждения и существующие общества по переселению.

В случае если между рейхсфюрером СС и компетентным высшим органом рейха в оперативной зоне главнокомандующего сухопутными силами не может быть достигнуто соглашение о принимаемой мере, требуемое по закону и административной организации, мое решение должно быть запрошено через рейхсминистра и начальника канцелярии рейха.

IV

Переговоры с иностранными правительствами и другими органами, а также с этническими немцами, пока они еще находятся за рубежом, будут вестись во взаимодействии с рейхсминистром иностранных дел [Reichsminister des Auswaertigen].

V

Если для поселения внутри Германии возвращающихся граждан рейха и этнических немцев требуется земля, то для предоставления необходимой земли применяется закон о предоставлении земли для нужд армии от 29 марта 1935 г. (Reichsgesetzblatt I, стр. 467) и исполнительные предписания к нему. Задачи имперского ведомства по предоставлению земли [Reichsstelle fuer Landbeschaffung] принимает на себя орган, назначенный рейхсфюрером СС.

VI

Рейхсминистр финансов обеспечивает рейхсфюрера СС необходимыми средствами для осуществления этих мер.

Берлин, 7 октября 1939 г.
Фюрер и рейхсканцлер
подписано: Адольф Гитлер.
Председатель Совета министров
обороны рейха
подписано: Геринг
генерал-фельдмаршал
Рейхсминистр и начальник канцелярии
рейха
подписано: доктор Ламмерс
Начальник Верховного командования вооруженных сил
подписано: Кейтель.















ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 695-PS

СЕКРЕТНО
Копия
Берлин — Шенеберг
Баденше штрассе, 51, 24 марта 1942 г.
Верховное командование вооруженных сил
z 2f 24. 73 AWA/военнопленные [общее?] (Ia),
стр. 389/428
Ссылки:











a. Верховное командование вооруженных сил / по делам военнопленных, № 3058/41 g от сентября 1941 г.

b. Верховное командование вооруженных сил / по делам военнопленных, № 3624/41 g от 2 ноября 1941 г.

1. Обращение с советскими военнопленными.

Необходимость более широкого использования труда советских военнопленных требует нового регламентирования обращения с ними. Уставы по этому вопросу отменяются, и впредь в отношении обращения с советскими военнопленными действует следующее положение:

A. Обращение с советскими военнопленными в целом

Большевизм — смертный враг национал-социалистической Германии. Советский солдат должен принципиально рассматриваться как носитель большевизма. Поэтому политической необходимостью, авторитетом и достоинством германских вооруженных сил диктуется, чтобы каждый немецкий солдат держался на расстоянии от советских военнопленных.

При прохладном и корректном обращении, избегании насилия и оскорблений, а также ограждении от общественного любопытства производительность труда советских военнопленных может быть повышена. Применение репрессалий по отношению к ним запрещено.

С другой стороны, любые попытки братания должны пресекаться. Даже широкая общественность должна постоянно осознавать чувство гордости и превосходства немецкого солдата, назначенного для охраны советских военнопленных.

В случаях нежелания сотрудничать, отказа от работы и халатности в труде, особенно в отношении большевистских агитаторов, следует отдавать приказы о беспощадных и энергичных действиях; неподчинение или активное сопротивление должны немедленно и полностью пресекаться с применением оружия (штык, приклад или огнестрельное оружие, никаких палок). Указ о применении оружия вооруженными силами должен толковаться строго. Тот, кто не применяет оружие или применяет его недостаточно энергично при обеспечении выполнения приказа, подлежит наказанию (см. [том] VI, 12). Примечание: также стр. 8).

2. Любые контакты между советскими военнопленными и гражданским населением должны пресекаться. Особое внимание следует уделять изоляции пленных офицеров, которая в целом уже осуществлена полевой армией, на территории командующих вооруженными силами и на территории рейха; тем более что советские офицеры по понятным причинам часто выдают себя за рядовых. Любое общение между советскими офицерами и рядовыми, даже с помощью знаков, должно быть исключено (см. [том] V).

3. Внутри лагерей и крупных рабочих команд из числа подходящих советских военнопленных должен быть сформирован лагерный полицейский отряд. Этот полицейский отряд назначается и контролируется комендантами для поддержания порядка и дисциплины.

B. Индивидуальные инструкции

I. Питание и одежда:

4. В принципе все военнопленные получают одинаковое обращение. Однако в отношении питания советских военнопленных в тыловом районе действуют нормы, установленные в уставе Верховного командования вооруженных сил Az. 62 f Va/AG V III/V 3 (V d) от 27 февраля 1942 г.

Если пища готовится без потери питательной ценности и если время ее раздачи разумно распределено в течение дня, эти рационы питания достаточны для прокормления военнопленных. Пункты, на которые следует обратить особое внимание при приготовлении пищи, содержатся в «Сборнике приказов № 11».

Особенно зимой пищу по возможности следует подавать в теплом виде и раздавать как можно чаще в течение дня. Подрядчики должны выдавать теплую пищу не только после работы, но и во время перерывов в работе. Надлежащее питание советских военнопленных особенно важно, поскольку их физическая работоспособность снижена — отчасти в результате многолетнего недоедания, отчасти из-за проблем с продовольствием в советской армии и в результате военных событий.

Поскольку военнопленные легче восстанавливаются на индивидуальном пайке вне лагерей, чем при массовом питании в лагерях, рекомендуется привлекать советских военнопленных к труду даже тогда, когда они еще не полностью трудоспособны. Полной отдачи в этом случае ожидать, разумеется, не приходится (сравните приказ штаба сухопутных сил от 19 февраля 1942 г., Az. 2f 24. 17 b военнопленные Орг. (III b) № 678/42).

По возможности советским военнопленным в лагерях будут предоставляться иностранные табачные изделия. Немецкий табак советским военнопленным выдаваться не должен.

Вопрос с одеждой был урегулирован декретом штаба сухопутных сил Az. 2f 24. 23a военнопленные (II, 2) № 5632/41 от 22 августа 1941 г. Согласно этому документу, норма выдачи одежды советским военнопленным соответствует норме остальных военнопленных.

II. Труд:

5. Вследствие общей ситуации с рабочей силой использование советских военнопленных, включая офицеров, приобретает решающее значение. В принципе оно разрешено везде, если в отдельных случаях нет возражений по соображениям обороноспособности. (Сравните прилагаемый устав Az. 2f 24. 17 b, начальник отдела военнопленных [организация?] III b № 1474/42 от 1 апреля 1942 г. и № 1396/42 от 9 апреля 1942 г.)

В целом следует выделять рабочие команды численностью не менее 20 человек. Однако в промышленности при наличии неотложной производственной необходимости допускается использование меньших рабочих групп численностью до 5 человек в различных цехах концерна * * *, даже на «защищенных» предприятиях. Тем не менее в таких случаях привлечение меньших групп требует специального разрешения компетентного военного округа и командного пункта вооружений. Обязательным условием является наличие достаточного числа надежных мастеров, проверенных в оборонном отношении в качестве «вспомогательных охранников».

Использование офицеров в каждом отдельном случае требует специального разрешения штаба сухопутных сил.

Ответственность за надлежащее использование советских военнопленных в рейхе несут исключительно инстанции, отдающие распоряжения об их использовании:

a. Верховное командование вооруженных сил, начальник управления по делам военнопленных;

b. Рейхсминистр вооружений и боеприпасов;

c. Генеральный уполномоченный по использованию рабочей силы в рамках четырехлетнего плана.

Привлечение советских военнопленных регулируется для рейха уставом Az. 2f 24. 27a военнопленные (II, 2) № 6999/41 от 29 сентября 1941 г. и дополнительными уставами:


Az. 2f 24. 27a военнопленные (II, 2) № 7645/41 от 23 октября 1941 г.

Az. 2f 24. 27a военнопленные (II, 2) № 8218/41 от 14 ноября 1941 г.

Az. 2f 24. 27a военнопленные (II, 2) № 9170/41 от 22 декабря 1941 г.

Az. 2f 24. 17s военнопленные (I, 5) № 8102/41 от 22 декабря 1941 г.

Az. 2f 24. 17s военнопленные [орг.?] (III b) № 512/42 от 18 февраля 1942 г.


а для территорий Остланда (прибалтийские страны и Белоруссия) и Украины — уставом Верховного командования вооруженных сил Az. 2f 24. 17s военнопленные [организация?]

(III b) № 463/42 от 29 января 1942 г. Для остальных восточных территорий и Генерал-губернаторства действуют следующие декреты:

Штаб сухопутных сил / генеральный штаб сухопутных сил / главное квартирмейстерское управление / IVa (III, 2) Az. 961/42 № I/ 5784/42 от 12 января 1942 г.

Штаб сухопутных сил / генеральный штаб сухопутных сил / главное квартирмейстерское управление / IVa (III, 2) Az. 961/42 № I/ 5784/42 от 4 февраля 1942 г.

Использование и труд советских военнопленных должны находиться под строжайшим контролем. В любом случае отказа от работы должны приниматься суровые меры.

Плохая или посредственная работа, не обусловленная слабым телосложением, истощением, физическим состоянием или аналогичной причиной, должна немедленно влечь за собой соответствующее наказание.

III. Свободное время:

6. Допускается приобретение и распределение музыкальных инструментов. Следует поощрять художественные ремесла в смысле устава AZ. 2f 24. 72g военнопленные Ch 2 № 5671/41 от 9 августа 1941 г.

Им не запрещается организовывать религиозные службы среди самих себя, будь то силами пленных священников лагеря или мирян. Разрешается духовное утешение умирающих, а также присутствие пленного священника или священника из числа мирян на похоронах (см. VIII).

Привлекать священнослужителей, не являющихся военнопленными, запрещено. Распространение какой-либо религиозной литературы не допускается.

IV. Обращение с меньшинствами:

7. По мере необходимости издаются специальные приказы в отношении большинства народов среди советских военнопленных; поскольку такие приказы уже изданы, они сохраняют полную силу.

Для всех членов наиболее значительных советских меньшинств разрешается:

a. доставка музыкальных инструментов (балалайка и др.);

b. предоставление хорошо отапливаемых помещений в зимние месяцы;

c. предоставление соответствующей литературы, отобранной по согласованию с Верховным командованием вооруженных сил / WFST / A Pr и Верховным командованием вооруженных сил / A Qusl Abw / Abw. На необходимые закупки могут расходоваться лагерные средства, накопленные советскими военнопленными.

Степень предоставления специального питания и улучшенного снабжения табаком определяется в специальных приказах.

d. по возможности предоставлять имеющееся помещение барачного типа для военнопленных-мусульман, где несколько раз в день могут проводиться получасовые молитвы;

e. кроме того, разрешить им выбор муллы или имама (священника).

V. Отделение военнопленных от гражданских лиц Восточной кампании:

8. Перебежчики: Особые обстоятельства Восточной кампании в ряде случаев делали невозможным гарантировать перебежчикам особое обращение, обещанное в плену. Последствия этого факта на советском фронте проявились крайне нежелательным образом через советских военнопленных, которым удалось бежать и добраться до своих домов. Поэтому немецким войскам на Восточном фронте теперь отдано распоряжение выдавать каждому перебежчику справку о том, что он сдался добровольно и что ему было обещано особое обращение в плену.

По большей части перебежчики будут использоваться при войсках. Однако при отправке в распоряжение командующих вооруженными силами и в рейх они должны сохранять свои справки перебежчиков.

Им должно предоставляться преимущественное положение при размещении в лагерях, кормлении и распределении на рабочие места. Настоятельно рекомендуется содержать их вместе, отдельно от остальных советских военнопленных, в рабочих командах.

9. Для отделения советских военнопленных от находящихся в лагерях гражданских лиц в дополнение к разделению по национальностям в лагерях для военнопленных согласно пункту IV действует следующее:


Подлежат отделению:



a. политически неблагонадежные лица;

b. офицеры;

c. политически безвредные лица;

d. политически особо надежные лица (которые могут быть использованы при восстановлении оккупированных территорий).

10. В то время как первичное разделение согласно пункту 9 проводится по возможности самими лагерными органами, рейхсфюрер СС выделяет специальные команды полиции безопасности и службы безопасности для разделения советских военнопленных по их политическим настроениям. Они подчиняются непосредственно начальнику полиции безопасности и службы безопасности и прошли специальную подготовку для выполнения этой особой задачи. Свои меры они принимают и расследования проводят до направления советских военнопленных на работу в рамках лагерного распорядка, руководствуясь директивами, полученными от начальника полиции безопасности и службы безопасности.

Специальным командам предписано работать в теснейшем сотрудничестве с комендантами и особенно с их офицерами по защите. Если в исключительных случаях советские военнопленные направляются на работу без предварительной проверки в силу необходимости ускоренного использования рабочей силы, специальные команды полиции безопасности и службы безопасности осуществляют разделение по месту выполнения работы. Перед разделением в сомнительных случаях консультируются с руководителем рабочей команды и, в случае необходимости, с подрядчиком. Затем специальные команды запрашивают у лагерей военнопленных выдачу тех советских военнопленных, на которых они претендуют. Комендантам лагерей предъявляется одобрение начальников полиции безопасности и службы безопасности в Берлине. После этого требование о выдаче военнопленных подлежит удовлетворению.

Военнопленные, направленные на работу после проверки, должны постоянно находиться под наблюдением охраны в отношении их настроений. Если со временем советский военнопленный проявит себя как неблагонадежный, его в первую очередь следует передать в лагерь военнопленных, который при необходимости организует его сдачу в службу безопасности.

Если на основании декрета Верховного командования вооруженных сил Az. 2f 24. 17b военнопленные [организация?] (II b) № 678/42 от 19 февраля 1942 г. советским военнопленным, не полностью способным к труду, предоставляется специальный паек с тем, чтобы они постепенно стали полностью трудоспособными, подрядчик должен получить полную компенсацию, если по политическим причинам возникает необходимость передать их в службу безопасности.

11. Дальнейшее обращение с группами, выделенными согласно пункту 9:

a. Военнослужащие: К военнослужащим относятся те солдаты, которые были захвачены в гражданской одежде. Что касается лиц, выделенных в качестве «политически неблагонадежных элементов» (см. пункт 9).

Офицеры не всегда, но в некоторых случаях будут подлежать выделению в качестве «политически неблагонадежных лиц».

Если лица, первоначально сочтенные неблагонадежными, впоследствии окажутся заслуживающими доверия, они, поскольку они уже были переданы, переводятся в рабочие команды, подчиненные рейхсфюреру СС, либо в ближайший лагерь военнопленных или офицерский лагерь.

b. Гражданские лица: Относительно неблагонадежных лиц см. пункт 10. Если они не представляют политической опасности, желательно их скорейственное возвращение на оккупированную территорию, за исключением случаев, когда они добровольно соглашаются на дальнейшую работу в Германии в качестве гражданских рабочих. Компетентный командующий вооруженными силами (или командующий тыловым районом армии) с одобрения компетентного ведомства начальников полиции безопасности и службы безопасности определяет время возможного возвращения. Обязательным условием для возвращения является гарантия работы на родине в специально создаваемых трудовых формированиях. За охрану во время поездки назад отвечает командующий вооруженными силами (или командующий тыловым районом армии). По возможности командные инстанции должны выделять конвойные команды.

c. Политически особо надежные лица (см. 9d) должны привлекаться для разделения политически неблагонадежных и для работы по лагерному управлению. (Особо отмечаются этнические немцы; однако следует учитывать, что даже среди них имеются элементы, которых необходимо считать «политически неблагонадежными».)

Поскольку рейхсфюрер СС для своих целей на оккупированных территориях должен полагаться на призыв местного населения, комплектовочная команда запрашивает из рядов советских военнопленных особо заслуживающих доверия лиц для использования на восстановлении оккупированной территории. Такие запросы об освобождении, поступающие от комплектовочной команды полиции безопасности и СД, должны докладываться в Верховное командование вооруженных сил.

VI.\nПорядок действий в случае побегов или наказуемых деяний\n:

12. Бежавшие советские военнопленные подлежат немедленному расстрелу\nбез предварительного предупреждения\n. Необходимо объявление на доске объявлений и\nво время поверки\n. Противоположные указания в H Dv 38/11, стр.\n13 и т. д. тем самым отменяются.

Предупредительные выстрелы не производятся. С другой стороны, произвольное применение\nогнестрельного оружия запрещается. Если советский военнопленный застрелен конвоиром\nв целях поддержания дисциплины и предотвращения необоснованной стрельбы, в каждом случае коменданту лагеря должен представляться краткий отчет о происшествии со следующими деталями:

a.\nСледует ли предпринять какие-либо действия.

b.\nПредставляются ли такие действия необходимыми по дисциплинарным соображениям.

c.\nБудет ли представлен доклад о фактах.

13. Следующий приказ, опубликованный в регламенте вооруженных сил,\nостается в силе:

В обязанность всех солдат входит выслеживать каждого оставшегося без надзора советского\nвоеннопленного, арестовывать его и доставлять в ближайший полицейский участок.\nЕсли в непосредственной близости находится лагерь военнопленных,\nвоеннопленный должен быть доставлен туда.

ОКВ Аz 2f 24. 19m AWA/военнопленные (I, 6) от 29 октября 1941 г.

Гражданские лица, а также военнопленные других наций, возвращающие\nбежавших советских военнопленных, могут получать вознаграждение.

Сравните:

OKW AZ 2f 24.20 PWs (II) № 4493/40 от 11 декабря 40 г.\nOKW Az 2f 24.20a PWs (112) № 3572/41 от 26 мая 41 г.\nOKW Az 2f 24.20a PWs (112) № 8162/41 от 12 ноября 41 г.




14. Пойманные повторно советские военнопленные, даже если они были доставлены\nв полицейские участки, должны быть переданы ими в ближайший лагерь военнопленных.\nВвиду опасности сыпного тифа необходима изоляция.

Комендант лагеря должен выяснять в каждом отдельном случае причину\nпобега. Если причиной побега является исключительно тоска по\nсемье или голод, и если военнопленный не совершил никаких преступлений во время\nсвоего побега, то он должен подвергнуться дисциплинарному взысканию со стороны коменданта лагеря и быть возвращен к работе.

15. Если советский военнопленный совершает в лагере против другого военнопленного\nубийство, непредумышленное убийство или другое преступление, в отношении которого нет\nнормы наказания в немецком уголовном кодексе, которое тем не менее требует\nсамого сурового наказания (например, каннибализм, приведение себя в\nнеработоспособное состояние путем членовредительства), то преступник подлежит\nпередаче тайной государственной полиции [гестапо]. Также в случае\nдругих преступлений, совершенных советским военнопленным (например, во время побега),\nкомендант лагеря должен передать преступника тайной государственной полиции,\nесли он не убежден, что дисциплинарная мера или судебное наказание,\nкоторое ожидается после беседы с судьей\nкомпетентного армейского суда, достаточны для поддержания дисциплины в\nлагере. Наказание за неповиновение возможно только в том случае, если военнопленный не повинуется\nчеткому\nприказу, отданному\nему\nи понятому\nим\n.

16. В случае каждого перевода в тайную государственную полицию\nвоеннопленный подлежит освобождению из плена, и о переводе\nследует сообщать в справочное бюро вооруженных сил, если\nуже была произведена регистрация.

VII.\nПохороны\n:

В отношении похорон умерших военнопленных применяется следующее:

1. Похороны должны проходить незаметно и простым образом.\nОсвещение в прессе, на радио или в кинохронике запрещено.

2. Немецкая воинская делегация выделяться не будет. Участие\nтоварищей умершего, принадлежащих к тому же лагерному\nотделению, разрешается. Гражданские лица участвовать не могут.

3. Оружейный салют даваться не будет.

4. Венки советских заключенных могут, если это разрешено, иметь только черные или\nбелые ленты; возложение венков немцами запрещено.

5. Священнослужители или их помощники могут участвовать, если они принадлежат к самому лагерю; в случае магометан религиозные служители могут привлекаться, если это возможно без особых усилий.

6. Предписаны гробы; однако каждый труп (без одежды, если\nтаковая еще хоть как-то пригодна) должен быть завернут в плотную бумагу\nили иной подходящий материал.

В братских могилах тела должны размещаться рядом друг с другом\nна глубине могилы, обычной для данной местности, и они должны быть\nснабжены неизменной опознавательной биркой, с тем чтобы впоследствии\nможно было установить с помощью картотеки, о каких телах идет речь.

7. На кладбищах могилы должны содержаться отдельно или на надлежащем\nрасстоянии от других могил; на лагерных кладбищах последовательность могил\nдругих военнопленных не должна нарушаться.

8. Если это возможно без особых усилий, разрешается кремация.\nВ этом случае лагерь также обязан вести списки. Однако трупы\nмагометан во всех случаях должны предаваться земле головой на\nвосток, лицом на юг.

9. По вопросу «Погребение трупов советских военнопленных силами общин»\nдекрет IV e 10363/41, 3991 от 27 октября 41 г. был разослан им рейхсминистром внутренних дел.

10. Предписание OKW Az. 29k AWA/W Allg. (II) № 4470/41 от 29 июля\n41 г. «О похоронах военнослужащих противника, умерших или павших в бою», будет соотнесено в разделе D с вышеуказанным предписанием.

Рассылка\n:


Командования вооруженных сил: I (21), II (21), III (22), IV (40), V (23),\nVI (26), VII (16), VIII (31), IX (25), X (17), XI (13), XIII (15),\nXII (18), XVII (13), XX (12), XXI (19),



	with additional copies for:	

	officer prisoner of war camps	

	Base prisoner of war camps	

	Interment camps	

	Prisoner of war construction and work battalions	

	Reserve hospitals (Prisoner of War)	

	A S T E N (Branches?)	

	Service command doctors	

	Service command chaplains 	345

	Service Command administration with additional
copies for the finance officers 	34

	Reichsminister for air and Airforce Supreme
Commander/ LWEHR E with additional copies 	40

	Naval Supreme Command/N WEHR I with additional
copies. For camp navy stations and finance
officers  	4

	Armed forces commander OSTLAND, RIGA 	1

	Commander of prisoner of war with
the armed forces commander Ukraine, ROWNO 	1

	Military commander of the Government
General with 1 additional copy for each
the chief quartermaster and the administration 	4

	Commander of prisoners of war in the
Government General, Lublin 	1

	Armed forces commander, Norway Headquarters
OSLO 	1

	Armed Forces Commander Norway
Headquarters Finland 	1

	By communications:	

	Foreign office 	1

	Reichsminister for occupied Eastern territories 	1

	Inspector General for German roads 	1

	Inspector General for the Reich Capital 	1

	Reichsfuehrer SS and Chief of German police 	1

	SS Regulations administration in the SS High
Command Berlin-Wilmersdorf, Kaiserallee 188 	1

	Plenipotentiary general for labor
allocation in the Four Year Plan 	1

	Reichsminister for labor 	1

	Reichsminister for nutrition and agriculture 	1

	Reichsministry for Economy 	1

	Reichsministry for Interior 	1

	Reichsminister for church affairs, Berlin W 8,
Leipziger Str. 3 	1

	The German General with the High Command of
the Rumanian armed forces 	3

	Army high Command/ General Staff of the army/
Quartermaster General 	1

	Army administrator 	1

	Chief of the Army armament and Commander of
the replacement army/VA	

	(V I, V 9) 	3

	(V II, V 6) 	1

	(V, II, V 2) 	1

	For Army:	

	officers (VII, V 10) 	5

	forestry (VII, V 3) 	1

	(V IV, V 4) 	1

	(V IV, V 7) 	1

	AHA/Staff 	1

	/AgEH/ Gr S 	1

	/Clothing 	1

	/S In 	1

	OKW/WFST/ Deputy Chief WFST 	1

	/Foreign 	1

	/C I II 	1

	/C I III 	1

	OKW/WR 	1

	/AWA/20 V Chief OKW 	1

	/Inspect of Prisoners of war 	1

	/T 	1

	/W Allg. 	1

	V A. OKW/Prisoners of War Major von Rosenberg,
Paris 	1

	AWA/Prisoner of War Organisation 	1

	Ing. course Base camps II D Stargar 	1

	Reserve 	68

		———

		= 550

	New Reserve (copies) 	300

		———

		850



По приказу начальника\nВерховного командования вооруженных сил (OKW)\n/подпись/ РЕИНЕКЕ\n[Штамп]: Заверено: Граевиц, генерал-майор\n[от руки]\nЗаверяю верность копии\nКернер (?)\nКапитан











ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 699-PS

Берлин W 8, 25 августа 1939 г.\nУнтер-ден-Линден, 13\nРейхсминистр Вальтер Функ\nМОЙ ФЮРЕР!







Позвольте мне от всего сердца искренне поблагодарить Вас за добрые\nпожелания, которые Вы направили мне ко дню моего рождения в столь дружественной и любезной форме. Как же счастливы и благодарны мы должны быть Вам за то, что нам позволено\nвидеть эти грандиозные, потрясшие весь мир времена и принимать участие в мощных событиях этих дней.

Переданная мне генерал-фельмаршалом Герингом информация о том, что Вы, мой\nфюрер, в принципиальном порядке одобрили подготовленные мной прошлой ночью\nмероприятия по финансированию войны, формированию условий оплаты труда\nи цен, а также по осуществлению чрезвычайной жертвы, доставила мне\невыразимое счастье. Настоящим самым послушно докладываю, что благодаря\nтщательной предусмотрительности последних месяцев мне удалось сделать\nнемецкий Рейхсбанк столь прочным изнутри и столь неуязвимым извне,\\что даже самые тяжелые потрясения международной финансово-кредитной\nсистемы не смогут затронуть нас никоим образом. Тем временем я\nсовершенно незаметно перевел в золото все имеющиеся в каком-либо виде активы\nРейхсбанка и всей германской экономики за рубежом. Посредством\nразработанных мной предложений по безжалостному сдерживанию любого второстепенного\nпотребления, а также любых не имеющих значения для войны государственных расходов и задач\nмы будем в состоянии удовлетворить все предъявляемые к финансам и экономике требования без каких-либо серьезных потрясений.

Будучи назначенным Вами, мой фюрер, генеральным уполномоченным по экономике,\nя счел своим долгом в этот час представить этот доклад и эту клятву.

Хайль, мой фюрер\nВАЛЬТЕР ФУНК



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 701-PS

Рейхсминистр юстиции 4410 b-Vs 1 379/43 g\nБерлин W 8, Вильгельмштрассе, 65\n1 апреля 1943 г.\nТелефон 11 00 44\nМеждугородный 11 65 16






Прокурорам высших земельных судов,

Уполномоченному рейхсминистра юстиции по исправительным лагерям в Эмсланде.



ПАПЕНБУРГ\n(\nЭмс\n)



Тема: Поляки и евреи, освобождаемые из пенитенциарных учреждений Министерства юстиции.

Инструкции для самостоятельных пенитенциарных учреждений.

1. Ссылаясь на новые руководящие принципы применения статьи 1, раздела\n2\nдекрета от 11 июня 1940 г. (Свод законов рейха I, стр. 877) — приложение I к декрету (RV) от 27 января\n1943 г. — 9133/2, приложение I–III a\n2\n2629 —, Главное управление безопасности рейха\nпредписало в своем указе от 11 марта 1943 г. — II А 2 номер 100/43 — 176:

a.\nЕвреи, которые в соответствии с пунктом VI руководящих принципов\nосвобождаются из пенитенциарного учреждения, должны быть направлены управлением (главным управлением) государственной полиции, компетентным по месту нахождения пенитенциарного учреждения, пожизненно в концентрационные лагеря Освенцим или Люблин в соответствии с изданными правилами превентивного заключения.

То же самое относится к евреям, которые в будущем будут освобождаться из пенитенциарного учреждения после отбытия срока тюремного заключения.

b.\nПоляки, которые в соответствии с пунктом VI руководящих принципов\nосвобождаются из пенитенциарного учреждения, должны быть направлены управлением (главным управлением) государственной полиции, компетентным по месту нахождения пенитенциарного учреждения, на время войны в концентрационный лагерь в соответствии с изданными правилами превентивного заключения.

То же самое относится в будущем к полякам, которые после отбытия срока тюремного заключения свыше 6 месяцев подлежат освобождению из пенитенциарного учреждения.

В соответствии с запросом Главного управления безопасности рейха я прошу в будущем:

a.\nВсех подлежащих освобождению евреев,

b.\nВсех подлежащих освобождению поляков,

которые отбыли наказание на срок более 6 месяцев, назначить для дальнейшего заключения в компетентное для данного округа управление (главное управление) государственной полиции и незамедлительно передать в его распоряжение до окончания срока заключения для этапирования.

2. Это постановление заменяет ранее предписанное возвращение всех польских заключенных, отбывающих наказание в Старом рейхе и осужденных в присоединенных восточных территориях. Декрет (RV) от 28 июля 1942 г. — 4410\nb\nVs\n1\n1731 — утратил свое значение. Лишение свободы на срок до 6 месяцев, назначенное в пределах включенных восточных территорий, за исключением исключений, должно отбываться на этих территориях, а не в Старом рейхе.

По приказу

Др. Айхлер\n[Штамп: Министерство юстиции рейха, Канцелярия министерства]\nЗаверено:\n[подпись] Фрайер\nСекретарь юстиции






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 705-PS

Рейхсфюрер СС\nБерлин-Груневальд, 1 февраля 1943 г.\nСС Гауптамт, Управление VI\nХагенштрассе, 45\nVI/1—Ni—\nVS—Дневник № 704/43 сс.\nVI-Дневник № 214/43 сс.\nСЕКРЕТНО\n[Штамп:]\n000579 * 5 февраля 1943 г.\nДело Z . . . G/S/23\nСС-штандартенфюреру Зиверсу\nВедомство «Наследие предков»\nБерлин — Далем\nПюклерштрассе, 16

















По приказу СС-оберштурмбаннфюрера д-ра Ридвега Управление VI (Немецкое справочное бюро) препровождает прилагаемый протокол совещания от 12 января 1943 г. Комитета СС по всеобщему труду в германской зоне с просьбой подтвердить получение.

По поручению

БЕРГЕР [?]
(СС-гауптштурмфюрер)





Рейхсфюрер СС\nБлн-Вильмерсдорф 1, 20 января 1943 г.\nСС-Гауптамт, Управление VI\nХогенцоллерндамм, 31\nVI/1—Д-р Шм./Ни.—\nVS—Tgb Nr 704/43 geh.\nVI—Tgb Nr 214/43 geh.\nСЕКРЕТНО









Протокол совещания от 12 января 1943 г. в 12:00 Комитета СС по всеобщему труду в германской зоне, состоявшегося в СС-Гауптамте


В совещании приняли участие следующие лица:


	1. 	SS-Brigadefuehrer Bauer 	SS-Fuehrungshauptamt, Kommando
  Allgemeine-SS.

	2. 	SS-Oberfuehrer Ellersieck 	Kommandeur der SS-Mannschaftshaeuser

	3. 	SS-Standartenfuehrer Loerner 	SS-Wirtschafts-Verwaltungs-hauptamt

	4. 	SS-Standartenfuehrer Schmidt 	Fuersorge- u. Versorgungsamt
  Ausland

	5. 	SS-Standartenfuehrer Sievers
	Amt Ahnenerbe

	6. 	SS-Obersturmbannfuehrer Dr Riedweg
	SS-Hauptamt, Amt VI

	7. 	SS-Sturmbannfuehrer Dr Stier
	Stabshauptamt of the Reich
Commissioner for the consolidation
of the German nationality

	8. 	SS-Sturmbannfuehrer Paulus
	SS-Personal-Hauptamt

	9. 	SS-Hauptsturmfuehrer Dr Tesch
	Amt Lebensborn

	10. 	SS-Hauptsturmfuehrer Dr Sichelschmidt
	 Volksdeutsche Mittelstelle

	11. 	SS-Obersturmfuehrer Harderer
	Race and Settlement Hauptamt

	12. 	SS-Obersturmfuehrer Dr Schneider
	Amt Ahnenerbe

	13. 	SS-Obersturmfuehrer Dr Schmidt
	SS-Hauptamt, Amt VI

	14. 	SS-Obersturmfuehrer Ulrich
	SS-Hauptamt, Amt VI



В качестве вступления СС-оберштурмбаннфюрер д-р Ридвег выступил с докладом о положении в германских землях.

За отчетный период враждебные круги в германских землях стали проявлять себя более активно. Различные мероприятия оказали усугубляющее влияние на политическое развитие, в первую очередь принудительный труд и повинность трудовой повинности во Фландрии и Нидерландах.

Развитие ситуации с призывом делает необходимым организацию более крупных программ комплектования даже в германских регионах. Все немцы — за исключением фламандцев — объединены в одно германское объединение. Фламандцы остаются в полку «Лангемарк».

Тем временем дивизия «Принц Ойген» была переброшена в Хорватию. Кроме того, здесь должна быть сформирована хорватская дивизия, которая будет находиться под командованием СС-группенфюрера Плепса.

Большое значение имеет тот факт, что фюрер дал согласие на формирование штандарта СС из французских добровольцев, который должен называться штандартом «Карл Великий».

Норвегия\n: Тем временем в Норвегии министр Фуглесанг сменил покойного министра Лунде после кончины последнего. Несмотря на обещания, данные партией Квислинга, рассчитывать на поставку Норвегией контингента значительного размера не приходится.

Дания\n: В Дании ситуация особенно благоприятна с тех пор, как руководство принял СС-группенфюрер д-р Бест. Можно не сомневаться, что здесь СС-группенфюрер д-р Бест покажет хороший пример национальной политики рейха.

Ситуация в отношении партийного фюрера Клаусена в последнее время развивалась неблагоприятно. Клаусен согласился на план формирования боевого корпуса как введения к германским отставам охраны (СС) в Дании лишь при условии, что членство в этом корпусе будет исключать членство в партии. Переговоры по поводу этой столь необходимой объединительной организации боевого корпуса идут полным ходом. Монопольное положение партии несостоятельно; все рекруты должны привлекаться, даже если сам Клаусен — впрочем, без своей клики — будет стоять на переднем плане.

Нидерланды\n: Тем временем рейхскомиссар д-р Сейсс-Инкварт объявил Муссерта лидером нидерландского народа. Эта мера оказала крайне тревожное воздействие на другие германские страны, особенно во Фландрии. Решающая роль вновь отводится Генеральному комиссариату, чей принцип чрезмерного использования Муссерта с целью пренебрежения им должен быть отвергнут немецкой политикой рейха в духе СС.

Фландрия\n: Во Фландрии недавнее развитие событий в ВНВ стало еще более неблагоприятным. Даже весьма искусная политика нового лидера ВНВ д-ра Элиаса оказалась разочарованием; более того, д-р Элиас однажды высказал мнение, что Германия была готова к уступкам в естественной политической сфере только тогда, когда дела у нее шли очень плохо.

В последнее время особенно обострился валлонский вопрос. Леон Дегрелль, который был лейтенантом в Валлонском легионе и заслужил там Железный крест I класса, в настоящее время находится в Бельгии и использует это время для проверки политического барометра во всех кругах. Намерение Дегрелля основать валлонские общие СС было отвергнуто. Судя по связи религии и политики, в случае Дегрелля складывается впечатление, что он мыслит как француз.

Благоприятное развитие произошло в случае с фламандской службой труда. Переговоры, проведенные рейхсфюрером службы труда и особенно оберстарбайтсфюрером Мюллером-Бранденбургом с согласия рейхсфюрера СС, привели к тому, что с 1 апреля 1943 года трудовая повинность становится обязательной в Бельгии как во фламандском, так и в валлонском секторах. Чтобы преодолеть разрыв, студенты и чиновники-стажеры были призваны на службу труда 15 января 1943 г.

Финляндия\n: В Финляндии фельдмаршал Маннергейм предложен преемником на пост главы государства.

В переписке с генералом Талвелой рекомендуется особая осмотрительность.

В настоящее время раненые финны (офицеры, унтер-офицеры, рядовые илотты) находятся в Германии в качестве гостей рейхсфюрера СС. Эта забота о раненых оказалась весьма существенной.

Юго-Восток\n: Тем временем на юго-западе все добровольцы из числа фольксдойче были зачислены в СС.

В Венгрии, как уже заявлялось ранее, существуют трудности в отношении получения необходимых переводных векселей для содержания семей призванных добровольцев. Предложения венгерского правительства всегда представляют собой лишь заплаты.

В целом на юго-востоке проявляется сильное насилие как следствие общей военной ситуации, и без сомнения следует рассчитывать на наличие определенной симпатии к враждебным державам со стороны Ватикана.

После издания приказа от 12 августа 1942 г. рейхсляйтера Бормана относительно компетенции рейхсфюрера СС во всех германских делах и строгого надзора за всеми партийными подразделениями аналогичный указ был подготовлен рейхсминистром д-ром Ламмерсом для сферы государства и вскоре должен быть издан. Новая формулировка требует даже в государственных секторах права рейхсфюрера СС на соучастие в принятии решений по фундаментальным общегосударственным вопросам, то есть рейхскомиссары должны консультироваться с рейхсфюрером СС по всем фактически фундаментальным вопросам, касающимся нации.

СС-оберштурмбаннфюрер д-р Ридвег снова докладывает о вопросах терминологии, которые упоминались на внутреннем рабочем совещании Немецкого справочного бюро в Копенгагене. В основном эта терминология касается понятий «рейх», «нация», «народ» и «племя», а также «нордический» и «германский».

По согласованию с ведомством «Наследие предков» было определено, что понятие «рейх» должно оставаться зарезервированным для всего рейха всех германских рас и людей. Для Германии должно использоваться официальное выражение «Великий германский рейх».

«Нация», будучи понятием, сформированным преимущественно либерализмом, больше не должна применяться к германским народам.

Трудности возникают также при различении понятий «племя» и «народ». Выражение «народ» должно по возможности охватывать всю германскую область.

Слово «племя», где это применимо, должно использоваться для стран.

Что касается определения терминов «нордический» и «германский», то первое выражение должно использоваться все реже. Выражением «нордический» Норвегии, Швеции и Дании было предоставлено слишком высокое положение за счет западных немцев.

СС-штандартенфюрер Зиверс из ведомства «Наследие предков» вновь заявляет о важности декабрьской конференции Управления VI и докладывает о конференции научного комитета, которая там завершилась. Совещание по немецкой исторической работе состоялось в РСХА.

СС-штандартенфюрер Лернер докладывает об инвентаризации финансов и подтверждает, что достигнуто новое соглашение между казначеем рейха и Главным административно-хозяйственным управлением.

СС-штандартенфюрер Шмидт по-прежнему желает уплотнения бюро по Фландрии для упрощения работы, в частности переноса антверпенского бюро в Брюссель. Кроме того, он докладывает о постоянных трудностях в работе по содержанию семей, особенно в Венгрии.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 707-PS

СЕКРЕТНО!\nФюрер рейха\nРуководитель главного управления\nДневник VS, номер 507/44 секретно\nCdSSHA/Be/We. Дневник адъютанта, номер 253/44 секретно\nПросьба при ответе ссылаться на указанные выше номер и дату\nБерлин — Вильмерсдорф 1, Хогенцоллерндамм, 31\nАбонентский ящик 58\nныне: Берлин-Груневальд, 8 февраля 1944 г.\nДугласштрассе, 7/11\n001518 14 февраля 1944 г.\nДокумент Z G. IR 131\nРуководителю СС ведомства «Наследие предков» Зиверсу\nВайшенфельд, Верхняя Франкония\nДорогой товарищ Зиверс!




















Настоящим препровождаю вам позицию главного руководителя группы СС Янкуна относительно эвакуации музея Харькова.

Я просмотрел отчет бегло, я его не читал. Обсуждать его излишне.

Хайль Гитлер\nВ. Г. Бюгель\nРуководитель СС\n[Карандашная помета:]






Это дешевый метод отделаться от моего отчета, который подкреплен фактами, путем ссылки на вопросы, которые в отчете не рассматриваются, поскольку эти вопросы не относятся к функциям спецкоманды Янкуна и не входили в юрисдикцию Янкуна. Транспортное пространство и транспортные средства предоставлялись не войсками СС, а германской имперской железной дорогой. Эта возможность была доступна противоположной стороне, но ею не использовалась.



СЕКРЕТНО\n«Наследие предков»\nСекретарь организации рейха\n[Der Reichsgeschaeftsfuehrer]\nБерлин-Далем, 30 октября 42 г.\nДневник № G/h/7 Wo/Bg\nДоценту д-ру Францу Ханкару!\nВена III/40, Хиссгассе, 4\nТема\n: Задействование в России [Russland-Einsatz]\nДорогой д-р Ханкар!
















В целях обеспечения сохранности имущества важных музеев и находок в зоне боевых действий на Востоке рейхсфюрер СС приказал создать специальное подразделение под руководством капитана СС профессора д-ра Герберта Янкуна, которое уже довольно давно весьма успешно действует совместно с дивизией СС.

В ходе выполнения приказа коллекции из Майкопа, Пятигорска и Ворошиловска уже были вывезены в безопасное место, помимо других важных научных коллекций из четырех важных музеев Северного Кавказа. В этих музеях уже можно вести работу, и профессор д-р Янкун предлагает организовать полную опись всех доисторических находок с помощью рисунков и фотографий.

Я следую предложению профессора д-ра Герберта Янкуна, спрашивая вас, не согласились бы вы взять на себя эту работу, касающуюся главным образом проблем доисторического периода Восточной Европы, которая должна представлять для вас особый интерес. В случае вашего согласия я хотел бы, чтобы вы сообщили мне, когда вы могли бы приступить к работе и что необходимо сделать для обеспечения вашего отпуска.

Капитан СС профессор д-р Герберт Янкун должен вернуться в Германию к началу декабря. Поэтому тогда можно будет без труда обсудить все соответствующие вопросы во время личной встречи.

Хайль Гитлер!\nподписано: Зиверс\nПодполковник СС






Руководитель штаба\nПоступило 20 января 1944 г. / 185\nБерлин, 14 января 1944 г.\nH.A. II-Dr. Z/Do.\nСлужебная записка для руководителя штаба.









Тема: Ответ на письма капитана СС Янкуна в Личный штаб рейхсфюрера СС, в Ведомство по делам «Наследия предков», от 12, 13 и 22 августа 1943 г., касающиеся эвакуации и разрушения Харьковского музея.


Критику, которую капитан СС высказывает в адрес Специального оперативного штаба по весьма очевидным причинам, можно легко парировать, поскольку он заявляет вещи без какого-либо более тщательного расследования, которые должны дискредитировать работу Специального оперативного штаба и Ведомства по исследованию древней и ранней истории, поскольку эта последняя работа ему, по-видимому, неудобна.

В своем письме от 13 августа 1943 г. Я. забыл упомянуть, что капитан, восстановивший музей доисторического искусства, на самом деле являлся сотрудником Специального оперативного штаба, а именно обер-лейтенант Мюллер, который благодаря поистине неустанной и объективной работе в свое свободное время обустроил музей настолько, что он снова мог быть открыт для публики. Музей посещали многочисленные офицеры и рядовые, а также подразделения войск СС и полиции. Был составлен тщательный каталог, а также имелись многочисленные фотографические копии. Таким образом, обер-лейтенант Мюллер выполнил в военное время благодарную задачу, которая получила всеобщее признание у командования дислоцированных в Харькове частей. В отчете Янкуна нет вообще никаких упоминаний об этой работе Специального оперативного штаба.

6 февраля 1943 г. был отдан приказ о первой эвакуации города. Специальный оперативный штаб тогда благодаря неустанным усилиям вывез самые ценные сокровища музея; 9 февраля последним сотрудникам ведомства пришлось покинуть город, который уже был почти оставлен немецкими войсками. Вывезти весь материал в то время не представлялось возможным, так как транспортная ситуация этого не позволяла. Руководителю СС Янкуну было совсем не обязательно указывать на то, что эти предметы были важны и заслуживали спасения. С другой стороны, однако, необходимо учитывать и транспортные проблемы, возникающие во время эвакуации города. Очевидно, что в такое время военные транспорты получают безусловный приоритет, что даже самые ценные культурные ценности не могут иметь перед ними преимуществ. Тем не менее Специальный оперативный штаб смог спасти наиболее важные экспонаты музея. Остальное было вверено заботам бывшего куратора музея профессора Руденского. Из этого остатка самое ценное снова было замуровано внутри стен бомбоубежища. Профессору Руденскому в течение нескольких дней удавалось спасать здание от запланированного взрыва. Однако в конце концов, вечером 14 февраля 1943 г., как рассказывает профессор Руденский, из-за недосмотра команды войск СС в здании вспыхнул пожар, и оно сгорело дотла. И все же позднее большая часть ценностей из подвала была снова спасена. Однако отсутствовал готический меч. Теперь, как утверждает Янкун, выясняется, что этот меч был сохранен подразделением войск СС.

Капитан СС Я. мог бы легко узнать об этих фактах, если бы взял на себя труд связаться с компетентной рабочей группой «Украина» Специального оперативного штаба, а не с проф. Хорнунгом, который был назначен в совершенно другой район и ничего не знал о развитии событий в Харькове. По крайней мере, он не подверг бы себя обвинению в том, что легкомысленно и без более детального изучения обстоятельств утверждал, «что Специальный оперативный штаб не сделал ни малейшего усилия для сохранения найденных вещей». Верно обратное.

После повторного взятия города ценности были извлечены из-под завалов, и 19 июля 1943 г. музей снова был открыт для публики. Тем самым было вновь доказано, что Специальный оперативный штаб сделал все возможное для обеспечения сохранности предметов большой культурной ценности и их сбережения в интересах немецкой администрации.

К сожалению, вторая потеря Харькова в августе 1943 года свела работу по восстановлению на нет. 6 августа рабочий штаб получил приказ об эвакуации с предписанием покинуть Харьков немедленно и без промедления. Условия транспортировки были такими же, как и весной. Если уж ценные военные объекты приходилось оставлять, то понятно, что в первую очередь приходилось оставлять предметы из музея. Если бы командование СС располагало грузовиками и могло использовать транспортные средства без учета военных нужд для музейных объектов, то это, безусловно, вызывало бы величайшую признательность. С другой стороны, однако, нельзя ставить в вину Специальному оперативному штабу то, что он не располагал надлежащими транспортными средствами. Тем не менее сотрудники рабочего штаба сделали все от них зависящее, чтобы сохранить наиболее важную часть картинной галереи. За два дня, уже в условиях боевых действий, большая часть музейных коллекций была проверена на предмет пригодности к транспортировке, после чего отобранный ассортимент из 300 полотен западноевропейских мастеров и украинских живописцев и двадцати пяти ценных украинских ковров был упакован и отправлен. Поскольку наиболее важные музейные коллекции по доисторическому искусству были вывезены уже ранее, спецкоманда Янкуна смогла сохранить лишь экспонаты третьего и четвертого разряда, несколько из которых можно было найти в Киеве и других местах.

Специальный оперативный штаб при данных обстоятельствах не усматривает никаких оснований для предъявления каких-либо претензий спецкоманде Янкуна. Если бы имелась возможность более свободно распоряжаться транспортными средствами и рабочей силой, то было бы несложно вывезти и более крупные коллекции. То, что спецкоманда Я. сделала это, Специальный оперативный штаб признает с благодарностью; поскольку само собой разумеется, что коллекция была спасена для собственника, а именно рейхсминистра оккупированных восточных областей, и соответственно передается Специальному оперативному штабу как представителю гражданской администрации. Специальный оперативный штаб просит принять необходимые меры.

Командование штаба не может отделаться от впечатления, что капитан СС Янкун представил свой доклад легкомысленно, на основании односторонней информации. Если бы он навел справки в надлежащих инстанциях, то внезапно пришел бы к другому выводу. В данный момент необходимо занять твердую позицию для защиты сотрудников Специального оперативного штаба и решительно пресекать любые нападки со стороны ведомства, которое не до конца понимает условия.

Более того, следовало ожидать, что капитан СС Я. воспользовался бы возможностью познакомиться с отделами Специального оперативного штаба и наладил бы какое-то сотрудничество. При взаимодействии обеих сторон можно было бы спасти гораздо больше материала, чем было сделано независимо (от имевшихся препятствий).


подписано: Утикал





СС «Наследие предков»\nИсследовательская организация\nВайшенфельд/Верхняя Франкония, 6 октября 1943 г.\nНачальнику Центрального управления СС\nРуководителю СС Бергеру, Берлин\nДорогой руководитель СС!








Еще * * * июля с. г. возникла необходимость проинформировать вас о трениях, возникших между сотрудниками исследовательской организации СС «Наследие предков» и Специального оперативного штаба Р.Р. в Днепропетровске. В связи с этим я не преминул упомянуть, что рейхсминистр Розенберг жаловался на то, что мы вывезли доисторические находки с Кавказа.

Для полноты картины я передаю вам в качестве приложения два отчета капитана СС (F) Янкуна. Они касаются Харьковского музея и с полной очевидностью показывают, что у людей из Специального оперативного штаба Р.Р. — во всяком случае, поскольку мы сталкивались с ними до сих пор — отсутствуют элементарные предпосылки для работы на Востоке, а именно безупречное, мужественное поведение.

Я суммирую оба отчета и вкратце могу заключить:\n1. Когда зимой 1942 г. возникла необходимость эвакуации Харькова, Специальный оперативный штаб Р.Р. покинул город, не сделав ничего для спасения музея.

2. 8 августа 1943 г. стало известно о возможности сдачи Харькова. 11 августа в девять часов утра последний сотрудник Специального оперативного штаба Р.Р. покинул Харьков. До 15 августа никто не считал какую-либо эвакуацию возможной. На самом деле Харьков эвакуировали только 24 августа. Не было сделано ни малейшего усилия для спасения музейных коллекций, хотя забота о музее находится в руках Специального оперативного штаба Р.Р. На столах даже оставались документы, что заставляет предположить, будто соответствующие лица бросили свою работу как можно быстрее. Капитан СС Янкун после этого упаковал сокровища и приказал отправить их.

Такое поведение людей из Специальной службы штаба Р.Р. очевидно поддается самым подходящим определениям, и мы вовсе не удивлены, если именно эти люди «нападают» на людей рейхсфюрера СС, которые на самом деле делают не что иное, как выполняют обязанности, заброшенные первыми.

Хайль Гитлер!\nРуководитель СС






Копия




В личный штаб рейхсфюрера СС

Ведомство исследовательской организации СС «Наследие предков», Берлин



Command Post Division

Std., September 25, 1943



Concerning the evacuation of the museum of Poltawa



Когда стало известно, что ожидается эвакуация города Полтавы к 21 сентября 1943 года, я намеревался лично осмотреть состояние находившегося там музея и приказать принять необходимые меры для их сохранения в случае необходимости.

Поскольку 03 дивизии, руководитель СС Дальтвайлер, узнал во время пребывания в П., что спасение музея специализированным офицером вооруженных сил на основании приказа командующего уже началось, поездка в Полтаву была отменена.

Хайль Гитлер!\nПодписано: Г. Янкун\nКапитан СС (F)\nЗа верность этой копии:\nРуководитель СС









Копия III\nСпецкоманда, полевая почта 16284\nКомандный пункт дивизии, штандарт, 22 августа 1943 г.\nВ личный штаб рейхсфюрера СС






Ведомство исследовательской организации СС «Наследие предков», Берлин



Относительно разрушения музея в Харькове.



21 августа по моему предложению унтер-офицер СС д-р Царп из подразделения военных корреспондентов № 5 посетил музей в Харькове. Он обнаружил, что здание музея полностью сгорело.

Поскольку наиболее ценные экспонаты были спасены, как указывалось в отчете от 8 декабря 1943 г., в результате разрушения музея не было понесенo утраты более значительных культурных ценностей.

Подписано: Г. Янкун\nКапитан СС\nЗа верность этой копии\nРуководитель СС







Копия I\nСпецкоманда Янкуна, 16284\nКомандный пункт дивизии, штандарт, 13 августа 1943 г.\nВ личный штаб рейхсфюрера СС






Ведомство исследовательской организации СС «Наследие предков», Берлин

Относительно разрушения музея в Харькове весной 1943 г.


Путем допроса проф. Хорнунга, куратора музея в Днепропетровске, выбранного Специальным оперативдым штабом, и на основе информации, предоставленной командиром полевой комендатуры тайной полиции и службы безопасности, удалось выяснить следующее относительно судьбы музея доисторического искусства в Харькове весной 1943 года.

В 1941/42 годах музей доисторического искусства в Харькове был заново воссоздан на главной улице города — Сумской — капитаном, которому для этой цели был предоставлен отпуск. Выставка, как говорят, была хорошей и прекрасно организованной. Помимо коллекций доисторического характера, в музее находились предметы, относящиеся к народному творчеству. Когда во время зимних кампаний в феврале и марте месяцах Специальная служба штаба Р.Р. покинула город, не сделав ни малейшего усилия для спасения коллекций. Лишь готический меч и позолоченная рукоять, как говорят, были увезены одним подразделением СС. Поскольку спасение этой вещи не было осуществлено командой службы безопасности в Харькове, следует предполагать, что это великолепное оружие забрало с собой подразделение II танкового корпуса СС.

После отступления немецких войск музей был разрушен, по-видимому, в результате взрыва или пожара. Хранившиеся там украинские коллекции были уничтожены почти полностью.

Недавние раскопки, предпринятые в руинах здания, дали лишь незначительные фрагменты материалов, хранившихся там ранее.

Таким образом, один из важнейших музеев России с коллекциями великой культурной ценности был предан разрушению через посредство органов немецкой гражданской администрации.

Подписано: Янкун\nКапитан СС\nЗа верность этой копии\nРуководитель СС







IIa\nПриложение i\nК отчету от 12 августа 1943 г.






Этот институт культуры конфискован харьковским гарнизоном!

Он закреплен за спецкомандой Р.Р. и передан под ее профессиональный надзор.

За исключением правил посещения и использования, вход в институт запрещен, вынос материалов считается мародерством и будет наказываться как таковое.

Специальные пропуска через спецкоманду Р.Р. Харьков, ул. Сумская, 48.

В полевых условиях, 20 июня 1943 г.\nЗа командира гарнизона\nСоветник военно-полевой комендатуры\n[Рукописный проект]\nСкопировано в 5 экземплярах\nСпецкоманда Янкуна 16284 II\nКомандный пункт дивизии, 12 августа 1943 г.














Исследовательская организация СС «Наследие предков», Берлин\n034482 x-9 октября 1943 г., копия Z B/4r/r22\nВ личный штаб рейхсфюрера СС





Ведомство исследовательской организации СС «Наследие предков», Берлин



Тема: Эвакуация музея в Харькове.



8 августа '43 года вечером стало известно о существовании возможности эвакуации Харькова до 14 августа. 10 августа 1943 года я отправился в сопровождении переводчика, сержанта СС Якобсена, в Харьков. Во второй половине дня я явился к командиру полевой комендатуры СИПО и СД майору Краубиттеру и сообщил ему, что рейхсфюрер СС поручил мне спасение музея в полосе действий войск СС на Южном фронте. В связи с этим я узнал о судьбе музея в Харькове во время эвакуации Харькова в начале 1943 года; готовится отдельный отчет по этому вопросу. В то же время майор Краубиттер сообщил мне, что полевая комендатура при харьковском гарнизоне, отвечавшая за музеи, покинула город еще несколько дней назад. Дальнейший опрос в помещениях бюро Специального оперативного штаба Р.Р. показал, что это бюро покинуло Харьков еще утром 10 августа. Осмотр музея в сопровождении майора Краубиттера обрисовал следующую картину:

Музей содержит небольшой отдел доисторического периода после того, как собственно доисторический музей был разрушен зимой из-за несостоявшейся эвакуации. Кроме того, он содержал хорошую коллекцию украинского искусства фольклорного характера, мелкие объекты церковного искусства, однако больше всего — картины украинских художников, так как картины средне- и западноевропейских мастеров были вывезены в Германию СД в 1942 году. На складе музея до сих пор находится множество картин. Ключ от музея был передан украинской женщине-заведующей Специальным оперативном штабом Р.Р., которая также рассказала, что в восемь часов утра 8 октября джентльмен из Специального оперативного штаба Р.Р. был в музее и с несколькими картинами быстро уехал в 8:30. На самом деле некоторые картины из коллекции отсутствовали, приблизительно 1%.

После того как ни гарнизон, ни оперативный штаб Розенберга (который, согласно плакату, названному Экспонатом I, отвечал за сохранность коллекции) не предприняли никаких мер по реальному сохранению музея, началась упаковка.

Доисторические находки — почти исключительно керамику бронзового века — упаковали в два деревянных ящика и отправили на грузовике оперативного штаба ЭКВ; они должны были быть отправлены из Киева в Берлин.

Экспозиция украинского народного искусства включала текстиль, керамику, стекло, костюмы и деревянные изделия. Большая часть была упакована в два больших деревянных ящика и отправлена с эвакуационным материалом оперативного штаба ЭКВ по железной дороге в Днепропетровск. Среди них находился большой гобелен, который из-за своих размеров не подлежал упаковке.

Из коллекции живописи наиболее ценные картины были отобраны и отправлены по железной дороге в направлении Днепропетровска.

Документы, оставшиеся лежать на столе оперативного штаба Розенберга — рабочий план оперативного штаба Розенберга, подписанный начальником отдела Шмидтом, и отчет об украинском искусстве, — были спасены и переданы в ЭКВ полиции безопасности и СД.

Подписано: Янкун, гауптштурмфюрер СС. За верность этой копии: фюрер СС
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Рейхсмаршал Великогерманского рейха, уполномоченный по четырехлетнему плану, председатель Министерского совета по обороне рейха. Берлин, 31 июля 1941 г.






Начальнику полиции безопасности и СД — группенфюреру СС Гейдриху


В дополнение к задаче, возложенной на вас 24 января 1939 года и касающейся проведения эмиграции и эвакуации, наиболее выгодного решения еврейской проблемы, я настоящим поручаю вам принять все необходимые организационные и финансовые приготовления для окончательного решения еврейского вопроса в сфере влияния Германии в Европе.

Там, где задействованы другие государственные ведомства, они должны сотрудничать с вами.

Кроме того, я поручаю вам в скором времени направить мне общий план, касающийся организационных, фактических и материальных мер, необходимых для достижения желаемого решения еврейского вопроса.


подписано: ГЕРИНГ
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Copy



SECRET



DRAFT

Ambassador RITTER No. 444, SALZBURG, 20 June 1944




1. Начальнику Верховного командования вооруженных сил. Ссылаясь на ваше письмо от 15 июня 1944 г., №

WFSt/Qu. (Verw.) Nr. 771793/44 gKChefs. II. Ang., касающееся обращения с вражескими летчиками-террористами.


Несмотря на очевидные возражения, основанные на международном праве и внешней политике, Министерство иностранных дел в целом согласно с предлагаемыми мерами.

При рассмотрении отдельных случаев необходимо проводить различие между случаями самосуда и случаями специального обращения со стороны СД [Службы безопасности].

I. В случаях самосуда точное установление заслуживающих наказания обстоятельств согласно пунктам 1–4 сообщения от 15 июня не имеет особого значения. Во-первых, немецкие власти не несут прямой ответственности, поскольку смерть наступила до того, как немецкое должностное лицо занялось этим делом. Кроме того, сопутствующие обстоятельства будут таковы, что при публикации не составит труда представить дело в надлежащем свете. Следовательно, в случаях самосуда первостепенное значение будет иметь правильное освещение каждого отдельного случая при публикации.

II. Предложенная процедура специального обращения со стороны СД, включая последующую публикацию, была бы приемлемой только в том случае, если бы Германия одновременно открыто отреклась от действующих и до сих пор признаваемых Германией обязательств международного права. Когда вражеский летчик захвачен армией или полицией и доставлен в приемный лагерь военнослужащих ВВС (военнопленных) в Оберурзеле, он тем самым приобретает юридический статус военнопленного. Конвенция о военнопленных от 27 июля 1929 года устанавливает четкие правила судебного преследования и вынесения приговоров военнопленным, а также приведения в исполнение смертной казни, как, например, в статье 66: смертные приговоры могут быть приведены в исполнение только через три месяца после уведомления державы-покровительницы о приговоре; в статье 63: военнопленный подлежит суду только теми же судами и в том же порядке, что и военнослужащие германских вооруженных сил. Эти правила настолько конкретны, что было бы бесполезно пытаться прикрыть любое их нарушение искусной формулировкой публикации об отдельном инциденте. С другой стороны, Министерство иностранных дел не может рекомендовать в данном случае официальное отречение от Конвенции о военнопленных.

Экстренным решением было бы не допустить приобретения подозреваемыми летчиками статуса военнопленного вообще, то есть сразу после их задержания заявлять им, что они считаются не военнопленными, а преступниками, что они не будут переданы органам, обладающим юрисдикцией в отношении военнопленных, и, следовательно, не попадут в лагерь для военнопленных, а будут переданы властям, ведающим уголовным преследованием, и предстанут перед судом в порядке ускоренного судопроизводства. Если в ходе судебного разбирательства выяснится, что специальная процедура к конкретному делу неприменима, соответствующим летчикам впоследствии можно будет придать статус военнопленного путем перевода в приемный лагерь военнослужащих ВВС (военнопленных) в Оберурзеле. Естественно, даже эта мера не исключит возможности того, что Германию обвинят в нарушении существующих договоров, и, возможно, даже применения репрессий против немецких военнопленных. Во всяком случае, это решение позволило бы нам четко определить нашу позицию, избавив нас от необходимости открыто отказываться от действующих соглашений или прибегать к отговоркам, которым никто не поверит при публикации каждого отдельного случая.

Из деяний, признанных преступлениями и перечисленных под пунктами 1–4 в письме от 15 июня, мы отмечаем, что пункты 1 и 4 юридически безупречны. Пункты 2 и 3 — нет. Однако Министерство иностранных дел согласно пренебречь этим. Возможно, было бы предпочтительнее объединить пункты 1, 3 и 4 таким образом, чтобы любые нападения летчиков на гражданское население с применением бортового оружия рассматривались как преступления. Различные факты, указанные в пунктах 1, 3 и 4, приобрели бы тогда значение лишь в качестве особо вопиющих примеров. Министерство иностранных дел не видит причин не карать за такие нападения, когда они направлены против гражданского населения в жилых домах, автомобилях, на речных судах и т. д.

Министерство иностранных дел исходит из того факта, что немецким летчикам категорически запрещено обстреливать гражданское население во время налетов на Англию. Согласно информации, полученной Министерством иностранных дел, такой приказ был отдан верховным главнокомандующим военно-воздушными силами некоторое время назад. В случае общей публикации на существование такого приказа можно было бы указать.

III. Из вышесказанного следует, что основное внимание в ходе этой акции должно быть уделено самосудам. Если кампания будет проводиться в таких масштабах, что цель, а именно «устрашение вражеских летчиков», будет действительно достигнута (что приветствуется Министерством иностранных дел), то нападения вражеских летчиков на гражданское население должны освещаться в пропагандистском отношении совершенно иначе, чем прежде; если не в пропаганде для внутреннего пользования, то во всяком случае в пропаганде, направленной на заграницу. Соответствующие местные немецкие ведомства, вероятнее всего полиция, должны быть немедленно проинформированы о необходимости направлять в центральный орган в Берлине краткий, правдивый отчет с указанием подробностей: места, времени, числа убитых и раненых.

Этот центральный орган должен немедленно пересылать данные отчеты в Министерство иностранных дел для использования. Поскольку аналогичные нападения с применением бортового оружия на гражданское население имели место и в других странах, например во Франции, Бельгии, Хорватии и Румынии, соответствующим немецким ведомствам или правительствам этих стран должно быть предписано собирать сведения о таких нападениях на гражданское население аналогичным образом и использовать их в пропагандистских целях за рубежом в сотрудничестве с немецкими ведомствами.

IV. В письме от 15 июня сообщалось о намерении до дальнейшего уведомления согласовывать любые публикации с Министерством иностранных дел. Министерство иностранных дел придает особое значение этому пункту, а также тому, чтобы такое согласование осуществлялось не только до дальнейшего уведомления, но и в течение всей кампании.

По приказанию


(подписано) РИТТЕР [зачеркнуто]
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[Рукописная заметка:] 20 июня. Начальник Верховного командования вооруженных сил (Chef/OKW). К. [Кейтель]. Верховное командование вооруженных сил. № 771793/44 gKChefs.II.Ang., WFSt/Qu. (Verw.1). Ставка фюрера, 14 июня 1944 г. Секретно. 2 экземпляра, экземпляр № 2. Совершенно секретно. Только для доставки офицерской курьерской почтой















Тема: Обращение с вражескими летчиками-террористами [рукописная заметка: отправлено 17 июня]

Командующему военно-воздушными силами, на усмотрение полковника генерального штаба фон Браухича


1. На основе предварительных обсуждений и после консультации с министром иностранных дел, а также с начальником полиции безопасности и СД, террористическими актами, которые должны приниматься во внимание при публикации информации о случаях самосуда и которые оправдывают перевод вражеских летчиков из приемного лагеря военнослужащих ВВС (военнопленных) в Оберурзеле в распоряжение СД [Службы безопасности] для специального обращения, следует считать следующие действия:


1. Низковысотные воздушные нападения на гражданское население — как на отдельных лиц, так и на группы людей.

2. Обстрел собственных (немецких) сбитых экипажей самолетов, спускающихся на парашютах на землю.

3. Низковысотные воздушные нападения на пассажирские поезда, осуществляющие общественные (гражданские) перевозки.

4. Низковысотные воздушные нападения на армейские и гражданские госпитали, а также на санитарные поезда, отчетливо помеченные эмблемой Красного Креста:


Просьба обеспечить получение одобрения рейхсмаршала на этот проект перечня запрещенных действий и в случае его одобрения устно проинструктировать коменданта приемного лагеря военнослужащих ВВС (военнопленных) в Оберурзеле действовать соответствующим образом.

Кроме того, просьба получить одобрение рейхсмаршала на метод, предполагаемый к использованию в процедуре публикации, изложенный в прилагаемом послании министру иностранных дел.

Письменное подтверждение запрашивается, если это возможно, к 18 числу текущего месяца.

Начальник Верховного командования вооруженных сил. [парафировано] К. [Кейтель], 16 июня. Приложение: 1
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО. Проект. Начальник Верховного командования вооруженных сил. Ставка фюрера, 15.6.1944 г. WFSt/Qu. (Verw.1) № 77193/44, Совершенно секретно, только для командного состава, II.Ang. 3 экземпляра, 2-й экземпляр. Тема: Обращение с вражескими летчиками-террористами. Только для командного состава, доступ только через офицера. Карандашная заметка: отправлено 17/6 = 1030.














Министерству иностранных дел, на внимание посло Ри́ттера, Зальцбург.


Для объявления о таких случаях, которые привели к расправе со стороны населения в порядке самосуда либо — в случае захвата вооруженными силами или полицией — к специальному обращению со стороны СД, необходимо четко определить, какие факты должны рассматриваться как свидетельство преступного деяния в этом смысле.

По согласованию с главнокомандующим военно-воздушными силами я намерен установить следующую формулировку. Она также может служить инструкцией для комендантов приемного лагеря для летчиков в Оберурзеле в тех случаях, когда расследование в этом лагере показывает целесообразность изоляции правонарушителя в связи с подтверждением подозрения или передачи его в СД.

1. Нападения с применением бортового вооружения самолетов на гражданское население, будь то на отдельных лиц или на толпу;

2. Обстрел наших собственных (немецких) летных экипажей, зависших на парашютах после того, как они были сбиты;

3. Нападения с применением бортового вооружения самолетов на пассажирские поезда, если осуществляется общественная перевозка.

4. Нападения с применением бортового вооружения самолетов на военные госпитали, больницы и санитарные поезда, отчетливо помеченные эмблемой Красного Креста.

Перед любым объявлением о каком-либо случае в прессе, по радио и т. д. должно быть обеспечено, чтобы имя, часть, место происшествия и другие соответствующие подробности складывались в убедительную картину, путем публикации которой может быть достигнут предполагаемый сдерживающий эффект против дальнейших актов убийства. При составлении публикаций необходимо иметь в виду, что со стороны противника следует ожидать протестов со всех сторон. Поэтому по согласованию с начальником полиции безопасности и СД, а также с главнокомандующим военно-воздушными силами предполагается, что до каждой публикации, до дальнейшего уведомления, должно достигаться соглашение между Верховным командованием военно-воздушных сил, оперативным штабом вооруженных сил, Министерством иностранных дел и СД с целью определения фактов, времени и формы объявления.

Прошу вас подтвердить, если возможно, к 18 числу текущего месяца, что вы согласны с приведенной выше формулировкой и предполагаемой процедурой объявлений.

3/96 К. [парафировано Кейтелем] 16/6
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Начальник штаба оперативного руководства вооруженных сил. Начальник штаба оперативного руководства вооруженных сил (Chef WFSt). Прошу распорядиться о подготовке проекта приказа. В. [Варлимонт-?] К. [Кейтель] 21 мая. Заместитель начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил. [Примечание, по-видимому, написанное Кейтелем]: Должно * * * отправиться рейхсфюреру СС








По докладу рейхсмаршала [Геринга] генерал Кортен делает следующее заявление:


[Примечание: Все вышеприведенные замечания написаны от руки.]



Меморандум

Фюрер принял следующее решение в отношении мер, которые должны быть приняты против англо-американских летных экипажей в особых случаях; сбитые вражеские летчики подлежат расстрелу без военно-судебного разбирательства в следующих случаях:

1. В случае расстрела наших собственных (немецких) сбитых летных экипажей во время их спуска на землю на парашютах;

2. В случае воздушных нападений на немецкие самолеты, совершившие вынужденную посадку, экипажи которых находятся в непосредственной близости;

3. В случае нападений на железнодорожные поезда, осуществляющие общественные (гражданские) перевозки;

4. В случае низковысотных воздушных нападений на отдельных гражданских лиц (крестьян, рабочих, одиночные транспортные средства и т. д.). [Примечание — этот абзац был изменен следующим образом: В случае низковысотных воздушных нападений на гражданское население, одиночные гражданские транспортные средства и т. д. Слова «гражданское население» написаны почерком Йодля.]


[Примечание внизу страницы, относящееся к пункту 2: «Я считаю этот пункт опасным. Ибо нападение на самолет, совершивший вынужденную посадку, нельзя квалифицировать как метод гангстеров, оно полностью соответствует самым строгим стандартам цивилизованного ведения войны».]



Й. [Йодль]



[Примечание на левом поле: Приказу должна предшествовать преамбула, в которой пренебрежение самыми примитивными законами — цивилизации — (остаток неразборчив).]


Й. [Йодль], 22 мая
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Адъютантская канцелярия рейхсмаршала Германии. Берлин W8, Лайпцигер Штр., 3. Телефон 120044. Ставка, 19 июня 1944 г. Адъют. № 1605/44, секретно. Касается: Обращения с вражескими летчиками-террористами.











Ссылка: Письмо № 771793/44, совершенно секретно, II Ang., WFST/Qu. Штаб оперативного руководства вооруженных сил / Тыловое управление (Verw. 1), 15 июня 1944 г.



2 экземпляра, экземпляр № 1




Начальнику Верховного командования вооруженных сил, генерал-фельдмаршалу Кейтелю.


Господин рейхсмаршал сделал по поводу вышеуказанного письма следующее замечание: «Мы все равно не можем контролировать реакцию населения. Должны быть приняты надлежащие меры предосторожности, чтобы население не реагировало подобным образом на других вражеских летчиков, не принадлежащих к упомянутой выше категории. По моему мнению, факты в вышеуказанных случаях могут быть в любое время рассмотрены судом, поскольку эти деяния являются убийством, запрещенным врагом для своих летчиков».

Феске, подполковник генерального штаба. 3/91
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WFSt/Qu. (Verw. 1). Штаб оперативного руководства вооруженных сил; тыловое управление. 26 июня 1944 г. Тема: Обращение с летчиками-террористами. Телефонограмма









Телефонный звонок капитана Бройера из адъютантской канцелярии рейхсмаршала:


Рейхсмаршал согласен с переданной формулировкой определения летчиков-террористов и с предложенной процедурой. Он просит проинформировать его сегодня о принятых мерах.


[подпись неразборчива]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 735-PS

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО. Доступ только через офицера. Ставка фюрера, 6.6.1944 г. Заместитель начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил. № 771793/44, совершенно секретно, только для командного состава. Тема: Обращение с вражескими летчиками-террористами. Протокол совещания











1. Обергруппенфюрер Кальтенбруннер сообщил заместителю начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил в Клессхайме во второй половине дня 6.6, что незадолго до этого между рейхсмаршалом, министром иностранных дел рейха и рейхсфюрером СС состоялось совещание по этому вопросу. Вопреки перволоначальному предложению министра иностранных дел рейха, который хотел включить любой вид террористических нападений на немецкое гражданское население, то есть также и бомбардировки городов, на вышеуказанном совещании было достигнуто соглашение о том, что в качестве критерия для доказательства преступного деяния в этом смысле следует принимать исключительно те нападения, которые совершены с применением бортового вооружения самолетов и направлены непосредственно против гражданского населения и его собственности. Самосуд должен стать правилом. Напротив, о судебном приговоре военного трибунала или передаче полиции речь не шла.

2. Заместитель начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил заявил следующее:

a. Прежде всего, следуя духу повсеместно распространенного заявления рейхминистра доктора Геббельса и многочисленных написанных в том же ключе сообщений прессы, необходимо объявлять о любом достоверно установленном инциденте такого рода с указанием имен и частей летчиков, места происшествия и любых других соответствующих фактов. Целью этого было бы разъяснение серьезности намерений немцев перед лицом не верящей в них вражеской пропаганды и, в особенности, эффективное пресечение любых дальнейших убийственных действий против нашего гражданского населения. Поэтому возникает вопрос, известно ли СД о таком случае или имеются ли необходимые доказательства, из которых можно было бы составить подобное дело с требуемыми показаниями. Обергруппенфюрер Кальтенбруннер ответил на оба вопроса отрицательно.

b. Заместитель начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил упомянул, что помимо самосуда должна быть выработана процедура изоляции тех вражеских летчиков, которые подозреваются в совершении преступных деяний такого рода, до их поступления в приемный лагерь для летчиков в Оберурзеле; если подозрение подтверждалось, они подлежали передаче в СД для специального обращения.


Для этой цели штаб оперативного руководства вооруженных сил совместно с Верховным командованием военно-воздушных сил должен был разработать необходимые инструкции для использования начальником лагеря в Оберурзеле.

Обергруппенфюрер Кальтенбруннер выразил полное согласие с этой точкой зрения и с тем, что СД возьмет на себя ответственность за этих изолированных летчиков.


c. Что касается обнародования сообщений, то решено, что в настоящее время в каждом отдельном случае должно достигаться соглашение между ОКВ / штабом оперативного руководства вооруженных сил, ОКЛ и рейхсфюрером СС для определения формы, которую должно принять такое объявление.


Участие Министерства иностранных дел должно быть обеспечено штабом оперативного руководства вооруженных сил.


3. На совещании с полковником фон Браухичем (главнокомандующим ВВС) 6.6 было решено, что террористическими действиями, оправдывающими самосуд, должны считаться следующие:

a. Низковысотные нападения с применением бортового вооружения самолетов на гражданское население, как на отдельных лиц, так и на толпу.

b. Обстрел в воздухе наших собственных (немецких) летных экипажей, выбросившихся с парашютом.

c. Нападения с применением бортового вооружения самолетов на пассажирские поезда, осуществляющие общественные перевозки.

d. Нападения с применением бортового вооружения самолетов на военные госпитали, больницы и санитарные поезда, отчетливо помеченные эмблемой Красного Креста.

Начальник приемного лагеря для летчиков в Оберурзеле будет проинформирован об этих фактах, указанных в разделе 3 выше. Если факты какого-либо подобного дела будут установлены в ходе дознания, заключенные подлежат передаче в СД. В заключение полковник фон Браухич заявил, что повторный доклад рейхсмаршалу по этому вопросу будет излишним.

подписано: Варлимонт. Рассылка: Начальнику ОКВ через начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил — 1-й экз.; Заместителю начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил / Военный дневник — 2-й экз.; Тыловое управление (черновик) — 3-й экз.










Замечания начальника ОКВ к повестке дня от 6.6.44 № 771793/44



Совершенно секретно, только для командного состава.



Если позволить народу чинить самосуд, трудно соблюдать правила!


К.




Министерский диригент Берндт вышел из машины и затем застрелил вражеских летчиков на дороге.

Я против судебной процедуры! Она не работает!



[подписано] К. [Кейтель]






Замечания начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил:



К пункту 3. Это совещание недостаточно. Следующие пункты должны быть решены совершенно определенно во взаимодействии с Министерством иностранных дел:

1. Что мы считаем убийством?


Согласен ли Риттер [RR] с пунктом 3b?


2. Как должна осуществляться процедура?


a. народом?

b. властями?


3. Как мы можем гарантировать, что эта процедура не будет применяться также и против других вражеских летчиков?

4. Следует ли предусматривать какую-либо судебную процедуру или нет?


[подписано] Й. [Йодль]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 737-PS

Штаб оперативного руководства вооруженных сил / тыловое управление. № 771761/44, совершенно секретно, [парафра] В. [Варлимонт], 4 июня. 4 июня 1944 г. Совершенно секретно. 2 экземпляра, экземпляр № 1. Совершенно секретно. Только для офицеров. Тема: Обращение с вражескими летчиками-террористами. Заметки о совещании












I. Во исполнение приказа начальника штаба вооруженных сил и заместителя начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил постановляется следующее:

1. Выяснить у рейхсфюрера СС через майора СС Гротмана, было ли тем временем обнародовано и в какой форме сообщение, переданное фюрером рейхсфюреру СС о том, что в одном или нескольких случаях летчики, сбитые во время налетов с обстрелом населения, были линчеваны последним. Если ответ будет «нет», то каким образом рейхсфюрер намерен действовать в ближайшее время.

2. Выяснить у главнокомандующего военно-воздушными силами (полковника фон Браухича), какие конкретные действия вражеских летчиков должны рассматриваться и квалифицироваться как заслуживающие смертной казни по мнению рейхсмаршала. Ссылка на это: 4 пункта меморандума [731-PS] начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил (Chef, WFst.) от 20–22 мая на основе информации генерала Кортена по докладу рейхсмаршала. [L-166, абз. 20] * * *

3. После прояснения пункта 2 подготовить директиву коменданту лагеря в Оберурзеле, в которой указать, в каких случаях заключенные подлежат передаче в СД, более подробно детализировать случаи, подлежащие рассмотрению как заслуживающие смертной казни, а также точки зрения, которых следует придерживаться в ходе дальнейшей процедуры. Ссылка в связи с этим: Заявление полковника фон Браухича согласно записям от 26 мая.

Эта директива должна быть подготовведена только в двух экземплярах и после консультации с полковником фон Браухичем передана главнокомандующему военно-воздушными силами с указанием довести ее до коменданта лагеря в Оберурзеле исключительно устно.

4. Выяснить у начальника отдела пропаганды вооруженных сил, располагает ли он какой-либо информацией о новых шагах, предпринятых в этом вопросе рейхсфюрером СС.

5. В соответствии с инструкциями, отданными вечером 3 июня начальником штаба оперативного руководства вооруженных сил, проинформировать Министерство иностранных дел о сложившейся ситуации вечером со следующими целями:

a. Чтобы формулировка сообщений рейхсфюрера СС и другие меры были предприняты надлежащим образом и по согласованию с Министерством иностранных дел; и

b. Чтобы заблаговременно подготовиться к протестам со стороны враждебных держав, с тем чтобы иметь возможность немедленно отвечать на них и тем самым предотвратить такие инциденты, какие имели место в связи с побегом англо-американских летчиков из лагеря Саган.

Посол Риттер уже был соответствующим образом уведомлен начальником штаба оперативного руководства вооруженных сил.

II. Пункты 1 и 2 (в этой связи также и пункт 3) не удалось прояснить до 23 часов, поскольку не удалось связаться ни с полковником фон Браухичем, ни с офицером СС в штабе оперативного руководства Бергвальдом. Телефонная конференция с майором Гротманом назначена на 4 июня на 10:00.

Рассылка: Заместителю начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил — Экз. № 1 [рукописная пометка]. Тыловое управление (проект) — Экз. № 2 уничтожен согласно — [парафра] 18 августа [неразборчиво]







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 740-PS

Штаб оперативного руководства вооруженных сил (Verw.1). № 006988/44, секретно. 30 июня 1944 г. Секретно. 3 экземпляра, экземпляр № 1. Тема: Обращение с вражескими летчиками-террористами










[Маргинальная пометка: «Мы действительно должны что-то предпринять в связи с этим сейчас. Что еще необходимо?»]


[парафра] В. [Варлимонт]. [парафра] К. [Кейтель] 30/6. Повестка дня






I. При сем прилагаю проект ответа министра иностранных дел начальнику Верховного командования вооруженных сил, который был передан в штаб оперативного руководства вооруженных сил (WFSt) через посла Риттера.

Посол Риттер сообщил нам по телефону 29 июня, что министр иностранных дел одобрил этот проект, но приказал посланнику Зоннляйтнеру представить позицию Министерства иностранных дел фюреру до того, как письмо будет отправлено начальнику Верховного командования вооруженных сил. Письмо должно быть переслано начальнику Верховного командования вооруженных сил только после одобрения фюрером принципов, установленных Министерством иностранных дел.

II. Рейхсмаршал согласен с точной формулировкой определения термина «летчики-террористы», данной Верховным командованием вооруженных сил, и с предложенной процедурой.

/подпись/ ВАРЛИМОНТ. Рассылка: Начальнику Верховного командования вооруженных сил через заместителя начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил — Экз. № 1; КТВ (Военный дневник) — Экз. № 2; Тыловое управление (Verw.1) — Экз. № 3. [карандашная пометка неразборчива]








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 741-PS

Штаб оперативного руководства вооруженных сил / G-4. 5 июля 1944 г. СЕКРЕТНО. Меморандум касательно летчиков-террористов







В своем полуденном докладе 4 июля фюрер отдал следующую директиву:

Согласно сообщениям прессы, англо-американцы намерены подвергнуть воздушным нападениям небольшие населенные пункты, не имеющие военного или хозяйственно-оборонного значения, в качестве репрессалии за «Фау-1». В случае если это сообщение подтвердится, фюрер приказывает передать по радио и через прессу объявление о том, что каждый вражеский летчик, который будет сбит во время участия в таком нападении, не имеет права на обращение с ним как с военнопленным, а будет рассматриваться как убийца, как только он попадет в руки немцев. Это правило распространяется на все нападения на небольшие населенные пункты, которые не представляют собой ни военных целей, ни целей на коммуникациях, ни целей военной промышленности и т. д. и, следовательно, не имеют военного значения.

В данный момент предпринимать ничего не следует; напротив, мероприятия подобного рода подлежат обсуждению только с юридическим отделом вооруженных сил (WR) и с Министерством иностранных дел.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 743-PS

WFSt/Qu. 2 (Ost). SSD [штамп]. SSD — телетайп. [неразборчивые карандашные пометки]. 8 сентября 1944 г. [неразборчивые карандашные пометки]. Секретно [штамп]. Кому: 1. Ген. штабу сухопутных войск / Ген. кварт. / Группа начальника (Анна). 2. Ген. штабу сухопутных войск / Ген. кварт. / Военное упр. (Анна-Бу). 3. ШТАбу группы армий «Север» HM1X [карандашом]. 4. Штабу группы армий «Центр». 5. Военно-хозяйственному штабу «Восток». 6. Командованию 1-го военного округа. Со списком адресатов

















Тема: Хозяйственное использование земель в частях рейхскомиссариата Остланд.


1. Фюрер приказал гауляйтеру Коху осуществить хозяйственное использование земель в тех частях рейхскомиссариата Остланд, которые оккупированы группой армий «Центр». Кроме того, фюрер приказал, чтобы все немецкие и местные административные органы были связаны директивами гауляйтера Коха. Что касается эксплуатации природных ресурсов и других продуктов, гауляйтер Кох должен поддерживать связь с компетентными высшими инстанциями рейха.

2. Все инстанции вооруженных сил должны оказывать гауляйтеру Коху всемерную поддержку в выполнении этого приказа.

3. Приказ от 5 сентября 1944 года о предоставлении фюрером всей полноты полномочий гауляйтеру Коху настоящим отменяется.

[неразборчивая карандашная пометка]. (подписано) Кейтель. ОКВ/WFSt/Qu.2 (Восток). Номер 0 6891/44, секретно [карандашом]. 5031 [карандашом]. [неразборчивые карандашные пометки]. BOC—OKW—1620 [карандашом]. Дальнейшая рассылка: Начальнику канцелярии НСДАП. Министру рейха и начальнику Имперской канцелярии. Гауляйтеру Коху, Кенигсберг. Генеральному штабу сухопутных войск Gen.St.d.H./Gen.Qu./K. Verw. (Анна). [карандашная пометка на правой стороне]: с 9/9.44 [инициалы]. (2 штампа)


















СЕКРЕТНО [штамп]. Телетайп. SSD [красным карандашом]. Ставка фюрера, 5.9.44 г. Секретно [красным карандашом]. 12F [карандашом]. Кому: 1. Ген. штабу сухопутных войск / Ген. кварт. 2. Штабу группы армий «Север». 3. Штабу группы армий «Центр» [карандашом]. 4. Военно-хозяйственному штабу «Восток». 5. Командованию 1-го военного округа.















Фюрер поручит гауляйтеру Коху, Восточная Пруссия, экономическую эвакуацию оккупированного нами Остланда и наделит его всеми полномочиями, необходимыми для этой цели. Помимо вывоза продовольствия, мы намерены изымать полезные продукты, машины и т. д.

Все инстанции вооруженных сил должны оказывать гауляйтеру Коху всемерную поддержку.

Начальник ОКВ. Заверенная копия [подписано] Кейтель [карандашом], Шлоссманн, майор армии. [штамп] SSD FS WNOF Номер 4563 прибыл 5 сентября 1944 г. 2240 часов, передан в..... часов в..... посредством........ [неразборчивые карандашные пометки]











ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 744-PS

[Неразборчивые карандашные пометки]. 8 июля 1943 г. СЕКРЕТНО. Начальник Верховного командования вооруженных сил (OKW). Штаб оперативного руководства вооруженных сил (WFST). Организационный отдел (II) № 02938/43, секретно. 2235. Исх. 2105. Тема: Рабочая сила для угледобывающей промышленности












Для выполнения расширенной программы производства чугуна и стали фюрер 7 июля отдал приказ об абсолютном обеспечении необходимой добычи угля и с этой целью распорядился покрыть потребности в рабочей силе за счет военнопленных.

Фюрер требует, чтобы с помощью описанных ниже мер в угледобывающую промышленность было окончательно привлечено 300 000 дополнительных работников.

1. Из находящихся в наших руках советских военнопленных — за исключением финских, норвежских и тех, которые используются войсками на штатных должностях, — 200 000 военнопленных, пригодных для работы в угольной промышленности, должны быть немедленно переданы в качестве первого эшелона к 1 сентября 43 года генеральным уполномоченным по распределению рабочей силы с согласия начальника Верховного командования вооруженных сил (AWA / начальник управления по делам военнопленных) эшелон за эшелоном. В случае необходимости генеральный уполномоченный по рабочей силе (GBA) предоставит замену.

2. В случае поступления новых советских военнопленных потребности угольной промышленности до дальнейшего уведомления имеют абсолютный приоритет перед всеми другими требованиями.

Все военнопленные, захваченные с 5 июля 43 года на Востоке, должны направляться в лагеря Верховного командования вооруженных сил и оттуда передаваться немедленно или путем обмена с другими потребителями в распоряжение уполномоченного по распределению рабочей силы для использования в угольной промышленности; председатель Национальной ассоциации угля получает право непосредственного отбора уже в лагерях военнопленных на территории Верховного командования вооруженных сил при содействии своих органов.

3. Советские шахтеры-профессионалы из числа всех распределяемых военнопленных подлежат направлению в соответствии с их профессиональной подготовкой в распоряжение уполномоченного по распределению рабочей силы взамен заменяющего персонала для использования на горных работах.

4. Все лица мужского пола в возрасте от 16 до 55 лет, захваченные в ходе борьбы с партизанами в оперативной зоне, армейской зоне, восточных комиссариатах, Генерал-губернаторстве и на Балканах, впредь будут считаться военнопленными. То же самое относится к лицам мужского пола на вновь завоеванных территориях Востока. Они подлежат отправке в лагеря для военнопленных, откуда их будут доставлять для использования на работах в Рейхе.

Начальник генерального штаба сухопутных войск и рейхсфюрер СС после консультаций издадут в рамках своей компетенции необходимые директивы о призыве и дальнейшем обращении с членами семей.

Для представления фюреру начальник управления по делам военнопленных докладывает мне каждые десять дней о ходе проведения акции, впервые — 25 июля 43 г. по состоянию на 20 июля 43 г.


Кейтель [подписано чернилами]




Рассылка:




Генеральный штаб сухопутных войск

Главнокомандующий военно-воздушными силами

Генеральный штаб военно-воздушных сил

Начальник вооружений сухопутных войск и командующий армией резерва

Общее управление вооруженных сил (AWA), начальник управления по делам военнопленных

Рейхсфюрер СС и начальник германской полиции

Уполномоченный по четырехлетнему плану, на внимание статс-секретаря Кернера

Рейхсминистр вооружений и продовольствия

Председатель Имперского угольного союза [Reichsvereinigung Kohle], государственный советник Плейгер.


Необходимое информирование других ведомств, которых это также касается, будет осуществлено AWA с согласия уполномоченного по распределению рабочей силы (GBA).



Рейхсфюрер СС. Полевая ставка, 5 августа 1943 г. Адъютантский журнал № 891/43, секретно. Тема: Рабочая сила для угледобывающей промышленности.







Ссылка: Письмо командного штаба рейхсфюрера СС — журнал № Ia/1909/43, секретно.



Секретно




1. Начальник личного штаба рейхсфюрера СС

2. Главное управление СС

3. Главное управление безопасности рейха [RSHA]

4. Главное управление по вопросам расы и поселения — СС

5. Главное управление охраны порядка

6. Административно-хозяйственное главное управление СС

7. Главное кадровoe управление СС

8. Главное управление суда СС

9. Верховное командование СС — Штаб войск СС

10. Штаб рейхскомиссара по вопросам консолидации германской народности

11. Главное управление «Фольксдойче Миттельштелле»

12. Ведомство обергруппенфюрера СС Хайссмейера

13. Начальник подразделений по борьбе с партизанами

14. Высший руководитель СС и полиции в Остланде

15. Высший руководитель СС и полиции в России-Центр

16. Высший руководитель СС и полиции в России-Юг

17. Высший руководитель СС и полиции на Северо-Востоке

18. Высший руководитель СС и полиции на Востоке

19. Высший руководитель СС и полиции в Альпийской области

20. Высший руководитель СС и полиции в Сербии

21. Уполномоченный рейхсфюрера СС в Хорватии.


Во исполнение п. 4 вышеупомянутого приказа я приказываю, чтобы все молодые заключенные женщины, способные к труду, были отправлены на работу в Германию через посредничество рейхсминистра Заукеля.


Детей, старух и стариков надлежит собрать и использовать в созданных мною женских и детских лагерях — как в имениях, так и на границе эвакуированной зоны.


/п/ Г. Гиммлер
За рейхсфюрера:
Гротман [от руки]
штурмбаннфюрер СС [майор]





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 745-PS

Служба безопасности рейхсфюрера СС
Служба безопасности (СС), отделение Кобленц





111 .4 B No. 11/44 gKs-S/fd

Koblenz, June 12, 1944

3 copies

3rd copy Top Secret




Инспектору полиции безопасности и СД оберстфюреру СС Боманну


Висбаден.


Для информации:

Директору управления государственной полиции Кобленца штурмбаннфюреру СС д-ру Кристианну


Кобленц.

Касается: Сбитых вражеских летчиков
Ссылка: Ваше письмо — IV 2a (новое) 43/44 gKs — от 21.4.1944 г.



В ответ на ваше письмо и предшествовавшие устные консультации сообщается, что ОКВ издало аналогичный по формулировке декрет, который был зачитан командирам рот. Смысл декрета сводился к тому, что от немецких солдат нельзя требовать защиты убийц немецкого народа. Дальнейшая конфиденциальная информация заключалась в том, что командиры рот проинформировали свои роты соответствующим образом и дали им понять, что пленные вражеские летчики больше не представляют никакой ценности.

Декрет ОКВ, зачитанный как секретный военный документ, был представлен 3.6.1944 г.

Просьба подтвердить получение.
Начальник отделения СД в Кобленце
подполковник (СС)
[подпись неразборчива]
Висбаден, 21 апреля 1944 г.
Совершенно секретно
Экз. № 9
Экземпляр № 9









ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 754-PS

ОУС/Оп (Штаб оперативного руководства вермахта) [Wehrmachts Fuehrungstab]
СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО




[пометки карандашом неразборчивы]
28 октября 1944 г.
Экз. № 6
Экземпляр № 5






КР — Телетайп



1. Командование сухопутных войск [?] (АOK) 20 2. Для информации: (WB) Главнокомандующий вооруженными силами в Норвегии 3. Для информации: Рейхскомиссар по делам оккупированных норвежских территорий 4. ОКМ (Верховное командование военно-морских сил) / 1-е упр. (Корралле)

В связи с нежеланием северонорвежского населения добровольно эвакуироваться фюрер согласился с предложениями комиссара по делам оккупированных норвежских территорий и приказал, чтобы все норвежское население к востоку от фьорда Люнген было эвакуировано насильственно в интересах собственной безопасности и чтобы все дома были сожжены или уничтожены.

Командующий войсками в Северной Финляндии несет ответственность за беспрекословное выполнение приказа фюрера. Только таким методом можно предотвратить ситуацию, при которой русские сильными силами при поддержке этих домов и местного населения, знакомого с местностью, последуют за нашими отступающими частями этой зимой и в скором времени появятся перед нашей позицией в Люнгене. Сейчас не время для проявления жалости к гражданскому населению.



[Пометка карандашом в нижней части стр. 1: BDC — OKW 1612.]
[Штамп:] 13/184






Войскам, задействованным в этой операции, должно быть четко разъяснено, что через несколько месяцев норвежцы будут благодарны за то, что их спасли от большевизма, и что варварские методы воздушной войны против нашей германской родины и ее культурных святынь причинили нашему народу в тысячу раз больше страданий по сравнению с гуманной эвакуацией и разрушением домов в Северной Финляндии, которые необходимы для нашей победы в войне и за которые в противном случае придется платить кровью немецких солдат.

Кроме того, население Северной Финляндии, чьим основным источником средств к существованию является рыболовство, располагает достаточным тоннажем судов, чтобы иметь возможность массово эвакуироваться по воде. Большая часть небольших норвежских судов, которые в настоящее время укрываются, может быть использована для этих целей, а впоследствии — и для удовлетворения наших собственных транспортных потребностей.

Угроза формирования партизанских отрядов со стороны норвежцев представляется незначительной, поскольку зимой они больше не смогут использовать дома.

По приказу (I. A.)
подпись: ЙОДЛЬ
Верховное командование вооруженных сил / Штаб оперативного руководства вооруженных сил / Оперативный отдел сухопутных войск / Север / № 0012887/44, совершенно секретно
Адресаты:







Начальник Штаба оперативного руководства вооруженных сил (1-й экз.)

Заместитель начальника / Военный дневник (2-й экз.)

Оперативный отдел (сухопутные войска), оперативный отдел (военно-морские силы) (по 1 экз. — 3-й и 4-й экз.)

Квартирмейстер и разведывательный отдел (по 1 экз. — 5-й и 6-й экз.)


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 765-PS


Копия



Телетайп Мюнхен 47 767 10 ноября 1938 г. — 0120 —
Всем главным управлениям государственной полиции и полевым отделениям
Всем главным секторам СД и подотделам СД





СЕКРЕТНО



Молния. Срочно, представить немедленно. Срочно — представить немедленно начальнику или его заместителю.


Касается: Мероприятия против евреев сегодняшней ночью.



В связи с покушением на жизнь сотрудника посольства в Париже фон Рата в ходе этой ночи — с 9 на 10 ноября 1938 года — на всей территории Рейха ожидаются демонстрации против евреев. Для руководства этими действиями отдаются следующие указания:

1. Начальники управлений государственной полиции или их заместители немедленно после получения этого телетайпного сообщения устанавливают телефонную связь с руководящими политическими инстанциями — руководством гау или руководством крейса — в своем регионе и организуют совещание по вопросу проведения демонстраций. В совещании должны участвовать соответствующие инспекторы и командиры полиции порядка. На этом совещании политические руководящие органы должны быть проинформированы о том, что немецкая полиция получила от рейхсфюрера СС и шефа германской полиции следующие директивы, которые политические руководящие органы должны надлежащим образом выполнять:

a. Могут предприниматься только такие меры, которые не подвергают опасности жизнь или имущество немцев (например, поджог синагог допускается только при отсутствии угрозы пожара для близлежащих зданий).

b. Торговые предприятия и жилища евреев могут быть разрушены, но не разграблены. Полиции поручено осуществлять надзор за выполнением этих директив и арестовывать мародеров.

c. На торговых улицах следует уделять особое внимание тому, чтобы нееврейские предприятия были любой ценой ограждены от ущерба.

d. Подданным иностранных государств нельзя чинить никаких препятствий, даже если они являются евреями.

2. При условии соблюдения директив, изложенных в п. 1, демонстрации не должны пресекаться, а лишь контролироваться на предмет соблюдения указанных директив.

3. Немедленно после получения этого телетайпного сообщения архивы еврейских общин подлежат конфискации полицией во избежание их уничтожения в ходе демонстраций. В этом отношении важны материалы, представляющие историческую ценность, а не недавние налоговые списки и т. д. Архивы подлежат передаче в соответствующее отделение СД.

4. Руководство мерами полиции безопасности в отношении демонстраций против евреев возлагается на управления государственной полиции, поскольку инспекторами полиции безопасности не отдано иных распоряжений. Для осуществления мероприятий полиции безопасности могут привлекаться сотрудники уголовной полиции, а также члены СД, специальных формирований и СС.

5. Как только события этой ночи позволят задействовать назначенных сотрудников, во всех округах следует арестовать столько евреев, в особенности состоятельных, сколько смогут вместить местные тюрьмы. Первоначально подлежат аресту только здоровые евреи мужского пола, не слишком преклонного возраста. После проведения арестов следует немедленно связаться с соответствующим концентрационным лагерем с целью скорейшего перевода туда евреев. Следует проявить особую заботу о том, чтобы арестованные на основании этой директивы евреи не подвергались жестокому обращению.

6. Содержание этого приказа надлежит довести до сведения соответствующих инспекторов и командиров полиции порядка, а также главных секторов СД и подотделов СД с уведомлением о том, что эти полицейские меры отданы рейхсфюрером СС и шефом германской полиции. Шеф полиции порядка отдает соответствующие приказы пожарной полиции. Полиция безопасности и полиция порядка должны действовать в теснейшем взаимодействии при выполнении этих мер.

Получение данного телетайпного сообщения должно быть подтверждено директором государственной полиции или его заместителем телетайпом в Главное управление тайной государственной полиции на имя штандартенфюрера СС Мюллера.

Подпись: ГЕЙДРИХ
группенфюрер СС



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 775-PS

[Меморандум министра внутренних дел об урегулировании вопросов полиции, 1935 г.]



Будучи начальником полицейского департамента в имперском и прусском министерствах внутренних дел, я в последнее время отмечаю постоянно растущую внутриполитическую напряженность, которая делает четкое разграничение полномочий — как в отношении общей полиции, так и, в особенности, политической полиции — очевидно крайне необходимым.

1. Борьба против церкви

Рейхсминистр внутренних дел является компетентным органом по общим правилам конфессиональной политики. Поэтому руководители различных конфессиональных групп направляют свои петиции в наше ведомство. В последнее время половина донесений политической полиции касалась церковных вопросов. Мы получаем бесчисленные петиции от всевозможных кардиналов, епископов и церковных сановников. Большинство этих жалоб касается вопросов, находящихся в ведении Имперского министерства внутренних дел, хотя соответствующие правила им не издавались. Очень часто нам приходится в качестве апелляционной инстанции улаживать инциденты, о которых мы порой вообще ничего не знаем до получения жалобы. Похоже, больше нет никакого единства между нашими принципами в отношении политических и церковных вопросов и исполнительными органами в землях. Давать указания заявителям и делать обещания церковным лидерам при отсутствии уверенности в их исполнении на местах — это непростительное положение дел. Поэтому я считаю абсолютно необходимым внести полную ясность в этот спорный мировоззренческий вопрос не только в отношении принципов, но и в отношении их практической реализации.

Я хотел бы отметить, что, по моему мнению, эти принципы должны рассматриваться и реализовываться не только с внутриполитической, но и с внешнеполитической точки зрения. Прилагаю энциклику Папы Римского, переданную мне сегодня. Возникает вопрос, например, имеет ли отношение способ обращения с возвращающимися католическими молодыми людьми перед швейцарскими таможенными постами к тем неблагоприятным внешнеполитическим комментариям, которые были вызваны этой акцией политической полиции.

Речь идет не только о политической полиции; последствия религиозной борьбы затронут всю полицию как таковую. В последнее время ужасающе быстро растет число случаев грубого нарушения порядка на богослужениях, что часто требует вмешательства отрядов быстрого реагирования. В долгосрочной перспективе я не могу нести за это ответственность, поскольку должностные лица будут втянуты в конфликт и вынуждены поддерживать ту или иную сторону. Период борьбы [Kampfzeit] настолько свеж в памяти, что мы по собственному опыту знаем: в конце концов вo всем случившемся обе враждующие стороны весьма часто будут обвинять именно сотрудника полиции. После отказа от резиновой дубинки мысль о том, чтобы подвергать исполнительных служащих ситуациям, в которых во время грубых срывов собраний они могут быть вынуждены пустить в ход холодное оружие, является невыносимой.

По моему мнению, необходимо сделать все возможное, чтобы предотвратить истощение сил полиции, а также государственной власти в целом в результате несвоевременной религиозной борьбы. Если этот мировоззренческий конфликт продолжится, я буду вынужден — к слову, с таким предложением ко мне обращался в письме начальник гестапо — читать сотрудникам полиции лекции о христианских религиях или особом значении религиозного движения и позиции партии по отношению к ним.

Я также не считаю желательным, чтобы низшие полицейские инстанции осуществляли ведение и освещение этих религиозных вопросов в определенной односторонней манере.

2. В последнее время наблюдается заметный рост числа случаев применения превентивного заключения. Я настоятельно требую, чтобы и в этом вопросе были изданы окончательные директивы, касающиеся методов, доказательств, сроков и порядка исполнения. Декрет о превентивном заключении, изданный Имперским министерством внутренних дел, давным-давно утратил силу из-за действий политической полиции. Получить адекватный отчет о случае превентивного заключения практически невозможно. Петиции, направляемые нам по этому вопросу, подчеркивают одну и ту же мысль, которую я также считаю важной. Заинтересованные лица и их родственники воспринимают превентивное заключение как должное, но не полную неопределенность в отношении порядка и принципов, на основании которых оно может или не может применяться. Это несомненное беззаконие порождает беспокойство и враждебность. Для Имперского министерства внутренних дел нетерпимо существование различных толкований и применений закона в соответствующих землях, что препятствует единообразному исполнению законов. Необходимо также решить вопрос о том, разрешено ли, как это одобрено судебным союзом НС по согласованию с имперским министром юстиции, предоставлять лицу в случаях превентивного заключения адвоката или же в этом отказывают, как это фактически практикуется тайной государственной полицией. В связи с этим я ссылаюсь на дело адвоката Пюндера. Он был помещен в превентивное заключение вместе со своими коллегами за подачу иска, причем к этому его принуждал имперский закон, после надлежащего информирования Имперского министерства юстиции и нашего министерства. Данная жалоба не могла повлечь за собой никаких осложнений, так как могла быть незамедлительно пресечена нами в законном порядке.

3. По служебным политическим соображениям я должен принципиально возражать против того, чтобы в последнее время снова и без предварительного ведома вышестоящих инстанций должностные лица подвергались превентивному заключению или, что порой еще хуже, расследованиям со стороны государственной полиции. Я упоминаю здесь лишь дело моего преподавателя и гауляйтера в Эстервегене, который пробыл в превентивном заключении 8 дней за то, что направил своему окружному советнику достоверный отчет, как выяснилось впоследствии, о злоупотреблениях со стороны СС. Я помню продолжавшееся две недели расследование криминальных ассистентов гестапо в Коттбусе в отношении начальника полиции того периода — к слову, бригадефюрера СС. Аналогичным образом я представил сегодня жалобу оберпрезидента Лозе, касающуюся приказа сотруднику жандармерии о шпионаже за вышестоящими должностными лицами со стороны офицеров политической полиции.

С точки зрения национал-социалистической автократической формы государственного управления недопустимо, чтобы подчиненные ведомства добывали информацию о должностных лицах подобным образом через головы своих прямых начальников. Это создаст массу проблем, помимо того факта, что полученная таким образом информация неизбежно носит тенденциозный характер, а очень часто оказывается и откровенно ложной.

4. Похищения людей сотрудниками политической полиции на иностранной суверенной территории в последнее время вызвали серьезные осложнения в области внешней политики. Я привожу дела Бертольда Якоба (Швейцария), Гутцейта (Голландия) и последний инцидент на чешской границе. По моему мнению, с учетом внешнеполитических осложнений полицейское ведомство должно получать приказы на проведение подобных мероприятий исключительно от ответственного имперского должностного лица, а не от подчиненных инстанций.

5. Имперское министерство экономики неоднократно указывало мне на дезорганизующее воздействие на экономическую структуру, которое неизбежно проистекает из различных политических инцидентов, провоцируемых полицией, атмосферы неуверенности, порождаемой случаями превентивного заключения (особенно в отношении хозяйственных руководителей), а также последних случаев бойкота евреев (Кельн, Дюссельдорф).

6. Я могу взять на себя создание подразделения по охране фюрера в составе моего ведомства полиции только в том случае, если буду нести полную ответственность за работающих там сотрудников, их службу, способности и их сотрудничество с другими отделами уголовной полиции.

7. Я предлагаю раз и навсегда урегулировать вопрос не только о том, кто должен нести ответственность за директивы, но и о том, кто будет нести ответственность за выполнение этих директив во всех вопросах, относящихся к ведению политической полиции.

Либо: Эта ответственность возлагается на рейхсминистра внутренних дел. Тогда он должен быть наделен совершенно иными полномочиями по отдаче приказов по политическим вопросам, касающимся полиции.

Либо: Эту ответственность со всеми вытекающими отсюда последствиями несет рейхсфюрер СС, который уже фактически претендует на руководство политической полицией в Рейхе. В этом случае я предложил бы незамедлительно придать закону, изданному для Пруссии СС Гиммлером, силу имперского закона, подняв статус управления тайной государственной полиции до уровня министерства и возложив на начальника управления тайной государственной полиции задачи, которые он — как уже указано в проекте закона — «определяет».

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 778-PS

Копия.
Концентрационный лагерь Дахау
1.10.1933 г.
Комендатура
Дисциплинарные и карательные правила для лагеря интернированных
Введение.










Настоящие правила, касающиеся наказаний в целях поддержания дисциплины и порядка в пределах концентрационного лагеря Дахау, издаются как часть действующих лагерных правил.

Действие этих правил распространяется на всех интернированных концентрационного лагеря Дахау с момента их заключения до часа их освобождения.

Право назначения наказаний находится в руках коменданта лагеря, который несет личную ответственность перед командующим политической полицией за исполнение изданных лагерных правил.

Терпимость означает слабость. Исходя из этой концепции, наказания будут применяться безжалостно всякий раз, когда этого требуют интересы отечества. Порядочный, но введенный в заблуждение соотечественник никогда не попадет под действие этих правил. Но пусть это станет предупреждением для агитирующих политиков и интеллектуальных провокаторов — независимо от их толка: остерегайтесь попадаться, иначе вам свернут шею и изолируют по вашим же собственным методам.



Статья 6

Наказанию в виде 8 дней строгого ареста и 25 ударов палками, наносимых до и после отбытия срока заключения, подлежат:

1. любой, кто позволяет себе унизительные или ироничные замечания в адрес члена СС, намеренно пренебрегает предписанными знаками уважения или иным образом демонстрирует нежелание подчиняться мерам дисциплинарного порядка.

2. заключенные-старшие по бараку, заключенные-десятники или бригадиры, которые превышают свои полномочия в качестве дневальных, присваивают себе привилегии начальства по отношению к другим заключенным, предоставляют единомышленникам особые привилегии в работе или иным образом, тиранят товарищей по заключению с иными политическими взглядами, составляют на них ложные доносы или ущемляют их права каким-либо иным образом.

Статья 7

Наказанию в виде двух недель строгого ареста подлежат:

1. любой, кто по собственной воле меняет отведенное ему помещение без разрешения командира роты или подстрекает к этому товарищей по заключению, либо побуждает их к этому;

2. любой, кто прячет или укладывает запрещенные предметы либо предметы лагерного изготовления в отправляемые свертки с бельем, зашивает их в белье и т. д.;

3. любой, кто входит в бараки, укрытия или другие здания не через разрешенные входы либо пролезает через окна или иные проемы;

4. любой, кто курит в укрытиях, туалетах и пожароопасных местах либо хранит или складывает в таких местах легковоспламеняющиеся предметы. Если в результате пренебрежения этим запретом возникнет пожар, это будет рассматриваться как акт саботажа.

Статья 8

Наказанию в виде 2 недель строгого ареста и 25 ударов палками, наносимых до и после отбытия срока наказания, подлежат:

1. любой, кто покидает лагерь интернированных или входит в него без конвоя либо самовольно присоединяется к выходящей рабочей команде;

2. любой, кто позволяет себе унизительные замечания в письмах или других документах о национал-социалистических лидерах, государстве и правительстве, властях и учреждениях, превозносит марксистских или либеральных лидеров либо ноябрьские партии (November Parteien) или сообщает о событиях в концентрационном лагере;

3. любой, кто хранит в своем жилом помещении или в матрасах запрещенные предметы, инструменты, колющее и режущее оружие.

Статья 9

Наказанию в виде 3 недель строгого ареста подлежит: любой, кто перемещает государственное имущество любого рода из отведенного ему места; намеренно повреждает, уничтожает, расточает, переделывает или использует его в целях, отличных от предписанных. Помимо наказания, данное лицо или вся рота заключенных в зависимости от обстоятельств будут нести ответственность за причиненный ущерб.

Статья 10

Наказанию в виде 6 недель строгого ареста или бессрочного одиночного заключения подлежат:

1. любой, кто устраивает денежные сборы внутри лагерей, финансирует незаконную деятельность в пределах лагеря или за его пределами, либо подкупает товарищей по заключению, добиваясь их подчинения или обязывая хранить молчание;

2. любой, кто получает финансовую помощь от незаконных сборов фондов красной помощи или распределяет такие деньги среди товарищей по заключению;

3. любой, кто обращается к священнослужителю по вопросам, не связанным с проблемами веры, тайно передает ему письма или сообщения для доставки либо пытается заручиться содействием священника в противоправных целях;

4. любой, кто порочит, клевещет или иным образом унижает символы национал-социалистического государства или его представителей.

Статья 11

В силу закона о мятежниках следующие преступники, рассматриваемые как агитаторы, подлежат повешению.

Любой, кто в целях агитации совершает в лагере, на работе, в помещениях, на кухнях и в мастерских, туалетах и местах отдыха следующее: занимается политикой, произносит подстрекательские речи и проводит собрания, образует клики, околачивается с другими; кто в целях снабжения оппозиционной пропаганды измышлениями об ужасах собирает правдивую или ложную информацию о концентрационном лагере и его учреждениях; получает такую информацию, прячет ее, обсуждает ее с другими, переправляет ее из лагеря иностранным посетителям или другим лицам посредством тайных или иных методов, передает ее письменно или устно освобожденным заключенным или заключенным, поставленным над ними, прячет ее в одежде или иных предметах, перебрасывает через лагерную стену камни и другие предметы, содержащие такую информацию; либо изготавливает секретные документы; кто в целях агитации залезает на крыши бараков и деревья, ищет контакта с внешним миром путем подачи световых или иных сигналов либо подбивает других на побег или совершение преступления, дает им соответствующие советы или каким-либо иным образом поддерживает подобные предприятия.

Статья 12

Следующие преступники, рассматриваемые как бунтовщики, подлежат расстрелу на месте или повешению впоследствии:

Любой, кто нападает на охранника или эсэсовца, отказывается подчиняться или работать во время наряда, просит других или побуждает их присоединиться к таким актам бунта, покидает маршевую колонну или место работы в качестве бунтовщика или призывает других поступать аналогичным образом, либо шумит, кричит, подстрекает или произносит речи во время марша или на работе.

Статья 13

Следующие преступники, рассматриваемые как саботажники, наказываются смертной казнью:

Любой, кто намеренно устраивает пожар, взрыв или любой ущерб, например посредством воды, в лагере, в помещениях, в мастерских, на рабочих местах, на кухнях, в кладовых и т. д.; а также любой, кто вопреки данным инструкциям производит манипуляции с заграждениями из колючей проволоки, высоковольтными сетями, распределительными щитами, телеграфными или водопроводными линиями, лагерной стеной или другими защитными сооружениями, отопительными и котельными установками, машинами или автотранспортом. Если деяние было совершено по небрежности, виновный помещается в одиночную камеру. Однако в сомнительных случаях это будет рассматриваться как акт саботажа.



Статья 19

Заключение исполняется в одиночной камере на жестком ложе, с водой и хлебом. Заключенный получает горячую пищу каждые четыре дни. Штрафные работы состоят из тяжелой физической или особо грязной работы, выполняемой под строгим надзором. Дополнительными наказаниями являются: строевая подготовка, удары палками, лишение права на переписку и получение пищи, жесткое ложе, привязывание к столбам, выговоры и предупреждения.

Все наказания заносятся в личные дела.

Заключение и штрафные работы продлевают срок интернирования по меньшей мере на 8 недель, назначенное дополнительное наказание — на 4 недели. Заключенные в одиночных камерах не подлежат освобождению в обозримые сроки.

Комендант концентрационного лагеря (L.S.)

[подпись] ЭЙКЕ
оберфюрер СС





Концентрационный лагерь Дахау
10.1.1933 г.
Комендатура
Инструкция по службе конвоиров и охраны заключенных
Заместитель начальника охраны.








Любой, кто допустит побег заключенного, подлежит аресту и передаче в баварскую политическую полицию за освобождение заключенных по неосторожности.

Если заключенный пытается совершить побег, по нему следует стрелять без предупреждения. Охранник, застреливший беглого заключенного при исполнении служебных обязанностей, наказанию не подлежит.

В случае нападения заключенного на охранника последний должен отразить нападение не физической силой, а применением своего оружия. Охранник, пренебрегающий этим правилом, должен ожидать немедленного увольнения. Тот, кто прикрывает свою спину, и так редко будет ожидать нападения.

Если колонна заключенных устраивает мятеж или бунт, по ней открывают огонь все надзирающие охранники. Предупредительные выстрелы принципиально запрещены.

Время работы определяется комендантом лагеря. Конвоир, возвращающий своих заключенных слишком рано, виновен в грубом неисполнении своих служебных обязанностей и может быть уволен.

В случае если рабочая команда должна преждевременно прекратить работу по той или иной причине, руководитель рабочей команды должен засвидетельствовать причину на обратной стороне наряд-заказа [Arbeitsdienst Zettel] строительным отделом или отделом снабжения.

Комендант концентрационного лагеря
L.S. ЭЙКЕ
оберфюрер СС




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 779-PS


[Директива Вильгельма Фрика, регулирующая «превентивное заключение», 12 апреля 1934 г.]

[Пометка карандашом в верхней части страницы:]
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В целях сокращения злоупотреблений в связи с назначением превентивного заключения рейхсминистр внутренних дел в своей директиве о назначении и исполнении превентивного заключения от 12 апреля 1934 г., направленной правительствам земель и имперским наместникам, постановил, что приказы о превентивном заключении могут издаваться только: а) для личной защиты арестованного; б) если арестованный своим поведением непосредственно угрожает общественной безопасности и порядку, в особенности посредством деятельности, враждебной государству.

Если, следовательно, указанные предпосылки отсутствуют, назначение превентивного заключения не допускается, в особенности: а) в отношении лиц, которые лишь настаивают на реализации своих гражданских или публичных прав (например, заявление, жалоба, петиция); б) в отношении адвокатов в связи с представлением интересов их клиентов; в) из-за личных дел (например, клевета); г) из-за любых экономических мер (вопрос о зарплате, увольнении служащих и аналогичные случаи).

Превентивное заключение, кроме того, не допускается для наказания за уголовные деяния, поскольку для этого компетентны суды. Оно не может применяться лишь по той причине, что лицо ведет себя асоциально или иным образом предосудительным образом, если только это не вызвало возмущение народной общины и данное превентивное заключение не становится необходимым для защиты самого арестованного.

(2)

Предписания официальных органов — Предписания о мерах превентивного заключения в Пруссии (взяты из Вестника административного законодательства Рейха [Reichsverwaltungsblatt] № 9 от 2 марта 1935 г.). Прусский премьер-министр. Инспекция тайной государственной полиции 946/11 марта 1934 г. Берлин, 11 марта.

Тема: Приказ о мерах превентивного заключения.

1. Прежние исполнительные предписания, применяющиеся к мерам превентивного заключения, отменяются. Впредь ограничения личной свободы согласно статье 1 декрета о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г. могут предписываться Управлением тайной государственной полиции с действием на территории всей земли, а также губернаторами и президентами правительств в Берлине и управлениями государственной полиции для их местных юрисдикций.

Нынешняя компетенция окружных полицейских властей [Kreispolizeibehoerden], а именно земельных советников [Landraete], в отношении таких мер больше не применяется. Меры, ранее предписанные ими, утрачивают силу после 31 марта, если к тому времени земельными [Landes] полицейскими властями не было отдано распоряжение об их продлении.

2. Если превентивное заключение было предписано в качестве предварительной меры из-за подозрения в совершении уголовного преступления, необходимо немедленно получить решение суда о назначении законного предварительного заключения, а в случае отказа в выдаче санкции на арест полицейская мера также подлежит отмене, если ее продолжение в исключительных случаях не представляется оправданным по иным причинам.

3. Ограничения личной свободы, предписанные обер-президентами и президентами правительств, президентом полиции в Берлине и управлениями государственной полиции, автоматически утрачивают силу на 8-й день после окончания дня, в который был исполнен приказ о превентивном заключении, если продолжение превентивного заключения не было специально предписано мной по соответствующему запросу.

4. О каждом случае превентивного заключения, предписанном обер-президентами и президентами правительств, президентом полиции в Берлине и управлениями государственной полиции, следует сообщать мне лично (адрес: Берлин W 9, Лейпцигер Плац, 11а) телеграммой в течение 24 часов с точным указанием имени, возраста, профессии, политических взглядов пострадавшего, а также причины принятия меры; кроме того, при необходимости следует обосновать целесообразность видимого ограничения свободы на срок более 7 дней.

5. Аресты, не подпадающие под определение «превентивного заключения», могут производиться исключительно органами, законно назначенными для этого. Но в этом случае ордер на арест должен быть получен в любом случае в течение 24 часов. Если в таком ордере на арест компетентным судьей отказано или если его невозможно получить в течение 24 часов, пострадавший должен быть немедленно освобожден или же, если арест должен остаться в силе, надлежит действовать согласно пунктам 3 и 4 (доклад телеграммой в течение 24 часов премьер-министру).

6. Впредь я буду безжалостно наказывать за злоупотребление арестами.

Органы партии и объединения не имеют права производить аресты. В случае игнорирования этого приказа компетентные власти обязаны немедленно принять меры против этого и незамедлительно доложить мне.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 781-PS


1. Из письма бригадефюреру (ген.-майору) ВОЛЬФУ (Тайная государственная полиция).


RJM (Имперское министерство юстиции) Берлин, 23 марта 1936 г.
ОБЕРРЕГИРУНГСРАТ фон ДОХНЬЯНИ
Кому: БРИГАДЕФЮРЕРУ (ген.-майору) ВОЛЬФУ
БЕРЛИН S W 11
Принц-Альбрехт-штрассе, 8
Многоуважаемый господин Вольф,










Как вам, несомненно, известно, рейхсфюрер, используя дело Хоппе (стрельба) в концентрационном лагере Колумбия в качестве наглядного примера, обсудил 2 марта с моим министром вопрос об использовании оружия охранным персоналом концентрационных лагерей. Рейхсфюрер, судя по записям бесед, сделанным министром, в тот момент благосклонно отнесся к идее издания декрета об использовании оружия находящимися в его подчинении должностными лицами. Не могли бы Вы при удобном случае проинформировать меня, насколько далеко продвинулся этот вопрос у вас?



С наилучшими пожеланиями и «Хайль Гитлер»,
Ваш преданный
[подпись] д-р фон Дохньяни







2. Через 2 недели.



1. Запись:

2-го числа текущего месяца, используя дело Хоппе в качестве наглядного примера, я обсудил вопрос об использовании оружия охранным персоналом концентрационного лагеря с рейхсфюрером СС. Я предложил Гиммлеру издать приказ об использовании оружия подчиненными ему должностными лицами. * * * Гиммлер пообещал мне, что такой декрет будет издан и предоставит нам участие в предварительной работе. Инициатива за Гиммлером.

2. Статс-секретарю д-ру Фрейслеру для сведения.

3. Через 2 недели.


Berlin, 9 March 1936.

seen 9/3 illegible.       [signature illegible]




Господину фон Дохньяни с просьбой при удобном случае напомнить тайной государственной полиции (Вольфу).


17/3
[подпись неразборчива]
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Copy For The Minister



Reich and Prussian Minister of Justice

2 F.g10 1696/34      Berlin, W.8, 18 January

Wilhelmstrasse 65




Тема: Обвинения против членов персонала лагеря превентивного заключения Хоэнштайн.


К сообщению от 19 декабря 1934 г.
— ST. S.I. 2593/34 —



Многоуважаемый рейхсштатгальтер!

В ответ на ваше любезное сообщение от 19 декабря 1934 г. имею честь сообщить вам, что на основании декрета имперского президента относительно осуществления права прекращения уголовного преследования от 21 марта 1934 г. (RGBl, I, стр. 211) в связи со статьей 2, абзацем 1 первого закона о передаче отправления правосудия Рейху от 10 февраля 1934 г. (RGBl, I, стр. 91) право прекращения нерассмотренных уголовных дел, в которых деяние было совершено после 20 марта 1934 г., принадлежит уже не рейхсштатгальтеру, а исключительно фюреру и рейхсканцлеру. В сложившихся обстоятельствах я не считаю себя вправе доходить до предложения фюреру и рейхсканцлеру прекратить это дело.


Рейхсштатгальтеру в Саксонии в Дрездене A.1.



Поскольку деяния были совершены до 20 марта 1934 г. и поэтому право прекращения дела принадлежит вам, многоуважаемый рейхсштатгальтер, я позволяю себе выразить сильнейшие сомнения в отношении планируемого прекращения дела. Характер истязаний, в особенности применение капельного аппарата, свидетельствует о жестокости и бесчеловечности виновных, которые совершенно чужды немецкому восприятию и чувствам. Подобные зверства, напоминающие восточный садизм, не могут найти объяснения или оправдания даже в условиях величайшего накала борьбы. Преступления такого рода должны получить законное воздаяние ради чистоты и авторитета движения. Учитывая опыт по другим делам, в определенном смысле аналогичным, я также не разделяю опасений, что проведение судебного разбирательства может нанести ущерб движению. Тем более что судебное разбирательство по существу может проходить при полном исключении публики.


Хайль Гитлер!



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 784-PS


Copy



The Reichminister of Justice

Z.F.g 10 1696.34



Berlin, June 5, 1935



1. Сообщение заместителю фюрера рейхсминистру Гессу.

Конфиденциально
Лично




Касательно: уголовного процесса против торговца и лидера СА подполковника [оберштурмбаннфюрера] Янихена и 22 соучастников по обвинению в нанесении телесных повреждений при исполнении служебных обязанностей (лагерь превентивного заключения Хоэнштайн в Саксонии).


Многоуважаемый коллега!



В связи с направленным мною в рамках моего сообщения от 20 марта 1935 г. обвинительным заключением по вышеупомянутому уголовному процессу спешу сообщить вам следующее:

После судебного разбирательства, продолжавшегося около шести недель, помощник прокурора штаатсанвальт д-р Вальтер 3 мая 1935 г. потребовал вынесения следующих приговоров:

Против Янихена (комендант лагеря) — 5 лет каторжной тюрьмы
Против Цикеры — 1 год 6 месяцев тюремного заключения
Против Хайнца Майера — 3 года тюремного заключения
Против Герберта Майера — 3 года 2 месяца тюремного заключения
Против Тюрке — 3 года тюремного заключения
Против Фолькмара — 2 года 3 месяца каторжной тюрьмы
Против Лейшнера — 2 года 6 месяцев тюремного заключения
Против Ромкопфа — 2 года 6 месяцев тюремного заключения
Против Кархе — 1 год 8 месяцев тюремного заключения
Против Хауша — 1 год 4 месяца тюремного заключения
Против Леманна — 3 года 3 месяца тюремного заключения
Против Кюнеля — 1 год тюремного заключения
Против Стаховского — 1 год тюремного заключения
Против Уде — 1 год тюремного заключения
Против Фридриха — 1 год 3 месяца тюремного заключения
Против Шмелинга (полиция) — 1 год тюремного заключения
Против Коница — 1 год тюремного заключения
Против Ульманна — 1 год тюремного заключения
Против Штурцкобера — 10 месяцев тюремного заключения
Против Шуппа — 1 год 6 месяцев тюремного заключения
Против Гензеля — 2 года 3 месяца тюремного заключения
Против Хайникера — 1 год 6 месяцев тюремного заключения
Против Пуцлера — 3 года 9 месяцев каторжной тюрьмы
Против Либшера — 7 месяцев тюремного заключения
Против Хегера — освобождение от наказания в связи с амнистией.



























15 мая 1935 г. 12-я уголовная палата Верховного суда в Дрездене вынесла приговор, согласно которому за преступления против ст. 340 Уголовного кодекса были приговорены:

Янихен — к 6 годам тюремного заключения
Цикера — к 1 году 6 месяцам тюремного заключения
Хайнц Майер — к 3 годам тюремного заключения
Герберт Майер — к 3 годам тюремного заключения
Тюрке — к 3 годам тюремного заключения
Фолькмар — к 2 годам 3 месяцам тюремного заключения
Лейшнер — к 2 годам 6 месяцам тюремного заключения
Ромкопф — к 2 годам 6 месяцам тюремного заключения
Кархе — к 1 году 8 месяцам тюремного заключения
Хауш — к 1 году 4 месяцам тюремного заключения
Леманн — к 3 годам тюремного заключения
Кюнель — к 1 году тюремного заключения
Стаховский — к 1 году 6 месяцам тюремного заключения
Уде — к 1 году тюремного заключения
Фридрих — к 1 году 3 месяцам тюремного заключения
Шмелинг — к 1 году тюремного заключения
Кониц — к 1 году тюремного заключения
Ульманн — к 1 году тюремного заключения
Штурцкобер — к 10 месяцам тюремного заключения
Шупп — к 1 году 6 месяцам тюремного заключения
Гензель — к 2 годам тюремного заключения
Хайникер — к 1 году 6 месяцам тюремного заключения
Пуцлер — к 3 годам 9 месяцам тюремного заключения
В отношении Либшера и Хегера освобождение от наказания было санкционировано на основании закона об амнистии.


























Однако после оглашения требований о наказании, но еще до оглашения приговора председатель 12-й уголовной палаты получил следующее письмо от рейхсштатгальтера Саксонии:

«Официальная печать
Рейхсштатгальтер Саксонии II 84/35
Дрезден-А.1, 8 мая 1935 г.
Почтовый ящик 78, телефон 24 371.
Президенту Верховного суда д-ру Роту [Landgerichtsdirektor]
Дрезден
Пильницер-штрассе, 41
Президенту Верховного суда:
Господин председатель!















Как мне сообщили, предлагается назначить наказание в виде 3,5 лет каторжных работ обвиняемому штандартенфюреру Янихену. Не желая вмешиваться в судебное разбирательство или намереваться каким-либо образом влиять на вас как на судью до оглашения приговора, я тем не менее хотел бы еще раз привлечь ваше внимание к тому обстоятельству, что при вынесении приговора невозможно не учитывать обстоятельства, которые были порождены революцией 1933 года и которые, без сомнения, продолжали действовать вплоть до начала 1934 года».

Мне представляется целесообразным принять во внимание еще одно обстоятельство, а именно тот факт, что Йенихена нельзя обвинить в низменном характере и что, прежде всего, в Хоэнштайне приходилось иметь дело с отбросами человечества. Учитывая это, я хотел бы предоставить Вам возможность подумать о том, требуют ли эти упущения столь суровой меры наказания или же следует рассмотреть вопрос о помиловании.

Как гауляйтер НСДАП я считаю своим долгом вновь обратить внимание на эти необычные обстоятельства.

Хайль Гитлер Подписал: Мартин Мутчман.



Кроме того, поступили сведения о том, что два шеффена (судебных заседателя), исполнявших обязанности судей на главном процессе, а именно регирунгсамтман Хельбиг и торговец Песлер, после оглашения приговора были исключены из НСДАП. Я не знаю, кем было отдано распоряжение об этом исключении.

Наконец, помощнику прокурора (штатсанвальту) доктору Вальтеру, являющемуся штурмовиком, после вынесения приговора его оберштурмбаннфюреру было предложено выйти из СА.

Тот факт, что эти меры были приняты одновременно с оглашением упомянутого выше приговора, дает основание предполагать, что и здесь кроется нечто подозрительное. Однако это стало бы крайне серьезным и крайне нежелательным завершением законного и полностью имеющего силу судебного процесса. Если приведенное здесь письмо рейхсштатхальтера производило впечатление, будто на его судебные решения можно оказать влияние сверху, то это, безусловно, в еще большей степени повлияет на любые последующие меры, предпринимаемые против двух судебных заседателей. Подобная процедура в отношении народных судей после оглашения приговора естественным и неизбежным образом вызывает ощущение, что при исполнении судейских обязанностей они подотчетны за свою работу определенному ведомству. Тем самым судейская беспристрастность, составляющая основу любого упорядоченного отправления уголовного правосудия, аннулируется. Более того, судебный заседатель, который при вступлении в должность обязан присягнуть в том, что он будет добросовестно и изо всех сил выполнять свои обязанности, окажется вынужден вести борьбу со своей совестью. Не менее серьезными будут последствия подобных мер и для помощника государственного прокурора. Этому должностному лицу также пришлось бы бороться со своей совестью при исполнении служебных обязанностей. В результате надлежащая служебная деятельность органов уголовного правосудия оказалась бы под столь серьезной угрозой, что я счел бы себя обязанным рассмотреть вопрос о том, могут ли прокуроры и судьи перед лицом подобного положения дел вообще оставаться функционерами партии или членами СА.

Исходя из этого, представляется необходимым —


1. в рассматриваемом деле устранить путаницу, вызванную указанными выше мерами, с помощью надлежащих контрмер



2. принять меры к тому, чтобы подобные происшествия, абсолютно несовместимые с отправлением уголовного правосудия и гарантированной государством общественной безопасностью, были исключены.


Я был бы признателен за Ваши замечания и информацию относительно каких-либо действий в этом направлении. Учитывая важность этого дела, я был бы обязан Вам ответом в возможносетьем срок.

Хайль Гитлер! Подписал: доктор Гюртнер.



2. Письмо начальнику штаба СА НСДАП с приложением копии следующего обвинения.



Касательно: — вписать на стр. 1 — Конфиденциально Приложение: 1 лист Лично Начальнику штаба:





Господин начальник штаба!

По вышеупомянутому уголовному делу, связанному с серьезным истязанием заключенных в лагере защитного ареста в Хоэнштайне в Саксонии, главное судебное разбирательство проходило в Дрездене с 20 марта по середину мая 1935 года в 12-й уголовной палате Верховного суда. Относительно деталей происшествий позвольте мне сослаться на приложенную копию обвинительного заключения от октября 1934 года и особо обратить внимание на страницу 21 результатов расследования. 3 мая 1935 года помощник прокурора штатсанвальт доктор Вальтер назначил следующее наказание:



Сюда поступили сведения о том, что помощнику прокурора штатсанвальту доктору Вальтеру, являющемуся штурмовиком, после оглашения приговора его оберштурмбаннфюреру было предложено выйти из СА. Тот факт, что эта мера была предпринята одновременно с оглашением упомянутого выше приговора, дает основание предполагать, что и здесь кроется нечто подозрительное. Однако это стало бы крайне серьезным и крайне нежелательным завершением законного и полностью имеющего силу судебного процесса. Должностным лицам пришлось бы бороться со своей совестью при исполнении своих обязанностей, если бы такая практика действовала. Таким образом, надлежащая служебная деятельность органов отправления уголовного правосудия оказалась бы под столь серьезной угрозой, что я счел бы себя обязанным рассмотреть вопрос о том, могут ли штатсанвальты вообще оставаться членами СА.

Исходя из этого, представляется необходимым:


1. В рассматриваемом деле устранить путаницу, вызванную указанными выше мерами, с помощью надлежащих контрмер.

2. Принять меры к тому, чтобы подобные происшествия, абсолютно несовместимые с отправлением уголовного правосудия и гарантированной государством общественной безопасностью, были исключены.


Я был бы признателен за Ваши замечания и информацию относительно моих действий в этом направлении. Учитывая важность этого дела, я был бы обязан Вам ответом в возможно короткий срок.

3. Министру, конфиденциально

4. 2 недели.

Хайль Гитлер! Подписал: доктор Гюртнер.
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Тема: Дело против Рудольфа Йенихена и других об истязании заключенных концентрационного лагеря Хоэнштайн.


Проведенное дополнительное расследование, а также повторная проверка уже известных фактов показали, что истязания заключенных, приведшие к осуждению обвиняемых, совершались не в каких-либо политических целях (для получения признания, наказания за дисциплинарные проступки и т. д.) и не в ответ на ранее перенесенные обиды, причиненные коммунистами, а являлись чистым злонамеренным издевательством или проявлением садистской жестокости.

Однако имело место несколько случаев истязаний, в которых были замешаны враги государства. Тем не менее суд в своем приговоре счел, что истязания в подобных случаях в определенной степени были оправданными или по крайней мере понятными. Но далее он прямо указал, что истязания, имевшие место во время допросов, приняли масштабы, которые никоим образом не соответствовали желаемой цели, и что подсудимые не только пытались вырвать у заключенных признания, но и действовали из чистой жажды пыток. (Сравните страницу 100 документа приговора).

Однако подавляющее большинство случаев, по которым были вынесены приговоры, представляют собой истязания, имевшие место при первичном поступлении заключенных в учреждение, при выдаче им тюремной одежды или во время строевых занятий. Эти истязания осуществлялись без всякой причины и логики. Тот факт, что подсудимые в этих случаях руководствовались ни политическими целями, ни личной местью за перенесенные ранее оскорбления, усматривается из следующих обстоятельств.

1. Среди истерзанных лиц было немало тех, кто никогда не принадлежал ни к каким левым партиям. Некоторые из них даже являлись старыми членами движения. Доказательством тому служат следующие случаи:

2. Дело Прюгера

6 марта 1934 года крейсляйтер Германского трудового фронта по пищевой промышленности, член НСДАП, был доставлен за оскорбление крейсляйтера и двух других лиц. При доставлении Тюрке ударил его кулаком по лицу, а впоследствии в небольшой комнате его жестоко избили палками, плетьми и другими орудиями. * * *

* * * 2. Как методы, так и детальные обстоятельства истязаний свидетельствуют о том, что в большом числе случаев единственным мотивом была жажда пыток. Особенно наглядно это иллюстрирует следующий случай.

Подсудимый Шупп часто должен был руководить строевыми занятиями заключенных. 5 или 6 марта 1935 года он без всякой видимой причины вызвал заключенного Линднера из строя и спросил его имя и место жительства. Затем он без всякого повода прижал свою горящую сигарету к кончику носа Линднера, в результате чего последний получил ожог, по поводу которого позже потребовалось медицинское вмешательство. Суд в этом случае, как и в нескольких других, прямо утверждает, что Шупп действовал исключительно из чистой жажды пыток. * * *

* * * Кроме того, позвольте мне заявить относительно вопроса о дальнейшем смягчении приговоров, что суд при вынесении приговора уже в полной мере взвесил все возможные смягчающие обстоятельства, иначе тяжкие последствия жестокого истязания людей должны были бы повлечь за собой гораздо более суровую судебную кару. Также нельзя упускать из виду, что перед судом предстали лишь те сотрудники концентрационного лагеря, которые принимали особенно активное и жестокое участие в истязаниях. Более того, приговор не был отягощен тем фактом, что суд по чисто юридическим соображениям признал подсудимых должностными лицами и осудил их за совершение телесных повреждений при исполнении государственных обязанностей. В приговоре прямо указано, что суд при определении наказания не стал подчеркивать тот факт, что обвиняемые члены СА являлись должностными лицами, поскольку они не прошли надлежащей подготовки в качестве таковых и, вероятно, сами не желают, чтобы их так называли. (Сравните страницу 144 приговора). При таких обстоятельствах смягчение приговоров, уже дарованное в постановлении от 31 октября 1935 года, представляется широкой милостью. Если я тем не менее ходатайствую впоследствии о дальнейшем смягчении наказания на основании новых свидетельских показаний в отношении некоторых из подсудимых, я могу оправдать свои действия лишь тем, что верю, будто в зависимости от обстоятельств подсудимые в том или ином случае истязаний отчасти могли действовать по революционным мотивам.

О том, какую роль отдельные подсудимые сыграли в этих преступных деяниях, я отсылаю к двум последним колонкам таблицы, переданной с отчетом от 28 августа 1935 года. В отношении отдельных подсудимых можно сделать следующие заявления.

1. Йенихен:


Приговор: 6 лет тюремного заключения.

Смягчение приговора: освобождение условно-досрочно по отбытии 4 лет и 6 месяцев.


Йенихен — старый член СА, который своим дурным примером способствовал росту эксцессов, но первоначально он, несомненно, руководствовался определенным революционным гневом и стремлением поддерживать образцовую дисциплину среди заключенных. Смягчающим обстоятельством является также то, что его участие в исключительно тяжком истязании еврея Амбросса, который впоследствии покончил жизнь самоубийством, было вдохновлено убеждением, будто в данном случае он имеет дело с осквернителем немецких девушек. При таких обстоятельствах дальнейшее сокращение срока наказания на один год представляется оправданным.

2. Пуцлер:


Приговор: 3 года 9 месяцев тюремного заключения.

Смягчение приговора: освобождение условно-досрочно по отбытии 2 лет и 6 месяцев.


Его приговор основан главным образом на особенно жестоких истязаниях во время допросов заключенных. Хотя его действия в этой связи кажутся чистой мстительной пыткой, как, например, использование устройства для капания воды, тем не менее можно утверждать, что по крайней мере поначалу он руководствовался стремлением получить правдивые показания. С другой стороны, Пуцлер участвовал в серьезных эксцессах и в иное время, помимо периодов допросов, и играл в них ведущую роль. В качестве примера можно привести то, что он выдернул бороду заключенному Рикке. Дальнейшее смягчение приговора на 6 месяцев представляется при данных обстоятельствах далеко идущей милостью * * *

* * * В заключение хочу отметить, что как подсудимые, так и защита с 29 ноября 1935 года считают, что все подсудимые были окончательно помилованы решением фюрера и рейхсканцлера. Из высказываний подсудимых, не находящихся под стражей, также следует, что в случае полного помилования те, кто все еще находится под стражей, выйдут из тюрьмы под аккомпанемент оркестра или будут торжественно встречены оркестром по возвращении в родной город.


Приложение



По ходатайству рейхсминистра юстиции я настоящим дарую по делу против Рудольфа Йенихена и других об истязании лиц, помещенных в защитный арест в концентрационном лагере Хоэнштайн (16. St. A. 3431 34 прокуратура Дрездена), следующее смягчение приговоров, перечисленное в колонке 6:



	

	

	Sentence
 Prison Term

	Mitigation
 of Sentence granted thus
 far. To be released

conditionally after

	New Suggestion
 of the Reichs Minister
 of Justice. To be

Released Conditionally after

	Decision of
 The Fuehrer
 & Chancellor




	#

	Name

	Yrs.

	Mos.

	Yrs.

	Mos.

	Yrs.

	Mos.

	




	1

	Jaehnichen

	6

	--

	4

	6

	3

	6

	




	2

	Putzler

	3

	9

	3

	--

	2

	6

	




	3

	Hanz Meier

	3

	--

	2

	6

	2

	--

	




	4

	Herbert Meier

	3

	3

	2

	6

	No further reduct.

	

	




	5

	Tuerke

	3

	--

	2

	6

	No further reduct.

	




	6

	Lehman

	3

	--

	2

	6

	No further reduct.

	

	




	7

	Leuschner

	2

	6

	2

	--

	1

	3

	




	8

	Rohmkopf

	2

	6

	2

	--

	No further reduct.

	

	




	10

	Haensel

	2

	6

	1

	6

	No further reduct.

	

	




	11

	Karge

	1

	8

	1

	4

	1

	--

	




	12

	Sikora

	1

	6

	1

	2

	1

	28 days

	




	13

	Stachowski

	1

	6

	No reduction

	No reduction

	

	

	




	14

	Schupp

	1

	6

	1

	2

	No further reduct.

	

	




	15

	Heinicker

	1

	6

	1

	2

	--

	9

	




	16

	Hausch

	1

	4

	--

	8

	--

	6

	




	17

	Kuehnel

	1

	--

	--

	9

	--

	6

	




	20

	Schmeling

	1

	--

	--

	9

	No further reduct.

	

	




	21

	Kahnis

	1

	--

	--

	9

	No further reduct.

	

	




	22

	Uhleman

	1

	--

	--

	6

	No further reduct.

	

	




	23

	Stuerzkober

	--

	10

	--

	6

	No further reduct.

	

	





Берлин, декабрь 1935 года ФЮРЕР И РЕЙХСКАНЦЛЕР



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 786-PS


Записка



1. Только что, в 10:30, статс-секретарь доктор Мейснер по телефону попросил меня передать министру, с которым он не смог связаться, следующее сообщение:

Касательно помилования осужденных в связи с истязаниями в концентрационном лагере Хоэнштайн господин Боулер сообщил ему вчера, что он доложил фюреру о результатах новых расследований, предпринятых им и рейхсштатхальтером Мутчманом. Фюрер постановил отменить все остальные оставшиеся сроки наказания. Статс-секретарь Мейснер пожелал сообщить об этом министерству юстиции, чтобы это могло послужить предметом соответствующих указов. Он, статс-секретарь Мейснер, упомянул, что министру юстиции фюрер также поручил провести специальное расследование, чтобы определить, в каких случаях мотивы истязаний носили садистский характер и поэтому помилование неуместно. Министру юстиции должна быть предоставлена возможность доложить фюреру свои соображения, основанные на его все еще не завершенном расследовании. Господин Боулер также заявил, что министр юстиции по-прежнему волен это сделать. Фюрер лишь желал, чтобы его расследования были ускорены настолько, насколько это возможно, дабы заявление могло быть сделано в течение ближайших нескольких недель и чтобы он в любом случае представил указ о даровании полного помилования.

Подводя итог, статс-секретарь Мейснер просил поэтому в случае, если министр не одобряет полное помилование, представить двойной указ.

2. Министру на благосклонное рассмотрение.

Берлин, 29 ноября 1935 года [Подпись неразборчива]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 787-PS


Berlin, 18 June, 1935



The Reich Ministry of Justice

Z.F. g 10 390/35



1. Сообщение фюреру и рейхсканцлеру с приложением заверенной копии Бл. 9–10 делопроизводства на текущий момент

Тема: Ходатайство уполномоченного рейха в Саксонии о прекращении уголовного преследования в отношении оберрегирунгсрата Фогеля в Дрездене в связи с причинением телесных повреждений при исполнении служебных обязанностей.

16 St. A 107/34 (прокуратура Дрездена) Приложение: 1 лист.



Прокурорские органы в Дрездене предъявили обвинение оберрегирунгсрату Эриху Фогелю в Дрездене (делопроизводственный номер 16 STA. 4 107/34) в связи с причинением телесных повреждений при исполнении служебных обязанностей. В основу дела положены следующие обстоятельства:

Фогель состоит в управлении гестапо провинции Саксония с момента его основания и является начальником главного отдела II, который ранее носил название Zub [Zentralstelle fuer Umsturzbekaempfung] (Центральное бюро по борьбе с государственными переворотами). В процессе борьбы с враждебной государству деятельностью Фогель в 1933 году провел несколько так называемых пограничных акций, в ходе которых большое число политически неблагонадежных лиц и лиц, ставших политическими заключенными в приграничных территориях, были подвергнуты защитному аресту [Schutzhaft] и доставлены в лагерь защитного ареста Хоэнштайн. В лагере по меньшей мере с лета 1933 года происходили серьезные истязания заключенных. Заключенных не только избивали плетьми и другими орудиями до бессознательного состояния без всякой причины, как в лагере защитного ареста Бредов под Штеттином, но и пытали другими способами, например с помощью специально сконструированного для этой цели капельного аппарата, под которым заключенные должны были стоять так долго, что у них образовывались тяжелые гнойные раны головы. Виновные руководители и члены СА были приговорены к наказаниям в виде тюремного заключения сроком от 6 лет до 9 месяцев главным уголовным судом земельного суда в Дрездене от 15 мая 1935 года (16 StA. 3431.34). Фогель, чьи обязанности часто приводили его в лагерь, принимал участие в этих истязаниях постольку, поскольку они происходили в приемной комнате лагеря во время оформления приемных формальностей и в подсобном помещении во время выдачи одеял. В этой связи следует отметить, что Фогель был хорошо известен персоналу лагеря — именно благодаря своей функции руководителя Зуба — и его поведение по меньшей мере отчасти стало эталоном для вышеупомянутого поведения руководителей и членов СА.

Одна из пограничных акций состоялась 3 августа 1933 года. Фогель отдал приказ об аресте лиц, доставленных в лагерь в то время, и поэтому также нес ответственность за их надлежащее обращение. Из-за большого числа доставленных расчетная касса административного здания в нижнем замковом дворе была приспособлена под временную приемную для облегчения выполнения формальностей. Прием вел труппфюрер [унтер-офицер] Фелик Сикора. Он без всякой причины с силой бил каждого входящего стальной линейкой по лицу, так что раздавался громкий звук. Кроме того, с прибывающими заключенными разговаривали грубо и одновременно били их, отчасти даже буквально вталкивая в комнату. Фогель долго оставался в приемной и наблюдал за этими действиями, ничего не предпринимая против них. В его присутствии, например, член СА Мутце нанес одному человеку такие удары без всякого повода, что тот завертелся вокруг себя. Как уже отмечалось, Фогель не только не предпринял никаких мер против такого обращения с заключенными, но даже шутил по этому поводу и заявлял, что его забавляет то, как здесь все кипит.

В подсобном помещении Фогель и сам приложил руку к избиениям на фоне всеобщего жестокого истязания. Работавшие там члены СА использовали плети и другие предметы и избивали заключенных таким образом, что возникали тяжелые травмы, заключенные отчасти теряли сознание и долгое время вынуждены были лежать в лазарете. Фогель часто присутствовал в подсобном помещении во время истязаний. По меньшей мере в следующих случаях он лично поднимал руку на заключенных.

a. Во время пограничной акции 3 августа 1933 года Фогель находился в комнате в задней части территории, куда заключенные, как правило, не заходят. Сначала Фогель наблюдал оттуда за жестокими истязаниями, которым подвергали заключенных у стойки выдачи одеял. Затем он велел привести одного заключенного в заднюю комнату и нанес ему несколько ударов кулаком по голове.

b. 12 ноября 1933 года Фогель прибыл в лагерь вместе с регирунгсратом доктором Вольфом из Лейпцига и снова вошел в эту комнату. В этот день было доставлено несколько заключенных. Фогель указал на одного из заключенных присутствовавшим в комнате членам СА, среди которых были штурмман Вальтер Рёмкопф, труппфюрер Герберт Майер и труппфюрер Георг Леманн, и заявил, по сути, что этому человеку «следует особенно набить задницу». Он также заявил, что заключенный оскорбил или угрожал кому-то из его людей. После этого призыва заключенного уложили на стойку обычным способом, крепко держа за голову и руки, после чего члены СА в течение значительного времени избивали его плетьми и другими предметами. Наряду с этим Фогель и сам некоторое время участвовал в избиении, а после этого истязания снова ударил его по лицу, так что лицо заключенного приобрело сине-зеленый цвет. Этим заключенным является жестянщик Ганс Кюхиц, носиввший прозвище Джонни. При своем уходе Фогель передал начальнику подсобного помещения, труппфюреру Майеру от 5 до 6 рейхсмарок с объяснением, что члены СА «так пропотели». Деньги затем были распределены Майером между теми товарищами по СА, которые принимали участие в истязаниях.

За датой 20 мая 1935 года уполномоченный рейха в Саксонии переслал мне с рекомендацией адресованное ему ходатайство Фогеля о прекращении дела от 10 мая 1935 года, копия которого прилагается.

Я не желаю удовлетворять это ходатайство. Истязания, имевшие место в лагере Хоэнштайн, многочисленнее и по своему характеру серьезнее случаев истязаний в известном лагере защитного ареста Бредов под Штеттином. Как и в случае с Бредовым, когда авторитетное должностное лицо Государственной тайной полиции, подобно расстрелянному 30 июня 1934 года штурмфюреру СС доктору Хоффманну, зная об истязаниях и по большей части сам подстрекая к ним, оберрегирунгсрат Фогель как авторитетный член контрольного органа лагеря от Государственной тайной полиции Саксонии знал об истязаниях и в определенной степени даже принимал в них участие. Своими действиями он поддерживал осужденных руководителей и членов СА в их деяниях и тем самым несет наибольшую долю ответственности за совершенные там преступные деяния. Было бы неправильно оставлять этого соучастника, который в силу своей подготовки, руководящей должности и служебного положения должен был с особой ясностью осознавать противоправность происходящего в лагере, безнаказанным, в то время как руководители и члены СА получили значительные сроки — пусть даже не очень суровые по сравнению с их деяниями. Прекращение дела в отношении Фогеля означало бы незаслуженное дарование милости более высокопоставленному соучастнику, а следовательно, и обладающему большей ответственностью, и было бы воспринято как таковое всеми вовлеченными лицами. Это находилось бы в самом резком, непримиримом противоречии с обращением со штеттинскими делами.

Подписал: доктор Гюртнер 2. Министру, с уважением 3. 1 месяц.






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 788-PS


Статс-секретарь и начальник канцелярии президента.



Berlin W8, 25 June 1935

Voss-Strasse 1



RP 3/52/35

Your Nr. Z.F. g 10 398/35 of 18 June 1935




Тема: Прекращение уголовного преследования в отношении оберрегирунгсрата Фогеля за причинение телесных повреждений при исполнении служебных обязанностей.


Прежде чем принять решение, фюрер и рейхсканцлер желает лично обсудить с рейхсштатхальтером Саксонии жалобы, выдвинутые против оберрегирунгсрата Фогеля, и связанные с ними события. Поэтому я воздержусь от дальнейшей информации и прошу до тех пор также воздерживаться от дальнейших действий по этой процедуре. —


/подпись/ доктор Мейснер.



Рейхсминистру юстиции, Берлин W 8.




Статс-секретарь и начальник канцелярии президента



Berlin W8, 9 Sept 1935

Voss-Strasse 1



RP 3125/35 Ваш № Z.F. g 10 398/35 от 18 июня 1935 г.

Тема: Прекращение уголовного преследования в отношении оберрегирунгсрата Фогеля за причинение телесных повреждений при исполнении служебных обязанностей.

Ссылаясь на свое письмо от 25 июня 1935 года — RP 3152/35 — я могу сообщить Вам, что фюрер и рейхсканцлер принял решение об аннулировании уголовного преследования в отношении оберрегирунгсрата Фогеля за совершенное им причинение телесных повреждений.

По поручению фюрера я прошу представить проект указа об аннулировании. —


/подпись/ доктор Мейснер



Рейхсминистру юстиции, Берлин.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 789-PS


[Примечание карандашом:] Дубликат



23 ноября 1939 года, 12:00. Совещание у фюрера, на которое вызваны все главнокомандующие. Фюрер произносит следующую речь:

Цель этого совещания — дать вам представление о круге моих мыслей, которым я руководствуюсь перед лицом будущих событий, и сообщить вам мои решения. Создание наших вооруженных сил было возможно только в связи с идеологическим [weltanschaulich] воспитанием немецкого народа Партией. Когда я начал свою политическую задачу в 1919 году, моя твердая вера в окончательный успех основывалась на тщательном наблюдении за событиями дня и изучении причин их возникновения. Поэтому я никогда не терял веры посреди неудач, которых не была лишена моя эпоха борьбы. Провидение сказало последнее слово и принесло мне успех. Кроме того, у меня было четкое понимание вероятного хода исторических событий и твердая воля принимать жестокие решения. Первое решение было принято в 1919 году, когда я после долгих внутренних терзаний стал политиком и начал борьбу со своими врагами. Это было самое трудное из всех решений. Однако у меня была твердая вера в то, что я приду к своей цели. Прежде всего, я желал новой системы отбора. Я хотел воспитать меньшинство, которое возьмет на себя руководство. Спустя 15 лет я пришел к своей цели после напряженной борьбы и множества неудач. Когда я пришел к власти в 1933 году, позади остался период труднейшей борьбы. Все существовавшее до этого рухнуло. Мне пришлось реорганизовать все, начиная с народной массы и распространяя это на вооруженные силы. Сначала внутренняя реорганизация, устранение проявлений разложения и пораженческих идей, воспитание героизма. Реорганизуя внутреннюю жизнь, я предпринял вторую задачу: освободить Германию от ее международных оков. Следует выделить две характерные особенности: выход из Лиги Наций и денонсация конференции по разоружению. Это было трудное решение. Число пророков, предсказывавших, что это приведет к оккупации Рейнской области, было велико, число верующих было очень малым. Меня поддержала нация, которая твердо стояла за мной, когда я осуществлял свои замыслы. После этого последовал приказ о перевооружении. Здесь снова было множество пророков, предрекавших бедствия, и лишь немногие верующие. В 1935 году — введение обязательной военной службы. После этого милитаризация Рейнской области — вновь шаг, считавшийся в то время невозможным. Число людей, доверившихся мне, было очень малым. Затем началось укрепление всей страны, особенно на западе.

Годом позже последовала Австрия, этот шаг также считался сомнительным. Он привел к значительному усилению Рейха. Следующим шагом были Богемия, Моравия и Польша. Этот шаг также невозможно было осуществить за одну кампанию. Прежде всего, нужно было завершить западные укрепления. Достичь цели одним усилием было невозможно. Мне с первого момента было ясно, что я не могу удовлетвориться судетско-немецкой территорией. Это было лишь частичное решение. Было принято решение о марше в Богемию. Затем последовало создание Протектората, и тем самым была заложена база для акции против Польши, но в то время у меня не было полной ясности относительно того, стоит ли мне выступать сначала против востока, а затем на западе или наоборот. Мольтке в свое время часто производил те же расчеты. Под давлением было принято решение воевать сначала с Польшей. Меня могут обвинять в том, что я хочу воевать и снова воевать. В борьбе я вижу судьбу всех существ. Никто не может избежать борьбы, если не хочет проиграть. Растущая численность населения требует большего жизненного пространства [Lebensraum]. Моей целью было создание логического соотношения между численностью населения и пространством для его жизни. Борьба должна начаться здесь. Ни один народ не может уйти от решения этой задачи, иначе он должен будет уступить и постепенно вымереть. Этому учит история. Сначала переселение народов на юго-славянские земли [юго-запад], затем приспособление численности населения к малому пространству путем эмиграции. В последние годы — приспособление населения к недостаточному пространству путем сокращения рождаемости. Это вело бы к гибели и ослаблению крови народа. Если народ выбирает такой путь, мобилизуются все его слабости. Человек поддается внешнему насилию и направляет это насилие против самого себя через детоубийство. Это означает величайшую трусость, уменьшение численности и потерю ценности. Я решил иначе: приспособление жизненного пространства к численности населения. Одно признание имеет важное значение. Государство имеет смысл только тогда, когда оно поддерживает сохранение своего народонаселения. В нашем случае речь шла о 82 миллионах человек. Это означает величайшую ответственность. Тот, кто не хочет брать на себя эту ответственность, недостоин принадлежать к народной массе. Это дало мне силы бороться. Это извечная проблема — привести численность немцев в надлежащее соотношение с имеющимся пространством. Обеспечение необходимого пространства. Никакая расчетливая хитрость не поможет, решение достигается только мечом. Народ, неспособный породить силу для борьбы, должен отступить. Борьба теперь иная, чем 100 лет назад. Сегодня мы можем говорить о расовой борьбе. Сегодня мы боремся за нефтяные поля, каучук, земные сокровища и т. д. После Вестфальского мира Германия распалась. Распад, бессилие Германского рейха были закреплены декретом. Это немецкое бессилие было устранено созданием Рейха, когда Пруссия осознала свою задачу. Затем началось противостояние между Францией и Англией. С 1870 года Англия настроена против нас. Бисмарк и Мольтке были уверены, что потребуется еще одна акция. Опасностью в то время была война на два фронта. Мольтке временами высказывался за превентивную войну. Воспользоваться медленным ходом русской мобилизации. Германская военная мощь не была задействована полностью. Недостаточная твердость руководящих лиц. Базовой мыслью Мольтке было наступление. Он никогда не помышлял об обороне. После смерти Мольтке было упущено много возможностей. Решение было возможно только путем нападения на страну в благоприятный момент. Политическое и военное руководство всегда заявляло, что оно еще не готово. В 1914 году разразилась война на несколько фронтов. Она не принесла решения этих проблем. Сегодня пишется второй акт этой драмы. Впервые за 67 лет необходимо дать понять, что нам не нужно вести войну на два фронта. То, чего желали с 1870 года и что считали невозможным осуществить, свершилось. Впервые в истории нам приходится сражаться только на одном фронте, другой фронт в настоящее время свободен. Но никто не может знать, как долго это останется таковым. Я долго сомневался, должен ли я нанести удар на востоке, а затем на западе. Вหลักу [В основном] я организовывал вооруженные силы не для того, чтобы не наносить удар. Решение нанести удар всегда во мне зрело. Рано или поздно я хотел решить эту проблему. Под давлением было решено атаковать сначала восток. Если польская война была выиграна столь быстро, то это благодаря превосходству наших вооруженных сил. Самое славное явление в истории. Неожиданно малые затраты людей и материальных средств. Теперь восточный фронт удерживается лишь несколькими дивизиями. Это ситуация, которую мы ранее считали недостижимой. Теперь ситуация выглядит следующим образом: противник на западе залег за своими укреплениями. Нет никакой возможности с ним столкнуться. Решающий вопрос: как долго мы сможем выдерживать эту ситуацию? Россия в настоящее время не опасна. Сегодня она ослаблена многими событиями. Более того, у нас есть пакт с Россией. Однако пакты соблюдаются лишь до тех пор, пока они служат своей цели. Россия будет придерживаться его лишь до тех пор, пока Россия считает это выгодным для себя. Так думал даже Бисмарк. Вспомним о пакте для обеспечения нашего тыла. Теперь у России далеко идущие цели, прежде всего укрепление ее позиций на Балтике. Мы можем противостоять России только тогда, когда мы свободны на Западе. Кроме того, Россия стремится усилить свое влияние на Балканах и продвигается к Персидскому заливу. Это также цель нашей внешней политики. Россия будет делать то, что сочтет выгодным для себя. В данный момент она отошла от интернационализма. В случае если она откажется от этого, она перейдет к панславизму. Трудно заглянуть в будущее. Факт заключается в том, что в настоящее время русская армия представляет собой малую ценность. В течение следующих одного-двух лет нынешняя ситуация сохранится.

Многое зависит от Италии, прежде всего от Муссолини, смерть которого могла бы изменить все. У Италии есть великая цель по консолидации своей империи. Носителями этой идеи являются фашизм и Дуче лично. Королевский двор выступает против этого. Пока жив Дуче, можно рассчитывать на то, что Италия воспользуется любой возможностью для достижения своей империалистической цели. Однако требовать от Италии вступления в битву до того, как Германия перейдет в наступление на западе, — это слишком: точно так же Россия не нападала, пока мы не вошли в Польшу. Иначе Италия подумает, что Франции приходится иметь дело только с Италией, поскольку Германия сидит за своим Западным валом. Италия не нападет, пока Германия не предпримет наступление на Францию. Смерть Дуче, точно так же как смерть Сталина, может принести нам опасность. Насколько легко может прийти смерть государственного деятеля, я испытал на собственном опыте недавно. Время нужно использовать полностью, иначе человек внезапно окажется перед лицом новой ситуации. Пока Италия сохраняет эту позицию, никакой опасности со стороны Югославии опасаться не следует. Точно так же нейтралитет Румынии достигается позицией России. Скандинавия враждебна нам из-за марксистских влияний, но сейчас нейтральна. Америка все еще не опасна для нас из-за своих законов о нейтралитете. Усиление наших противников Америкой все еще не важно. Позиция Японии пока не определена, еще неясно, присоединится ли она против Англии.

Все определяется тем фактом, что момент сейчас благоприятный; через 6 месяцев он таковым уже может не быть.

В качестве последнего фактора я должен со всей скромностью назвать свою собственную персону: она незаменима. Ни военное, ни гражданское лицо не могло бы заменить меня. Покушения на убийство могут повторяться. Я убежден в силе своего интеллекта и способности принимать решения. Войны всегда заканчиваются только уничтожением противника. Каждый, кто считает иначе, безответственен. Время работает на нашего противника. Сейчас существует такое соотношение сил, которое никогда больше не будет столь благоприятным, а может только ухудшиться для нас. Враг не заключит мир, когда соотношение сил будет неблагоприятным для нас. Никаких компромиссов. Строгость к самим себе. Я нанесу удар и не капитулирую. Судьба Рейха зависит только от меня. Я буду действовать соответственно. Сегодня мы обладаем таким превосходством, какого у нас никогда раньше не было. После 1914 года наши противники разоружились по собственной воле. Англия пренебрегла строительством своего флота. Флот больше недостаточно велик для обеспечения безопасности морских путей. Всего две новые современные постройки: «Родни» и «Нельсон». Новая строительная деятельность велась только в отношении крейсеров вашингтонского класса, которые, однако, представляли собой неудовлетворительный тип. Новые меры смогут войти в силу только в 1941 году. В абиссинской войне у Англии не хватило сил занять озеро Тана. В Мальте, Гибралтаре и Лондоне — слабая противовоздушная защита. С 1937 года — возобновление перевооружения. В настоящее время, однако, имеется лишь небольшое число дивизий, которые должны составить ядро новых дивизий. Материалы для армии собираются со всего мира. Положительных действий следует ожидать не раньше следующего лета. Британская армия имеет лишь символическое значение. Перевооружение в воздухе продолжается. Первая фаза завершится весной 1940 года. ПВО располагает орудиями только от прошлой войны. Немецкий летчик находится в безопасности от английского зенитного огня на высоте 6000 метров. Военно-морской флот не будет полностью перевооружен ранее чем через один-два года [1-2 Jahren], у меня величайший опыт в перевооружении, и я знаю трудности, которые необходимо при этом преодолеть.

После 1914 года Франция сократила срок службы. После 1914 года — снижение военной мощи. Лишь в некоторых специальных ветвях мы уступаем. Был модернизирован только французский военно-морской флот. В послевоенное время французская армия деградировала. Изменений не происходило до тех пор, пока Германия не перевооружилась и не заявила о своих требованиях.

Резюмируя:

1. Количество активных организаций в Германии наибольшее.
2. Превосходство Люфтваффе.
3. Зенитная артиллерия вне всякой конкуренции.
4. Танковый корпус.
5. Большое количество противотанковых орудий, в пять раз больше пулеметов, чем в 1914 году.
6. Германская артиллерия имеет огромное превосходство благодаря 10,5-см орудию.
7. Французское превосходство в гаубицах и минометах отсутствует.








Числовое превосходство, но также и ценность отдельного солдата выше, чем у остальных. Меня глубоко ранит, когда я слышу мнение, будто германская армия не столь ценна по отдельности, как следовало бы. Пехота в Польше не добилась того, чего от нее следовало ожидать. Вялая дисциплина. Я считаю, что солдат нужно оценивать по их относительной ценности в сравнении с противником. Нет сомнений в том, что наши вооруженные силы — лучшие. Каждый немецкий пехотинец лучше французского. Не ура-патриотизм, а жесткая решимость. Мне говорят, что войска пойдут вперед только тогда, когда офицеры поведут за собой. В 1914 году дело обстояло так же. Мне говорят, что тогда мы были лучше обучены. На самом деле мы были лучше обучены только на плацу, но не для войны. Я должен сделать нынешнему руководству комплимент: оно лучше, чем было в 1914 году. Упоминание краха при штурме Льежа. Ничего подобного в польской кампании не было.

Пять миллионов немцев призваны под знамена. Какое значение имеет то, что немногие из них ломаются. Дерзость в армии, на флоте и в Люфтваффе. Я не могу выносить, когда говорят, что армия не в лучшей форме. Все находится в руках военного руководителя. Я могу сделать с немецким солдатом все, что угодно, если им хорошо руководят. Нам удалось с нашим малым флотом очистить Северное море от британцев. Признание заслуг малого флота, особенно Высшего командования военно-морских сил.

У нас есть Люфтваффе, которому удалось обезопасить все жизненное пространство немцев.

Сухопутная армия добилась выдающихся успехов в Польше. Даже на Западе не было показано, что немецкий солдат уступает французу.

Революция изнутри невозможна. Мы превосходим врага численно на Западе. За Армией стоит сильнейшая индустрия вооружений в мире.

Меня тревожит все более сильное появление англичан. Англичане — упорный враг. Прежде всего в обороне. Нет никаких сомнений в том, что Англия будет широко представлена во Франции самое позднее через шесть-восемь месяцев.

У нас есть ахиллесова пята: Рур. Ход войны зависит от обладания Руром. Если Англия и Франция прорвутся через Бельгию и Голландию в Рур, мы окажемся в величайшей опасности. Это может привести к параличу немецкой способности к сопротивлению. Всякая надежда на компромисс ребячлива: Победа или поражение! Вопрос заключается не в судьбе национал-социалистической Германии, а в том, кто будет доминировать в Европе в будущем. Этот вопрос стоит величайших усилий. Безусловно, Англия и Франция предпричнут наступление [предпримут наступление] против Германии, когда они будут вооружены. У Англии и Франции есть рычаги давления, чтобы заставить Бельгию и Голландию попросить англичано-французской помощи. В Бельгии и Голландии симпатии полностью на стороне Франции и Англии. Упоминание об инциденте в Венло: человек, который был застрелен, — не англичанин, а офицер голландского Генштаба. Об этом умолчали в прессе. Голландское правительство просило выдать тело голландского офицера. Это одна из их величайших глупостей. Голландская пресса больше даже не упоминает об инциденте. В нужный момент я использую это как обоснование для своих действий. Если французская армия войдет в Бельгию, чтобы атаковать нас, для нас будет слишком поздно. Мы должны опередить их. Еще кое-что. Подводные лодки, мины и Люфтваффе (также для мин) могут эффективно ударить по Англии, если у нас будет лучший исходный пункт. Сейчас полет в Англию требует столько топлива, что невозможно брать достаточную бомбовую нагрузку. Изобретение мины нового типа имеет важнейшее значение для флота. Самолеты теперь будут главными постановщиками мин. Мы усеем английское побережье минами, которые невозможно вытралить. Эта минная война с помощью Люфтваффе требует другого исходного пункта. Англия не может жить без своего импорта. Мы можем прокормить себя. Постоянная постановка мин на английских побережьях поставит Англию на колени. Однако это может произойти только в том случае, если мы оккупировали Бельгию и Голландию. Для меня это трудное решение. Никто еще не достигал того, чего достиг я. Моя жизнь не имеет никакого значения во всем этом. Я привел немецкий народ к великой высоте, пусть даже мир теперь ненавидит нас. Я ставлю эту работу на карту. Я должен выбирать между победой или уничтожением. Я выбираю победу. Величайший исторический выбор, сравнимый с решением Фридриха Великого перед первой Силезской войной. Пруссия обязана своим возвышением героизму одного человека. Даже тогда ближайшие советники были склонны к капитуляции. Все зависело от Фридриха Великого. Решения Бисмарка в 1866 и 1870 годах были не менее велики. Мое решение неизменно. Я атакую Францию и Англию в самый благоприятный и быстрый момент. Нарушение нейтралитета Бельгии и Голландии не имеет значения. Никто не станет ставить это под сомнение, когда мы победим. Мы не станем совершать нарушение нейтралитета так идиотски, как это было в 1914 году. Если мы не нарушим нейтралитет, то это сделают Англия и Франция. Без нападения войну невозможно закончить победоносно. Я считаю возможным закончить войну только путем нападения. На вопрос о том, будет ли нападение успешным, никто не может ответить. Все зависит от благоприятного мгновения. Военные условия благоприятны. Однако предпосылкой является то, что руководство должно подать пример фанатичного единства сверху. Не будет никаких неудач, если у лидеров всегда будет мужество, которое должно быть у стрелка.

Частные признания: врага нужно бить только путем нападения. Шансы сегодня иные, чем во время наступления 1918 года. Численно мы можем задействовать более 100 дивизий. Что касается людей, резервы могут быть поставлены. Материальное положение хорошее. Более того, то, что не готово сегодня, должно быть готово завтра. Все это означает конец Мировой войны, а не просто отдельной акции. Дело касается не просто отдельного вопроса, а бытия или небытия нации.

Я прошу вас передать дух решимости нижестоящим эшелонам.

1. Решение носит необратимый характер.

2. Единственная перспектива на успех — если полные вооруженные силы полны решимости.

Дух великих людей нашей истории должен воодушевить всех нас. Судьба требует от нас не больше, чем от великих людей германской истории. Пока я жив, я буду думать только о победе моего народа. Я ни перед чем не остановлюсь и уничтожу каждого, кто выступит против меня. Я решил прожить свою жизнь так, чтобы мне не было стыдно, если придется умереть. Я хочу уничтожить врага. За моей спиной стоит немецкий народ, чей моральный дух может только ухудшиться. Только тот, кто борется с судьбой, обладает хорошей интуицией. В последние годы я испытал много примеров интуиции. Даже в нынешнем развитии событий я вижу пророчество.

Если мы победим в этой борьбе — а мы победим — наше время войдет в историю нашего народа. В этой борьбе я выстою или паду. Я никогда не переживу поражения своего народа. Никакой капитуляции перед внешними силами, никакой революции со стороны внутренних сил.
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БЕСЕДА С ГЕНЕРАЛОМ КЕЙТЕЛЕМ 17 августа 1939 года





[Определено генералом Кейтелем как меморандум адмирала Канариса]


Я сообщил Кейтелю о своей беседе с Йостом. Он сказал, что не станет придавать значения этой акции, поскольку фюрер не проинформировал его, а лишь сообщил, что мы должны обеспечить Гейдриха польской формой. Он согласился с тем, чтобы я проинструктировал Генеральный штаб. Он говорит, что невысокого мнения об акциях подобного рода. Однако ничего другого не остается, раз они заказаны фюрером; он не мог спросить фюрера, как тот планировал проведение этой специальной акции. Что касается Диршау, он решил, что эта акция будет осуществлена исключительно силами армии.

Затем я сообщил о своей беседе с Роаттой. Он сказал мне, что считает очень правильным, если Муссолини определенно заявит фюреру, что не вступит в войну. Сам он придерживается мнения, что Муссолини все равно присоединится. Я ответил ему, что считаю это маловероятным ввиду беседы между Чиано и Риббентропом, о которой я еще раз подробно ему рассказал. Он говорит, что фюрер утверждал обратное. Судя по моим отчетам, он был вынужден сделать вывод, что фюрер рассказывает ему — Кейтелю — далеко не все. Кроме того, я сообщил ему, что узнал от графа Мароньи, будто король Италии несколько дней назад сказал королю Альфонсу, что ни при каких обстоятельствах не подпишет приказ о мобилизации, если Муссолини его представит.

В связи с этим Кейтель выражает мнение, что весьма интересно отметить: даже такая страна, как Италия, управляемая диктатурой, невысокого мнения о войне. Насколько же больше это должно относиться к демократическим странам? Он уверен, что англичане не станут вмешиваться. Я попытался возразить на его точки зрения и сказать, что англичане наверняка немедленно установят блокаду и уничтожат наше торговое судоходство. Кейтель считает это не имеющим большого значения, поскольку мы будем получать нефть из Румынии. Я ответил, что это не решающий фактор, что мы не сможем долго противостоять блокаде и что Англия будет бороться с этим всеми своими средствами, если мы применим силу против поляков и дело дойдет до кровопролития. Я сказал ему, что англичане поступили бы точно так же, если бы какое-либо кровопролитие произошло при нашем вступлении в Чехословакию. Я попытался объяснить Кейтелю последствия экономической войны для Германии и сказать ему, что у нас есть лишь очень немногие средства для противодействия ей. Совсем недавно я слышал, что мы можем отправить в Атлантический океан только 10 подводных лодок. Кейтель считает, что после завоевания Польши будет легко заставить Румынию сдать свою нефть. Я обратил его внимание на действия англичан на Балканах и попытался объяснить ему, что англичане наверняка подготовят на Балканах все на случай такой возможности. Болгария не будет полезна нам как союзник, так как она будет немедленно атакована Румынией и Турцией.
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Речь фюрера перед главнокомандующими 22 августа 1939 года


Я созвал вас, чтобы обрисовать политическую ситуацию, дабы вы получили представление об отдельных элементах, на которых я основывал свое решение действовать, и чтобы укрепить ваше доверие.

После этого мы обсудим военные детали.

Мне было ясно, что конфликт с Польшей должен произойти рано или поздно. Я принял это решение еще весной, но думал, что сначала через несколько лет поверну на Запад, и только после этого — на Восток. Но последовательность нельзя зафиксировать. Нельзя закрывать глаза даже перед лицом угрожающей ситуации. Я хотел установить приемлемые отношения с Польшей, чтобы сначала воевать против Запада. Но этот план, который меня устраивал, не мог быть выполнен, поскольку существенные моменты изменились. Мне стало ясно, что Польша нападет на нас в случае конфликта с Западом. Польша хочет выхода к морю. Дальнейшее развитие событий стало очевидным после оккупации Мемельского региона, и мне стало ясно, что при определенных обстоятельствах конфликт с Польшей может возникнуть в неподходящий момент. Я перечисляю причины для этого размышления:

1. Прежде всего два личных фактора:

Моя собственная личность и личность Муссолини.

Это зависит в сущности от меня, от моего существования, в силу моей политической деятельности. Кроме того, от того факта, что доверием всего немецкого народа, вероятно, больше не будет обладать никто, кроме меня. В будущем, вероятно, уже никогда не появится человек с большим авторитетом, чем у меня. Мое существование поэтому — фактор огромной ценности. Но меня могут устранить в любой момент преступник или идиот.

Второй личный фактор — дуче. Его существование также имеет решающее значение. Если с ним что-то случится, верность Италии союзу перестанет быть надежной. Основное отношение итальянского двора направлено против дуче. Прежде всего, двор видит в экспансии империи бремя. Дуче — человек с самыми крепкими нервами в Италии.

Третий благоприятный для нас фактор — Франко. Мы можем просить от Испании лишь благожелательного нейтралитета. Но это зависит от личности Франко. Он гарантирует определенную стабильность и последовательность нынешней системы в Испании. Мы должны принимать во внимание тот факт, что в Испании пока еще нет фашистской партии с нашим внутренним единством.

С другой стороны, картина в отношении решающих личностей выглядит отрицательной. Ни в Англии, ни во Франции нет выдающейся личности.

Для нас принимать решения легко. Нам нечего терять; мы можем только приобрести. Наша экономическая ситуация из-за наших ограничений такова, что мы не сможем продержаться более нескольких лет. Геринг может это подтвердить. У нас нет другого выбора, мы должны действовать. Наши противники рискуют многим и могут приобрести лишь немногое. Ставки Англии в войне невообразимо велики. У наших врагов люди ниже среднего уровня. Никаких личностей. Никаких хозяев, никаких людей действия.

Помимо личного фактора, политическая ситуация благоприятна для нас: в Средиземноморье — соперничество между Италией, Францией и Англией; на Востоке — напряженность, которая ведет к тревоге в магометанском мире.

Британская империя не вышла из последней войны усиленной. С морской точки зрения ничего не было достигнуто. Конфликт между Англией и Ирландией. Южно-Африканский Союз стал более независимым. Пришлось пойти на уступки Индии. Англия находится в большой опасности. Нездоровая промышленность. Британский государственный деятель может смотреть в будущее только с беспокойством.

Положение Франции также ухудшилось, особенно в Средиземноморье.

Другими благоприятными для нас факторами являются следующие:

После Албании на Балканах установилось равновесие сил. Югославия таит в себе зародыш краха из-за своего внутреннего положения.

Румыния не стала сильнее. Она уязвима и открыта для нападения. Ей угрожают Венгрия и Болгария. После смерти Кемаля Турцией правят мелкие умы, неуверенные, слабые люди.

Все эти благоприятные обстоятельства перестанут существовать через 2–3 года. Никто не знает, сколько я проживу. Поэтому конфликт лучше начать сейчас.

Создание Великой Германии было великим достижением в политическом отношении, но в военном отношении оно было сомнительным, поскольку было достигнуто путем блефа политических лидеров. Необходимо испытать военных. Если возможно, не через общее урегулирование, а путем решения отдельных задач.

Отношения с Польшей стали невыносимыми. Моя прежняя политика в отношении Польши противоречила народным чаяниям. Мои предложения Польше (Данцигский коридор) были сорваны вмешательством Англии. Польша изменила тон по отношению к нам. Нельзя допустить, чтобы инициатива перешла к другим. Момент этот более благоприятный, чем через 2–3 года. Покушение на мою жизнь или на жизнь Муссолини могло бы изменить ситуацию в невыгодную для нас сторону. Нельзя вечно стоять друг против друга с взведенным курком. Предложенный компромисс потребовал бы от нас изменить наши убеждения и делать приятные жесты. С нами снова заговорили на языке Версаля. Существовала опасность потери престижа. Сейчас вероятность того, что Запад не вмешается, все еще велика. Мы должны пойти на риск с безрассудной решимостью. Политик должен идти на риск в такой же мере, как и военачальник. Мы стоим перед альтернативой: нанести удар или рано или поздно с неизбежностью погибнуть.

Ссылка на прошлые риски.

Меня забросали бы камнями, если бы я не настоял на своем. Самым опасным шагом было вторжение в нейтральную зону. Всего неделей ранее я получил предупреждение через Францию. Я всегда шел на большой риск в убеждении, что он может увенчаться успехом.

Сейчас это тоже большой риск. Железные нервы, железная решимость.

Мою идею подкрепляют следующие специальные соображения. Англия и Франция обязаны, но ни одна из них не находится в положении, позволяющем это сделать. В Англии нет реального перевооружения, только пропаганда. Большой вред принесло то, что многие нерешительные немцы говорили и писали англичанам после решения чешского вопроса: фюрер настоял на своем, потому что вы потеряли нервы, потому что вы слишком рано капитулировали. Этим объясняется нынешняя пропагандистская война. Англичане говорят о войне нервов. Одним из элементов этой войны нервов является преувеличение роста вооружений. Но каково же британское перевооружение на самом деле? Судостроительная программа военно-морского флота на 1938 год еще не выполнена. Произведена лишь мобилизация резервного флота. Закупка рыболовецких траулеров. Значительное усиление военно-морского флота произойдет не раньше 1941 или 1942 года.

На суше сделано мало. Англия сможет отправить на континент максимум 3 дивизии. Для военно-воздушных сил сделано немногое, но это лишь начало. ПВО находится на начальных этапах. В данный момент у Англии всего 150 зенитных орудий. Новое зенитное орудие заказано. Пройдет много времени, прежде чем будет произведено достаточное их количество. Не хватает приборов управления артиллерийским огнем. Англия по-прежнему уязвима с воздуха. Это может измениться через 2–3 года. В данный момент в британских ВВС насчитывается всего 130 000 человек, во Франции — 72 000 человек, в Польше — 15 000 человек. Англия не хочет, чтобы конфликт разразился в течение двух или трех лет.

Характерно для Англии следующее. Польша хотела получить у Англии заем на перевооружение. Однако Англия предоставила кредит лишь для того, чтобы гарантировать, что Польша будет закупать товары в Англии, хотя Англия не может их поставить. Это означает, что Англия на самом деле не хочет поддерживать Польшу. Она не рискует 8 миллионами фунтов в Польше, хотя вложила полмиллиарда в Китай. Положение Англии в мире весьма шаткое. Она не станет рисковать.

Во Франции не хватает людей (падение рождаемости). Для перевооружения сделано мало. Артиллерия устарела. Франция не хотела ввязываться в эту авантюру. У Запада есть лишь две возможности вести борьбу против нас:

1. Блокада: она не будет эффективной благодаря нашей автаркии и наличию источников помощи на востоке.

2. Нападение с запада со стороны линии Мажино: я считаю это невозможным.

Другая возможность — нарушение нейтралитета Голландии, Бельгии и Швейцарии. Я не сомневаюсь, что все эти государства, а также Скандинавия будут защищать свой нейтралитет всеми имеющимися средствами. Англия и Франция не станут нарушать нейтралитет этих стран. Фактически Англия не может помочь Польше. Остается нападение на Италию. О военном нападении не может быть и речи. Никто не рассчитывает на долгую войну. Если бы господин фон Браухич сказал мне, что для завоевания Польши мне потребуется 4 года, я бы ответил: тогда это невозможно. Это бессмыслица — говорить, что Англия хочет вести долгую войну.

Мы будем удерживать наши позиции на Западе, пока не завоюем Польшу. Мы должны осознавать наши огромные возможности производства. Оно намного больше, чем в 1914–1918 годах.

У врага была еще одна надежда — что после завоевания Польши Россия станет нашим врагом. Враг не рассчитывал на мою великую силу воли. Наши враги — мелкие черви. Я видел их в Мюнхене.

Я был убежден, что Сталин никогда не примет предложение Англии. Россия не заинтересована в сохранении Польши, и Сталин знает, что это конец его режима независимо от того, выйдут ли его солдаты из войны победителями или разбитыми. Смещение Литвинова имело решающее значение. Я добивался сближения с Россией постепенно. В связи с торговым договором мы перешли к политическим разговорам. Предложение о ненападении. Затем последовало общее предложение от России. Четыре дня назад я предпринял особый шаг, благодаря которому Россия вчера ответила, что готова подписать договор. Личный контакт со Сталиным установлен. Послезавтра фон Риббентроп заключит договор. Теперь Польша находится в том положении, в каком я хотел ее видеть.

Нам не нужно бояться блокады. Восток снабдит нас зерном, скотом, углем, свинцом и цинком. Это крупное предприятие, требующее больших усилий. Я боюсь лишь того, что в последний момент какая-нибудь Schweinhund [буквально: свинопас; переносное значение: грязный человек] выступит с предложением о посредничестве.

Политическое орудие задействовано дальше. Положено начало уничтожению гегемонии Англии. Путь для солдата открыт после того, как я осуществил политическую подготовку.

Сегодняшняя публикация пакта о ненападении с Россией произвела эффект разорвавшейся бомбы. Последствия невозможно переоценить. Сталин также заявил, что этот курс принесет пользу обеим странам. Воздействие на Польшу будет огромным.

Геринг отвечает благодарностью фюреру и уверениями в том, что вооруженные силы выполнят свой долг.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 812-PS

[Печать] Зальцбург, 22 авг. 1939 г. Гауляйтер Химзее Лично! Только для прямой доставки! Рейхсминистру доктору Артуру ЗЕЙСС-ИНКУАРТУ, ВЕНА I, Балхаусплац, 2 Уважаемый доктор Зейсс!









Я получил ваше письмо от 19 августа 1939 года, в котором вы просили меня сообщить вам то, что мне известно по тем вопросам, которые, среди прочего, являются предметом вашей переписки с Бюркелем.

Я не хочу обсуждать различные разговоры и все то, что доводилось до моего сведения с течением времени разными людьми. Я хочу прояснить в основном свою собственную позицию.

5 июля 1939 года рейхскомиссар гауляйтер Бюркель обратился ко мне по телефону с вопросом, имею ли я в распоряжении меморандум Глобуса относительно мартовских событий. Я ответил ему, что у меня нет этого меморандума и что у меня никогда не было ни единой его части, что я, кроме того, не участвовал тогда в этом деле и не знаю его содержания. В ответ на официальные запросы Бюркеля я передал ему отчет, сопровождаемый письмом, написанным 6 июля.

Если Бюркель теперь пишет вам, что определенные заявления были подтверждены мной, я считаю себя обязанным передать вам по копии каждого из моих экземпляров этих двух документов, которые существовали лишь в единственных оригиналах. Я специально проинформирую об этом Бюркеля. В связи с этим я заявляю, что не давал — помимо тех письменных объяснений — никаких подтверждений, заявлений или критических замечаний относительно вас и вашей позиции, и что я никому не уполномочивал ссылаться на какие-либо мои высказывания.

С самого начала нашего сотрудничества я всегда открыто и решительно выражал свои мысли о вас и свое мнение о вашей личности. Именно это мое представление лежало в основе нашего сотрудничества. События февраля и марта не изменили этого, особенно учитывая то, что политический успех 11 марта я рассматривал лишь как подтверждение намерений и убеждений, которые одинаково побудили нас обоих к сотрудничеству.

Что касается Глобуса, вы прекрасно осведомлены о его натуре, которую я всегда и в любой ситуации оценивал лишь с ее хорошей стороны. Я полагаю, что вы уже говорили с Глобусом о событиях между 11 марта 1938 года и сегодняшним днем; и я убежден, что он расскажет вам обо всем, что вас тяготит, если вы поговорите с ним об этом деле, как и намереваетесь.

С наилучшими пожеланиями и ХАЙЛЬ ГИТЛЕР! Ваш 2 приложения. [подпись] Фридль Райнер







Копия. Зальцбург, 6 июля 1939 г. Рейхскомиссару гауляйтеру Йозефу Бюркелю Вена I Парламент Уважаемый партийный товарищ Бюркель!









Вскоре после прихода к власти в Австрии Клауснер, Глобочник и я вылетели в Берлин, чтобы доложить заместителю Гитлера Гессу о событиях, которые привели к нашему захвату правительственных полномочий. Мы сделали это потому, что у нас сложилось впечатление, будто общественное мнение, а возможно, и мнение самого Гитлера заключалось в том, что освобождение зависло скорее от государственных дел Австрии, нежели от партии. Если быть точнее, Гитлер особо упоминал одного только доктора Зейсс-Inquart; общественное мнение приписывало заслуги в переменах исключительно ему и, следовательно, считало, что он сыграл единственную ведущую роль.

Однако это представление не соответствует истинному соотношению сил и условиям руководства, которые были совершенно ясны вплоть до 12 марта 1938 года. В то время я сделал короткий доклад от имени Клауснера заместителю Гитлера, а также представил краткую сводку событий, происходивших с 1934 года. Я не сделал ни единой копии этого документа. Я не принимал участия в дальнейших действиях подобного рода, поскольку они казались мне слишком тесно связанными с личными чувствами. Я думаю, главной причиной того, что персона доктора Зейсс-Inquart казалась Гитлеру и общественности выдвинутой на передний план в те мартовские дни, было то, что в партии не существовало должности, с которой можно было бы заявить о себе общественности, и не было человека, у которого хватило бы духу позволить себя представить. Истинной причиной было то, что партийное руководство должно было оставаться тайным на протяжении всей нелегальной борьбы, тайным даже от рейхсгерманской общественности. Тот, кто хотел правильно руководить политической борьбой австрийского нацизма, должен был отказаться от публичной славы. Леопольд не хотел от нее отказываться и совершил столь решительные политические ошибки, что его смещение стало необходимым. Персона Клауснера никогда не жаждала славы и поэтому не подходила для того, чтобы триумфально появиться после захвата власти. Две силы за спиной Клауснера — я имею в виду динамичную часть Глобочника и политическую часть в моем лице — были обязаны с самого начала, как соратники Клауснера, выдвинуть его на первый план.

В марте и апреле мы наблюдали, как из этого факта развивалась ложная картина реальных условий руководства, которую невозможно было исправить вопреки нашим попыткам. Это было важным фактором изменчивых настроений Глобочника, который надеялся именно от вас, что вы подчеркнете для Гитлера, а также для общественности роль партии в событиях, предшествовавших 12 марта 1938 года. Я ограничился тем, что адресовал это устное и письменное заявление партийному товарищу Гессу, а также обеспечил сохранность документов мартовских дней. Кроме того, при любой удобной возможности я рассказывал о борьбе партии. Я не предпринимал шагов для того, чтобы воздать должное другим людям за славу, которая чрезмерно приписывалась одному человеку, доктору Зейсс-Inquart, и я не стал бы делать этого прежде всего потому, что сам выступаю в качестве выгодоприобретателя, а кроме того, потому что считаю, что не обрадовал бы этим Гитлера. Я также убежден, что доктор Зейсс-Inquart не действовал нечестно и что Гитлер не желает совершать акт исторической справедливости путем особого предпочтения его персоны, но что он симпатизирует ему лично. Для Гитлера действительно не имеет большого значения, был ли тот или иной человек более или менее заслуженным в этом секторе великой борьбы движения. Поскольку в конечном счете по большей части все должно быть приписано только ему; только он будет рассматриваться историей как освободитель Австрии. Поэтому я посчитал лучшим принять сложившиеся условия и искать новые плодотворные сферы деятельности в партии.

Если меня попросят описать — без личной заинтересованности — роль партии по моему лучшему убеждению, я готов сделать это в любое время. По этой причине я пообещал вчера снова представить вам краткую сводку и сделать ее доступной для вашего конфиденциального использования. От этого письма и этого сокращенного описания я оставляю у себя единственный экземпляр.

Хайль Гитлер! Райнер, соб. рук. 1 Приложение






КОПИЯ.


Отчет о событиях в НСДАП Австрии с начала последнего этапа борьбы до захвата власти 11 марта 1938 года.


В 1933 году партия вела парламентскую борьбу. С захватом власти в Рейхе она значительно увеличилась в численности. Она начала пытаться добиться проведения новых выборов, чтобы получить доступ в правительство. Посредством этих средств она должна была захватить власть. Враги осознали этот факт, и правительство Дольфуса, терпимо относясь к красным, приступило к тому, чтобы вытеснить НСДАП из ее легального поля с целью сделать ее безобидной. При этом правительство использовало юридические уловки, тем самым фактически постепенно упраздняя демократическую конституцию. На первые попытки правительства партия ответила усилением нажима; а на нарушения конституции правительством она ответила произвольными действиями в предположении, что таким образом ей удастся свергнуть правительство. Это предположение было ошибочным; в то время правительство имело поддержку всех антигерманских зарубежных стран и чувствовало себя достаточно сильным, чтобы запретить НСДАП, исповедование принадлежности к НСДАП, а впоследствии рассматривать приверженность «аншлюсу» как государственную измену.

Так начался первый этап борьбы, который закончился июльским восстанием 1934 года. Решение об июльском восстании было правильным, а его выполнение — ошибочным. Результатом стало полное уничтожение организации; потеря целых групп борцов в результате тюремного заключения или бегства в «Старый Рейх»; а в отношении политических отношений Германии с Австрией — официальное признание существования австрийского государства со стороны германского правительства. Телеграммой Папену с указанием восстановить нормальные отношения между двумя государствами фюрер ликвидировал первый этап борьбы; должен был начаться новый метод политического проникновения. По приказу фюрера Мюнхенское земельное руководство было распущено, и партия в Австрии была предоставлена сама себе.

Признанного лидера всей партии в Австрии не было. Внутри гау формировались новые руководства. Этот процесс вновь и вновь прерывался вмешательством полиции; связи между формированиями не было, и часто существовало два, три или более соперничающих руководства. Первым явным, признанным оратором почти всех гау осенью 1934 года стал инженер Райнталлер (уже назначенный Гессом Landesbauernführer [фюрером крестьян страны]). Он стремился достичь политического умиротворения путем переговоров с правительством с целью возвращения НСДАП летучего статуса и тем самым возобновления ее политической деятельности. Одновременно Райнталлер начал воссоздание нелегальной политической организации, во главе которой он поставил инженера Нойбахера.

Первая попытка создать легальную политическую организацию, которая должна была вести переговоры с правительством при существовании тайной нелегальной организации, не увенчалась успехом; она вызвала споры почти во всех гау и завершилась нажимом нелегального крыла на политику умиротворения Райнталлера и уходом последнего с поста Landesleiter [земельного руководителя]. Преемник, Нойбахер, глава нелегальной организации, не был признан всеми гау, поскольку тем временем бывший гауляйтер Нижней Австрии капитан Леопольд был освобожден; он претендовал на руководство страной в силу своего старшинства в партии. В Каринтии примерно в то время Клауснер со своими соратниками Глобочником, Райнером, Лонгином и Павловски реконструировал и подготовил гау Каринтию. Гау Каринтия держалась в стороне от руководящих споров, арбитражировала разногласия между Леопольдом и Нойбахером и в конце концов добилась решения таким образом, что Нойбахер и его сторонники признали Леопольда земельным руководителем, а Леопольд назначил Нойбахера своим заместителем. Точки трения между этими двумя группами еще не были устранены. Эти разногласия не остались скрытыми от полиции; полиция заполучила полемический материал группы Леопольда против группы Нойбахера и на основании этих материалов арестовала Леопольда и Нойбахера.

В то время успех спокойной позиции гау Каринтии был увенчан тем фактом, что после этих арестов представители всех гау прибыли в Каринтию, чтобы предложить Клауснеру руководство страной. По приказу Клауснера доктор Райнер выступил на этих конференциях с политическим докладом и изложил политическую концепцию, принятую гау Каринтией, на основе которой, собственно, и было достигнуто соглашение. В июле 1935 года Клауснер сталглавой движения, однако не приняв титула земельного руководителя, поскольку считал это неправильным до тех пор, пока земельный руководитель Леопольд находился в заключении, но он рассматривал себя как представителя коллегии гауляйтеров. С согласия представителей всех гау Клауснер назначил тогда Глобочника сотрудником по организационной части, а Райнера — сотрудником по политической части своей задачи.

В августе произошли новые аресты, жертвами которых помимо гауляйтеров стали также Глобочник и Райнер. Шаттенфрох затем заявил на основании полученной от заключенного Леопольда инструкции, что он назначен заместителем земельного руководителя. Группа во главе с инженером Раффельсбергером установила в это время контакты с ведомствами Старого Рейха (Министерство пропаганды, Германское расовое управление и т. д.) и предприняла попытку сформулировать политический девиз в форме программы для боевого движения Австрии. Весной 1936 года Шаттенфрох был арестован; своим преемником на посту исполняющего обязанности земельного руководителя он назвал партийного товарища Хинтерляйтнера из Линца. В марте Клауснер был арестован в связи с арестом около 60 ведущих нацистов, в то время как доктор Райнер был освобожден. Хинтерляйтнер снова последовал тем директивам, которые были установлены на конференциях в Каринтии весной 1935 года; и в мае 1936 года он назначил Райнера, Глобочника и инженера Хидлера в земельное руководство в следующих сферах влияния:

Райнер — начальником политического штаба; Хидлер — начальником организации; а Глобочник — офицером связи с Рейхом и организатором всех вспомогательных баз за пределами Австрии.

Принципы построения организации были следующими: организация является носителем нелегальной борьбы и хранителем идеи создания тайной организации простым способом и без компромиссов, в соответствии с принципом организации элиты, которая должна быть доступна нелегальному земельно-партийно-совету при любой чрезвычайной ситуации. Помимо этого, должны были использоваться все политические возможности, все легальные люди и легальные шансы без раскрытия каких-либо связей с нелегальной организацией. Поэтому сотрудничество между нелегальной партийной организацией и легальными политическими помощниками было закреплено на вершине партийного руководства. Все связи с партией в Германии сохранялись в тайне в соответствии с приказами фюрера. В них говорилось, что германское государство должно официально устранить себя от создания австрийской НСДАП и что вспомогательные центры пропаганды, прессы, по делам беженцев, благотворительности и т. д. должны быть созданы в приграничных с Австрией зарубежных странах.

Хинтерляйтнер уже связался с юристом Зейсс-Inquart, у которого были связи с доктором Вахтером, проистекавшие из поддержки Зейсс-Inquart июльского восстания. С другой стороны, Зейсс-Inquart занимал хорошее положение в легальной сфере и особенно прочные связи с христианско-социальными политиками. Доктор Зейсс-Inquart вышел из рядов «Штирийского хайматшуца» и стал членом партии, когда весь «Штирийский хайматшуц» был включен в НСДАП. Другой личностью, занимавшей хорошее положение в легальной сфере, был полковник Гляйзе-Хорстенау, имевший контакты с обеими сторонами. Соглашение от 11 июля 1936 года находилось под сильным влиянием деятельности этих двух лиц. Папен упомянул Гляйзе-Хорстенау перед фюрером как доверенное лицо.

В то время фюрер пожелал видеть руководителей партии в Австрии, чтобы высказать им свое мнение о том, что должны делать австрийские национал-социалисты. Тем временем Хинтерляйтнер был арестован, и доктор Райнер стал его преемником и руководителем австрийской партии. 16 июля 1936 года доктор Райнер и Глобочник навестили фюрера на «Оберзальцбурге», где получили четкое разъяснение ситуации и пожеланий фюрера. 17 июля 1936 года все нелегальные гауляйтеры встретились в Анифе под Зальцбургом, где получили полный отчет от Райнера о заявлении фюрера и его политических инструкциях по ведению борьбы. На той же конференции гауляйтеры получили организационные инструкции от Глобочника и Хидлера.

По предложению Глобочника фюрер назначил генерал-лейтенанта [группенфюрера] Кепплера руководителем смешанной комиссии, которая была назначена в соответствии с государственным договором от 11 июля 1936 года для надзора за правильным выполнением соглашения. В то же время Кепплеру были даны полные полномочия от фюрера в отношении партии в Австрии. После того как Кепплер потерпел неудачу в своих попытках сотрудничать с Леопольдом, он работал вместе с доктором Райнером, Глобочником, Райнталлером как лидером крестьян, Кальтенбруннером как лидером СС и доктором Юри как заместителем лидера австрийской партии, а также с Гляйзе-Хорстенау и Зейсс-Inquart.

Что касается внутренних условий, было ясно, что Зейсс-Inquart полностью признавал партийное руководство. Он также находился в постоянном контакте с капитаном Леопольдом, и между ними никогда не возникало серьезных конфликтов. Но он также признавал правильность политических интерпретаций доктора Райнера и фактическое руководство доктора Райнера во всех политических действиях. Ситуация была схожей и с Гляйзе-Хорстенау, который всей душой поддерживал Райнера и Глобочника, но всегда тщательно охранял легальную партийную позицию Леопольда.

Благодаря сотрудничеству вышеупомянутых лиц с группенфюрером Кепплером и другими чиновниками Рейха, а также благодаря деятельности других контактных лиц в Австрии, удалось добиться назначения Зейсс-Inquart «статсоветом» (государственным советником) в июле 1937 года. В силу тех же обстоятельств канцлер доктор Шушниг был вынужден предпринять новую так называемую «акцию удовлетворения». Благодаря всему этому в австрийской системе была завоевана новая, более прочная политическая позиция. Национал-социалистическая партия снова стала приемлемой на политическом поле и превратилась в партнера, с которым приходилось вести переговоры, даже когда она не была официально включена во внутриавстрийское политическое развитие. Этот сложный политический маневр, сопровождавшийся неуклонно нарастающим давлением со стороны Рейха, привел к переговорам между фюрером и Шушнигом на Оберзальцберге. Здесь группенфюрер Кепплер изложил конкретные политические требования борющегося подпольного движения, которые он оценивал в соответствии со своим личным опытом и полученной информацией. Результатами этих переговоров стали право на свободное признание национал-социалистического движения с одной стороны и признание независимого австрийского государства с другой, а также назначение Зейсс-Inquart министром внутренних дел и общественной безопасности как лица, которое гарантирует обеим сторонам надлежащее выполнение соглашений. Таким образом, Зейсс-Inquart занял ключевую позицию и оказался в центре всех очевидных политических действий. Для партии была завоевана легальная база в правительстве. Это привело к параличу «аппарата системы» (правительства Шушнига) в тот момент, когда необходимо было осуществить революцию. Благодаря этому была завоевана основа для нового удара по правительству Шушнига.

Другим результатом соглашения стало назначение фюрером Леопольда членом Штаба Геса. После долгой личной беседы с Клауснером фюрер назначил его руководителем австрийских национал-социалистов по рекомендации Кепплера. Отношения между Зейсс-Inquart и Клауснером были следующими: Зейсс-Inquart безоговорочно признавал руководство партии и предпринятые ею действия; он также признавал Клауснера лидером партии. Как член партии он подчинялся Клауснеру и получал от него приказы. Но в результате берхтесгаденского соглашения и заявления, сделанного ему фюрером во время его государственного визита в Берлин, Зейсс-Inquart являлся личным доверенным лицом фюрера и нес перед ним прямую ответственность за нелегальную НСДАП в Австрии в пределах своей политической сферы. Зейсс-Inquart также признавал свободную политическую инициативу партийного лидера Австрии.

«Ландеслайтунг» получил известие о планируемом плебисците через нелегальные информационные службы 9 марта 1938 года в 10 часов утра. На заседании, созванном сразу после этого, Зейсс-Inquart пояснил, что знал об этом лишь несколько часов, но не мог говорить об этом, поскольку дал слово хранить молчание на эту тему. Но во время беседы он дал нам понять, что полученная нами нелегальная информация соответствовала действительности и что ввиду новой ситуации он сотрудничал с «Ландеслайтунгом» с самого первого момента. На первых переговорах, состоявшихся в 10 утра, присутствовали Клауснер, Юри, Райнер, Глобочник и Зейсс-Inquart. Там было решено: во-первых, немедленно проинформировать фюрера; во-вторых, предоставить фюреру возможность вмешаться посредством официального заявления, сделанного министром Зейсс-Inquart Шушнигу; и в-третьих, Зейсс-Inquart должен вести переговоры с правительством до получения четких инструкций и приказов от фюрера. Зейсс-Inquart и Райнер совместно составили письмо Шушнигу, и лишь одна его копия была доставлена ​​фюреру Глобочником, который вылетел к нему во второй половине дня 9 марта 1938 года.

Переговоры с правительством не увенчались успехом. Поэтому они были прекращены Зейсс-Inquart в соответствии с инструкциями, полученными от фюрера. 10 марта все приготовления к будущим революционным действиям были уже завершены, и необходимы приказы отданы командирам всех подразделений. В ночь с 10 на 11 число Глобочник вернулся от фюрера с известием о том, что фюрер предоставляет партии свободу действий и поддержит ее во всем, что она предпримет. Затем Райнер отдал последние указания на пятницу, 11 марта, и пояснил, что в течение последующих дней могут развиться три ситуации:

1-й случай: плебисцит проводиться не будет. В этом случае должна быть проведена грандиозная демонстрация.

2-й случай: Шушниг подаст в отставку. В этом случае была заказана демонстрация по случаю захвата правительственной власти.

3-й случай: Шушниг начнет борьбу. В этом случае всем партийным руководителям было приказано действовать по собственной инициативе, используя все средства для захвата властных позиций.

Доктор Зейсс-Inquart принял участие в этих переговорах с гауляйтерами.

В пятницу, 11 марта, министр Гляйзе-Хорстенау прибыл в Вена после визита к фюреру. После переговоров с Зейсс-Inquart он отправился к канцлеру. В 11:30 утра «Ландеслайтунг» провел заседание, в котором участвовали Клауснер, Райнер, Глобочник, Юри, Зейсс-Inquart, Гляйзе-Хорстенау, Фишбёк и Мюльман. Доктор Зейсс-Inquart доложил о своих переговорах с доктором Шушнигом, которые завершились отклонением предложения двух министров.

В отношении предложения Райнера фон Клауснер приказал предъявить правительству ультиматум со сроком истечения в 14:00, подписанный легальными политическими людьми «Фронта», включая обоих министров, а также государственных советников Фишбёка и Юри, об установлении даты голосования через три недели и о свободном и тайном голосовании в соответствии с конституцией.

На основании письменных свидетельств, которые привез с собой Гляйзе-Хорстенау, были подготовлены листовка, подлежащая печати миллионными тиражами, и телеграмма фюреру с призывом о помощи.

Клауснер возложил руководство окончательными политическими действиями на Райнера и Глобочника. Шушниг созвал заседание всех министров на 14:00. Райнер договорился с Зейсс-Inquart, что Райнер отправит телеграмму фюреру и заявление населению в 15:00 и в то же время начнет все необходимые действия по захвату власти, если до этого времени не получит известий с заседания совета министров. К этому времени все меры были подготовлены. В 14:30 Зейсс-Inquart позвонил Райнеру по телефону и сообщил, что Шушниг не выдержал давления и отменил плебисцит, но отказался назначать новый плебисцит и приказал принять самые суровые полицейские меры для поддержания порядка. Райнер спросил, подали ли в отставку оба министра, и Зейсс-Inquart ответил: «Нет». Райнер проинформировал «Рейхсканцелярию» через германское посольство и получил от Геринга через те же каналы ответ, что фюрер не согласится на частичные решения и что Шушниг должен уйти в отставку. Зейсс-Inquart был проинформирован об этом Глобочником и Мюльманом; состоялись переговоры между Зейсс-Inquart и Шушнигом: Шушниг подал в отставку. Зейсс-Inquart спросил Райнера, какие меры партия желает предпринять. Ответ Райнера: восстановление правительства Зейсс-Inquart, легализация партии и призыв СС и СА в качестве вспомогательных сил полиции. Зейсс-Inquart пообещал провести эти меры в жизнь, но очень скоро последовало сообщение о том, что все может оказаться под угрозой из-за сопротивления Микласа. Тем временем из германского посольства поступило известие о том, что фюрер ожидает формирования правительства под руководством Зейсс-Inquart с национальным большинством, легализации партии и разрешения на возвращение легиона — и все это в указанный срок до 19:30; в противном случае немецкие войска перейдут границу в 20:00. В 17:00 Райнер и Глобочник в сопровождении Мюльмана отправились в канцелярию канцлера, чтобы выполнить это поручение.

Ситуация: Миклас вел переговоры с Эндером о создании правительства, включавшего черных, красных и национал-социалистов, и предложил пост вице-канцлера Зейсс-Inquart. Последний отверг его и сказал Райнеру, что не может вести переговоры в одиночку, поскольку лично замешан в деле, и поэтому может возникнуть слабая и неприятная политическая ситуация. Райнер вел переговоры с Зернетте. Директор кабинета Хубер, Гайд Шмидт, Гляйзе-Хорстенау, советник мигации Штайн, военный атташе генерал Муфф и прибывший тем временем группенфюрер Кепплер также вели переговоры. В 19:00 Зейсс-Inquart снова вступил в переговоры. Ситуация в 19:30: упорный отказ Микласа назначить Зейсс-Inquart канцлером; обращение к миру в случае немецкого вторжения.

Группенфюрер Кепплер пояснил, что у фюрера еще нет веской причины для вторжения. Эту причину нужно сначала создать. Ситуация в Вене и в стране крайне опасна. Есть опасения, что уличные бои вспыхнут в любой момент, поскольку Райнер приказал всей партии провести демонстрацию в 3 часа. Райнер предложил штурмовать и захватить правительственный дворец, чтобы принудить к переформированию правительства. Предложение было отклонено Кепплером, но осуществлено Райнером после того, как он обсудил его с Глобочником. После 20:00 СА и СС маршем вошли в город и заняли правительственные здания и все важные позиции в городе Вена. В 20:30 Райнер с одобрения Клауснера приказал всем гауляйтерам Австрии взять власть во всех восьми «гау» Австрии с помощью СС и СА и с инструкцией заявлять всем представителям власти, которые попытаются оказать сопротивление, что это действие предпринято по приказу канцлера Зейсс-Inquart.

На этом разразилась революция, приведшая к полной оккупации Австрии в течение трех часов и переходу всех важных постов в руки партии. * * *

Захват власти был делом рук партии, поддержанной угрозой вторжения со стороны фюрера и легальным положением Зейсс-Inquart в правительстве. Национальный результат в виде захвата правительства Зейсс-Inquart был обусловлен фактическим захватом власти партией с одной стороны и политической эффективностью доктора Зейсс-Inquart на его территории — с другой; однако оба эти фактора могут рассматриваться исключительно в связи с решением фюрера от 9 марта 1938 года решить австрийскую проблему при любых обстоятельствах и отданными в результате этого приказами фюрера.


6.7.1939 г. Р. э. з.
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СОВ. СЕКРЕТНО
Копия
Начальник ОКВ
WFST. / Abt. L (IV/Qu)
№ 002060/41 g. Kdos.
Ставка фюрера, 16 сентября 1941 г.
40 экземпляров, 32-й экземпляр
Тема: Коммунистическое восстание на оккупированных территориях.













1. С начала кампании против Советской России на всех территориях, оккупированных Германией, повсеместно происходят коммунистические восстания. Эти действия варьируются от пропаганды и нападений на отдельных военнослужащих до открытого мятежа и разрастающейся партизанской войны.

Следует отметить, что речь идет о массе движения, которое централизованно управляется из Москвы и с которым также следует связывать единичные и кажущиеся незначительными инциденты, происходящие в районах, которые до сих пор оставались спокойными.

Вследствие множественных политических и экономических напряженностей на оккупированных территориях мы должны также ожидать, что националистические и другие группы воспользуются ситуацией и создадут трудности для немецких оккупационных войск, присоединившись к коммунистическому восстанию.

Таким образом, возникает возрастающая опасность для ведения Германией войны, которая проявляется в первую очередь в общей небезопасности условий для оккупационных войск и уже привела к переброске войск в основные очаги беспорядков.

2. Предыдущие меры противодействия этому всеобщему коммунистическому восстанию оказались неадекватными.

Фюрер теперь приказал повсеместно применять самые радикальные средства, чтобы подавить движение в кратчайшие возможные сроки.

Только таким образом, который всегда успешно применялся великими нациями в истории их завоеваний, можно восстановить спокойствие.

3. Следует соблюдать следующие директивы:

a. В каждом случае мятежа против немецких оккупационных сил следует подозревать коммунистические истоки, независимо от конкретных обстоятельств.

b. Чтобы пресечь заговоры в зародыше, при первом же проявлении необходимо незамедлительно применять самые радикальные средства, чтобы утвердить авторитет оккупационных сил и предотвратить дальнейшее распространение. Следует обратить внимание на тот факт, что человеческая жизнь в соответствующих странах зачастую ничего не стоит и лишь необычайная суровость способна обеспечить сдерживающий эффект. В таких случаях за жизнь одного немецкого солдата, как правило, должно воздаваться смертной казнью от 50 до 100 коммунистов. Способ приведения приговора в исполнение должен дополнительно усиливать сдерживающий эффект.

Противоположный порядок действий — сначала применять относительно мягкие наказания и ограничиваться угрозой более суровых мер в качестве сдерживания — не соответствует данным принципам и поэтому применяться не должен.

c. Политические отношения между Германией и соответствующей страной не имеют значения для позиции военных оккупационных властей.

Напротив, посредством пропаганды следует учитывать и подчеркивать, что решительные удары также освободят коренное население от коммунистических преступников и послужат на его благо.

Следовательно, грамотная пропаганда такого рода не вызовет нежелательных реакций со стороны дружественной части населения в связи с жесткими мерами против коммунистов.

d. Местные мужчины, как правило, не справятся с выполнением таких силовых мер. Их усиление создает повышенную опасность для наших собственных войск и поэтому не должно допускаться.

Тем не менее, среди населения следует щедро предлагать награды и вознаграждения, чтобы надлежащим образом обеспечить его сотрудничество.

e. Если в качестве исключения в связи с коммунистическими мятежами или другими преступлениями против немецких оккупационных сил учреждается военный суд, должны выноситься самые суровые приговоры.

В подобных случаях реальным средством, обладающим сдерживающим эффектом, может быть только смертная казнь. В частности, акты шпионажа и саботажа, а также попытки присоединиться к иностранной армии, как правило, подлежат наказанию смертью. Смертный приговор также должен выноситься в целом в случаях ношения оружия без разрешения.

4. Командующие на оккупированных территориях следят за тем, чтобы эти принципы были незамедлительно доведены до сведения всех воинских инстанций, которым приходится иметь дело с коммунистическими актами мятежа.

Заверено /п/ Кейтель
[подпись неразборчива]
M.V.J.
Рассылка:







	Commander of Armed Forces South-East
[W. Bfh. Suedost] 	1st copy

	with additional copies for Commander Serbia 	2nd copy

	with additional copies for Commander
Salonika-Aegean Sea 	3rd copy

	with additional copies for Commander
Southern Greece 	4th copy

	with additional copies for Commander Crete 	5th copy

	Commander of Armed Forces Norway 	6th copy

	Commander of Armed Forces Netherlands 	7th copy

	Commander of Armed Forces Eastern Territory 	8th copy

	Commander of Armed Forces Ukraine 	9th copy

	Plenipotentiary for the Armed Force with the Reich
Protector in Bohemia and Moravia 	10th copy

	High Command of the Army—OKH (operational
sec.)  	11th copy

	[O.Qu.IV] 	12th copy

	(Gen. Qu.) with additional copy for 	13th copy

	Mil Cdr. France 	14th copy

	Mil. Cdr. Belgium and Northern France 	15th copy

	Mil. Cdr. in the Gouv. Gen. 	16th copy

	Chief of Armament and Cdr. of Reserve 	17th copy

	with add. copy for Cdr. German Troops in Denmark 	18th copy

	Chief of Air Force (General Staff) 	19th copy

	Chief of Navy [OKM] Chief of naval operations
[SKL]  	20th copy

	Armistice Commission [W.St.K.] Wiesbaden 	21st copy

	Foreign Office, attention ambassador [?] Ritter 	22nd copy

	Verfuegungsstab Frankfurt/Oder  via L II 	23rd copy

	Verfuegungsstab Breslau  OKW 	24th copy

	Operational Staff of the Armed Forces [WFST] 	25th copy

	Abt.L 	26-32nd copy

	WPr. 	33rd copy

	Office Ausl./Abw. 	34th copy

	Counterintelligence Abw. III 	35th copy

	Foreign department Abt. Ausl. 	36th copy

	Economic Armament office 	37th copy

	AWA 	38th copy

	WR 	39th copy

	Liaison-office [V.O.] at Gen. Gouv. Cracow 	40th copy
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SECRET



High Command of the Armed Forces      Berlin, 2 February 1942.




Министерство иностранных дел / Разведка / Разведывательный отд. III № 570/1.42 g (ZR/ III C 2

Тема: Преследование преступлений против рейха или оккупационных сил на оккупированных территориях


Верх. команд. вермахта
7 февр. 1942 г.
№ 221 / 42 g
далее:
кому: 149/10 10
Ссылка: Нет
Приложения: 3









В приложении пересылаются


1. декрет фюрера и главнокомандующего вооруженными силами от 7.12.41

2. исполнительный декрет от того же числа

3. циркуляр начальника Верховного командования вооруженных сил от 12.12.41


Декрет содержит принципиальное новшество. Фюрер и главнокомандующий вооруженными силами предписывает, чтобы преступления указанного рода, совершенные гражданскими лицами оккупированных территорий, рассматривались соответствующими военными судами на оккупированных территориях только тогда,

(a) когда приговор предусматривает смертную казнь и
(b) когда приговор выносится в течение 8 дней после ареста.


Только при выполнении обоих условий фюрер и главнокомандующий вооруженными силами ожидает желаемого сдерживающего эффекта от проведения судебных процессов на оккупированных территориях.

В остальных случаях в будущем обвиняемые должны тайно доставляться в Германию, а дальнейшее ведение судебного процесса осуществляться здесь. Сдерживающий эффект этих мер заключается

(a) в том, чтобы позволить обвиняемым бесследно исчезнуть,

(b) в том, что никакие сведения об их местонахождении и судьбе не должны разглашаться.

Этот декрет вносит лишь незначительные изменения в деятельность органов разведки (абвера). Как и прежде, органы разведки определяют время ареста подозреваемых в шпионаже и саботаже. Однако в связи с определением времени теперь необходимо учитывать, что перед арестом на руках должны быть исчерпывающие доказательства для осуждения преступника, если это возможно, поскольку дальнейшее расследование после задержания вряд ли представляется возможным, так как приговор должен быть вынесен в течение 8 дней, либо дальнейшее расследование на месте путем очной ставки становится невозможным из-за эвакуации заключенных в Германию. Поэтому перед арестом следует связаться с соответствующим военным судом для проверки вопроса о том, достаточно ли собранных доказательств.

Если, по мнению соответствующего военного суда и/или военного коменданта, немедленное осуждение на месте невозможно и поэтому преступники подлежат эвакуации в Германию, органы разведки информируют Главное управление безопасности рейха в Берлине SW 11, Prinz Albrecht-Str. 8, на имя господина криминальдиректора Фишера напрямую, с указанием точного числа заключенных и групп, которые связаны между собой в силу обстоятельств конкретного дела. Если в отдельных случаях вышестоящий командир имеет острую заинтересованность в осуждении судом вермахта, об этом доводится до сведения Главного управления безопасности рейха. Копия всего доклада в Главное управление безопасности рейха должна быть направлена в Министерство иностранных дел / Разведку, разведывательный отдел III.

Главное управление безопасности рейха определит управление государственной полиции, в зависимости от возможностей размещения, которое примет заключенных. Это управление государственной полиции устанавливает контакт с надлежащим разведывательным органом и согласовывает детали эвакуации, в частности, будет ли она осуществляться тайной полевой полицией, полевой полицией или самим гестапо, а также порядок и место передачи субъектов.

Декрет фюрера должен применяться для начала только на оккупированных западных территориях (Норвегия, Нидерланды, Бельгия и Северная Франция, Франция).

Органы разведки обязаны доложить начальнику штаба о вышеуказанных правилах, предписанных сотрудником разведки министерства иностранных дел.

За начальника Верховного командования вермахта
Подпись: КАНАРИС
Рассылка:





	To (Intelligence III) 	127

	For information:	

	West (Armed Forces Operational staff.)	 1

	WR 	15

	Foreign Office Intelligence Z, ZR 	 2

	Foreign Department 	1

	Intelligence III	

	W, H, M, Air
FPdW, F, C, C1, C2, each 1 	9

	Wi 	1

	U 	2

	Reich Security Headquarters,

Department IV E,

attention of Kriminaldirektor Fischer 	1

	Original 	1

	Supply 	40

		——

		200

		====
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СЕКРЕТНО
Верховное командование вооруженных сил
14 n 16.18 WR (1/3)
Берлин W 35, Тирпицуфер 72-76, 2 сентября 1944 г.
Телефон: местный 218191
Междугородный 218091










Ссылайтесь на номер дела, дату и содержание.

Германской комиссии по перемирию на письмо от 10.8.44 г., дело № 630/44.

Для сведения: ОКВ/WFSt/Qu/Verw.1, WFSt/Группа МИД.

Касается: Положения политических заключенных.

Ссылка: Декрет фюрера от 30.7.44 г. (OKW/WFSt/Qu 2/Verw.1 № 009169 g.K.) и декрет ОКВ от 18.2.44 г. (WFSt/Qu 2/Verw.1 № 009169 g.K.) WR 1/3 № 79/44 g.K.


В соответствии с декретами все негерманские гражданские лица на оккупированной территории, которые поставили под угрозу безопасность и боеготовность оккупационной державы актами террора и саботажа или иным образом, подлежат передаче полиции безопасности и службе безопасности (СД). Исключаются только те заключенные, которые были законно приговорены к смертной казни или отбывали тюремное заключение до обнародования этих декретов. К наказуемым деяниям, ставящим под угрозу безопасность или боеготовность гарнизонной державы, относятся также деяния политического характера. Заявление старшего начальника СС и полиции при военном командовании Франции о том, что он не может отвечать на вопросы о политических заключенных во время англо-американских операций, распространяется поэтому на всех политических заключенных на оккупированных французских территориях, захваченных недавно или подлежащих захвату в ближайшем будущем.

Обращение с заключенными, осужденными в соответствии с декретом фюрера от 7 декабря 1941 г. OKW/WR (I/3/4 14 n 16 № 165/41 g) и не имеющими связи с внешним миром, в скором времени будет обсуждено со всеми заинтересованными офицерами.

По приказанию

Подп. д-р Леманн
За правильность
BDC—OKW—1643 [Подпись неразборчива.]
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СЕКРЕТНО
Национал-социалистическая немецкая рабочая партия
Заместитель фюрера.
Коричневый дом,
Мюнхен-33, 3 февраля 1939 г.
СЕКРЕТНО
Приказ № 5/39 g
(Не для публикации)
















Тема: Народный союз немцев за рубежом [Volksbund fuer das Deutschtum im Ausland] и Германский восточный союз [Bund Deutscher Osten]


Руководитель Ведомства фольксдойче [Volksdeutsche Mittelstelle] группенфюрер СС Лоренц по моему поручению инициировал следующее новое постановление по вопросам, касающимся работы с соотечественниками за рубежом и работы в пограничной зоне.

1. Народный союз немцев за рубежом (VDA) является объединением, ответственным за работу с соотечественниками за рубежом. Во главе объединения новые уставные документы VDA предусматривают создание Руководства союза, состоящего по большей части из ведущих членов партии, взамен независимого руководителя союза, должность которого упразднена. Профессор Карл Хаусхофер (генерал в отставке) принял на себя председательство в этом Руководстве. Член партии Пауль Майке является управляющим делами Руководства союза VDA и в этом качестве совмещает членство в отделе Ведомства фольксдойче с руководством VDA в соответствии с указаниями руководителя Ведомства фольксдойче. Таким образом, VDA больше не может самостоятельно предпринимать действия, затрагивающие всю ассоциацию в целом. VDA организован в краевые объединения [Landesverbaende], площади которых соответствуют гау НСДАП.

2. Германский восточный союз (BDO) является объединением, ответственным за работу в пограничной зоне. Оберфюрер СС д-р Берендс, заместитель руководителя Ведомства фольксдойче, поручено до особого распоряжения руководить им. Член партии Хоффмейер является ответственным управляющим Германского восточного союза. Он руководит его хозяйственной деятельностью по указаниям руководителя Ведомства фольксдойче и является членом штаба Ведомства фольксдойче. BDO организован в краевые группы, региональные границы которых соответствуют границам «гау» НСДАП.

3. Все остальные объединения по работе с соотечественниками за рубежом и работе в пограничной зоне (патриотические ассоциации [Heimattreue Verbaende] и др.) в зависимости от их деятельности поэтапно передаются в состав объединений, упомянутых в пунктах 1 и 2. Управляющим VDA и BDO поручено принять необходимые меры по включению этих ассоциаций.

4. VDA несет единоличную ответственность за работу с соотечественниками за рубежом. Настоящим я запрещаю партии, ее организациям и аффилированным объединениям любую деятельность по работе с соотечественниками за рубежом. Единственным компетентным органом для этой задачи является Ведомство фольксдойче и VDA как его замаскированный инструмент. В пределах рейха VDA, как правило, отвечает лишь за предоставление средств для работы с соотечественниками за рубежом. Партийные ведомства должны всемерно поддерживать VDA в этом деле. Однако следует избегать любых внешних признаков связи с партией.

5. BDO поступает в распоряжение гауляйтеров приграничных «гау» для выполнения политических обязанностей на границах. Кроме того, было согласовано создание бюро по делам приграничных территорий [Grenzlandamt] для следующих «гау», в тех случаях, когда такое бюро еще не существует:

Восточная Пруссия,
Померания,
Марка Бранденбург,
Силезия,
Судетская область,
Баварская Восточная марка,
Верхний Дунай,
Нижний Дунай.









Во всех остальных «гау» специальные бюро или представители по делам приграничных территорий излишжи и поэтому создаваться не должны. Если они уже существуют, их следует распустить.

Деятельность BDO и VDA должна всемерно поддерживаться партийными органами. Национал-социалистическое руководство обоих объединений обеспечит их энергичное сотрудничество во всех задачах, возложенных на них НСДАП. Их характер определяется соображениями внешней политики, и ассоциации должны помнить об этом при представлении их на публике.

Подписано: Р. ХЕСС
Заверено
[подпись] Витт
(ВИТТ)
Рассылка: II d
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НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ
Заместитель фюрера
Коричневый дом, Мюнхен 33, 3 июня 1939 г.
Начальник штаба
Циркуляр № 122139











Тема: Члены партии, являющиеся последователями «Христианской науки»


В декрете № 51/1939 от 6 марта 1939 г. заместитель фюрера запретил членам партии быть последователями «Христианской науки» ввиду ее явно выраженных международных связей и постановил, что любое двойное членство подлежит немедленной отмене.

Я прошу руководителей партийных организаций издать необходимые предписания в рамках своей юрисдикции, а также проследить за тем, чтобы не существовало двойного членства в «Христианской науке» и партийных организациях.

Я также прошу руководителей аффилированных организаций путем издания предписаний удостовериться в том, что в пределах их юрисдикции члены «Христианской науки» не занимают официальных постов. Я не возражаю против того, чтобы члены аффилированных организаций состояли в «Христианской науке».


Подписано: М. Борман



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 840-PS

НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ
Заместитель фюрера
Коричневый дом, Мюнхен 33, 14 июля 1939 г.
Постановление № 140/39







Тема: Прием священнослужителей и студентов-теологов в НСДАП


В своем постановлении № 24/37 от 9 февраля 1937 г. я постановил, что во избежание проникновения в движение противоречий церковно-политического характера и во избежание подозрения в предвзятом отношении за или против существующей конфессии, следует избегать приема лиц духовного звания в партию. Оказалось, что неприем лиц духовного звания в партию недостаточен для указанной цели.

Своим постановлением № 34/39 об отмене ограничений членства от 10 мая 1939 г. имперский казначей НСДАП учел этот опыт, постановив, что священнослужители, а также другие соотечественники, тесно связанные с церковью, не могут быть приняты в партию.

В дополнение к этому я постановляю, что впредь члены партии, вступающие в духовенство или обращающиеся к изучению теологии, обязаны выйти из партии. Этот декрет не затрагивает тех студентов, которые зачислены в основном по другим специальностям и, не имея намерения становиться священнослужителями в дальнейшем, посещают лишь отдельные лекции теологических факультетов.

Подписано: за
БОРМАННА
Засвидетельствовано:
[Подпись неразборчива]
Рассылка: IV b
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СЕКРЕТНО
НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ НЕМЕЦКАЯ РАБОЧАЯ ПАРТИЯ
Заместитель фюрера, начальник штаба
Коричневый дом, МЮНХЕН 33, 17 янв. 1939 г.
ПРИКАЗ № 1/39 СЕКРЕТНО
Тема: Евреи.











По предложению генерал-фельдмаршала Геринга фюрер принял ряд принципиальных решений относительно еврейского вопроса. Я довожу эти решения до вашего сведения в приложении и прошу вас безусловно соблюдать и выполнять эти директивы.


Подписано: М. БОРМАН



1 приложение
Рассылка: III b
Заверено
Подписано: [неразборчиво]







СЕКРЕТНО
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР ГЕНЕРАЛ-ФЕЛЬДМАРШАЛ ГЕРИНГ
Уполномоченный по четырехлетнему плану
Берлин, 28 декабря 1938 г.







По моему предложению фюрер принял следующие решения по еврейскому вопросу:

A

I. Размещение евреев

1. a. Закон о защите нанимателей, как правило, не должен отменяться для евреев. Напротив, желательно по возможности в отдельных случаях действовать таким образом, чтобы евреи были размещены вместе в отдельных домах, насколько это позволяют жилищные условия.

b. По этой причине ариизацию домовладений следует отложить до окончания полной ариизации, то есть пока ариюзацию домов следует проводить только там, где в отдельных случаях имеются неотложные причины. Ариизацию производств, предприятий, сельскохозяйственных имений, лесов и т. д. следует считать неотложной.

2. Евреям должно быть запрещено пользоваться спальными и вагон-ресторанами. При этом не следует создавать специальные еврейские купе. В то же время пользование поездами, трамваями, пригородными поездами, метрополитеном, автобусами и судами не может быть запрещено евреям.

3. Евреям должно быть запрещено пользоваться лишь некоторыми общественными учреждениями и т. д. К этой категории относятся гостиницы и рестораны, посещаемые преимущественно членами партии (например: отель «Кайзерхоф» — Берлин; отель «Фильцеритцен» [«ФирехайзеЦейтен»] — Мюнхен; отель «Дойчер Хоф» — Нюрнберг; отель «Драй Морен» — Аугсбург и т. д.). Евреям может быть запрещено пользоваться банями, некоторыми общественными местами, курортами и т. д.; кроме того, лечебными ваннами, если они прописаны в конкретных случаях врачами, евреи могут пользоваться, но только таким образом, чтобы это не вызывало нареканий.

II. Евреям, являвшимся чиновниками и вышедшим на пенсию, пенсии не должны отменяться. Однако необходимо провести расследование на предмет того, могут ли эти евреи обойтись уменьшенным пособием.

III. Еврейские благотворительные организации не должны ариизироваться или ликвидироваться, чтобы евреи не ложились бременем на государство, а могли содержаться за счет еврейских благотворительных организаций.

IV. Еврейские патенты являются собственностью и в качестве таковых подлежат ариизации. (Аналогичная процедура в отношении Германии проводилась США и другими странами во время Первой мировой войны).

Б

Смешанные браки.

I. 1. С детьми (лица смешанной крови 1-й степени)

a. Если отец — немец, а мать — еврейка, эта семья может в дальнейшем оставаться в своем нынешнем жилье. Положения об исключении евреев не должны применяться к таким семьям в том, что касается их жилищных условий.

В этих случаях имущество еврейской матери может быть передано немецкому мужу или детям от смешанного брака.

b. Если отец — еврей, а мать — немка, такие семьи также пока не должны переселяться в еврейские кварталы, поскольку дети (лица смешанной крови 1-й степени) в будущем должны проходить службу в трудовой повинности и в вооруженных силах и не должны подвергаться еврейской пропаганде. Что касается имущества, то в настоящее время следует действовать так, чтобы оно могло быть полностью или частично передано детям.

2. Без детей.

a. Если муж — немец, а жена — еврейка, положения пункта 1 a применяются соответствующим образом.

b. Если муж — еврей, а жена — немка, в отношении этих бездетных пар следует поступать так же, как с чистокровными евреями. Имущество мужа не может быть передано жене. И муж, и жена могут быть переселены в еврейские дома или еврейские кварталы.

Особенно в случае эмиграции такие супружеские пары должны рассматриваться как евреи, как только начнется активизация эмиграции.

II. Если немка разводится с евреем, она возвращается в немецкое расовое сообщество, и все ущемления в ее правах прекращаются.

Подписано: ГЕРИНГ
Заверенная копия
[Подпись неразборчива]
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КРАЙСЛЯЙТЕР
Начальникам окружных управ [Gaustabsamtsleiter]
Член партии ЗЕЛЛМЕР, НЮРНБЕРГ
ЛАУФ (ПЕГНИЦ), 30 декабря 1940 г.






В дополнение к моему последнему отчету о ситуации докладываю следующее:

Окружной врач Херсбрюка д-р Леффлер сообщает мне, что в Шупфе близ Кайнсбаха (ранее крайс Херсбрюк) молодой крестьянин по фамилии Кох был передан в медицинское учреждение для стерилизации из-за эпилептических припадков.

Несколько недель назад он написал матери, что чувствует себя хорошо и чтобы она прислала ему курительного табаку. Мать в ответ написала ему, чтобы он скорее возвращался, так как он очень нужен по хозяйству. Здесь отмечается, что молодой Кох был большим помощником матери Кох, крестьянки-вдовы, так как он вел хозяйство практически в одиночку.

Неделю спустя вдове сообщили, что ее сын внезапно скончался и что она может получить урну с прахом.

Поскольку молодой Кох был известен своим трудолюбием и в округе, вполне естественно, что эта «насильственная смерть» вызвала огромное возмущение.

Когда я предложил окружному врачу Леффлеру направить мастера-каменщика из Остерноэ на несколько недель в учреждение в Ансбахе для наблюдения за его психическим состоянием, тот заявил, что не может взять на себя такую ответственность, поскольку не знает, вернется ли тот живым. Врач также сообщил мне, что, как известно, комиссия состояла из врача СС и нескольких подчиненных врачей, причем «пациенты» даже не осматривались, а оценивались исключительно по имеющимся у них медицинским картам. Насколько ему известно, семьи отказываются отправлять своих больных членов в такие учреждения, так как не знают, увидят ли их живыми.

Окружной врач в Нюрнберге сообщил ему о двух случаях в городе Нюрнберге, когда родственники таких пациентов предъявили обвинения в убийстве.

Партия до сих пор не получала ни подобных жалоб, ни обвинений.

Хайль Гитлер!
Подписано: Вальц
Крайсляйтер





Пометки карандашом и чернилами:




«расследовать»

«Д-р Гюсберт» [?]

«Штаб докладывает: Случаи неизвестны. Инструкции о порядке действий отданы. 1-7-41».би

«Член партии Вальц проинформирован; член партии д-р Хуммель проинформирован; член партии д-р Брайлиг [?] проинформирован».
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Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии
Фоссштрассе 6, Берлин W8, 5 июля 1942 г.
в настоящее время: Ставка фюрера
Вся почтовая корреспонденция должна отправляться исключительно по берлинскому адресу.
RK. 9495 B











Пожалуйста, используйте вышеуказанный шифр в дальнейшей переписке.

Высшим инстанциям рейха и всем ведомствам, подчиненным непосредственно фюреру


Фюрер поручил рейхсляйтеру Розенбергу в его качестве уполномоченного фюрера надзор за всем духовным и политическим воспитанием и обучением НСДАП, духовную борьбу против евреев и масонов, а также против всех, кто солидарен с ними в их доктринальной оппозиции национал-социализму как поджигателей нынешней войны. С этой целью фюрер распорядился, чтобы штаб рейхсляйтера Розенберга имел право на оккупированных территориях под управлением военного командования и на оккупированных восточных территориях под гражданским управлением (за исключением Генерал-губернаторства) проводить обыски в библиотеках, архивах, ложах и других политических и культурных учреждениях всех видов с целью изъятия материалов, пригодных для выполнения его задач, а также обращаться в компетентные органы армии и полиции с просьбой о конфискации добытых таким образом материалов для реализации мировоззренческих задач НСДАП и последующей научной работы университета, причем полицейско-политические дела остаются в ведении полиции, а все остальные документы подлежат передаче штабу рейхсляйтера Розенберга. Тот же запрос должен быть сделан этим штабом в отношении всех культурных ценностей, являющихся собственностью или находящихся во владении евреев, которые никому не принадлежат или владельцы которых не могут быть установлены. Процедурные меры о взаимодействии с вермахтом будут изданы начальником Верховного командования вермахта по согласованию с рейхсляйтером Розенбергом. Необходимые меры на восточных территориях под управлением Германии будут приняты рейхсляйтером Розенбергом в качестве рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий.

Довожу этот приказ фюрера до сведения и прошу оказывать содействие рейхсляйтеру Розенбергу в выполнении его задач.


Подписано: д-р Ламмерс





СЕКРЕТНО
Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии
Rk. 507 A g
Просьба использовать этот шифр во всей дальнейшей переписке
Фоссштрассе 6, Берлин W8, 16 июля 1942 г.
Действующая полевая ставка. Всю почту отправлять исключительно по берлинскому адресу.
II 1C
II 1 C 791/42g, получ. 20 июля 42 г.
прил. 1
Рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий
Берлин W35
Курфюрстенштрассе 134
(Заметки неразборчивы)
Касается: Декрета фюрера от 1 марта 1942 г.
К письму от 10 июля 1942 г. — II 1 C 705/42g



























Инструкции, с которыми вы желаете ознакомиться, содержатся в прилагаемом циркулярном письме высшим имперским инстанциям от 5 июля 1942 г. — Rk. 9495 B, — которое также было направлено вам. Еще одна копия этого циркуляра прилагается для вашего использования.

Заместитель
[подпись неразборчива]




1. С нашей стороны предпринимать ничего не нужно.
2. Сообщить г-ну Р. Р. Гийому по его возвращении (7 авг.).



[подпись неразборчива]
[фамилия неразборчива]
Спросите в канцелярии Имперской канцелярии,
существует ли декрет фюрера от 1 марта 42 г.
Судя по всему, нам прислали только
процедурные меры.
(инициалы неразборчивы) 3 июля
Декрет фюрера от 1 марта
прилагается. Пр. 4 августа.
Имперская канцелярия получила
декрет фюрера от 1 марта 42 г.
в качестве копии от Имперского руководства
Розенберга. Я запрашивал его там.
Пр. 31/7
Сначала передать министириальдиректору
д-ру Рунте с просьбой об ознакомлении.
ЛАБС, 5 августа
[неразборчивые пометки]































ДЕКРЕТ ФЮРЕРА



Евреи, масоны и те, кто солидарен с ними по своим мировоззренческим концепциям, являются противниками национал-социализма и поджигателями нынешней войны, направленной против рейха. Планомерная духовная борьба против этих сил является необходимой мерой войны.

Поэтому я поручил рейхсляйтеру Альфреду Розенбергу осуществлять эту задачу по согласованию с начальником Верховного командования вермахта. Его штаб по оккупированным территориям имеет право проводить в библиотеках, архивах, ложах и других мировоззренческих и культурных учреждениях всех видов обыски с целью выявления соответствующих материалов и их конфискации для мировоззренческих задач НСДАП и последующей исследовательской работы университета. Культурные ценности, являющиеся собственностью или находящимися во владении евреев, которые никому не принадлежат или владельцы которых не могут быть установлены, подпадают под то же правило. Процедурные меры о взаимодействии с вермахтом издаются начальником Верховного командования вермахта по согласованию с рейхсляйтером Розенбергом.

Необходимые меры на восточных территориях под управлением Германии будут осуществляться рейхсляйтером Розенбергом в качестве рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий.


Fuehrer Headquarters, March 1, 1942

Всем административным ведомствам вермахта, партии и государства.



Подписано: Адольф Гитлер
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ГЕСТАПО
ОТДЕЛЕНИЕ В НЮРНБЕРГЕ-ФЮРТЕ
ТЕЛЕТАЙПНЫЙ ОТДЕЛ
Телетайп № 12309
Получено 24 июля 1938 г., в 15:15 от WF через GM
Д-р Берлин Nue 167 262 24 июля 1938 г. 15:00 в штапо Нюрнберг —
Срочно — Передать немедленно.
Тема: Епископ д-р Шролль в Роттенбурге
Ссылка: Нет















Прошу немедленно передать следующий текст только что полученного здесь телетайпа из Штутгарта специальным курьером в Байройт, вилла «Ванфрид», бригадефюреру СС Шаубу, на имя унтерштурмфюрера СС Вюнше:

В дополнение к моему докладу (экспресс-почта от 23 июля 1938 г.), тема: Епископ д-р Шролль из Роттенбурга, сообщаю далее, что сюда только что поступил следующий телетайп из отделения гестапо в Штутгарте:


«Партия 23 июля 1939 г. с 21:00 провела третью демонстрацию против епископа Шролля. Участники в количестве примерно 2500–3000 человек были привезены из других мест на автобусах и т. д. Население Роттенбурга вновь не участвовало в демонстрации. Этот город занял скорее враждебную позицию по отношению к демонстрациям. Акция полностью вышла из-под контроля ответственного за нее члена партии. Демонстранты штурмовали дворец, выбили ворота и двери. Около 150–200 человек ворвались во дворец, обыскали комнаты, выбросили дела из окон и перерыли кровати в комнатах дворца. Одна кровать была подожжена. Прежде чем огонь перекинулся на остальное убранство комнат и дворца, горящую кровать удалось выбросить из окна и потушить пожар. Епископ находился с архиепископом Гребером из Фрайбурга и дамами и господами своей свиты в часовне на молитве. Около 25–30 человек ворвались в эту часовню и оскорбляли присутствующих. Архиепископа Гребера приняли за епископа Шролля. Его схватили за рясу и таскали туда-сюда. Наконец проникшие поняли, что архиепископ Гребер — не тот, кого они ищут. После этого их удалось уговорить покинуть здание. После того как демонстранты покинули дворец, у меня состоялась беседа с архиепископом Гребером, который ночью покинул Роттенбург. Гребер намерен снова обратиться к фюреру и рейхсминистру внутренних дел д-ру Фрику. О ходе акции, причиненном ущербе, а также о начавшемся сегодня чествовании епископа населением Роттенбурга я немедленно представлю полный доклад, как только закончу подавление контрмитингов.



Отделение гестапо в Штутгарте».



Если у фюрера есть указания по этому вопросу, прошу передать их в кратчайшие сроки, лучше всего по телефону в отделение гестапо, телефон Берлин 12 00 40, на имя регирунгсассистента Фрейтага, чтобы соответствующие указания могли быть переправлены в Штутгарт.

Отделение гестапо в Берлине,
По поручению,
Подписано: Д-Р БЕСТ
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Рейхсминистр по делам церковных дел
GII 3990/38
Берлин W 8, Лейпцигер Штрассе 3, 23 июля 1938 г.
Тел. 11 66 51
[Штамп]
Президиум Канцелярии
Поступило 24 июля 1938 г.
RP 6575/38
Тема: Католический епископ Шролль в Роттенбурге (Вюртемберг)
Ссылка: Письмо от 22 июля 1938 г.
№ Er 41/38 III
3 приложения


















Министру государства и начальнику Президиума Канцелярии в Берлине


Католический епископ д-р Шролль, будучи единственным гражданином города Роттенбурга и, насколько известно, единственным немецким епископом, не принял участия в плебисците 10 апреля. Неявка на плебисцит вызвала большой и справедливый гнев среди населения. По-видимому, сам епископ мучился совестью и накануне вечером перед плебисцитом уехал из города в неизвестном направлении. Уже 10 и 11 апреля у резиденции епископа в Роттенбурге проходили демонстрации против отсутствующего епископа. 21 апреля Шролль вернулся в Роттенбург, и в тот же день перед епископским дворцом возобновились демонстрации. 22 апреля д-р Шролль снова покинул Роттенбург, чтобы отправиться в баварский монастырь.

Поскольку епископ с момента прихода Гитлера к власти прославился чередой вредоносных проповедей, губернатор Вюртемберга пришел к выводу, что д-р Шролль в интересах сохранения авторитета государства и в интересах спокойствия и порядка больше не может оставаться в должности. Рейхсгубернатор пояснил церковному совету,


что он больше не считает епископа Шролля главой Роттенбургской епархии из-за его уклонения от участия в выборах по должности;
что он желает, чтобы епископ Шролль покинул территорию гау Вюртемберг-Гогенцоллерн, поскольку он не может гарантировать его личную безопасность;
что в случае возвращения епископа в Роттенбург он позаботится о том, чтобы любые личные и служебные контакты с ним со стороны государственных органов, а также органов партии и вооруженных сил были исключены.



Побуждаемый донесениями из Вюртемберга, мой заместитель в мое отсутствие направил в Министерство иностранных дел прилагаемое в копии письмо G II 2277/38 2030 от 5 мая. В соответствии с этим Министерство иностранных дел 18 мая обратилось в посольство Германии при Ватикане с указанием на то, чтобы убедить Святой Престол склонить епископа Шролля к сложению с себя епископского сана.

Епископ, находившийся за пределами своей епархии, уже получил указание вернуться в свою епархию. 18 мая Шролль тихо вернулся в Вюртемберг и удалился в больницу Санкт-Марии в Штутгарте.

Поскольку ответа на указание от 18 мая из посольства при Святом Престоле не последовало, 1 июля урегулирование этого дела было вновь поднято в Риме. 18 июля было получено прилагаемое в копии письмо Министерства иностранных дел — Pol III 1886 от 11 июля. Обсуждался ли этот вопрос снова с кардиналом-государственным секретарем, как планировалось, мне неизвестно.

В течение последовавших двух месяцев епископ Шролль спокойно проживал в Штутгарте. 15 июля он вернулся в епископскую резиденцию и 16 июля провел торжественное богослужение. Вечером того же дня среди возмущенного возвращением епископа населения произошли крупные демонстрации перед церковными зданиями Роттенбурга. 18 июля прошли еще более масштабные демонстрации. Доклад рейхсгубернатора от 20 июля прилагается в копии. Следует ожидать, что в субботу, 23 июля, будут организованы еще более массовые митинги против дальнейшего пребывания епископа, так что кардинал Бертрам был вынужден направить свою телеграмму от 21 июля фюреру и рейхсканцлеру.

Содержание и тон этой телеграммы таковы, что я не могу рекомендовать ее благоприятное рассмотрение. Не демонстрирующий народ, возмущенный подрывным отношением епископа, выступает против государства, а сам епископ своим невероятным поведением по отношению к государству и народному сообществу выступил против государства. По моему мнению, здесь недостаточно мер, которые лишь восстанавливают положение, существовавшее до 10 апреля. Я мог бы рекомендовать прекращение дальнейших демонстраций только в том случае, если действия посольства Германии, предпринятые при Святом Престоле, увенчаются успехом. Если же они окажутся безуспешными, епископ должен быть изгнан из страны либо должен последовать полный бойкот епископа со стороны властей, о чем рейхсгубернатор в Вюртемберге заявлял церковным чиновникам в то время.

Я соответствующим образом уведомлю кардинала Бертрама, если фюрер не оставит это уведомление за собой.


подписано: КЕРЛ





Копия
Берлин W8, 5 мая 1938 г.
Рейхсминистр и прусский министр по делам церковных дел
GII 2277/38
Тема: Католический епископ Шролль в Роттенбурге, Вюртемберг








Католический епископ Шролль из Роттенбурга (Вюртемберг) 10 апреля 1938 г., будучи единственным лицом, не принявшим участия в голосовании по Роттенбургскому округу, вызвал величайшее возмущение всех фольксдойче и прежде всего подал католическим кругам худший пример своего гражданского поведения. Своим неучастием в плебисците, которое следует расценивать исключительно как демонстрацию, он к тому же нарушил смысл предписанной статьей 16 Рейхсконкордата епископской присяги на верность.

Епископ счел необходимым уклониться от справедливого гнева народа и покинуть свою епархию. Следует опасаться, что в случае его возможного возвращения и возможного появления на публике, даже на церковных мероприятиях, возобновятся беспорядки и демонстрации. От германской полиции нельзя ожидать, что она защитит от толп людей, которые в праведном гневе ополчились против этого человека, того, кто не осознал своих самых элементарных обязанностей перед народом и фюрером. Также от германских властей нельзя ожидать, что они будут вести официальные дела с епископом, который подобным образом исключил себя из народной общности. Не следует ожидать, что этот епископ сможет когда-либо еще вести плодотворную работу в своей епархии.

Поэтому я рекомендую настоятельно просить Святой Престол через Апостольского нунция или через германское посольство в Ватикане повлиять на епископа Шполля с тем, чтобы он как можно скорее сложал с себя полномочия епископа.

По поручению

Подпись: Д-р МУС
В Министерство иностранных дел в Берлине





Копия
Копия (указано)
Берлин, 11 июля 1938 г.
Министерство иностранных дел, Pol III 1886
a.
Ссылаясь на письмо от 11 июня — Pol III 1679
b.
Ссылаясь на письмо от 27 мая 1938 г. — II B 1 — / 574/38








Посол Германии в Ватикане обсудил вопрос об отзыве епископа Шполля с кардиналом-государственным секретарем. Кардинал, который, судя по всему, держался весьма сдержанно, не одобрил действия епископа, однако заметил, что, согласно полученным им сведениям, участие в плебисците было добровольным актом, и тем не менее нарушения законных обязанностей не усматривается. Германское посольство дополнительно сообщает, что в церковных кругах поведение епископа называют крайне неуместным.

Посольству Германии при Святом Престоле было поручено вновь обсудить этот вопрос с кардиналом-государственным секретарем.

Дальнейшая информация пока откладывается.

По поручению


Подпись: Бисмарк



Кому:
a.
Имперскому наместнику в Вюртемберге, гауляйтеру Мурру, Штутгарт


b.
Начальнику полиции безопасности, Берлин SW 11, Принц-Альбрехт-штр., 8





Copy



Reich Governor in Wuerttemberg

Stuttgart, 20 July 1938

Subject: Bishop Dr. Sproll

Enclosures: None



Как мне сообщили, в понедельник вечером перед Епископальным ординариатом вновь произошла демонстрация. Несколько тысяч человек собрались перед зданием ординариата и скандировали хором, выражая свое возмущение отсутствием епископа. Никаких иных эксцессов не наблюдалось.

Сообщаю об этом инциденте с просьбой предпринять все возможное для добивания отзыва или перевода епископа, поскольку нельзя предполагать, что в народе восстановится спокойствие — даже в более отдаленных районах вокруг Роттенбурга — до тех пор, пока д-р Шполль исполняет обязанности епископа.


Имперскому министру по делам церкви, Берлин W 8, Лейпцигер Штр., 3.
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СОВ. СЕКРЕТНО




Уполномоченный генерального штаба вооруженных сил при рейхспротекторе Богемии и Моравии.

No. 22/40 top secret; Prague, 15 October 1940.


СОВ. СЕКРЕТНО
(только через офицеров)
Тема: Основные политические принципы в Протекторате
4 экземпляра, экз. № 1
СОВ. СЕКРЕТНО
(только через офицеров)
1 приложение
[Пометки карандашом]:
К [Кейтель] 21/X
Й [Йодль] Начальник ОКВ
через начальника Управления вооруженных сил
В [Варлимонт] 18/10


















9 октября текущего года в канцелярии рейхспротектора состоялось официальное совещание, на котором статс-секретарь, обергруппенфюрер СС К. Г. Франк выступил со следующим заявлением:

С момента создания протектората Богемии и Моравии партийные инстанции, промышленные круги, а также ведомства центральных органов власти в Берлине сталкиваются с трудностями в решении чешского вопроса.

После всестороннего обсуждения рейхспротектор изложил свое мнение относительно различных планов в меморандуме. В нем были намечены три пути решения:

a.
Инфильтрация немцев в Моравию и сокращение чешской национальности до пределов остаточной Богемии.

Это решение считается неудовлетворительным, поскольку чешский вопрос будет продолжать существовать, пусть даже в уменьшенном виде.

b.
Против самого радикального решения, а именно депортации всех чехов, можно выдвинуть множество аргументов. Поэтому в меморандуме делается вывод о том, что оно не может быть осуществлено в разумные сроки.

c.
Ассимиляция чехов, то есть поглощение примерно половины чешской национальности немцами, поскольку это имеет значение в расовом или ином отношении [blut- und sonst wertmässig Bedeutung hat]. Это должно произойти, помимо прочего, за счет увеличения использования рабочей силы [Arbeitseinsatz] чехов на территории рейха (за исключением судето-немецкой приграничной зоны), иными словами, путем рассеяния компактно проживающей чешской национальности.

Другая половина чешской национальности должна быть лишена власти, устранена и вывезена из страны самыми различными методами. Это касается в особенности расово-монголоидной части и большей части интеллигенции. Последняя едва ли поддается идейному перевоспитанию и будет представлять собой бремя, постоянно предъявляя претензии на руководство другими чешскими слоями и тем самым препятствуя быстрой ассимиляции.

Элементы, препятствующие запланированной германизации, должны подвергаться жесткому обращению и подлежат устранению.

Вышеуказанное развитие событий, естественно, предполагает усиленный приток немцев с территории рейха в Протекторат.

После обсуждения фюрер избрал решение c (ассимиляцию) в качестве директивы для решения чешского вопроса и постановил, что при сохранении видимости автономии Протектората германизация должна проводиться централизованно через аппарат рейхспротектора в течение ряда предстоящих лет.

Из вышесказанного вооруженные силы не делают никаких особых выводов. Таково направление, которое всегда отстаивалось с нашей стороны. В связи с этим я ссылаюсь на свой меморандум, направленный начальнику Верховного командования вооруженных сил от 12 июля 1939 г., регистрационный номер 6/39, сов. секретно, озаглавленный: «Чешский вопрос» (прилагается в качестве приложения).

Уполномоченный генерального штаба вооруженных сил при рейхспротекторе Богемии и Моравии.

Подпись: ФРИДЕРИЦИ
Генерал-лейтенант пехоты
Адресаты:




ОКВ-L — экз. № 1
OKH-O Qu V — экз. № 2
Начальнику вооружений сухопутных войск и командующему армией резерва — Ic. — экз. № 3
Проект — экз. № 4
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СОВ. СЕКРЕТНО
L IV Берлин, 20 октября 1939 г.
Единственный экземпляр
Составлено офицером 20 окт.
[неразборчивые инициалы]
Совещание между фюрером и начальником ОКВ
о будущем устройстве польских отношений
с Германией
(Вечер 17 октября 1939 г.)
















1. Вооруженные силы будут приветствовать возможность самостоятельно решать административные вопросы в Польше.

В принципе не может быть двух администраций.

2. Польша должна быть сделана независимой. Она не станет ни частью Германского рейха, ни округом, управляемым рейхом.

3. Задачей администрации не является превращение Польши в образцовую провинцию или образцовое государство германского порядка либо приведение ее экономики или финансов в здоровое состояние.

Необходимо не допустить превращения польской интеллигенции в правящий класс. Жизненный уровень в стране должен оставаться низким; мы хотим черпать оттуда лишь рабочую силу. Поляки также должны привлекаться к управлению страной. Однако формирование национально-политических групп допускаться не должно.

4. Администрация должна работать на собственную ответственность и не зависеть от Берлина. Мы не хотим делать там то, что делаем в рейхе. Ответственность не лежит на берлинских министерствах, поскольку здесь не задействовано какое-либо немецкое административное подразделение.

Выполнение этой задачи повлечет за собой жесткую расовую борьбу [Volkstumskampf], которая не потерпит никаких юридических ограничений. Методы будут несовместимы с принципами, которых мы придерживаемся в иных случаях.

Генерал-губернатор должен предоставить польской нации лишь самые необходимые условия для жизни и поддерживать основу для военной безопасности.

5. В Кракове немецкие офицеры нанесли визиты епископам. Князь Радзивилл является владельцем своих огромных имений [Latifundien].

Эти проблемы не могут быть разрешены социальными методами.

6. Наши интересы заключаются в следующем: должны быть приняты меры предосторожности, чтобы данная территория имела для нас значение с военной точки зрения как передовой исходный рубеж и могла использоваться для стратегического сосредоточения войск. С этой целью железные дороги, шоссейные дороги и средства связи должны содержаться в порядке и использоваться в наших целях.

Любые тенденции к стабилизации положения в Польше должны пресекаться. Необходимо позволить развиваться «польской бестолковщине» [polnische Wirtschaft]. Управление этой территорией должно сделать для нас возможным очистить также и территорию рейха от евреев и поляков. Сотрудничество с новыми провинциями рейха [Позен и Западная Пруссия] — исключительно для переселений (сравните миссию Гиммлера).

Цель: осмотрительность и суровость должны быть максимами в этой расовой борьбе, чтобы избавить нас от необходимости снова вступать в войну из-за этой страны.

[неразборчивые инициалы] 20 окт.
W.
[парафировано генералом Варлимонтом]
20 окт.
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Я назначаю рейхсляйтера Альфреда Розенберга своим уполномоченным по централизованному контролю за вопросами, связанными с восточноевропейским регионом.

Рейхсляйтеру Розенбергу для выполнения возложенных на него таким образом обязанностей предоставляется аппарат, который должен быть создан в соответствии с его указаниями.

Необходимые финансовые средства для этого ведомства должны быть выделены единовременной суммой из кассы Имперской канцелярии.

Ставка фюрера, 20 апреля 1941 г.
Фюрер
Подпись: Адольф Гитлер
Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии
Подпись: Д-р Ламмерс








СОВ. СЕКРЕТНО
Имперский министр и начальник Имперской канцелярии
Фоссштрассе, 6, Берлин W 8, 21 апреля 1941 г.
В настоящее время — Ставка фюрера.
Всю почту без исключения направлять по берлинскому адресу.








Начальнику Верховного командования вооруженных сил, генерал-фельдмаршалу Кейтелю


Лично. С курьером.
Многоуважаемый господин генерал-фельдмаршал!




Настоящим направляю Вам копию декрета фюрера, которым фюрер назначил рейхсляйтера Альфреда Розенберга своим уполномоченным по централизованному контролю за вопросами, связанными с восточноевропейским регионом. В этом качестве рейхсляйтер Розенберг должен в кратчайшие сроки осуществить необходимые приготовления на случай возможной чрезвычайной ситуации. Фюрер желает, чтобы Розенберг был уполномочен для этой цели добиваться теснейшего сотрудничества с высшими инстанциями рейха, получать от них информацию и созывать представителей высших ведомств рейха на совещания. В целях обеспечения необходимой секретности поручения и принимаемых мер в настоящее время следует проинформировать лишь те высшие инстанции рейха, в сотрудничестве с которыми рейхсляйтер Розенберг будет нуждаться прежде всего. К ним относятся: уполномоченный по четырехлетнему плану, рейхсминистр экономики и Вы сами.

Поэтому позвольте мне просить Вас в соответствии с пожеланиями фюрера предоставить свое содействие рейхсляйтеру Розенбергу в выполнении возложенной на него задачи.

В интересах секретности рекомендуется назначить в Вашем ведомстве представителя, с которым аппарат рейхсляйтера сможет поддерживать связь и который, помимо Вашего обычного заместителя, должен быть единственным лицом, до которого Вы доведете содержание этого письма.

Буду признателен за подтверждение получения этого письма.

Хайль Гитлер!
Искренне Ваш
Д-р Ламмерс






СОВ. СЕКРЕТНО
Начальник Верховного командования вооруженных сил
25 апреля 1941 г.
С курьером.








Начальнику Имперской канцелярии, рейхсминистру д-ру Ламмерсу


Лично.
Многоуважаемый господин рейхсминистр!




Подтверждаю получение копии декрета фюрера, которым фюрер назначил рейхсляйтера Альфреда Розенберга своим уполномоченным по централизованному контролю за вопросами, связанными с восточноевропейским регионом. Я назначил генерала артиллерии Йодля, начальника штаба оперативного руководства вооруженных сил, своим постоянным заместителем, а генерал-майора Варлимонта — его заместителем.

Хайль Гитлер!
Искренне Ваш
К.
25/4.







СОВ. СЕКРЕТНО
Начальник Верховного командования вооруженных сил
25 апреля 1941 г.
С курьером
Рейхсляйтеру Розенбергу
Лично
Многоуважаемый господин рейхсляйтер!











Начальник Имперской канцелярии направил мне копию декрета фюрера, которым тот назначил Вас своим уполномоченным по централизованному контролю за вопросами, связанными с восточноевропейским регионом. Я поручил решение этих вопросов, поскольку они касаются Верховного командования вооруженных сил, генералу артиллерии Йодлю, начальнику штаба оперативного руководства вооруженных сил, и его заместителю генерал-майору Варлимонту. Теперь я прошу Вас по делам Вашего ведомства иметь дело исключительно с ним.

Хайль Гитлер!
Искренне Ваш
К.
25/4.
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[Штамп:]
СОВ. СЕКРЕТНО
Копия в Rk. 1952. Секретное дело рейха.
Информация для фюрера








Докладываю следующее относительно заговора с целью саботажа, в результате которого на двух крупнейших верфях Осло было потоплено 23 500 тонн и повреждено 25 800 тонн судоходства:

I.
Предыстория.

1. Личный состав обеих верфей пользовался репутацией крайне радикально настроенных марксистов еще до войны. На обеих верфях в сентябре 1941 года были объявлены забастовки. На второй день забастовки я принял столь суровые и решительные меры, что с того самого момента и вплоть до совершения этого заговора на обоих предприятиях царили мир и порядок.

2. В связи с отводом 20-й горной армии Англия отдала личному составу верфей следующий приказ: «Либо вы взрываете корабли, либо мы будем вынуждены обстрелеть город и порт». Эффективность этого приказа по дню подтверждается не только самим заговором, но и показаниями. Таким образом, очевидно, что саботажники не только имеют активных помощников или группы помощников среди личного состава, но и пользуются пассивной поддержкой и защитой со стороны остальной массы рабочих.

II.
Контрмеры.

1. Мой старый метод совершенно исключен. Контрсаботаж в Норвегии бесполезен из-за отсутствия объектов. Контртеррор в данном случае не достигнет цели и, кроме того, приведет к крайне неблагоприятным последствиям, по мнению, разделяемому рейхсфюрером СС Гиммлером и начальником полиции безопасности Кальтенбруннером.

2. Постоянная и достаточная охрана кораблей силами военных обречена на провал, поскольку из-за нехватки сил флот и армия заявляют, что не могут предоставить дополнительные подразделения. Охрана силами полиции невозможна, так как в моем распоряжении по всей стране имеется лишь шесть неполнокомплектных батальонов численностью около 400 человек каждый. [Помета карандашом Кейтеля: Нет, разве вооруженные силы не могут сами охранять свои корабли?]

3. Сколь ни желательна более сильная и постоянная военная охрана каждого корабля, эта мера никоим образом не исключает возможности дальнейших нападений, поскольку такая охрана не способна судить о том, правильно или неправильно выполняют свою работу норвежские специалисты. [Помета карандашом Кейтеля: Но моряки могут это сделать.]

4. Только что я получил телеграмму от генерал-фельдмаршала Кейтеля, в которой требуется издать декрет, согласно которому члены личного состава и, в случае необходимости, их родственники (ответственность родственников) несут солидарную ответственность за случаи саботажа, происходящие в их отделах.

Это требование имеет смысл и обещает успех только в том случае, если мне действительно будет разрешено приводить в исполнение расстрелы. [Помета карандашом Кейтеля: Да, это лучше всего.] Если это невозможно, такой декрет вызовет прямо противоположную реакцию.

a.
Норвежец ожидает поражения Германии в самое ближайшее время. Арест поэтому не только не пугает его, но и дает ему, с одной стороны, уверенность, а с другой — алиби перед правительством в изгнании.

b.
Этот декрет лишь подлил бы масла в огонь шведских агитаторов и не увенчался бы успехом. Однако такие расстрелы запрещены декретом фюрера. С другой стороны, если бы я мог вернуть себе свободу действий в этом отношении и снова использовать свои старые методы, не оглядываясь на Швецию, то такой декрет приобрел бы необходимый вес и, без сомнения, привел бы к успеху.

III.
Предложение.

1. На каждом корабле назначается военная охрана. Главный комитет судоверфей должен представить конкретные предложения относительно соответствующей численности и методов патрулирования.

2. С немецких верфей следует изъять такое количество рабочих, мастеров, техников и инженеров, чтобы мы могли внедрить в личный состав важнейших норвежских верфей по меньшей мере 10 процентов немецких специалистов. Главный комитет верфей может также предписать метод внедрения, даже если из-за этого — в худшем случае — соответственно снизится производственная мощность германских верфей; следует учитывать, что благодаря таким мерам эта потеря будет с лихвой компенсирована на норвежской стороне. [Помета карандашом Кейтеля: Я считаю эту меру целесообразной, если декреты 3 и 4 будут отклонены. К.] Ибо только путем привлечения этих норвежских специализированных кадров можно будет держать норвежских экспертов под столь постоянным контролем во время их работы, что им станет совершенно невозможно совершать акты саботажа.

3. Установление трехсменной системы, с тем чтобы в любое время дня и ночи норвежский персонал находился на борту и, в случае чего, взлетал на воздух вместе с ним. Главный комитет верфей должен решить, применима ли эта система и в какой степени.

4. В связи с этим на главный комитет верфей следует в принципиальном порядке возложить центральную ответственность за безопасность на верфях: ибо главный комитет в рамках своей компетенции располагает решающими полномочиями, которые могут гарантировать эту безопасность. При этом само собой разумеется, что в его распоряжении находится полиция безопасности со всеми ее возможностями, а вооруженные силы выделяют охрану в необходимом объеме.

5. При осуществлении этих мер необходимо принимать во внимание возможность забастовки. Поскольку в настоящее время я обладаю лишь ограниченной свободой действий, это было бы более чем неприятно. Несмотря на это, я придерживаюсь мнения, что, смирившись с данной опасностью, следует приказать провести предложенные меры.

Подпись: Тербовен
Рейхскомиссар
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Сов. секретно
WFSt/Qu.2 (Север) 6 декабря 1944 г.
2 экземпляра, экз. № 1






КР — Телетайпограмма рейхсминистру и начальнику Имперской канцелярии, рейхсминистру д-ру Ламмерсу.



Господин рейхсминистр!



В вопросе пресечения саботажа в Норвегии я разделяю точку зрения рейхскомиссара по оккупированной норвежской территории в той мере, в какой ожидаю результатов от репрессалий лишь в том случае, если они проводятся безжалостно и если рейхскомиссар Тербовен уполномочен производить расстрелы.

Если фюрер не предоставит этих полномочий, я считаю предложение рейхскомиссара Тербовена (п. III его сообщения) целесообразным.

Отмечаю кроме того, что упомянутые 10% немецких специалистов [Fachkräfte] потребуют от 800 до 1000 человек. Для выполнения охранных обязанностей возможно в ограниченных масштабах выделить дополнительный личный состав из вермахта.

В отличие от мнения рейхскомиссара Тербовена, я ожидаю определенного успеха от этой процедуры, по крайней мере в той степени, в какой будут задействованы моряки.

К сведению сообщаю, что одновременно Вам направляется телетайпограмма на имя коменданта вермахта (W. Bhf) в Норвегии, посредством которой, очевидно, был дан ход переданному мне докладу рейхскомиссара.

Хайль Гитлер!
Ваш
Подпись: Кейтель
ОКВ/WFST/Qu. 2 (Север) № 0014371/44g.K.





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 872-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
Штаб оперативного руководства вооруженных сил, 3.2.41 г.
Только для офицеров, 5 экз., экз. № 5
Доступ только через офицеров
44089/41 Сов. секретно, только для офицеров
Совещание по планам «Барбаросса» и «Зонненблюме»
Присутствовали:
Фюрер
Начальник Верховного командования вооруженных сил
Начальник штаба оперативного руководства вооруженных сил
Командующий сухопутными силами
Начальник Генерального штаба сухопутных войск
Начальник оперативного отдела сухопутных войск
Полковник Шмундт
Майор Христиан
Майор Энгель






















Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— 1. Силы противника: приблизительно 100 пехотных дивизий, 25 кавалерийских дивизий, около 30 моторизованных дивизий.
Наши собственные силы примерно такие же, значительно превосходящие по качеству.


При оценке руководящего состава Тимошенко является единственной выдающейся фигурой. Во всяком случае, единственный такой, по мнению генерала Кёстринга.

Детали численности и организации русских дивизий важны лишь тем, что даже пехотные дивизии включают сравнительно большое количество танков, хотя материальная часть плохая и просто собрана воедино.

В отношении моторизованных дивизий мы имеем превосходство по танкам, стрелковому вооружению [Schützen] и артиллерии. Русские превосходят нас численностью, мы — качеством.

Русские имеют стандартное артиллерийское вооружение. Материальная часть также уступает нашей. Управление артиллерией неудовлетворительное. Оперативные намерения русских неизвестны. На границе сосредоточены крупные силы. Любое отступление может быть лишь ограниченным, поскольку Прибалтика и Украина имеют жизненно важное значение для русских по соображениям снабжения. Ведутся фортификационные работы, особенно на северном и южном флангах.

Свежих данных о системе связи нет.

Директивы группам армий отданы таким образом, чтобы русский фронт был расчленен на 2 участка и было предотвращено отступление русских на рубеж Днепр — Двина.

Группам армий «Север» и «Центр» приказано наступать через Двину в северо-восточном направлении силами сосредоточенных бронетанковых соединений в составе 3 танковых групп (самая сильная — на юге).

Самая северная группа должна прорваться до района Чудского озера, затем продвигаться далее на восток во взаимодействии с двумя другими танковыми группами, которые будут наступать на Смоленск.

Группа армий «Юг» должна наступать через Днепр в юго-восточном направлении. Группы армий «Север» и «Центр» будут проводить операции к северу от Припятских болот. Группа армий «Юг» будет находиться на юге, то есть отдельно и независимо. Основной сектор находится на севере; там сосредоточены армейские резервы.

Из операции «Марита» требуются 6 танковых дивизий; из них 2 учебные дивизии предназначены для первого эшелона, еще 2 из самой Румынии — для Южной группы, последние 2 дивизии составляют резерв для Северной группы. Всё зависит от ситуации на Балканах (позиции Турции).

Фюрер:
— Когда жребий будет брошен, турки не предпримут никаких дальнейших шагов. Какой-либо особой защиты Балкан поэтому не требуется. Один опасный момент возникнет в том случае, если британцы очистят Северную Африку, что позволит им действовать в Сирии свободными силами.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— Северная группа: 50 дивизий, 13 танковых дивизий, 9 моторизованных дивизий. Южная группа: 30 дивизий, 5 танковых дивизий, 3 моторизованные дивизии. [Наступательные силы]





В дополнение: резервы Верховного командования сухопутных войск.



Выделение саперных частей не совсем удовлетворительно. Это компенсируется дополнительными мостостроительными средствами [Brückenmaterial].

Фюрер:
— согласился с крупными оперативные соображениями.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— Предлагается изолировать большое количество советских войск в различных пунктах в момент рассечения фронта. Для этого необходимо раннее использование резервов.


Примечание: Припятские болота не являются окончательно табуированными [taboo].



Фюрер:
— упомянул тактику русских по нанесению фланговых ударов.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— В этом отношении особенно опасны кавалерийские дивизии.

Отданные к настоящему моменту приказы:
Приказы для группы армий являются обязательными.
Приказы для армий определяют цели.
Приказы для соединений оставляют возможность для изменений.





Он подробно остановился на отданных до настоящего времени приказах группам армий и т. д.

Фюрер:
— упомянул, что оперативные пространства огромны, что окружить войска противника успешно удастся лишь в том случае, если окружение будет полным (кавалерийские дивизии). (В настоящее время в Москве ведется весьма тенденциозная игра вокруг Суворова). Нельзя ожидать немедленной капитуляции Прибалтики, включая Ленинград, и Украины. Однако возможно, что после первоначального поражения русские, зная наши оперативные цели, отойдут на широком фронте и подготовят оборону восточнее за каким-либо рубежом.

В этом случае Север, независимо от русских на востоке, будет зачищен. Оттуда (удобная база снабжения) будет нанесен удар в тыл русским без фронтальной атаки. Крайне важно уничтожить крупные группировки противника, а не обращать их в бегство. Это будет достигнуто, если мы займем фланговые районы максимально сильными войсками. Тогда, удерживая противника в центре, его можно будет выбить оттуда маневром с флангов.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— Армия Фалькенхорста может наступать на Петсамо силами 1,5 дивизий, используя шведские железные дороги, с добавлением еще 1,5 дивизий (включая 1 бригаду СС). Цель — защита финского северного промышленного района, окружение и отрезание мурманских сил.

Финны, вероятно, произведут стратегическое сосредоточение на юге силами 4 армейских корпусов (АК), из которых ударная группировка в составе 5 дивизий будет наступать в направлении Ленинграда, 3 дивизии — против Онежского озера, 2 дивизии — против Ханко; они нуждаются в сильной поддержке. На финском фронте находится 15 русских дивизий, примерно 1 дивизия — в Мурманске.

Фюрер:
— предположил, что Швеция присоединится к нам за определенную цену. Цена: Аландские острова (не наши владения). О каком-либо объединении Финляндии и Швеции не может быть и речи, поскольку это не соответствует новому порядку в Европе.

Норвегия должна находиться под защитой; никаких осложнений с этой стороны нежелательно. Требуется усиление артиллерии.

На юге: важнейшая задача — защита нефтяных полей, поэтому необходимы быстрые действия из Румынии.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— Положение Венгрии. Если Венгрия не будет участвовать, мы должны уйти из Венгрии. Пунктом назначения марша будет объявлена Румыния. В последний момент направление изменится в сторону русской границы. Венгрия разрешит всё, лишь бы ей были предоставлены соответствующие политические гарантии. Соглашения со всеми участвующими государствами (за исключением Румынии) могут быть заключены только в самый последний момент. Что касается Румынии, то для нее это вопрос жизни и смерти.

Начальник Генерального штаба сухопутных войск:
— Сил бронетанковой разведки все еще не хватает.

Вопрос с зенитной артиллерией остается нерешенным, он зависит от состояния дорог (будет изложен письменно).

В распоряжении военно-воздушных сил имеется 30 зенитных батальонов, кроме того, сформировано 30 батарей сухопутными силами.

Флот должен ускорить открытие путей снабжения на Балтику.

Снабжение представляет собой проблему автомобильного транспорта, поскольку здесь на железных дорогах требуется перешивка колеи. Система большегрузных автотранспортных средств дальнего действия, способных доставлять снабжение до баз снабжения.

Достигнута договоренность с военно-воздушными силами о том, что весь транспорт будет использоваться полностью.

Районы снабжения, перенесенные в область Восточной Польши, в настоящее время обустраиваются. (Возможности в Румынии все еще изучаются).

В связи с операцией «Марита» были подчеркнуты трудности переброски назад тех сил, которые срочно необходимы для «Барбаросы».

Запланированный временной период был обсужден по графику. 1-й эшелон сосредоточения [Aufmarschstaffel] перебрасывается сейчас: фронт — Германия — Восток. 2-й эшелон сосредоточения [Aufmarschstaffel] с середины марта выделит 3 дивизии для усиления на Западе. Группы армий и командования армий выводятся с Запада. Значительные подкрепления уже имеются, хотя пока находятся в тыловом районе. С этого момента проведение операции «Аттила» возможно только с трудом. Промышлению перевозок мешают транспортные перемещения. С середины апреля к Венгрии будет обращено требование о предоставлении прохода. 3 эшелона сосредоточения с середины апреля. Операция «Феликс» теперь больше невозможна, так как основная часть артиллерии погружается на железнодорожные платформы.

В промышленности введен график работы на полную мощность. Никакой маскировки больше нет.

С 25.IV по 15.V — 4 эшелона для вывода значительных сил с Запада. («Морской лев» больше не может быть осуществлен). Стратегическое сосредоточение на Востоке вполне очевидно.

График работы на полную мощность сохраняется. 8 дивизий из состава «Мариты» завершают картину дислокации сил по плану.

Командующий сухопутными силами — попросил избавить его от необходимости использовать для этого 5 дивизий прикрытия, а оставить их в качестве резерва для командующих на Западе.

Фюрер:
— Когда начнется «Барбаросса», мир затаит дыхание и воздержится от комментариев.

Начальник Генерального штаба военно-воздушных сил — присоединился к совещанию.

Фюрер — обсудил итальянскую ситуацию в Средиземноморье.

Он заявил, что потерю Северной Африки можно выдержать в военном отношении, но она должна произвести сильное психологическое воздействие на Италию.

Британия может приставить пистолет к голове Италии и заставить ее либо заключить мир и сохранить всё, либо подвергнуться бомбардировкам после потери Северной Африки. Это было бы невыгодно для нас. Британские силы в Средиземноморье не будут скованы. Сами мы имеем там слабую базу через Южную Францию. Британцы имеют в своем свободном распоряжении дюжину дивизий и могут использовать их самым опасным образом, а именно в Сирии.

Мы должны приложить все усилия, чтобы предотвратить это. Италии необходимо оказать поддержку.

Мы уже делаем это в «Марите». Однако мы должны попытаться оказать эффективную помощь в Северной Африке.

Итальянцы придерживаются мнения, что теперь они могут держать оборону только у Триполи. Это неосуществимо. ВВС не могут там действовать. Поэтому позиция не может быть удержана. Должна существовать некоторая более крупная зона прикрытия. Наши блокирующие соединения также могут быть эффективны только в более крупных зонах прикрытия.

Он обсудил связь между успехами, даже оборонительными успехами там, и событиями на Балканах, возможно, мирным урегулированием на Балканах.

Что можно сделать?

Наземные части прибудут с опозданием, пусть даже не слишком поздно. Грациани должен получить какую-то поддержку. Поэтому необходимо задействовать ВВС, по возможности силами групп пикирующих бомбардировщиков, с исходными позициями и аэродромами базирования в Ливии.

Если это сможет остановить британское наступление, намеченного блокирующего соединения все равно недостаточно, и оно должно быть усилено мобильным соединением (сильной танковой дивизией).

Личный состав и материальная часть британцев должны были истощиться за время наступления. Если британцы столкнутся со свежими и хорошо оснащенными германскими силами, ситуация быстро изменится.

Запрос от командующего сухопутными силами: можем ли мы выделить для этого танковую дивизию?

Командующий сухопутными силами — неохотно от «Мариты».

Фюрер — исключено.

Командующий сухопутными силами — Если дойдет до дела, «Барбаросса» тоже нуждается в силах.

Фюрер —

Если мы направляем помощь в Северную Африку, мы должны сделать это немедленно, раньше итальянцев. (Мы сделали предложение итальянцам).

Первостепенный вопрос: могут ли ВВС вмешаться сейчас.

Необходимо немедленно установить время, требуемое для переброски снабжения ВВС, блокирующего соединения и танковых дивизий.

Затем каковы климатические условия?

Командующий сухопутными силами — Важно, чтобы британские поставки по суше и морю были прекращены. Сделать это могут только германские ВВС.

Фюрер — У итальянцев следует спросить, в течение какого времени они могут обеспечить переброску вышеупомянутых германских войск.

В случае необходимости должны быть задействованы транспортные группы.

Предложение: генерал Ешонек, III авиакорпус для специальных заданий, с аэродрома Фоджа.

Командующий сухопутными силами — предложил сначала усилить блокирующее соединение 1 танковым полком. Остальное должно последовать позже. Фюрер согласился.

Начальник Генерального штаба ВВС — высказался о положении наземной организации в Северной Африке. Только в Бенгази силы пикировщиков готовы в пределах радиуса действия для операций.

Истребительные силы, естественно, также будут направлены туда, либо итальянские истребители будут подчинены германскому командованию.

Важнейшей задачей является подавление авиабазы на Мальте.

Фюрер — согласился. Итальянцы должны вывести свои истребители с побережья Ла-Манша. (Он поговорит с Дуче).

Военно-воздушные силы должны немедленно проверить возможности вмешательства в Северную Африку. Сухопутные силы должны позаботиться о транспорте для блокирующего соединения.

Перевозка должна быть ускорена. Усиление танковым полком, дальнейшее усиление вплоть до танковой дивизии будут изъяты из «Мариты». Передовые силы прикрытия — вперед.

Командующий сухопутными силами — предложил единое командование всеми мобильными силами под началом 1-й Главной квартиры. Взаимодействие с ВВС, в подчинении которых также находятся итальянские морские военно-воздушные силы.

Выводы:

1. «Барбаросса».

a. Фюрер в целом был согласен с оперативным планом. При его осуществлении следует помнить, что главная цель — овладение Прибалтикой и Ленинградом.

b. Фюрер желает, чтобы оперативная карта и план дислокации сил были направлены ему как можно скорее.

c. Соглашения с соседними государствами, которые принимают участие, могут быть заключены только тогда, когда отпадет необходимость в маскировке. Исключением является Румыния в отношении усиления в районе Молдавы.

d. Обязательно должна быть возможность осуществить операцию «Аттила» (вспомогательная мера).

e. Стратегическое сосредоточение для «Барбароссы» будет замаскировано под демонстративные действия по плану «Морской лев» и вспомогательную меру «Марита».

2. «Зонненблюме».

a. ВВС должны как можно скорее вмешаться силами пикировщиков и истребителей. Базы и исходные аэродромы — в соответствии с решениями, принятыми по Северной Африке. Желательно, чтобы итальянские истребительные силы были подчинены германскому командованию.

b. 10-й авиационный корпус должен взять на себя задачу охраны транспортов в Восточную Африку в теснейшем сотрудничестве с итальянскими ВВС и командующим военно-морскими силами в Катании.

c. 10-й авиационный корпус должен нанести мощный удар по британским войскам в Киренаике как можно скорее (с применением самых тяжелых бомб).

Главная задача — нарушить британские поставки по суше и морю; во вторую очередь — борьба с британским флотом.

Прежде всего должны быть предприняты попытки подавить авиабазу на Мальте.

d. Сухопутные силы должны продолжить переброску блокирующего соединения. Однако оно должно быть немедленно усилено танками. Подготовка к добавлению одной танковой дивизии (II эшелон из «Мариты»). Фланговые силы — вперед. Немедленно учредить 1-ю Главную квартиру. Итальянцам будет предложено единое германское верховное командование над всеми мобильными силами.

Заверено
Рассылка: [подпись неразборчива]
Начальник штаба оперативного руководства ВВС — капитан
I H
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ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 873-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
L IV/Qu
Ставка фюрера, 1 мая 1941 г.
Только для старших офицеров
Только через офицеров
Оригинал, единственный экз.
Совещание с начальником штаба оперативного руководства ВВС 30 апреля 1941 г.














1. График операции «Барбаросса»:

Фюрер постановил:
Операция «Барбаросса» начинается 22 июня. С 23 мая — график максимальной производительности переброски войск. К началу операций резервы ОКХ еще не достигли назначенных районов.

2. Соотношение фактических сил в плане «Барбаросса»:


Северный сектор: германские и русские силы примерно равной численности.

Центральный сектор: значительное германское превосходство.

Южный сектор: русское превосходство.


3. Стратегическое сосредоточение русских:

Продолжающиеся переброски крупных сил к германско-русской границе.

4. Оценка командованием сухопутных сил хода операции «Барбаросса»:

Предположительно — жестокие бои на границах, продолжительность до 4 недель. В ходе дальнейшего развития можно ожидать более слабого сопротивления.

Мнение о русских солдатах: русский будет сражаться на назначенном месте до последнего дыхания.

5. Переговоры с Финляндией одобрены фюрером согласно директиве ОКВ WFST, часть II Op. № 44594/41 g.K. Chefs от 28 апреля 1941 г.

6. Переговоры с Венгрией возможны только в последней трети мая. Фюрер считает, что венгры будут готовы вести оборонительные операции на русской границе, но они не допустят никакого германского наступления с территории Венгрии.

7. Переговоры с Румынией будут возможны лишь в значительно более поздний срок.

8. Сокрытие переговоров с дружественными странами: запланированное германское наступление на Западе, в связи с чем Восточный фронт должен быть прикрыт. Участие дружественных стран исключительно в качестве сугубо оборонительной меры.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 874-PS

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
Начальник Верховного командования вооруженных сил.
Ставка фюрера, 9 марта 1941 г.
ПРОЕКТ
Уважаемый рейхсминистр (ТОДТ)









Для выполнения задач, возложенных фюрером на вооруженные силы на Востоке, масштабные меры по отвлечению внимания и дезинформации как друзей, так и врагов являются необходимым условием успеха операций.

Верховное командование вооруженных сил издало руководящие правила по дезинформации в соответствии с более детальными директивами фюрера. Эти правила направлены главным образом на то, чтобы в возрастающей степени продолжать подготовку к нападению на Англию. Одновременно с этим фактическая подготовка к развертыванию на Востоке должна представляться как отвлекающий маневр, призванный отвести внимание от преследуемых планов нападения на Англию. Чтобы гарантировать успех этих мер, абсолютно необходимо, чтобы те же принципы соблюдались и со стороны организации Тодта.


[инициалы] К. Ж. В. [Кейтель, Йодль и Варлимонт.]
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MOST SECRET



Fuehrer's Headquarters, 12 May 1941



Верховное командование вооруженных сил
WFSt/Отдел L (I Op)
№ 44699/41, сов. секретно, только для командного состава
Только для командного состава; доступ только через офицера. 18 экземпляров, экземпляр № 12






Тема: Дезинформация противника
Ссылка: OKW/WFSt/Отдел L (I Op.) № 44277/41, сов. секретно, только для командного состава, от 12.03.1941


1. Второй этап дезинформации противника начинается с введения в действие с 22.05 графика перевозок на полную мощность. Усилия верховных командований и всех других задействованных инстанций должны все больше и больше направляться на то, чтобы представить стратегическое сосредоточение «Барбаросса» как крупномасштабный маневр и одновременно с особой энергией продолжать подготовку к нападению на Англию. Применяется следующий принцип: чем ближе день нападения, тем более интенсивные методы могут применяться (в том числе в службе связи) в целях дезинформации.

2. Все усилия окажутся напрасными, если наши собственные подразделения будут знать о приближающемся нападении и распространять вести о нем в тылу. Напротив, необходимо распространять слухи о «тыловом прикрытии против России» и о «преднамеренном сосредоточении сил на Востоке» и/или войска на побережье Ла-Манша должны верить в реальную подготовку. В этой связи важны предельные сроки и масштабы ограничений армейской почтовой связи. Они должны регулироваться для всех вооруженных сил Главнокомандованием сухопутных войск (во взаимодействии с другими видами вооруженных сил и Ausl./Abw). Было бы целесообразно отдать приказы о переброске на Запад как можно большему числу восточных частей и тем самым породить новую волну слухов.

3. В случае необходимости операция «Меркур» должна быть использована в службе связи путем подготовки лозунга: «Крит был генеральной репетицией высадки в Великобритании!»

4. OKW (WFSt/Отдел L) в скором времени усилит дезинформацию, задействовав несколько министерств, занимающихся подготовкой в отношении Великобритании. Это должно быть использовано Ausl./Abw. в службе связи (контрразведка).

5. Политические шаги по дезинформации Советской России были предприняты и рассматриваются далее.

Начальник Верховного командования вооруженных сил
[подпись] КЕЙТЕЛЬ
Верно:
[подпись неразборчива]
капитан.
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СЕКРЕТНО [Штамп]
Проект
Ставка фюрера, 12 сентября 1941 г.
Верховное командование вооруженных сил
Оперативный штаб вооруженных сил / Отд. L (IV/Gu)
№ 02041/41 geh.
Ссылка: Евреи на вновь оккупированных восточных территориях.











Отдельные инциденты делают необходимым сослаться на директивы, изданные для поведения войск в СССР (Верховное командование вооруженных сил / Оперативный штаб вооруженных сил / Отд. L (IV/Gu) № 44560/41, совершенно секретно от 19 марта 1941 г.).

Борьба с большевизмом требует безоговорочного и энергичного выполнения этой задачи, особенно в отношении евреев как главных носителей большевизма.

По этой причине любое сотрудничество вооруженных сил с еврейским населением, чья позиция является открыто или скрыто антигерманской, а также использование отдельных евреев на каких-либо привилегированных вспомогательных должностях должно быть прекращено. Удостоверения, подтверждающие привлечение евреев для нужд вооруженных сил, ни при каких обстоятельствах не должны выдаваться военными ведомствами. Исключением является исключительно использование евреев в специально сформированных рабочих отрядах [Arbeitskolonnen], которые могут применяться только под германским надзором.

Просьба довести данный приказ до сведения войск.

Начальник Верховного командования вооруженных сил.
[Подпись] Кейтель
Заверено
[подпись неразборчива]
подполковник ген. штаба
Рассылка: * * *








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 886-PS

СЕКРЕТНО
Фюрер и Главнокомандующий вооруженными силами
Приложение к 32/41 g.Kdos. Chefs. WR.
Экземпляр № 1.
Ставка фюрера, 13 мая 1941 г.
[Инициалы] «J 10/5»
СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
Постановление о судопроизводстве военно-полевых судов в районе «БАРБАРОССА» и об особых мерах войск
[написано чернилами]
















Военно-полевое судопроизводство в вооруженных силах служит прежде всего цели поддержания дисциплины.

Огромные пространства восточного театра военных действий, обусловленный этим характер ведения войны и особенности противника ставят перед военно-полевыми судами вооруженных сил задачи, которые в ходе войны и до первого умиротворения завоеванной территории они смогут выполнить — при нехватке личного состава — только в том случае, если судопроизводство будет ограничено своей главной задачей.

Это возможно лишь в том случае, если сами войска будут безжалостно защищаться от любых угроз со стороны враждебного гражданского населения.

Соответственно, для территории «Барбаросса» (театр военных действий, тыловой район армии и зона политического управления) постановляется следующее:

I

Обращение с наказуемыми деяниями враждебных гражданских лиц

1. Наказуемые деяния, совершенные враждебными гражданскими лицами, до особого распоряжения более не подпадают под юрисдикцию военно-полевых судов и судов ускоренного производства.

2. Партизаны должны беспощадно уничтожаться войсками в бою или при преследовании.

3. Также все прочие нападения враждебных гражданских лиц на вермахт, его членов и служащих должны пресекаться войсками на месте нападения самыми крайними средствами вплоть до уничтожения нападающего.

4. В тех случаях, когда меры подобного рода были упущены или немедленно осуществлены быть не могли, лица, подозреваемые в совершении преступления, незамедлительно доставляются к офицеру. Он решает, подлежат ли они расстрелу.

Против деревень, из которых вермахт подвергся вероломному и злонамеренному нападению, незамедлительно осуществляются коллективные карательные меры с применением силы под командованием офицера в звании не ниже командира батальона, если обстоятельства не позволяют немедленно установить конкретных виновных.

5. Строго запрещается удерживать подозреваемых в совершении преступлений с целью передачи их судам после восстановления юрисдикции в отношении гражданских лиц.

6. Главнокомандующие группами армий могут во взаимодействии с компетентными командующими военно-воздушными силами и военно-морским флотом восстановить юрисдикцию вермахта в отношении гражданских лиц в районах, которые в достаточной степени умиротворены.

Для зоны политического управления данное постановление издается через начальника штаба Верховного главнокомандования вермахта [рукописная маргинальная поправка зачеркшена: Главнокомандующим сухопутными силами по согласованию с главнокомандующими другими видами вооруженных сил.].

II

Обращение с наказуемыми деяниями военнослужащих вермахта и его служащих против местного населения

1. За преступления, совершенные военнослужащими вермахта и его служащими против враждебных гражданских лиц, уголовное преследование не является обязательным, даже если это деяние одновременно представляет собой воинское преступление или проступок.

2. При оценке преступлений подобного рода в каждом случае следует принимать во внимание, что крах 1918 года, последовавшее за ним время страданий немецкого народа и многочисленные человеческие жертвы движения в борьбе против национал-социализма были решительно обусловлены большевистским влиянием и что ни один немец этого не забыл.

3. Поэтому судья рассматривает, оправданы ли в таких случаях дисциплинарные меры или необходимо принятие судебных мер. Судья предписывает судебное преследование преступлений против гражданских лиц в военно-полевом порядке только тогда, когда это считается необходимым для поддержания дисциплины или безопасности войск. Это относится, например, к случаям тяжких преступлений, основанных на разнузданных половых актах, проистекающих из преступной наклонности или являющихся признаком того, что войскам угрожает мятеж. Наказуемые деяния бессмысленного уничтожения жилых помещений, а также запасов или иного захваченного имущества во вред собственным войскам должны, как правило, оцениваться более мягко.

Приказ о начале следственных действий требует в каждом отдельном случае подписи судьи.

Чрезвычайная осмотрительность должна проявляться при оценке достоверности показаний враждебных гражданских лиц.

III

Ответственность командиров войск

Командиры войск в пределах своей компетенции лично несут ответственность за следующее:

1. за то, чтобы все офицеры подчиненных им соединений самым тщательным и оперативным образом были проинструктированы об основах раздела I;

2. за то, чтобы их советники по правовым вопросам были своевременно информированы об этих инструкциях и о тех устных заявлениях, которыми главнокомандующим разъяснялись политические намерения руководства;

3. за то, чтобы утверждались только те приговоры, которые согласуются с политическими намерениями руководства.

IV

Защита секретности

По окончании маскировки данное постановление следует рассматривать лишь как секретное.

За начальника штаба Верховного главнокомандования вермахта —
Подпись: КЕЙТЕЛЬ




Примечание [карандашом]: По возможности не передавать дальше до 1 июня 1941 г.



Заверено
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СЕКРЕТНО
Правительство Генерал-губернаторства
Главный департамент
Внутреннее управление






1. Во время своего пребывания рейхсфюрер СС изложил генеральному губернатору в моем присутствии свои планы переселения населения Востока. Он заявил, что очень заинтересован в том,

a. чтобы исторический немецкий центр города Люблин был полностью реконструирован в возможно более короткий срок и передан в распоряжение немецких функционеров;

b. чтобы то же самое было проделано с рыночной площадью Замосця. Здесь также жилые здания должны быть приведены в состояние, пригодное для приема немецких семей, и переданы в распоряжение немецких функционеров и других находящихся здесь немецких семей;

c. чтобы в Замостском уезде в скором времени были поселены немецкие крестьянские семьи из Приднестровья. Во избежание беспокойства среди местного населения, в особенности крестьянского, и тем самым ухудшения результатов уборки урожая, эти немецкие крестьянские семьи следует размещать только в усадьбах и крупных хозяйственных владениях. В той мере, в какой крестьяне из Приднестровья не могут быть приняты во внимание, в Замостском уезде следует также рассмотреть вопрос о переселении мелких, но пригодных землевладельцев из германских районов близ Петрикана (Петрикова). Поскольку в этом уезде уже существуют некоторые деревни, жители которых несомненно имеют немецкое происхождение, таким путем в Замостском уезде можно было бы создать немецкий оплот.

Если это каким-либо образом возможно, эти три мероприятия — Люблин, сельская местность Замосця и городской район Замосця — должны быть осуществлены еще в текущем году.


Cracow, 3.27.1942

Dr. S.H.

218,005





Правительство Генерал-губернаторства
Главный департамент:
Внутреннее управление
КОНФИДЕНЦИАЛЬНО






1. Рейхсфюрер СС во время своего пребывания 13 и 14 марта в Кракове подробно говорил о планах расселения на ближайшие несколько лет и о планируемой германизации. Среди прочего он высказал мнение, что горацы, лемки и гуцулы, чье германское происхождение или по крайней мере германская примесь несомненны, по его мнению, со временем должны быть германизированы. Для этой цели он рекомендовал начать в школах соответствующей территории с определения числа белокурых и голубоглазых учеников по отношению к общему числу учащихся. Затем следует начать постепенно предоставлять им более благоприятные условия жизни при условии, однако, что они заставят своих детей выучить немецкий язык и ознакомиться с немецкими культурными ценностями. Впоследствии на территории этих трех народов можно будет поселить и других немцев.

В этой связи предполагается, что когда-нибудь немцы из Спиша в Словакии должны будут переселиться в Генерал-губернаторство. Рейхсфюрер СС развил дальнейшие рассуждения о том, что в рамках первого пятилетнего плана переселения после войны сначала должны быть заполнены новые немецкие восточные территории; после этого предполагается к тому времени обеспечить Крым и страны Балтии по крайней мере немецким высшим слоем. В Генерал-губернаторство, возможно, следует вновь переселить из европейских наций другие немецкие островные поселения. Однако точного решения на этот счет принято не было. В любом случае желательно сначала осуществить мощную колонизацию вдоль Сана и Буга, чтобы части Польши были окружены чуждым населением. До сих пор всегда доказывалось, что подобного рода окружение быстрее всего приводит к желаемой национализации.


Cracow, March 30, 1942

Dr. S/H
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Копия
24.02.1940
Рейхсминистру фон Риббентропу,
Берлин.
Министерство иностранных дел.
Дорогой партийный товарищ фон Риббентроп,









Партийный товарищ Шейдт вернулся и сделал подробный доклад тайному советнику фон Грундхеру, который обратится к Вам по этому вопросу. На днях мы договорились, что 2–300 000 рейхсмарок будут немедленно выделены на указанную цель. Теперь же тайный советник фон Грундхер заявляет, что второй транш [Rate] может быть предоставлен только через 8 дней. Но поскольку Шейдту необходимо немедленно возвращаться, я прошу Вас сделать возможным выдачу этого второго транша ему сразу же. При более длительном отсутствии руководителя ведомства рейха П. М. Шейдта связь с Вашими представителями также будет прервана, что как раз сейчас при определенных обстоятельствах может быть весьма неблагоприятно.

Поэтому я верю, что в интересах каждого, если П. М. Шейдт вернется немедленно.

Хайль Гитлер
/подпись/ Розенберг
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха
RK 504B, сокр. секретно
Берлин W 8, Фосс-штрассе, 6
2 августа 1940 г.
[штамп]
в настоящее время: Ставка фюрера
вся почта должна направляться по берлинскому адресу
[штамп]
Ведомство Розенберга, вх. № 2133, 5 августа 1940 г.












Рейхсляйтеру Розенбергу
Внешнополитическое ведомство НСДАП
Берлин W 35
Маргаретенштрассе, 17
Касательно: Доклада о Голландии
Дорогой партийный товарищ Розенберг:









Я представил фюреру отчет от 19 июля с. г., переданный мне руководителем штаба Шикеданцем 23 июля с. г., вместе с докладом, представленным рейхскомиссаром доктором Зейсс-Инквартом за период с 29 мая по 19 июля 1940 года.

Прилагаю копию последнего из упомянутых отчетов для Вашего конфиденциального сведения и представляю по нему заключение.

Хайль Гитлер
С глубоким уважением
Подпись: доктор Ламмерс






СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
1. Отчет о ситуации и развитии событий в оккупированных областях Нидерландов
Период, охватываемый данным отчетом: с 29 мая по 19 июля 1940 г.







Полномочия и задача.

С назначением рейхскомиссаром даются полномочия * * * в служении интересам рейха обеспечивать общественный порядок и общественную жизнь * * * и сопряжена задача * * * теснейшим образом привязать Нидерланды, которые должны оставаться независимыми в целях сохранения территории Голландской Индии, к рейху в экономическом отношении, помимо мер военной безопасности.

Эта задача должна быть решена, если нам удастся сформировать политический настрой, который позволил бы сделать так, чтобы экономические связи Нидерландов с рейхом выглядели как проявление воли голландского народа.

Далеко не в каждом отдельном случае удастся совместить выполнение данных полномочий с решением поставленной задачи, поскольку интересы оккупационной власти требуют широкого подавления всей возможной общественной деятельности, в то время как для создания и направления процесса формирования политической воли было бы необходимо предоставить такие свободы, которые для голландцев сделали бы конечный результат их собственным решением.
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Обстановка.

Обстановка на момент вступления в силу декрета фюрера (29 мая 1940 г.) характеризуется положением главнокомандующего армией и флотом Нидерландов (генерала Винкельмана). Он осуществлял всю полноту власти в управлении страной в силу полномочий, полученных им с учетом осадного положения, а также от бежавших правительства и королевы, и рассматривался народом как некий вице-король. Он отдавал приказы, голландские генеральные секретари (должности, соответствующие нашим статс-секретарям) исполняли их от имени Винкельмана в рамках неизменного по кадровому составу и безупречно функционирующего административного аппарата.

Куда бы ни появлялся Винкельман на публике, его приветствовали овациями.

Голландская армия находилась лишь в слегка сокращенном мобилизационном составе под командованием собственных офицеров (штаб Винкельмана) в казармах и лагерях. Оккупационные войска были видны нечасто.

Поведение голландского населения — радостного по поводу окончания войны, приятно ураженного поведением германских войск, хотя поначалу враждебные немцам круги держались сдержанно — скрывало истинное отношение голландцев к немцам. Голландское население на протяжении многих лет, особенно с 1933 года, натравливалось на рейх и национал-социализм эмигрантами, которые терпелись здесь как ни в какой другой стране. Способность к формированию собственного политического мнения у большинства ограничена. Политика и управление находятся в руках [страница 3] небольшой группы (правящих семей), чьи идеи и взгляды носят либеральный характер и материально и идеологически зависят от Запада.

Реальная заработная плата работающего населения в целом выше, чем в рейхе. Около 500 000 безработных из примерно 2 000 000 человек, способных к труду в несамостоятельной промышленности, торговле или бизнесе, поддерживаются за счет пособий по безработице в размере до 70% от базового заработка благодаря богатствам владений в Голландской Индии, точно так же, как и сельское хозяйство, борющееся со сбытовыми и ценовыми трудностями, поддерживается почти исключительно за счет государственных субсидий.

Голландский народ пребывает как в политическом застое, так и в экономической неподвижности. Несмотря на хорошее внешнее впечатление (расовый облик, чистота зданий и садов и т. д.), можно наблюдать глубокий биологический и даже моральный урон, такой как неожиданная нечистоплотность среди безработных и сельского населения в кальвинистских районах, плохая физическая конституция, исключительный интерес к материальным вопросам и т. д. Народ широко расколот по конфессиональному признаку, а внутри конфессиональных групп связан и находится под влиянием всевозможных объединений (от политических организаций до шахматных клубов).

Королевский дом Оранских живет за счет авторитета, завоеванного в боях за свободу, и рассматривается ориентированной материально на Запад группой [страница 4] (крупные предприниматели, финансисты, промышленники, высшие чиновники и придворная знать) как гарантия их политического преобладания и экономического положения. Иных мотивов преданности голландского народа королевской семье, основанных на национальных убеждениях и являющихся скорее делом привычки, обнаружить не удается, если только они не думают, что цеплянием за королевскую семью смогут изгнать страх быть поглощенными рейхом.

Какая-либо реальная оппозиция системе среди представительных органов парламента отсутствовала. Во второй палате заседали 4 члена НСБ на 100 депутатов; фашистские и национал-социалистические идеи — особенно последние — находятся под запретом, считаются свидетельством необразованности и клеймятся ныне как предательские настроения. Имеются конкретные указания на то, что члены НСБ в форме голландских солдат вмешивались в поддержку вторгавшихся войск рейха.

В голландской политической жизни почти нет сколько-нибудь значимых личностей. Несколько выделяется из среднего уровня 71-летний Колейн — хотя по своему основному характеру он властолюбив и энергичен, он наглухо повязан западнически-либеральными взглядами и как убежденный кальвинист не может быть склонен ни к каким национал-социалистическим идеям. Примечательно его тщеславие, которое может побудить его заключить политическую сделку с оккупационной властью, в рамках которой он может быть настолько самонадеян, что вообразит, будто способен перехитрить нас и сохранить дистанцию от рейха с помощью дома Оранских.
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Системные партии — то есть Католическая государственная партия, Христианская народная партия (реформатская), антиреволюционеры (кальвинисты, потомки революционных гёзов), социал-демократы, демократы и т. д. — совершенно не тревожились в том, что касалось их партийных организаций, профсоюзов, прессы и т. д., и их деятельность лишь частично ограничивалась осадным положением. Помимо мощной пропаганды ужаса против членов НСБ, политические факторы и большая часть населения просто выжидали.

Правые партии, особенно НСБ, представляли собой количественно незначительное меньшинство, по отношению к которому среди интеллигенции, капиталистов, а также среди большей части офицерского корпуса царило естественное надменное неприятие. Это отношение, усиленное обвинением в государственной измене, перекинулось и на остальное население. Из числа ведущих деятелей правого толка в рамках НСБ следует упомянуть следующих:

Муссерт: либеральный националист, пытающийся использовать фашистские методы, который в конце концов боится Великого германского рейха. Его политические качества не столь велики, как у рядового гауляйтера в рейхе. В Нидерландах он играет не маловажную роль среди них.

Рост ван Тоннинген: идеологически вполне полноценный, сориентированный на германскую идею и национал-социализм, темпераментный и эффективный оратор, жаждущий [страница 6] деятельности, силы свои черпает не в себе, а пытается обрести опору и стойкость у третьих лиц.

Граф Ансембург: не яркая личность, несомненно ценный, несмотря на свои религиозные обязательства (католик), он скорее тактик и дипломатический посредник.

Гейкеркен: заместитель Муссерта со значительной валлонской примесью, он определенно является решительным противником системы с оговорками в отношении Великого германского рейха.

Вауденберг: представляющий труд в НСБ, он является типом профсоюзного деятеля без особой инициативы, но со здравым смыслом и внушающей доверие простотой.

Некоторые молодые люди, такие как Фельдмейер, Зондерван и другие, являются — даже по меркам партии внутри рейха — типами абсолютно хороших лидеров рядового состава. Особого внимания заслуживает Арнольд Мейер, лидер Черного фронта — католической фашистской группы, имеющей сторонников в южных частях, Брабанте и Лимбурге, несомненно привязанной к католицизму, но строго выступающей против либерально-демократического курса и прежде всего против политического влияния представителей протестантского Севера (Колейн и др.).

Экономическая ситуация нигде не была угрожающей; запасы всех видов имелись в изобилии, прервано было лишь движение из-за подрыва мостов и последовавшего за этим смещения каналов, обслуживающих 70% всего трафика; морское сообщение прекращено полностью. [Страница 7] Сельскохозяйственное производство, зависящее от импорта несоразмерно больших объемов кормов, обладает запасами, достаточными до сбора следующего урожая.

Мнение голландцев почти единодушно в том, что они подверглись несправедливому нападению со стороны немцев. Обвинения в нарушении нейтралитета, о которых сообщалось в коммюнике Верховного командования вооруженных сил, населению неизвестны или, если известны, отвергаются в качестве оправдания. Определенное впечатление производит указание на то, что на территории Нидерландов при содействии высокопоставленных голландских чиновников готовилось покушение на жизнь фюрера. Также признается, что было по меньшей мере неразумно и, вероятно, несправедливо также то, что эмигрантам из рейха в Нидерландах и голландской прессе позволялось изливать свою ярость на рейх и национал-социализм в столь безудержной форме.

Меры.

Ввиду такого положения дел необходимо было прежде всего устранить влияние Винкельмана. Это было сделано путем прямого разъяснения генеральным секретарям того, что отныне они должны принимать приказы только от рейхскомиссара, что они явно и приняли. Институты генеральных секретарей, а также сами персоны были сохранены, поскольку в случае их отставки представлялось маловероятным найти голландцев — среди правых подходящих лиц вообще почти нет, — которые взяли бы на себя управление. Политически необходимым казалось, однако, чтобы некоторые меры, особенно экономические [страница 8], но косвенно также и полицейские, проводились для голландского народа за подписями генеральных секретарей Нидерландов. Попытка одного из генеральных секретарей апеллировать к Винкельману как к авторитету — в вопросе о продолжении работ на заводах военной промышленности для германских вооруженных сил — была встречена немедленным увольнением этого генерального секретаря. Винкельман был вынужден признать в публичном заявлении, что он должен был лишь осуществлять демобилизацию под командованием командующего вооруженными силами, но в остальном ему нечего сказать. Это признание, а также тот факт, что он публично бросил генерального секретаря, значительно снизили влияние Винкельмана. Наконец, он мог быть тихо взят в качестве военнопленного в связи с известными событиями 29 июня.

Для выполнения поставленной задачи был создан возможно более узкий административный орган, разделенный на четыре сферы деятельности генеральных комиссаров. Отдельные специалисты этих генеральных комиссаров, такие как, например, специалисты по финансам, юстиции и т. д., заседают в качестве связных в соответствующих голландских министерствах. Большое значение придавалось немедленному и четкому распределению компетенций и определению порядка выполнения работы, поскольку голландский народ, будучи по своей природе весьма формалистичным и казуистичным, нуждается в таком определении. Это распределение до сих пор оправдало себя, так как по организационным причинам не возникало никаких трений ни внутри административного аппарата, ни с голландскими властями.
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Комиссары предусмотрены для провинций, обладающих широкой автономией. Мы колебались с созданием этого института, так как сначала необходимо было изучить условия. Теперь видно, что для этой должности требовались скорее политически опытные люди, чем чиновники администрации. Поэтому через руководителя ведомства рейха Шмидта мы запросили у рейхсляйтера Бормана (штаб Гесса) нескольких человек, которые, являясь почти целиком членами партии, уже в пути сюда и через несколько дней могут быть введены в должность в провинциях.

Было ясно, что с оккупацией Нидерландов необходимо было принять большое количество экономических, а также полицейских мер, первые из которых имели целью сокращение потребления населения с целью получения запасов для рейха, с одной стороны, и обеспечение справедливого распределения оставшихся запасов — с другой. С учетом поставленной задачи мы должны были стремиться к тому, чтобы все эти меры носили подписи голландцев. Поэтому рейхскомиссар уполномочил генеральных секретарей принимать все необходимые меры посредством постановлений.

Фактически до сегодняшнего дня почти все распоряжения, касающиеся изъятия запасов и их распределения среди населения, а также декреты об ограничениях в формировании общественного движения, но также и соглашения о транспортировке чрезвычайно крупных запасов в рейх, были [страница 10] заключены за подписями голландских генеральных секретарей или компетентных руководителей экономики, так что все эти меры носят характер добровольности. В этой связи следует упомянуть, что генеральным секретарям в ходе первой беседы было сказано, что от них ожидается лояльное сотрудничество, но за ними остается право уйти в отставку, если будет отдано распоряжение, которое они сочтут невозможным поддержать. До настоящего времени никто из генеральных секретарей не воспользовался этим правом, так что можно с полным основанием сделать вывод о том, что они выполнили все запросы по собственной воле.

Почти все изъятие и распределение продовольственных запасов и текстиля были осуществлены, по крайней мере все соответствующие приказы были изданы и выполняются.

Был издан и выполняется ряд инструкций, касающихся переориентации сельского хозяйства; по существу речь идет о том, чтобы добиться использования имеющихся кормов таким образом, чтобы в следующий хозяйственный период перешло как можно большее поголовье крупного рогатого скота — примерно на 80% за счет чрезмерно раздутого поголовья кур и свиней. Были введены правила и ограничения в организации движения и осуществлены принципы регулирования бензина, как в рейхе.

Были изданы ограничения права на увольнение с работы, а также на расторжение договоров аренды с целью пресечения либерально-капиталистических привычек голландских работодателей [страница 11] и во избежание волнений. Точно так же при определенных условиях были продлены сроки погашения долгов.

Постановления относительно службы новостей, радио и т. д. запрещают прослушивание зарубежных радиостанций и вводят все прочие ограничения, необходимые в этой сфере по соображениям обороны. Постановление о регистрации и контроле вражеского имущества, а также о конфискации имущества лиц, ведущих враждебную деятельность по отношению к рейху и немцам, были в данном случае изданы от имени рейхскомиссара. На основании этого постановления уже назначен управляющий имуществом королевской семьи.

Запасы сырья были конфискованы и с согласия генерал-фельдмаршала распределены по следующей системе: голландцы оставляют себе достаточно сырья для поддержания своей экономики на полгода, причем они получают такие же квоты распределения, как и в рейхе. Тот же принцип равного обращения применяется при снабжении продовольствием и т. д. Это позволило нам обеспечить для рейха значительные запасы сырья, как, например, 70 000 тонн технических жиров, что составляет около половины объема, которого не хватает рейху.

Банковский мораторий удалось отменить, банковские вклады растут, фондовая биржа вновь открыта в ограниченном объеме. Законы о контроле над иностранными валютами внедрены по стандартам рейха.

Наконец, было достигнуто то, что голландское государство в достаточных количествах предоставляет все средства, необходимые рейху, включая германскую администрацию, так что эти расходы никоим образом не отягощают бюджет рейха.
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Была ликвидирована сумма в гульдендах для погашения фидуциарного платежного средства в размере около 36 миллионов, далее 100 миллионов — для нужд оккупационной армии, в особенности расширения аэродромов; далее 50 миллионов — на добычу сырья для отправки в рейх, поскольку оно не является трофейным; далее — для беспрепятственного трансферта в целях обеспечения перевода сбережений ввезенных в рейх голландских рабочих их семьям и т. д. Наконец, курс обмена фидуциарного платежного средства, установленный сначала армейским главнокомандованием в пропорции 1 гульден к 1,50 рейхсмарки, был снижен до правильной пропорции 1 гульден к 1,33 РМ.

Прежде всего, однако, удалось получить согласие президента банка Нидерландов Трипа на меру, предложенную генеральным комиссаром Фишбёком и одобренную генерал-фельдмаршалом, а именно на взаимное безусловное обязательство принимать валюты друг друга, что означает, что Банк Нидерландов обязан принимать любые суммы марок, предлагаемые ему Имперским банком, и взамен предоставлять голландские гульдены по курсу 1,33, то есть 1 рейхсмарка равна 75 центам. Контроль над этим осуществляет только Имперский банк, а не Банк Нидерландов, которому будут сообщать лишь об отдельных транзакциях. Это постановление далеко выходит за рамки всех соответствующих постановлений, принятых до сих пор в отношении экономик соседних стран, включая Протекторат, и фактически представляет собой первый шаг к валютному союзу.

С учетом этого значения соглашений, которые уже затрагивают независимость голландского государства, особое значение имеет то, что [страница 13] президент банка Трип, исключительно хорошо известный в западных банковских и финансовых кругах, подписал это соглашение по собственной воле в вышеуказанном смысле.

Кроме того, была введена военная юрисдикция, и в настоящее время учреждается германская уголовная юрисдикция; для особых случаев предусмотрены не только Специальный суд, но также юрисдикция СС и полиции в качестве замены юрисдикции военно-полевых судов, которая введена не была. Юрисдикции германского уголовного права подлежат: все граждане рейха или Протектората без исключения и все граждане Нидерландов и иностранцы в случаях преступлений против чести и безопасности рейха, вооруженных сил и т. д.

Опыт общения с голландскими чиновниками показывает, что эти люди, как и все голландцы, в основе своей трудны. С ними приходится очень много вести переговоров; если они говорят «нет», это еще не значит окончательное «нет», если они говорят «да», они все равно еще долго обдумывают дело, но в конце концов они сделают так, как от них хотят. К тому же они хотят, чтобы ответственность нес кто-то другой; поскольку голландцы до сих пор не до конца верят, что Англия, веками бывшая непреодолимой силой в Европе, окончательно устранена с континента, во многих случаях они хотят прямого приказа, которому они затем подчинятся, чтобы в один прекрасный день иметь возможность сослаться на это давление. В общем, однако, нельзя жаловаться на поведение чиновников при осуществлении управления. Нельзя сказать, что чиновники задерживают какую-либо жизненно важную работу. Например, в деле восстановления путей сообщения, особенно расчистки каналов, соответствующее министерство работало чрезвычайно целенаправленно и быстро. Однако в этих сферах преобладают сугубо либеральные методы и принципы.

Сама полиция сильно раздроблена и подчинена в наиболее важных частях министерству юстиции, а не министерству внутренних дел. Специальные войска, моторизованные и конные части, сравнительно хороши, марэшозе — род войсковой жандармерии — очень хороши. Среди последних мы уже завербовали некоторых агентов в высших чинах, что делает возможным дальнейшее расширение в благоприятном для нас направлении.

Поэтому марэшозе будут доведены до соответствующего высокого уровня с помощью отборных унтер-офицеров армии и станут становым хребтом исполнительной власти.

Увольнение двух бургомистров (в Гааге и в провинциальном центре Зволле) произвело необычайное впечатление. Наступит момент, когда можно будет заменить некоторых генеральных секретарей и возможно также других чиновников, но в любом случае бургомистров.

Касательно права собраний и ассоциаций мы ввели обязанность уведомления. Запрет исходит от прокуроров апелляционного суда (подчинение полиции юстиции), которые работают почти без нареканий при Высшем руководителе СС и полиции. Генеральные штаты были устранены из органов общественного представительства; провинциальные штаты и городские советы были сохранены на первое время, но они находятся под надзором провинциального комиссара. Политика в них пока не допускается. Реконструкция страны — за исключением Роттердама, Мидделбурга и Ренена разрушения не очень масштабны — была поставлена на передний план; во время визита в Мидделбург была подчеркнута важность сохранения исторических памятников как выражения воли народа к созиданию и отмечена социальная сторона таких действий путем создания фонда реконструкции. В обращении с этим фондом реконструкции особенно ярко проявляется реакционный дух голландской администрации.

Необходимо уделить особое внимание восстановлению Роттердама. Роттердам благодаря своему положению в устье Рейна, возможности захода океанских судов далеко вглубь суши и благоприятным во всех отношениях портовым условиям, несомненно, является местом, располагающим лучшими естественными портовыми мощностями в Центральной Европе, которые с завершением строительства канала Рейн—Майн—Дунай могут быть даже увеличены, так как его сфера действия протянется от Роттердама до Констанцы. Что касается развития в более отдаленном будущем, следует подумать о том, не оказать ли влияние на восстановление Роттердама таким образом, чтобы город с этой уникальной возможностью для строительства получил отпечаток крупного морского порта германского пространства. Демобилизация голландской армии, которая теперь окончательно завершена, была проведена без нареканий. Офицеры и рядовые, не переведенные на другие виды деятельности, за исключением высших чинов, были направлены на строительные работы. Это должно послужить основой для будущей Службы труда. Ею руководит голландский майор Брёйнесе, который давно поддерживает контакты с людьми Службы труда рейха в рейхе (Мюллер-Бранденбург) и всегда принимал сторону рейха. Впечатление, производимое этим человеком, отличное, в настоящее время он решительно внеполитичен, как это принято среди офицеров [страница 16], идеологически верен. Предполагается, что в течение трех-шести месяцев нынешняя строительная служба может быть ликвидирована, то есть личный состав будет вовлечен в хозяйственные операции и появится база для реальной Службы труда. Организация уже выстраивается при содействии руководителя Службы труда рейха Хирля.

Чрезвычайно разветвленная и многочисленная голландская пресса не подвергалась предварительной цензуре, так как это немедленно уничтожило бы всю жизнь прессы. Посредством проведения пресс-конференций под надзором Шмидта крупная пресса управляется хорошо и успешно. Опасность некоторых оплошностей, становящихся все более редкими, была принята ввиду необходимости сохранения прессы живой. Тиражи, однако, падают — явление небывалое, имеющее, впрочем, то преимущество, что газеты попадают в трудности и поэтому могут быть закрыты или изъяты из рук нынешних владельцев. Пресса НСБ уже полностью доступна, существует личное влияние в «Телеграфе», и в ближайшие дни вся пресса С.Д.П. будет перенята в связи с соответствующей политической акцией, которая уже ведется. Тираж немецкой газеты достиг 30 000. Около половины подписчиков — голландцы. Таким образом, имеется в наличии весьма обширный пресс-фронт.

С точки зрения оккупационной власти текущее развитие можно считать удовлетворительным. Поставки для оккупационной армии доставляются, работа и т. д. выполняется должным образом, и случаев саботажа почти нет. [Страница 17] Необходимости опасаться активного сопротивления со стороны населения нет вообще. Однако имеются признаки довольно масштабного шпионажа, во всяком случае поддерживается связь с Англией, предположительно по коротковолновому радио. В этом отношении осуществляется тесное сотрудничество между постами контрразведки вооруженных сил и постами полиций безопасности, поскольку представляется необходимым выявлять такие случаи как можно скорее и подвергать их показательному наказанию (смертные приговоры).

Что касается политического развития в отношении поставленной задачи, то я могу сказать следующее: голландцы вышли из своей политической резервации. Не обращая внимания на продолжающуюся или скорее усиливающуюся неприязнь в кругах, которые до сих пор формировали политический интерес, враждебность по отношению к рейху возрастает. В этой связи примечательно, что бывшие противники, поскольку они начинают менять свое мнение, стремятся установить контакт не с Н.С.Б., а напрямую с Н.С.Д.А.П. и рейхом. Разговор с Колейном, написавшим после этого брошюру, во многом помог преодолеть сдержанность. Основные положения этой брошюры сводятся к утверждению, что в континентальной Европе Англия, несомненно, устранена рейхом и что рейх будет возглавлять эту континентальную Европу. Нидерланды должны приспособиться к этому факту, если они надеются в теснейшем экономическом сотрудничестве с рейхом сохранить свою независимость, цепляясь за дом Оранских. Эта позиция Колейна имела очень большой эффект, так как послужила сигналом для протестантских и особенно кальвинистских кругов к обсуждению новой ситуации, причем заявление Колейна о значении рейха рассматривалось как авторитетная декларация, но его [страница 18] выводы подверглись живой критике. Колейн позднее в своей газете («Стандарт») поставил под сомнение правильность одного из документов последней Белой книги. После этого «Стандарт» был запрещен на 8 недель, а Колейн получил предупреждение. В настоящий момент он обозначается не только Н.С.Б., но и группой Арнольда Мейера как изживший себя политик, который сам должен винить себя в развитии событий, и он держится в тени. Его значение не актуальное, а потенциальное.

В настоящее время наблюдается множество попыток концентрации сил, которые ставят перед собой задачу выступать в качестве партнеров рейха по договору. Попытка партий системы вернуть себе влияние через Колейна была, по крайней мере на данный момент, отвергнута общественностью. Его место заняла группа комиссаров провинции Гронинген Линдхорст-Хоманн и католический политик Де Куай. Они представили прокламацию рейхсамтляйтеру Шмидту. Он отказался ее санкционировать и указал, что оккупационные власти не могут терпеть исповедание верности дому Оранских. В результате эта группа оказалась в замешательстве и потеряла большую часть своего авторитета среди населения, который и без того был не слишком велик.

Прямо сейчас проводится политическая акция против Коммунистической партии (КП) и Социал-демократической партии (СДП). КП не ведет никакой активности, главным оплотом СДП являются свободные профсоюзы. Руководители этих свободных профсоюзов в настоящее время смещены, а временным руководителем назначен вышеупомянутый Воуденберг. Эта реорганизация произошла — насколько мы можем судить — [стр. 19] без каких-либо жалоб, а бывшие функционеры охотно предложили свое сотрудничество. В прямой связи с этой акцией политические организации коммунистической и социал-демократической партий подчиняются Росту ван Тоннингену в качестве комиссара по ликвидации, который получил приказ полностью ликвидировать КП и передать ее средства на баланс активов СДП, находящихся под его управлением. Взяв на себя руководство свободными профсоюзами и организациями СДП, особенно ее прессой, мы получили широкую базу политического влияния на нидерландский народ, поскольку эта партия представляла от 20 до 22% населения Нидерландов.

Были достигнуты договоренности с НСБ, в соответствии с которыми будут созданы организации, аналогичные СА и СС, а также молодежная организация. Особое значение будет иметь то, чтобы благодаря дисциплинированному маршу этих организаций было произведено надлежащее впечатление, особенно на рабочие классы, а также на остальное население Нидерландов.

Помимо этих мероприятий в политической сфере, мы теперь приступили к сплочению прогерманских и услужливых кругов в области экономики, особенно сельского хозяйства, культуры, искусства и науки, сначала в свободной социальной форме, чтобы создать круг друзей новой Германии или новой Европы, которые постепенно станут носителями мнений в соответствующих областях. Первый шаг был успешно сделан в сфере прессы. Под руководством проф. Де Гудевагена был сформирован своего рода комитет прессы, в который входят благонамышенные работники печати. После первоначального сопротивления сегодня все журналисты Нидерландов стремятся вступить в это объединение, в которое работники печати, враждебно настроенные в прошлом [стр. 20] по отношению к рейху, не принимаются, даже если они считаются особо выдающимися.

Предпринимается попытка установить контакт с Голландской Индией. Ежедневно на обычной волне ведутся радиопередачи, транслирующие репортажи с родины, а также новости об отдельных лицах и семьях, так что мы можем предполагать, что со временем народ Нидерландов в Голландской Индии настроит свои радиоприемники на эту волну.

Уже сегодня можно с некоторой уверенностью утверждать, что это лишь вопрос времени, когда нидерландский народ удастся склонить также и в вопросах формирования политической воли к программе тесного объединения независимых Нидерландов и Голландской Индии с рейхом (валютный и экономический союз). Решение сводится к вопросу о монархии. В этом вопросе дело зашло так далеко, что некоторые ведущие деятели уже осознают, что королева Вильгельмина выступает против такого развития событий и что кронпринцесса Юлиана также практически исключается в силу своего замужества с Бистерфельдом. Поэтому роялисты теперь говорят лишь о приверженности дому Оранских, и уже слышны отдельные голоса, выступающие за назначение регента, который будет везти дела до тех пор, пока вопрос о монархии не созреет для окончательного решения.

Любые манифестации в поддержку королевы или дома Оранских, который представляет лишь кронпринцесса Юлиана, состоящая в браке с Бистерфельдом, больше не будут терпеться под предлогом того, что королева упорно остается в рядах врага и не выступает против британских воздушных налетов на Нидерланды. С точки зрения оккупационных властей, манифестация в поддержку королевы должна расцениваться в том же ключе, что и, например, манифестация в поддержку Черчилля. [Стр. 21] Эта точка зрения будет проводиться в жизнь с нарастающей строгостью. Поскольку королева, судя по всему, надеется на поддержку со стороны кругов Голландской Индии, существует опасность, что эта легитимистская позиция может привести к разрыву между Нидерландами и Голландской Индией. Нидерландский народ проявляет все большее понимание этих аргументов, и действительно больше нет никаких сомнений в том, что нидерландцы, по крайней мере в Европе, готовы отказаться от королевы и, вероятно, также от кронпринцессы, если рейх сможет предложить им гарантию того, что Голландская Индия останется за нидерландцами даже вопреки возможным устремлениям Соединенных Штатов или Японии.

В связи с этим следует обсудить возможность передачи провинции Зеландия новому территориальному образованию вокруг Антверпена, а провинции Лимбург — новому гау. В этой связи необходимо отметить, что такая передача в данный момент наверняка разрушила бы все перспективы политического решения. Это определенно верно в отношении Зеландии. Проживающие здесь люди имеют поистине фризское происхождение и не имеют ничего общего с населением окрестностей Антверпена. В послевоенный период 1918–20 годов они решительно выступали против включения в состав Бельгии. Это можно было бы даже использовать в качестве рычага давления на Нидерланды для достижения валютного и экономического союза, если мы потребуем уступки Зеландии в качестве экономического транзитного коридора для порта Антверпен. Нидерландский народ наверняка будет готов согласиться на далеко идущий экономический союз, если взамен он сможет политически сохранить провинцию Зеландия.


[Стр. 22]



Выводы.

В заключение констатируется, что —

1. Порядок и безопасность обеспечены в полной мере.

2. Управление в настоящее время в достаточной мере, а в будущем во все возрастающей степени находится под руководством и контролем немецких властей.

3. Экономика и транспорт приведены в движение и переведены на военные рельсы, начаты планы крупномасштабной трансформации в континентальную экономику, подготовка к этому носит практически всеобщий характер, поставки страны направлены в военную экономику рейха, финансовые источники для этого широко открыты и объединены с управлением рейха, и все это на основе широкого сотрудничества нидерландцев.

4. Необходимость отказа от демократической партийной системы все больше становится общим мнением. Стремление к установлению тесных дружественных отношений с рейхом нарастает. То, что в этой связи возникает вопрос о доме Оранских, становится все более очевидным. Однако судьба Голландской Индии имеет еще большее значение.

Если нам удастся удержать население, принадлежащее к свободным профсоюзам и организациям СДП, и если НСБ добьется дальнейшего прогресса, от одной четверти до одной трети нидерландского народа в хорошо организованной форме пойдет по тому же пути, что и рейх, в то время как остальные группы останутся расколотыми и нерешительными. Более того, рабочие и крестьяне — последние, в худшем случае [Стр. 23] при продвижении идеи аграрной реформы, поскольку почти половина сельскохозяйственных земель разделена на мелкие арендные хозяйства — только выиграют от союза с рейхом. Служба трудовой повинности используется для идеологической подготовки, а интеллектуальные круги задействованы в общественной форме по мере необходимости. Вопрос о том, каким образом можно использовать формирующееся политическое мнение, остается открытым. Ответ отчасти зависит от текущих условий.
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Преступный план



(4)
Главный инструмент: Судето-немецкое движение Генлейна

(a)
Немецкая национал-социалистическая рабочая партия
(DNSAP).

Основополагающие элементы национал-социалистической идеологии были заимствованы у чехословацких немцев Книрша, Кребса и Юнга, которые в Богемии в мае 1918 года воссоздали Немецкую национал-социалистическую рабочую партию (Deutsche Nationalsozialistische Arbeiter Partei — DNSAP). Будущая партия Гитлера называлась Национал-социалистическая немецкая рабочая партия (NSDAP).

Находясь в постоянном контакте с национал-социалистами рейха, немецкие национал-социалисты в Чехословакии основали организацию под названием «Фольксспорт» (народный спорт) для молодежи старше 21 года, смоделированную точно по образцу штурмовых отрядов (СА) рейха.

Упрямая молодежь из «Фольксспорта» ходила по краю пропасти. В 1932 году ее студенческие главари были обвинены в планировании вооруженного восстания в интересах иностранной державы и приговорены за заговор против Республики, за то, что они открыто поддержали 21 пункт программы Гитлера, первый из которых требовал объединения всех немцев в Великое немецкое государство.

Этот инцидент активно использовался против так называемых активистов (немецких партий, сотрудничавших с чехами), которых обвиняли в уступчивости чехам и неспособности отстоять права немцев. Это совпало с приходом Гитлера к власти.

В конце 1933 года Национал-социалистическая партия в Чехословакии предотвратила свое расформирование путем добровольной ликвидации, и несколько ее руководителей бежали за границу. Это вызвало в немецкой прессе и на радио шквал яростных угроз в адрес Чехословакии.

В течение года нацистская деятельность в Чехословакии продолжалась, но уже в подполье.

(b)
Немецкий отечественный фронт.

1 октября 1934 года Конрад Генлейн, «аполитичный» преподаватель гимнастики немецкого гимнастического союза [Turnverband] Республики, создал «Немецкий отечественный фронт» [Deutsche Heimatfront]. Он отрицал какую-либо связь с бывшей Немецкой национал-социалистической партией в Чехословакии, а также любую связь «Немецкого отечественного фронта» с нацистской партией в Германии. Он даже отказался организовывать Немецкий отечественный фронт на партийных началах, хотя и строил его на основе нацистского «фюрерпринципа» (принципа вождизма), а сам стал «фюрером» «Отечественного фронта». Но он пытался замаскироваться: он отвергал пангерманизм, настаивал на том, что как фашизм, так и нацизм теряют свое естественное «право на существование» у границ Чехословакии, заявлял о своем несогласии с пересмотром Версальского договора, провозглашал безусловное уважение к индивидуальным правам и свободам, с большим энтузиазмом доказывал, что лояльность «судетских немцев» немецкой нации и одновременно Чехословацкому государству вовсе не исключают друг друга.

(c)
«Судето-немецкая партия»
(SDP).

Избирательная система Чехословакии основана на партийном представительстве. Поэтому Генлейн преобразовал Немецкий отечественный фронт в «Судето-немецкую партию» (Sudetendeutsche Partei) с целью участия во всеобщих выборах в Национальное собрание в мае 1935 года.

Экономические трудности, вызванные торговым кризисом, повысили восприимчивость немецкого населения Чехословакии к новому немецкому мессии, и Генлейн одержал убедительную победу над всеми другими немецкими партиями.

Когда стали известны результаты выборов — генлейновцы получили 44 места в Палате депутатов Национального собрания, — Генлейн направил телеграмму о лояльности президенту Масарику.

(5)
Политика и тактика «Судето-немецкой партии».

(a)
1935–1936 гг.: Все еще «за демократию».

Генлейн продолжал преподносить себя как друга демократии, особенно в Лондоне, где в 1935 году он читал лекцию в Чатем-Хаусе в Королевском институте международных отношений. Там он заявил, что отвергает тоталитарный принцип и выступает за «честную демократию». «Мы хотим такой демократии, какую рекомендует Масарик», — подчеркнул он. Он отрицал, что «нацизм» или «гитлеризм» являются учением, «пригодным для экспорта», и отвергал антисемитизм.

(b)
1937 г.: За полную автономию судетских немцев, но все еще в рамках Чехословацкой Республики.

В 1937 году Генлейн зазвучал несколько более резко, чем прежде, потребовав, без определения понятия, «полной судетской автономии». «Судето-немецкая партия» внесла на рассмотрение парламента законопроекты, которые были практически равносильны созданию государства в государстве. Весь документ, хотя и был сформулирован в умеренных выражениях, уже основывался на тоталитарных принципах.

(c)
1938 г.: За нацизм и за включение судетских областей в состав Германского рейха.

После оккупации Австрии (март 1938 г.) генлейновцы открыто ликовали. Почти все немецкие «партии активистов» были теперь в панике загнаны в лагерь Генлейна, оставив борьбу против «Судето-немецкой партии» только немецким социал-демократам и коммунистам. Террор со стороны генлейновцев усилился. Они активизировали свою кампанию против «большевизма». В прессе Генлейна началась открытая антисемитская пропаганда.

24 апреля 1938 года Генлейн открыто выступил со своей «Карлсбадской программой», изложенной в его речи на съезде партии в Карловых Варах. В каждой ее строке слышался не столько сам господин Генлейн, сколько голос его хозяина. В Карлсбадской программе, среди прочего, заявлялось право судетских немцев исповедовать «немецкую политическую философию», иными словами, национал-социализм.

В мае 1938 года Генлейн навестил Гитлера в Берлине и, получив инструкции от своего хозяина, вернулся в Лондон к своей старой игре — интригам против Чехословацкой Республики.

Выборы в органы местного самоуправления в мае 1938 года — тщательно подготовленные генлейновцами путем масштабной пропаганды, открытого террора, бессовестного использования денег, подкупа избирателей и т. д., — показали, что от 80 до 90% голосов были отданы за Генлейна. Таким образом, почти все немецкое население встало за спиной Генлейна.

Чешское правительство продолжало переговоры с Генлейном, но 14 сентября — за два дня до того, как Гитлер в своей Нюрнбергской речи разразился тирадой против «этого Бенеша» и обвинил его в «истязании» и планировании «истребления» судетских немцев, — он сбросил маску, бежал в рейх, заявив по радио: «Мы хотим домой, в рейх», и заклеймив «пражских гуситских большевистских преступников».

К. Х. Франк во время допроса полковником д-ром Б. Эцером 30 мая 1945 года в Висбадене заявил, что лозунг «Heim ins Reich» (Домой в рейх) поддерживали 90% судетских немцев.

Мало кто знал раньше, что Генлейн состоял на жаловании у Гитлера еще в 1933 году.

(d)
Превращение «Судето-немецкой партии» в нацистскую партию.

После Мюнхена «Судето-немецкая партия» в районах, отошедших к Германии, целиком вошла в нацистскую партию рейха. В еще не оккупированных частях Республики «Судето-немецкая партия» преобразовалась в «Национал-социалистическую немецкую рабочую партию в Чехословакии» (Nationalsozialistische deutsche Arbeiter-Partei in der Tschechoslovakei).

После полной оккупации (15 марта 1939 г.) Богемии и Моравии эта партия также стала частью нацистской партии рейха. (Об их деятельности после Мюнхена см. Раздел 7.)

(e)
Признание Генлейна.

В речи, произнесенной 4 марта 1941 года в Вене и опубликованной в официальных нацистских газетах, Генлейн заявил: «Чтобы защитить себя от чешского вмешательства, мы были вынуждены лгать и отрекаться от нашей приверженности делу национал-социализма. Мы предпочли бы открыто отстаивать национал-социализм. Однако сомнительно, смогли ли мы при этом выполнить задачу по уничтожению Чехословакии».

(6)
Система и методы довоенной нацистской инфильтрации.

(a)
Семена раздора.

Учебным и исследовательским группам нацистской партии уже давно было предписано не только установить тесное сотрудничество с немецким меньшинством в Чехословацкой Республике, но и привлекать сторонников из числа словацкой автономной оппозиции. Задолго до аншлюса Австрии в марте 1938 года нацистские круги находились в тесном контакте не только со словацкими предателями, жившими в изгнании (большинство из которых напрямую нанимались венгерскими ирредентистами), но также пытались установить контакты в организационном аппарате Словацкой народной партии Глинки (Словацкой католической народной партии покойного монсеньора Андрея Глинки). Когда предатель Бела Тука (позже ставший премьер-министром «независимой» Словакии) в 1929 году предстал перед судом по обвинению в шпионаже и государственной измене, улики доказали его связи с нацистами.

У нацистской партии были оплачиваемые агенты среди высшего руководства партии Глинки. Их задачей было сделать невозможным любое взаимопонимание между словацкими автономистами и словацкими партиями в правительстве Праги.

К. Х. Франк на допросе у полк. д-ра Б. Эцера 30 мая 1945 года в Висбадене подтвердил тесное сотрудничество «Судето-немецкой партии» (Судето-немецкой партии во главе с Конрадом Генлейном; подробности см. в Разделах 4 и 5) со Словацкой народной партией.

(b)
Шпионаж.

Военный шпионаж осуществлялся членами немецкого меньшинства в интересах Германии. В 1936 году Республике пришлось внести поправки в «Закон о защите Республики» от 1923 года, чтобы справиться с широко распространенной подрывной деятельностью генлейновцев и германских граждан рейха из-за рубежа.

Обнаруженные полицией планы генлейновцев показали, что нацисты Генлейна составили в каждом районе списки всех немецких демократов, социалистов и коммунистов, а также чехов всех партий, и планировали провести облавы и арестовать их при ожидаемом прибытии рейхсвера.

(c)
Убийства, террор, антисемитизм.

Нацисты из рейха направляли в Чехословакию своих террористов и убийц напрямую; так, антинацисты профессор Теодор Лессинг и инж. Формис, бежавшие после 1933 года из Германии и нашедшие убежище в Чехословакии, были убиты в Чехословакии нацистскими агентами: Лессинг в 1933 году, а Формис в 1935 году. Нацисты из рейха засылали гестапо в приграничные районы, чтобы перетаскивать чехословацких граждан через границу в Германию. Они также направляли деньги и оружие генлейновцам, которые раз за разом провоцировали инциденты исключительно ради поддержания перманентных беспорядков. Они нападали на жандармов, таможенников и других государственных служащих, которые регулярно несли потери. Генлейновцы терроризировали негенлейновское население и в ряде случаев убивали политических противников.

В прессе Генлейна велась антисемитская пропаганда, и был объявлен бойкот еврейским юристам, врачам, торговцам, магазинам и т. д.

(d)
Пропаганда.

Подрывная пропаганда исходила из Германии, в особенности посредством немецких радиопередач. Д-р Геббельс развернул против Чехословакии кампанию под названием «Осиное гнездо большевизма», а также запустил ложь о «русских войсках и самолетах в Праге» и т. д. Нацисты из рейха руководили слухами, распространяемыми генлейновцами, поддерживая тем самым состояние перманентного сильного напряжения в психологической войне.

Генлейновцы более или менее открыто распространяли нацистскую идеологию среди немецкого населения через свою прессу и публикации, а также контрабандой ввозили из Германии в приграничные районы нелегальную нацистскую литературу.

(e)
Штаб-квартира в Германии.

Нацисты содержали в Штутгарте «Зарубежную организацию НСДАП» (Ausland-Organisation der NSDAP) для ведения немецкой пропаганды в других странах в сотрудничестве с немецким населением этих стран. Эту организацию возглавлял гауляйтер Боле, перед которым стояла задача управления «гау Зарубежье» (Gau Ausland). Была разработана комплексная система с научными методами проникновения. В Чехословакии орудием немецкой инфильтрации через «пятую колонну» являлась «Судето-немецкая партия» (см. Разделы 4 и 5).

(f)
Нацификация немецких институтов в Чехословацкой Республике.

Генлейновцы систематически, шаг за шагом, проникали во всю жизнь немецкого населения Чехословакии.

Все учреждения постепенно подвергались «ляйхшальту» (унификации), то есть переходили под преобладающее господство генлейновцев во всех ассоциациях, общественных и культурных центрах и т. д. Спортивные общества, футбольные, легкоатлетические, гребные клубы и т. д. были «завоеваны», точно так же как и союзы ветеранов войны, хоровые общества или общества за здоровое питание.

Почти все театры в немецких районах Чехословакии были «завоеваны» нацистами, равно как и все немецкие оркестры.

Само собой разумеется, что генлейновцы были крайне заинтересованы в проникновении во как можно большее число экономических институтов и в привлечении на свою сторону директоров банков, владельцев или директоров заводов, коммерческих фирм и т. д. В случаях с еврейскими владельцами или директорами они пытались обеспечить сотрудничество по возможности всего канцелярского и технического персонала соответствующих учреждений.

(g)
Приказы из Берлина.

Генлейновцы поддерживали постоянный контакт со своими германскими хозяевами.

Участие судетских немцев в торжествах в Германии, праздниках песнопения (Saengerfeste), гимнастических смотрах и сборах, Лейпцигской ярмарке и т. д. часто служило предлогом для организации собраний с целью инструктажа местных агентов «пятой колонны» и вдохновления их деятельности.

Всякий раз, когда Гитлеру в его психологической войне против Чехословакии требовались инциденты, генлейновцы незамедлительно их обеспечивали.

В качестве одного из многочисленных примеров приведем сэра Невила Гендерсона, который сообщает в своей книге «Крах миссии» (Лондон, апрель 1940 г.) о встрече Чемберлена и Гитлера в Берхтесгадене 15 сентября 1938 года:

...постоянным потоком поступали телеграммы немецкой прессы об инцидентах в судетских землях. Одна из них, я помню, сообщала, что сорок немцев были убиты в каком-то столкновении с чешскими жандармами. Британский наблюдатель, коих в Чехословакии уже находилось немало и который был немедленно отправлен для проверки фактов дела, впоследствии установил, что в действительности имел место один смертельный случай.

Гендерсон добавляет, что это был типичный пример метода преувеличения и прямой фальсификации новостей.

(7)
Активизация деятельности нацистов Генлейна после Мюнхена.

После Мюнхена заместитель Генлейна Кундт стал лидером немецкого меньшинства, все еще остававшегося внутри расчлененной Республики, и бессовестно создал как можно больше искусственных «очагов немецкой культуры». Немцам из районов, переданных Германии, было приказано из Берлина продолжить учебу в немецком университете в Праге и превратить его в центр агрессивного нацизма. Постмюнхенскому правительству пришлось разрешить немецкому меньшинству в Праге и других чешских частях страны «свободно развиваться в соответствии с нацистскими теориями и не запрещать его политическую деятельность».

Само собой разумеется, что эта «политическая деятельность» преследовала лишь цель подорвать и ослабить сопротивление чехов приказам из Германии.

Генлейновцы сотрудничали с проникавшим в Республику гестапо из рейха.

Пресса де-факто была подвергнута цензуре, осуществляемой немцами.

Немецкие государственные служащие, которые до Мюнхена стали членами СДП, заняли доминирующие позиции на своих постах и содействовали проникновению нацистов в чехословацкие государственные и частные учреждения.

(8)
Заключение.

Отделение «Судетской области» (Sudetengebiet) стало смертельным ударом для экономической независимости Чехословакии. Навязанные ей Мюнхенским и Венским соглашениями границы перерезали ее железнодорожные линии во многих местах, сделав тем самым невозможной какую-либо стратегическую оборону расчлененного государства, которое вскоре пало жертвой немецкой агрессии.

«Пятая колонна» Генлейна в Чехословакии, описанная выше, сыграла огромную роль в содействии Гитлеру в достижении его цели.

Как выразился Генлейн (см. Раздел 5, (e)): «Мы предпочли бы открыто отстаивать национал-социализм. Однако сомнительно, смогли ли мы при этом выполнить задачу по уничтожению Чехословакии».



II. УНИЧТОЖЕНИЕ КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ ЧЕХИИ

Пар. 5. Религиозные преследования.

(c)
Протестантские церкви.


[Стр. 62]



Упоминания Гуса, Жижки и гуситов и их достижений, а также Масарика и его легионов были строго запрещены, были изменены даже религиозные учебники. Церковные лидеры подверглись особым преследованиям, десятки священнослужителей были заключены в концентрационные лагеря, среди них генеральный секретарь Христианского студенческого движения в Чехословакии. Один из вице-президентов был казнен.

Протестантские учреждения, такие как ИМКА (Y.M.C.A.) и ИВКА (Y.W.C.A.), были запрещены по всей стране.

Среди убитых чешских священнослужителей был пастор Евангелической церкви чешских братьев, который был убит вместе со своей женой среди заложников, казненных за покушение на Гейдриха.

Ведущая богословская школа для всех евангелических конфессий — Гусовский факультет в Праге и все другие протестантские учебные заведения для подготовки священнослужителей — были закрыты в ноябре 1939 года вместе с другими чешскими университетами и колледжами.

(d)
Чешская православная церковь.

Самый сильный удар был нанесен по Чешской православной церкви. Берлинское министерство по делам религий приказало православным церквям в Чехословакии выйти из подчинения соответственно Белградскому и Константинопольскому патриархатам и перейти в подчинение берлинскому епископу. Чешский епископ Горазд был казнен вместе с двумя другими священниками Православной церкви. Специальным приказом протектора Далюге, изданным в сентябре 1942 года, Православная церковь сербско-константинопольской юрисдикции была полностью распущена на чешских землях, ее религиозная деятельность запрещена, а имущество конфисковано.

Все евангелическое образование было передано гражданским властям, и многие евангелические учители лишились работы; более того, государственные субсидии на выплату жалованья многим евангелическим священникам были отменены.

(e)
Евреи.

Расовые преследования евреев рассматриваются отдельно (Раздел IV).

В связи с религиозными преследованиями можно упомянуть заявление К. Х. Франка, сделанное 11 июня 1945 года во время допроса полк. д-ром Эцером в Висбадене. Франк заявил, что в ноябре 1938 года еврейские культовые здания в «Судетской» провинции были разрушены по прямому приказу партии, то есть Партийной канцелярии в Мюнхене, во главе которой в то время стоял Рудольф Гесс, а осенью 1941 года именно Гейдрих приказал закрыть все синагоги, поскольку «они служили местами встреч для агрессивных еврейских элементов». Многие синагоги были снесены, другие превращены в торговые ряды или в аукционные залы для продажи конфискованной еврейской мебели и предметов домашнего обихода.
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Генерал-фельдмаршал Кейтель после совещания с фюрером отказывается рассматривать предложенный оттуда план единоличного суждения и произвольного окончательного решения по мерам в случаях нападений и насильственных актов с применением взрывчатых веществ до тех пор, пока предлагаемые оттуда меры не учитывают по своему типу и масштабу принципиальную позицию фюрера в отношении нападений и насильственных актов со взрывчатыми веществами, о которых сообщалось с 15 января и которые еще не выяснены, но идут по нарастающей. Жесткое и устрашающее наказание должно быть установлено путем расстрела большого числа арестованных коммунистов и/или евреев, а также лиц, ранее совершавших нападения, и ареста по меньшей мере одной тысячи коммунистов и/или евреев для отправки. Фельдмаршал Кейтель ожидает соответствующих указаний для представления фюреру.
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ВТОРАЯ РЕЧЬ ФЮРЕРА 22 АВГ. 1939 Г.



В отношении Англии и Франции все может обернуться и иначе. Предсказать это с уверенностью нельзя. Я рассчитываю на торговый барьер, а не на блокаду, и на разрыв отношений. Железнейшая решимость с нашей стороны. Ни перед чем не отступать. Каждый должен усвоить, что мы с самого начала были полны решимости воевать со странами Запада. Борьба не на жизнь, а на смерть. Германия выигрывала каждую войну, пока была едина. Железная, непреклонная позиция всех командиров, величайшая уверенность, вера в победу, преодоление прошлого посредством привычки к тяжелейшим нагрузкам. Долгое мирное время не принесло бы нам никакой пользы. Поэтому необходимо ожидать всего. Мужественное поведение. Воюют не машины. У нас лучше качество людей. Решающее значение имеют моральные факторы. В лагере противника люди слабее. В 1918 году нация рухнула, потому что моральных предпосылок оказалось недостаточно. Фридрих Великий обеспечил себе конечный успех исключительно благодаря своей силе духа.

На первом плане — уничтожение Польши. Цель — ликвидация живых сил, а не достижение определенного рубежа: даже если война разразится на Западе, уничтожение Польши должно стать главной задачей. Быстрое решение в силу времени года.

Я создам пропагандистский повод для начала войны — неважно, правдоподобный он или нет. Впоследствии победителя не станут спрашивать, говорили ли мы правду или нет. При развязывании и ведении войны значение имеет не право, а победа.

Не испытывать жалости. Брутальное отношение. 80 миллионов человек должны получить то, на что они имеют право. Их существование должно быть обеспечено. Сильнейший имеет право. Величайшая строгость.

Необходимость быстрого решения. Непоколебимая вера в немецкого солдата. Кризис может возникнуть только в том случае, если сдадут нервы у руководства.

Первая цель — продвижение к Висле и Нареву. Наше техническое превосходство сломает нервы полякам. Любая вновь создаваемая польская сила должна тут же снова сокрушаться. Непрекращающаяся война на истощение.

Новая немецкая граница согласно здравым принципам. Возможно, протекторат в качестве буфера. Военные операции не должны зависеть от этих соображений. Полное уничтожение Польши — вот военная цель. Главное — быть быстрыми. Преследование вплоть до полного уничтожения.

Убежденность в том, что немецкий вермахт отвечает всем требованиям. Начало будет приказано, вероятно, к субботнему утру.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1015-B-PS


ОПЕРАТИВНЫЙ ШТАБ ПО ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМУ ИСКУССТВУ



Отчет о работе за период с октября 1940 года по июль 1944 года

На основании декрета фюрера от 17 сентября 1940 года об изъятии бесхозяйных произведений искусства, ранее принадлежавших евреям на оккупированных западных территориях, оперативный штаб по изобразительному искусству начал в начале октября 1940 года в Париже изъятие произведений искусства, брошенных всемирно известной еврейской семьей Ротшильд, которая также славилась как владелец крупных художественных коллекций. Различным членам еврейской семьи Ротшильд, как и многим другим богатым французским евреям, во время их поспешного бегства перед немецкой оккупацией не удалось вывезти сколько-нибудь значительную часть своего художественного имущества в Англию и Америку. Штаб не только изъял большую часть сокровищ искусства, оставленных в парижских особняках Ротшильдов, но и систематически обыскивал загородные резиденции отдельных членов семьи Ротшильд, такие как знаменитый замок на Луаре, на предмет сокровищ искусства и тем самым сберег для рейха важнейшую часть всемирно известной коллекции произведений искусства Ротшильдов. Художественное имущество Ротшильдов было обнаружено не только в искусно спрятанных тайниках в отдельных замках, но также на складах и базах, как, например, в Бордо и других прибрежных городах, где эти сокровища искусства уже были упакованы для отправки в Америку. Точно так же штабом было обнаружено и полностью изъято художественное имущество других французских евреев, известных как коллекционеры произведений искусства, таких как Кан, Давид-Вилль, Леви де Бенцион и Зелигманн.

После изъятия наиболее известных еврейских коллекций произведений искусства в Париже все оставленные жилища зажиточных парижских евреев, а также склады всех экспедиторских фирм и многие другие художественные склады эмигрировавших евреев, которые очень часто маскировались французами-неевреями, систематически обыскивались оперативным штабом по изобразительному искусству, и таким образом были обнаружены весьма значительные художественные сокровища. Эти изъятия осуществлялись на основе предварительных исчерпывающих расследований по адресным базам французских полицеских органов, на основе еврейских справочников, инвентарных описей складов и книг заказов французских экспедиторских фирм, а также на основе каталогов французского искусства и коллекций. Несомненное еврейское происхождение отдельных владельцев доказывалось в каждом случае во взаимодействии с французскими полицейскими органами и СД (Службой безопасности), а также на основе имеющихся в распоряжении самого штаба надежных политических материалов.

По той же системе изъятие бесхозяйных еврейских произведений искусства постепенно распространилось на всю территорию Франции. Расследования оперативного штаба по изобразительному искусству часто чрезвычайно осложнялись доказанным саботажем со стороны французских властей, а также маскировкой еврейского имущества посредством траста французов-неевреев, прикрывавших евреев. Несмотря на это, еврейское художественное имущество на оккупированных французских территориях было изъято в таких масштабах, которые позволяют сделать вывод, что, вопреки всему сопротивлению и маскировке, наиболее важная часть художественного имущества, находившегося в руках евреев во Франции, — поскольку оно не было вывезено до оккупации — оказалась под защитой штаба. Тем самым было предотвращено массовое изъятие незаменимых европейских ценностей культуры и обеспечено сохранение для Европы высших художественных творений всех европейских наций.

В ходе этого изъятия произведений искусства штабом на оккупированных западных территориях из 203 мест (коллекций) было изъято следующее.

21 903 предмета искусства всех типов, подсчитанных и занесенных в опись к настоящему моменту.

По каждому объекту составлялся акт об изъятии, фиксирующий происхождение предметов с точными индивидуальными данными. Все изъятые сокровища искусства доставлялись сначала на сборный склад в бывшем музее Же-де-Паум, а затем в предоставленные в их распоряжение помещения Лувра. Там они подвергались научной инвентаризации и фотографированию научными сотрудниками по искусству оперативного штаба по изобразительному искусству, после чего тщательно упаковывались экспертами для транспортировки в рейх. Эта работа была особенно сложной, поскольку большинство коллекций и отдельных предметов искусства принималось без каких-либо описей или указаний на происхождение, и научное каталогизирование приходилось осуществлять научным сотрудникам штаба по искусству.

С начала 1943 года масштабы изъятий произведений искусства штабом были расширены за счет включения изъятий мебели, проводимых Восточным министерством, в результате чего из отдельных жилищ и со складов удалось изъять большое количество ценных единичных произведений искусства.

В период с марта 1941 года по июль 1944 года оперативный штаб по изобразительному искусству доставил в рейх:
29 крупных партий груза,
включая
137 товарных вагонов с 4174 ящиками произведений искусства
.

Эти партии доставлялись в 6 убежищ на территории рейха, распаковывались и складировались с соблюдением всех мер предосторожности в отношении консервации, защиты от воздушных налетов и пожаров. В убежищах описи, служившие в Париже лишь для идентификации, дополнялись с научной точки зрения, а результаты научного каталогизирования фиксировались в инвентарных списках и тщательно индексировались. Проведя эту научную инвентаризацию уникальных по своему охвату и значимости материалов, ценность которых доселе была неизвестна искусствоведению, оперативный штаб по изобразительному искусству проделал работу, имеющую важнейшее значение для всей сферы искусства. Эта инвентаризационная работа ляжет в основу всеобъемлющего научного каталога, в котором должны быть зафиксированы история, размах, а также научное и политическое значение этого исторически уникального изъятия произведений искусства.

В одном из убежищ оперативным штабом была создана реставрационная мастерская, оснащенная всеми техническими средствами, которая занималась уходом и реставрацией изъятых предметов художественной ценности, а также их постоянным наблюдением в убежищах. Несколько сотен произведений искусства, заброшенных своими еврейскими владельцами или ранее подвергшихся неквалифицированной реставрации, были отреставрированы в этой мастерской, и их сохранность была гарантирована.

Кроме того, все изъятые предметы художественной ценности были сфотографированы фотолабораторией оперативного штаба и включены в фильмотеку. Тем самым была зафиксирована не только идентичность каждого отдельного произведения искусства, но и создан материал неизменной ценности для изучения и публикаций в области искусства.

По состоянию на 15 июля 1944 года научную инвентаризацию прошли следующие объекты:

21 903 произведения искусства:
5281 картина, пастель, акварель, рисунок.
684 миниатюры, росписи по стеклу и эмали, книги и рукописи.
583 скульптуры из пластика, терракоты, медальоны и плакетки.
2477 предметов мебели, имеющих историко-художественную ценность.
583 текстильных изделия
(гобелены, ковры, вышивки, коптские ткани).
5825 изделий ручной работы
(фарфор, бронза, фаянс,
майолика, керамика, ювелирные изделия, монеты, художественные изделия
из драгоценных камней).
1286 произведений восточноазиатского искусства
(бронза, скульптура, фарфор,
картины, ширмы, оружие).
259 произведений античного искусства
(скульптура, бронза, вазы,
ювелирные изделия, чаши, геммы, терракота).






















Эти цифры будут увеличиваться, поскольку изъятия на Западе еще не завершены, а провести научную инвентаризацию части изъятых объектов не представилось возможным из-за нехватки экспертов.

Чрезвычайную художественную и материальную ценность изъятых произведений искусства невозможно выразить в цифрах. Картины, антикварная мебель XVII и XVIII веков, гобелены, антиквариат и ренессансные ювелирные украшения Ротшильдов представляют собой объекты столь уникального характера, что их оценка невозможна, поскольку до сих пор на арт-рынке не появлялось сопоставимых ценностей.

Более того, краткий отчет может лишь намекнуть на художественную ценность коллекции. Среди изъятых картин, пастелей и рисунков имеется несколько сотен первоклассных работ, шедевров европейского искусства, которые могли бы занять первое место в любом музее. В их число входят абсолютно аутентичные подписанные работы Рембрандта ван Рина, Рубенса, Франса Хальса, Вермеера Дельфтского, Веласкеса, Мурильо, Гойи, Себастьяно дель Пьомбо, Пальмы Старшего и т. д.

Первостепенное значение среди изъятых картин имеют работы знаменитых французских живописцев XVIII века с шедеврами Буше, Ватто, Альго, Ларжильера, Каттье, Фрагонара, Патера, Д'Нлу и де Трейси.

Эта коллекция может соперничать с собраниями лучших европейских музеев. В нее входят многие работы ведущих французских мастеров, которые до сих пор лишь неаделетно были представлены в лучших германских музеях. Крайне важно также представление шедевров голландских живописцев XVII и XVIII веков. Прежде всего следует упомянуть работы ван Дейка, Саломона и Якоба Рейсдалей, Ваувермана, Терборха, Яна Веникса, Габриэля Метсю, Адриана ван Остаде, Давида Тенирса, Питера де Хоха, Виллема ван дер Велде и т. д.

Первостепенное значение имеют также представленные работы английской живописи XVIII и XIX веков с шедеврами Рейнольдса, Ромни и Гейнсборо. Среди немецких мастеров следует упомянуть Кранаха и Амбергера.

Коллекция французской мебели XVII и XVIII веков заслуживает, пожалуй, еще более высокой оценки. Она содержит сотни наилучшим образом сохранившихся и по большей части подписанных работ известнейших мастеров-мебельщиков периода от Людовика XIV до Людовика XVI. Поскольку немецкие мастера-мебельщики сыграли важную роль в этот золотой век французского мебельного искусства, признаваемый ныне впервые в области искусствоведения, данная коллекция имеет первостепенное значение.

Коллекция гобеленов и персидских ковров насчитывает множество всемирно известных предметов. Коллекция изделий кустарно-ремесленного промысла и ротшильдовская коллекция ренессансных ювелирных изделий не имеют себе равных по ценности.

Огромное количество произведений искусства было изъято штабом из багажа еврейских эмигрантов в Голландии, а также на оккупированных территориях Франции и Бельгии.

Работа на восточных территориях.

Деятельность специального штаба по изобразительному искусству на оккупированных восточных территориях ограничивалась научным и фотографическим фиксированием общественных коллекций, а также их охраной и заботой о них во взаимодействии с военными и гражданскими службами. В ходе эвакуации территории в сотрудничестве с отдельными армейскими группами были спасены и вывезены в укрытие в Рейхе несколько сотен наиболее ценных русских икон, несколько сотен русских картин XVIII и XIX веков, отдельные предметы мебели и убранства замков.

Коллекция дегенеративного большевистского искусства, а также коллекция дегенеративного западного искусства была также собрана в целях политического изучения. Кроме того, было собрано богатейшее собрание материалов, касающихся советской архитектуры.

25 папок с репродукциями наиболее ценных произведений изъятых на Западе художественных коллекций были преподнесены фюреру 20 апреля 1943 года вместе с тремя томами предварительного каталога картин и промежуточным отчетом о проделанной работе. Готовятся к выпуску дополнительные папки с репродукциями.

Роберт ШОЛЬЦ
Берейсляйтер
Начальник Специального штаба по изобразительному искусству




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1015-I-PS


The Reich Marshal of the Greater German Reich

Berlin W8, 30 May 1942

Leipziger Str. 3



Dear Party member Rosenberg:



Насколько я понимаю, Вам донесли на Ваш оперативный штаб по изъятию культурных ценностей в Париже так, будто он сам торгует произведениями искусства. Я очень хорошо знаю задачи оперативного штаба и должен заявить, что нет ни одного ведомства, в адрес которого я мог бы выразить столь безусловную похвалу за его непрерывную работу и готовность, как в адрес именно этого ведомства со всеми его сотрудниками. Полагаю, повод для репутации торговца произведениями искусства дал я сам, поскольку просил некоторых особо опытных господ: если они где-либо во время пребывания в Париже или Франции услышат о каких-либо картинах или других художественных ценностях, предлагаемых к продаже арт-дилерами или частными лицами, — осмотреть эти предметы и сообщить мне, не найдется ли там чего-либо представляющего для меня интерес. Поскольку последнее случалось часто, я затем снова просил этих господ сделать мне одолжение и приобрести данные предметы для меня, для чего держал наготове специальный фонд. Если таким образом некоторые господа проявляли большую активность в установлении контактов с арт-дилерами, это было исключительно личным одолжением, оказанным мне в целях пополнения моей коллекции. Поскольку очень многие потенциальные покупатели стремятся завладеть произведениями искусства на оккупированной территории, я вполне могу представить себе, что, возможно, по незнанию обстоятельств, а возможно, и из зависти они стали причиной того, что сотрудников Вашего оперативного штаба незаслуженно заподозрили в неблаговидных делах.

Я считаю своим долгом сообщить Вам об этом и прошу, чтобы все оставалось так, как есть. С другой стороны, я и лично поддерживаю работу Вашего оперативного штаба везде, где только могу, и значительную часть изъятых культурных ценностей можно учесть лишь потому, что я имел возможность оказывать содействие оперативному штабу силами своей организации.

С наилучшими пожеланиями и «Хайль Гитлер!»
Ваш
Подпись: Герман Геринг




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1015-GG-PS


	Statement of art objects counted and inventoried

	I. Paintings		

	Oil paintings 	3,027	

	Water-colors 	766	

	Drawings 	1,332	

	Pastels 	156	

	Engravings 1 	4,525	

	Miniatures—portraits 	442	

	Miniatures—parchments—initial letters 	51	

	Persian miniatures 	49	

	Glass paintings 	19	

	Porcelain—enamels—paintings 	455	

	Books and manuscripts 	55	

	Reproductions 	13	

			———

			10,890

	II. Plastics		

	Bronze and other metals including statuettes 	129	

	Marble and other stones 	110	

	Wood 	65	

	Terra-cotta, clay and porcelain 	74	

	Reliefs 	52	

	Medallions and plaques 	121	

	Ivory 	3	

	Wax 	3	

	Plaster 	26	

			———

			583 

	III. Furniture		

	Chests of drawers 	241

	Clothes-presses 	33	

	Writing tables 	86	

	Secretaries 	69	

	Sewing tables 	11	

	Tables 	255	

	Sideboards 	5	

	Kitchen tables 	26	

	Cupboards 	155	

	Chairs and sofas 	979	

	Clocks of various types 	115	

	Chandeliers, etc. 	277	

	Miscellaneous 	143	

	Mirrors 	21	

	Consoles 	 61	

			———

			2,477

	IV. Textiles		

	Gobelins 	66	

	Carpets 	291	

	Cloths 	104	

	Coptic cloths 	36	

	Embroidery, weavings (Including fragments) 	86	

			———

			583

	V. Hand-made art objects		

	Porcelain (cups, plates, vases) 	335	

	Ceramics (cups, bowls) 	252	

	Faeence, Majolika 	324	

	Glass 	140	

	Porcelain figures 	92	

	Bronze and other metals 	371	

	Objects of rare metals 	189	

	Articles of daily use 	308	

	Jewelry 	243	

	Coins 	844	

	Weapons 	206	

	Orientalia and exotica  	388	

	Objects of rare gems 	74	

	Other art works 2) 	2,059	

			——

			5,825

	VI. East-Asiatic		

	Plastics 	48	

	Bronzes to 1500 and later 	26	

	Porcelains and stone-ware before 1644 	472	

	Porcelains and stone-ware after 1644 	101	

	Clay-ware 	19	

	Semi-precious gems and ivories 	92	

	Netsuka (Japanese art objects) 	68	

	Paintings 	72	

	Wood-carvings 	183	

	Lacquers 	27	

	Folding screens 	6	

	Weapons 	31	

	Miscellaneous  	141	

			———

			1,286

	VII. Antiquities		

	A. Greek		

	Sculptures, including reliefs 	3	

	Bronzes, including statuettes 	6	

	Terra-cottas and other clays 	14	

	Vases, bowls, pitchers 	 6	

	Jewelry, about 	40	

	Miscellaneous 	6	

	B. Roman		

	Sculptures, including portraits 	15	

	Bronzes, including statuettes 	19	

	Clay 	1	

	Jewelry, about 	83	

	Miscellaneous 	15	

	C. Egyptian		

	Sculptures, including reliefs 	20	

	Bronzes, including statuettes 	11	

	Cut stones 	5	

	Miscellaneous 	10	

	D. Asia-Minor		

	Reliefs 	1	

	Clay 	1	

	Cut stones 	3

			———

			259

		Total 	21,903



Примечания:

1. При перечислении гравюр в папках листы подсчитывались поштучно. В переплетенных томах гравюры учитывались как одна единица.

2. Среди прочих произведений искусства также числятся античные и восточноазиатские миниатюры из коллекции Канна, которые до сих пор не получили точной классификации.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1017-PS

Копия
[Обнаружено в архивах Розенберга.]
[Рукописная заметка] 1. Меморандум
2.4.41
Тема: СССР.










Большевистская Россия, точно так же как и некогда царская Россия, представляет собой конгломерат народов самого разного типа, который возник в результате аннексии государств родственного или даже в своей основе чужеродного характера.

Военный конфликт с СССР приведет к необычайно быстрому занятию важной и обширной части СССР. Очень вероятно, что за нашими военными действиями вскоре последует военный крах СССР. Оккупация этих областей представит собой трудности не столько военного, сколько административного и экономического характера. Отсюда возникает первый вопрос:

Должна ли оккупация определяться чисто военными и/или экономическими потребностями, или же создание политических оснований для будущего устройства территории также является фактором, определяющим глубину продвижения оккупации? Если это так, крайне важно четко определить ту политическую цель, которая должна быть достигнута, поскольку она, несомненно, повлияет и на военные операции.

Если в качестве цели военных операций ставится политическое сокрушение Восточной империи в ее тогдашнем ослабленном состоянии, можно сделать вывод о том, что:

1. Оккупация должна охватывать территории огромных масштабов;

2. С самого начала обращение с отдельными частями территории должно быть подчинено — в том что касается как управления, так и экономики и идеологии — тем политическим целям, к достижению которых мы стремимся;

3. Снова-таки, чрезвычайные вопросы, касающиеся этих огромных пространств, такие как, в частности, обеспечение жизненно важных поставок для продолжения войны против Англии, поддержание необходимого для этого производства и общие директивы для совершенно обособленных областей, лучше всего решать в комплексе.

Здесь следует вновь подчеркнуть, что все последующие доводы, разумеется, справедливы лишь тогда, когда будут обеспечены поставки из оккупируемой территории, необходимые Великой Германии для продолжения войны.

Любой, кто знает Восток, видит на карте народонаселения России следующие национальные или географические единицы:

a. Большая Россия с центром в Москве.

b. Белоруссия со столицей в Минске или Смоленске.

c. Эстония, Латвия и Литва.

d. Украина и Крым с центром в Киеве.

e. Область Дона со столицей в Ростове.

f. Область Кавказа.

g. Российская Средняя Азия или Русский Туркестан.

A. Большая Россия

После татарского владычества из Московского великого княжества развилась Российская империя царского толка. Это ядро и поныне обладает наибольшей движущей силой. Политической целью операций против СССР стало бы поэтому перманентное ослабление этой области с целью обеспечения возможностей экспансии для других регионов. Посредством временной оккупации этой территории такое ослабление могло бы быть достигнуто путем осуществления трех следующих мер:

1. Полное уничтожение еврейско-большевистской государственной администрации без оказания содействия в создании новой и всеобъемлющей государственной системы;

2. Максимально широкое использование экономических ресурсов, таких как вывоз всех не являющихся жизненно необходимыми запасов, механического оборудования и, в особенности, любых имеющихся средств транспорта, мелководных речных судов и т. д.;

3. Передача значительных частей этой русской коренной территории вновь формируемым административным единицам, в частности Белоруссии, Украине и донской территории.

Тем самым всем остальным областям одновременно предоставлялась бы возможность в широких масштабах использовать ту часть России, которая контролируется Москвой, в качестве места сброса нежелательных элементов населения.

B. Белоруссия.

Белоруссия охватывает ту часть СССР, которая весьма отстала как в культурном, так и в экономическом отношении. В то же время в ней сосредоточена вторая по величине еврейская община в СССР с городами с абсолютно еврейским населением, такими как Белосток, Минск, Полоцк, Витебск и другие.

Пробуждение самостоятельной жизни и создание жизнеспособной государственной системы следует рассматривать как чрезвычайно долгую и трудную задачу. Белоруссия гораздо сильнее отстает в культуре, чем, например, Литва, и эксплуатируется евреями сильнее, чем Польша. Тем не менее, учитывая необходимость ослабления русского коренного региона, такую попытку следует поддержать.

СССР ограничил Белоруссию пространством между польской северо-западной границей и примерно рекой Проней. Однако истинной столицей всего этого региона должен стать Смоленск. Полуокруг с тем же названием, а также часть Калининской (бывшей Тверской) области по своему составу населения могли бы считаться принадлежащими к ней или же быть присоединены к ней в административных целях. Таким образом, граница Белоруссии продвинулась бы примерно на 250 километров к Москве.

Если создание самостоятельной политической жизни признается целесообразным, нецелесообразно дробить эту область в пользу Генерал-губернаторства Польши.

C. Эстония, Латвия и Литва.

В отношении этих областей возникает вопрос, следует ли возложить на них особую задачу стать в будущем зоной немецкого расселения с ассимиляцией наиболее подходящих в расовом отношении элементов.

Если это будет поставлено в качестве цели, эти регионы также потребуют совершенно особого подхода в рамках общей задачи.

Должно быть организовано необходимое выселение значительных слоев интеллигенции — особенно латышской — в русское коренное пространство. Необходимо начать переселение немецкого сельского населения в значительных количествах; возможно, крупный контингент подходящих для этого немецких поселенцев удастся набрать из числа поволжских немцев после устранения нежелательных элементов. Также может открыться возможность поселения датчан, норвежцев, голландцев, а после победного окончания войны — и англичан, с тем чтобы в течение одного-двух поколений этот регион мог слиться с немецким коренным пространством в качестве новой онемеченной страны.

В этом случае нам также не следует пренебрегать депортацией значительных групп расово неполноценных слоев населения из Литвы.

D. Украина (Пограничная территория).

Киев стал главным центром варяжского государства с его наслоившимся скандинавским характером. Но даже после татарского ига Киев долгое время находился в диаметральной оппозиции к Москве. Его самостоятельная национальная жизнь опирается, вопреки утверждениям московских историков, чьи идеи доминировали и во всей европейской науке, на практически непрерывную традицию.

Что касается этой области, то политической задачей стало бы стимулирование самостоятельной национальной жизни вплоть до возможного создания независимого государства с целью — действовать в одиночку или в союзе с донской территорией и Кавказом в качестве Черноморского союза — постоянно держать Москву под угрозой и обеспечивать Большой Германии жизненное пространство на Востоке. В экономической же сфере эта область должна была бы одновременно выполнять задачу формирования мощной базы сырья и дополнительной продовольственной базы для Великогерманского рейха.

Полосы приграничной территории также из русского коренного пространства должны быть присоединены к той части, которая рассматривается СССР как чисто украинская (как уже упоминалось), дабы ослабить этот коренный регион и одновременно поддерживать против него постоянную оппозицию. В этом отношении возможными вариантами могут стать части Курской и Воронежской областей.

Административное и экономическое управление всей этой областью должно быть тогда направлено на достижение политической цели.

E. Область Дона.

Она населена донскими казаками. Как нация они гораздо менее самостоятельны, чем украинцы, культурно они пропитаны московской идеологией и политически тяготеют главным образом к Москве, но развитее белорусов. Задача в этом регионе была бы схожа с задачей в Белоруссии.

Подобным же образом было бы желательно расширить эту область на север до Саратовской области, чтобы связать ее управление с территорией поволжских немцев.

F. Кавказ.

Кавказ населен совершенно различными в расовом отношении слоями населения, а также национальными образованиями. Речные равнины Кубани и Терека, а также нынешние Краснодарский и Орджоникидзевский края заселены казаками, большинство из которых считают себя украинцами. Наиболее развитой в культурном отношении нацией являются грузины, живущие между Большим и Малым Кавказом, которые могут предъявить многовековую культурную традицию и собственную независимость. За ними следует Азербайджан, населенный мусульманами угра-татарского происхождения, с центром в Баку. Армяне проживают на прилегающей территории к югу, в то время как северные склоны гор населены целым рядом горцев самого разного происхождения.

Этот регион является нефтяным центром России. Материальная добыча и само существование других, преимущественно сельскохозяйственных областей СССР, таких как Украина, доно-кубанский и терский районы, а также в определенной степени русского коренного пространства, в значительной мере зависят от поддержания этого региона в рабочем состоянии. Вследствие внедрения большевистской системы ведения сельского хозяйства на коммунальных началах без частной собственности и колхозов с механизированной обработкой земли производство зерна и продовольствия зависит от регулярных поставок необходимого горючего. В результате резкого сокращения поголовья тяглового скота и того факта, что оно крайне неравномерно распределено количественно, любое удушение поставок нефти — не говоря уже об обслуживании авторемонтных мастерских и наличии необходимого обслуживающего персонала для этого — ведет к голоду.

G. Российская Средняя Азия или Русский Туркестан.

Мы можем исходить из того, что после военного краха советов в Европе понадобятся совсем небольшие силы, чтобы покончить с московской тиранией в Средней Азии. Этот регион также населен народами самого разного типа, преимущественно турано-монголоидного, исповедующими ислам. Они ощущают себя находящимися в давней расовой и религиозной оппозиции к советам, а вместе с тем и к русскому народу, будучи при этом не в силах пока что собственными силами сбросить русское иго. Однако это не следует считать слишком сложным для осуществления с немецкой помощью и ввиду той сумятицы, которая возникнет среди советов.

Этот регион представляет собой хлопковую кладовую России с годовым объемом производства хлопчатника, согласно большевистским данным, в 400 000–500 000 тонн.

Вступление немцев в Среднюю Азию означало бы мощную тыловую поддержку для Ирана и Афганистана. Можно лишь предполагать, не будут ли эти государства побуждены таким образом предпринять более активные операции против Индии — если существует подобное намерение — в том случае, если и Турция к тому времени изменит свою позицию. Угроза британским линиям коммуникаций с Индией приобретает тем самым реальное значение и, несомненно, вынудит Британию развернуть в этом районе более крупные силы, которые ей придется снять из Европы или других мест.

Общие вопросы экономики с правовой точки зрения.

Приобретение нефти, главным образом на Кавказе, немедленно влечет за собой вопрос ее транспортировки в целях поддержания сельскохозяйственного производства на оккупированных территориях. Вопрос же транспорта, имеющий решающее значение для обработки земли, снова-таки связан с урегулированием угольной проблемы. В то же время финансы в этих регионах представляются вопросом первостепенной важности.

Вопросом, который точно так же затрагивает все области, является почти полная отмена частной собственности при советской системе. Не исключено, что этот вопрос повлечет за собой практические последствия сразу же после оккупации региона. Спонтанные действия полностью неграмотного сельского населения, если и когда оно собственными силами распустит колхозы, могут привести к неисчислимому материальному ущербу.

По этой причине данные проблемы требуют решения не по отдельным регионам, а в качестве чрезвычайных вопросов для всех областей, причем с ними можно легко совместить местные вариации, а возможно, и различные тактические действия.

Резюме.

Из кратко обрисованных здесь положений вытекает следующий систематический план строительства:

1. создание центрального ведомства по оккупированным территориям СССР, функционирование которого будет более или менее ограничено периодом войны.

Действуя в согласии с высшими инстанциями Рейха, это ведомство должно будет решать следующие задачи:

a. давать обязательные политические указания отдельным административным областям с учетом складывающейся обстановки и подлежащей достижению цели.

b. обеспечивать Рейх необходимыми для войны поставками из всех оккупированных областей.

c. осуществлять подготовку и контролировать выполнение в основных чертах важнейших для всех областей вопросов, как, например, финансы и денежные средства, транспорт, а также производство нефти, угля и продовольствия;

2. осуществление четко очерченной децентрализации в отдельных административных областях, сгруппированных по расовому признаку или по соображениям политэкономии, для выполнения возложенных на них совершенно разнородных задач.

Напротив, регулирующее принципиальные вопросы административное ведомство, которое планируется создать на чисто экономической основе, как это предусматривается в настоящее время, очень скоро может оказаться несостоятельным и не справиться со своей задачей. Подобное центральное бюро было бы вынуждено проводить единую для всех областей политику, продиктованную исключительно экономическими соображениями, что могло бы затруднить выполнение политической задачи и, ввиду его чисто бюрократического уклада, возможно, даже предотвратить его.

Возникает вопрос, не следует ли изложенные соображения — чисто из соображений целесообразности — учесть с самого же начала при организации управления территорией на основе военной экономики. Ввиду необъятных пространств и проистекающих уже отсюда трудностей управления, а также ввиду созданных большевизмом условий жизни, коренным образом отличающихся от условий Западной Европы, весь вопрос с СССР потребует иного подхода, нежели тот, который применялся в отдельных странах Западной Европы.
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Кадровые рекомендации для рейхскомиссариатов на Востоке и для Политического центрального бюро в Берлине



[Обнаружено в архивах Розенберга.]



Оценивая кадровые потребности в целом, необходимо учитывать следующие соображения. По психологическим и историческим соображениям представлялось бы нецелесообразным отдавать непосредственное политическое руководство Прибалтийскими провинциями в руки самих прибалтов. Хотя следует признать, что они лучше всего знают условия и владеют языками, здесь задействовано столько исторических воспоминаний и комплексов, что для достижения нашей конечной политической цели было бы нецелесообразно позволять лицам, которые прежде имели дело с эстонцами, латышами и литовцами, снова выступать на политической арене на руководящих постах. С другой стороны, необходимо направлять в эти края людей, которые близко знакомы с проблемами Востока и Севера, а также способны по своему темпераменту проявить особое понимание сложившейся там ситуации. Если к тому же имеются интересы, связанные со Скандинавией и Финляндией, и вообще ганзейская тенденция, то, по мнению нижеподписавшегося, такие лица подходят для политического руководства восточными провинциями наилучшим образом. На этом основании нижеподписавшийся предлагает фюреру следующее: в качестве рейхскомиссара по Прибалтийским провинциям и Белоруссии — гауляйтера Генриха Лозе, Киль. Штаб-квартира: Рига.

Дальнейшие должности, подлежащие замещению: рейхскомиссариат Украины, рейхскомиссариат Кавказа и рейхскомиссариат Донской и Волжской областей. И здесь также представляется необходимым доверить эту задачу людям, которые уже имеют предварительные знания о русских, украинских и кавказских проблемах, которые соприкасались со страной и народом и, если это вообще возможно, говорят по-русски — на языке, с помощью которого там можно объясняться повсеместно. Нижеподписавшийся предлагает фюреру в качестве рейхскомиссаров по Украине и Кавказу (по мере их пригодности): статс-секретаря Бакке и штабслайтера Арно Шикеданца. Член партии Бакке сам родом с Кавказа и сможет быстро ознакомиться с условиями, бегло говорит по-русски и никогда полностью не прерывал своих связей с Кавказом. Член партии Шикеданц работает на русском направлении уже 20 лет, ранее у доктора Шейбнера-Рихтера, а затем у нижеподписавшегося. Он помогал последнему своими политически осмотрительными советами, в особенности в отношении Норвегии. Он знает многих лиц, имеющих отношение к России, Украине и Кавказу, поэтому он представляется подходящим для одного из этих постов кандидатом, способным верно оценить политическую обстановку и служить тем политическим целям, к которым мы должны стремиться. Если бы нижеподписавшийся мог выбирать для этой рекомендации, он назвал бы Бакке для Кавказа и Шикеданца для Украины. В качестве заместителя рейхскомиссара на Кавказе уполномоченный по Четырехлетнему плану должен будет назначить кого-либо руководителем авторитетной нефтяной комиссии. Для Украины необходимо будет создать сельскохозяйственный отдел из особо способных людей. Штаб-квартиры рейхскомиссариатов будут находиться в Киеве и Тбилиси.

Премьер-министр Д. Клаггес рекомендуется в качестве рейхскомиссара по Донско-Волжской области. Благодаря своей инициативе в связи с созданием заводов Германа Геринга в Зальцгиттере он знает горнорудные проблемы, а в качестве премьер-министра Брауншвейга накопил весь необходимый административный опыт. В данный момент нижеподписавшийся не может припомнить никого другого, кто бы говорил по-русски. Штаб-квартира рейхскомиссара: Ростов-на-Дону.

Кроме того, со временем станет необходимым оккупировать войсками не только Петербург, но и Москву. Эта оккупация определенно будет значительно отличаться от оккупации в Прибалтийских провинциях, на Украине и Кавказе. Она будет осуществляться путем подавления любого русского и большевистского сопротивления и потребует абсолютно безжалостного лица как в том, что касается военного представительства, так и в отношении последующего политического руководства. Вытекающие отсюда проблемы нет нужды детально описывать здесь. Если не планируется сохранение постоянной военной администрации, нижеподписавшийся рекомендовал бы гауляйтера Восточной Пруссии Эриха Коха в качестве рейхскомиссара в Москве.

Рассмотрение проблем в целом показывает, что для их преодоления настоятельно необходимо Центральное бюро по руководству работой различных рейхскомиссариатов. Во-первых, для того чтобы разгрузить фюрера, избавляя его от необходимости постоянно иметь дело с четырьмя или пятью административными ведомствами на Востоке, и во-вторых, поскольку с авторитетно-политической точки зрения необходимо, чтобы все эти области обозревались и контролировались одним ведомством, а поставленные задачи выполнялись желательным для фюрера образом посредством директив ответственным лицам. 2 апреля 1941 года фюрер поручил нижеподписавшемуся учредить центральное политическое бюро для ведения работы на Востоке в преддверии упомянутой во введении к этому меморандуму возможности. Имея в виду описанные выше политические цели, важнейшей задачей такого центрального политического бюро, подчиненного непосредственно фюреру, стала бы адаптация или фактическая подготовка подходящих листовок в качестве первого воззрения военного коменданта. Затем оно должно было бы позаботиться о том, чтобы все издаваемые впоследствии политическими руководителями оккупированных территорий воззвания и декреты соответствовали разнообразным целям, чтобы вытекающие из этой центральной позиции мероприятия — как культурные, так и экономические — находились с ними в согласии, чтобы ошибки, не соответствующие политическому замыслу, по возможности предотвращались или, если они уже имели место, разумным образом исправлялись. Кроме того, в задачи бюро входило бы написание и редактирование необходимых просветительских статей по истории различных территорий и их связям с Германией либо поиск авторов, способных их написать. Было бы также хорошо организовать перевод тех статей и речей, в которых, как может быть доказано, в ходе национал-социалистической борьбы выражалось германо-украинское решение. Научная литература по этому вопросу готовится сотрудниками нижеподписавшегося уже довольно давно. Базовый труд уже опубликован («Um die Neugestalt Europas» — «Преобразованный облик Европы», Центральное партийное издательство), готовится к выходу новая книга, и полным ходом идут масштабные исследования по всему континентально-европейскому вопросу. Помимо этого, должны быть составлены речи на немецком, украинском, грузинском и др. языках для записи на грампластинки. Необходимо иметь в распоряжении большое количество автомобилей с громкоговорителями ввиду сохраняющейся широко распространенной неграмотности. Кроме того, это Центральное бюро должно обладать уже такими полномочиями, чтобы наиболее эффективные из профильных высших ведомств Рейха, Верховного командования вооруженных сил (О. К. В.), а также ведомств, управляющих Четырехлетним планом, были в распоряжении его руководителя, с тем чтобы все будущие меры, необходимые для реализации наших политических целей — политические, экономические, культурные, научные и пропагандистские, — можно было инициировать уже сейчас таким образом, чтобы способствовать этим центральным идеям. Только посредством такого центрального руководства базовыми, решающими приказами удастся избежать путаницы в дальнейшем и свести к минимуму неизбежно сопряженные с оккупацией почти разоренных областей огромные трудности и недоразумения. Поэтому нижеподписавшийся вносит фюреру предложение: при наступлении соответствующих обстоятельств это создаваемое Центральное бюро, обладающее всей полнотой полномочий, преобразовать в составное ведомство, непосредственно подчиненное фюреру, т. е. — во избежание дублирования существующих официальных наименований — в Генеральный протекторат по оккупированным восточным территориям с резиденцией в Берлине. Руководитель этого протектората мог бы тогда получить официальное наименование «Генеральный протектора Германского рейха по оккупированным восточным территориям». (Название «генеральный комиссар» уже используется, например, в качестве подчиненного рейхскомиссара в Голландии.) Фюрер тогда назначал бы и смещал рейхскомиссара по Прибалтийским провинциям, Украине, Кавказу и Донско-Волжской области (в перспективе — по Москве и Туркестану) по рекомендации генерального протектора. Официальные сообщения всех высших ведомств Рейха рейхскомиссариатам на оккупированных территориях шли бы через Генеральный протекторат, причем все технические, экономические и т. д. указания издавались бы полностью авторитетно соответствующими высшими должностными лицами Рейха. Поэтому нет необходимости учреждать новое крупное ведомство Рейха, а скорее требуется политический центр для Востока, наделенный всеми необходимыми полномочиями, в сочетании с инспекцией и государственным секретариатом для контроля всех вопросов, касающихся связи между генеральным протектором, рейхскомиссариатами и высшими ведомствами Рейха. Если фюрер согласится с предложением преобразовать учреждаемое в скором времени политическое центральное бюро, руководчием которого поручено нижеподписавшемуся, в случае наступления соответствующих обстоятельств в генеральный протекторат под тем же руководством, то нижеподписавшийся рекомендует в качестве статс-секретаря гауляйтера доктора Мейера из Мюнстера. Доктор Мейер — старый боец национал-социализма, который четко видит политические проблемы с национал-социалистической точки зрения. В последние годы он столь обстоятельно занимался государственным правом и административными мерами, что сможет выполнять эту работу в дополнение к своей обременительной работе гауляйтера. Понятно, что от доктора Мейера потребуется экстраординарная служба, но с другой стороны, он, безусловно, сочтет такое назначение за особую честь.

Фюрер уже выделил нижеподписавшемуся бюджет на центральное бюро. Если фюрер одобрит изложенные выше мысли и предложения в их нынешнем или видоизмененном виде, их можно было бы немедленно запустить в работу.


Berlin, the 7th April, 1941



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1024-PS


29 апреля 1941 г.




Общая организация и задачи нашего бюро по общему решению проблем на восточных территориях


Руководителю этого бюро, которому придаются личный эксперт и необходимый аппарат сотрудников, во всех общих проблемах бюро должен помогать его постоянно назначенный заместитель (гауляйтер доктор Мейер). Постоянный заместитель возглавляет главное управление, которое организует всю внутреннюю службу, а также ряд отделов, занимающихся специальными проблемами.

1. Политический отдел.

На этот отдел возложена задача дальнейшей проработки намеченных политических целей в нескольких предполагаемых пяти областях, а также подведения исторических обоснований под новое разделение всего восточноевропейского пространства. Из этой работы должно следовать, что предлагаемый округ не носит случайного характера, а обусловлен историческим и национальным развитием и тем самым представляет собой политическую необходимость на будущее. Содержательная проработка этих проблем тесно связана с историей и природой отдельных национальностей на Востоке, которые также подлежат рассмотрению. К этому добавляется оценка индивидуализма этих национальностей, проживающих в пределах Европы или за ее пределами, с целью их последующего привлечения извне в проектируемых административных округах.

Требуется общая проработка еврейской проблемы, для которой необходимо будет определить временное решение (принудительный труд для евреев, создание гетто и т. д.). Церковные проблемы всего Востока носят разнообразный характер и требуют интенсивного рассмотрения в связи с прошлым, с действующими в настоящее время законами и с предполагаемыми будущими взаимоотношениями.

В ходе самой работы из всей совокупности общих проблем возникнет огромное количество специальных задач. При нынешнем состоянии работы не следует забегать вперед в отношении специальных проблем.

Ранг руководителя и его заместителя: министердиректор и министердирюнкт. В качестве руководителя этого бюро предлагается рейхсамтляйтер доктор Георг Лейббрандт. Его заместитель — генеральный консул доктор Бройтигам.

2. Экономико-политическая координация.

До тех пор пока не будут приняты окончательные решения относительно содержательной проработки экономики, техники, транспорта, почтовой службы, дорожного отдела, службы труда, этот отдел не имеет непосредственных профильных задач для решения, подобных тем, что стоят перед политическим отделом. Главная задача отдела экономико-политической координации будет заключаться скорее в координации запросов и использования различных вышеупомянутых территорий с тем, чтобы известная политическая цель могла быть достигнута в пяти крупных округах в кратчайшие сроки путем использования психологических возможностей.

Высшим приоритетом требований оккупационной силы является гарантированное снабжение немцев сырьем и продовольствием. В долгосрочной перспективе в определенных районах эта цель может быть достигнута с меньшим применением силы, через взаимопонимание и особое обращение с отдельными национальностями, нежели в ситуации, когда решение этой проблемы навязывается с помощью военной или полицейской мощи.

В задачу руководителя этого отдела экономико-политической координации будет входить координация распоряжений уполномоченного по Четырехлетнему плану с потребностями экономических и финансовых ресурсов посредством взаимодействия с представителями дорожного отдела и отдела труда, с тем чтобы обеспечить максимальную безопасность и, используя имеющиеся картотеки специалистов по России, гарантировать наибольшую возможную помощь во всех этих экономико-политических потребностях. С этим связана вероятность получения всех желаемых объемов сырья и продовольствия, а именно в том отношении, что те районы, в которых планируется политическая автономия и прочное сотрудничество, должны приниматься во внимание в большей степени, чем другие, для которых такая возможность на будущее не просматривается. Точно так же следует действовать при решении валютного вопроса. По истечении определенного переходного периода необходимо будет решить, где в связи с общей политической развязкой придется создавать национальные эмиссионные банки, а где это не признается необходимым. То же самое относится к почтовым маркам и другим вопросам, которые будут возникать в конкретной форме по мере продвижения этой работы.

Согласно решениям рейхсмаршала, экономика должна быть скоординирована под руководством одного лица. Следовательно, представители ведомств продовольствия, валютных и финансовых вопросов, промышленной экономики и вопроса использования рабочей силы подчинены уполномоченному по всей экономике. Поэтому заместитель по Четырехлетнему плану представляет всю экономическую отрасль при обсуждении вопросов экономико-политической координации, в то время как представители других упомянутых отделов будут участвовать в конференциях под его руководством. Иными словами, глава отдела экономико-политической координации должен обеспечить увязку [Gesamtheit] с политической целью:

1. Обеспечение военных усилий и снабжения Германии.
2. Достижение политических целей на Востоке.




Совещания будут проходить, в случае необходимости, под руководством постоянного заместителя руководителя или в форме дискуссии за круглым столом участников под председательством главы отдела экономико-политической координации.


Должность (ранг): министердиректор. Заместитель: министердирюнкт.


В качестве главы отдела экономико-политической координации предлагается: рейхсамтсляйтер Вальтер Маллетке. Заместитель — рейхсгауптстелленляйтер Герман фрайхерр фон Хардер. Кроме того, предусматривается небольшое число постоянных помощников и необходимый аппарат сотрудников.

Верховное главнокомандование вооруженных сил назначило своим представителем при директоре этого бюро начальника оперативного штаба вооруженных сил [Wehrmachtsführungstab] генерала артиллерии Йодля, а его представителем — бригадного генерала Варлимонта. Генерал Йодль или бригадный генерал Варлимонт должны привлекаться к конференциям политического отдела и отдела экономико-политической координации, проводимым под председательством директора или его заместителя, в ходе которых обсуждаются военные вопросы.

3. Юридический отдел.

Задачей юридического отдела является подготовка тех проектов законов, которые признаются необходимыми для управления восточными территориями, с должным учетом общих директив директора или его заместителя. При необходимости представитель юридического отдела должен присутствовать на совещаниях политического отдела и отдела экономико-политической координации, чтобы быть в курсе возникающих по этой тематике проблем и соответственно готовить проекты необходимых декретов либо формулировать представленные проекты различных отделов в соответствии с общими целями и будущими конституционными требованиями. Инструкции по исполнению декретов директора бюро должны предварительно согласовываться с главой юридического отдела; эти (декреты) выносятся на рассмотрение заместителя директора в случае, если не удается достичь соглагласия. Ранг главы отдела: министердиректор. Заместитель: министердирюнкт. Кандидатура на должность запрашивается у рейхсминистра и начальника канцелярии. В качестве советников следует привлекать экспертов по государственному устройству Востока, прежде всего госсоветника фрайхерра фон Фрейтаг-Лорингховена (другое предложение: правительственный президент доктор Рунте из Брусберга).

4. Отдел культуры и науки.

Работа этого отдела не представляется столь насущной, как политические, экономико-политические и правово-политические проблемы. Тем не менее сейчас самое время спланировать создание таких культурных и образовательных институтов для тех территорий, которые нуждаются в особой заботе со стороны Германии. Задачей было бы развитие тех национальных наук, истории литературы и университетов, которые соответствуют политической цели. Ранг директора: министердиректор. Заместитель: министердирюнкт. Директор пока не предложен.

5. Просвещение и пресса.

Задачей этого отдела является активная популяризация содержательно проработанных решений различных отделов для всех тех кругов, для которых эти решения предназначены. Кроме того, поддержание всесторонних связей с Имперским министерством народного просвещения и пропаганды и использование возможностей этого министерства в сферах радио, систем общественного оповещения, кино и т. д. для достижения политических целей на восточноевропейском пространстве. Кроме того, должно продвигаться просвещение всего немецкого народа и армии в объеме, который признается необходимым со стороны этого бюро. Во время пресс-конференций представитель отдела просвещения и прессы должен ознакомить немецкие газеты и журналы с необходимыми инструкциями и выступать с заявлениями для иностранной прессы, если это будет сочтено необходимым. Эта задача должна выполняться по согласованию с начальником германской прессы. Кроме того, задачей главы этого отдела является установление максимально быстрой связи между главным управлением и будущими административными ведомствами восточноевропейского пространства. Дополнительным рычагом влияния на иностранные национальности должно стать изложение целей национал-социалистической Германии на языках различных народов.

Ранг главы отдела: министердиректор. Заместитель: министердирюнкт. Требуется ряд необходимых должностных лиц, а также экспертный и обычный персонал. Предложены: генеральный комиссар Фриц Шмидт (Гаага). Эксперты: доктор Карл Нойшелер, в настоящее время в Мейскане, и доктор Гамбер, в настоящее время в Белграде (DNB). На данный момент дальнейшие потребности предвидеть невозможно, и в случае необходимости будет рассмотрено расширение работы под новые требования.

Уполномоченного фюрера следует проинформировать (опросить), желает ли он иметь своего представителя при директоре отдела или его заместителе. Кроме того, признается необходимым, чтобы рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции назначил в это бюро постоянного представителя, с которым должны обсуждаться административные декреты, касающиеся обеспечения безопасности силами полиции. Представителя рейхсфюрера СС и начальника немецкой полиции можно привлекать ко всем совещаниям, касающимся безопасности восточных территорий.

Имперский комиссар по консолидации германской народности также назначит своего представителя, который в надлежащее время по приказу главы административного округа возьмет на себя задачи в тех административных округах, где такое привлечение будет признано необходимым.


Связь с административными округами на Востоке



Каждый административный округ в восточноевропейском пространстве учредит представительство в Берлине, которое будет непосредственно подчинено постоянному заместителю директора бюро. Эти представители имеют задачу урегулировать все вопросы въезда и познания своих соответствующих областей, а также принимать и отрабатывать все пожелания различных имперских ведомств партии и государства, которые относятся к представляемым административным областям.

Директивы главам административных округов будут исходить исключительно от главы бюро. Этот представитель будет вести все остальные текущие переговоры.

Административные округа в восточноевропейских пространствах будут организованы в соответствии с потребностями главного управления, так что в целом одному отделу бюро в Берлине соответствует одно управление в административных округах. Это процесс, который потребует гораздо более высокой специализации.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1028-PS


[Memorandum from Rosenberg file, 7 May 1941]



[Translation of Only Typewritten Material]



После обычного отстранения евреев от всех общественных должностей еврейский вопрос должен получить решительное решение путем учреждения гетто. Поскольку евреи не были изгнаны самими украинцами, мелкие общины должны быть размещены в крупных лагерях, чтобы быть занятыми посредством принудительного труда, точно так же, как это уже практиковалось в Лицмансштадте (Лодзь).


[Перевод абзаца за исключением всех зачеркнутых слов.]



После обычного отстранения евреев от всех общественных должностей еврейский вопрос должен получить решительное решение путем учреждения гетто или трудовых батальонов. Должен быть введен принудительный труд.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1029-PS


Инструкция для рейхскомиссара в Прибалтийских странах и Белоруссии [Остланд]



[Обнаружено в архивах Розенберга.]



Все регионы между Нарвой и Тильзитом неизменно находились в тесной связи с немецким народом. Семивековая история сформировала внутренние симпатии большинства проживающих там народностей в европейском направлении и присоединила этот регион к жизненному пространству Большой Германии.

Целью рейхскомиссара по Эстонии, Латвии, Литве и Белоруссии [последние два слова добавлены от руки карандашом] должно быть стремление добиться формы немецкого протектората, а затем преобразовать регион в часть Великогерманского рейха путем онемечивания поддающихся этому в расовом отношении элементов, колонизации германскими расами и изгнания нежелательных элементов. Балтийское море должно стать германским внутренним морем под протекцией Большой Германии.

По определенным животноводческим продуктам Прибалтийский регион был профицитным краем, и рейхскомиссар должен стремиться сделать этот избыток вновь доступным для немецкого народа и, если возможно, увеличить его. Что касается процесса онемечивания или переселения, то эстонский народ сильно онемечен на 50% датской, немецкой и шведской кровью и может рассматриваться как родственная нация. В Латвии доля тех, кто способен к ассимиляции, значительно меньше, чем в Эстонии. В этой стране придется считаться с более сильным сопротивлением и предусмотреть изгнание в более крупных масштабах. С подобным развитием событий, возможно, придется считаться и в Литве, поскольку и здесь требуется выселение этнических немцев в целях стимулирования очень интенсивного онемечивания (на восточнопрусской границе).

Белоруссия непосредственно примыкает к этим трем территориям. Долгое время в Белоруссии существовало сильное сепаратистское движение, однако большевикам, по-видимому, удалось его подавить. Во всяком случае, перед Белоруссией прежде всего встанет сложная задача принять часть элементов, которые изгоняются из Эстонии, Латвии, Литвы, а также из польской части территории Вартеланда. Представляется целесообразным разместить поляков не в Генерал-губернаторстве, а на востоке Белоруссии (в Смоленской области) и образовать там буфер против русизма. Кроме того, генеральный комиссар в Белоруссии получит задачу побудить эту страну, которую нельзя считать землей с избыточными ресурсами, к производительной деятельности путем масштабного использования рабочей силы. [Карандашная помета на полях: Следует поощрять любое автономное белорусское самосознание, направленное против России.]

Поэтому задача рейхскомиссара с резиденцией в Риге в значительной степени будет носить исключительно позитивный характер. Страна, которая 700 лет назад была завоевана немецкими рыцарями, застроена Ганзейским союзом и вследствие постоянного притока немецкой крови, а также шведских элементов являлась преимущественно онемеченной землей, должна быть превращена в мощную немецкую пограничную марку. Предварительные культурные предпосылки для этого имеются повсюду, и Германский рейх сможет гарантировать право на последующее переселение всем тем, кто отличился в этой войне, потомкам тех, кто отдал свои жизни в ходе войны, а также всем тем, кто сражался в балтийской кампании, ни разу не утратил мужества, продолжал бороться в час отчаяния и избавил балтийскую цивилизацию от большевизма.

В остальном решение проблемы колонизации является не балтийским вопросом, а вопросом, касающимся Великой Германии, и должно решаться именно в этом ключе.

Рейхскомиссар совместно с другими рейхскомиссарами должен стремиться к улучшению водных коммуникаций между Черным и Балтийским морями, то есть инициировать строительство Двинско-Днепровского канала. Тем самым может быть замкнуто кольцо крупной европейской экономической системы, которая гарантирует будущий обмен товарами и сделает его независимым от любой заморской блокады. Таким образом, рейхскомиссару на балтийских землях предстоит решить великие задачи в сфере экономики и особенно в области расовой политики.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1030-PS


8 мая 1941 г.




Общие инструкции для всех рейхскомиссаров на оккупированных восточных территориях



[Обнаружено в досье Розенберга.]



Вероятность того, что Германский рейх может столкнуться с проводимой советской Россией политикой агрессии и антигерманских союзов, делает обязательным наличие четкого представления о политических целях немецкого контрудара.



Единственно возможной политической целью войны может быть задача освободить Германский рейх от панславянского (великорусского) давления на столетия вперед. Это отвечает не только немецким интересам, но и исторической справедливости, поскольку русский империализм имел возможность почти беспрепятственно осуществлять свою политику завоеваний и угнетения, в то время как он вновь и вновь угрожал Германии. Поэтому Германский рейх должен остерегаться начинать поход против России с исторической несправедливости, каковой стало бы воссоздание Великой российской империи, каковой бы то ни было формы. Напротив, вся историческая борьба различных национальностей против Москвы и Петербурга должна быть изучена на предмет ее значения для сегодняшней ситуации. Это было сделано национал-социалистическим движением в соответствие с политическим завещанием фюрера, изложенным в его книге, согласно которому военная и политическая угроза с Востока теперь должна быть устранена навсегда.

Поэтому данное огромное пространство должно быть разделено в соответствии с его историческими и расовыми условиями на рейхскомиссариаты, каждый из которых несет в себе различные политические цели. Рейхскомиссариат Остланд, включая Белоруссию, получит задачу путем превращения в онемеченный протекторат подготовить все более тесное сплочение с Германией. Украина должна стать независимым государством в союзе с Германией, а Кавказ вместе с прилегающими Северными территориями — федеративным государством с немецким уполномоченным. Сама Россия должна навести порядок в собственном доме на будущее. Эти общие точки зрения разъясняются в следующих инструкциях для каждого рейхскомиссара. Помимо этого, существуют общие соображения, имеющие силу для всех рейхскомиссаров.



Что касается денежной политики, то в ней должен быть предусмотрен переходный период, аналогичный тому, что применяется на других оккупированных территориях, но с ранним началом новой ориентации, которая должна соответствовать достигаемой политической цели. В Рейхскомиссариате Остланд нам придется ввести в качестве валюты немецкие марки, в Рейхскомиссариате Украина — национальную валюту «карбованец» (Украинский национальный банк), а в Рейхскомиссариате Кавказ — также национальную валюту для будущего федеративного государства.

Немецкий народ за столетия добился колоссальных успехов в восточноевропейском регионе. Почти все его недвижимое имущество было конфисковано без компенсации, сотни тысяч людей (на юге, на Волге) голодали, были депортированы или, как на балтийских территориях, были обмануты в плодах своего культурного труда за последние 700 лет. Германский рейх должен теперь провозгласить принцип, согласно которому после оккупации восточных территорий прежние немецкие активы становятся собственностью народа Великогермании независимо от согласия прежних индивидуальных собственников, при этом Германский рейх может зарезервировать за собой право (если это еще не было сделано во время переселения) организовать справедливое урегулирование. Порядок компенсации и реституции этого национального имущества будет определяться отдельно для каждого рейхскомиссариата.

Момент для подобных заявлений будет определен Имперским министерством по делам оккупированных восточных территорий. [Это предложение добавлено карандашом]

С точки зрения культурной политики Германский рейх находится в положении, позволяющем поддерживать и направлять национальную культуру и науку в самых разных областях. Возникнет необходимость провести на некоторых территориях искоренение и переселение различных расовых групп.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1034-PS

СЕКРЕТНО
Канцелярия Розенберга
Получено 22 июня 1941 г., № 059
Строительство и управление







Протокол беседы с рейхсляйтером Розенбергом в субботу, 21 июня 1941 г., с 11:00 до 12:00.



Присутствовали: рейхсляйтер Розенберг
гауляйтер д-р Майер (в начале беседы)
ландсгауптман Колбов
обер-регирунгсрат д-р Альбрехт
бригадефюрер Гиргенсон
комендант города Годес
рейхсамтляйтером д-р Лейбрандт
ландспрезидент Драйер








Рейхсляйтер Розенберг спросил, сколько всего людей к настоящему моменту было выделено для работы на Востоке. Бригадефюрер Гиргенсон и член партии Годес заявили, что Германский трудовой фронт готов предоставить 261 областного комиссара, а штурмовые отряды — 144. Обер-регирунгсрат д-р Альбрехт сообщил, что имперский министр внутренних дел выделит около 450 чиновников в качестве областных комиссаров; таким образом, оставалось незаполненными еще 200 должностей областных комиссаров, и их по возможности следует укомплектовать личным составом штаба Шуберта.

Рейхсляйтер Розенберг выразил готовность принять на работу политически подходящих лиц из числа этих специалистов. В связи с этим следует немедленно установить контакт с генералом Шубертом и генерал-квартирмейстером. Соответствующее распоряжение было отдано обер-регирунгсрату д-ру Альбрехту. Комендант города Годес пожелал обеспечить, чтобы в нашем распоряжении в Рейхе находились значительные резервы людей в состоянии оперативной готовности на случай неизбежных изменений на театре военных действий.

Гауляйтер д-р Майер заявил на это, что большая часть только что упомянутого персонала будет выделяться лишь постепенно, поскольку большинство из них сначала должны быть демобилизованы из вооруженных сил. Было важно немедленно составить списки фактически имеющихся в наличии лиц и объединить этих людей в штабы специального назначения. Затем был решен вопрос о том, кто будет нести перед рейхсляйтером ответственность за формирование штабов. Решение: комендант города Годес, бригадефюрер СА Гиргенсон и обер-регирунгсрат д-р Альбрехт, каждый из которых внес личные предложения по своему ведомству, должны были совместно обсудить кандидатуры лиц, которые составят различные штабы, и представить результат своих обсуждений ландспрезиденту Драйеру, который нес за это ответственность. Политический отдел (д-р Лейбрандт) должен был консультировать по этому вопросу ландспрезидента Драйера. Было очевидно, что ландспрезидент Драйер являлся руководителем отдела, в чьих руках лежала исключительная и окончательная ответственность за состав штабов.

Комендант города Годес взял на себя задачу вооружить назначаемых людей и провести для них необходимый инструктаж по стрельбе.

Что касается вопроса обеспечения назначаемых комиссаров форменной одеждой, д-р Розенберг заявил, что организации не желают отказываться от собственной (фельдграу) формы и знаков различия. Общее мнение заключалось в том, что немецким государственным чиновникам невозможно входить на восточные территории в разной форме; кроме того, цвет фельдграу, в котором вооруженные силы на Востоке внушали бы немецкому народу благоговение и уважение, считался незаменимым для успешного выполнения их государственных функций. Член партии Годес сообщил, что имперский руководитель организаций д-р Лей рекомендует создать новую единую форму для комиссаров, служащих на Востоке. Вооруженные силы выразили готовность выделить темно-коричневое сукно на 5000 комплектов формы. Рейхсляйтер Розенберг взял на себя личную ответственность представить вопрос об обеспечении формой на решение фюрера.

В продолжение вопроса об обеспечении формой далее обсуждалось, следует ли создать специальный «корпус остфюреров» как организацию национал-социалистической партии. Подобная организация тогда не только получила бы право носить единую форму, но и привила бы своим членам тот дух корпоративного единства (esprit de corps), который необходим для выполнения задач на Востоке. Если немец вступает на восточную территорию как господин, он должен быть сформирован как единое целое как изнутри, так и снаружи. Эта внутренняя полковая выучка могла бы оказать определенное позитивное противодействие прежде всего моральной опасности «опыта пространства» и угнетающему воздействию чуждой национальности. После дальнейшего обсуждения этой темы более чем когда-либо насущным показалось достижение цели по созданию такого самостоятельного единого корпуса остфюреров.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1039-PS


Отчет о подготовительной работе по восточноевропейским вопросам



[Обнаружено в досье Розенберга.]



Сразу же после уведомления отдельных высших ведомств Рейха о декрете фюрера от 20.04.1941 г. состоялась беседа с начальником ОКВ (верховного командования вооруженных сил). После изложения различных политических целей в предполагаемых рейхскомиссариатах и представления кадровых потребностей для Востока начальник ОКВ пояснил, что отсрочка от призыва (UK-stellung) в данном случае была бы слишком сложной процедурой и что это дело лучше всего осуществить посредством прямого откомандирования (Abkommandierung) по приказу начальника ОКВ генерал-фельдмаршала Кейтеля. Затем последовал соответствующий приказ, заложивший основу для будущих кадровых потребностей. Он назвал своими заместителями и офицерами связи генерала Йодля и генерал-майора Варлимонта. Начавшиеся затем переговоры по всем вопросам восточной территории велись господами из ОКВ в сотрудничестве с чиновниками моего ведомства. Состоялась беседа с адмиралом Канарисом, в ходе которой выяснилось, что при сложившихся конфиденциальных обстоятельствах мое ведомство ни в коем случае не может иметь дело с какими-либо представителями народов восточноевропейского региона. Я попросил его делать это постольку, поскольку этого требует военная разведка, а затем назвать мне лиц, которых можно было бы рассматривать как политических деятелей вне рамок военной разведки для организации их возможного привлечения в дальнейшем. Адмирал Канарис заявил, что мое пожелание не признавать никаких политических групп среди эмигрантов, естественно, также будет учтено им и что он планирует действовать в соответствии с моими указаниями.

Позднее я проинформировал генерал-фельдмаршала фон Браухича и гросс-адмирала Редера об исторических и политических концепциях восточной проблемы. В ходе дальнейших совещаний мы договорились назначить представителя моего ведомства при верховном главнокомандующем сухопутными силами, соответственно при начальнике генерального штаба сухопутных сил и при группах армий для решения вопросов, связанных с политическим устройством и запросами ОКВ. К настоящему времени это уже сделано.

Уже в самом начале состоялась беседа с министром экономики (рейхсминистром экономики) Функом, который назначил своим постоянным заместителем министерского директора д-ра Шлоттерера. Затем с д-ром Шлоттерером почти ежедневно проводились совещания относительно военно-хозяйственных замыслов Экономического оперативного штаба (Wirtschaftsfuehrungsstab) «Восток». В связи с этим у меня проходили совещания с генералом Томасом, статс-секретарем Кернером, статс-секретарем Бакке, министерским директором Рике, генералом Шубертом и другими. По восточным вопросам было достигнуто далеко идущее согласие в отношении непосредственной технической работы как в настоящем, так и в будущем. Некоторые проблемы, касающиеся отношений предполагаемого рейхского министерства с четырехлетним планом, остаются открытыми и после их представления подлежат решению фюрера. Я принципиально заявил, что ни в коем случае не намерен создавать экономический отдел в своем ведомстве; экономикой скорее будут вещно и практично заниматься рейхспринимаемый маршал и назначенные им лица, однако два ответственных руководителя отделов, а именно министерский директор д-р Шлоттерер по промышленной экономике и министерский директор Рике по продовольственной экономике, будут направлены в мое ведомство в качестве постоянных офицеров связи для координации здесь политических целей с экономическими потребностями в рамках отдела, который должен будет объединить и других лиц для такой координирующей работы в зависимости от будущих задач (политическое руководство профсоюзами, строительство и т. д.). После уведомления имперского министра иностранных дел последний назначил тайного советника Гросскопфа постоянным офицером связи при моем ведомстве. Для затребованного представительства в политическом отделе моего ведомства (возглавляемом рейхсамтляйтером д-ром Лейбрандтом) министерство иностранных дел освободило от обязанностей генерального советника д-ра Бройтигама, который знаком мне много лет, говорит по-русски и годами работал в России. С министерством иностранных дел ведутся переговоры по поводу его пожеланий относительно назначения его представителей к будущим рейхскомиссарам, которые при необходимости будут переданы на рассмотрение фюреру.

Министерство пропаганды назначило статс-секретаря Гуттерера постоянным офицером связи, и было достигнуто полное согласие о том, что решения по всем политическим и другим статьям, речам, прокламациям и т. д. будут приниматься в моем ведомстве; огромное количество фундаментальных трудов по пропаганде будет передаваться от нас, а материалы, подготовленные министерством пропаганды, будут при необходимости корректироваться здесь. Вся практическая деятельность по ведению пропаганды беспрекословно подчиняется Имперскому министерству народного просвещения и пропаганды. Ради более тесного сотрудничества министерство пропаганды направляет еще одного сотрудника непосредственно в мой отдел «Просвещение и пресса» (Aufklaerung und Presse), а также назначает постоянного пресс-атташе. Вся эта деятельность осуществляется уже некоторое время, и без какого-либо привлечения внимания к моему ведомству данное согласование содержания и терминологии происходит повседневно и непрерывно.

Состоялись подробные беседы с рейхсминистром Онезорге относительно будущей передачи связи и создания всех технических необходимых условий на будущих оккупированных территориях; с рейхсминистром Зельдте — по вопросу поставок рабочей силы; с рейхсминистром Фриком (статс-секретарем Штуккартом) в детальной форме — о выделении многочисленных необходимых чиновников для комиссариатов. Согласно текущим оценкам, будет создано четыре рейхскомиссариата, как это одобрено фюрером. Я предложу фюреру по политическим и иным соображениям учредить соответствующее число генеральных комиссариатов (24), главных комиссариатов (около 80) и областных (Gebiet) комиссариатов (более 900). Генеральный комиссариат будет соответствовать бывшему Генерал-губернаторству, главный комиссариат — главной администрации. Областной комиссариат включает в себя 3 или 4 округа (Kreise). Учитывая огромные пространства, это минимальное число, которое представляется необходимым для будущего гражданского управления и/или администрации. Часть чиновников уже запрошена на основании вышеупомянутого приказа начальника ОКВ.

Аналогичным образом прошли беседы с имперским врачом (Reichsaerztefuehrer) д-ром Конти, инспектором армейской ветеринарной службы и всеми подчиненными им специалистами. Были подробно обсуждены трудности медицинского и ветеринарного снабжения и намечены меры с целью обеспечить хорошо подготовленное задействование упомянутых сил после окончания боевых операций. Беседа с рейхсминистром д-ром Тодтом привела к выделению прежде всего 4 высших руководителей строительной службы, после чего д-р Тодт предложил объединить под единым руководством всю строительную службу в административном отношении.

Состоялись беседы с имперским руководителем прессы Аманном и начальником его штаба Райнхардом относительно издания для начала четырех немецких газет в рейхскомиссариатах. Кроме того, рассматривался вопрос о ряде газет на предполагаемых местных языках. Согласно последней информации, технические силы для этой работы уже находятся на границе и могут быть задействованы в любой момент для проверки наличия предпосылок для работы типографий.

Также ведутся переговоры с лидером корпуса Хюнлайном и с имперским руководством молодежи в целях обеспечения необходимой и целесообразной мобилизации. Интенсивные переговоры прошли и с начальником штаба (Stabschef) СА. Его попросили выделить ряд наиболее надежных руководителей СА для этой гигантской территории, на что он дал согласие. Кадровые предложения вместе с другими предложениями будут представлены фюреру. Аналогичная договоренность была достигнута с имперским руководителем организаций (Reichsorganisationsleiter), который поручил коменданту Крёссинзее Годесу осуществить массовое направление запрошенных лиц, зачислить их в Крёссинзее для обучения и инструктажа по всей проблематике и наилучшим образом подготовить к задействованию. По приказу д-ра Лея был затем привлечен член партии Марренбах, чтобы уже сейчас взять на пару руководство российскими профсоюзами во взаимодействии с вермахтом. Это представлялось исключительно важной проблемой, в особенности также в связи с экономическим руководством, поскольку профсоюзы несомненно были мощной опорой советов, и особенно необходимым при определенных условиях представилось задействование Германского трудового фронта.

Прошли долгие обсуждения относительно взаимоотношений полиции с новым порядком на Востоке. Рейхсфюрером СС и по его приказанию группенфюрером (генерал-лейтенантом СС) Хайдрихом были предложены определенные изменения в этой связи, которые не кажутся мне приемлемыми для обеспечения всей полноты власти правительства Германского рейха на Востоке. Документы по этой проблеме также должны быть представлены фюреру для принятия решения.

Помимо этих переговоров, я принял ответственных представителей всей пропаганды, а именно министерского директора Фрицше, посла Шмидта, имперского интенданта радиовещания Гласмейера, д-ра Гроте из ОКВ и других. Не вдаваясь в детали политических целей, я конфиденциально проинструктировал вышеназванных лиц о необходимой позиции с просьбой смягчить всю терминологию прессы, не выпуская при этом никаких заявлений.

В моем ведомстве появились давно подготовленные труды по предметному освещению восточного вопроса, которые я передал представителям ведомства пропаганды. Прилагаю несколько образцов таковых. Эти брошюры, которые впоследствии могут быть переданы прессе для дальнейшей разработки, касаются всего устройства и организации СССР, экономических возможностей Востока, сельского хозяйства, народов Советского Союза, деятельности Коминтерна с 1889 года, евреев в Советском Союзе с 1933 года, статистических результатов опроса проживавших в России немцев, истории Украины, Кавказа, Туркестана. Обширные труды готовятся для обоснования правовой административной базы: немецкое право на Украине, немецкое искусство на Украине, влияние немецкого языка на украинский язык, украинцы с точки зрения немцев. Кроме того, готовится ряд статей на русском языке, целью которых является просвещение жителей Советского Союза относительно истинного положения дел в Германии. Эти статьи также пригодны в качестве основы для газетных публикаций на вновь оккупированных территориях. Наконец, в результате масштабной работы была отпечатана в большом количестве и предоставлена всем ведомствам этнологическая карта Востока, основанная на новейших статистических данных. Эту карту можно использовать в качестве основы для возможного установления границ как на севере, так и на юге, и она дает отправные точки для определения границ будущих рейхскомиссариатов.

В результате этих совещаний, которые по большей части велись мной лично, моим ведомством и ведомствами делегированных от других ведомств Партии и Государства офицеров связи ведется непрерывное консультирование и организационная подготовка.

Могу сказать, что вся работа, насколько это вообще возможно при нынешних условиях, находится в самом разгаре. Помимо генеральных и главных комиссариатов планируется создание более 900 областных комиссариатов, которые все должны быть укомплектованы политическими руководителями, представителями ведомств и чиновниками Имперского министерства внутренних дел. Работа на Востоке в корне отличается от условий на Западе. В то время как здесь, в крупных городах, мы можем рассчитывать на любое техническое оснащение и цивилизованное население, на Востоке дело обстоит иначе. Там буквально все придется готовить и везти с собой, вдобавок для гигантских пространств — не только автомобильный парк, но и огромное количество пишущих машинок, канцелярских принадлежностей, прежде всего медицинских товаров и многого другого вплоть до постельного белья. Осуществить такой проект внезапно за 14 дней не представляется возможным, поэтому все эти мероприятия уже сейчас должны были быть приведены в полное движение под мою ответственность на основании декрета фюрера.

Структура моего собственного ведомства для выполнения приказа фюрера временно организована следующим образом. Я привлек гауляйтера и имперского наместника д-ра Майера в качестве своего постоянного представителя. Он лично и обстоятельно вел переговоры на протяжении всего времени со всеми соответствующими ведомствами, чтобы проработать все аспекты вплоть до деталей. Для выполнения содержательной работы учрежден политический отдел под руководством моего многолетнего сотрудника д-ра Лейбрандта (заместитель — генеральный консул д-р Бройтигам), который готовит различные книги и брошюры для информирования. Им было составлено большое количество пропагандистских листовок, которые затем будут в огромных количествах разбросаны вооруженными силами над русским фронтом. Также к определенному моменту готовы другие листовки, адресованные непосредственно отдельным расам. Я не хочу решать этот вопрос единолично и представлю эти оригиналы фюреру при первой же возможности с просьбой проверить содержание и определить время потенциально одобренных обращений. Политический отдел также предпринимает тщательное расследование в отношении всех из них, за исключением русских, которые потенциально могут быть использованы в качестве советников по управлению различными национальностями. Ведутся непрерывные обсуждения этого вопроса с представителями ОКВ, министерства пропаганды и т. д. Во-вторых, под руководством обер-берайхсляйтера Маллетке создан отдел экономико-политического сотрудничества. Отдел «Право, финансы и управление» принял регирунгспрезидент Рунте. Отдел культуры и науки пока вакантен, поскольку развитие этого вопроса не представляется срочным. То же касается отдела «Просвещение и пресса». Его возглавляет майор авиации Карл Кранц, заместитель — унтер-офицер (Job) Циммерманн. Сюда интегрированы сотрудники, владеющие русским, украинским и другими языками. Пожелания имперского руководителя прессы (Reichspressechef) об учреждении одного начальника прессы для каждого рейхскомиссара находятся на обсуждении с тем, чтобы принять по ним решение в этом смысле, если это возможно.

Таким образом, я надеюсь, что когда после предварительного завершения военных действий у фюрера появится возможность заслушать мой доклад, я смогу доложить фюреру о завершенных приготовлениях, вплоть до тех моментов специального и личного характера, которые может решить только сам фюрер.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1056-PS


Первый раздел: Организация управления оккупированными восточными территориями



[Обнаружено в досье Розенберга.]




А.
Строительство.




I.
Имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий.



Вновь оккупированные восточные территории подчиняются имперскому министру по делам оккупированных восточных территорий. По указанию фюрера он устанавливает там гражданское управление после отмены военного управления. Он возглавляет и контролирует все управление этой зоной и представляет суверенитет Рейха на оккупированных восточных территориях.

Имперское министерство по делам оккупированных восточных территорий при постоянном общем заместителе имперского министра структурировано на следующие главные отделы и отделы:

Главный отдел I: Центральное управление
Главный отдел II: Политический:
Отдел II a: Политический,
Отдел II b: Просвещение и пресса,
Отдел II c: Трудовая и налоговая политика.








Главный отдел III: Управление:

Отдел III a: Общее управление,
Отдел III b: Здравоохранение,
Отдел III c: Ветеринария,
Отдел III d: Право,
Отдел III e: Финансы,
Отдел III f: Наука и культура.







Главный отдел IV: Экономико-политическое и техническое сотрудничество:

Отдел IV a: Промышленная экономика,
Отдел IV b: Продовольствие и сельское хозяйство,
Отдел IV c: Лесное хозяйство и лесная промышленность,
Отдел IV d: Ценообразование и контроль цен,
Отдел IV e: Труд,
Отдел IV f: Техника,
Отдел IV g: Транспорт.








При имперском министерстве состоит заместитель имперского руководителя СС и начальника германской полиции в Имперском министерстве внутренних дел.


II.
Общая территориальная организация.



Оккупированные восточные территории организуются в рейхскомиссариаты.

Рейхскомиссариат «Остланд» подразделяется на генеральные округа (Generalbezirke), которые, в свою очередь, подразделяются на главные округа (Hauptbezirke) и окружные районы (Kreisgebiete).

Границы рейхскомиссариатов устанавливаются в соответствии с политическими, этническими, экономическими и торгово-политическими аспектами. Границы зон командования командующих вермахта соответствуют границам рейхскомиссариатов.


III.
Подчиненные ведомства.




1. Рейхскомиссары.



В рейхскомиссариатах рейхскомиссары несут ответственность за все гражданское управление под высшей властью Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий. Согласно инструкциям имперского министра по делам оккупированных восточных территорий рейхскомиссар как должностное лицо Рейха возглавляет и контролирует в пределах своего округа все гражданское управление. В рамках этих инструкций он действует под собственную ответственность.

Подчиненными ведомствами рейхскомиссара являются:

генеральные комиссариаты,
главные комиссариаты,
окружные комиссариаты.




Границы генеральных округов устанавливаются имперским министром по делам оккупированных восточных территорий по предложению рейхскомиссара. Границы окружных районов определяются рейхскомиссаром по предложению соответствующего генерального комиссара, поскольку имперский министр по делам оккупированных восточных территорий не оставил это право за собой в индивидуальных случаях. Кроме того, рейхскомиссар с одобрения имперского министра по делам оккупированных восточных территорий определяет сферу деятельности главных комиссаров.

В ведении рейхскомиссара на уровне его управления находится административный штаб. Он организуется в следующие структуры:

I. Главный отдел: Центральное управление.
II. Главный отдел: Политический:
Отдел II a: Политический,
Отдел II b: Трудовая и налоговая политика,
Отдел II c: Управление,
Отдел II d: Здравоохранение,
Отдел II e: Право,
Отдел II f: Финансы,
Отдел II g: Наука и культура.












III. Главный отдел: Экономика:

Отдел III a: Промышленная экономика,
Отдел III b: Продовольствие и сельское хозяйство,
Отдел III c: Лесное и охотничье хозяйство,
Отдел III d: Ценообразование и контроль цен.





IV. Главный отдел: Техника, транспорт, труд:

Отдел IV a: Техника,
Отдел IV b: Транспорт,
Отдел IV c: Использование рабочей силы.




Руководители главных отделов имеют ранг генеральных комиссаров.

Кроме того, высший руководитель СС и полиции подчиняется непосредственно и лично рейхскомиссару. В дополнение к этому к рейхскомиссару прикомандировываются по одному официальному лицу от имперских железных дорог и имперской почты, которые одновременно являются офицерами связи с транспортными и коммуникационными органами командующего вермахтом.

Руководители главных отделов, руководители отделов и референты назначаются и увольняются имперским министром по делам оккупированных восточных территорий по предложению рейхскомиссара. Рейхскомиссар назначает одного из руководителей главных отделов своим начальником штаба. В его задачу входит обеспечение бесперебойной координации деятельности отдельных отделов, и он несет ответственность за внутренние дела ведомства. Для этого он имеет право получать постоянную информацию об их сфере деятельности от руководителей главных отделов.

Высший руководитель СС и полиции подчиняется непосредственно рейхскомиссару. Однако начальник штаба также обладает общим правом запрашивать у него информацию. Его официальное наименование:

«Рейхскомиссар восточной территории — Высший руководитель СС и полиции».



Большое значение следует придавать тесному сотрудничеству между ним, начальником штаба и другими руководителями главных отделов аппарата рейхскомиссара, особенно с руководителем политического отдела.

Если рейхскомиссар лишен возможности исполнять свои обязанности в течение длительного времени, имперским министром по делам оккупированных восточных территорий по его предложению назначается заместитель. Этот заместитель подписывает документы с пометой: «за рейхскомиссара». Руководители главных отделов и руководители отделов подписывают документы с пометой «По приказанию» [Im Auftrag], поскольку рейхскомиссар не оставил окончательную подпись за собой или если речь не идет о столь важном вопросе, который должен быть подписан самим рейхскомиссаром. Руководители главных отделов регламентируют порядок подписания документов для руководителей своих отделов и референтов. Последние также всегда должны подписывать документы с пометой «по приказанию».


2.
Генеральные комиссары.



Генеральный комиссар образует административное ведомство второй (промежуточной) инстанции. В пределах своей юрисдикции он возглавляет управление в соответствии с общими директивами имперского министра по делам оккупированных восточных территорий и предписаниями рейхскомиссара.

Его ведомство организовано так же, как и ведомство рейхскомиссара, за тем исключением, что вместо главных отделов имеются отделы, сферы работы которых, в свою очередь, организованы в рефераты, объединяемые при необходимости в группы. Генеральный комиссар назначает одного из руководителей отделов начальником штаба, который обладает соответствующим положением и соответствующими правами имперских начальников штабов рейхскомиссаров.

Для целей представительства генерального комиссара в случаях его длительной нетрудоспособности применяются те же положения, что и для представительства рейхскомиссара.

Прикомандированный к генеральному комиссару руководитель СС и полиции подчиняется ему непосредственно; однако начальник штаба обладает общим правом запрашивать у него информацию. Руководитель СС и полиции использует следующее официальное обозначение:

«Генеральный комиссар ... — Руководитель СС и полиции».



Руководители отделов, руководители групп и референты подписывают документы с пометкой: «По приказанию». Руководители отделов регулируют порядок подписания документов для своих референтов.


3.
Областные комиссары.



Областной комиссар возглавляет все управление низшего административного ведомства в окружном районе в соответствии с инструкциями генерального комиссара и вышестоящих ведомств. Таким образом, на нем лежит главная тяжесть всей административной системы. Чиновники, которым областной комиссар предоставил право подписи, подписывают документы с пометой «По приказанию». Руководитель прикомандированного к нему полицейского подразделения подчиняется ему непосредственно.


4.
Главные комиссары.



По рекомендации рейхскомиссара имперский министр по делам оккупированных восточных территорий назначает главных комиссаров для главных районов, образованных путем объединения нескольких окружных районов. Они должны заботиться о координации управления окружными районами, подчиненными им по приказу генерального комиссара. Они могут запрашивать информацию по всем вопросам у подчиненных им районных комиссаров по всем решающим точкам зрения управления и в неотложных случаях давать им указания. К этому праву отдачи указаний следует подходить с осторожностью, поскольку главные комиссары не должны выступать в качестве особой инстанции между районными и генеральными комиссарами. В каждом случае выдачи указания районному комиссару об этом следует уведомлять генерального комиссара с изложением причин. Главные комиссары должны быть в курсе всех важных вопросов в сфере своей компетенции посредством многочисленных совещаний и информировать генеральных комиссаров о важных наблюдениях. Ведение дел между генеральным комиссаром и районным комиссаром осуществляется напрямую. Генеральные комиссары письменно информируют причастных главных комиссаров о своих распоряжениях, отданных районным комиссарам. То же самое происходит и с бюллетенями районных комиссаров. Дела главных комиссаров должны разрабатываться в бюллетенях.

Ответственное ведомство главного комиссара требует понимания политических и экономико-политических потребностей курируемого региона посредством точного знания существующих обстоятельств. Главный комиссар как представитель генерального комиссара призван в своей сфере деятельности поддерживать пространственную связь областных и городских комиссаров с генеральным комиссаром посредством постоянного и тесного взаимодействия с ними и способствовать ускорению необходимых решений, а именно таких, которые выходят за рамки территории. Деятельность главного комиссара, правильно задуманная и целенаправленно осуществляемая, должна и обязана способствовать тому, чтобы придать областным и городским комиссарам большую уверенность в принятии решений, обеспечить последним материально и пространственно усиленный эффект и разгрузить генерального комиссара от части бремени по надзору за подчиненной ему администрацией. Должность главного комиссара имеет особое политическое значение. В нее входит задача руководства в подчиненной ей официальной сфере.

IV.
Служебные взаимоотношения вышестоящих инстанций.

Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий является прямым начальником рейхскомиссара, а также чиновников и служащих, подчиненных последним. Рейхскомиссар является начальником всех чиновников и служащих своего аппарата и подчиненных ему ведомств. Генеральный комиссар является начальником чиновников и служащих своего аппарата, а также чиновников и служащих ведомств главных и областных комиссаров. Главный комиссар и областной комиссар являются начальниками чиновников и служащих своих ведомств.

В.
Сферы компетенции.

Рейхскомиссары, генеральные комиссары, главные комиссары и областные комиссары (городские комиссары) являются — помимо военных органов — единственными властями Рейха на оккупированных восточных территориях. Иные власти Рейха рядом с ними учреждаться не могут. Они ведают всеми вопросами управления территорией, которая подчинена их суверенитету, и всеми делами, касающимися организации и деятельности администрации, включая вопросы полиции по надзору за местными органами и организациями, а также за населением.

Имперский министр управляет оккупированными восточными территориями по приказу фюрера. Он может издавать законы для всех территорий.

Рейхскомиссар руководит всей германской гражданской администрацией, а также существующей и воссозданной местной администрацией в своем рейхскомиссариате и осуществляет за ними надзор. Он может издавать законы (постановления) для своей территории, поскольку закон не был и не будет издан имперским министром.

Генеральный комиссар руководит управлением своего округа и осуществляет надзор за главными и областными комиссарами, а также за местной администрацией.

Областной комиссар руководит управлением своей территории в качестве нижестоящего административного ведомства и осуществляет надзор за местными учреждениями на низшем и уездном уровнях.

Важнейшими административными задачами являются в особенности следующие:

a. полицейские меры,

b. использование экономических сил территории для обеспечения оккупационных войск и целей германской военной экономики,

c. забота о населении,

d. обеспечение запасов и сооружений всех видов, имеющих жизненное и военное значение,

e. содействие поддержанию, а также восстановлению внутренних водных путей сообщения, железнодорожной и почтовой связи,

f. надзор за гражданским населением, сотрудничество с контрразведкой (Abwehr), привлечение населения к оказанию услуг,

g. роспуск враждебных организаций, которые могут еще существовать.

Командующие вооруженными силами осуществляют права военного суверенитета и территориальной власти на вверенных им территориях. Их требования будут выполняться в гражданской сфере рейхскомиссарами и подчиненными им ведомствами. Военные органы не подчиняются органам гражданской администрации и не стоят над ними. Командующие вооруженными силами в неотложных случаях могут давать директивы даже гражданским ведомствам, однако в соответствии с декретом фюрера от 5 июня 1941 года. Все органы гражданской администрации обязаны информировать военные органы обо всех делах, которые могут затрагивать сферу их задач.

Большое значение следует придавать беспрепятственному сотрудничеству. Комиссары должны требовать от командующих вооруженными силами, соответственно от подчиненных им ведомств, исчерпывающей информации об их наблюдениях, опыте и мерах, уже принятых после вступления в управление. Изданные ими законы и отданные административные распоряжения сохраняют силу, поскольку декреты и постановления не отменяются.

Фюрер поручил рейхсмаршалу Герману Герингу в качестве уполномоченного по четырехлетнему плану надзор за задачами военной экономики на оккупированных восточных территориях. Экономические инспектораты и экономические команды действуют там в качестве его представителей (см. зеленую папку). Эти экономические инспектораты и экономические команды после создания гражданской администрации будут в существенной мере поглощены органами гражданской администрации.

Если между органами гражданской администрации и военными органами либо — поскольку они еще существуют — экономическими инспекторатами и экономическими командами возникнут принципиальные разногласия, и они не могут быть урегулированы в ходе прямых переговоров, об этом следует немедленно доложить вышестоящей гражданской инстанции, чтобы последняя во взаимодействии с вышестоящим военным органом смогла обеспечить мирное урегулирование.

С.
Делопроизводство и переписка.

После принятия дел о текущем состоянии дел следует вкратце докладывать вышестоящему ведомству, в частности о принятии управления из рук органов военного управления, а также о состоянии населения и трудоспособности любых существующих местных органов власти. Кроме того, следует докладывать, какие административные здания были заняты и какие линии связи имеются в наличии. Рейхскомиссары и генеральные комиссары определяют периоды, в которые подчиненные ведомства должны регулярно докладывать об общей ситуации без ущерба для обязанности предоставлять индивидуальные доклады и спецдонесения (сначала через короткие интервалы времени, которые впоследствии могут быть увеличены). Сначала рейхскомиссары будут представлять имперскому министру по делам оккупированных восточных территорий исчерпывающий доклад о ситуации в краткой форме дважды в месяц, первого и пятнадцатого числа каждого месяца. Имперскому министру должно незамедлительно докладываться рейхскомиссаром о происшествиях особо важного характера. Генеральные комиссары и областные комиссары обязаны докладывать непосредственно имперскому министру по делам оккупированных восточных территорий кратчайшим путем оto особо важных происшествиях, как, например, широкомасштабные беспорядки, крупные акты саботажа и забаботовки, крупные стихийные бедствия и тому подобное, одновременно сообщая о них в вышестоящую инстанцию.

Имперский министр по делам оккупированных восточных территорий будет издавать официальный бюллетень под названием «Вестник имперского министра по делам оккупированных восточных территорий» (VBldRM Ost), в котором будут публиковаться все декреты имперского министра. Сначала официальный бюллетень будет выходить только по мере необходимости. Кроме того, будет выходить «Имперский министерский вестник Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий» (RMBl. dRM Ost), в котором будут публиковаться все исполнительные указы и другие административные директивы общего характера.




Рейхскомиссары будут публиковать декреты имперского министра по делам оккупированных восточных территорий, а также собственные декреты и декреты, представляющие общий интерес, на двух или более языках в зависимости от необходимости в официальном вестнике (Вестник рейхскомиссара ...).

Генеральные комиссары будут издавать официальные вестники, также на двух или более языках, в которых они будут публиковать свои постановления и распоряжения общего интереса, а также полицейские приказы областных комиссаров без ущерба для иных способов публикации в отдельных случаях.

Название этих официальных вестников будет звучать так:


«Официальный вестник генерального комиссара в ...»



В сомнительных случаях имеет силу немецкий текст постановлений, декретов и распоряжений.

Кроме того, все публикации немецких органов должны доводиться до сведения в иной обычной форме, например путем публикации в разрешенной к тому времени прессе, с помощью плакатов, публичного чтения, громкоговорителей и т. п.

Официальный вестник рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий должен храниться во всех ведомствах в пределах оккупированных восточных территорий. Это же относится к вестникам рейхскомиссаров и официальным материалам генеральных комиссаров в пределах их официальных сфер.

«Порядок служебной деятельности Министерства по делам оккупированных восточных территорий» является обязательным для внутреннего ведения дел учреждений рейхскомиссаров; для секретной переписки — «Директивы о секретных делах для всех административных органов».

Последние действуют до получения подходящих сейфов, с оговоркой, что секретные документы разрешается хранить в прочных и хорошо запираемых деревянных сундуках, которые должны находиться в помещениях, подлежащих запиранию.

Все поступающие документы должны вскрываться особо заслуживающим доверия сотрудником Центральной администрации и/или главного управления, после чего направляться в установленном служебном порядке.

Дальнейшие распоряжения о внутреннем порядке работы издаются руководителем учреждения.


Раздел второй: Рабочие директивы для гражданской администрации



I.
Общие положения.

Первоочередная задача гражданской администрации на оккупированных восточных территориях заключается в представлении интересов Рейха. Этот высший основополагающий принцип должен учитываться прежде всех мер и соображений. Настало время, когда оккупированные восточные территории в более отдаленном будущем смогут вести определенную самостоятельную жизнь в той или иной пока еще не определенной форме. Тем не менее они остаются частями Великогерманского пространства и всегда должны управляться с точки зрения этой основной идеи.

Положения Гаагских правил о законах и обычаях сухопутной войны, касающиеся управления страной, оккупированной иностранной вооруженной силой, недействительны, поскольку СССР распущен и Рейх в результате обязан осуществлять всю полноту правительственной власти и прочие обычные суверенные полномочия в интересах жителей. Следовательно, допустимы любые меры, которые германская администрация считает необходимыми и целесообразными для выполнения этой всеобъемлющей задачи.

II.
Политические директивы.

(Разрабатываются политическим отделом. См. следующую страницу).

III.
Администрация, право, финансы.

1.
Администрация.

a.
Специально назначенная администрация страны распадется уже с началом деятельности гражданской администрации. Ее представители бежали или были смещены советами. Сельские советы существуют лишь в отдельных случаях. Как правило, они подлежат немедленному роспуску.

b.
Рейхскомиссары должны экономно использовать полномочия по изданию законов, прежде всего поначалу, чтобы администрация не была задушена бюрократией. Точное знание территории и ее жителей, которым в настоящее время мы, естественно, не располагаем, имеет важнейшее значение для масштабного законодательства. Также следует издавать как можно меньше обязательных постановлений. Вышестоящим органам надлежит скорее идти по пути рабочих директив, которые предоставят подчиненным органам достаточную свободу действий с учетом местных условий.

c.
Что касается границ генерального комиссариата, то за основу первоначально следует брать границы соответствующих советских административных регионов, поскольку население к ним привыкло и основания для какого-либо иного определения границ отсутствуют. Как только в ходе времени иное определение границ покажется более целесообразным, это может быть сделано позже.

d.
Пресечение случаев саботажа входит в компетенцию высшего руководителя СС и полиции, руководителя СС и полиции и/или руководителей полиции низшего звена. Однако в тех случаях, когда целесообразными представляются коллективные меры против населения определенного региона, решение о них принимает компетентный комиссар по предложению руководителя полиции. Привлечение населения к задачам охраны может быть предписано генеральным комиссаром.

Наложение денежных штрафов или конфискация имущества, а также распоряжение о захвате заложников и расстреле жителей территории, на которой произошли акты саботажа, могут осуществляться только генеральным комиссаром, если только сам рейхскомиссар не вмешивается в это дело. Захват заложников следует производить крайне экономно. Прежде всего, его следует предписывать лишь тогда, когда желаемый результат может быть принудительно достигнут с помощью этой меры и когда ситуация складывается таким образом, что в случае неудачи последствия захвата можно при необходимости нейтрализовать.

e.
В городах, селах, рабочих послках, городских поселениях и т. д. необходимо как можно скорее заручиться поддержкой надежных лиц. Из числа этих надежных лиц впоследствии могут назначаться местный уполномоченный (подобно нашему бургомистру) и доверенные советники, с тем чтобы таким образом вновь запустить местную жизнь и чтобы у генерального комиссара были подчиненные органы, которые будут выполнять его приказы. Поскольку такие уполномоченные и доверенные советники уже были назначены военной администрацией, они должны быть первоначально приняты гражданской администрацией. В случае если для выполнения неотложных задач в отдельных общинах необходимы финансовые средства, они должны предоставляться посредством кредитов. Кредиты подлежат отнесению на счет банковских институтов страны либо, если это невозможно, кредитного банка Рейха.

f.
Там, где существует острая потребность населения в продовольственных товарах, она должна удовлетворяться по мере возможности во избежание голода. Может возникнуть необходимость предоставления денежной и материальной помощи остро нуждающимся лицам (безработным и т. п.).

g.
В связи с роспуском СССР, который сопровождался поражением этого государства, в восточных регионах больше не существует никакой государственной структуры и, следовательно, никакого государственного гражданства для жителей. Тем не менее из практических соображений в отношении гражданства пока следует исходить из дальнейшего существования общего государства, чтобы жителей не считали лицами без гражданства, что нежелательно по различным причинам. Окончательный вопрос о государственном гражданстве может быть решен только позже, поскольку он зависит от государственного развития на Востоке. Поскольку эта проблема может быть решена только для всей Восточной территории, подчиненные органы должны воздерживаться от любых самостоятельных решений. В надлежащее время рейхсминистр по делам восточных территорий издаст соответствующие декреты.

Проживающие на восточных территориях фольксдойче не становятся гражданами Германского рейха автоматически с роспуском СССР, а приравниваются в отношении гражданства к остальным жителям на текущий момент. Заявления фольксдойче о предоставлении гражданства поначалу не принимаются, поскольку будет проведено общее регулирование. Независимо от этого, фольксдойче, в бесспорном порядке признанные таковыми, уже должны пользоваться привилегиями, которые обычно предоставляются только гражданам Рейха.

h.
Запрет на въезд на оккупированные восточные территории и выезд с них, изданный главнокомандующим армией, остается в силе даже после ухода военной администрации. Исключения из этого запрета на въезд и выезд будут предоставляться бюро пропусков при рейхсминистре по делам оккупированных восточных территорий, а также бюро пропусков при рейхскомиссарах и, при необходимости, других органах оккупированных восточных территорий. Въезд и выезд могут разрешаться исключительно по неотложным политическим, экономическим или иным служебным соображениям.

Запрет на въезд и выезд не распространяется на следующие категории лиц:

(1) Военнослужащие и члены вспомогательного персонала вооруженных сил при наличии надлежащих документов, удостоверяющих личность, и командировочных предписаний.

(2) Сотрудники Министерства по делам оккупированных восточных территорий и подчиненных ему органов при наличии действительных служебных удостоверений.

При малом приграничном сообщении обращаться в бюро пропусков или филиалы бюро пропусков не требуется. Под «малым приграничным сообщением» понимаются такие поездки, которые совершаются в силу экономических связей через границу с сопредельными странами с обеих сторон и ограничиваются пунктами, расположенными не далее 50 км от границы. Разрешение на приграничное сообщение могут давать только низшие административные органы, а именно генеральные комиссары.

Разрешения и пропуска для приграничного сообщения могут выдаваться на разовые или многократные поездки через границу. В любом случае срок их действия ограничивается определенным периодом.

Проверка обоснованности требований о выдаче разрешений осуществляется с политической, охранно-политической и экономической точек зрения. Поэтому в сомнительных случаях филиалы бюро пропусков при рейхскомиссарах должны получать одобрение соответствующего отдела рейхскомиссаров до выдачи разрешения.

Филиалы бюро пропусков выдают разрешения исключительно для поездок из бывшей территории СССР. Единственным компетентным органом по поездкам на оккупированные восточные территории пока является бюро пропусков при рейхсминистре.

Вопрос о том, следует ли вводить запрет на поездки из одного рейхскомиссариата в другой, пока не может быть решен. Полномочия на принятие этого решения принадлежат исключительно рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий.

i.
Отношение германских органов к местному населению определяется, с одной стороны, политическими и экономическими целями, а с другой — отношением жителей к немцам. Не спровоцированные суровые меры в отношении населения страны нежелательны и поэтому не должны применяться.

По соображениям безопасности, особенно в городах и населенных пунктах, может возникнуть необходимость установить комендантский час, означающий, что по истечении этого времени населению запрещено находиться на общественных проездах и площадях. Поскольку время комендантского часа может определяться только в соответствии с местными требованиями, ответственность за его введение по указанию рейхскомиссара и/или генерального комиссара должна быть возложена на генерального комиссара.

То же самое относится к полицейскому часу заведений, то есть времени, после которого питейные заведения не могут быть открыты и в их помещениях не должны оставаться гости. Установление комендантского часа и полицейского часа заведений осуществляется посредством полицейского декрета и/или полицейского приказа с соответствующей угрозой наказания. Кроме того, нарушение приказа о комендантском часе карается по Деккату об обязанности регистрации и ограничении пребывания.

2.
Здравоохранение.

Имеет огромное значение как можно более быстрое восстановление служб здравоохранения и ветеринарии. Врачам, ветеринарам или медицинскому персоналу на местах следует дать указание продолжить работу или возобновить ее. В чрезвычайных ситуациях, особенно в случае эпидемий, запрос о предоставлении врачей, ветеринаров и медицинских материалов направляется военным властям, если преодолеть чрезвычайную ситуацию иным способом невозможно.

3.
Право.

Рейхскомиссары несут ответственность за контроль над специальными судами, созданными и приданными рейхскомиссарам. Они также являются старшими должностными лицами органов прокуратуры при этих судах. Офицеры исполнительной власти и полиции СС и старшие офицеры исполнительной власти и полиции СС руководят военными судами.

Желательно (прежде всего в восточных регионах) восстановить собственную юрисдикцию страны, сформированную из надежных лиц, где таковые могут быть найдены. Это тем более необходимо, поскольку немецкие суды из-за нехватки кадров могут выносить приговоры только по правонарушениям, наказуемым по немецким законам и наказание за которые представляет собой насущный интерес Германии. Однако наказание других преступников может оставаться отложенным лишь в течение короткого периода. Запросы гражданского судопроизводства могут пока оставаться на втором плане, и поначалу может быть достаточно некоторых судов чести. Везде, где собственная юрисдикция страны все еще не нарушена, что может иметь место на Востоке, ей следует дать указание возобновить работу сразу после устранения ненадежных элементов.

Лица, арестованные советскими судебными органами на основании вынесенного приговора, могут быть освобождены только после рассмотрения каждого отдельного случая.

Это рассмотрение должно проводиться с величайшей быстротой в отношении осужденных националистов и других политических заключенных. В сомнительных случаях следует запрашивать мнение политического отдела при рейхскомиссаре или генеральном комиссаре либо офицера исполнительной власти и полиции СС.

Округкомиссар отвечает за надзор за всеми тюрьмами, если рейхскомиссар не распорядится иначе.

Поскольку в данный момент невозможно создать всеобъемлющий новый уголовный кодекс, советское уголовное право (в Эстонии, Латвии и Литве — досоветские законы) пока по-прежнему применимо в собственной юрисдикции страны, однако без тех положений, которые касаются политических преступлений. Это относится и к гражданскому праву, праву добровольной юрисдикции и процессуальному праву.

4.
Финансы.

Планируется составить единый генеральный бюджет для всей администрации восточных территорий, иными словами — от рейхсминистра до округкомиссара. Имеет ли смысл разделять этот план на отдельные бюджеты для различных рейхскомиссариатов или же для подчиненных административных органов будут просто открыты кредитные счета, можно будет решить только после формирования всей администрации. Основным принципом этого генерального бюджета должно быть то, что расходы на всю администрацию покрываются самой страной. До составления такого бюджета и издания дальнейших правил относительно использования доходов от налогов и остатков средств государственных предприятий Рейх будет использовать кредиты для покрытия государственных расходов. Эти кредиты, распределяемые рейхскомиссарам и далее подчиненным ведомствам рейхсминистром по делам оккупированных восточных территорий, должны администрироваться в соответствии с директивами согласно печатному Приложению.

До особого распоряжения налоги должны продолжать выплачиваться жителями в соответствии с существующей советской налоговой системой (в Эстонии, Латвии и Литве — в соответствии с налоговой системой досоветской эпохи), если не принято иного решения. Соответствующие налоговые чиновники, способные продолжать работу, должны немедленно приступить к своим обязанностям и/или продолжить их. То же самое относится к использованию остатков средств государственных предприятий.

Собственным органам страны запрещается распоряжаться собранными суммами без разрешения германских органов (в настоящее время — рейхскомиссаров).

5.
Обучение и просвещение.

В большинстве частей страны школьное обучение прекратилось в результате военных событий. В целом нет особой необходимости быстро возобновлять школьное обучение, пока есть другие неотложные задачи для выполнения. На Востоке следует стремиться к возобновлению школьного обучения в ближайшем будущем, поскольку имеются подходящие и надежные учителя. Пока следует ожидать дальнейших директив рейхсминистра в отношении университетов и других академических институтов, а также в отношении культурных учреждений.

IV.
Экономическая администрация.

Поскольку рейхсмаршал в качестве уполномоченного по четырехлетнему плану был назначен фюрером высшим координатором экономики всего Восточного региона, его директивы подлежат применению к экономическим мерам, изложенным в прилагаемой печатной общей папке. При выполнении этих директив следует скрупулезно соблюдать общую политическую цель, изложенную в пункте 2 этого раздела. Если в отдельных случаях цели экономической политики, по мнению компетентного германского ведомства, вступают в противоречие с этой общей политической целью, об этом следует уведомить рейхскомиссара, если затрагивается принципиальный вопрос, и запросить его решение.

V.
Строительство и связь.

Что касается неотложных строительных мер, в частности ремонта и улучшения шоссейных дорог, необходимые директивы также приводятся в «Зеленой папке», изданной рейхсмаршалом. Ведомства гражданской администрации должны самым решительным образом содействовать выполнению этих директив.

Имперские железные дороги и имперская почта подчиняются военным ведомствам на время войны. Таким образом, рейхскомиссары и подчиненные им органы не имеют полномочий отдавать указания имперским железным дорогам и имперской почте. Однако каждому рейхскомиссару выделяется делегат от имперских железных дорог и имперской почты, который будет выслушивать пожелания гражданской администрации и передавать их своему ведомству.
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Выдержка из речи рейхсляйтера Розенберга перед ближайшими участниками решения восточной проблемы от 20 июня 1941 года.


Задача обеспечения продовольствием немецкого народа стоит в этом году, без сомнения, на первом месте среди требований Германии к Востоку; и здесь южные территории и северный Кавказ должны будут послужить балансом для снабжения продовольствием немецкого народа. Мы не видим абсолютно никаких оснований для возникновения у нас какого-либо обязательства кормить также и русский народ продуктами этой избыточной территории. Мы знаем, что это суровая необходимость, чуждая каких-либо чувств. Вне всякого сомнения, потребуется весьма масштабная эвакуация, и несомненно, что будущее уготовит русским очень тяжелые годы. Более позднее решение должно будет определить, в какой степени там еще можно будет сохранить промышленность (вагонные заводы и т. д.). Осмысление и осуществление этой политики в собственно русском пространстве является для Германского рейха и его будущего колоссальной и отнюдь не негативной задачей, как может показаться, если принимать во внимание только суровую необходимость эвакуации. Перенаправление русской динамики на Восток — это задача, требующая сильнейших характеров. Возможно, это решение будет одобрено и грядущим русским человеком в будущем — не через 30, а может быть, через 100 лет. Ибо русская душа была раскорсетована в борьбе последних 200 лет. Исконные русские — превосходные художники-ремесленники, танцоры и музыканты. У них есть определенные наследственные таланты, но эти таланты отличаются от талантов западных людей. Борьба между Тургеневым и Достоевским была символичной для нации. Русская душа не находила выхода ни в одну сторону. Если мы теперь закроем для русских Запад, они, возможно, осознают свои собственные врожденные, присущие им силы и пространство, к которому они принадлежат. Историк, возможно, увидит это решение в ином свете спустя сотни лет, чем оно может представляться русму сегодня.
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IMPERIAL LEGAL GAZETTE (REICHSGESETZBLATT), 1938, PART I, PAGES 249-250, 16 MARCH 1938

Дополнительное постановление к Закону о воссоединении Австрии с Германским рейхом от 16 марта 1938 года


На основании закона от 13 марта 1938 года (Reichsgesetzblatt I, стр. 237) о воссоединении Австрии с Германским рейхом постановляю:

Параграф 1

1. Рейхсминистр внутренних дел является центральным органом по осуществлению воссоединения Австрии с Германским рейхом.

2. Он может делегировать свои полномочия заместителю, канцелярия которого находится в Вена и который носит официальное звание «Заместитель рейха по Австрии».

Параграф 2

Заместитель по четырехлетнему плану может делегировать полномочия заместителю рейха по Австрии.

Параграф 3

Таким образом, заместитель рейха по Австрии назначается совместно рейхсминистром внутренних дел и заместителем по четырехлетнему плану.

Мюнхен, 16 марта 1938 г.
Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
Заместитель по четырехлетнему плану
Геринг
Генерал-фельдмаршал
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ВАРШАВСКОГО ГЕТТО БОЛЬШЕ НЕТ



За фюрера и свою страну пали в боях по уничтожению евреев и бандитов в бывшем Варшавском гетто:


[следуют 15 имен]



Кроме того, сержант польской полиции Юлиан Зелинский, род. 13 ноября 1891 г., 8-й комиссариат * * *, пал 19 апреля 1943 г. при исполнении служебного долга. * * * Они отдали все самое ценное — свою жизнь. Мы никогда их не забудем. Были ранены:

[следуют имена —
60 военнослужащих войск СС.
11 «стражников» из учебных лагерей, судя по именам, вероятно, литовцев.
12 сотрудников полиции безопасности в подразделениях СС.
5 сотрудников польской полиции.
2 инженера кадрового состава армии]










	Units used in the action

	Average number
 of personnel
 used per day




	SS Staff & Police Leader

	6/5




	Waffen SS:

	




	SS Panzer Grenadier Training and Reserve Battalion 3, Warsaw

	4/440




	SS Cav. Training and Res Bat. Warsaw

	5/381




	Police:

	




	SS Police Regiment 22   I. Bat.

	3/94




	                  III. Bat.

	3/134




	Engineering Emergency Service

	1/6




	Polish Police

	4/363




	Polish Fire Brigade

	166




	Security Police:

	




	Wehrmacht

	




	Light AA Alarm Battery III 8 Warsaw

	2/22




	EngineersDet. of Railway Armored Trains Res. Bat. Rembertow

	2/42




	Res. Eng. 14 Gora-Kalwaria

	1/34




	Foreign Racial Watchmen:

	




	1 Bat. "Trawniki" men

	2/335




	

	————




	

	Total: 36/2054






[Translator's note: This obviously means, 36 officers, 2054 men]


Создание специальных зон для проживания евреев, а также ограничение евреев в отношении места жительства и торговли не является новшеством в истории Востока. Такие меры принимались еще в глубокой древности; они наблюдались даже в последние несколько столетий. Эти ограничения вводились с целью защиты арийского населения от евреев.

Аналогичные соображения привели нас еще в феврале 1940 года к замыслу создания еврейского жилого квартала в Варшаве. Первоначальным намерением было учредить в качестве гетто ту часть города Варшавы, восточной границей которой является Висла. Специфическая ситуация, сложившаяся в Варшаве, поначалу казалась препятствием для этого плана. Кроме того, против него выступали несколько ведомств, в частности городская администрация. Они указывали, в частности, на то, что создание гетто в Варшаве вызовет нарушения в промышленности и торговле, а также что обеспечить евреев продовольствием в случае их сосредоточения на закрытой территории будет невозможно.

На совещании, состоявшемся в марте 1940 года, было решено пока отложить план создания гетто из-за вышеуказанных возражений. Тогда же рассматривался план объявить Люблинский округ местом сбора всех евреев в пределах Генерал-губернаторства, особенно прибывающих из Рейха эвакуированных или бежавших евреев. Но уже в апреле 1940 года высший руководитель СС и полиции на Востоке (Краков) издал заявление о том, что собирать евреев в пределах Люблинского округа не планируется. Тем временем евреи все чаще стали переходить границы без разрешения и нелегально. Это особенно отмечалось на границах Ловичского и Скерневицкого округов. Из-за этих нелегальных миграций евреев ситуация в городе Лович стала опасной как с точки зрения гигиены, так и с точки зрения полиции безопасности. Поэтому начальник округа Лович начал создавать гетто в своем округе во избежание этих опасностей.

Опыт в Ловичском округе после создания гетто показал, что этот метод является единственным подходящим для устранения опасностей, постоянно исходящих от евреев.

Необходимость сооружения гетто и в городе Варшаве становилась все более острой летом 1940 года, поскольку после завершения французской кампании в Варшавском округе концентрировалось все больше войск. В то время отдел гигиены настаивал на скорейшем возведении гетто в интересах сохранения здоровья как германских вооруженных сил, так и местного населения. Первоначальный план создания гетто в пражском предместье, как задумывалось в феврале 1940 года, занял бы по меньшей мере от 4 до 5 месяцев, поскольку необходимо было переселить почти 600 000 человек. Но поскольку опыт показывал, что в зимние месяцы можно ожидать крупных вспышек эпидемий, и по этой причине окружной врач настаивал на том, чтобы акция по переселению была завершена не позднее 15 ноября 1940 года, от плана создания пригородного гетто в Праге отказались; вместо этого в качестве еврейского жилого района был выбран участок, который до сих пор использовался в качестве карантинной зоны для эпидемий. В октябре 1940 года губернатор приказал комиссару округа, президенту города Варшавы, завершить переселение, необходимое для создания гетто в черте города Варшавы, к 15 ноября 1940 года.

В созданном таким образом в Варшаве гетто проживало около 400 000 евреев. Оно насчитывало 27 000 квартир со средним количеством комнат 2,5 на каждую. Оно было отделено от остальной части города перегородками и другими стенами, а также закладкой кирпичом проездов, окон, дверей, открытых пространств и т. д.

Оно управлялось еврейским Юденратом, получавшим указания от комиссара по делам гетто, который непосредственно подчинялся губернатору. Евреям было предоставлено самоуправление, в которое германские надзорные органы вмешивались только тогда, когда затрагивались интересы Германии. Для того чтобы еврейский Юденрат мог выполнять свои приказы, была создана еврейская полиция, отличавшаяся специальными нарукавными повязками и особым беретом и вооруженная резиновыми дубинками. Эта еврейская полиция отвечала за поддержание порядка и безопасности внутри гетто и подчинялась немецкой и польской полиции.

II

Однако вскоре стало ясно, что не все опасности были устранены таким сосредоточением евреев в одном месте. Соображения безопасности требовали полного удаления евреев из города Варшавы. Первая крупная акция по переселению состоялась в период с 22 июля по 3 октября 1942 года. В ходе этой акции было выселено 310 322 еврея. В январе 1943 года была проведена вторая акция по переселению, которой в общей сложности подверглось 6 500 евреев.

Когда рейхсфюрер СС посетил Варшаву в январе 1943 года, он приказал руководителю СС и полиции Варшавского округа переместить в Люблин размещенные внутри гетто оружейные заводы и другие предприятия военного значения, включая их персонал и машины. Выполнение этого приказа о передислокации оказалось весьма сложным, поскольку как управляющие, так и евреи сопротивлялись всеми возможными способами. В связи с этим руководитель СС и полиции решил принудительно осуществить перевод предприятий в ходе крупномасштабной акции, которую он намеревался провести за три дня. Необходимые подготовительные мероприятия были проведены моим предшественником, который также отдал приказ о начале крупномасштабной акции. Сам я прибыл в Варшаву 17 апреля 1943 года и принял командование операцией 19 апреля 1943 года в 08:00, причем сама акция началась в тот же день в 06:00.

Перед началом крупномасштабной акции границы бывшего гетто были перекрыты внешней баррикадой, чтобы помешать евреям вырваться наружу. Эта баррикада поддерживалась от начала до конца акции и особенно укреплялась по ночам.

Когда мы вошли в гетто впервые, евреям и польским бандитам удалось отразить участвовавшие подразделения, включая танки и бронеавтомобили, хорошо подготовленной сосредоточенной стрельбой. Когда около 08:00 я отдал приказ о второй атаке, я распределил подразделения, отделенные друг от друга обозначенными рубежами, и поручил им зачистку всего гетто, каждому подразделению — определенной его части. Хотя стрельба возобновилась, теперь нам удалось зачистить кварталы по плану. Противник был вынужден отступить с крыш и высотных опорных пунктов в подвалы, убежища и канализационные сети. Чтобы помешать их побегу в канализацию, канализационная сеть ниже гетто была запружена и заполнена водой, но евреи в значительной степени сорвали этот план, взорвав запорные вентили. Поздно вечером в первый день мы столкнулись с довольно упорным сопротивлением, которое, однако, было быстро сломлено специальным штурмовым отрядом. В ходе дальнейших операций нам удалось выбить евреев из их подготовленных опорных пунктов, снайперских точек и т. п. и занять 20 и 21 апреля большую часть так называемого остатка гетто до такой степени, что сопротивление, продолжавшееся в этих кварталах, уже нельзя было назвать значительным.

Основная боевая группа евреев вперемешку с польскими бандитами уже в первый и второй дни отступила к так называемой Мурановской площади. Там она была усилена значительным числом польских бандитов. Ее план заключался в том, чтобы удерживать гетто любыми средствами и не допустить нашего вторжения. Еврейский и польский флаги были подняты на вершине бетонного здания как вызов нам. Однако эти два флага были захвачены на второй день акции специальным штурмовым отрядом. Унтерштурмфюрер СС Демке пал в этой схватке с бандитами; он держал в руке ручную гранату, в которую попал противник, и она взорвалась, ранив его смертельно. Всего через несколько дней я понял, что первоначальный план не имеет шансов на успех, если не закрыть оружейные заводы и другие предприятия военного значения, распределенные по всему гетто. Поэтому необходимо было связаться с этими фирмами и предоставить им надлежащее время для эвакуации и немедленного перевода. Таким образом, с одной фирмой за другой было покончено, и мы очень скоро лишили евреев и бандитов возможности снова и снова находить убежище на этих предприятиях, которые находились под надзором вооруженных сил. Чтобы определить, сколько времени требуется для эвакуации этих предприятий, необходимы были тщательные инспекции. Обнаруженные там условия неописуемы. Я не могу представить себе больший хаос, чем в Варшавском гетто. Евреи контролировали все: от химических веществ, используемых для производства взрывчатки, до одежды и снаряжения для вооруженных сил. Управляющие знали о собственных цехах так мало, что евреи имели возможность производить внутри этих цехов оружие любого рода, особенно ручные гранаты, бутылки с зажигательной смесью и т. п.

Кроме того, евреям удалось укрепить некоторые из этих фабрик в качестве очагов сопротивления. Такой очаг сопротивления в армейском ведомстве по расквартированию пришлось атаковать уже на второй день акции саперному подразделению, оснащенному огнеметами, и артиллерии. Евреи обосновались в этом цехе настолько прочно, что склонить их покинуть его добровольно оказалось невозможным; поэтому я решил на следующий день уничтожить этот цех огнем.

Управляющие этими предприятиями, которые обычно также контролировались офицером вооруженных сил, в большинстве случаев не могли дать точных сведений о своих запасах и о местонахождении этих запасов. Сведения, которые они давали о количестве использовавшихся ими евреев, в каждом случае были неверными. Снова и снова мы обнаруживали, что эти лабиринты зданий, принадлежавших оружейным концернам и являвшихся жилыми кварталами, содержали богатых евреев, которым удалось найти жилье для себя и своих семей под именем «работников военной промышленности» и которые вели там прекрасную жизнь. Несмотря на все наши приказы управляющим заставить евреев покинуть эти предприятия, в нескольких случаях мы выяснили, что управляющие просто укрывали евреев, запирая их, поскольку ожидали, что акция завершится за несколько дней и тогда они смогут продолжить работу с оставшимися евреями. Согласно показаниям арестованных евреев, женщины также, судя по всему, играли видную роль. Говорят, евреи стремились поддерживать хорошие отношения с офицерами и рядовыми вооруженными силами. Частыми были застолья, в ходе которых, как утверждается, между евреями и немцами заключались торговые сделки.

Количество евреев, насильно выведенных из зданий и арестованных, в первые несколько дней было относительно небольшим. Выяснилось, что евреи начали прятаться в канализации и в специально возведенных убежищах. Если в первые дни мы предполагали, что имеются лишь разрозненные убежища, то в ходе крупномасштабной акции мы узнали, что все гетто было систематически оборудовано подвалами, убежищами и ходами. В каждом случае эти ходы и убежища соединялись с канализационной системой. Таким образом, евреи могли поддерживать бесперебойное подземное движение. Они также использовали эту сеть канализации для подземного побега в арийскую часть города Варшавы. Нам постоянно поступали сообщения о попытках евреев бежать через канализационные люки. Под прикрытием строительства бомбоубежищ они возводили убежища в пределах бывшего гетто еще с осени 1942 года. Они предназначались для того, чтобы укрыть каждого еврея во время новой акции эвакуации, которую они ожидали уже довольно давно, и дать им возможность оказать сопротивление захватчикам в ходе согласованных действий. Посредством плакатов, листовок и слухов коммунистическое движение сопротивления фактически добилось того, что евреи вошли в убежища, как только началась новая крупномасштабная операция. Насколько далеко зашли их меры предосторожности, видно из того факта, что многие убежища были искусно укомплектованы обстановкой, достаточной для целых семей, средствами для мытья и купания, туалетами, запасами оружия и боеприпасов, а также запасами продовольствия, достаточными на несколько месяцев. Имелись по-разному оборудованные убежища для богатых и для бедных евреев. Обнаружить отдельные убежища подразделениям было трудно, так как они были эффективно замаскированы. Во многих случаях это удавалось только благодаря предательству со стороны евреев.

Спустя всего несколько дней стало очевидно, что евреи больше не намерены переселяться добровольно, а полны решимости сопротивляться эвакуации изо всех сил и используя все имеющееся у них оружие. Были сформированы так называемые боевые группы во главе с польскими большевиками; они были вооружены и оплачивали любую цену, запрашиваемую за доступное оружие.

В ходе крупномасштабной акции нам удалось поймать некоторых евреев, которые уже были эвакуированы и переселены в Люблин или Треблинку, но оттуда бежали и вернулись в гетто, будучи вооружены оружием и боеприпасами. Польские бандиты снова и снова находили убежище в гетто и оставались там безнаказанно, поскольку у нас не было сил для зачистки этого лабиринта. Если в первые дни удавалось захватить значительное число евреев, которые по природе своей трусливы, то во второй половине акции захватывать бандитов и евреев становилось все труднее и труднее. Новые боевые группы, состоявшие из 20–30 или более молодых людей еврейской национальности в возрасте от 18 до 25 лет, сопровождаемые соответствующим числом женщин, снова и снова разжигали сопротивление. Эти боевые группы имели приказ оказывать вооруженное сопротивление до последнего и в случае необходимости избегать ареста путем самоубийства. Одной такой боевой группе удалось забраться на грузовик, поднявшись из канализации на так называемой Простой, и скрыться на нем (около 30–35 бандитов). Один бандит, приехавший на этом грузовике, взорвал 2 ручные гранаты, что было условным сигналом для ожидавших в канализации бандитов выбираться наружу. Бандиты и евреи — среди этих банд были польские бандиты, вооруженные карабинами, личным оружием и в одном случае легким пулеметом, — сели в грузовик и уехали в неизвестном направлении. Последний член этой банды, несший охрану в канализации и получивший задание закрыть крышку канализационного люка, был пойман. Именно он и дал вышеуказанную информацию. Поиски грузовика, к сожалению, не дали результатов.

Во время этого вооруженного сопротивления женщины, принадлежавшие к боевым группам, были экипированы так же, как и мужчины; некоторые из них были членами движения халуцим. Нередко эти женщины стреляли из пистолетов с обеих рук. То и дело случалось, что эти женщины до самого последнего момента прятали пистолеты или ручные гранаты (польские «лимонки») в своих панталонах, чтобы применить их против бойцов войск СС, полиции или вермахта.

Сопротивление, оказываемое евреями и бандитами, могло быть сломлено только путем беспощадного применения всей нашей силы и энергии днем и ночью. 23 апреля 1943 года рейхсфюрер СС через высшего руководителя СС и полиции на Востоке в Кракове отдал приказ завершить зачистку Варшавского гетто с величайшей строгостью и неумолимым упорством. Поэтому я решил уничтожить весь еврейский жилой район, предав огню каждый квартал, включая кварталы жилых домов вблизи оружейных заводов. Одно предприятие за другим систематически эвакуировалось и впоследствии уничтожалось огнем. После этого евреи почти в каждом случае выходили из своих укрытий и убежищ. Нередко евреи оставались в горящих зданиях до тех пор, пока из-за жары и страха сгореть заживо они не предпочитали выпрыгивать из верхних этажей после того, как выбрасывали из горящих зданий на улицу матрасы и другие мягкие вещи. С переломанными костями они все же пытались переползти через улицу в кварталы зданий, которые еще не были подожжены или были охвачены пламенем лишь частично. Часто евреи меняли свои укрытия по ночам, перебираясь в руины выгоревших зданий и находя там прибежище до тех пор, пока их не обнаруживали наши патрули. Пребывание в канализации также перестало быть приятным уже после первой недели. С улицы часто были слышны громкие голоса, доносившиеся через канализационные колодцы. Тогда бойцы войск СС, полиции или саперы вермахта мужественно спускались в колодцы, чтобы вытащить евреев, и нередко они натыкались при этом на уже мертвых евреев или подвергались обстрелу. Для изгнания евреев всегда было необходимо использовать дымовые шашки. Так, в один из дней мы открыли 183 входа в канализацию и в назначенное время опустили в них дымовые шашки, в результате чего бандиты бежали от того, что они считали газом, в центр бывшего гетто, где их затем можно было вытащить из канализационных люков. Огромное количество евреев, которых невозможно было сосчитать, было уничтожено путем подрыва канализации и убежищ.

Чем дольше длилось сопротивление, тем жестче становились бойцы войск СС, полиции и вермахта; они неутомимо исполняли свой долг в верном товариществе и держались вместе как образцы и примеры солдат. Часы их дежурств часто длились с раннего утра до позднего вечера. По ночам поисковые патрули с намотанными на ноги тряпками не отставали от евреев и не давали им покоя. Нередко они ловили и убивали евреев, которые использовали ночные часы для пополнения своих запасов из заброшенных убежищ и для установления связи с соседними группами или обмена новостями с ними.

Учитывая, что бо́льшая часть личного состава войск СС прошла лишь трех-четырехнедельную подготовку перед привлечением к этой акции, высокую оценку следует дать проявленным ими упорству, мужеству и преданности долгу. Необходимо отметить, что саперы вермахта также с неутомимостью и великой преданностью долгу осуществляли подрыв убежищ, канализации и бетонных зданий. Офицеры и рядовые полиции, значительная часть которых уже побывала на фронте, вновь отличились своим боевым духом.

Только благодаря непрерывной и неустанной работе всех причастных нам удалось поймать в общей сложности 56 065 евреев, уничтожение которых документально подтверждено. К этому следует добавить число евреев, погибших при взрывах или пожарах, но чье количество не удалось установить.

Во время крупномасштабной операции арийское население было проинформировано посредством плакатов о том, что категорически запрещено входить в бывшее еврейское гетто и что любой, кто будет пойман в пределах бывшего гетто без действительного пропуска, будет расстрелян. В то же время эти плакаты вновь извещали арийское население о том, что смертная кара будет применяться к любому, кто намеренно предоставит убежище еврееву, в частности предоставит жилье, поддержит или укроет еврея за пределами еврейского жилого района.

Польской полиции было разрешено выплачивать любому польскому полицейскому, арестовавшему еврея в арийской части Варшавы, одну треть наличных денег, находившихся у еврея. Эта мера уже принесла результаты.

Польское население по большей части одобряло меры, принятые против евреев. Незадолго до окончания крупномасштапной операции губернатор выпустил специальную прокламацию к польскому населению, которую представил нижеподписавшемуся на утверждение перед публикацией; в ней он сообщил им о причинах уничтожения бывшего еврейского гетто, упомянув совершенные в последнее время в районе Варшавы убийства и найденные в Катыни братские могилы; в то же время их просили содействовать нам в нашей борьбе против агентов-коммунистов и евреев (см. приложенный плакат).

Крупномасштабная акция была завершена 16 мая 1943 года в 20:15 подрывом Варшавской синагоги.

Теперь в бывшем гетто нет больше никаких фабрик. Все находившиеся там товары, сырье и машины были перемещены и складированы в другом месте. Все здания и т. д. уничтожены. Единственным исключением является так называемая тюрьма Дзельна полиции безопасности, которая была освобождена от разрушения.

III

Хотя крупномасштабная операция завершена, мы должны считаться с возможностью того, что в руинах бывшего гетто все еще живут несколько евреев; поэтому эта территория должна быть надежно отрезана от арийского жилого района и охраняться. Эта обязанность возложена на полицейский батальон III/23. Этот полицейский батальон получил инструкции наблюдать за бывшим гетто, в частности не допускать никого на территорию бывшего гетто и немедленно расстреливать каждого, кто окажется внутри гетто без разрешения. Командир полицейского батальона продолжит получать дальнейшие прямые приказы от руководителя СС и полиции. Таким образом, должно быть возможно держать небольшие остатки евреев там, если таковые имеются, под постоянным давлением и в конечном итоге уничтожить их. Оставшиеся евреи и бандиты должны быть лишены каких-либо шансов на выживание путем уничтожения всех оставшихся зданий и убежищ и перекрытия водоснабжения.

Предлагается превратить тюрьму Дзельна в концентрационный лагерь и использовать заключенных для выемки, сбора и передачи для повторного использования миллионов кирпичей, металлолома и других материалов.

IV

Из общего числа 56 065 пойманных евреев около 7 000 были уничтожены в пределах бывшего гетто в ходе крупномасштабной акции, а 6 929 — путем их этапирования в Т.II, что означает, что в общей сложности было уничтожено 14 000 евреев. Помимо числа в 56 065 евреев, по оценкам, от 5 000 до 6 000 человек погибли от взрывов или при пожарах.

Количество разрушенных убежищ составляет 631.


Добыча:




7 Polish rifles, 1 Russian rifle, 1 German rifle

59 пистолетов различных калибров

Несколько сотен ручных гранат, включая польские и самодельные

Несколько сотен бутылок с зажигательной смесью

Самодельные взрывчатые вещества

Адские машины с запалами

Большое количество взрывчатки, боеприпасов для оружия всех калибров, включая некоторое количество пулеметных боеприпасов.


Что касается оружейной добычи, необходимо учитывать, что само оружие в большинстве случаев не удавалось захватить, так как бандиты и евреи перед арестом бросали его в тайники или норы, которые невозможно было установить или обнаружить. Выкуривание убежища нашими людьми также часто делало поиски оружия невозможными. Поскольку убежища приходилось взрывать немедленно, о поиске позже не могло быть и речи.

Захваченные ручные гранаты, боеприпасы и бутылки с зажигательной смесью были немедленно использованы нами против бандитов.


Прочая добыча:




1,240 used military tunics (part of them with medal ribbons—Iron
Cross and East Medal)

600 пар ношеных брюк

Прочее снаряжение и немецкие стальные шлемы

108 horses, 4 of them still in the former Ghetto (hearse)



К 23 мая 1943 года нами было учтено:



4,4 миллиона злотых; кроме того, около 5–6 миллионов злотых еще не подсчитаны, большое количество иностранной валюты, например 14 300 долларов бумажными купюрами и 9200 долларов золотом, а также ценности (кольца, цепочки, часы и т. д.) в больших количествах.

Состояние гетто по завершении масштабной операции:

За исключением 8 зданий (полицейские казармы, больница и помещения для размещения рабочих команд), бывшее гетто полностью разрушено. На месте, где не производились взрывы, остались стоять лишь разделяющие стены. Но в руинах по-прежнему находится огромное количество камней и строительного лома, которые можно использовать.


Warsaw, 16 May, 1943.

The SS and Police Fuehrer in the

District of Warsaw.

SS Brigadefuehrer and Majorgeneral of Police.





Копия
Варшава, 20 апреля 1943 г.
Журн. № 516/43, секретно.
(Суточные рапорты)
Телетайпное сообщение службы СС
От: фюрера СС и полиции в округе Варшава
Исх. №: I ab/St/Gr—16 07
Тема: Операция в гетто.
Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», Краков
Ход операции в гетто 19 апреля 1943 г.:
















Оцепление гетто началось в 03:00. В 06:00 отдан приказ войскам СС (численность: 16/850) провести зачистку остатков гетто. Едва подразделения выстроились, как евреи и бандиты открыли мощный сосредоточенный заградительный огонь. Танк, использовавшийся в этой акции, и два тяжелых бронеавтомобиля были забросаны бутылками с зажигательной смесью (коктейлями Молотова). Танк загорался дважды. Из-за этой вражеской контратаки нам сначала пришлось отвести подразделения назад. Потери в первой атаке: 12 человек (6 эсэсовцев, 6 трыньковцев). Около 08:00 — вторая атака подразделений под командованием нижеподписавшегося. Несмотря на то, что о контратаке было доложено, на этот раз нам удалось планомерно зачистить кварталы зданий. Мы заставили противника отступить с крыш и оборудованных возвышенных позиций в подвалы, убежища и канализационную сеть. Во время этой зачистки мы захватили лишь около 200 евреев. Сразу после этого штурмовые группы были направлены к известным нам убежищам с приказом вытащить евреев и уничтожить укрытия. Захвачено около 380 евреев. Выяснилось, что евреи ушли в канализацию. Канализация была полностью затоплена, чтобы сделать пребывание там невозможным. Около 17:30 мы столкнулись с очень сильным сопротивлением со стороны одного квартала зданий, включая пулеметный огонь. Специальная штурмовая группа ворвалась в этот квартал и разгромила противника, но не смогла захватить тех, кто оказывал сопротивление. Евреи и преступники оказывали сопротивление из каждого опорного пункта и в последний момент бежали через чердаки или подземные ходы. Около 20:30 внешняя баррикада была усилена. Все подразделения были выведены из гетто и отпущены в свои казармы. Усиление баррикады силами 250 военнослужащих войск СС. Продолжение операции 20 апреля 1943 г.



	Units at my disposal:

	

	




	SS-Panzer-Gren. Res. Batl.

	

	  6/400




	SS-Cav. Res. Batl.

	

	10/450




	Police

	

	  6/165




	Security Service

	

	  2/48




	Trawniki-men

	

	  1/150




	Wehrmacht:

	

	




	1 10-cm-Howitzer

	

	  1/7




	1 Flame thrower

	

	  1




	Engineers

	

	  2/16




	Medical detachments

	

	  1/1




	3 2.28-cm A.A. Guns

	

	  2/24




	1 French tank of the Waffen-SS

	

	




	2 heavy armored cars of the Waffen-SS

	

	




	

	

	————




	

	Total:

	31/1262





Я назначил майора полиции Штернагеля руководить сегодняшними операциями, с подчинением моим дальнейшим инструкциям в случае необходимости.

В 07:00 были сформированы 9 штурмовых групп численностью 1/36 каждая, состоявшие из смешанных подразделений, для интенсивной зачистки и обыска оставшейся части гетто. Этот обыск все еще продолжается; его первая задача будет выполнена к 11:00. Тем временем было установлено, что в той части гетто, которая больше не населена, но еще не освобождена и где находится несколько оружейных заводов и тому подобных объектов, имеются несколько очагов сопротивления, которые были настолько сильными, что танк не мог пройти. 2 штурмовые группы подавили эти очаги сопротивления и пробили проход для танкистов. В этой операции у нас уже было двое раненых (войска СС).

Противник ведет себя гораздо осторожнее, чем вчера, так как он, разумеется, узнал об имеющемся в нашем распоряжении тяжелом вооружении.

Мое намерение состоит в том, чтобы сначала полностью зачистить остатки гетто, а затем очистить тем же способом так называемое необитаемое гетто, которое до сих пор не было освобождено. Между тем было установлено, что в последней части гетто имеется по меньшей мере 10–12 убежищ, некоторые из которых находятся даже на оружейных заводах. Вся операция осложняется тем, что в гетто все еще есть заводы, которые необходимо защищать от бомбардировок и пожаров, поскольку в них находятся машины и инструменты.

Дальнейший рапорт последует сегодня вечером.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава
/подпись/ Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.










Copy



Teletype message



From the SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 20 April 1943.




Исх. № I ab St/Gr 16 07 — Журн. № 517/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



В дополнение к моему телетайпному сообщению от 20 апреля 1943 г. — Исх. St/Gr 16 07, тема: Операция в гетто — имею честь доложить следующее:


Очаги сопротивления, обнаруженные в необитаемой, но еще не освобожденной части гетто, были разгромлены боевой группой вермахта — саперами с огнеметами. У вермахта в этой операции был один раненый — сквозное ранение легкого. Девять штурмовых групп прорвались до северной границы гетто. Было обнаружено 9 убежищ, их обитатели, оказавшие сопротивление, уничтожены, а сами убежища взорваны. Какие потери понес противник, установить точно невозможно. Всего 9 штурмовых групп поймали сегодня 505 евреев; те из них, кто способен к труду, оставлены готовыми к отправке в Понятув. Примерно в 15:00 мне удалось добиться того, чтобы квартал зданий, занимаемый Армейским квартирным управлением и якобы заселенный 4000 евреев, был немедленно эвакуирован. Немецкого управляющего попросили призвать евреев-рабочих покинуть квартал добровольно. Лишь 28 евреев подчинились этому приказу. После этого я решил либо эвакуировать квартал силой, либо взорвать его. Зенитная артиллерия — 3 2-см пушки, использовавшиеся в этой операции, — потеряла убитыми двух человек. 10-см гаубица, которая также применялась, выбила банды из их мощных укреплений, а также нанесла им потери, насколько мы смогли установить. Эту акцию пришлось прервать из-за наступления темноты. 21 апреля 1943 года мы снова атакуем этот очаг сопротивления, насколько это возможно, он будет оставаться заблокированным в течение ночи.

В сегодняшней акции мы захватили, помимо упомянутых выше евреев, значительные запасы бутылок с зажигательной смесью, ручных гранат, боеприпасов, армейских мундиров и снаряжения.


Losses:

2 dead (Wehrmacht)

7 wounded (6 Waffen SS, 1 Trawniki-man)



В одном случае бандиты установили нажимные мины. Мне удалось добиться того, чтобы фирмы «В. Ц. Тёбенс», «Шульц и Ко» и «Хоффман» были готовы к эвакуации со всем своим личным составом 21 апреля 1943 года в 06:00. Таким образом, я надеюсь наконец расчистить путь для зачистки гетто. Доверенное лицо Тёбенс пообещал убедить евреев числом примерно от 4000 до 5000 человек добровольно следовать за ним к сборному пункту для переселения. Если это принесет столько же успеха, сколько было достигнуто в случае с Армейским квартирным управлением, я намерен зачистить эту часть гетто также силой. Прошу подтвердить получение приказа, переданного мне обергруппенфюрером по телефону сегодня, и предоставленных мне полномочий.

Следующий рапорт 21 апреля 1943 г. в полдень.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 21 April 1943.




Исх. № I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 527/43.

Тема: Операция в гетто.

Высшему фюреру СС и полиции «Восток»,

обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции в гетто 21 апреля 1943 г.



В дополнение к моему сегодняшнему телефонному рапорту около 14:00 имею честь доложить:


Силы в моем распоряжении по состоянию на 20 апреля 1943 г.



Начало операции: 07:00. Все гетто продолжало находиться в оцеплении с момента начала операций 19 апреля 1943 г.

Поскольку специальную операцию в отношении квартала зданий, занимаемого Армейским квартирным управлением, вчера пришлось прервать из-за наступления темноты, в этот квартал зданий была снова направлена боевая группа, усиленная саперами и тяжелой артиллерией; в нем было обнаружено огромное количество убежищ и подземных ходов, из которых время от времени вели огонь. Поэтому я решил взорвать обнаруженные нами ходы, а затем поджечь весь квартал. Лишь когда здание запылало вовсю, появились кричащие евреи, которые были немедленно эвакуированы. Потерь в этой операции у нас не было. Были приняты меры предосторожности для обеспечения локализации пожара.

Основная часть наших сил была выделена для зачистки так называемой необитаемой, но еще не освобожденной части гетто путем продвижения с юга на север. Перед началом этой акции мы поймали 5200 евреев, работавших на предприятиях под управлением уполномоченного по вооружениям [Ru Ko-Betrieben], и под конвоем отправили их на железнодорожную станцию, выбранную для использования при переселении. Я сформировал 3 поисковые группы, к которым были приданы специальные штурмовые группы, в чьи обязанности входило атаковать или взрывать известные нам убежища. Эту операцию пришлось прервать с наступлением темноты, после того как была зачищена половина упомянутой зоны.

Continued on 22 April 1943, 0700 hrs.

Помимо евреев, подлежавших эвакуации, в бою были убиты 150 евреев или бандитов, и около 80 бандитов были убиты при взрыве их убежищ. Противник сегодня использовал то же оружие, что и накануне, в особенности самодельные взрывные устройства. Образцы сохранены фюрером СС и полиции. Впервые мы наблюдали участие членов Еврейского женского боевого союза (движение халуцим). Мы захватили винтовки, пистолеты, ручные гранаты, взрывчатку, лошадей и элементы формы СС.


Own losses: 2 policemen, 2 SS-men, 1 Trawniki-man.

(light wounds)



Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From the SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 22 April 1943.




Исх. № I ab St/Gr 16 07 — Журн. № 530/43, секретно.

Тема: Операция в гетто. (дополнение к п. 1 письма от 21 апреля 1943 г.).

Кому: Высшему фюреру СС и полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков


Устроенный нами поджог квартала привел к тому, что в течение ночи те евреи, которых мы не смогли обнаружить во время всех поисковых операций, покинули свои укрытия под крышами, в подвалах и в других местах и появились снаружи зданий, пытаясь спастись от пламени. Множество их — целые семьи — уже были охвачены огнем и прыгали из окон или пытались спуститься с помощью связанных простыней или тому подобного. Были приняты меры к тому, чтобы эти евреи, а также оставшиеся были немедленно ликвидированы. В течение всей ночи раздавались выстрелы из зданий, которые предполагалось эвакуировать. Потерь среди личного состава сил оцепления у нас не было. 5300 евреев были пойманы для эвакуации и вывезены.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 22 April 1943.




Исх. № I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 531/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции в гетто 22 апреля 1943 г. до 12:00.


Одна штурмовая группа была отправлена для повторного проникновения в квартал зданий, который в основном выгорел или все еще пылал, с целью поимки остававшихся внутри евреев. Когда из одного квартала снова начался обстрел бойцов войск СС, этот квартал также был подожжен, в результате чего значительное число бандитов было выгнано из укрытий и застрелено при попытке бегства. Помимо них, мы поймали около 180 евреев во дворах зданий. Основная часть наших подразделений продолжила акцию зачистки от рубежа, на котором мы завершили ее вчера. Эта операция все еще продолжается. Как и в предыдущие дни, локальное сопротивление было сломлено, а обнаруженные нами убежища — взорваны. К сожалению, нет никакой возможности помешать части евреев и бандитов укрываться в канализационной сети под гетто, где мы едва ли можем их поймать, поскольку они прекратили затопление. Городская администрация не в состоянии устранить эту помеху. Применение дымовых шашек или введение креозота в воду также не принесло желаемого результата. Сотрудничество с вермахтом превосходное.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From the SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 22 April 1943.




Исх. №: ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 532/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции от 22 апреля 1943 г. Отчет об акции до 12:00 уже был представлен моим сегодняшним сообщением. Продолжая, имею честь доложить:


Когда специальная штурмовая группа обыскивала оставшиеся кварталы, как уже сообщалось, в некоторых местах она встретила сопротивление; ее успехи таковы: 1100 евреев пойманы для эвакуации, 203 бандита и еврея убиты, 15 убежищ взорваны. Захвачено 80 бутылок с зажигательной смесью и прочая добыча. Подразделения в моем распоряжении: согласно телетайпному сообщению от 20 апреля 1943 г., журн. № 516/43, секретно.

Наши потери: унтерштурмфюрер СС Демке (убит); противник попал в ручную гранату, которую он нес. (Кав. зап. батальон СС)

1 вахмистр полиции (сквозное ранение легкого)

При подрыве саперами убежищ значительное число евреев и бандитов было погребено под руинами. В ряде случаев возникала необходимость устраивать пожары, чтобы выкурить банды.

Должен добавить, что со вчерашнего дня по некоторым подразделениям снова и снова велся огонь из-за пределов гетто, то есть из арийской части Варшавы. Штурмовые группы немедленно вошли в указанный район и в одном случае преуспели в захвате 35 польских бандитов-коммунистов, которые были немедленно ликвидированы. Сегодня неоднократно случалось, что когда мы считали необходимым казнить некоторых бандитов, они падали с криками «Да здравствует Польша», «Да здравствует Москва».

The operation will be continued on 23 April 1943, 0700 hrs.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и ген.-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From the SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 23 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 538/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции в гетто 23 апреля 1943 г. Начало: 07:00.


Вся территория бывшего гетто для целей сегодняшней зачистки была разделена на 24 района. В каждый район была направлена одна усиленная поисковая группа со специальными приказами. Эти задачи должны были быть выполнены к 16:00.

Результат этой акции: 600 евреев и бандитов выслежены и пойманы, около 200 евреев и бандитов убиты, 48 убежищ, некоторые из них весьма сложного устройства, взорваны. Помимо ценностей и денег, мы захватили несколько противогазов.

Подразделения были проинформированы о нашем намерении завершить операцию сегодня. Утром евреям уже стало известно об этом указании. Именно поэтому через 1–1,5 часа был предпринят повторный обыск силами поисковых групп. Результат оказался прежним: в различных кварталах снова были обнаружены евреи и бандиты. Из одного квартала по силам оцепления даже был открыт огонь. Была отдана команда об атаке специальной боевой группой, и для выкуривания бандитов каждое здание было предано огню. Евреи и бандиты удерживали огонь до последнего момента, а затем сосредоточили его по нашим подразделениям. Они использовали даже карабины. Несколько бандитов, стрелявших с балконов, были поражены нашими бойцами и рухнули вниз.

Кроме того, сегодня мы обнаружили место, которое предположительно являлось штаб-квартирой «ППР»; мы нашли его пустым и уничтожили. Именно на этот 5-й день операций мы, очевидно, обнаружили наиболее упорных террористов и активистов, которые до сих пор всегда находили способы и средства уклоняться от любых поисковых или эвакуационных акций.

Фольксдойче сообщил, что некоторые евреи снова бежали через канализацию в арийскую часть города. От предателя мы узнали, что в определенном доме находятся евреи. Специальная моторизованная штурмовая группа ворвалась в здание и поймала 3 евреев, 2 из них — женщины. Во время этой операции их автомобиль был забросан одной бутылкой с зажигательной смесью и одним взрывным устройством; 2 полицейских были ранены.

Вся операция осложняется хитростью, с которой действуют евреи и бандиты; например, мы обнаружили, что катафалки, использовавшиеся для сбора валявшихся вокруг трупов, одновременно доставляют живых евреев на еврейское кладбище, и таким образом они получают возможность бежать из гетто. Теперь этот путь к бегству также перекрыт постоянным контролем за катафалками.

По окончании сегодняшней операции около 22:00 мы обнаружили, что около 30 бандитов снова прошли на так называемый оружейный завод, где нашли убежище. Поскольку на этом предприятии хранится имущество большой ценности, этому заводу было предложено эвакуировать здание к полудню 24 апреля; это позволит нам завтра зачистить этот лабиринт зданий.

Сегодня было поймано 3500 евреев, подлежащих эвакуации с заводов. В общей сложности к сегодняшнему дню для переселения поймано или уже эвакуировано 19 450 евреев. Из них около 2500 евреев еще предстоит погрузить. Следующий поезд отправится 24 апреля 1943 года.

Численность по состоянию на 22 апреля 1943 г., за вычетом 150 трыньковцев; они уже переданы в распоряжение командования «Восток» в качестве подкрепления для другой задачи.

Наши потери:
2 капрала полиции («СБ») ранены
1 трыньковец ранен.





Операция будет продолжена 24 апреля 1943 года в 10:00. Это время было выбрано для того, чтобы евреи, которые все еще могут находиться в гетто, поверили, что операция действительно завершена сегодня.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 24 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Wdt — 16 07 — Журн. № 545/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции 24 апреля 1943 г., начало в 10:00.



В отличие от предыдущих дней, 24 поисковые группы, которые были сформированы вновь, начали движение не с одного конца гетто, а продвигались со всех сторон одновременно. По-видимому, остававшиеся в гетто евреи были введены в заблуждение тем фактом, что операция началась только в 10:00, и поверили, что акция действительно была завершена вчера. Поэтому сегодняшние поисковые мероприятия имели особенно удовлетворительные результаты. Этот успех объясняется также тем, что унтер-офицеры и рядовые тем временем привыкли к хитростям, методам борьбы и уловкам, используемым евреями и бандитами, и приобрели большой навык в выслеживании убежищ, которые встречаются в таком большом количестве. После возвращения штурмовых групп мы приступили к зачистке определенного квартала зданий, расположенного в северо-восточной части бывшего гетто. В этом лабиринте зданий находилась так называемая оружейная фирма, в которой, как сообщалось, находились товары на миллионы для производства и хранения. Я уведомил вермахт о своих намерениях 23 апреля 1943 года около 21:00 и попросил их вывезти свои товары к 12:00. Поскольку вермахт начал эту эвакуацию только в 10:00, я счел себя обязанным продлить срок до 18:00. В 18:15 поисковая группа вошла в помещение после оцепления здания и обнаружила, что внутри находится большое количество евреев. Поскольку некоторые из этих евреев оказали сопротивление, я приказал поджечь здание. Лишь когда все здания вдоль улицы и тыловые помещения с обеих сторон были полностью охвачены огнем, евреи (некоторые из них горели) стали выходить из этих кварталов, некоторые пытались спасти жизнь, выпрыгивая на улицу из окон и с балконов после того, как сбросили вниз кровати, одеяла и тому подобное. Снова и снова мы наблюдали, что евреи и бандиты, несмотря на опасность сгореть заживо, предпочитали возвращаться в пламя, чем рисковать быть пойманными нами. Снова и снова евреи продолжали вести огонь почти до самого конца акции; так, саперам пришлось прикрываться пулеметом, когда с наступлением темноты им пришлось с боем прорываться в капитальное здание, которое было очень сильно укреплено. Окончание сегодняшней операции: 25 апреля 1943 г. в 01:45. 1660 евреев пойманы для эвакуации, 1814 вытащены из убежищ, около 330 застрелены. Бесчисленное количество евреев было уничтожено пламенем или погибло при взрывах убежищ. 28 убежищ были взорваны, а также захвачено некоторое количество бумажных денег, особенно долларов; эти деньги еще не подсчитаны.

Наши силы: как и в предыдущий день, за минусом 50 человек войск СС.

Наши потери: 2 эсэсовца и 1 трыньковец ранены.

Всего в этой акции к настоящему моменту поймано 25 500 евреев, проживавших в бывшем гетто. Поскольку имеются лишь приблизительные оценки фактической численности населения, я полагаю, что теперь в гетто остаются лишь очень незначительные группы евреев и бандитов.

Operation will be continued on 25 April 1943, 1300 hours.

Прошу подтвердить получение телетайпных сообщений № 1222 и 1223 от 24 апреля 1943 г. Насколько можно прогнозировать, нынешняя масштабная операция продлится по понедельник Пасхи включительно.

Сегодня на стенах, окружающих гетто, были расклеены крупные плакаты с объявлением о том, что каждый, кто войдет в бывшего гетто без возможности подтвердить свою личность, будет застрелен.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 25 April 1943




Исх. № I ab/St/Wdt — 16 07 — Журн. № 549/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции 25 апреля 1943 г., начало в 13:00.



На сегодня было сформировано 7 поисковых групп численностью 1/70 каждая, за каждой из которых был закреплен определенный квартал зданий.

Их приказ гласил: «Каждое здание должно быть зачищено еще раз; убежища должны быть обнаружены и взорваны, а евреи пойманы. Если будет оказано какое-либо сопротивление или до убежищ нельзя будет добраться, здания подлежат сожжению». Помимо операций, предпринятых этими 7 поисковыми группами, была проведена специальная операция против центра бандитов, расположенного за пределами стены, окружающей бывшее гетто, и населенного исключительно поляками.

Сегодняшние операции поисковых групп почти повсеместно завершились возникновением огромных пожаров. Таким образом евреев принуждали покидать свои укрытия и убежища. В общей сложности живыми было поймано 1960 евреев. Евреи сообщили нам, что среди них были некие сброшенные сюда парашютисты и бандиты, вооруженные из какого-то неизвестного источника. 274 еврея были убиты. Как и в предыдущие дни, бесчисленное количество евреев было погребено во взорванных убежищах и, как можно наблюдать раз за разом, сгорело вместе с этой партией евреев сегодня. Мы, по моему мнению, захватили весьма значительную часть бандитов и низших элементов гетто. Наступившая темнота помешала немедленной ликвидации. Я постараюсь завтра добыть поезд для лагеря Т II. В противном случае ликвидация будет проведена завтра. Сегодня также было оказано некоторое вооруженное сопротивление; в одном убежище были захвачены три пистолета и некоторое количество взрывчатки. Кроме того, сегодня были изъяты значительные суммы бумажных денег, иностранной валюты, золотых монет и ювелирных изделий.

У евреев все еще есть значительное имущество. Если прошлой ночью над бывшим гетто было видно зарево, то сегодня можно наблюдать гигантское море пламени. Поскольку мы продолжаем обнаруживать большое количество евреев при каждом обыске и зачистке, операция будет продолжена 26 апреля 1943 года. Начало: 10:00.

Including today, a total of 27,464 Jews of the former Warsaw Ghetto,
have been captured.

Наши силы: как и в предыдущий день.


Наши потери: 3 военнослужащих войск СС и один сотрудник полиция безопасности ранены.




	Total losses up to date:

	




	Waffen SS

	27 Wounded




	Police

	   9 Wounded




	Security Police

	   4 Wounded




	Wehrmacht

	   1 Wounded




	Trawniki men

	   9 Wounded




	

	————




	

	50 Wounded




	and 5 dead:

	




	Waffen SS

	2 Dead




	Wehrmacht

	2 Dead




	Trawniki men

	1 Dead




	

	————




	

	5 Dead





Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 26 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Wdt — 16 07 — Журн. № 550/43, секретно.

Тема: Операция в гетто — дополнительный рапорт.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков


1. Операция 25 апреля 1943 г. была завершена в 22:00.

2. Общие последствия проведения этой операции.

Поляки, проживающие в Варшаве, глубоко впечатлены жесткостью наших операций в бывшем гетто. Как видно из суточных рапортов, общая ситуация в городской черте Варшавы значительно успокоилась с начала этой операции. Из этого факта можно сделать вывод, что бандиты и саботажники проживали в бывшем гетто и что теперь все они уничтожены.

В этой связи может представлять некоторый интерес тот факт, что при сожжении нами определенного здания в жилом районе, где мы работали в тот момент, наблюдался взрыв нелегального склада боеприпасов.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 26 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Wdt — 16 07 Журн. № 551/43, секретно.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков


Начало операции: 10:00.

Все бывшее гетто сегодня снова было прочесано теми же поисковыми группами, каждая из которых была распределена в тот же район, что и раньше. Этим я постарался добиться того, чтобы командиры этих групп работали на улицах, в кварталах зданий и во дворах, которые они уже знают, и таким образом имели возможность проникать все глубже и глубже в лабиринт убежищ и подземных ходов. Почти каждая поисковая группа сообщала о сопротивлении, которое они, однако, сломили либо ответным огнем, либо путем подрыва убежищ. Становится все более очевидным, что теперь пришел черед самых упорных и сильных среди евреев и бандитов. Несколько раз убежища взламывались силой, их обитатели не выходили на поверхность в течение всей этой операции. В ряде случаев обитатели убежищ после подрыва укрытия едва были способны выползти на поверхность. Захваченные евреи сообщают, что многие из обитателей убежищ сошли с ума от жары, дыма и взрывов. Было арестовано несколько евреев, которые поддерживали тесную связь с группой польских террористов и сотрудничали с ней. За пределами бывшего гетто мы арестовали 29 евреев. Во время сегодняшней операции было сожжено несколько кварталов зданий. Это единственный и окончательный метод, который выгоняет эту сволочь и недочеловеков на поверхность. Мы снова захватили оружие, бутылки с зажигательной смесью, взрывчатые заряды и значительные суммы наличных денег и иностранной валюты. Сегодня я также распорядился, чтобы несколько так называемых оружейных и оборонных предприятий немедленно эвакуировали свои склады из зданий, чтобы эти здания, в которых евреи теперь нашли убежище под прикрытием армии немецкого вермахта и полиции, могли быть зачищены. В одном случае мы снова обнаружили, как и ранее, что в здании, которое, как утверждалось, содержало гигантское предприятие, на самом деле почти не было складов или товаров. Один завод был закрыт без дальнейших церемоний, а евреи эвакуированы.

Результат сегодняшней операции:

30 евреев эвакуировано, 1330 евреев вытащены из убежищ и немедленно уничтожены, 362 еврея убиты в бою. Всего поймано сегодня: 1722 еврея. Это доводит общее число пойманных евреев до 29 186. Более того, весьма вероятно, что многочисленные евреи погибли в 13 убежищах, взорванных сегодня, и в пожарах.

На момент составления отчета в Варшаве не осталось ни одного из пойманных евреев. Запланированный транспорт в Т. II успеха не имел. [Примечание переводчика: Вероятно, это означает, что евреев для регулярного транспорта в лагерь уничтожения не нашлось.]

Силы: как в предыдущий день.
Наши потери: нет.




Конец сегодняшней операции в 21:45. Будет продолжена 27 апреля 1943 г. в 09:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 27 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 555/43, секретно.

Тема: Операция в гетто

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции 27 апреля 1943 г. Начало: 09:00.



Для сегодняшней операции я сформировал 24 штурмовые группы с той же задачей, что и в несколько дней прошлой недели; они должны были обыскать бывшее гетто меньшими группами. Эти поисковые группы вытащили из убежищ 780 евреев и застрелили 115 евреев, оказавших сопротивление. Эта операция была завершена около 15:00; некоторым из групп пришлось продолжать действовать, поскольку они обнаружили новые убежища.

В 16:00 специальная боевая группа численностью 320 офицеров и нижних чинов приступила к зачистке крупного квартала зданий, расположенного по обе стороны так называемой улицы Ниской в северо-восточной части бывшего гетто. После обыска весь квартал был подожжен после предварительного полного оцепления. В этой акции было поймано значительное число евреев. Как и прежде, они оставались в убежищах, располагавшихся под землей или на чердаках зданий, до самого конца. Они вели огонь из своего оружия до последнего момента, а затем прыгали вниз на улицу, иногда с высоты четвертого этажа, предварительно сбросив вниз кровати, матрасы и т. д., но лишь тогда, когда пламя делало любое другое бегство невозможным. В общей сложности сегодня в пределах бывшего гетто было поймано 2560 евреев, из них 547 застрелены. Кроме того, евреи в неустановленном количестве погибли при взрывах убежищ или в пламени. Общее количество пойманных в этой акции евреев, ранее проживавших в гетто, теперь составляет 31 746 человек.

Из анонимного письма мы узнали, что значительное количество евреев находится в квартале зданий, примыкающем к северо-восточной части гетто, но находящемся за его пределами. Специальная штурмовая группа под командованием лейтенанта полиции Диля была направлена для атаки этих зданий. Штурмовая группа обнаружила банду численностью около 120 человек, хорошо вооруженную пистолетами, винтовками, ручными гранатами и легкими пулеметами, которая оказала сопротивление. Им удалось уничтожить в бою 24 бандитов и арестовать 52 бандитов. Остальных поймать или уничтожить не удалось, так как наступила темнота. Однако здания были немедленно окружены, так что побег едва ли возможен. Эта акция зачистки будет продолжена завтра. Кроме того, мы арестовали 17 поляков, в том числе 2 польских полицейских, которые, среди прочего, должны были знать о существовании этой банды. В этой операции мы захватили 3 винтовки, 12 пистолетов, отчасти более крупного калибра, 100 польских ручных гранат-«лимонок», 27 немецких стальных шлемов, немалое количество немецкой формы, мундиров и шинелей, которые даже были снабжены лентой медали «За восточный поход», несколько запасных магазинов для пулеметов, 300 патронов и т. д. Командиру штурмовой группы пришлось трудно, потому что бандиты были переодеты в немецкую форму, но несмотря на это, он выполнил свой долг с высокой эффективностью. Среди пойманных или убитых бандитов были некоторые польские террористы, которые были опознаны с достоверностью. Сегодня нам удалось кроме того обнаружить и ликвидировать одного из основателей и лидеров еврейско-польского движения сопротивления. Внешний вид евреев, которых мы ловим сейчас, показывает, что теперь наступила очередь тех евреев, которые были руководителями всего движения сопротивления. Они выпрыгивали из горящих окон и с балконов, оскорбляя Германию и фюрера и проклиная немецких солдат.

Эсэсовцы, спустившиеся в канализацию, обнаружили, что большое количество трупов погибших евреев смывается водой.


	Our strength:			

		288 German Police 	}	

		200 Trawniki-men 	}	

	From 0700 to 1900 hrs. 	140 Polish Police 	} 	Cordoning

	From 1900 to 0700 hrs. 	288 German Police 	} 	forces.

		250 Waffen-SS 	}	

		140 Polish Police 	}	



Силы в операции:
3/115 германской полиции
4/400 войск СС
1/6 саперной службы
2/30 полиции безопасности
2/21 саперов.
Наши потери:
3 раненых:
2 из войск СС
1 трыньковец














Окончание операции: 23:00. Будет продолжена 28 апреля 1943 г. в 10:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и ген.-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 28 April 1943.




Исх. № I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 562/43, секретно.

Тема: Операция в гетто

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход операции 28 апреля 1943 г. Начало в 10:00.



Сегодня для зачистки всего гетто было сформировано 10 штурмовых групп. Эти штурмовые группы снова обнаружили, продвигаясь шаг за шагом, целый ряд убежищ, которые, как выяснилось, были подготовлены еще в середине прошлого года для использования в сопротивлении евреев. В общей сложности из этих убежищ были насильно вытащены 335 евреев. Помимо этих операций, мы продолжали зачистку очага сопротивления, использовавшегося еврейской военной организацией, расположенного на окраинах гетто. Нам удалось застрелить еще 10 бандитов и арестовать 9 сверх тех, что были пойманы вчера, а также захватить новые вооружения, боеприпасы и военное снаряжение. Во второй половине дня боевая группа снова была направлена против квартала зданий, который уже зачищался; во время этой операции квартал был подожжен. Как и в предыдущие дни, оттуда хлынули массы евреев, выгнанных пламенем и огромными клубами дыма. В другом месте саперный офицер, приданный вермахтом подразделениям, с большим трудом вскрыл убежище, находившееся примерно на глубине 3 метров под землей. Из этого убежища, которое было готово с октября прошлого года и было оборудовано водопроводом, туалетом и электрическим освещением, мы вытащили 274 самых богатых и влиятельных еврея. Сегодня мы снова столкнулись с очень сильным сопротивлением во многих местах и сломили его. Из-за продолжительности операции с каждым днем становится все яснее, что сейчас мы сталкиваемся с настоящими террористами и активистами.

Result of today: 1,655 Jews caught for evacuation, of whom 110 were
killed in battle.

Множество евреев было убито пламенем; кроме того, евреи в неустановленном количестве были уничтожены при взрывах убежищ. По результатам сегодняшнего дня число пойманных или уничтоженных евреев возрастает до 33 401 в общей сложности. Это число не включает евреев, которые погибли от огня или были уничтожены в убежищах.


Our strength: as on the previous day.

Our losses: 3 wounded (1 Police, 2 Waffen-SS)



Окончание операции: 22:00. Будет продолжена 29 апреля 1943 г. в 10:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 29 April 1943.




Исх. № I ab/St/Gr — 16 07 — Журн. № 566/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Кому: Высшему фюреру СС и полиции «Восток», обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков


Ход масштабной операции 29 апреля 1943 г. Начало в 10:00. Как и в предыдущий день, я сформировал поисковые группы, перед которыми стояла особая задача обыскать те кварталы зданий, которые были выделены недавно. Более крупная штурмовая группа была направлена для зачистки определенного квартала зданий (бывший концерн Халльмана) и сожжения этого квартала. В общей сложности было обнаружено еще 36 жилых убежищ, и из них, других укрытий и горящих зданий было поймано 2359 евреев, из которых 106 были убиты в бою.

Captured are 2 rifles, 10 pistols, 10 kilograms of explosives, and
ammunition of various types.

При взрыве крупного бункера все здание обрушилось, и все бандиты погибли. Во время последовавшего пожара громкие детонации и взметнувшееся пламя показали, что в здании, должно быть, находились большие запасы боеприпасов и взрывчатых веществ. Некоторые входы в канализационную сеть были взорваны. Два выхода, обнаруженных за пределами гетто, также были приведены в негодность путем подрыва или замуровывания.

Показания некоторых обитателей бункеров сводятся к тому, что эти евреи не могли покинуть бункеры последние 10 дней и что их продовольствие и т. д. теперь начинает истощаться, поскольку крупномасштабная операция продолжается так долго. Кроме того, евреи показывают, что по ночам появлялись бандиты — евреи или иногда поляки, в черных масках, которые замуровывали бункеры снаружи и предупреждали их не подавать никаких признаков жизни, чтобы они могли продолжать жить в гетто после окончания акции. Некоторые из оружейных заводов эвакуируются очень медленно. В ряде случаев создается впечатление, что это делается намеренно. Так, в отношении одной фирмы, «Шульц и Ко», которую я посетил в Пасхальный понедельник и затем предписал немедленно начать эвакуацию и завершить ее в течение 3 дней, я обнаружил, что по сей день, четверг, ничего сделано не было.

Наши силы: на прежнем уровне.
Наши потери: нет.



Termination of operation at 2100 hrs. Will be continued on 30 April
1943, 0900 hrs.

Всего поймано или уничтожено: 35 760.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 30 April 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 579/43, секретно.

Тема: Операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков


Ход крупномасштабной операции 30 апреля 1943 года. Начало в 09:00.

Поисковые группы продолжили прочесывание. Хотя некоторые гигантские кварталы зданий теперь полностью выгорели, евреи продолжают оставаться в бункерах на глубине 2–3 метров под землей. Во многих случаях мы не можем обнаружить эти бункеры, если только какой-нибудь еврей, которого мы уже поймали, не укажет нам на их местонахождение. Неоднократно за последние несколько дней евреи показывали, что по ночам из каких-то убежищ или бункеров выходят вооруженные евреи и угрожают остальным евреям расстрелом, если те подадут какие-либо признаки жизни. Мы смогли вне всякого сомнения установить, что несколько бункеров были закрыты снаружи этими бандитами, которые пытались таким образом доказать всю серьезность своих намерений. Всего сегодня было обнаружено, эвакуировано и взорвано 30 бункеров. Мы снова поймали большое количество бандитов и недочеловеков. Помимо операций по подрыву, проводимых небольшими группами, две крупные боевые группы были заняты подрывом и уничтожением огнем нескольких соединенных между собой кварталов зданий.

Всего сегодня было поймано 1599 евреев, из них 179 убиты в бою. Общее количество пойманных к настоящему времени евреев возрастает таким образом до 37 359. Сегодня было погружено 3855 евреев. Среди евреев, пойманных за последние несколько дней, количество лиц, имевших при себе оружие, было намного выше, чем раньше. Сегодня мы снова захватили у них оружие и, в частности, части немецкой формы. Операция против форта Траугутта не дала положительных результатов. Поскольку нам удалось обнаружить подземные выходы, мы либо заняли их, либо взорвали. При атаке на один из кварталов нам сегодня пришлось задействовать орудие.


Наши силы:



	Used in the operation:

	




	Police

	5/133




	Security Police

	3/36




	Waffen SS

	6/432




	Engineer

	2/40




	Staff

	3/7




	Cordoning forces:

	




	Waffen SS

	3/318




	German Police

	2/89




	Trawniki men

	200




	moreover some Polish Police

	




	Our losses: 1 wounded (Police)

	





Termination of today's large scale action: 2100 hours. Will be
continued on 1 May 1943, 0900 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.











Копия
Телетайпограмма
От: фюрера СС и полиции в округе Варшава
Варшава, 1 мая 1943 г.








Исх.: №: I ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 583/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 1 мая 1943 года. Начало в 09:00.


Было выделено 10 поисковых групп, кроме того, для прочесывания определенного квартала зданий была выделена более крупная боевая группа с дополнительным указанием сжечь этот квартал. Внутри этого квартала зданий находилось так называемое оружейное предприятие, которое еще не было полностью эвакуировано, хотя у него было достаточно времени для этого. Оно не было исключено из операции. В ходе сегодняшней операции было поймано в общей сложности 1026 евреев, из них 245 убиты в бою или при оказании сопротивления. Кроме того, было поймано значительное количество бандитов и главарей. В одном случае еврей, уже приготовленный к этапированию, произвел три выстрела в обер-лейтенанта полиции, но промахнулся. Все пойманные сегодня евреи были силой вытащены из бункеров. Ни один из них не сдался добровольно после того, как его бункер был вскрыт. Значительная часть пойманных евреев была извлечена из канализационной сети. Мы продолжили систематически взрывать или перекрывать входы в канализацию. В одном случае саперы заложили мощный сосредоточенный заряд и были вынуждены перейти к соседнему входу, где у них была своя работа. Тем временем из канализации вылез еврей, снял взрыватель с сосредоточенного заряда и присвоил заряд себе. В дальнейходе этой операции нам удалось поймать этого еврея, у которого все еще находился сосредоточенный заряд.

Чтобы отслеживать передвижения евреев в ночное время, сегодня я впервые задействовал 5 разведывательных групп численностью 1/9 каждая, которые действовали через нерегулярные промежутки времени в течение ночи. В целом следует констатировать, что наши люди проявляют необычайное усердие и энергию для обнаружения евреев, все еще находящихся в так называемых бункерах, пещерах и в системе канализации. Можно ожидать, что оставшаяся часть евреев, ранее населявших гетто, теперь будет поймана. Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возросло до 38 385. В эту цифру не включены те, кто погиб в пламени или в бункерах. Один патруль обнаружил неустановленное количество трупов, плавающих в главном канализационном коллекторе под гетто. За пределами гетто, в непосредственной близости от Варшавы, жандармерия расстреляла в общей сложности 150 евреев, в отношении которых было доказано, что они бежали из Варшавы.

Мы снова захватили пистолеты и взрывчатые вещества.



	Our strength, used in the operation:

	




	Police (German)

	4/102




	Security Police

	2/1




	Waffen SS

	7/350




	Engineers (Wehrmacht)

	2/38




	Engineering Emergency Service

	1/6




	Cordoning Units:

	




	Waffen SS

	300




	German Police

	1/71




	Trawniki

	250




	Our losses: 1 Policeman—wounded yesterday died from wounds.

	





Termination of today's large-scale action: 2200 hours. Will be
continued on 2 May 1943, 1000 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 2 May 1943.




Исх. №: I ab St/Gr—16 07 — Журнал № 584/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков


Ход крупномасштабной операции 2 мая 1943 года, начало в 10:00.
9 рейдовых групп прочесали всю территорию бывшего гетто; кроме того, более крупный отряд был выделен для зачистки или уничтожения квартала зданий, расположенных вокруг двух оружейных предприятий — «Трансавиа» и «Вишневский». Для поиска новых бункеров рейдовые группы брали с собой в качестве проводников некоторых евреев, пойманных накануне. В ходе этих операций рейдовые группы вытащили из бункеров 944 еврея; еще 235 евреев были расстреляны при этом. При уничтожении вышеупомянутого квартала зданий было поймано 120 евреев, а множество евреев погибло, когда они прыгали с чердаков во внутренние дворы, пытаясь спастись от пламени. Еще больше евреев погибло в огне или было уничтожено при подрыве бункеров и входов в канализацию. Евреи были выведены с двух оружейных предприятий, а директорам было предписано осуществить эвакуацию в короткий срок.

Всего сегодня мы поймали: 1852 еврея. Общее количество пойманных евреев возросло таким образом до 40 237 человек. Было обнаружено, вскрыто силой и уничтожено 27 бункеров, захвачено оружие и боеприпасы. При обстреле внешнего заграждения и при нападении некоторых евреев, прорвавшихся из выхода канализации за пределами гетто, мы понесли 7 потерь: 4 полицейских и 3 польских полицейских. Использовавшиеся ночью разведывательные группы столкнулись с вооруженным сопротивлением со стороны некоторых евреев, которые под покровом темноты осмелились вылезти из своих нор и бункеров. Потерь мы при этом не понесли. С другой стороны, в ходе этой операции было убито или ранено значительное количество евреев.



	Our strength, used in the operation:

	




	German police

	3/98




	Security Police

	3/12




	Engineering Em Service

	1/6




	Engineers (Wehrmacht)

	2/37




	SS-Gren

	11/409




	SS-Cav

	3/7




	Cordoning forces:

	




	SS-Gren

	1/300




	German Police

	2/9




	Trawniki

	200




	Our losses:

	4 Policemen wounded

3 Polish policemen wounded





На сегодняшней крупномасштабной операции присутствовал Высший руководитель СС и полиции на Востоке, обергруппенфюрер СС и генерал полиции Крюгер.

Termination of operation: 2030 hours. Will be continued on 3 May 1943,
0900 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 3 May 1943.




Исх. №: I ab-St/Gr—16 07 — Журнал № 597/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков


Ход крупномасштабной операции 3 мая 1943 года, начало в 09:00. При прочесывании бывшего еврейского гетто сегодня было обнаружено еще 19 бункеров, результаты таковы:


	Pulled out of dug-outs 	1,392 Jews

	Shot 	     95

	Evacuated from former armament factories 	   177



Общее количество пойманных евреев возрастает таким образом до 41 806 человек. В большинстве случаев евреи оказывали вооруженное сопротивление перед тем, как покинуть бункеры. У нас было два раненых. Некоторые из евреев и бандитов стреляли из пистолетов с обеих рук. Поскольку сегодня мы несколько раз обнаруживали, что еврейки прятали пистолеты в панталонах, с сегодняшнего дня каждому еврею и бандиту будет приказано полностью раздеваться для обыска. Мы захватили, среди прочего, одну немецкую винтовку образца 98 года, два пистолета 08 и других калибров, а также самодельные ручные гранаты. Евреев невозможно заставить покинуть их бункеры до тех пор, пока не будут сожжены несколько дымовых шашек. Согласно показаниям, данным вчера и сегодня, во второй половине 1942 года евреям было предписано возвести бомбоубежища. В то время под предлогом строительства бомбоубежищ они начали строить бункеры, в которых они теперь обитают, чтобы использовать их для проведения антиеврейской акции. Прошлой ночью по некоторым разведывательным группам, задействованным в гетто, был открыт огонь. Один раненый. Эти разведывательные группы сообщили, что по гетто маршируют группы вооруженных бандитов.

Силы: как накануне.
Потери: 3 эсэсовца ранены.



Окончание сегодняшней операции: 21:00. Будет продолжена 4 мая 1943 года в 09:00.


3,019 Jews were loaded.



Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 4 May 1943.




Исх. №: I ab-St/Gr—16 07 — Журнал № 603/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 4 мая 1943 года, начало в 09:00.



Для зачистки бункеров была задействована рейдовая группа численностью 1/60, усиленная саперным подразделением, предоставленным вермахтом. Эта рейдовая группа вытащила из бункеров 550 евреев и убила в бою 188 евреев. Обнаруживать бункеры становится все труднее. Часто их удается найти только благодаря предательству других евреев. Если евреев просят добровольно покинуть бункер, они почти никогда не подчиняются; заставить их сделать это можно только с помощью дымовых шашек.

Основные силы около 11:00 были направлены на прочесывание, зачистку и уничтожение двух крупных кварталов зданий, в которых располагались бывшие фирмы «Тёнс», «Шульц и Ко» и другие. После того как эти кварталы были полностью оцеплены, мы предложили находившимся внутри зданий евреям выйти добровольно. Благодаря этой мере мы поймали для эвакуации 456 евреев. Лишь когда кварталы зданий были охвачены сильным пламенем и готовы были обрушиться, появилось еще значительное количество евреев, вынужденных выйти туда из-за огня и дыма. Евреи снова и снова пытаются спастись даже через горящие здания. Бесчисленное количество евреев, которых мы видели на крышах во время пожара, погибло в огне. Другие выбирались с верхних этажей в самый последний момент и смогли избежать смерти в пламени только прыгнув вниз. Сегодня мы поймали в общей сложности 2283 еврея, из них 204 были расстреляны, а бесчисленное множество евреев погибло в бункерах и в огне. Общее количество пойманных евреев возрастает до 44 089.

Как следует из показаний евреев, сегодня мы поймали часть руководящего состава так называемой «партии». Один член комитета, руководящего бандой, завтра будет задействован для зачистки других укрепленных бункеров, в которых находятся вооруженные евреи. При эвакуации оружейных предприятий мы снова заметили, что вывозимое имущество отнюдь не является ценным военным снаряжением, как утверждалось, а представляет собой мелочи вроде б/у мебели и других реквизированных предметов. Мы незамедлительно приняли соответствующие меры.

Разведывательные группы, патрулировавшие ночью по бывшему гетто, снова сообщили о передвижениях евреев в выгоревших и разрушенных улицах и дворах. Чтобы иметь возможность лучше застать евреев врасплох, ночные разведывательные группы обвязывают обувь тряпками и другими материалами. В перестрелках между разведывательными группами и евреями было застрелено 30 евреев.

Мы захватили 1 карабин, 3 пистолета и немного боеприпасов. Во время пожара взорвалось значительное количество хранившихся боеприпасов.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/101




	Security Police

	

	2/14




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Engineers

	

	2/41




	Waffen SS

	

	11/407




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	25

	1/300




	German Police

	2/87

	1/11




	Trawniki

	200

	






Наши потери: нет.



Termination of operation: 2330 hours. Will be continued on 5 May 1943,
1000 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 5 May 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 607/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков


Ход крупномасштабной операции 5 мая 1943 года. Начало в 10:00. В начале сегодняшних операций результаты рейдовых групп казались менее значительными, чем в предыдущие дни. Однако к моменту окончания операции благодаря навыкам выслеживания личного состава и предательству вновь было обнаружено немало бункеров; 40 из этих бункеров были уничтожены. Насколько это было возможно, находившиеся в этих бункерах евреи были пойманы (всего 1070 человек). Патрули прочесывания застрелили около 126 евреев. Сегодня евреи снова в нескольких местах оказывали сопротивление вплоть до их захвата. В нескольких случаях входы (люки) в бункеры удерживались силой или запирались изнутри на засов, так что только с помощью мощного взрывного заряда мы могли вскрыть их и уничтожить находившихся внутри. Сегодня мы снова захватили оружие и боеприпасы, включая один пистолет. С одного все еще существовавшего предприятия (так называемая Проста) для эвакуации было поймано 2850 евреев. Эта цифра была включена в ранее сообщенную общую сумму, так что добавить нужно только 1070; текущая общая сумма составляет поэтому 45 159.

Наши силы: как накануне.
Наши потери: 1 эсэсовец ранен, 1 полицейский ранен.
Общая сумма потерь на сегодняшний день: 8 убитых, 55 раненых.




Termination of operation: 2200 hrs. Will be continued on 6 May 1943,
0900 hrs.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп.
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 6 May 1943.




Исх. №: ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 614/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 6 мая 1943 года, начало в 09:30.


Сегодня мы прочесывали прежде всего те кварталы зданий, которые были уничтожены пожаром 4 мая 1943 года. Хотя вряд ли можно было ожидать, что в этих кварталах еще кто-то выжил, мы обнаружили немало бункеров, в которых стояла палящая жара. Из этих бункеров и из других бункеров, обнаруженных нами в других частях гетто, мы вытащили 1553 еврея. При оказании сопротивления и в перестрелке было застрелено 356 евреев. В этой перестрелке евреи стреляли из пистолетов 08 и других калибров и бросали польские ручные гранаты-«лимонки». Один унтерсхарфюрер СС был ранен, в общей сложности уничтожено 47 бункеров.

2 бойца сил внешнего оцепления были ранены. Евреи, вырвавшиеся из гетто, судя по всему, возвращаются теперь с намерением силой помочь евреям гетто или освободить их. Один еврей, сбежавший из Люблина, был пойман прямо у стены гетто. Он был вооружен следующим образом: 1 пистолет 08, большой запас патронов, 2 польские ручные гранаты-«лимонки». Достоверно установить пока не удалось, было ли так называемое «руководство партии» евреев («ППР») поймано или уничтожено. Мы идем по их следам. Есть надежда, что завтра нам удастся выследить это так называемое руководство партии. Чтобы позволить нам более эффективно перехватывать приближающихся к гетто евреев и бандитов, прикрывающие отряды внешнего заграждения были перенесены глубже в арийскую часть. Бывшее мини-гетто «Проста» сегодня обыскивалось рейдовыми группами. Мы поймали нескольких оставшихся там евреев. Фирме «Тёнс» было предписано эвакуировать это мини-гетто к полудню 10 мая 1943 года. Так называемая библиотека, расположенная за пределами гетто, была предоставлена им для временного хранения их сырья и т. д.

Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возрастает до 47 068. Польская полиция прилагает усилия для доставки в мое ведомство каждого появляющегося в городе еврея, поскольку они стремятся получить премии, выплачивавшиеся в прежних случаях. Нижнеподписавшийся получил несколько анонимных писем, в которых ему сообщали о том, что в арийской части города находятся евреи. Одно анонимное письмо проводит параллель между Катынью и крупномасштабной акцией внутри гетто.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/101




	Security Police

	

	2/14




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Engineers

	

	3/72




	Waffen SS

	

	10/500




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	25

	1/300




	German Police

	2/87

	1/11




	Trawniki

	200

	




	Polish Police

	1/180

	1/180





Наши потери:
1 полицейский убит
1 полицейский тяжело ранен
1 унтерсхарфюрер СС ранен легко







Termination of operation: 2100 hours. Will be continued on 7 May 1943,
0930 hours.


Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 7 May 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 616/43, секретно

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 7 мая 1943 года, начало в 10:00.


Поисковые группы достигли сегодня следующих результатов: обнаружено 49 бункеров. Часть евреев была поймана. Значительное, неустановленное количество евреев, отказавшихся покинуть бункеры и оказавших вооруженное сопротивление, было уничтожено при подрыве бункеров. Всего сегодня живыми было поймано 1019 евреев, 255 застрелены. Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возрастает до 48 342. Сегодня мы снова в ряде случаев столкнулись с вооруженным сопротивлением, в результате которого потеряли 1 эсэсовца (ранен). Мы захватили 4 пистолета различных калибров и некоторые запасы боеприпасов.

Местонахождение бункера, используемого так называемым избранным «руководством партии», теперь известно. Завтра он будет вскрыт силой. Евреи показывают, что они выходят по ночам подышать свежим воздухом, так как находиться постоянно внутри бункеров из-за большой продолжительности операции невозможно. В среднем рейдовые группы расстрелывают каждую ночь от 30 до 50 евреев. Из этих показаний следовало сделать вывод, что значительное количество евреев все еще находится под землей в гетто. Сегодня мы взорвали бетонное здание, которое не смогли уничтожить пожаром. В ходе этой операции мы уяснили, что подрыв здания — процесс весьма долгий и требующий огромного количества взрывчатки. Лучшим и единственным методом уничтожения евреев поэтому по-прежнему остается поджог.

Наши силы: как накануне.
Наши потери: 1 боец войск СС ранен.



Окончание операции: 21:00, будет продолжена 8 мая 1943 года в 10:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно;
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 8 May 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr—16 07 — Журнал № 624/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход операции 8 мая 1943 года, начало в 10:00.


Все бывшее гетто сегодня обыскивалось рейдовыми группами в поисках оставшихся бункеров и евреев. Как сообщалось несколько дней назад, в бункерах, где жара из-за пожаров стала невыносимой, все еще остается некоторое количество недочеловеков, бандитов и террористов. Эти твари слишком хорошо знают, что перед ними стоит лишь выбор: оставаться в укрытии как можно дольше или подняться наверх и попытаться ранить или уничтожить бойцов войск СС, полиции и вермахта, которые продолжают оказывать на них давление.

Сегодня мы продолжили операцию против бункера так называемого избранного «руководства партии», который мы обнаружили вчера, как сообщалось в моей вчерашней телетайпограмме. Нам удалось вскрыть бункер руководства партии и поймать около 60 тяжело вооруженных бандитов. Нам удалось поймать и ликвидировать заместителя руководителя еврейской боевой организации «ЗВЗ» и его так называемого начальника штаба. В этом бункере находилось около 200 евреев, из них 60 были пойманы, а 140 уничтожены, отчасти из-за сильного воздействия дымовых шашек, а отчасти из-за мощных подрывных зарядов, заложенных в нескольких местах. Пойманные нами евреи уже сообщали, что бесчисленное количество евреев погибло от воздействия дымовых шашек. Борьба первых шести дней была тяжелой, но теперь мы можем констатировать, что мы ловим тех евреев и евреек, которые были главарями в те дни. Каждый раз при вскрытии бункера находящиеся в нем евреи оказывают сопротивление имеющимся у них оружием: ручными пулеметами, пистолетами и ручными гранатами. Сегодня мы снова поймали немало евреек, которые носили в панталонах снаряженные пистолеты со снятым предохранителем. В некоторых показаниях говорится о 3–4 тысячах евреев, которые все еще остаются в подземных норах, стоках и бункерах. Нижеподписавшийся полон решимости не прекращать крупномасштабную операцию до тех пор, пока не будет уничтожен последний еврей.

Всего сегодня в бункерах было поймано 1091 еврея; около 280 евреев было застрелено в бою, бесчисленное количество евреев было уничтожено в 43 взорванных бункерах. Общее количество пойманных евреев возросло до 49 712. Здания, которые еще не были уничтожены пожаром, сегодня были подожжены, и мы обнаружили, что где-то в стенах или на лестничных клетках все еще прячутся несколько евреев.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/101




	Security Police

	

	2/14




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Engineers

	

	3/69




	Waffen SS

	

	13/527




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	1/87

	1/36




	Trawniki

	160

	




	Polish Police

	1/160

	1/160





Наши потери:
2 бойца войск СС убиты
3 бойца войск СС ранены
1 сапер ранен






Полицейский, раненный 7 мая 1943 года, скончался сегодня от ран. Мы захватили около 15–20 пистолетов различных калибров, значительные запасы патронов для пистолетов и винтовок, а также некоторое количество ручных гранат, изготовленных на бывших оружейных заводах.

Окончание акции: 21:30, будет продолжена 9 мая 1943 года в 10:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 9 May 1943.




Исх. №: I ab/St/Gr 16 07 Журнал № 625/43.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 9 мая 1943 года, начало в 10:00.


Проведенная сегодня операция дала следующий результат: действовавшие сегодня рейдовые группы обнаружили 42 бункера. Из этих бункеров мы вытащили живыми 1037 евреев и бандитов. В бою было застрелено 319 бандитов и евреев, кроме того, неопределенное количество было уничтожено при подрыве бункеров. Квартал зданий, в котором раньше располагалось предприятие «Трансавиа», был уничтожен пожаром; в ходе этой операции мы снова поймали некоторое количество евреев, хотя этот квартал прочесывался несколько раз.

Мы снова захватили несколько пистолетов и ручных гранат.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/103




	Security Police

	

	2/12




	Engineers

	

	3/69




	Waffen SS

	

	13/547




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	1/87

	1/36




	Trawniki

	160

	




	Polish Police

	1/160

	1/160






Наши потери: нет.



Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возросло до 51 313. За пределами бывшего гетто было застрелено 254 еврея и бандита.

Termination of operation: 2100 hours, will be continued on 10 May 1943,
1000 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.









Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw,

Warsaw, 10 May, 1943.




Исх. №:
I ab St/Gr 16 07 Журнал № 627/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной акции 10 мая 1943 года, начало в 10:00.


Сегодня рейдовые группы вновь прочесывали территорию бывшего гетто. Как и в предыдущие дни, вопреки всем ожиданиям, мы снова вытащили из бункеров значительное количество евреев. Сопротивление, оказываемое евреями, сегодня не ослабело. В отличие от предыдущих дней, создается впечатление, что те члены основного костяка еврейской боевой группы, которые все еще живы и не были уничтожены, укрылись в доступных им руинах с намерением стрелять оттуда по нашим людям и наносить им потери.

Сегодня мы поймали в общей сложности 1183 еврея живыми, 187 бандитов и евреев были застрелены. Неустановленное количество евреев и бандитов снова было уничтожено в взорванных бункерах. Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возросло до 52 693.

Сегодня в 09:00 к определенному канализационному колодцу в так называемой Просте подъехал грузовик. Кто-то в грузовике взорвал две ручные гранаты, что послужило сигналом для стоявших наготове в канализации бандитов вылезти наружу. Бандиты и евреи — среди них всегда есть несколько польских бандитов, вооруженных карабинами, стрелковым оружием и одним пулеметом, — залезли в грузовик и уехали в неизвестном направлении. Последний член банды, который нес караульную службу в канализации и должен был закрыть люк канализационного колодца, был захвачен. Именно он предоставил вышеуказанную информацию. Он показал, что большая часть членов банды, разделенной на несколько боевых групп, была либо убита в бою, либо покончила жизнь самоубийством, осознав бесплодность дальнейшей борьбы. Поиски грузовика, которые были отданы немедленно, не дали результатов. Бандиты показали далее, что Проста теперь является убежищем для оставшихся в живых евреев, поскольку в гетто для них стало слишком жарко. По этой причине я решил поступить с Простой так же, как и с гетто, и уничтожить это мини-гетто.

Сегодня мы снова захватили стрелковое оружие и некоторое количество боеприпасов. Вчера полиции безопасности удалось захватить мастерскую за пределами гетто, которая производила от 10 000 до 11 000 взрывных зарядов и другие боеприпасы.

Наши силы: как накануне.
Наши потери: 3 эсэсовца ранены.



Благодаря отличному взаимопониманию между нами и вермахтом саперное подразделение было усилено. Кроме того, в наше распоряжение было предоставлено значительное количество взрывчатки.

Termination of operation: 2200 hours. Will be continued on 11 May 1943,
0930 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 11 May 1943.




Исх. №: I ab-St/Gr—16 07 Журнал № 629/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 11 мая 1943 года, начало в 09:30.


Высланные прошлой ночью разведывательные группы снова доложили, что в бункерах все еще должны находиться какие-то евреи, так как на разрушенных улицах были замечены евреи. Разведывательные группы застрелили 12 евреев. На основе этих донесений сегодня я снова сформировал рейдовые группы, которые в ходе зачистки обнаружили, захватили и уничтожили в общей сложности 47 бункеров. Сегодня мы снова поймали нескольких евреев, укрывшихся в руинах, которые все еще имели крышу. Евреи и бандиты продолжают искать это новое убежище, потому что находиться в бункерах стало невыносимо. Был обнаружен один бункер, насчитывающий около 12 комнат, оборудованных водопроводом, проточной водой и раздельными ванными комнатами для мужчин и женщин. Значительное количество продовольствия было захвачено или изъято, чтобы все более затруднить им получение необходимых продуктов питания.

В общей сложности было поймано 931 еврей и бандит. 53 бандита были застрелены. Еще больше их погибло при подрыве бункеров и при уничтожении небольшого квартала зданий пожаром. Общее количество пойманных к настоящему моменту евреев возросло до 53 667. Мы захватили несколько пистолетов, ручных гранат и боеприпасов.

Мы не смогли вновь систематически выкуривать канализацию, так как у нас не хватает дымовых шашек. «ОФК» готов предоставить новые дымовые шашки.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	6/126




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Security Police

	

	2/14




	Engineers

	

	4/76




	Waffen SS

	

	12/308




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/130




	German Police

	1/112

	1/86




	Trawniki

	160

	




	Polish Police

	1/160

	1/160





Наши потери: 1 эсэсовец ранен.

Total of losses up to date: 71 wounded, 12 dead.

Termination of today's operation: 2145 hours, will be continued on 12
May 1943, 0930 hours.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 12 May 1943.




Исх. №: I ab-St/Gr—16 07 — Журнал № 637/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 12 мая 1943 года, начало в 09:30.


При прочесывании района рейдовыми группами в поисках оставшихся бункеров, в которых прятались евреи, им удалось обнаружить 30 бункеров. Из них было вытащено 663 еврея и 133 еврея застрелены. Общее количество пойманных евреев возросло до 54 463.

Кроме того, сегодня подразделения, оцеплявшие мини-гетто, были усилены, а сам район уничтожен огнем. Вероятно, значительное количество евреев погибло в пламени; точных сведений на этот счет получить не удалось, так как в момент наступления темноты пожар все еще продолжался. Одно бетонное здание в Просте, откуда были выведены евреи, получило серьезные повреждения в результате подрывных работ, чтобы исключить возможность использования его бандитами в качестве базы в дальнейшем.

Примечательно, что поляки без каких-либо предупреждений приняли надлежащие меры по защите своих оконных стекол и т. д. до начала подрывов.

Транспорты с евреями, отправляющиеся отсюда, начиная с сегодняшнего дня будут направляться в Т.II.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	5/126




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Security Police

	

	2/14




	Engineers

	

	4/74




	Waffen SS

	

	12/508




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	1/112

	1/86




	Trawniki

	160

	




	Polish Police

	1/160

	1/160






Наши потери: 1 боец войск СС ранен.




Termination of today's operation: 2100 hours, will be continued on 13
May 1943, 1000 hours.


Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.












Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw



Warsaw, 13 May, 1943.




Исх. №: I ab/ St/Gr 16 07 Журнал № 641/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 13 мая 1943 года, начало в 10:00.


При прочесывании гетто и мини-гетто (Проста) сегодня было обнаружено 234 еврея. 155 евреев были застрелены в бою. Сегодня стало очевидно, что евреи и бандиты, которых мы ловим сейчас, принадлежат к так называемым боевым группам. Все они — молодые парни и девицы в возрасте от 18 до 25 лет. При захвате одного из них произошла настоящая перестрелка, в ходе которой евреи не только стреляли из пистолетов 08 и польских пистолетов «Виш», но и бросали в бойцов войск СС польские ручные гранаты-«лимонки». После того как часть обитателей бункера была поймана и их собирались обыскать, одна из девиц молниеносно сунула руку под рубашку, как это делали многие другие, достала из панталонов ручную гранату-«лимонку», выдернула предохранительную чеку, бросила гранату в проводивших обыск бойцов и быстро отпрыгнула в укрытие. Лишь благодаря присутствию духа бойцов удалось избежать жертв.

Те немногие евреи и преступники, которые все еще остаются в гетто, последние несколько дней используют укрытия, которые они еще могут найти среди руин, уходя на ночь в бункеры, местонахождение которых им известно, чтобы поесть и запастись провизией на следующий день. В последнее время нам не удается добиться от пойманных евреев информации о местонахождении других бункеров. Оставшиеся обитатели того бункера, где произошла перестрелка, были уничтожены с применением более мощных подрывных зарядов. С предприятия вермахта мы сегодня эвакуировали 327 евреев. Пойманные нами евреи направляются в Т.II.

Общее количество пойманных евреев возросло до 55 179.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/182




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Security Police

	

	2/14




	Engineers

	

	4/74




	Waffen SS

	

	12/517




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	2/137

	1/87




	Trawniki

	270

	




	Polish Police

	1/160

	1/160





Наши потери:
2 бойца войск СС убиты
3 бойца войск СС ранены
1 полицейский ранен.




Двое бойцов войск СС погибли при воздушном налете на гетто.

33 dug-outs were discovered and destroyed. Booty: 6 pistols, 2 hand
grenades, and some explosive charges.

Termination of today's operation: 2100 hours, will be continued on 14
May 1943, 1000 hours.

У меня есть намерение завершить крупномасштабную операцию 16 мая 1943 года и передать все дальнейшие мероприятия полицейскому батальону III/23. Если не поступит иных распоряжений, я намерен представить совещанию фюреров СС и полиции подробный отчет об операции, включая приложение с фотографиями.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.










Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 14 May 1943.




Исх. №:
I ab/St/G 16 07 Журнал № 646/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру
— или заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции 14 мая 1943 года, начало в 10:00.


Сформированные сегодня рейдовые группы приступили к работе в назначенных им районах с приказом вскрывать силой новые жилые бункеры и ловить евреев. Таким образом было поймано значительное количество бандитов и евреев, тем более что за ночь были обнаружены некоторые следы, по которым теперь прошли с хорошими результатами. Ночные патрули несколько раз вступали в боестолкновения с вооруженными бандитами. Эти бандиты вели огонь из пулемета и стрелкового оружия. В этой операции мы понесли четыре потери: 3 бойца войск СС и 1 полицейский. Неоднократно со стороны арийской части велся огонь по внешнему заграждению. В перестрелках было застрелено около 30 бандитов и захвачено 9 евреев и бандитов — членов вооруженной банды. Ночью был захвачен один бункер, находившиеся в нем евреи пойманы, а также захвачены пистолеты, среди них один калибра 12 мм. В одном бункере, где проживало 100 человек, нам удалось захватить 2 винтовки, 16 пистолетов, несколько ручных гранат и зажигательных приспособлений. Некоторые из оказавших сопротивление бандитов снова были одеты в немецкую военную форму, немецкие стальные каски и сапоги с гвоздями («кнобелёхер»). Помимо карабинов, мы захватили 60 патронов к немецкой винтовке. У одной рейдовой группы произошла перестрелка с бандой численностью от 10 до 14 человек на крышах квартала зданий у границы гетто (в арийской части). Бандиты были уничтожены; мы потерь не понесли.

Пойманные бандиты неоднократно показывают, что в гетто все еще пойманы не все лица. Они с уверенностью рассчитывают на то, что акция скоро закончится и что они смогут продолжить жить в гетто. Некоторые бандиты заявляли, что они уже давно имели возможность уничтожить руководителя акции, «генерала», как они его называют, но не сделали этого, поскольку у них были приказы избегать риска дальнейшей эскалации антиеврейских мер.

Сегодня саперы снова подорвали несколько бетонных зданий, в которых бандиты раз за разом находят убежище.

Чтобы заставить бандитов в канализации выйти на поверхность, в 15:00 было открыто 183 входа в канализацию, и в назначенное время в них были опущены дымовые шашки; после этого бандиты, стремясь спастись от того, что они считали отравляющим газом, сбились в кучу в центре бывшего гетто, и мы смогли вытащить их оттуда через входы в канализацию.

Решение относительно прекращения акции я приму после завтрашних операций.

Сегодня во время операций присутствовал группенфюрер СС и генерал-лейтенант войск СС фон Хорфф.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/184




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Security Police

	

	2/16




	Engineers

	

	4/73




	Waffen SS

	

	12/510




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	2/138

	1/87




	Trawniki

	270

	




	Polish Police

	1/160

	1/160





Our losses: 5 wounded, 4 Waffen SS, 1 Police


Всего сегодня было поймано 398 евреев, кроме того, 154 еврея и бандита были застрелены в бою. Общее количество пойманных евреев возросло до 55 731.


Оружие и снаряжение в качестве трофеев: винтовки, пистолеты и боеприпасы. Кроме того, некоторое количество бутылок с зажигательной смесью (коктейлей Молотова).


Окончание акции: 21:55, будет продолжена 15 мая 1943 года в 09:00.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.









Копия
Телетайпограмма
От: фюрера СС и полиции в округе Варшава
Варшава, 15 мая 1943 г.








Исх. №: I ab/St/Gr 16 07, журнал № 648/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции на 15 апреля 1943 г. Начало в 09:00.


Пять разведывательных групп, патрулировавших гетто минувшей ночью, доложили, что евреи встречались им лишь эпизодически. В отличие от предыдущих ночей, им удалось застрелить 6 или 7 евреев. Мероприятия по прочесыванию сегодня также принесли мало результатов. Было обнаружено еще 29 укрытий, однако часть из них уже не была обитаема. Всего сегодня было поймано 87 евреев, а 67 бандитов и евреев были застрелены в бою. В перестрелке, разгоревшейся около полудня и в ходе которой бандиты вновь оказали сопротивление с применением бутылок с зажигательной смесью, пистолетов и самодельных ручных гранат, банда была уничтожена; однако впоследствии один полицейский был ранен пулей навылет в правое бедро. Специальное подразделение вновь обследовало последний остававшийся целым квартал зданий в гетто, после чего уничтожило его. Вечером часовня, молельня и все остальные здания на еврейском кладбище были взорваны или уничтожены пожаром.

Общее число пойманных евреев возросло до 55 885.



	Our strength, used in the operation:

	

	




	German police

	

	4/184




	Engineering Em Service

	

	1/6




	Security Police

	

	2/16




	Engineers

	

	4/74




	Waffen SS

	

	12/510




	Cordoning forces:

	

	




	

	Day

	Night




	Waffen SS

	

	1/300




	German Police

	2/138

	1/87




	Trawniki

	270

	




	Polish Police

	1/160

	1/160






Наши потери: 1 полицейский ранен.



Мы захватили 4 пистолета крупных калибров, 1 адскую машину с взрывателем, 10 килограммов взрывчатки и значительное количество боеприпасов. Окончание операции: 21:30. Будет продолжена 16 мая 1943 г. в 10:00.

Я завершу крупномасштабную операцию 16 мая 1943 г. в сумерках, взорвав синагогу, что нам не удалось сделать сегодня, и впоследствии поручу полицейскому батальону III/23 продолжение и завершение все еще необходимых мер.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.











Копия
Телетайпограмма
От: фюрера СС и полиции в округе Варшава
Варшава, 16 мая 1943 г.








Исх. №: I ab-St/Gr 16 07, журнал № 652/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков



Ход крупномасштабной операции на 16 мая 1943 г., начало в 10:00.


Уничтожено 180 евреев, бандитов и недочеловеков. Бывший еврейский квартал Варшавы больше не существует. Крупномасштабная акция была завершена в 20:15 путем подрыва Варшавской синагоги.

Меры, подлежащие принятию в отношении установленных запретных зон, были переданы командиру полицейского батальона III/23, которого я подробно проинструктировал.

Общее число лиц еврейской национальности, с которыми проведены мероприятия, составило 56 065 человек, включая как пойманных евреев, так и тех, чье уничтожение может быть доказано.

Потерь сегодня нет.

Я представлю окончательный отчет на совещании руководителей СС и полиции 18 мая 1943 г.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.










Copy



Teletype message



From: The SS and Police Fuehrer in the District of Warsaw

Warsaw, 24 May 1943.




Исх. №: I ab-St/Gr 16 07, журнал № 663/43, секретно.

Тема: Крупномасштабная операция в гетто.

Ссылка: Ваша телетайпограмма № 946 от 21 мая 1943 г.

Кому: Высшему руководителю СС и полиции на Востоке, обергруппенфюреру СС и генералу полиции Крюгеру — или его заместителю.

Краков


На вышеуказанную телетайпограмму имею честь ответить:


№ 1:



Из общего числа в 56 065 пойманных примерно 7000 были уничтожены в бывшем гетто во время крупномасштабной операции. 6929 евреев были уничтожены путем отправки транспортом в T.II; таким образом, общая сумма уничтоженных евреев составляет 13 929. Помимо числа в 56 065 человек, по оценкам, от 5000 до 6000 евреев были уничтожены путем подрыва или погибли в пламени.


№ 2:



Всего уничтожено 631 укрытие.


№ 3 (трофеи):




7 Polish rifles, 1 Russian rifle, 1 German rifle.

59 пистолетов различных калибров.

Несколько сотен ручных гранат, в том числе польских и самодельных.

Несколько сотен бутылок с зажигательной смесью.

Самодельные подрывные заряды.

Адские машины с взрывателями.

Большое количество взрывчатки, боеприпасов всех калибров, включая боеприпасы для пулеметов.


Что касается захваченного оружия, следует учитывать, что в большинстве случаев мы не могли захватить само оружие, так как евреи и бандиты перед задержанием выбрасывали его в тайники и норы, которые мы не могли обнаружить или найти. Дым, который мы пускали в укрытия, также мешал нашим людям обнаруживать и захватывать оружие. Поскольку нам приходилось немедленно взрывать укрытия, у нас не было возможности искать оружие позже.

Захваченные ручные гранаты, подрывные заряды и бутылки с зажигательной смесью были немедленно использованы против бандитов.

Кроме того, мы захватили:


1,240 used uniform tunics (partly equipped with medal ribbons, Iron
Cross, and East Medal).

600 пар бывших в употреблении брюк.

Элементы снаряжения и немецкие стальные каски.

103 horses, 4 of them in the former Ghetto (hearse).


По состоянию на 23 мая 1943 г. нами подсчитано:


4,4 миллиона злотых. Кроме того, мы захватили около 5–6 миллионов злотых, еще не подсчитанных, значительное количество иностранной валюты, в том числе —


$14,300 in paper.

$9,200 in gold.



Большое количество ценностей (кольца, цепочки, часы и т. д.).



№ 4:



За исключением 8 зданий (полицейские казармы, больница и помещения для рабочих команд), бывшее гетто полностью уничтожено. Там, где подрыв не производился, стоят только межкомнатные стены. Однако в руинах по-прежнему находится огромное количество пригодных к использованию кирпичей и металлолома.

Фюрер СС и полиции в округе Варшава.
Подпись: Штроп
бригадефюрер СС и генерал-майор полиции.
Верно:
штурмбаннфюрер СС.









Иллюстрированный отчет
[Примечание переводчика: далее подписи к фотографиям следуют по порядку]





1. Здание бывшего юденрата.

2. Из заводов.

3. Обсуждение эвакуации завода.

4. Еврейские начальники цехов оружейного завода Брауэра.

5. Компания Брауэра!

6. Колонна марширует к железнодорожной станции.

7. По пути к месту пересылки.

8. Обыск и допрос.

9. Еврейские раввины.

10. Еврейские раввины.

11. Патруль.

12. Осадок человечества.

13. Насильно извлеченные из укрытий.

14. Только что извлеченный из укрытия.

15. Только что извлеченный из укрытия.

16. Эти бандиты оказали вооруженное сопротивление.

17. Бандиты, уничтоженные в бою.

18. Вскрывается укрытие.

19. Еврейские предатели.

20. Бандиты!

21. Выкуривание евреев и бандитов.

22. Место, подготовленное для побега и спрыгивания.

23. Разрушение квартала зданий [2 фотографии].

24. Разрушение квартала зданий.

25. [нет подписи]

26. По пути к месту пересылки.

27. Евреев ведут под конвоем.

28. По пути к месту пересылки.

29. Фотографии, показывающие части так называемых жилых укрытий.

30-33. [нет подписи]

34. Меры по прикрытию улицы.

35. Они были найдены в подземных укрытиях.

36. (1) Эти бандиты избегают ареста, спрыгивая вниз.

(2) Бандиты после спрыгивания вниз.

37. Радиомашина командного пункта.

38. Аскари, задействованные в операции.

39. Командир крупномасштабной акции.

40. Так выглядит бывшее гетто после разрушения.

41-48. [нет подписи]


ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1063-A-PS


СЕКРЕТНО



Берлин, 2 января 1941 г.
Начальник полиции безопасности и СД
Штаб государственной полиции, Дюссельдорф
15 января 1941 г.
IV C2, общ. № 4685/40 g
[штамп]
Кому:










a. Главное управление безопасности рейха (список рассылки B).

b. Всем штабам государственной полиции.

c. Всем комендантам полиции безопасности и СД.



Для сведения:




d. Всем инспекторам полиции безопасности и СД.

e. Инспекторам концентрационных лагерей (с 15 копиями для комендантов лагерей).

f. Командирам полиции безопасности и СД в Кракове и Праге.



Тема: Классификация концентрационных лагерей.



Рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции утвердил классификацию концентрационных лагерей по различным категориям с учетом личности заключенного, а также степени его опасности для государства. Соответственно, концентрационные лагери подразделяются на следующие категории:

Категория I: для всех заключенных с незначительной виновностью и безусловно пригодных к исправлению, а также для особых случаев и одиночного заключения — лагери:

Дахау
Заксенхаузен
Аушвиц I







(Последнее отчасти применимо и к категории II)


Категория Ia: для всех старых заключенных и условно пригодных к труду, которых еще можно использовать на плантациях лекарственных трав — лагерь:


Дахау



Категория II: для заключенных с тяжелой виновностью, но все же пригодных к перевоспитанию и исправлению — лагери:

Бухенвальд

Флоссенбюрг

Аушвиц II

Категория III: для тяжело обвиняемых заключенных, а также для лиц, ранее судимых за уголовные преступления, для асоциальных заключенных, то есть тех, кого практически невозможно исправить — лагерь: Маутхаузен.

Старые заключенные, непригодные к труду и нуждающиеся в медицинском обслуживании, не подлежат включению в категорию Ia. Поэтому они должны оставаться в специально предназначенных для этой цели отделениях соответствующего концентрационного лагеря. Более тяжелые случаи подлежат переводу в больничное отделение концентрационного лагеря Заксенхаузен.

Перегруппировка заключенных внутри лагерей в соответствии с новой классификацией в настоящее время не может быть проведена ввиду текущих мероприятий по обеспечению использования труда заключенных. Однако новые распоряжения будут отдаваться в соответствии с данной классификацией.

Поэтому я прошу впредь при вынесении ордера на арест и переводе в концентрационный лагерь вносить предложения относительно категории заключенного с учетом его личности, а также степени его опасности для государства.

Поэтому я приказываю составить полное досье о политической деятельности, судимостях за уголовные преступления и поведении заключенного с момента захвата власти, а также конкретно и тщательно мотивировать ходатайства о направлении в категорию III.

Данный приказ не распространяется на окружные и местные полицейские органы.

[печать тайной государственной полиции]
/п/ ХЕЙДРИХ
верно
/п/ БЛЕЕК





ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1063-B-PS

Главное управление безопасности рейха
II C 3 № 5028/43-273-2 (Общие)
Берлин, 26 июля 1943 г.





Высшим руководителям СС и полиции


командирам полиции безопасности и СД

инспекторам полиции безопасности и СД

заместителю начальников тайной полиции и СД на территории военного коменданта в Бельгии и на севере Франции в Брюсселе

начальникам айнзацгрупп B и D


Для сведения:


штабам государственной полиции

комендантам полиции безопасности и СД

Главное управление безопасности рейха — управление IV


[печать]
Штаб гос. полиции Дюссельдорф
16 авг. 1943
Тема: Организация трудовых исправительных лагерей






Рейхсфюрер СС дал свое согласие на то, чтобы помимо концентрационных лагерей, находящихся в ведении Главного административно-хозяйственного управления СС, могли создаваться дополнительные трудовые исправительные лагери, подведомственные исключительно полиции безопасности. Создание этих трудовых исправительных лагерей требует разрешения Главного управления безопасности рейха, которое может быть предоставлено только в случае крайней необходимости (большое количество иностранных рабочих и т. д.).

В то же время рейхсфюрер СС запретил подчинять лагеря для заключенных всех видов (в том числе расширенные полицейские тюрьмы, трудовые исправительные лагери, пересыльные лагери) в административном отношении и по линии командования непосредственно высшим руководителям СС и полиции либо командирам и инспекторам полиции безопасности и СД. Он распорядился, чтобы эти лагеря по административной линии и по линии командования находились в ведении штабов государственной полиции, комендантов полиции безопасности и СД или органов по делам переселенцев и пересыльных лагерей. При этом общее руководство со стороны вышестоящих инстанций остается неизменным.

Приказы от 28.05.1941 и 12.12.1941 об организации трудовых исправительных лагерей также остаются в силе. Относительно Генерал-губернаторства и оккупированных территорий делается ссылка на приказ от 29.03.1943 II c 3 № 5028/43273-2.

[печать рейхсляйтера]
СС и начальник
германской полиции
в министерстве внутренних дел рейха
/п/ д-р КАЛЬТЕНБРУННЕР
Верно
/п/ Ример






ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1063-D-PS


СЕКРЕТНО



Начальник полиции безопасности и СД
B. № IV* 656/42 СЕКРЕТНО
Берлин, 17 дек. 1942 г.






Секретно. Кому:




Всем командирам полиции безопасности и СД

Всем инспекторам полиции безопасности и СД

Всем комендантам полиции безопасности и СД

Всем начальникам штабов государственной полиции



Для сведения:




Начальник Главного административно-хозяйственного управления СС, генерал-лейтенант СС Поль

Все высшие руководители СС и полиции

Инспекторы концентрационных лагерей


По не подлежащим дальнейшему обсуждению причинам военной необходимости рейхсфюрер СС и начальник немецкой полиции 14 декабря 1942 г. приказал отправить в концентрационные лагери до конца января 1943 г. не менее 35 000 заключенных, пригодных к труду.

Для достижения этого числа необходимы следующие меры:

1. С сего момента (пока до 1 февраля 1943 г.) всех восточных рабочих или таких иностранных рабочих, которые совершили побег либо нарушили контракты и не принадлежат к союзным, дружественным или нейтральным государствам, доставлять кратчайшим путем в ближайшие концентрационные лагери. При этом должны соблюдаться самые необходимые формальности, перечисленные в п. 3.

В целях пресечения и предотвращения жалоб каждая из этих мер в индивидуальных случаях должна представляться третьим инстанциям с тщательной мотивировкой в качестве непреложных мер полиции безопасности.

2. Командиры и коменданты полиции безопасности и СД, а также начальники штабов государственной полиции немедленно проведут проверку на основе детального и строгого распоряжения:

a. тюрем;

b. трудовых исправительных лагерей.

Всех заключенных, пригодных к труду, если это принципиально и физически возможно, немедленно этапировать в ближайший концентрационный лагерь согласно следующим указаниям, в том числе, например, в случае если в ближайшем будущем должны быть возбуждены уголовные дела. Оставлять там разрешается только тех заключенных, которые в интересах следственных действий абсолютно необходимы в одиночном заключении.


Важен каждый отдельный работник!



Проверку следует начать немедленно. Любое удержание заключенных, пригодных к труду, запрещено. Для исключений требуется мое одобрение.

3. Заключенные, направляемые в концентрационные лагери до 1 февраля 1943 г., подлежат учету со ссылкой на данный приказ исключительно по списку (порядковый номер, имя и фамилия, место и дата рождения, место жительства, причина ареста с кратким комментарием). Один список направляется в Главное управление безопасности рейха в качестве коллективного запроса как на защитный арест, так и на направление в концентрационный лагерь, подтверждение которого можно считать полученным.

В отношении восточных рабочих, то есть таких рабочих, которые обязаны носить наметку «ВОСТОК», достаточно указать общее число арестованных.

Одна копия направляется с этапом командиру концентрационного лагеря, а вторая копия остается у направляющих инстанций.

В целях облегчения необходимой обработки списки должны составляться на отдельных листах и таким образом, чтобы между данными отдельных заключенных оставалось достаточно места для вырезания списков.

Списки надлежит направлять в Главное управление безопасности рейха, реферат IV c 2.

По уполномочию

подпись: МЮЛЛЕР
верно
[печать тайной государственной полиции]
подпись: ХИЛЬМУТ
старший полицейский секретарь








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1063-E-PS

Начальник полиции безопасности и СД
IV-C-2, общ. № 656/42 g
[инициалы] B.R.
[штамп] Бюро государственной полиции, Дюссельдорф
Берлин, 25 июня 1943 г.








КОМУ:




a. Всем командирам полиции безопасности и СД

b. Всем инспекторам

c. Всем комендантам

d. Всем начальникам распорядительных отделов государственной полиции

e. Всем группам и подразделениям [рефератам] бюро IV Главного управления безопасности рейха



Для сведения:




f. Начальнику Главного административно-хозяйственного управления СС, обергруппенфюреру СС (генерал-лейтенанту) ПОЛЮ

g. Всем высшим руководителям СС и полиции

h. Главному административно-хозяйственному управлению СС, управленческая группа D — Концентрационные лагери — в Ораниенбурге (с 30 копиями для лагерей)

i. Рефератам II C3



Тема: Увеличение отправок в концентрационные лагери.

Ссылка: Мои приказы от 17 декабря 1942 г. — IV 656/42 g и от 23 марта 1943 г. — IV C 2, общ. № 656/42 g


Содержащиеся в вышеупомянутых приказах исключения из правил, которые выполнили поставленную задачу, настоящим немедленно отменяются.

Данные директивы при осуществлении этих отправок в концентрационные лагери соблюдались не везде. Подданные союзных, дружественных или нейтральных государств, а также несовершеннолетние в ряде случаев направлялись в концентрационные лагери вопреки строжайшим запретам. Их обратная пересылка влечет за собой трудности и вызывает излишние дополнительные усилия.

В целях предотвращения оправданных жалоб, особенно дипломатического характера, я требую незамедлительно проверить осуществленные отправки. О направлениях, произведенных с нарушением правил, следует докладывать немедленно, поскольку в каждом отдельном случае дела уже были классифицированы по общим правилам защитного ареста, и произвести освобождение или принять иные решения в отношении таких заключенных в возможно короткие сроки.

Данный приказ не касается окружных и местных полицейских органов.

По уполномочию

подпись: МЮЛЛЕР
Штамп: Рейхсфюрер СС и
начальник немецкой полиции.
Министерство внутренних дел
рейха
[Заметка карандашом:] Дюссельдорф
Заверено:
подпись: БЛЕЕК [?]
сотрудник канцелярии













ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1099-PS


The Commissar General for White Ruthenia

Minsk, 29 September 1941




Министру по делам оккупированных восточных территорий, рейхсляйтеру Розенбергу


Берлин W 35
Раухштрассе, 17/18
Лично
Морской партийный товарищ рейхсляйтер Розенберг!







Только сегодня, после тщательных поисков, мне удалось обнаружить остатки художественных ценностей в Минске и сложить их в безопасном месте. В Минске имелось крупное, отчасти весьма ценное собрание произведений искусства и картин, вывезенное почти полностью. По приказу рейхсфюрера СС, рейхсляйтера Генриха Гиммлера большинство картин, причем некоторые еще в период моего пребывания в должности, были упакованы СС и отправлены в рейх. Они стоят несколько миллионов марок и все были изъяты из генерального округа Белоруссия. Предположительно, картины были отправлены в Линц и Кенигсберг в Восточной Пруссии. Я прошу передать эти ценные коллекции обратно в распоряжение генерального округа Белоруссия, если они не нужны в рейхе, или во всяком случае обеспечить их денежную стоимость для Министерства по делам оккупированных восточных территорий.

Согласно докладу майора 707-й дивизии, который передал мне сегодня оставшиеся ценности, СС оставили вермахту остальные картины и произведения искусства для дальнейшего разграбления, включая ценнейшие картины и мебель XVIII–XIX веков, вазы, мраморные изделия, часы и т. д. Генерал Стубенраух увез ценную часть из Минска на фронт. Сондерфюреры, чьи имена мне еще не сообщили, увезли мебель, картины и произведения искусства *** на 3 грузовиках без выдачи расписки. Я установлю, что это была за часть, чтобы наказать лиц, виновных в мародерстве. Из оставшегося имущества местные органы вермахта и СС без моего разрешения вывезли новые художественные ценности и картины; однако их все еще можно обнаружить в Минске.

Я прошу направить сюда национал-социалистического художника Вилли Шпрингера (Берлин SW 29, Хазенхайде, 94) для реставрации тех картин, которые были частично бездумно повреждены ударами ножей, с тем чтобы под его руководством спасти все, что еще подлежит спасению. К сожалению, многие ценные вазы, фарфор, шкафы и антикварная мебель XVIII и XIX веков также были сильно повреждены или уничтожены. В целом речь идет о невосполнимых ценностях стоимостью в миллионы марок. Я прошу Министерство по делам восточных территорий принять меры в отношении компетентных инстанций вермахта, чтобы положить конец такому вандализму, пригрозить виновным суровейшим наказанием и в случае необходимости применить его.

Музей древностей также находится в совершенно разрушенном состоянии. Из геологического отдела были похищены ценные драгоценные и полудрагоценные камни. В университете приборы стоимостью в сотни тысяч марок были бездумно уничтожены или украдены. Позвольте мне предложить вам, дорогой рейхсляйтер, доложить об этих событиях фюреру? Белоруссия, и без того довольно бедная, понесла тяжелый урон в результате этих действий. Я надеюсь, что в Ленинграде и Москве, а также в старых культурных центрах Украины будут задействованы специалисты во избежание подобных происшествий; иначе гражданская администрация повсюду столкнется с такими же разрушениями, какие были обнаружены здесь.

Хайль Гитлер!
Ваш преданный
(подпись) Вильгельм КУБЕ
Генеральный комиссар Белоруссии







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА № 1104-PS


Личный референт постоянного заместителя министра рейха



Berlin, 21 November 1941

Bi/T Nr 58 A/41 Secret

To Dr. Marquart



Настоящим препровождаю вам копию материалов об инциденте, связанном с мерами против евреев в генеральном округе Минск, с просьбой представить их министру рейха.

По приказу гауляйтера я направил одну копию генерал-лейтенанту СС Хейдриху с просьбой о расследовании происшествия.

подпись: БИГЕНВАЛЬД
3 приложения






Copy /T



The Commissioner General for White Ruthenia

Dept Gauleiter/Ka

Minsk, 1 November 1941




Рейхскомиссару по восточным территориям, гауляйтеру Гинриху Лозе, Рига


Сегодня кассиру моего ведомства по расписке были сданы деньги, ценности и другие предметы в присутствии правительственного советника доктора Идельбергера из 11-го полицейского батальона. Эти вещи происходили из Слуцка и других районов, которые 11-й полицейский батальон включил в свою акцию без моего приказа и без моего ведома. Все предметы и деньги были надежно сданы должностными лицами генерального комиссариата в Имперский кредитный банк [Reichskreditanstalt] и хранятся в распоряжении рейхскомиссара. Резервный офицер, лейтенант полиции Бродек в ходе этого инцидента попытался приобрести золото для личных целей, чтобы использовать его в личных делах, что подтверждается правительственным советником доктором Идельбергером, моим адъютантом, вторым лейтенантом СС Вильденштейном и мной лично.

Я немедленно доложил об этом случае в ответственную полевую комендатуру в Минске и потребовал ареста полицейского офицера. Лейтенант Бродек был немедленно отпущен расследовавшим дело офицером военно-полевого суда, поскольку тот не нашел в данном инциденте состава преступления. Это противоречит правовым представлениям моего ведомства. Любая частная торговля золотом в Германском рейхе запрещена. Отягчающим обстоятельством в данном случае является к тому же тот факт, что замешан офицер того же подразделения, которое осуществило ликвидацию прежних владельцев золота.

Генеральный комиссар Белоруссии
подпись: КУБЕ






SECRET



Copy / T



The Commissioner General for White Ruthenia

Dept Gauleiter/Ka

Minsk, 1 November 1941

Personal




Рейхскомиссару по восточным территориям гауляйтеру Гинриху ЛОЗЕ, Рига


Прилагая доклад комиссара Слуцкого округа, члена партии Карла, прошу не оставлять это дело без последствий. Настоящим я ходатайствую о судебном преследовании виновных офицеров, начиная с командира батальона полиции безопасности и заканчивая последним лейтенантом.

Примерно в течение последних трех недель я обсуждал слуцкую акцию против евреев с ответственным бригадефюрером СС и генерал-майором охранной полиции Ценнером, членом рейхстага, и указывал на то, что ремесленников следует непременно пощадить и что перед акцией следует связаться с окружным комиссаром. Прежде всего следует избегать любых действий, подрывающих авторитет Германского рейха и его организаций в глазах белорусского населения.

Полицейский батальон № 11 из Каунаса как подразделение, непосредственно подчиненное вооруженным силам, предпринял самостоятельные действия, не уведомив меня, бригадефюрера СС или какое-либо другое учреждение генерального комиссариата, тем самым нанеся тяжелейший ущерб престижу германской нации. Я прошу допросить под присягой окружного комиссара Карла и всех его чиновников и сотрудников из Риги и запротоколировать допрос. Затем, в назидание другим, прошу удовлетворить мое ходатайство о судебном преследовании всего офицерского штаба полицейского батальона № 11.

Я направляю этот доклад в двух экземплярах, чтобы одна копия могла быть переслана рейхскому министру. В Белоруссии нельзя поддерживать мир и порядок с помощью методов подобного рода. Заживо хоронить тяжело раненых людей, которые снова выбрались из своих могил, — это настолько ничтожный и грязный поступок, что о данном инциденте как таковом следует доложить фюреру и рейхсмаршалу. Гражданская администрация Белоруссии прилагает огромные усилия для того, чтобы привлечь население на сторону Германии в соответствии с указаниями фюрера. Эти усилия невозможно согласовать с описанными здесь методами.

Генеральный комиссар
Белоруссии
подпись: КУБЕ
Приложения









Рига, 11 ноября 1941 г.




Оригинал
с двумя приложениями министру по делам оккупированных восточных территорий в Берлине с просьбой принять меры. Считается необходимым, чтобы вышестоящая инстанция предприняла незамедлительные шаги.


По поручению

Рейхскомиссар по
восточным территориям
подпись: ВИХМАН






Копия / Текст с копии
Комиссар Слуцкого округа
Слуцк, 30 октября 1941 г.
СЕКРЕТНО
Генеральному комиссару в Минске
Тема: Акция против евреев










Ссылаясь на телефонный доклад от 27 октября 1941 г., имею честь сообщить вам в письменной форме следующее:

27 октября утром, около 8 часов, явился лейтенант полицейского батальона № 11 из Каунаса (Литва) и представился адъютантом командира батальона полиции безопасности. Лейтенант пояснил, что полицейский батальон получил задачу осуществить ликвидацию всех евреев здесь, в городе Слуцке, в течение двух дней. Командир батальона с батальоном численностью в четыре роты, две из которых состояли из литовских партизан, находился на марше сюда, и акция должна была начаться немедленно. Я ответил лейтенанту, что в любом случае должен сначала обсудить акцию с командиром. Примерно через полчаса полицейский батальон прибыл в Слуцк. Сразу по прибытии по моему требованию состоялось совещание с командиром батальона. Сначала я объяснил командиру, что провести акцию без предварительной подготовки вряд ли возможно, так как все были отправлены на работу и это приведет к страшной путанице. По меньшей мере в его обязанности входило предупредить меня за день. Затем я попросил его отложить акцию на один день. Однако он отверг это с тем замечанием, что должен проводить эту акцию везде и во всех городах и что на Слуцк отведено только два дня. В течение этих двух дней город Слуцк должен быть во что бы то ни стало очищен от евреев. Я немедленно выразил резкий протест, указав на то, что ликвидация евреев не должна производиться произвольным образом. Я пояснил, что значительная часть евреев, все еще проживающих в городах, является ремесленниками или членами семей ремесленников соответственно. Но эти еврейские ремесленники отнюдь не являются лишними, поскольку они незаменимы для поддержания экономической жизни. Кроме того, я указал на то, что белорусские ремесленники так сказать отсутствуют, поэтому все жизненно важные предприятия придется вмиг закрыть, если будут ликвидированы все евреи. В конце нашего совещания я упомянул, что все ремесленники и специалисты, поскольку они незаменимы, имеют удостоверения личности и что их нельзя забирать с заводов. Кроме того, была достигнута договоренность о том, что всех еще проживающих в городе евреев следует сначала собрать в гетто для их сортировки, особенно в отношении семей ремесленников, ликвидации которых я также не желал. Для их сортировки должны были быть выделены два моих чиновника. Командир никоим образом не возражал против моей идеи, и поэтому я был твердо уверен, что акция будет проведена соответствующим образом. Однако уже через несколько часов после начала акции возникли величайшие трудности. Я заметил, что командир совершенно не придерживался нашей договоренности. Все евреи без исключения были забраны с фабрик и из магазинов и депортированы вопреки нашей договоренности. Правда, часть евреев была перемещена через гетто, где многие из них были оформлены и еще раз отсортированы мной, но большая часть была погружена прямо на грузовики и ликвидирована без дальнейших промедлений за пределами города. Вскоре после полудня со всех сторон посыпались жалобы на то, что заводы больше не могут функционировать, так как все еврейские ремесленники были вывезены. Поскольку командир направился в сторону Барановичей, я после долгих поисков связался с заместителем командира, капитаном, и потребовал немедленно остановить акцию, так как мои указания были проигнорированы и причиненный до сих пор ущерб экономической жизни невозможно исправить. Капитан сильно удивился моей идее и заявил, что получил от командира приказ очистить весь город от евреев без исключения таким же образом, как они это сделали в других городах. Эта зачистка должна была производиться из политических соображений, а экономические причины никогда и нигде не играли роли. Тем не менее благодаря моему энергичному вмешательству он к вечеру наконец приостановил акцию.

Что же касается проведения самой акции, то должен к глубочайшему сожалению отметить, что она граничила с садизмом. Сам город во время акции являл собой картину ужаса. С неописуемой жестокостью со стороны как немецких полицейских чинов, так и особенно литовских партизан еврейские люди, а среди них также и белорусы, извлекались из своих жилищ и сгонялись в кучу. Повсюду в городе были слышны выстрелы, а на различных улицах скапливались трупы расстрелянных евреев. Белорусы находились в величайшем отчаянии, пытаясь высвободиться из оцепления. Не обращая внимания на то, что еврейские люди, среди которых были и ремесленники, подвергались чудовищно варварским истязаниям на глазах у белорусского народа, самих белорусов также избивали резиновыми дубинками и прикладами винтовок. О какой-либо акции против евреев уже не было и речи. Это больше походило на революцию. Я сам со всеми своими чиновниками непрерывно находился там весь день, чтобы спасти то, что еще можно было спасти. В нескольких случаях мне приходилось буквально с обнаженным пистолетом выгонять из магазинов как немецких полицейских чинов, так и литовских партизан. Моя собственная полиция привлекалась для выполнения той же задачи, но часто была вынуждена покидать улицы из-за беспорядочной стрельбы, чтобы самим не быть застреленными. В целом картина была более чем жуткой. Во второй половине дня на улицах стояло множество брошенных подвод с лошадями, так что мне пришлось поручить городской администрации немедленно заняться этими повозками. Впоследствии выяснилось, что это были еврейские подводы, выделенные вооруженным силам для перевозки боеприпасов. Возчиков просто согнали с повозок и уволокли, и никто ни малейшим образом не беспокоился о транспортных средствах.

При расстрелах за городом я не присутствовал. Поэтому я не могу делать заявления об их жестокости. Но должно быть достаточно того, что я укажу на факты: расстрелянные лица спустя некоторое время после того, как их засыпали, самостоятельно выбирались из своих могил. Что касается экономического ущерба, то должен заявить, что больше всего пострадал кожевенный завод. Там работало 26 специалистов. Из них были застрелены пятнадцать лучших специалистов. Четыре человека выпрыгнули из грузовика во время перевозки и спаслись бегством, в то время как еще семь человек не были пойманы после своего бегства. Предприятие сегодня едва продолжает работать. В колесной мастерской работало пять бондарей. Четыре из них были застрелены, и теперь мастерской приходится функционировать с одним бондарем. Дополнительные ремесленники, такие как плотники, кузнецы и т. д., по-прежнему отсутствуют. До сих пор мне не удавалось получить точную сводку. Как я уже упоминал в начале, семьи ремесленников также следовало пощадить. Но теперь оказывается, что почти во всех семьях кто-то отсутствует. Отовсюду поступают сообщения, из которых явствует, что в одной семье отсутствует сам ремесленник, в другой семье — жена, а в следующей — снова дети. Таким образом, были разбиты почти все семьи. Представляется весьма сомнительным, проявят ли в этих обстоятельствах оставшиеся ремесленники какой-либо интерес к своей работе и будут ли соответственно производить продукцию, тем более что даже сегодня они из-за проявленной жестокости бегают с окровавленными и избитыми лицами. Белорусский народ, питавший к нам полное доверие, потрясен. Хотя они запуганы и не смеют высказать свое свободное мнение, уже доводилось слышать, что они придерживаются той точки зрения, что этот день не добавляет славы Германии и что он не будет забыт. Я придерживаюсь мнения, что этой акцией было разрушено многое из того, чего мы добились за последние месяцы, и что пройдет немало времени, прежде чем мы вернем утраченное доверие населения.

В заключение я считаю себя обязанным отметить, что полицейский батальон во время акции занимался неслыханным мародерством, причем не только в еврейских домах, но точно так же и в домах белорусов. Было забрано все полезное: сапоги, кожа, сукно, золото и другие ценности. На основании показаний военнослужащих часы срывали с рук евреев публично, на улице, а кольца срывали с пальцев самым жестоким образом. Майор финансового отдела сообщил, что полиция потребовала от еврейской девушки немедленно раздобыть 5000 рублей для освобождения ее отца. Эта девушка, как утверждают, действительно обошла все места, чтобы раздобыть деньги.

Даже внутри гетто различные бараки, заколоченные гражданской администрацией и уставленные еврейской мебелью, были взломаны и разграблены. Даже из бараков, в которых было расквартировано подразделение, оконные рамы и двери были силой выломаны и использованы для костров. Хотя во вторник утром я беседовал с адъютантом командира по поводу мародерства, и в ходе беседы он пообещал, что никто из полицейских больше не зайдет в город, тем не менее несколько часов спустя я был вынужден арестовать двух полностью вооруженных литовских партизан, поскольку они были пойманы на мародерстве. В ночь со вторника на среду батальон покинул город в направлении Барановичей. Очевидно, люди были только рады, когда этот слух распространился по городу.

Столько об отчете. В ближайшее время я приеду в Минск, чтобы еще раз обсудить это дело лично. В настоящее время я не имею возможности продолжать акции против евреев. Сначала нужно снова навести порядок. Надеюсь, что мне удастся восстановить порядок как можно скорее, а также оживить экономическую жизнь вопреки трудностям. Я лишь прошу вас выполнить одну мою просьбу: "В будущем избавьте меня от этого полицейского батальона любыми средствами".


Подпись: КАРЛ
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Начальнику политического отдела оперативного штаба [Fuehrungestabes Politik]. Служебная записка.

Тема: Вывоз музейных ценностей и произведений искусства с оккупированных восточных территорий в Рейх.


Поступившая информация о вывозе в Рейх музейных предметов и других произведений искусства, являющихся ныне государственной собственностью на оккупированных восточных территориях, показала, что интересы министерства по делам восточных территорий, то есть интересы Рейха в этом вопросе, представлены недостаточно решительно. Нет никаких причин оставлять эти музейные фонды, некоторые из которых чрезвычайно ценны, в руках различных ведомств и инстанций без недвусмысленного установления претензий на владение, то есть права распоряжения со стороны Рейха. Пропаганда зверств со стороны противника широко подхватила этот вопрос и использует его с очевидным успехом для подстрекательства против Германии как внутри страны, так и за рубежом.

Помимо архивного отдела министерства по делам восточных территорий, произведения искусства с оккупированных восточных областей вывозили следующие организации (место хранения — Троппау):


Рейхскомиссар Украины.


(Восточно- и западноевропейский музей — место хранения Киев в районе Райхау (Велау)).

(Харьковский музей — место хранения Вильденхоф близ Цинтена. Различные музеи Украины — место хранения — Троппау)


Рейхскомиссар Остланда.


(Фонд Минского музея — место хранения Кёнигсберг и замок Хохштедт-на-Дунае)


Оперативный штаб Розенберга.


(Музейные ценности с Украины — место хранения Краков)


Вооруженные силы из различных мест.


(места хранения неизвестны)



По политическим соображениям я считаю важным в полной мере сохранить права владения эвакуированными музеями, а во всех случаях, когда владелец неизвестен, прояснить право владения Рейха. Поэтому я прошу утвердить следующие меры:

1. Во все задействованные ведомства должно быть направлено постановление, согласно которому все вывезенные произведения искусства, являющиеся государственной собственностью, должны быть переданы под непосредственный контроль министерства по делам восточных территорий.

2. Следует принять меры для описи всех возвращенных предметов искусства и определения их художественной и материальной ценности.

3. Места хранения этих изъятым таким образом произведений искусства должны быть проверены экспертами, и при необходимости должны быть принятые меры для защиты этих объектов от повреждений с воздуха или иных разрушений. Следует проводить регулярные проверки состояния и сохранности фондов, как это делается в местах хранения немецких музеев.

МС 18/5 [ф. д. Мильве-Шрёден]
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Записка для руководителя оперативной группы [Fuehrungsgruppe] P-4, господина ф. д. Мильве-Шрёдена, находящегося в здании

Касательно: Пропаганда большевистских зверств. Дело: Меморандумы специального штаба RR от 15 апреля 1944 г.


1. Эвакуация населения. Нижеподписавшийся находился в Киеве в течение всего октября 1943 г. до начала ноября, незадолго до оккупации города Советской Россией. В начале октября часть населения была эвакуирована, особенно в районах города у Днепра, и данные районы были объявлены «зонами боевых действий». В течение октября население города эвакуировалось дальше квартал за кварталом. Эта эвакуация проводилась по приказу военных властей, однако осуществлялась гражданской администрацией [Stadtkommandantur]. Трамвайная линия и железнодорожные поезда уже были подготовлены немецкой гражданской администрацией. Тем не менее большая часть жителей поддалась советской контрпропаганде, в результате чего они не пожелали покидать город; они искали жилье в районах, еще не затронутых эвакуацией, или уходили пешком в близлежащие районы города. По улицам непрерывным потоком шли бездомные люди со скудным скарбом. Трудности были неизбежны в результате эвакуации, но они еще больше усугублялись пассивным сопротивлением населения. В эвакуированных районах города невозможно было организовать охрану, поэтому очень скоро не осталось запертых дверей. Вероятно, главным образом членов местных банд, одетых в фельдграу, следует считать ответственными за грабеж пустующих жилищ и т. д. В это время было уничтожено много имущества, принадлежавшего музеям и учреждениям.

2. Вывоз культурных ценностей. Большое количество материалов из музеев, архивов, учреждений и других культурных заведений было вывезено из Киева осенью 1943 г. надлежащим образом. Эти акции по спасению материалов проводились Специальным штабом RR, а также отдельными директорами институтов и т. д. по указанию рейхскомиссара. Сначала значительная часть эвакуированного имущества вывозилась только в тыловые районы; позднее этот материал отправлялся в Рейх. Когда нижеподписавшийся в конце сентября получил задание от отдела культуры рейхскомиссара вывезти из Киева оставшееся культурное имущество, наиболее ценные с культурной точки зрения материалы уже были вывезены. В течение октября в Рейх было отправлено около 40 вагонов культурного имущества. В данном случае речь шла главным образом о ценностях, принадлежавших научно-исследовательским институтам Национального научно-исследовательского центра Украины. В настоящее время эти учреждения продолжают свою работу в Рейхе и управляются таким образом, чтобы в нужный момент их можно было вернуть на Украину. Культурные ценности, которые не удалось своевременно спасти, были разграблены. Однако в этом случае речь всегда шла о менее ценном материале, так как основные ценности были вывезены в соответствии с приказами.

В октябре 1943 г. оборудование заводов, мастерских и т. д. было вывезено из Киева по приказу рейхскомиссара. Куда именно оно было вывезено, я не знаю. К моменту вступления Советской России в городе не осталось ничего ценного в этом отношении.


[Подпись] Д-р Ульман



ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1113-PS


Higher SS- and Police Leader for the East

2000/42 g

11 Jacobstr, Riga, November 6, 1942



SECRET






Итоговый отчет «Болотная лихорадка»



9. Мицяевичи (стр. 2479)


9 фев — 9 мар 1942 г.



Силами моторизованной жандармерии — патрулей и роты 15-го латышского полицейского батальона. Застрелено семьдесят бандитов. В ходе проведения этих акций были достигнуты следующие результаты:

a. — выкурены и уничтожены 49 бандитских лагерей, дотов и опорных пунктов, а также несколько деревень в болотистых районах, использовавшихся в качестве укрытий;

b. — застрелено в бою 389 вооруженных бандитов;


приговорены к смертной казни и расстреляны 1274 подозреваемых лица;

казнены 8350 евреев;


c. — эвакуировано 1217 человек;

d. — захвачены: 3 противотанковых орудия,


2 тяжелых пулемета,

3 легких пулемета,



1 радиостанция (передатчик и приемник),

кое-какое радиооборудование, винтовки и стрелковое оружие,

большое количество взрывчатки и боеприпасов, ручные гранаты, мины Teller, элементы экипировки и другие материалы, а также

1 truck, 1 passenger car,

80 повозок (крестьянских телег),

42 велосипеда,

62 лошади,

5 коров, а также продовольственные запасы.


Помимо вышеуказанных предметов, во время операций против банд на территории Смолевичей к северо-востоку от Минска в лагере, оставленном незадолго до этого, были найдены 14 прилагаемых эскизов. Двое бандитов, чьи портреты прилагаются, были опознаны путем сравнения с захваченными бандитами и расстреляны. Один из них является главарем бандитов, большевистским комиссаром.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1117-PS

Рейхсмаршал Великогерманского рейха. Штаб-квартира, 1 мая 1941 г.



Борьба с евреями, масонами и другими связанными с ними силами противоположного мировоззрения [Weltanschauung] является важнейшей задачей национал-социализма во время войны.

Поэтому я приветствую решение рейхсляйтера Розенберга сформировать во всех оккупированных территориях штабы с целью обеспечения сохранности всех исследовательских материалов и культурных ценностей вышеупомянутых групп и их вывоза в Германию.

В связи с этим все партийные, государственные и ведомственные службы вермахта [Wehrmacht] обязаны оказывать всемерную поддержку и содействие начальнику штабов рейхсляйтера Розенберга, рейхсгауптстелленляйтеру, члену партии Утикалю и его заместителю, фюреру Красного Креста (DRK), члену партии фон Бехру в выполнении их обязанностей. Вышеупомянутым лицам предлагается докладывать нам о своей работе, в особенности о любых возникающих трудностях.


Подпись: ГЕРИНГ.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1118-PS

Рейхсмаршалу Великогерманского рейха. Берлин W 8, Leipziger Str. 3. 18 июня 1942 г. U/Sz 1073/42 i. Уважаемый господин рейхсмаршал:






Из Вашего письма от 30 мая 1942 г. я вижу, что оберфельдфюрер фон Бер из Германского Красного Креста сообщил Вам о некоторых вопросах, о которых он еще не смог доложить мне. Меня радует признание, которое Вы выражаете моему оперативанму штабу [Einsatzstab] по оккупированным территориям. Для меня само собой разумеется, что сотрудники моего оперативного штаба будут и впредь находиться в Вашем распоряжении настолько, насколько это вообще возможно.

Поскольку к прежним задачам моего оперативного штаба добавилась новая акция «М» по обеспечению сохранности еврейской домашней утвари для создания администрации на Востоке, которая носит чисто государственный характер, возникла необходимость организационного разделения сфер ответственности между моими партийными и государственными ведомствами. Чтобы интересы оперативного штаба были защищены в рамках акции «М», я назначил оберфельдфюрера фон Бера из Германского Красного Креста руководителем бюро «Запад» рейхсминистерства по делам оккупированных восточных территорий, в то время как партийное бюро оперативного штаба в Париже будет укомплектовано заново.

Принимая во внимание историческое значение работы оперативного штаба и стремясь разгрузить моих сотрудников, я распорядился, чтобы в интересах правильного документального учета предпринятого до сих пор изъятия произведений искусства все свидетельства по этому вопросу были проверены. Эта работа в настоящее время продолжается.

Поскольку в определенных кругах, как Вы пишете, было высказано предположение, будто одно из моих ведомств торгует произведениями искусства, я распорядился провести эту проверку. Я поручил ее руководителю моего отдела пластического искусства, бройхсляйтеру Шольцу и обладателю Рыцарского креста абшнитсляйтеру фон Инграму. Кроме того, некоторое время назад я явно одобрил меры начальника штаба моего оперативного штаба, штабсфюрера, члена партии Утикаля, согласно которым член партии д-р Лозе из отдела изобразительного искусства находится в Вашем распоряжении для выполнения Ваших личных пожеланий. В будущем это будет осуществляться таким же образом. Я хотел бы особо подчеркнуть, что новое устройство моих ведомств на Западе никоим образом не ущемит Ваши пожелания, но господа из моего оперативного штаба будут находиться в Вашем распоряжении точно так же, как и прежде. Однако я позволю себе просить Вас и впредь содействовать работе моего оперативного штаба так же, как Вы делали это до сих пор, что заслуживает всяческой благодарности. Я прошу Вас особенно продолжать предоставлять начальнику штаба моего оперативного штаба, рейхсамтсляйтеру Утикалю возможность докладывать Вам об общей работе оперативного штаба в особо важных случаях. Я поручил члену партии Утикалю доложить Вам о трудностях, возникших в связи с указом фюрера от 1 марта 1942 года. Возникновение трудностей для моего оперативного штаба из-за этого либерального указа фюрера настолько гротескно, что Вам следует знать об этом хотя бы из любопытства. Если бы Вы могли заступиться за мой оперативный штаб в этой связи, я был бы Вам очень признателен в интересах дела.

Поскольку Вы уже внесли суммы на специальный счет за приобретенные Вами произведения искусства, я был бы признателен за информацию о том, какое применение Вы планировали для средств этого счета. Пожалуйста, не принимайте этот вопрос дурно и не истолковывайте его неправильно. Однако я считаю, что мы согласны в том, что задачи моего оперативного штаба могли и могут выполняться только на основе борьбы НСДАП. Более того, имперский казначей щедро предоставил средства для выполнения этих задач. Поэтому я считаю, что мы также согласны с тем, что произведения искусства, изъятые из еврейского имущества, должны считаться секвестрированными в пользу НСДАП. Что касается исследовательских материалов, фюрер уже решил, что запасы, добытые оперативным штабом, будут переданы Высшей школе [Hohe Schule]. Было бы совершенно справедливо, если бы в один прекрасный день великие ценности изъятых художественных сокровищ были переданы НСДАП. Разумеется, распоряжаться этим вопросом остается за самим фюрером. Однако, поскольку НСДАП финансировала 20-летнюю борьбу против еврейства, такое урегулирование, несомненно, было бы допустимым.

Я был бы признателен Вам, если бы Вы смогли в какой-то момент сообщить мне свое мнение по этому вопросу, чтобы соответствующие предложения можно было сделать фюреру в надлежащее время. Поскольку имперский казначей постоянно выделяет значительные средства на нужды моего оперативного штаба, Вы можете понять, что я заинтересован в прояснении этого вопроса.

Как мне сообщили, налажены хорошие рабочие связи с различными ведомствами в Вашем ведении, особенно в работе оперативного штаба на Востоке. И в будущем я буду следить за тем, чтобы все имеющее значение для Вашей сферы деятельности доходило до Вас.

Прилагаю документ из работы моего оперативного штаба на Востоке, который может Вас заинтересовать, — написанную им самим биографию русского парашютиста К. Кайтанова.

Хайль Гитлер [без подписи]





Рейхсмаршал Великогерманского рейха. Берлин W8, Leipziger Str. 3, 30 мая 1942 г. [штамп] Министерство, получено 4 июня 1942 г., № 01141 [частично неразборчивая помета] * * * 4 июня * * * ГР (2?) Утикаль * * * Уважаемый член партии Розенберг:










Ваш оперативный штаб по изъятию культурных ценностей в Париже, как я полагаю, приобрел дурную славу ведомства, торгующего произведениями искусства. Я очень хорошо знаю работу оперативного штаба и должен сказать, что нет другого ведомства, которое я мог бы столь безоговорочно хвалить за его постоянную работу и инициативу, как это ведомство со всеми его сотрудниками. Поводом для слухов о торговле произведениями искусства послужил, видимо, я, поскольку я просил нескольких господ, особенно хорошо разбирающихся в этой области, если во время их пребывания в Париже или Франции они услышат где-нибудь, что картины или другие произведения искусства выставляются на рынок арт-дилерами или частными лицами, посмотреть эти вещи и дать мне знать, есть ли среди них что-то интересное для меня. Поскольку последнее случалось часто, я затем просил этих господ сделать мне одолжение и приобрести эти вещи для меня, для каковой цели я предоставил в их распоряжение склад. Поэтому, если некоторые господа и стремились наладить контакты с торговцами произведениями искусства, это было исключительно личным одолжением, которое оказывалось мне и способствовало расширению моей коллекции. Поскольку многие потенциальные покупатели ищут произведения искусства на оккупированной территории, я могу представить себе, что они, возможно по незнанию ситуации или из зависти, ошибочно заподозрили господ из Вашего оперативного штаба.

Я считаю своим долгом предложить Вам это объяснение и просить о том, чтобы эта процедура продолжалась. С другой стороны, я лично поддерживаю работу Вашего оперативного штаба везде, где только могу, и тот факт, что я смог оказать содействие оперативному штабу через свои ведомства, обусловил большую часть изъятых культурных ценностей.

Приветствия и Хайль Гитлер, Ваш [подписано]: ГЕРМАН ГЕРИНГ







Рейхсмаршалу Великогерманского рейха, премьер-министру Герману Герингу. Берлин W9, Leipziger Platz 7. 11 января 1943 г. Шарлоттенбург 2, Бисмаркштрассе 1. Уважаемый член партии Геринг:










Сердечно поздравляю Вас с 50-летием.

В этот день я вспоминаю первые годы борьбы нашего движения, когда я встретил Вас в качестве немецкого офицера у Адольфа Гитлера. Я вспоминаю Ваши беззаветные усилия ради фюрера и долгие годы борьбы, которые в конце концов привели наше движение к победе. Пожалуйста, будьте уверены в том, сколь глубоко, как мне кажется, я понимаю то, чего Вы добились для народа и фюрера, и я желаю Вам дальнейшей решительной, несокрушимой силы, чтобы выстоять до победного завершения этой решающей борьбы за Рейх в грядущие годы.

Я беру на себя смелость преподнести Вам, как любителю пластического искусства, голландскую картину в качестве небольшого памятного подарка для Вашего музея. Она написана Якобом Адриансом Беллуа, относится к XVII веку и называется «Морской пейзаж».

Завтра я лично поздравлю Вас с юбилеем.

Хайль Гитлер, с уважением, [Без подписи]




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1130-PS

Полковник генштаба в пр. фон Альтенштадт. ОКХ/Генштаб Сухопутных сил/Гл. кварт. Отдел военной администрации II/2120/43 секретно. 11 апреля 1943 г. Главный отдел I. Рег. № I 784/43 секретно. Получено 6 мая 1943 г. Прил. 1. Уважаемый господин Бройтигам:











В приложении направляю Вам для личного сведения отчет о речи, которую гауляйтер рейхскомиссар Кох произнес в Киеве 5 марта 1943 г. Позвольте попросить Вас рассматривать этот отчет как предназначенный исключительно для Вас.

С наилучшими пожеланиями,

Хайль Гитлер! Искренне Ваш, Альтенштадт [подпись] Н.Р. Обергруппенфюрер д-р Кинкелайн [инициал] 8 мая Речь ведь известна? Да. [подписи неразборчивы] 1 приложение. Дело «Кох».













Copy



High Command Army, Group B

O.Qu./VII (Mil. Govt.) B.B.Nr.83/43 secret.

Headquarters, 1 April 1943



SECRET




В ОКХ / Генеральный штаб сухопутных сил / Главное квартирмейстерство, отдел военной администрации (Административный)

Тема: Обращение с гражданским населением на Украине.

Ссылки: ОКВ / Генштаб сухопутных сил / Главное квартирмейстерство, отдел военной администрации (Qu 4) № II/1736/43 секретно от 23 марта 1943 г.


Старший советник военной администрации [Oberkriegsverwaltungsrat] д-р Клаассен присутствовал на собрании НСДАП в Киеве 5 марта 1943 г. и сделал устный доклад о содержании речи рейхскомиссара. Других документов о содержании речи здесь не имеется.

I. Об обращении с населением рейхскомиссар в ходе своей речи в нескольких местах отметил следующее:

1. Мы — господствующая раса и должны править жестко, но справедливо * * *

2. Я выжму из этой страны абсолютно все. Я принес сюда не блаженство, я пришел помочь фюреру. Население должно работать, работать и снова работать * * *, ибо некоторые люди возмущаются тем, что население, возможно, получает недостаточно еды. Население не может этого требовать. Стоит только вспомнить, чего были лишены наши герои в Сталинграде * * * Мы определенно пришли сюда не для того, чтобы раздавать манну небесную, мы пришли сюда, чтобы создать основу для победы.

3. Мы — господствующая раса, которая должна помнить, что самый ничтожный немецкий рабочий расово и биологически в тысячу раз ценнее местного населения * * *

II. Кроме того, речь представляла собой прежде всего призыв ко всем членам партии, расквартированным в рейхскомиссариате Украины, безупречно вести себя во всех отношениях и в любой ситуации. В связи с этим рейхскомиссар сказал, среди прочего, следующее:

1. * * * В дни кризиса можно было выделить три группы людей:


1. Группа тех, кто ходил и спрашивал, где можно купить еще один чемодан;

2. Группа производителей лозунгов с главным девизом: «Надо выждать»;

3. Группа истинных национал-социалистов, которые говорили: «Уж сейчас-то мы не сдвинемся отсюда ни на дюйм!»


Вместе с этой третьей группой мы заявляем: всякий, кто предается пораженчеству, кто нытьем занимается, столкнется с проблемами в этом собравшемся здесь национал-социалистическом сообществе; он получит пощечину * * * Мы обязаны таким поведением фронту, к которому мы предпочли бы присоединиться, если бы фюрер дал нам разрешение * * * Нет ни единого места на фронте, на котором русские смогли бы заставить нас отступить. Русский не смог навязать нам свою волю * * *



2. * * * В наши дни часто слышишь: «Если бы» или «Будь у нас». Я говорю таким людям только одно: если бы больше верили в Адольфа Гитлера и крепче держались за меч, все было бы иначе * * *

3. * * * Мы привели вас, мои сопартийцы, на Украину как управленцев, а не для того, чтобы вы вели бумажную войну, как у себя дома. Я не возражаю, если вы захотите обзавестись резиновым штампом со словами: «Не имеет значения для войны». Этот штамп вы можете ставить на те дела, которые считаете излишними или ненужными в нынешние времена. Если ваше начальство этого не понимает, скажите им об этом. Речь идет не о том, чтобы раздувать штаты, а о том, чтобы их сокращать. Я сократил свой штаб в Ровно с 800 до 250 сотрудников.

По поручению штаба группы армий B. Главный квартирмейстер Фендрих. Верность копии: [подпись неразборчива] Лейтенант.
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SECRET



(II 1 d 3000)

THE REICH COMMISSAR FOR EASTLAND

RIGA                                Riga, 13 August 1941




КОМУ: Рейхсминистру по делам оккупированных восточных территорий, Берлин W 35.


При сем имею честь направить проект предварительных директив по обращению с евреями в рейхскомиссариате Остланд. [Примечание переводчика: страны Балтии и Белоруссия].

[Подпись] БАНЗ [?] В Отдел [Hauptabteilung] II с запросом заключения. (По приказу) (Хабс, 24 августа) (Гауляйтер принял к сведению) (возвратить д-ру Рунте) (19 августа 1941 г.) Приложение: (III a/13/ ei Grh)










[Примечание переводчика: Все строки в скобках были добавлены в оригинальный машинописный документ карандашом или чернилами. К документу также прикреплена записка с инициалами д-ра Рунте, гауляйтера М. и Р.].




Reich commissar for Eastland

Kommissariat Ostland, 13 Aug. 41

Habs 4 Sept.



SECRET!




Предварительные директивы об обращении с евреями на территории рейхскомиссариата Остланд.


Мои указания в моем выступлении от 27 июля 1941 г. в Ковно определяют окончательное решение еврейского вопроса на территории рейхскомиссариата Остланд.

Поскольку предпринимаются дальнейшие меры, особенно полицией безопасности (SIPO), для выполнения моих устных указаний, нижеследующие предварительные директивы не затрагиваются ими. Задачей этих предварительных директив является лишь обеспечение таких минимальных мер со стороны генеральных или окружных комиссаров и на такой срок, в течение которого и до тех пор, пока дальнейшие меры в направлении окончательного решения еврейского вопроса невозможны.

I. a. В настоящее время этим директивам подлежат только те евреи, которые являются гражданами Германского рейха, Протектората Богемии и Моравии, бывших республик Польши, Литвы, Латвии, Эстонии, СССР или входящих в него государств, либо лица без гражданства.

b. Другим евреям иностранного национального происхождения, другим лицам смешанной крови и супругам евреев, которые не готовы разделить судьбу своих еврейских супругов, должно быть отказано в разрешении покинуть территорию рейхскомиссариата Остланд, поскольку она является военной зоной. Они подлежат наблюдению. Кроме того, к ним могут применяться, в частности, следующие меры: обязанность ежедневной явки, запрет на смену места жительства или направление в определенное жилище, запрет на покидание пределов муниципалитета, ограничения на передвижение. В случае необходимости они подлежат помещению под стражу полицией до принятия дальнейших решений.

II. Евреем является тот, кто происходит по меньшей мере от 3 бабушек и дедушек, являвшихся чистокровными евреями по расе.


Евреем также считается тот, кто происходит от одной или двух бабушек/дедушек, бывших чистокровными евреями по расе, если он


a. принадлежит или принадлежал к иудейскому вероисповеданию, или

b. 20 июня 1941 г. или позднее состоял в браке или в фактическом сожительстве с лицом, которое является евреем в рамках данных директив, либо вступает или вступит в такие отношения в будущем.

III. В сомнительных случаях окружной (или городской) комиссар по своему лучшему усмотрению решает, кто является евреем в рамках данных директив.

IV. Генеральные комиссары немедленно предписывают следующие меры, как только или поскольку гражданская администрация введена в их районах:

a. Евреи должны быть взяты на учет путем введения обязанности регистрации по имени, полу, возрасту и адресу. Кроме того, основанием для их учета будут служить списки еврейских религиозных общин и показания заслуживающих доверия местных жителей.

b. Будет издано предписание о том, чтобы евреи отличительным образом маркировали себя хорошо видимыми желтыми шестиугольными звездами диаметром не менее 10 см, которые носятся на левой стороне груди и посередине спины.

c. Евреям запрещается:


1. Смена родного города и места жительства без разрешения окружного (городского) комиссара.

2. Пользование тротуарами, общественным транспортом (т. е. железной дорогой, трамваями, автобусами, пароходами, гужевыми такси) и автомобилями.



3. Пользование общественными объектами и учреждениями, обслуживающими население (курорты и купальни, парки, лужайки, детские площадки и спортивные стадионы).

4. Посещение театров, кинотеатров, библиотек, музеев.

5. Посещение учебных заведений любого типа.

6. Владение автомобилями и радиоприемниками.

7. Ритуальный кошерный забой скота.


d. Еврейские врачи и зубные врачи могут лечить или консультировать только еврейских пациентов. Если создаются гетто или лагеря, они должны распределяться среди них для ухода за заключенными. Еврейским фармацевтам разрешается практиковать свою профессию по мере необходимости, но только в гетто или лагерях. Аптеки, которыми ранее управляли евреи, должны быть переданы в доверительное управление арийским фармацевтам.

Еврейским ветеринарам запрещается практиковать свою профессию.

e. Евреям запрещается занятие указанными ниже профессиями и видами деятельности:


1. Деятельность в качестве адвоката, нотариуса или юридического советника.

2. Управление банками, пунктами обмена валюты и ломбардами.

3. Деятельность в качестве представителя, агента и посредника.

4. Торговля недвижимостью.

5. Разносная и разъездная торговля.


f. В отношении обращения с еврейским имуществом постановляется следующее:


1. Общие положения. Имущество еврейского населения подлежит конфискации и обеспечению сохранности. Прежний еврейский законный владелец с момента конфискации больше не уполномочен распоряжаться своим имуществом. Юридические сделки, нарушающие этот запрет, являются ничтожными.

2. Обязанность декларирования. Все имущество еврейского населения подлежит декларированию. Срок подачи декларации определяется генеральными или окружными комиссарами. Каждый, кто владеет еврейским имуществом или хранит его, а также каждый, кто, не будучи собственником, владельцем или хранителем, юридически или фактически распоряжается или может распоряжаться еврейским имуществом, обязан заявить о нем.

Обязанность подачи декларации распространяется не только на законного еврейского владельца, но и на любого, кто, например, управляет еврейским имуществом, взял его на хранение или получил его каким-либо иным образом.

Декларирование должно производиться на бланке по прилагаемому образцу.

Генеральные комиссары регулируют процедуру декларирования с учетом местных условий и определяют должностных лиц, которым должны подаваться декларации. Декларации должны подаваться, если это возможно, окружным комиссарам. Однако окружные комиссары также уполномочены заведовать выдачей и приемом бланков; это относится и к государственным учреждениям, которые не снабжены и не оснащены гражданской администрацией. Эти учреждения должны пересылать сданные бланки окружным комиссарам.



3. Обязанность сдачи. Еврейское имущество подлежит сдаче по специальному требованию. Требование может осуществляться посредством общего объявления или путем приказа конкретным лицам. Генеральные комиссары предписывают посредством объявления немедленную сдачу следующих предметов:


a. Отечественная и иностранная валюта.

b. Ценные бумаги и финансовая документация всякого рода (т. е. акции, долговые обязательства, векселя, долговые записи, банковские и сберегательные книжки).

c. Все ценные предметы (чеканеное и нечеканеное золото и серебро, другие драгоценные металлы, ювелирные изделия, драгоценные камни и т. д.).


Сданные предметы должны заноситься в пронумерованный квитанционный журнал в двух экземплярах (под копирку) по прилагаемому образцу. Записи должны быть подписаны лицом, сдающим предмет, и принимающим учреждением. Копия записи должна быть немедленно передана принимающим учреждением окружному комиссару. Сданные предметы должны поступать в фонд окружного комиссара и обеспечиваться им сохранностью. По их использованию будет издано специальное предписание.

4. К вопросу о средствах к существованию: Еврейскому населению оставляется следующее:


a. та часть предметов домашнего обихода, которая необходима для скудного существования (мебель, одежда и белье);



b. Ежедневная денежная сумма в размере 0,20 рейхсмарки (2 рубля) на каждого еврейского члена домохозяйства, причем месячная сумма денег должна выдаваться авансом.



V. Следует решительно добиваться следующих дальнейших мер, должным образом учитывая местные и особенно экономические условия:

a. Евреи должны быть полностью выселены из сельской местности.

b. Евреи должны быть отстранены от любой торговли, особенно от торговли сельскохозяйственной продукцией и другими продуктами питания.

c. Евреям запрещается проживание на курортах и в лечебных местах, а также в населенных пунктах, имеющих экономическое, военное или духовное значение.

d. Евреи должны быть сосредоточены, насколько это осуществимо, в городах или кварталах крупных городов, население которых уже преимущественно еврейское. Там должны быть созданы гетто, и евреям должно быть запрещено покидать эти гетто. В гетто им следует выдавать лишь столько продовольствия, без которого остальное население может обойтись, но не более того, чего хватает для скудного питания обитателей гетто. То же самое относится к снабжению другими потребительскими товарами. Обитатели гетто регулируют свои внутренние условия посредством самоуправления, которое контролируется соответственно городским, окружным комиссаром или его заместителем. Евреи могут привлекаться в качестве полиции для поддержания внутреннего порядка. Они должны быть вооружены самое большее резиновыми дубинками или палками и отличаться ношением белых повязок с желтой еврейской звездой на правом плече. Для внешнего герметичного оцепления гетто в максимально возможной степени должна использоваться вспомогательная полиция из числа местных жителей. Прежде чем кто-либо сможет войти в гетто, необходимо получить разрешение окружного комиссара.

e. Трудоспособные евреи должны привлекаться к принудительным работам в соответствии с потребностью в рабочей силе. Нельзя ущемлять экономические интересы местных жителей, заслуживающих поддержки, за счет еврейского принудительного труда. Принудительный труд может выполняться в рабочих командах за пределами гетто или в гетто, либо, там, где гетто еще не созданы, также индивидуально вне гетто (т. е. в мастерской еврея). Оплата не обязана соответствовать выполненной работе; она должна соответствовать лишь потребности в скудном существовании принудительного рабочего и неработающих членов его семьи с должным учетом его имеющихся денежных средств (ср. IV f 4 b). Те частные заведения и лица, в чьих интересах выполняется принудительный труд, выплачивают соответствующий сбор в кассу окружного комиссара, которая, в свою очередь, выплачивает зарплату принудительным рабочим. Специальное предписание будет издано относительно учета поступивших сумм денег.

6. Генеральным комиссарам предоставляется право предписывать меры, упомянутые в п. 5, единообразно для своего района или передавать их детальное обнародование окружным комиссарам. Аналогичным образом генеральные комиссары уполномочены издавать более подробные предписания в рамках этой политики или уполномочивать на это своих окружных комиссаров.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ: Рейхскомиссариат 12, Высшие руководители СС и полиции 20, Генеральный комиссар: Эстония 10, Литва 10, Латвия 10, Белоруссия 60, Резервный запас 28.
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РЕЙХСМИНИСТР И НАЧАЛЬНИК КАНЦЕЛЯРИИ РЕЙХА.

Rk 25018B. БЕРЛИН, 17 сентября 1939 г.


КОМУ: Председателю Совета министров по обороне рейха [Ministerrat fuer die Reichsverteidigung], генерал-фельдмаршалу Герингу. Через министерского директора Мароцке.

Заместителю фюрера, через министерского директора Сомлера.

Уполномоченному по управлению рейхом [Generalbevollmaechtigten fuer die Reichsverwaltung] через статс-секретаря Штуккарта.

Уполномоченному по экономике [Generalbevollmaechtigten fuer die Wirtschaft] через министерского директора Сарнова.

Начальнику Верховного командования вооруженных сил [Oberkommandos der Wehrmacht] через полковника Гаузе.


Тема: Порядок рассмотрения материалов, вносимых на рассмотрение Совета министров по обороне рейха.

Материалы, вносимые на рассмотрение Совета министров по обороне рейха, до сих пор рассылались только членам Совета. Некоторые рейхсминистры, не являющиеся постоянными членами Совета, обратились ко мне с просьбой информировать их о проектах постановлений, вносимых на рассмотрение Совета, с тем чтобы дать им возможность проверить эти проекты с точки зрения их ведомственных интересов. Я пойду навстречу этой просьбе, так что в будущем все рейхсминистры будут информироваться о проектах постановлений, подлежащих рассмотрению Советом по обороне рейха. В связи с этим я прошу прилагать сорок пять дополнительных экземпляров проектов, а также писем, обычно содержащих обоснование проектов, к папкам, представляемым в Совет.


Д-р ЛАММЕРС.





Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха. Rk 25018B. БЕРЛИН W 8, Voss St. 6, 17 сентября 1939 г. Рейхсминистрам.






Удовлетворяя просьбу рейхсминистров, не являющихся постоянными членами Совета по обороне рейха, я впредь буду уведомлять всех рейхсминистров о проектах постановлений, представляемых сюда на решение Совета по обороне рейха. В связи с этим я прошу тех рейхсминистров, которые не связаны с уполномоченным по управлению рейхом, уполномоченным по экономике или начальником Верховного командования вооруженных сил и которые поэтому направляют свои предложения непосредственно в Совет по обороне рейха, прилагать сорок пять экземпляров ко всем материалам, направляемым в Совет, как к проектам, так и к письмам, обычно содержащим обоснование проекта.


ПОДПИСЬ: Д-р ЛАММЕРС.
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ФЁЛЬКИШЕР БЕОБАХТЕР. Редактор: Адольф Гитлер. Центральный орган Национал-социалистической немецкой рабочей партии [National-Socialistic German Labor-Party]. Берлинская редакция. Берлин W.9, Linkstrasse. 20 окт. 32 г. Д-ру Альфреду Розенбергу, ч. р. [M.d.R.]. Мюнхен 13. Уважаемый Альфред:












Направляю вам приложенное сообщение от R.W.M. [Имперское министерство рейхсвера], пересланное мне нашим доверенным лицом [Vertrauensmann], которое поистине весьма интересно. Я полагаю, нам придется предпринять кое-какие шаги, чтобы это дело не досталось тайком «Стальному шлему».

Об этом отчете больше никто не знает. Я намеренно не стал посвящать в него даже нашего давнего друга. Прилагаю дополнительный экземпляр для Гесса и прошу вас передать это письмо Гессу с нарочным, так как я не хочу писать письмо Гессу из опасения, что оно может быть где-нибудь прочитано.

С наилучшими пожеланиями. Ваш Амо.





ОРГАНИЗАЦИЯ ВОЕННО-ВОЗДУШНЫХ СИЛ

Цель: Подготовка материальной части и обучение личного персонала на случай вооружения военно-воздушных сил.

Общее руководство в качестве гражданской организации будет передано полковнику фон Вильбергу (в настоящее время комендант Бреслау), который с сохранением должности в рейхсвере [Reichswehr] уходит в отпуск.

A. Организация пилотов гражданских авиакомпаний таким образом, чтобы сделать возможным их перевод в организацию военно-воздушных сил.

B. Перспективы подготовки экипажей для военного пилотирования. Обучение должно осуществляться в рамках организации военного пилотирования «Стального шлема», которая передается отставному полковнику Хенелю; все существующие организации спортивной авиации должны быть использованы для военного пилотирования.

Указания о видах и задачах военного пилотирования будут издаваться дирекцией «Стального шлема».

Организация «Стального шлема» будет выплачивать военным пилотам 50 марок за час полета. Они причитаются владельцу самолета в случае, если он сам осуществляет полет.

В случае если лицо не является владельцем самолета, они должны распределяться между владельцем летной организации и экипажем в пропорции 10 к 20 и к 20.

Военное пилотирование в настоящее время оплачивается лучше, чем рекламные полеты (40). Поэтому следует ожидать, что большинство владельцев самолетов или авиационных ассоциаций перейдут в организацию «Стального шлема». Необходимо добиться того, чтобы аналогичные условия предоставлялись Имперским министерством рейхсвера (RWM), а также организациями НСДАП.

Моя собственная заметка: Настоящим вся организация военного пилотирования передается «Стальному шлему».
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СОВ. СЕКРЕТНО
Копия
Главное административно-хозяйственное управление СС [WVHA]
Отдел D — Концентрационный лагерь —
D I/1/ AZ: 14 f 13/Ot./U.
Секретный № 177/42
Ораниенбург, 26 марта 1942 г.
[Штамп]
Концентрационный лагерь Гросс-Розен
Поступило 28 марта 1942 г.
Предмет: Особое обращение 14 f 13
Ссылка: Нет
Приложение: Нет

















Комендантам концентрационных лагерей Да., Сар., Бу., Мау., Фло., Ной., Аш., Гр.-Ро., Ние., Рав.,


Из доклада коменданта лагеря стало известно, что 42 заключенных из 51, отобранных для особого обращения 14 f 13, через некоторое время «снова стали трудоспособными» и поэтому не должны направляться на особое отбывание. Отсюда следует, что отбор заключенных проводится не в соответствии с данными указаниями. К прохождению комиссии по медицинскому освидетельствованию допускаются только те заключенные, которые отвечают установленным требованиям и, прежде всего, больше не способны к труду.

В целях выполнения поставленных перед концентрационными лагерями задач необходимо сохранять трудоспособность каждого заключенного для лагеря. Комендантам концентрационных лагерей предлагается сделать это своей первоочередной задачей.

Начальник Центрального управления
Либехеншель
оберштурмбаннфюрер СС
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Приложение 6
21 марта W
Начальник Штаба военной экономики
[Wi Rue Amt]
Берлин, 20 марта 1941 г.
СОВ. СЕКРЕТНО
Всего 6 копий. Копия № 3
Доклад
рейхсмаршалу Герингу от 19 марта 1941 г.
Доложено о следующем:















1. План «Барбаросса».
Рейхсмаршал полностью одобряет предложенную организационную структуру.

В состав оперативного штаба войдут: Кернер, Бакке, Ханнекен, Альперс и Томас.

Руководство им будет осуществлять Штаб военной экономики.

Рейхсмаршал придает важное значение созданию единой организации. Он согласен с руководством ведомств офицерами в отдельных случаях, в частности в отношении генерала Шуберта. Рейхсмаршал лично поговорит с руководителями экономических инспекций.
Ханнекен должен назвать лучшие кадры в области экономики.

2. Разработанные Ведомством военной экономики директивы по проведению люфтваффе разрушительных мероприятий в рамках плана «Барбаросса» были одобрены рейхсмаршалом. Одна копия была передана капитану фон Браухичу для пересылки в Генеральный штаб люфтваффе.

3. Доклад о ситуации с каучуком.
Рейхсмаршал согласен с тем, чтобы отныне транспортировка каучука осуществлялась судами — прорывателями блокады, а также с привлечением для этих целей японцев.

4. Доклад о хранении топлива в Голландии и мерах безопасности против бомбардировок.


[Карандашная пометка] BDC — ГОТА — Старый I



5. Доклад о требованиях Министерства экономики касательно обеспечения кадрами базовой промышленности [Grundindustrie].


[Пометки на полях синим карандашом: IV. Вооружения (Rue)]



Рейхсмаршал считает, что наиболее ценные работники должны оставаться на заводах, а менее ценные — отправляться на фронт.

6. Доклад о разногласиях между военно-морскими силами [Kriegsmarine] и Министерством труда относительно повышения заработной платы на верфях ВМС.

Рейхсмаршал желает, чтобы предложенные имперским доверенным лицом меры были выполнены, однако намерен лично провести совещание по этой проблеме. [IV. Вооружения (Rue)]

7. Организация дополнительных пожарных команд в связи с возрастающей опасностью с воздуха для предприятий, имеющих значение для военной экономики [Wehrwirtschaftsbetriebe], разрешена. [Вооружения (Rue) III]

8. Рейхсмаршал уже отдал люфтваффе свои указания в сфере поставок за рубеж [Auslandslieferungen], касающиеся поставок в Финляндию. Он желает поставки ряда зенитных артиллерийских батарей и некоторого количества самолетов. [Вооружения (Rue) II]

Венгерские требования о предоставлении прожекторов и звукоулавливателей должны быть обсуждены еще раз с генералом [генерал-полковником] Удетом. [Экономика (WI)]

9. Рейхсмаршал проинформирован о том, что на производстве топлива [Treibstoffbetriebe] по-прежнему занято большое число иностранцев. [III. Вооружения (Rue)]

Он желает, чтобы поляки, французы и русские исчезли с топливных и буна-заводов и были заменены другими людьми. Имперский министр труда должен инициировать дальнейшие действия. [— приложение — завершено 21 марта]

10. Доклад о требованиях генерал-губернатора Франка в отношении заводов вооруженных сил [Wehrmachtsbetriebe] в Польше.

Рейхсмаршал постановляет, что чисто военные заводы должны принадлежать соответствующим управлениям вооруженных сил, а заводы по производству сырья — предприятиям рейха. Ему должна быть представлена соответствующая директива. [II. Вооружения (Rue)]

11. Информирование рейхсмаршала о переговорах между Францией и Америкой в отношении поставок топлива в Северную Африку.

Он придерживается мнения, что важно доставить топливо в Африку, а какими судами оно перевозится — не имеет значения.

Полковник Спальке информирует рейхсмаршала о заказах, которые генерал Антонеску разместил в Германии, о потенциале Румынии и о сотрудничестве в сфере поставок топлива.

По мнению рейхсмаршала, Румыния должна поставить максимум 20 дивизий, и необходимо добиться того, чтобы снабжение румынской армии в самой Румынии со временем осуществлялось силами самой Румынии.

В то же время Румыния должна быть задействована в полном объеме для предоставления транспортных средств и создания ремонтных мастерских крупных масштабов.

Что касается сотрудничества в области топлива с ведомством Нойбахера, то соглашение должно быть достигнуто в первую очередь между Четырехлетним планом, Министерством экономики и Штабом военной экономики.

Затем мною была предоставлена рейхсмаршалу дополнительная информация о закупке грузовиков во Франции и о ходе переговоров по контракту на поставку каучука.

Затем рейхсмаршал потребовал отчета по следующим вопросам:


1. Он хочет знать, могут ли верфи в Румынии использоваться для строительства подводных лодок. [Вооружения II (Rue)]



2. Он желает получить доклад о переговорах Министерства транспорта [Verkehrsministerium] в связи с трудностями при транзите через Россию. [Экономика (Wi)]

Кто вел переговоры?



3. Он желает получить доклад о том, как осуществляется отправка транспортов с китовым жиром из Бордо, кто несет за это ответственность, а также кто несет ответственность за отправку топливных транспортов, доставляемых военно-морскими силами в качестве призов. [Министерство продовольствия (Ern. Min.) Ро.]


Копия 1: Начальнику штаба
Копия 2: Экономика
Копия 3: Вооружения
Копия 4: Ро
Копия 5: Полковнику Янсену
Копия 6: Проект







ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1157-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
Rue. I c. [Рукописная пометка:]
Копия № 2: Капитан Цдд [?] вернулся.
Копия № 3 уничтожена 12 мая [инициалы]
Копия № 4 маю Гаедке. 16 мая Ха.
Всего 4 копии, копия № 1
[неразборчивые пометки]
Совещание с представителями родов войск вооруженных сил в 10:00 29 апреля 1941 г.
I.
Вступительное слово












Цель совещания: ознакомление с организационной структурой экономического сектора операции.


«Барбаросса» — «Ольденбург».



Как уже известно, фюрер, в отступление от прежнего порядка, приказал объединить для этой кампании все экономическое руководство в одних руках и возложил на рейхсмаршала общее руководство экономической администрацией в зоне операций и в районах под политическим управлением.

Рейхсмаршал делегировал эту функцию экономическому генеральному штабу, действующему под руководством начальника управления промышленности и вооружений [Chef Wi Rue Amt].

Подчиненной рейхсмаршалу и экономическому генеральному штабу высшей центральной инстанцией в зоне самой операции является Экономический штаб «Ольденбург» для особых поручений под командованием генерал-лейтенанта [Generalleutnant] Шуберта.

Его подчиненные инстанции, разделенные по географическому принципу:


5 экономических инспекций

23 экономических командования и

12 подотделов, которые распределены по важным пунктам в пределах зоны действия экономических командований.


Эти ведомства задействованы в тыловом районе армии; предполагается, что на территории каждой группы армий в месте пребывания командующего тыловым районом армии должна быть создана экономическая инспекция, которая будет осуществлять надзор за экономической эксплуатацией территории.

Следует проводить различие между тыловым районом армии, с одной стороны, и собственно боевой зоной и армейским тылом — с другой. В последних двух экономических вопросах ведает IV экономический отдел (IV Wi) штабов армий, то есть офицер связи управления промышленности и вооружений при верховном командовании вооруженных сил в штабах армий. В боевой зоне в его распоряжении находятся: технические батальоны, разведывательно-эвакуационные подразделения по сбору сырья, минерального масла, сельскохозяйственной техники, в частности тракторов, и средств производства.

На территории между боевой зоной и тыловым районом армии — в тылу армии — IV экономические группы при различных штабах полевых командований поступают в распоряжение офицера связи управления промышленности и вооружений для оказания поддержки специалистам штабов армий, отвечающим за снабжение войск за счет местных ресурсов и подготовку последующей общей экономической эксплуатации.

В то время как эти подразделения продвигаются вместе с войсками, экономические инспекции, экономические командования и их подотделы остаются на своих местах на постоянной основе.

Нововведение, присущее организации под командованием Экономического штаба «Ольденбург», заключается в том, что она занимается не только военной промышленностью, но охватывает всю экономическую сферу. Следовательно, все ведомства больше не должны именоваться органами военной промышленности или вооружений, а совершенно общим образом — экономическими инспекциями, экономическими командованиями и т. д.

Это также соответствует внутренней структуре отдельных ведомств, которая, начиная с Экономического штаба «Ольденбург» и вплоть до экономических командований, требует стандартного разделения на три большие группы, а именно:


Группа M, занимающаяся вопросами снабжения войск, вооружений, организации промышленных перевозок;

Группа L, которая занимается всеми вопросами продовольствия и сельского хозяйства; и

Группа W, в ведении которой находится вся сфера торговли и промышленности, включая сырье и поставщиков, а также вопросы лесного хозяйства, финансов и банковского дела, враждебного имущества, коммерции и товарного обмена, а также распределения рабочей силы.


Статс-секретарь Бакке назначен уполномоченным по продовольствию и сельскому хозяйству в генеральном штабе; проблемы, входящие в сферу деятельности группы W, курирует генерал фон Ханнекен.

Прежде чем приводить дальнейшие подробности об организации и кадровом составе группы M, руководство которой мы должны принять, приведем краткую сводку планов.

II.



Местное подразделение (карта уже передана): поясняют ли какие-либо записи кодовые наименования?

Из 5 инспекций 4 были созданы с самого начала, в то время как 5-я остается в резерве для назначения, которое пока не определено.



	

	{

	Vilna

	

	




	1. Leningrad (Holstein)

	{

	Riga

	

	




	with economic commands at

	{

	Reval

	

	




	

	{

	Leningrad

	

	




	

	{

	Murmansk

	

	




	and sub-offices at

	

	

	{

	Wologda




	

	

	{

	Archangel

	




	

	{

	Minsk

	

	




	2. Moscow (Saxony)

	{

	Moscow

	

	




	with economic commands at

	{

	Tula

	

	




	

	{

	Gorki

	

	




	

	

	

	{

	Briansk




	and sub-offices at

	

	

	{

	Jaroslawl




	

	

	

	{

	Rybinsk




	

	{

	Lddz

	

	




	

	{

	Kiev

	

	




	

	{

	Kishinev

	

	




	3. Kiev (Baden)

	{

	Odessa

	

	




	with economic commands at

	{

	Charkov

	

	




	

	{

	Knjepropetrovsk

	

	




	

	{

	Stalino

	

	




	

	{

	Rostov

	

	




	

	{

	Stalingrad

	

	




	

	

	

	{

	Sevastopol




	and sub-offices at

	

	

	{

	Kerch




	

	

	

	{

	Voronesh




	

	

	

	{

	Kursk




	Finally

	

	

	

	




	4. Baku (Westphalia)

	{

	 Krasnodar

	

	




	with economic commands at

	{

	Grozny

	

	




	

	{

	Tiflis

	

	




	

	{

	Baku

	

	




	and a sub-office at

	

	

	

	Batum.





Помимо 5-й инспекции с кодовым наименованием «Гесс», в резерве содержатся экономическая комендатура («Боркум») и 2 подотдела.

III.

Теперь возникает вопрос о том, как лучше всего учесть местные и технические требования при укомплектовании штата отдельных ведомств.

В экономическом штабе «Ольденбург» и в экономических инспекциях, которые по всем существенным признакам имеют одинаковую организацию, дифференциация по географическим пунктам представляется излишней, поскольку в каждой из гигантских сфер деятельности возникает каждый тип вопросов и поэтому все отделы должны быть укомплектованы.

Поэтому господа найдут в имеющихся у них отчетах о численности личного состава как в экономическом штабе «Ольденбург», так и во всех экономических инспекциях после каждого командира (C.O.) и его личного помощника группу штаба, которая в соответствии с представленной вам схемой содержит:

адъюнктуру, отдел комплектования органов власти, контрразведку, связь и коммуникации, командование квартирмейстерской части штаба, продовольственный отдел и переводчика.








Таким же образом группа M должна быть укомплектована единообразно со всеми ветвями вооруженных сил (армия, военно-морской флот, военно-воздушные силы, администрация) и отделами транспорта, техники, общих и военных поставок. Здесь невозможно провести какую-либо экономию.

Экономические команды также исходят из общего знаменателя нормальной численности, которая также представлена вам. Однако ни заполнять ее во всех экономических командах в полном объеме, ни делать это в равной мере не является ни необходимым, ни желательным; решающими факторами здесь являются индивидуальные особенности различных регионов.

Во всех экономических командах должны быть заполнены должности в группе штаба, транспортном, техническом и общем отделах. Но то, пожелают ли отдельные виды вооруженных сил быть представленными в соответствующей экономической команде, будет зависеть главным образом от того, есть ли у рассматриваемого вида вооруженных сил какие-либо интересы существенного значения, которые необходимо защищать на данной территории.

Следует иметь в виду, что вся организация требует гигантского штабного аппарата и что ввиду общей нехватки квалифицированного персонала могут быть заполнены только те должности, которые оправданы практической необходимостью.

Поэтому виды вооруженных сил должны будут решить, в каких из 23 экономических команд они желают быть представленными. Заполнение всех 4 отделов армии, флота, авиации и администрации потребуется лишь в нескольких центрально расположенных пунктах. Если же в некоторых случаях все виды вооруженных сил не нуждаются в представительстве, мы заменим запланированное разделение на 4 части совместным отделом военной промышленности и укомплектуем его силами Управления промышленного вооружения.

В интересах оперативности — создание должно быть завершено к 15 мая — мы вынуждены просить виды вооруженных сил сообщить о своем решении в Управление промышленного вооружения к пятнице, 2 мая.

В целях всесторонней подготовки и облегчения этого решения капитан кавалерии Йонас, обладающий глубокими знаниями в этой области, составил список, в котором после названия каждой экономической команды он указал с помощью инициала соответствующего вида вооруженных сил, какой из этих видов, по его мнению, вероятно, будет представлен отделом.

Материал был представлен вам в виде пространного трактата R, в частности, в виде экономической карты и списка всех фирм, имеющих важное значение с точки зрения промышленного вооружения. Однако, чтобы помочь господам составить собственное мнение за короткое время, имеющееся в нашем распоряжении, капитан кавалерии Йонас сейчас проиллюстрирует особенности различных районов в области промышленного вооружения посредством короткой лекции.

Лекция капитана кавалерии Йонаса. Дальнейшие вопросы для обсуждения



a. В интересах экономии личного состава мы хотим укомплектовать некоторые из вышеупомянутых органов за счет привлечения персонала из органов, уже существующих на оккупированных территориях, например, Московская экономическая инспекция должна быть укомплектована силами отдела военной промышленности (Rue In A), отзываемого из Франции.

Мурманская экономическая команда должна быть укомплектована из Норвегии, Московская экономическая команда — Троппауской командой вооружения, Лодзинская экономическая команда — Радомской командой вооружения, Севастопольский подотдел — Орхусским подотделом.






Даже если эти подразделения придется доукомплектовывать и пополнять до требуемой численности, их задействование по крайней мере создает основу и тем самым обеспечивает значительную экономию личного состава.


b. Какие военнослужащие видов вооруженных сил уже предназначены для Rue VI?

c. В каких экономических командах командир или, например, начальник транспортного отдела должны назначаться из числа военнослужащих того вида вооруженных сил, который имеет преобладающий интерес?
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Экономика обороны и Управление вооружений [Wehrwirtschafts- und Ruestungsamt]



Az. Stab I a Nr. 1134/40

Berlin, 31 May 1940




Генерал-квартирмейстеру (Gen Qu) через офицера связи (VO) майора д-ра Юста


I. В приложении направляется карта, на которой отмечены границы экономических групп, предусмотренных во Франции. Территориальное распределение экономических групп осуществлялось по тем же принципам, что и при создании групп для Бельгии и Голландии. Границы устанавливаются в соответствии с экономической структурой районов. В них расположены отдельные промышленные концентрации, которые станут основными областями работы групп. Поскольку всю территорию без исключения пришлось разделить, рабочие зоны отдельных групп кажутся относительно большими, однако это заметно не повлияет на работоспособность групп, так как лишь немногие дополнения находятся за пределами промышленных центров.

Границы устанавливаются и должны устанавливаться по вышеуказанным причинам без учета последующего задействования высших полевых комендатур [Oberfeldkommandanturen] и/или секций армейского командования (AOK).

II. Просьба дать указание экономическим группам отправлять свои отчеты непосредственно генерал-квартирмейстеру и одновременно в Верховное командование вооруженных сил, Управление экономики и вооружений (OKW Wirtschaft Ruestungsamt). Целью задействования экономических групп является максимально быстрое информирование OKW/Wi Rue Amt о существующих сырьевых материалах, которые должны доставляться — эшелон за эшелоном — на перерабатывающие предприятия на оккупированных территориях и в Рейхе в соответствии с требованиями производственных программ.

Опыт последних трех недель показал, что предписанные для этого каналы полностью не оправдали себя. До сих пор, за исключением единственного сообщения, поступившего непосредственно в ОКВ, ОКВ не получало никаких отчетов от экономических групп. Эту ситуацию необходимо изменить как можно быстрее со стороны передовых административных постов, без учета возможных вопросов компетенции, но с чистейшей материальной точки зрения, тем более что ожидаемый срок службы военного управления в Бельгии, равно как и в Голландии, может оказаться непродолжительным.

По поручению: подпись
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ПРИКАЗ



ПО ПРИКАЗУ германского вермахта все мужчины в возрасте от 17 до 40 лет включительно должны зарегистрироваться для трудовой повинности.

Немедленно по получении этого приказа ВСЕ мужчины в этой возрастной группе должны выйти на улицу с необходимым снаряжением.

Все остальные жители, включая женщин и детей, должны оставаться в своих домах до завершения операции. Мужчины указанного возраста, обнаруженные в своих домах при обыске, будут наказаны, а их личное имущество конфисковано.

Удостоверения личности гражданских или военных властей необходимо взять с собой для проверки.

Те, у кого имеются такие удостоверения личности, также должны выйти на улицу.

Необходимо взять с собой теплую одежду, прочную обувь, одеяла, защиту от дождя, столовые приборы, нож, вилку и кружку, а также хлеб на один день. Лица, которые берут с собой велосипеды, смогут оставить их у себя.

ЕЖЕДНЕВНАЯ КОМПЕНСАЦИЯ СОСТОИТ ИЗ ХОРОШЕГО ПИТАНИЯ, ТАБАКА И ПЯТИ ГУЛЬДЕНОВ.

О БЕЗЫМЕННЫХ ОСТАВЛЕННЫХ РОДСТВЕННИКАХ ПОЗАБОТЯТСЯ.

ВСЕМ ЖИТЕЛЯМ МУНИЦИПАЛИТЕТА ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОКИДАТЬ СВОЕ МЕСТОЖИТЕЛЬСТВО.

ТЕ, КТО ПОПЫТАЕТСЯ БЕЖАТЬ ИЛИ ОКАЗАТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ, БУДУТ РАССТРЕЛЯНЫ.




ОБЪЯВЛЕНИЕ



Все лица мужского пола в возрасте от 17 до 50 лет, проживающие в поселке Апелдорн, должны явиться 2 октября 1944 года в 9 часов утра на рыночную площадь в Апелдорне для работы в течение нескольких дней в провинции Гелдерланд.

Они должны принести с собой лопату или заступы, а также столовые принадлежности, ложку, вилку и одеяло.

Зютфен, 1 октября 1944 г. Уполномоченный рейхскомиссара по провинции Гелдерланд. Д-р ШНАЙДЕР.








ОФИЦИАЛЬНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ



По приказанию немецкого вермахта все мужчины города Амерсфорт в возрасте от 17 до 50 лет должны явиться сегодня в 9 часов в пехотные казармы для проведения земляных работ.

Справки об освобождении от гражданских или военных мест работы подлежат предъявлению для проверки. Они не освобождают от обязанности явиться.

Возвращение после периода работы может быть гарантировано определенно.

Мужчины должны взять с собой: теплую одежду, прочную обувь, одеяла, защиту от дождя, столовые принадлежности с ложкой, ножом и вилкой, а также заступы или лопаты. Взятые с собой велосипеды остаются у их владельцев.

Будут выданы хорошее питание, табачные изделия и 5 гульденов ежедневно! Покидание города принципиально запрещено. Делегат рейхскомиссара по провинции Утрехт: МЮЛЛЕР-РЕИНЕРТ.









УВЕДОМЛЕНИЕ



На основании статьи 1 Распоряжения № 42/1941 о всеобщей трудовой повинности и об ограничении изменения мест работы в рамках Распоряжения № 48/1942, а также на основании специального уполномочивания постановляется:

Все лица мужского пола с нидерландским гражданством и лица без гражданства, родившиеся в период с 1915 по 1928 год включительно, имеющие место жительства или постоянное местопребывание в провинциях Северная Голландия, Южная Голландия и Утрехт, подлежат трудовой повинности. Призыв на трудовую повинность будет осуществляться посредством специального провозглашения.

До призыва на трудовую повинность вышеуказанные лица обязаны, без ущерба для существующих правил об изменении места работы, оставаться на своем нынешнем месте работы и по месту своего жительства или нынешнего постоянного местапребывания. Все работы, необходимые для поддержания общественного управления, а также для бесперебойной работы сооружений и сельскохозяйственных и промышленных предприятий, на которых должны выполняться жизненно важные задачи или осуществляться заказы военного значения, подлежат бронированию и не подлежат призыву на принудительные работы в другое место. Все лица, имеющие такую бронь, получат общедействительный сертификат о бронировании. Он аннулирует все другие сертификаты о бронировании, выданные до сих пор. При призыве на работу обеспечение как самих призванных, так и их иждивенцев будет осуществляться в достаточной мере.

Любой, кто действует вопреки положениям настоящего Уведомления или предписаний, изданных для его исполнения, либо пытается обойти их, будет наказан тюремным заключением согласно статье 4 Распоряжения № 42/, если не наступит более строгое наказание в соответствии с другими положениями. Подстрекатели, пособники и соучастники несут такое же наказание, как и сами исполнители. Меры полиции безопасности сохраняются в силе. Дома и помещения, в которых скрывается призванный, подлежат секвестру вместе с их содержимым.

Постановления настоящего Уведомления вступают в силу немедленно.

Рейхскомиссар по оккупированным нидерландским территориям. Уполномоченный по тотальной мобилизации военных усилий. ЛИЗЕ. Гаага, 14 декабря 1944 г.
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УВЕДОМЛЕНИЕ!



Я считаю всех жителей ответственными за разрушение или повреждение железнодорожных сооружений, водных путей с их сооружениями, телефонных кабелей и почтовых отделений, происходящие в пределах их округов.

Население таких общин может поэтому ожидать репрессий в виде конфискации имущества и уничтожения домов или групп домов.

Я рекомендую общинам организовать надлежащую охрану средств транспорта и связи в своих районах с помощью патрулей или других эффективных средств.


The Hague, 24 September 1944.

(Sd.) SEYSS-INQUART

The Reich Commissioner for the

Occupied Netherlands Territories.






УВЕДОМЛЕНИЕ.



Высший руководитель СС и полиции сообщает, что 20 ноября 1944 года член охранной группы Янссен и 13 декабря 1944 года кандидат в старшие офицеры Гузе были застрелены в спину преступными нидерландскими элементами.

У обоих были похищены пистолеты.

Независимо от дальнейшего расследования в отношении виновных, в качестве репрессалий на месте одного из преступлений были взорваны два дома и казнены 12 нидерландцев.


The Hague, 16 Dec 1944
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Главное административно-хозяйственное управление СС, официальный начальник группы D, концентрационный лагерь, DI/1/az.:14c9/Ot./U., секретный дневник, 63/1942, Ораниенбург, 21 апреля 1942 г., [Штамп] Комендатура концентрационного лагеря Гросс-Розен, поступило: 22 апреля 1942 г., СЕКРЕТНО, секретный дневник № 243/42, тема: Трудовое использование духовенства, ссылка: Главное административно-хозяйственное управление СС Ch.Po/IIa, приложения: нет


















Комендантам концентрационных лагерей Да., Сах., Бн., Ман., Фло., Ной., Ау., Гр.-Розен, Нац., Ние., Сту., Арб., Рав., лагерь военнопленных Люблин.

Копия: Начальнику отдела D II здесь.


Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции приказал, чтобы польские и литовские священники работали в полную силу, то есть могли привлекаться к любым работам. Немецкие, голландские, норвежские священнослужители и т. д. впредь должны использоваться, как и раньше, только в садах лекарственных растений.

Об исполнении этого приказа следует доложить сюда.

По указанию

(подпись) Либенхеншель, оберштурмбаннфюрер СС
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СЕКРЕТНО, Концентрационный лагерь Гросс-Розен, Комендатура, Gro.Ro./Az.: KL.14f I/10.41/Su/Wa, Geh.Tgb.Nr. 117/41, Гросс-Розен, 23 октября 1941 г., Тема: Казнь русских военнопленных










Ссылка: Устное совещание с бригадефюрером СС Мюллером, гестапо, Берлин

Приложения: — 1 —

Кому: Бригадефюреру Мюллеру, Берлин, Принц-Альбрехтштрассе


Комендатура концентрационного лагеря Гросс-Розен представляет в приложении список русских военнопленных, которые были казнены 22 октября 1941 года с 17:00 до 18:00 и впоследствии кремированы. Инспектор концентрационных лагерей в Ораниенбурге был уведомлен этим отделением отдельно.


Комендант концентрационного лагеря Гросс-Розен


[подпись неразборчива] подполковник СС





СПИСОК, Гросс-Розен




Список военнопленных, которые должны явиться 22 октября 1941 года для этапирования из лагеря «S».



	Current
 No.

	Stalag
 No.

	

	




	1

	45860

	Nikolai Troitzki

	1/2/21




	2

	45861

	Konstantin Marfenkow

	6/5/22




	3

	45862

	Wassili Mainko

	23/3/20




	4

	45863

	Wladimir Warnaschin

	24/7/19




	5

	45864

	Nikolai Pankratow

	23/8/20




	6

	45865

	Pietr Gorelow

	8/6/21




	7

	45866

	Jefgeni Pianitzki

	18/3/19




	8

	45867

	Georgi Koschuchowski

	10/7/16




	9

	45868

	Alexander Konowalow

	3/9/20




	10

	45869

	Alexander Ibriganow

	1/4/07




	11

	45870

	Michael Ignatow

	20/9/09




	12

	45871

	Jakow Jakolow

	21/7/16




	13

	45872

	Jakow Barsukow

	22/11/05




	14

	45873

	Georg Wirkejenke

	19/4/13




	15

	45874

	Nioklai Ibrielow

	3/5/15




	16

	45875

	Wladimir Aleschkow

	19/4/20




	17

	45876

	Iwan Korolow

	14/6/11




	18

	45877

	Apolon Dimentzow

	18/3/18




	19

	45878

	Wassili Kirisanow

	14/1/10




	20

	45879

	Alexi Merkulow

	11/4/15






Neuhammer, 22 October 1941



True copy



signed: THIELE






The Chief of the SIPO and the SD B Nr 2009 B/41g - IV A I c

Berlin, 9 November 1941



SECRET

SPECIAL DELIVERY




Тема: Этапирование предназначенных к казни русских военнопленных в концентрационные лагеря

Предыдущая переписка: Нет

Приложения: * * * Приложения


Коменданты концентрационных лагерей жалуются, что от 5 до 10% предназначенных к казни советских граждан прибывают в лагеря мертвыми или полумертвыми. В связи с этим создается впечатление, что шталаги избавляются от таких заключенных подобным образом.

Было особо отмечено, что при марше, например от железнодорожной станции до лагеря, довольно большое количество военнопленных падало по дороге от истощения, будучи мертвыми или полумертвыми, и их приходилось подбирать грузовику, следовавшему за колонной.

Нельзя предотвратить то, чтобы немецкий народ замечал эти происшествия.

Даже если транспортировка в лагеря в целом обеспечивается вермахтом, население все равно будет приписывать эту ситуацию СС.

Поэтому, чтобы по возможности предотвратить подобные случаи в будущем, я приказываю, чтобы начиная с сегодняшнего дня советские русские, объявленные определенно подозрительными и явно отмеченные печатью смерти (например, тифом) и которые поэтому не смогли бы выдержать тягот даже короткого пешего марша, впредь в качестве основного принципа исключались из этапирования в концентрационные лагеря для казни.

Я прошу без промедления соответствующим образом проинформировать об этом решении руководителей айнзацкоманд.

Рассылка: Все управления государственной полиции. Командиру полиции безопасности и СД в Меце. Командиру полиции безопасности и СД в Страсбурге. Для сведения: Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции. Начальник полиции безопасности и СД. Начальники отделов с I по VII. Группенляйтер IVD штурмбаннфюрер СС д-р Вайнманн. Высшие руководители СС и полиции — кроме Гааги. Инспекторы полиции безопасности и СД. Командиры полиции безопасности и СД — кроме Меца и Страсбурга. Начальники полиции безопасности и СД. Инспекторы концентрационных лагерей. Все коменданты концентрационных лагерей. Для: подпись: МЮЛЛЕР. Заверено: подпись: Л. ВОЛЬФЕРТ, делопроизводитель
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СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО, Ораниенбург, 15 августа 1944 г., Административно-хозяйственное управление СС, отдел D — Концентрационные лагеря — DIV-189-8.44-Ru./Schm., дневник № 199/44 Секретно











Тема: Отчет о численности заключенных и обзор одежды заключенных типов «G» и «Z», а также имеющихся запасов «G».

Ссылка: Телефонный звонок штурмбаннфюрера СС Вашкау от 15.8.44 г.

Кому: Начальнику отдела B, группенфюреру СС и генерал-лейтенанту войск СС Лёрнеру

Берлин — Лихтерфельде/Запад, Унтер ден Эйхен, 126-135


С ссылкой на вышеупомянутый телефонный звонок настоящим направляю отчет о фактической численности заключенных на 1.08.1944 г. и уже объявленных новых прибытиях, а также отчет об одежде на 15.8.1944 г.

(1) Фактическая численность на 1.08.44 г. состояла из: a. заключенных-мужчин — 379 167; b. заключенных-женщин — 145 119. Кроме того, имеются следующие прибывшие:








	1. from the Hungary program (anti-Jewish action) 	90 000

	2. from Litzmannstadt (Police prison and Ghetto) 	60 000

	3. Poles from the General Government 	15 000

	4. Convicts from the Eastern Territories 	10 000

	5. former Polish officers 	17 000

	6. from Warsaw (Poles) 	400 000

	7. continued arrivals from France approx. 15000 	20 000



Большинство заключенных уже находятся в пути и будут приняты в концентрационные лагеря в течение ближайших дней.

(2) Обзор одежды для заключенных-мужчин, находящейся у заключенных или в концентрационном лагере.



	

	a. "G" clothing

	b. "Z" clothing

	Supply of clothing

   held by Section D

 in Sachsenhausen

     and Buchenwald




	Cloth jackets

	232 024

	168 987

	70 509




	Cloth trousers

	184 338

	121 581

	72 220




	Cloth coats

	162 809

	102 657

	19 990




	Cloth caps

	257 509

	65 669

	27 610




	Drill jackets

	229 840

	--

	2 930




	Drill trousers

	243 366

	--

	6 865




	Shirts

	358 871

	331 467

	5 500




	Underpants

	457 232

	167 022

	1 000




	Woolen waistcoats

	169 462

	19 605

	32 501




	Material waistcoats

	--

	38 847

	--




	Socks

	328 041

	9 517

	174 186




	Foot-bandages

	96 615

	--

	30 240




	Short socks

	82 739

	--

	2200




	Ear protectors

	97 567

	9 640

	440




	Balaclava helmets (Teufelshauben)

	47 845

	12 000

	206 220




	Handkerchiefs

	20 941

	77 205

	17 000




	Mittens

	74 570

	--

	145 400




	Gloves

	--

	9 177

	--




	Knap-sacks—paper

	48 386

	--
 
	--




	Knap-sacks—material

	89 396

	--

	--




	Aprons

	6 267

	4 796

	--




	Working jackets

	--

	2 602

	--




	Working trousers

	--

	2 594

	--




	Working suits

	--

	4 998

	--




	Lace-shoes—leather

	47 406

	16 979

	--




	Lace-shoes with wooden soles

	243 128

	--

	977




	Lace-shoes with buckles and wooden soles

	10 041

	--

	3 539




	Wooden clogs

	119 259

	--

	--




	Boots, high (leather)

	2 192

	3 233

	--




	Hollaender

	13 520

	--

	--




	Body-belts

	9 788

	--

	--




	Woolen shawl

	--

	9 770

	--




	Boots with wooden soles

	389

	--

	--




	Half-shoes—leather

	1 635

	--

	--




	Bags for effects

	21 992

	--

	--





(3) Обзор одежды для заключенных-женщин, находящейся у заключенных или в концентрационном лагере.



	

	a. "G" clothing

	b. "Z" clothing

	Supply of clothing

   held by Section D

 in Ravensbrueck




	Winter dresses

	38 064

	--

	2 220




	Summer dresses

	55 638

	--

	--




	Dresses "Z"

	--

	141 963

	--




	Skirts "Z"

	--

	34 796

	--




	Blouses "Z"

	--

	36 262

	--




	Winter jackets

	42 183

	--

	4 840




	Coats "Z"

	--

	32 802

	--




	Shirts

	35 418

	210 808

	14 680




	Night-dresses

	9 194

	4 940

	--




	Winter trousers

	48 246

	--

	14 010




	Summer trousers

	35 781

	--

	6 690




	Knickers

	--

	79 687

	--




	Petticoats

	36 878

	938

	3 490




	Women's jackets "Z"

	--

	8 041

	--




	Women's stockings

	41 677

	58 711

	6 199




	Suspender belts

	13 676

	3 322

	2 622




	Head scarves

	32 270

	60 643

	--




	Woolen waistcoats

	2 066

	74 808

	13 290




	Brassieres

	--

	7 620

	--




	Bandages—paper

	33 400

	--

	186 798




	Bandages—material

	64 041

	--

	9 755




	Bandage-belts

	23 826

	--

	807




	Handkerchiefs

	38 553

	14 562

	152 100




	Aprons

	4 436

	13 636

	--




	Women's caps

	9 488

	--

	5 600




	

	

	

	




	Mittens

	9 294

	--

	--




	Gloves "Z"

	--

	5 931

	--




	Lace-shoes—leather

	2 392

	14 348

	--




	Half-shoes—leather

	20 442

	--

	--




	Lace-shoes with wooden soles

	33 967

	--

	--




	

	

	

	




	Clogs

	40 092

	--

	--




	Hollaender

	7 272

	--

	--




	Bags for effects

	19 963

	--

	--





(4) Ввиду общей численности на данный момент в 524 286 заключенных и новой партии в 612 000 [3] заключенных, уже объявленной и находящейся в пути, я не могу взять на себя обязательство полностью обеспечить одеждой всех неожиданных новоприбывших, несмотря на последнее выделение специальных квот пряжи и текстиля для венгерской программы через Министерство экономики рейха.

Я также хотел бы упомянуть, что гражданская одежда, ранее полученная по венгерской программе, уже вся распределена, и крайне мало чего можно ожидать от других полезных вещей, полученных от акции в Польше (Варшава).

Уже распределенная гражданская одежда, в особенности нижнее белье и обувь, подлежит очень быстрой замене из-за ее низкого качества. Ее износостойкость по сравнению с новыми изделиями весьма ограничена.

Кроме того, следует иметь в виду, что использование заключенных в специальных мероприятиях [Sondermassnahmen] A и B является большой нагрузкой на одежду и обувь, и ожидаемый срок службы должен быть сокращен.

По вышеуказанным причинам я просил бы вас, группенфюрер, быть столь любезным обратиться в Министерство экономики рейха с просьбой предпринять необходимые шаги для выделения дополнительных специальных квот пряжи и кожи с целью покрытия чрезвычайно высокой потребности в одежде для заключенных. Можно также упомянуть Министерству экономики рейха, что до настоящего времени огромные количества тряпья непригодной гражданской одежды от различных акций были направлены на утилизацию из Освенцима и других лагерей в Министерство экономики рейха, и предстоит отправить еще.

Начальник администрации [подпись неразборчива] штурмбаннфюрер СС [Бюргер]






[3] including approx. 387,000 men and 225,000 women.
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Меморандум ШАХТА ГИТЛЕРУ, [опознан Шахтом 16 октября 1945 г.]



May 3, 1935



Financing of Armament



Следующие пояснения основаны на том соображении, что осуществление программы вооружений в сжатые сроки и в большом количестве является задачей германской политики, что все остальное должно быть подчинено этой цели до тех пор, пока главная цель не подвергается опасности из-за пренебрежения всеми остальными вопросами. Даже после 16 марта 1935 года сохраняется трудность, заключающаяся в том, что нельзя предпринимать открытую пропагандистскую обработку немецкого народа для поддержки вооружений без создания угрозы нашему международному положению (без ущерба для нашей внешней торговли). Финансирование программы вооружений, которое и без того почти невозможно, из-за этого чрезвычайно затрудняется.

Необходимо также подчеркнуть еще одно предположение. Печатный станок может быть использован для финансирования вооружений лишь в той степени, в какой это допускается сохранением стоимости денег. Каждая инфляция увеличивает цены на иностранное сырье и повышает внутренние цены, напоминая тем самым улитку, кусающую собственный хвост. Обстоятельство, что наше вооружение должно было полностью камуфлироваться до 16 марта 1935 года и даже после этой даты камуфляж приходилось продолжать в значительной степени, обусловило необходимость задействовать печатный станок (станок для печатания банкнот) уже в начале всей программы вооружений, в то время как естественным было бы запустить его (печатный станок) на завершающем этапе финансирования. В портфеле Рейхсбанка обособлены векселя (для этой цели: вооружение) на 3775 миллионов и 866 миллионов, всего 4641 миллион, из которых векселя на вооружение составляют 2374 миллиона рейхсмарок (по состоянию на 30 апреля 1935 года). Рейхсбанк инвестировал сумму в марках, находящуюся в его юрисдикции, но принадлежащую иностранцам, в векселя вооружений. Наше вооружение частично финансируется также за счет кредитов наших политических противников. Кроме того, 500 миллионов рейхсмарок были использованы для финансирования вооружений за счет федеральных займов [Reichsanleihe], размещенных в сберегательных кассах. В регулярном бюджете были предусмотрены следующие суммы: на бюджетный период 1933/34 гг. — 750 миллионов рейхсмарок, на бюджетный период 1934/35 гг. — 1100 миллионов рейхсмарок и на бюджетный период 1935/36 гг. — 2500 миллионов рейхсмарок.

Сумма дефицита бюджета с 1928 года после бюджета 1935/36 годов возрастает до 5–6 миллиардов рейхсмарок. Этот общий дефицит в настоящее время уже профинансирован за счет краткосрочных кредитов денежного рынка. Тем самым он заранее сокращает возможности использования открытого рынка для вооружений. Министр финансов справедливо указывает при защите бюджета: поскольку постоянный ежегодный дефицит является невозможностью; поскольку мы не можем с уверенностью рассчитывать на увеличение налоговых поступлений в размере, покрывающем дефицит и любые другие предыдущие дебетовые сальдо; поскольку, с другой стороны, сбалансированный бюджет является единственной надежной основой для предстоящей великой задачи военной политики, по всем этим причинам мы должны запустить принципиальную и осознанную бюджетную политику, которая решает проблему финансирования вооружений путем органичного и планомерного сокращения других расходов не только с точки зрения поступлений, но и с точки зрения затрат, например посредством экономии.

О том, насколько учен этот вопрос, можно судить по тому факту, что государством и партией начато и в настоящее время осуществляется большое количество задач, ни одна из которых не покрывается за счет бюджета, а финансируется за счет взносов и кредитов, которые промышленность должна изыскивать в дополнение к регулярным налогам. Существование различных бюджетов бок о бок, которые служат более или менее общественным задачам, является величайшим препятствием для получения четкого представления о возможностях финансирования вооружений. Целый ряд министерств и различных ветвей партии имеют собственные бюджеты и по этой причине обладают возможностями доходов и расходов, которые хотя и основаны на финансовом суверенитете государства, но не подлежат контролю министра финансов и, следовательно, также не подлежат контролю кабинета министров. Точно так же, как в сфере политики слишком далеко зашедшее делегирование законодательных полномочий отдельным лицам породило различные государства в государстве, ровно в такой же степени состояние различных ветвей государства и партии, работающих бок о бок и друг против друга, оказывает разрушительное воздействие на возможности финансирования. Если на этой территории в ближайшее время не будут введены концентрация и единый контроль, решение и без того невыполнимой задачи финансирования вооружений окажется под угрозой.

Перед нами стоят следующие задачи:

(1) Депутации поручено найти все источники и доходы, которые берут свое начало во взносах в федеральное правительство, в государство и партию, а также в прибылях государственных и партийных предприятий.

(2) Кроме того, эксперты, уполномоченные фюрером, должны изучить, как использовались эти суммы и какие из этих сумм в будущем могут быть изъяты из их прежнего назначения.

(3) Те же эксперты должны изучить инвестиции всех общественных и партийных организаций, чтобы определить, в какой степени это имущество может быть использовано для целей финансирования вооружений.

(4) Федеральному министерству финансов поручено изучить возможности увеличения доходов за счет введения новых налогов или повышения существующих.

Финансирование вооружений Рейхсбанком в прежний период в существовавших политических условиях было необходимостью, и политический успех доказал правильность этого шага. Другие возможности финансирования вооружений должны быть начаты сейчас при любых обстоятельствах. Для этого все абсолютно не esenciales (несущественные) расходы на другие цели не должны производиться, и вся финансовая мощь Германии, какова бы она ни была ограничена, должна быть сконцентрирована на одной цели — финансировании вооружений. Успех проблемы финансирования, обрисованной в программе, еще предстоит увидеть, но без такой концентрации она потерпит неудачу с абсолютной достоверностью.
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КОПИЯ, Уполномоченный по четырехлетнему плану, Отдел использования рабочей силы (Arbeitseinsatz), Берлин SW 11, Заарландштрассе, 96, 29 января 1942 г., V a 552/27, Срочное письмо! Кому: —









Правительству Генерал-губернаторства


Главное управление труда, Краков:


Рейхскомиссару по оккупированным норвежским территориям,


Отдел труда и социального обеспечения, Осло

через канцелярию рейхскомиссара по оккупированным норвежским территориям.


Рейхскомиссару по оккупированным нидерландским территориям, Гаага;

Военному администратору Бельгии и Северной Франции,


Экономический отдел, группа VII (Arbeitseinsatz), Брюссель.


Военному администратору во Франции,


Административный штаб, экономический отдел, Париж;


Уполномоченный по экономике в Сербии


Командующий офицер, Землин близ Белграда;


Начальник гражданского управления в Люксембурге;

Начальник гражданского управления в Лотарингии, Мец;

и Начальник гражданского управления в Эльзасе, Страсбург.




Тема: Усиленная мобилизация рабочей силы для Германского рейха с оккупированных территорий и подготовка к насильственной мобилизации.


С одной стороны, нехватка рабочей силы, усугубленная призывом в вермахт, а с другой стороны — возросшие масштабы проблем с вооружением в Германском рейхе обусловливают необходимость вербовки рабочей силы для службы в Рейхе с оккупированных территорий в гораздо больших масштабах, чем прежде, в целях преодоления нехватки рабочей силы. Следовательно, должны быть приняты любые и все меры, обеспечивающие без исключения и промедления транспортировку для работы в Германском рейхе рабочей силы с оккупированных территорий, которая является безработной или которая может быть высвобождена для использования в Германии после тщательного отбора.

Верховному командованию вооруженных сил Wi Rue Amt Berlin W 35 [Страница 2]




Эта мобилизация должна прежде всего, как и прежде, осуществляться на добровольной основе. По этой причине усилия по вербовке на работу в Германском рейхе должны быть значительно усилены. Но если должны быть получены удовлетворительные результаты, немецкие власти, действующие на оккупированных территориях, должны иметь возможность оказывать любое давление, необходимое для поддержки добровольной вербовки рабочей силы на работу в Германию. Соответственно, в той мере, в какой это может потребоваться, правила, действующие на оккупированных территориях в отношении смены работы и лишения поддержки при отказе от работы, должны быть ужесточены. Дополнительные правила, касающиеся смены работы, должны прежде всего гарантировать, что высвобождаемый пожилой персонал в качестве компенсации должен заменяться более молодыми сотрудниками, с тем чтобы последних можно было сделать доступными для Рейха. Также должно быть осуществлено далеко идущее сокращение объема пособий, выплачиваемых общественным благосостоянием, с тем чтобы побудить рабочих принять работу в Рейхе. Пособие по безработице должно быть установлено на столь низком уровне, чтобы его сумма по сравнению со средним уровнем заработной платы в Рейхе и возможностями отправки денежных переводов домой служила стимулом для приема на работу в Рейхе. Если отказ от работы в Рейхе является необоснованным, компенсация должна быть уменьшена до суммы, едва достаточной для проживания, или даже отменена. В связи с этим может рассматриваться частичное изъятие карточек на питание и направление на особо тяжелые обязательные работы.

Однако все сомнения должны отступить перед лицом необходимости восполнения дефицита рабочей силы, вызванного чрезмерными призывами в вооруженные силы, во избежание ущерба военной промышленности. С этой целью нельзя исключать принудительную мобилизацию рабочих с оккупированных территорий в случае неуспеха добровольной вербовки. Сама возможность принудительной мобилизации во многих случаях облегчит вербовку.


[Страница 3]



Поэтому я прошу вас немедленно принять в вашем округе любые меры, которые будут способствовать трудоустройств рабочих в Германском рейхе на добровольной основе. Настоящим я прошу вас подготовить к публикации правила, применяемые к принудительной мобилизации рабочих с вашей территории в Германию, с тем чтобы они могли быть незамедлительно введены в действие в случае, если вербовка на добровольной основе не принесет желаемого результата, то есть устранения нехватки рабочей силы в Рейхе. Я прошу вас информировать меня о предпринятых вами мерах.

Копия для сведения. Подписано: д-р Мансфельд Заверено: [подпись неразборчива] служащий




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1188-PS

20 мая 1941 г. Декрет фюрера об экономике на вновь оккупированных восточных территориях







(1) На вновь оккупированных восточных территориях рейхсмаршал Герман Геринг как уполномоченный по четырехлетнему плану издает все распоряжения по вопросам, входящим в его компетенцию, которые имеют существенное значение для максимального использования имеющихся запасов, максимального повышения промышленного потенциала и дальнейшего наращивания всех экономических ресурсов, которые могут быть использованы для немецкой военной экономики.

(2) Для выполнения своей задачи он может также отдавать приказы органам вермахта.

(3) Настоящий декрет вступает в силу сегодня. Он может быть опубликован только после специального разрешения.

Ставка фюрера Фюрер, Начальник Верховного командования германских вооруженных сил Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха








Примечания



Рейхсляйтер Розенберг не желает применения каких-либо ограничений к принципу, согласно которому гражданские органы вновь оккупированных восточных территорий должны получать приказы и директивы исключительно от него. Поэтому он желает, чтобы в пределах этих территорий он также был уполномочен отдавать приказы, касающиеся мер в отношении четырехлетнего плана. Однако он готов следовать тем директивам, которые рейхсмаршал в качестве уполномоченного по четырехлетнему плану отдал лично. Поэтому Розенберг предложил, чтобы уполномоченный по четырехлетнему плану использовал рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий в качестве своего генерального уполномоченного для выполнения своих задач на вновь оккупированных восточных территориях. Последний затем должен получать от него (Геринга) приказы с этой целью. Рейхсмаршал отклонил такое соглашение.

В случае отклонения предложения рейхсляйтера Розенберга фюрером, Розенберг по крайней мере желает иметь возможность координировать принимаемые им в качестве рейхсминистра по делам оккупированных восточных территорий меры с мерами, принимаемыми уполномоченным по четырехлетнему плану. Чтобы убедиться в этом, он желает вставить после слова «компетенция» [Befugnisse] в Параграфе 1 слова «через рейхсминистра по делам восточных оккупированных территорий».

Рейхсляйтер Розенберг, кроме того, имеет сомнения относительно публикации этого декрета, поскольку он не оставлял сомнений в том, что Германия интересуется оккупированными восточными территориями исключительно в целях предельной экономической эксплуатации. Если это станет известно на этих территориях, политическая реакция там будет катастрофической.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1189-PS

в полевых условиях 4.11.1941 Wi Stab Ost Fue/Ia, Az.B.NR. 6730/41 Специальные инструкции № 44 Снабжение продовольствием гражданского населения на оккупированных восточных территориях






Недельный максимум в граммах а. Для населения, не выполняющего никакой заслуживающей внимания работы.





	Meat and meat products	 none

	Fat 	70

	Bread 	1500

	Potatoes 	2000





d. Дети до 14 лет и евреи: Половина от максимума по пункту а.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1193-PS

СЕКРЕТНО Рейхсмаршал Великогерманского рейха Заместитель по четырехлетнему плану Государственный секретарь Берлин W 8, Leipziger Str. 3, 14 ноября 1941 г. V.P. 19008/2 Секретно.







В приложениях я направляю в трех экземплярах справку о результатах совещания, проведенного 7 ноября 1941 г. рейхсмаршалом и касающегося


Использования советских русских



Тем временем рейхсмаршал приказал (ср. раздел V справки), чтобы использование тех русских, которые не находятся в ведении вооруженных сил (военнопленных и вольнонаемных рабочих), направлялось централизованно в Рейхе, включая протекторат и Генерал-губернаторство, а также в рейхскомиссариатах его ведомством «Использование рабочей силы» (Arbeitseinsatz). Для выполнения своих функций оно будет пользоваться общей администрацией ведомства «Использование рабочей силы», а на оккупированных восточных территориях — организацией по использованию рабочей силы, находящейся в распоряжении Экономического штаба Восток либо рейхскомиссара, генерального комиссара и т. д.

Рейхсмаршал возложил на ведомство «Использование рабочей силы» ответственность за быстрое и надлежащее решение всех проблем, связанных с использованием русских в гражданской сфере. Он просит ответственные ведомства осознать важность этого вопроса путем теснейшего сотрудничества и способствовать устранению существующих трудностей в меру своих возможностей.

Рейхсмаршал рассчитывает получить 15 декабря 1941 г. первый доклад ведомства «Использование рабочей силы» о том, в какой степени изданные им 7 ноября директивы воплощены на практике.

Подписано: Кернер Заверено: Швингле Референт министерства






Совещание от 7 ноября 1941 г. об использовании советских русских



Рейхсмаршал дал следующие директивы в отношении использования рабочей силы (Arbeitseinsatz) советских русских:

I. Более мощные трудовые резервы в зоне внутренних районов также имеют решающее значение для войны.

Русские рабочие доказали свою производительную способность в ходе развития огромной русской промышленности. Поэтому она должна быть сделана доступной для Рейха отныне и впредь. Возражения против этого приказа фюрера носят второстепенный характер. Недостатки, которые могут быть созданы использованием рабочей силы (Arbeitseinsatz), должны быть сведены к минимуму: задача, в частности, контрразведки и полиции безопасности.

II. Русский в зоне военных действий.

Его следует использовать преимущественно на строительстве дорог и железных дорог, на очистных работах, разминировании и на строительстве аэродромов. Немецкие строительные батальоны должны быть в значительной степени распущены (Пример: Военно-воздушные силы!); немецкие квалифицированные рабочие принадлежат к военной промышленности; не их задача — копать и ломать камни, для этого есть русские.

III. Русский на территориях рейхскомиссара и Генерал-губернаторства.

Применяются те же принципы, что и в разделе II. Кроме того, более активное использование в сельском хозяйстве; если не хватает машин, человеческие руки должны производить то, что Рейх должен требовать от сельскохозяйственного сектора на Востоке. Кроме того, должно быть обеспечено достаточное количество местной рабочей силы для безжалостной эксплуатации русских угольных шахт.

IV. Русский на территории Рейха, включая Протекторат.

Количество занятых зависит от потребности. При определении потребности следует учитывать, что рабочие других государств, которые производят мало и едят много, должны быть вывезены из Рейха и что в будущем немецкая женщина должна реже выходить на передний план в трудовом процессе. Помимо русских военнопленных, следует использовать и вольнонаемных русских рабочих.

A. Русский военнопленный.

1. Отбор должен происходить уже в сборных лагерях, за пределами границы Рейха. Профессия и физическое состояние имеют решающее значение. В то же время должен осуществляться отбор по национальной принадлежности и в соответствии с требованиями полиции безопасности и контрразведки.

2. Транспортировка должна быть организована так же, как и отбор, а не импровизироваться. Военнопленные должны оперативно перебрасываться. Их питание должно быть организовано надлежащим образом, а их охрана должна быть безусловно обеспечена.

3. Офицеры должны по возможности исключаться из работы, комиссары — в принципиальном порядке.

4. Русский принадлежит в первую очередь к следующим местам работы (в порядке приоритета):


Горнорудная промышленность.

Обслуживание железных дорог (включая ремонтные мастерские и строительство подвижного состава).

Военная промышленность (танки, артиллерийские орудия, детали самолетов).

Сельское хозяйство.

Строительная промышленность.

Крупные мастерские (обувные мастерские!).

Специальные подразделения для срочных, эпизодических и аварийных работ.


5. К методу использования применяются следующие положения: в основном занятость замкнутыми группами (не менее 20 человек). Исключения только с прямого разрешения. В сельском хозяйстве в первую очередь принимаются во внимание крупные предприятия; кроме того, ротационная занятость замкнутых подразделений в мелких хозяйствах изо дня в день. В промышленности, включая горнодобывающие предприятия, следует стремиться к идеальному состоянию в виде «русских предприятий» (исключительно русские рабочие под немецким руководством).

6. Жилье: В закрытых лагерях (бараках).

7. Охрана: Во время работы — военнослужащие, а также немецкие рабочие, которые должны выполнять функции вспомогательной полиции. Строжайшая и быстрейшая деятельность имеет решающее значение для мер безопасности. Как правило, в шкале наказаний между ограничением питания и расстрелом по законам военного времени никаких промежуточных шагов не существует.

8. Одежда: Создание стандартизированного рабочего костюма целесообразно. Первая одежда обеспечивается в соответствии с указаниями Верховного командования вооруженных сил. Деревянные башмаки являются правилом. Нижнее белье русским практически неизвестно или не свойственно.

9. Рационы: Русский неприхотлив. Поэтому его следует кормить легко и без серьезных посягательств на наш продовольственный баланс. Его не следует баловать или приучать к немецкой пище, но он должен быть сыт и поддерживаться в той производительной способности, которая соответствует его назначению.

B. Вольнонаемный русский рабочий.

Занятость и обращение на практике не будут отличаться от таковых для русских военнопленных. В обеих категориях особо хорошая производительность может быть отмечена ограниченным распределением предметов роскоши. Достаточное, надлежащее питание также является главным для вольнонаемных рабочих.

Что касается условий труда вольнонаемного русского, необходимо учитывать следующее.

1. Он может получать небольшое денежное пособие.

2. Его родственники должны быть обеспечены.

3. Поскольку его производительная сила предоставляется в распоряжение работодателя по дешевой цене, следует принимать во внимание финансовую компенсацию с работодателем.

4. Подданные прибалтийских государств, являющиеся старожилами, могут получать привилегии. В крайнем случае их денежное пособие может быть приравнено к заработной плате, предусмотренной для поляков, находящихся в Рейхе. При этом необходимо учитывать общий уровень заработной платы на Востоке.

5. Украинцы не имеют никаких особых привилегий. Фюрер приказал, чтобы в будущем они не освобождались из военного плена.

6. Использование русских ни при каких обстоятельствах не должно создавать предвзятости на Востоке в отношении проблемы заработной платы. Каждая финансовая мера, предпринимаемая в этой области, должна исходить из соображения, что самая низкая заработная плата на Востоке, согласно директиве фюрера, является предпосылкой для урегулирования военных расходов и погашения военных долгов Рейха после окончания войны.

Нарушения будут караться строжайшими мерами.

Это логически относится к любому поощрению «социальных чаяний» на русской колониальной территории.

7. Вольнонаемные русские рабочие получают отличительный знак, который позволяет распознать их как таковых.

V. Рейхсмаршал оставляет за собой издание специального декрета об организации использования русской рабочей силы (Arbeitseinsatz), численности и обязательности членства, обязательной регистрации. Любая вербовка и каждая отправка, не осуществляемые через эту организацию, запрещены. Вербовка и использование военнопленных должны осуществляться единообразным образом и организационно быть увязаны друг с другом.


Подписано: фон Норманн
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Копия Верховное командование вооруженных сил W.F.St./Abt.L (IV/Qu) Nr. 00630/41 Совершенно секретно. Ставка фюрера, 12.4.1941






Ссылка: ОКW/L (IV/Qu) Nr.4334/41 Совершенно секретно от 3 апреля 1941 г.


I. Предварительные указания по разделу Югославии

Фюрер издал следующие указания по разделу Югославии:

1. Бывшая территория Штирии и Крайны.

Территория бывшей Штирии, расширенная к югу полосой шириной около 90 километров и глубиной 10–15 километров, отходит к гау Штирия.

Северная часть Крайны с границей, которая идет на юге только до реки Сава, но севернее Любляны согласно прилагаемой карте OKH/GEN Qu, будет принадлежать Каринтии.

Территория, оккупированная немецкими войсками, будет передаваться округ за округом Главнокомандованием сухопутных войск соответствующим гауляйтерам, как только это позволит умиротворение страны.

Передача территории, оккупированной итальянцами, будет подготовлена письмом фюрера дуче и осуществлена в соответствии с более подробным указанием Министерства иностранных дел. До этого времени с немецкой стороны не должно предприниматься никаких мер вообще. (Тем самым урегулирована телеграмма ОКХ-Gen Qu/Abt. Kr. Verw. A. Ob. Kdo. 2 I Nr.801/41 g. Kdos).

2. Замурская территория [Ubermur-Gebiet]:

Замурская территория полностью отходит к Венгрии в соответствии с исторической границей. Было принято во внимание последующее переселение немецкого населения в северо-восточной части этой территории. Передача этой территории венграм будет регламентирована Главнокомандованием сухопутных войск.

3. Банат:

Территория от точки пересечения реки Орава с венгерской государственной границей до впадения реки Тиса в Дунай отходит к Венгрии.

Территория к востоку от реки Тиса будет первоначально находиться под немецкой защитой, равно как и территория к югу от Дуная и к востоку от общей линии: устье реки Морава — Дунай — Пожаревац — Петровац — Больевац — Кугаревац — Калина. Эта территория включает медедобывающий район Бора и прилегающий угольный район на юго-востоке. Указанная линия должна рассматриваться в качестве основы [Anhalt] и предварительной линии разграничения. Первоначально должно быть установлено военное управление под началом Главнокомандования сухопутных войск.

4. Южная Сербия:

Территория, населенная болгарскими македонцами, в соответствии с этнографической границей отходит к Болгарии.

Предварительное разграничение с военной точки зрения будет осуществлено Главнокомандованием сухопутных войск, которое подготовит передачу Болгарии.

5. Бывшая Сербия [Alt-Serbien]:

Территория бывшей Сербии будет подчинена немецкой военной администрации Главнокомандования сухопутных войск.

6. Хорватия:

Хорватия становится независимым государством в пределах своих этнографических границ. Какое-либо вмешательство со стороны Германии во ее внутреннюю политику исключено.

7. Оставшиеся территории, включая Боснию и Черногорию:

Политическое оформление этих территорий будет оставлено за Италией. Здесь также может рассматриваться восстановление независимого государства Черногория.

II. Проведение границ

1. Если проведение границ не было определено в вышеприведенной части I, оно будет осуществлено Верховным командованием вооруженных сил по согласованию с Министерством иностранных дел, уполномоченным по четырехлетнему плану и рейхсминистром внутренних дел.

Оперативный штаб вооруженных сил (L IV/Qu) является инстанцией, которая будет готовить проведение границ для Верховного командования вооруженных сил.

2. Главнокомандование сухопутных войск направит в возможно короткий срок в Верховное командование вооруженных сил (W.F. St.) свои военные требования в этом отношении — поскольку они еще не определены фюрером — и за исключением территории под защитой к югу от Дуная.

3. Экономический и армейский отдел ОКВ [OKW Wi Rue Amt] направит в возможно короткий срок в Оперативный штаб (отдел L) свои требования относительно границ находящейся под защитой территории к югу от Дуная (Часть I, параграф 3).

4. Что касается итальянцев, то в настоящее время действуют тактические границы между армиями.

Начальник Верховного командования вооруженных сил /подпись/ Кейтель




ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1199-PS


Rue IV d    4 July, 1941




МЕМОРАНДУМ об обсуждении, состоявшемся в Wi Rue Amt 4 июля 1941 г. на тему мобилизации рабочей силы [Arbeitseinsatz] и использования советских военнопленных

Председатель на обсуждении: подполковник д-р Крулл.

Участники: (см. прилагаемый список присутствовавших) Представители уполномоченного по четырехлетнему плану, Министерства труда рейха, Министерства продовольствия рейха, ведомства Розенберга, AWA/военнопленных и Wi Rue Amt, директор по труду Пансе, д-р Берган и правительственный советник д-р Клоден.


После вступительного слова подполковника д-ра Крулла подполковник Брейер из отдела военнопленных пояснил, что в настоящее время фактически действует запрет фюрера на доставку русских военнопленных в Рейх для мобилизации рабочей силы; но что можно рассчитывать на некоторое смягчение этого запрета. Пока военнопленные должны удерживаться в лагерях на оккупированных территориях и в Генерал-губернаторстве; по мере переполнения они должны транспортироваться в крупные лагеря в Рейхе. В случае если использование рабочей силы (Arbeitseinsatz) будет разрешено в Рейхе, определенные национальные группы будут освобождены (белорусы, украинцы, латыши, эстонцы, финны и др.). Военнопленные азиатского происхождения (например, монголы) ни в коем случае не должны транспортироваться в Рейх для использования в качестве рабочей силы (Arbeitseinsatz). Более того, для использования в качестве рабочей силы (Arbeitseinsatz) будут привлекаться только русскоязычные военнопленные из-за возможности большевистской пропаганды. Будет разрешено только использование рабочей силы в качестве подразделений (организация Тодта, строительные батальоны) под охраной.

Представители различных ведомств (включая представителей уполномоченного по четырехлетнему плану и Министерства труда рейха) единогласно сошлись на том, что трудовая мобилизация русских является безусловно необходимой. Требуется приблизительно 500 000 военнопленных (также для компенсации 50 000–100 000 французов, которые должны быть освобождены) — 400 000 в сельском хозяйстве, 80 000 на строительстве, 10 000 в горнодобывающей промышленности (особенно буроугольной). Потребность в дополнительных 70 000 военнопленных в боеприпасной промышленности не может быть удовлетворена при существующих положениях и в крайнем случае может быть выполнена только путем обмена. Эти цифры, представленные представителем Министерства труда рейха, упоминались лишь с точки зрения возможного незначительного увеличения числа военнопленных. Кроме того, необходимо учитывать, что 25% поглощаются потерями и самими лагерями.

Председатель резюмировал результаты обсуждения как свидетельствующие о том, что все заинтересованные ведомства безоговорочно выступали за и поддерживали требование об использовании военнопленных в связи с потребностями в рабочей силе [Arbeitseinsatz] в Рейхе. Wi Rue Amt обратится к уполномоченному по четырехлетнему плану с просьбой о смягчении ограничительных предписаний и соответственно изложит свою точку зрения WFS/I.


[подпись неразборчива]



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1206-PS

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО Проект Rue (IV) Берлин, 11 ноября 1941 г. 6 экземпляров, 6-й экземпляр ЗАПИСКИ








по контурам, намеченным рейхсмаршалом на совещании 7 ноября 1941 г. в Министерстве авиации рейха (RLM)



ТЕМА: Использование рабочих в военной промышленности.



Точка зрения фюрера на использование военнопленных в военной промышленности изменилась принципиально. До сих пор всего 5 миллионов военнопленных — задействовано до сих пор 2 миллиона.

Директивы по использованию:


Французы: Индивидуальное трудоустройство, перевод в оружейную промышленность [Rue-wirtschaft]

Сербы: Преимущественно сельское хозяйство

Поляки: По возможности без индивидуального трудоустройства. Достижения российской военной промышленности превосходят немецкую. Конвейерная работа, огромное количество механических устройств при относительно небольшом числе квалифицированных рабочих.


Готовность русских в оперативной зоне к работе сильна. На Украине и в других районах демобилизованные военнопленные уже работают в качестве вольнонаемных. В Кривом Роге имеется большое количество рабочих благодаря разрушению заводов.


ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РУССКИХ ВОЕННОПЛЕННЫХ



Как правило, использование в группах [geschlossener Arbeitseinsatz], никакого индивидуального трудоустройства, даже в сельском хозяйстве. Охрана, состоящая не только из солдат, но и из мастеров, по крайней мере в течение собственно рабочего времени. Как правило, солдаты в лагере.

Использование в:


1. Оперативная зона

2. Рейхскомиссариаты (оккупированные территории на востоке)

3. Генерал-губернаторство

4. Внутренние районы и Протекторат подлежат различению.


К пункту 1: В оперативной зоне предпочтительно принимать во внимание:


a. Железные дороги.

b. Строительство шоссейных дорог.


Очень важно, чтобы на Украине некоторые дороги строились с повышенной скоростью, не силами немецких квалифицированных рабочих, а русскими военнопленными.


c. Очистные работы.

d. Сельское хозяйство.


Поскольку Украина завоевана, мы теперь наконец должны обеспечить продовольствием немецкий народ. По возможности французов и бельгийцев также следует использовать для руководства русскими сельхозрабочими в восточной области. Если сельскохозяйственной техники не хватает, задействовать массы рабочих. Переселение немецких крестьян только там, где можно ожидать реального успеха.


e. Заводы по ремонту железнодорожного транспорта и т. д.


Лучший надзор: «Полевая кухня». Необходима быстрая эвакуация из оперативной зоны. Потери при транспортировке очень тяжелые (бегство и слияние с партизанскими и разбойничьими бандами).

Колючую проволоку трудно достать. (Желательно демонтировать заборы из колючей проволоки в Восточной Пруссии).

Азиатские народы по возможности оставлять в оперативной зоне.

Из строительных батальонов 69 000 рабочих переведены в военную промышленность: замена батальонами военнопленных.

В строительных батальонах снова и снова обнаруживаются квалифицированные рабочие (фрезерщики и др.). Желательно проведение расследования армией. Выраженная воля фюрера заключается в том, чтобы каждый квалифицированный рабочий использовался на своем месте. При необходимости следует ввести повторные проверки.

К пункту 2: То же самое относится к использованию в рейхскомиссариатах.

К пункту 3: Вышеизложенное также применимо к Генерал-губернаторству.

Следует обратить внимание на избежание ненужной транспортировки оборудования, поскольку из-за этого часто имеющаяся рабочая сила в Генерал-губернаторстве используется не полностью, а с другой стороны, оборудование не может быть использовано в течение долгого времени в других местах.

К пункту 4: Во внутренних районах и в Протекторате. Идеально было бы, если бы целые заводы могли укомплектовываться русскими военнопленными, за исключением работников, необходимых для руководства. Для работы во внутренних районах и в Протекторате приоритет имеют следующие сферы:


a. На первом месте угольная промышленность.

Приказ фюрера исследовать все шахты на предмет пригодности для использования русских. Время от времени укомплектовывать весь завод русской рабочей силой.

b. Транспорт (строительство локомотивов и вагонов, ремонтные мастерские)

Среди военнопленных следует выявлять работников по ремонту железных дорог и промышленности. Железная дорога — важнейшее транспортное средство на Востоке.

c. Военная промышленность.

Преимущественно заводы бронетехники и пушек. Возможно, также производство деталей для авиадвигателей. Подходящие полные секции заводов должны укомплектовываться исключительно русскими. Для остальных — использование в колоннах. Применение на заводах станков, производство сельскохозяйственных тракторов, генераторов и т. д.

В случае чрезвычайной ситуации возводить в отдельных местах бараки для временных рабочих, которые используются в качестве разгрузочных команд и для аналогичных целей. (Рейхсминистр внутренних дел через коммунальные органы).


ОКВ/AWA компетентно в вопросах транспортировки русских военнопленных, использование осуществляется через «Плановый совет по использованию всех военнопленных». При необходимости — ведомства рейхскомиссариатов.

Никакого использования там, где существует опасность для людей или их снабжения, т. е. на заводах, подверженных взрывам, водопроводных станциях, электростанциях и т. д. Никаких контактов с немецким населением, особенно никакой «солидарности». Немецкий рабочий, как правило, является мастером для русских.

Питание — это вопрос четырехлетнего плана. Снабжение собственным продовольствием (кошки, лошади и т. д.).

Одежда, расквартирование, питание несколько лучше, чем у них дома, где часть людей живет в землятках.

Снабжение обувью для русских как правило деревянные башмаки, при необходимости — русские обувные мастерские.

Проверка физической пригодности во избежание завоза заболеваний.

Разминирование как правило силами русских, по возможности отобранными русскими инженерами.

Бюро по трудоустройству гражданских рабочих держать отдельно от таковых для военнопленных. В этом отношении необходимо учитывать проблему заработной платы. Кроме того, семьи в России должны участвовать в содержании. Как правило, использование в закрытых группах [geschlossener Einsatz].

Некоторые пункты относительно общего использования рабочей силы (Arbeitseinsatz)

Предпочтительнее использовать военнопленных, чем неподходящих иностранных рабочих. Захватывать поляков, голландцев и т. д., при необходимости как военнопленных, и использовать их в качестве таковых, если работу по свободному договору получить не удается. Жесткие действия.

Всеобщее использование немецких женщин отвергнуто фюрером.

Там, где могут быть использованы русские, трудовая повинность не должна применяться. Трудовая повинность должна применяться там, где достигается наибольший эффект, даже если принцип воспитания посредством трудовой повинности при этом ущемляется. Необходимо принимать во внимание военную обстановку.

В принципиальном порядке центральные интересы предшествуют местным интересам, поэтому никакого сопротивления со стороны рейхскомиссаров и других местных властей против использования рабочей силы (Arbeitseinsatz) в тылу.

Экономия на заработной плате должна компенсироваться отчислениями предприятий.

Прямой приказ фюрера. Ни при каких обстоятельствах уровень заработной платы на Востоке не должен повышаться или приравниваться к заработной плате в Западной Германии. Императивно необходимы жесткие меры против вербовщиков, предлагающих высокую зарплату.

Планируется издание принципиально нового положения об оплате труда иностранных рабочих.

Иностранцев не следует обращаться как немецких рабочих, с другой стороны, не провоцировать у иностранцев комплекса неполноценности плакатами.

Учреждения социального обеспечения Трудового фронта [DAF] ни при каких обстоятельствах не должны использоваться для военнопленных или восточных рабочих.

Все ведомства должны способствовать максимальному использованию русской рабочей силы.

Использование русских не должно быть импровизированным, а должно быть сначала тщательно организовано в оперативной зоне. Скорость необходима, так как масса рабочей силы ежедневно уменьшается из-за потерь (нехватка продовольствия и жилья).

Принять меры к сокращению чрезмерного числа бегущих заключенных. Особенно в Берлине и вокруг него необходима строжайшая охрана.

[неразборчивые инициалы] Распределение: Начальник Rue — 1-я копия Отд. Ro — 2-я копия Rue II — 3-я копия Rue IIIa — 4-я копия Rue VI-IIIa — 5-я копия Проект (Rue IVd) — 6-я копия









ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1208-PS

СЕКРЕТНО 1938 Министерство юстиции рейха [различные номера и примечания] Уполномоченный по четырехлетнему плану [различные неразборчивые пометки] Министерство юстиции рейха, 14 декабря 1938 г. Кому:













Высшим властям рейха,

Руководителям и главам филиалов партии и аффилированных организаций,

Гауляйтерам,

Рейхсштатгальтерам,

Государственным правительствам,

Обер-президентам и президентам правительств,

Рейхскомиссарам по Саарской области


по воссоединению Австрии с Германским рейхом

по судетско-немецким округам.




К сообщению: рейхсляйтерам НСДАП.



По согласованию с представителями фюрера настоящим я приказываю следующее:

I

1. Устранение евреев из немецкой хозяйственной жизни является задачей государства и поэтому находится исключительно в ведении властей и органов, специально для этого предназначенных.

2. Если для этой цели были созданы специальные учреждения, они требуют одобрения рейхсминистра экономики или подлежат распущению.

II

Принятие еврейских предприятий и других состояний из еврейского владения должно осуществляться только на строго законной основе в соответствии с изданными для этого директивами. Сделки, совершенные с 1 ноября 1938 г. вопреки этому, будут аннулированы.

III

Только Рейх имеет право на выгоду от устранения евреев из немецкой хозяйственной жизни.

Лица и органы, которые незаконно извлекли выгоду из передачи еврейских предприятий или других состояний из еврейского владения, могут поэтому получить предписание выплатить компенсационный налог в пользу Рейха.


Berlin, 10 December 1938



The Commissar for the Four Year Plan

Signed: GOERING

General Fieldmarshall
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к V a 445/38 Секретно

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1216-PS

Концентрационный лагерь Дахау Специальные приказы (Организация лагеря) — Служебный регламент Заметки о смертной казни — Совещание Касательно: «Важные инциденты в концентрационном лагере Дахау» Тема: Концентрационный лагерь Дахау Меморандум









29 мая 1933 г., во второй половине дня, обер-прокурор [Oberstaatsanwalt] земельного суда [Landgericht] Мюнхен II д-р Винтерсбергер передал мне свой отчет от 29 мая 1933 г. с двумя копиями «специальных правил», касающихся заключенных концентрационного лагеря Дахау (Организация лагеря), и устно заявил, что за последние несколько дней из концентрационного лагеря Дахау поступили сообщения о нескольких смертях, показывающих, что отчет коменданта лагеря и лагерного врача о причинах смерти едва ли соответствует результатам коронерского расследования и вскрытия, так что собранные к настоящему времени в ходе расследования доказательства оправдывают подозрение в совершенных преступлениях. Существенное содержание его устного отчета по отдельным делам включено в меморандум от 30 мая 1933 г., составленный прокуратурой [Staatsanwaltschaft] окружного суда [Landgericht] Мюнхен II, на который имеется ссылка.

В тот же день, 29 мая 1933 г., я доложил об этом вопросе государственному министру юстиции в присутствии директора участкового суда [Amtsgerichtsdirektor] Сприка. Министр юстиции позвонил премьер-министру по телефону и получил его согласие на то, чтобы вопрос «Исполнение защитного ареста» был включен в повестку дня заседания министров 31 мая 1933 г.; он поручил мне представить этот вопрос государственному министру внутренних дел совместно с директором участкового суда Сприком и предпринять все дальнейшие шаги, которые могут оказаться необходимыми.

Соответственно, 30 мая 1933 г., в первой половине дня, в сопровождении директора участкового суда Сприка я доложил сначала министериал-директору Гарейсу, референту по полицейским вопросам [Polizeireferent] в Министерстве внутренних дел, а затем в присутствии последнего — самому государственному министру Вагнеру, изложив факты так, как они были доложены мне обер-прокурором [OStA] д-ром Винтерсбергером. Я вновь изложил официальные выводы по делам Шлосса, Хаусманна, Штрауса и Нефцгера, указал, что в соответствии со статьей 346 Уголовного кодекса (StGB) проведение расследования является обязательным, что, между прочим, также послужило бы истинным интересам государства; обсудил юридические аспекты лагерного распорядка [Lagerordnung] и надлежащим образом сообщил, что премьер-министр по просьбе министра юстиции включил этот вопрос в повестку дня заседания министров 31 мая 1933 г.

Государственный министр Вагнер заявил, что факты еще недостаточно прояснены, чтобы этот вопрос стал предметом обсуждения на заседании министров, и что сначала следует заслушать коменданта баварской политической полиции, который в то время был болен, а также коменданта лагеря.

Он попросил премьер-министра по телефону исключить этот пункт из повестки дня и отдал распоряжение министериал-директору Гарейсу начать обсуждение этого вопроса без промедления. Из сферы Министерства внутренних дел в обсуждении должны были участвовать: министериал-директор Гарейс, комендант политической полиции Гиммлер, а также комендант лагеря и лагерный врач концентрационного лагеря Дахау; из сферы государственного министра юстиции: директор участкового суда Сприк, обер-прокурор [OStA] д-р Винтерсбергер, д-р Фламм, врач земельного суда (Landgerichtsarzt), и нижеподписавшийся докладчик по этому вопросу.

Я доложил о результатах моей аудиенции у государственного министра Вагнера министериал-директору Дегену и госсоветнику Шпангенбергеру 30 мая 1933 г. и в присутствии последнего — государственному министру юстиции 31 мая 1933 г. Меня попросили подчеркнуть на предполагаемом совещании, что статья 346 Уголовного кодекса (StGB) делает проведение расследования прокуратурой и полицией обязательным.

Во второй половине дня 31 мая 1933 г. министериал-директор Гарейс сообщил мне по телефону, что в соответствии с приказом государственного министра Вагнера предполагаемое обсуждение не состоится, поскольку он пожелал избежать каких-либо признаков вмешательства в находящееся в производстве дело, что обер-прокурор [OStA] окружного суда [LG] Мюнхен II должен связаться с Гиммлером, комендантом политической полиции, как это было предложено по делу Шлосса письмом Министерства юстиции от 29 мая 1933 г. № II 28923, и что Министерство внутренних дел предпримет необходимые шаги в отношении собственной сферы в этом деле.

Директору участкового суда Сприку было предложено довести это до сведения министра юстиции, который как раз участвовал в заседании министров [межстрочная примечание чернилами: — 31 мая —]. Обер-прокурору [OStA] д-ру Винтерсбергеру было устно предложено связаться с Гиммлером, комендантом политической полиции, как можно скорее и доложить о результатах.


Munich, 1 June 1933

(s) DOEBIG



2 June 1933 (Friday)




В 5:15 — переговоры по этому вопросу с рейхсштатгальтером фон Эппом.

Документы по Шлоссу, Хаусманну, Штраусу и Нефцгеру были доступны на этих переговорах по неформальному запросу.

Результат переговоров:

Дела прокуратуры Мюнхен II по этим 4 делам передаются государственному министру внутренних дел для получения его мнения в первую очередь. В лагере Дахау должна произойти смена персонала.



ДЁБИГ.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1229-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
[Штамп] [неразборчивая пометка карандашом]
Верховное командование вооруженных сил





Штаб оперативного руководства вермахта (WFST) /отдел L, № 33 264/4C, сов. секретно, только для генералов.


[штамп]
Ставка фюрера, 6 сентября 1940 г.
73 [карандашом] [неразборчивая пометка карандашом]
7 экземпляров
4-й
экземпляр
[карандашом]








ТЕМА: Материалы для службы разведки

ТЕМА:
Контрразведка (Abw.) III, № 398/40, сов. секретно
от 26 августа 1940 г.
OKH Генеральный штаб сухопутных сил (Gen. St.d.H.)
оперативный отдел Ia, № 150231/40, сов. секретно от 2 сентября
1940 г.

КОМУ:
Служба военной контрразведки за рубежом
(Ausl./Abw.)


В предстоящие недели численность личного состава в восточных районах будет увеличена. К концу октября предполагается достичь положения, указанного на прилагаемой карте.

Эти перегруппировки не должны создавать у России впечатления, будто мы готовим наступление на Востоке. С другой стороны, Россия должна осознать, что в Генерал-губернаторстве, в восточных провинциях и в Протекторате дислоцированы крупные и высоко подготовленные германские войска; она должна сделать вывод о том, что мы в любой момент способны силами крупных соединений защитить свои интересы — особенно на Балканах — от возможного захвата со стороны России.

В работе нашей собственной разведывательной службы, а также при ответе на запросы российской разведывательной службы необходимо руководствоваться следующими указаниями:

1. Общую численность германских войск на Востоке следует по возможности маскировать, распространяя сведения о частой смене дислоцированных там армейских частей. Эту смену надлежит объяснять переброской в учебные лагеря и перегруппировками.

2. Следует создавать впечатление, что основные силы сосредоточены в южной части Генерал-губернаторства, в Протекторате и в Австрии, в то время как сосредоточение войск на Севере относительно незначительно.

3. Сведения об обеспеченности частей техникой, особенно танковых дивизий, при необходимости следует преувеличивать.

4. Путем публикации соответствующих сообщений необходимо создать впечатление, что после окончания кампании на Западе средства противовоздушной обороны на Востоке были значительно усилены и продолжают наращиваться на всех важнейших объектах за счет трофейного французского имущества.

5. Относительно проводимых улучшений железных дорог, шоссе, аэродромов и т. д. следует заявлять, что работы ведутся в рамках обычных норм, необходимы для благоустройства вновь приобретенных восточных территорий и служат главным образом хозяйственным перевозкам.

Верховное командование сухопутных сил [ОКХ] принимает решение о том, в какой мере точные данные — а именно номера полков, размещение гарнизонов и т. д. — будут предоставляться органам контрразведки в целях контршпионажа.

Начальник Верховного командования
вооруженных сил
по уполномочию
Подпись: ЙОДЛЬ
Верно
Ф. М. [карандашом]
Капитан
Адресаты:











Служба военной контрразведки за рубежом — 1-й экз. (с картой)

Верховное командование сухопутных сил (оперативный отдел) — 2-й экз.

Верховное командование военно-воздушных сил (отдел фюрера) — 3-й экз.

Верховное командование вооруженных сил

Штаб оперативного руководства вермахта [WFST] — 4-й экз.

Отдел L, рефераты IH, IL — экз. № 5–7


ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1233-PS


Сохраненные произведения искусства в Генерал-губернаторстве [Польша]



Вводная страница:

На основании декрета генерал-губернатора оккупированных польских территорий от 16 декабря 1939 года специальный уполномоченный по обеспечению сохранности предметов искусства и культуры смог в течение шести месяцев изъять почти все художественные ценности страны, за исключением одного: серии фламандских гобеленов из Краковского замка. Согласно последним сведениям, в настоящее время они находятся во Франции, так что их последующее изъятие будет возможным.

Научная обработка произведений искусства проводилась одновременно с работами по спасению. Результаты представлены в каталоге с иллюстративным приложением, который наглядно свидетельствует о проникновении германской воли к культуре на Восток.

Излишне говорить о каком-либо самостоятельном польском развитии искусства в исторические эпохи стилей. Имеются творения под германским влиянием, а также голландские или фламандские работы, которые по своему духу и характеру точно так же выражают исключительно германский дух и германскую культуру. Французские и итальянские произведения составляют меньшинство.

Сохранность спасенных предметов искусства в целом была неудовлетворительной. Поспешные спасательные работы, проведенные поляками перед началом военных действий, и длительное пренебрежение привели к повреждениям самого разного рода, требовавшим немедленного устранения. По этой причине в Кракове и Варшаве были созданы собственные реставрационные мастерские, чтобы эти произведения искусства могли получить уход, соответствующий их ценности.

Каталог содержит качественную выборку, соответствующую стандартам ведущих германских музеев. Предпочтение отдавалось германскому искусству и всему, что имеет значение в рамках общеевропейского развития искусства.

Предметы искусства, не вошедшие в эту качественную выборку, также были подвергнуты научной обработке, занесены в каталог и защищены от утраты или повреждения.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1249-PS

Копия
1 июня 1942 г.
Верховный обер-президент провинции Верхняя Силезия.
I b 2
Тема: Полевые военно-полицейские суды.
Приложение: Декрет от 1 июня 1942 г.







По согласованию с рейхсминистром внутренних дел и рейхсминистром юстиции настоящим учреждаю полевой военно-полицейский суд в Катовице для присоединенных восточных территорий моей провинции с немедленным вступлением в силу.

Процессуальная и территориальная подсудность полевых военно-полицейских судов определяется прилагаемым декретом.

В смысле параграфа 1 декрета тяжкими эксцессами поляков и евреев, а также другими преступными деяниями поляков и евреев, которые серьезно ставят под угрозу германское восстановление, являются:


1. Государственная измена [Hochverrat].

2. Измена родине [Landesverrat].

3. Подстрекательство к мятежу.

4. Преступления и посягательства против общественного порядка.

5. Подделка документов.

6. Половые преступления против немцев.

7. Преступления против жизни немцев.

8. Нападения и побои в отношении немцев.

9. Преступления и посягательства против личной свободы немцев.

10. Кражи и растраты в отношении немцев.

11. Грабежи и вымогательство в отношении немцев.

12. Укрывательство и приобретение краденого имущества немцев.

13. Мошенничество и злоумышленный обман в отношении немцев.

14. Умышленное уничтожение имущества немцев и Рейха.

15. Преступления и правонарушения, представляющие опасность для благосостояния немцев и Рейха.

16. Преступления и правонарушения в смысле закона о злостных нападках.

17. Преступления и правонарушения в смысле декрета о чрезвычайных мерах в отношении радио от 1 сентября 1939 г.

18. Преступления против военной экономики.

19. Нарушения закона о борьбе с венерическими заболеваниями от 18 февраля 1927 г., если правонарушение совершено против немцев.

20. Преступления и правонарушения в смысле закона против преступного и общеопасного применения взрывчатых веществ.

21. Нарушения закона о хранении оружия.


Полевой военно-полицейский суд компетентен рассматривать все наказуемые деяния согласно параграфу 1 декрета от 1 июня 1942 г., совершенные поляками и евреями в присоединенных восточных территориях провинции Верхняя Силезия. Полевой военно-полицейский суд может также судить за наказуемые деяния, совершенные поляками и евреями на остальной территории Рейха или на оккупированных территориях, если виновные проживают в присоединенных восточных территориях провинции Верхняя Силезия.

Прошу проинструктировать окружные [Kreis] и местные полицейские органы, ведающие предварительным расследованием наказуемых деяний, и незамедлительно передавать дела, подпадающие под юрисдикцию полевого военно-полицейского суда, в судебный отдел управления государственной полиции, отделение Катовице, по адресу: г. Катовице, ул. СА, 49.

До передачи дела в судебный отдел прошу вне всяких сомнений установить национальную принадлежность обвиняемого.

Настоящий декрет не затрагивает порядок направления донесений в управление уголовной полиции в Катовице.


Адресаты:




1. Окружному президенту в Катовице.

2. Окружному президенту в Оппельне.

3. Тайной государственной полиции — управлению государственной полиции в Катовице.

4. Управлению государственной полиции в Оппельне.

5. Управлению уголовной полиции в Катовице.

6.
К сведению.

Инспектору полиции безопасности и СД в Бреслау.





2. I b 2 1 июня 1942 г.




Рейхсминистру внутренних дел,
г. Берлин.

Тема: Отправление правосудия на присоединенных восточных территориях.

Ссылки: Мое донесение от 30 января 1942 г. — I b 2 — и ваш декрет Pol. S II A 2 № 113/42—176 от 22 мая 1942 г.

Приложение: Декрет от 1 июня 1942 г.


Настоящим направляю вам декрет об учреждении полевых военно-полицейских судов в присоединенных восточных территориях провинции Верхняя Силезия.

Декрет вступил в силу 1 июня 1942 г.

Направляется для сведения.




3. I b 2. 1 июня 1942 г.




Окружному руководству [Gauleitung] Верхней Силезии,
г. Катовице.

Тема: Учреждение полевого военно-полицейского суда для присоединенных восточных территорий в Катовице.

Приложение: Декрет от 1 июня 1942 г.


По согласованию с рейхсминистром внутренних дел и рейхсминистром юстиции я учредил с немедленным вступлением в силу полевой военно-полицейский суд для присоединенных восточных территорий моей провинции.

Территориальная и процессуальная подсудность полевого военно-полицейского суда определяется прилагаемым декретом.

Направляется для сведения.


4. Копия № 3 с приложением:




a. Окружным руководителям [Kreisleiter] округов Катовице, Ярновиц, Вартенau, Бойтен, Бендсбург, Кренау, Плесс, Рыбник, Тешен, Билитц и Зайбуш;

b. Командованию VIII армейского корпуса, комендатура сектора Бреслау, Габицштрассе;



c. Прокурору в Катовице;

d. Председателю высшего земельного суда в Катовице;

e. Начальнику административного сектора СД [SD-Leitabschnitt] в Катовице, в у.: штурмбаннфюрер СС Подлих;

f. Рейхскомиссару по вопросам консолидации германского народа, в у.: штурмбаннфюрер СС д-р Арльт, г. Катовице.



5. В дело I b 2.






Kattowitz, 1 June 1942

The Chief President of the Province of Upper Silesia

I b 2




Декрет об учреждении полевых военно-полицейских судов в присоединенных восточных территориях провинции Верхняя Силезия от 1 июня 1942 г.


На основании пункта 13 декрета Совета министров по обороне рейха об отправлении уголовного правосудия в отношении поляков и евреев на присоединенных восточных территориях и в районе бывшего вольного города Данцига от 4 декабря 1941 г. (RGBl. I, с. 759) по согласованию с рейхсминистром внутренних дел и рейхсминистром юстиции постановляется следующее:


Пар. 1.



1. Тяжкие посягательства поляков и евреев против немцев, а также другие преступные деяния поляков и евреев, серьезно угрожающие делу германского восстановления, могут до особого распоряжения караться полевыми военно-полицейскими судами.

Я оставляю за собой решение вопроса о том, является ли то или иное преступное деяние преступлением в смысле параграфа 1.


Пар. 2.



Полевые военно-полицейские суды выносят приговоры в виде смертной казни, передачи в тайную государственную полицию либо оправдания.


Пар. 3.



1. Полевые военно-полицейские суды учреждаются на территории деятельности управления государственной полиции. Они состоят из председателя и двух членов.

2. Председателем является руководитель управления государственной полиции или его постоянный заместитель. Члены суда назначаются руководителем управления государственной полиции.


Пар. 4.



1. В ходе судебного разбирательства суд обязан по собственной инициативе предпринять все меры, необходимые для установления истины. При необходимости допрос обвиняемого ведется с привлечением переводчика.

2. В протоколе должны быть указаны имена судьи и обвиняемого, доказательства, на которых основывается приговор, далее — само преступление, приговор с кратким обоснованием, а также день вынесения приговора.

3. В остальном полевой военно-полицейский суд определяет порядок судебного разбирательства по своему усмотрению.


Пар. 5.



1. Решения полевых военно-полицейских судов обжалованию в судебном порядке не подлежат.

2. Приговоры полевых военно-полицейских судов подлежат пересмотру, который завершается их утверждением либо отменой.

3. Утверждение приговора придает ему законную силу и делает его подлежащим исполнению.


Пар. 6.



Право утверждения или отмены приговоров полевых военно-полицейских судов принадлежит мне, а по моему приказу — высшему руководителю СС и полиции.


Пар. 7.



Полевой военно-полицейский суд может по особым причинам отказаться от назначения наказания или передать дело в другой суд.


Пар. 8.



Настоящий декрет вступает в силу в день его опубликования.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1276-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
Начальник полиции безопасности и СД
IV A 2 a — Вх. № 502/42 Сов. секретно





В письменных сообщениях просьба указывать данный исходящий номер, дату и тему.


Берлин SW 11, 17 июня 1944 г.
Принц-Альбрехт-штрассе, 8
Местный тел. № 120040, Междугородный 126421
Расчетный счет в Рейхсбанке: 1/146.
Почтовый текущий счет: Берлин
2336.
Срочное письмо — Отдел безопасности III
Получено: 20 июня 1944 г.
№ 20/44 Сов. секретно
Приложения: нет 94
Кому:
Верховное командование вооруженных сил
Штаб оперативного руководства вооруженных сил
I C III общая безопасность
















Вниманию полковника генерального штаба Мартини, не представленного в отделе


Берлин W 35
,
Тирпицуфер, 74/76.




Тема: Диверсионно-разведывательные операции. Приказ фюрера от 18.10.1942 г.

Ссылка: Сообщение управления военной контрразведки, отдела III 527/2. 44g (C 2) от 21.3.1944 г.


Командующий полицией безопасности и СД в Париже сообщает об аресте одиночных парашютистов
французской национальности
в английской
форме около Плюмелека / Морбиан. Из допросов следует, что члены армии де Голля
после добровольной явки в
«Службу воздушных сообщений» (Service Air Special) проходили 14-дневный курс в специальном учебном лагере, где находилось 300 французов и 300 англичан. Судя по всему, для операций во Франции используются только французы. Прыжок с парашютом совершается группами по десять человек, каждая из которых состоит из:

1 офицера
2 радистов
7 экспертов по диверсиям.
Вооружение: каждый человек
1 пистолет-пулемет
1 пистолет
1 карабин
1 колюще-режущее оружие.
Снаряжение: диверсионная и радиоаппаратура,
включая аппаратуру «Эврика», т. е.
пеленгаторные маяки.
(поэтому арестованы СД? [пометка на полях карандашом])













Арестованная группа имела задачу совершить диверсии на железных дорогах в районе Ренна. Диверсии, судя по всему, должны были осуществляться группой в полном составе. Кроме того, группа должна была ожидать дальнейших приказаний в каком-либо укрытии.

По-видимому, приказа устанавливать связь с местными организациями сопротивления они не получали. При арестованных не было гражданских удостоверений личности.

Задействование подобных групп, очевидно, планируется главным образом в тех регионах, где в результате действий полиции безопасности уже не осталось местных организаций сопротивления или диверсионных организаций, либо где противник знает, что диверсионные организации были лишь имитацией благодаря уловкам полиции безопасности, которые к тому времени были раскрыты.

* * *
Считаю необходимым, чтобы оттуда также были отданы необходимые приказания, дабы мелкие подразделения
вооруженных сил
не истолковывали их ложно — как это в последнее время происходило неоднократно — и не передавали диверсионно-разведывательные группы полиции безопасности вместо того, чтобы уничтожать их в бою при их отходе. Вопрос о передаче полиции безопасности возникает лишь тогда, когда члены подобных диверсионно-разведывательных групп захватываются вооруженными силами не в бою, а иным путем, например, путем выдачи местной полицией.

Если несколько отдельных военнослужащих диверсионно-разведывательных групп
сначала щадят для
целей допроса
, я считаю необходимым участие
органов полиции
безопасности в
допросе. Дальнейшее же
обращение с членами диверсионно-разведывательных групп, которых в конечном счете следует считать убитыми в бою [Gefallene], даже в этих случаях входит в компетенцию вооруженных сил.

Прошу доложить мне о принятых оттуда мерах.

По уполномочию


Подпись: Мюллер



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1279-PS

СОВ. СЕКРЕТНО
WFSt/Qu (Админ. 1)
№ 007893/44 Сов. секретно
[Номер исправлен карандашом на 009074/44]
Один экземпляр уничтожен
[остальная часть карандашной пометки неразборчива] 27/7
22.7.1944
2 экземпляра
2-й экземпляр












Тема: Обращение с членами иностранных «военных миссий», захваченными вместе с партизанскими формированиями.



Протокол совещания



1. Фюрер постановил, что члены англо-американских и советско-российских так называемых «военных миссий», захваченные в ходе борьбы с партизанами на Юго-Востоке, должны приравниваться к участникам диверсионно-разведывательных операций, а не к военнопленным.

2. Независимо от вышеизложенного, Управление заграничных связей и ветеранов [Ag. Ausl.], в ответ на запросы РСХА (Военный отдел), вынесло на решение вопрос о том, как следует поступать с британскими и американскими военнослужащими, захваченными вместе с партизанскими формированиями.

По данному вопросу были высказаны следующие мнения:

a.
Главнокомандующий на Юго-Востоке

Члены союзных военных миссий должны передаваться в СД, если нижеприведенное мнение (b) неприменимо.

b.
Верховное командование вооруженных сил / Управление по делам военнопленных общие
во взаимодействии с
Верховным командованием сухопутных сил / Генеральным штабом сухопутных сил, отделом иностранных армий Запада
и Штабом оперативного руководства вооруженных сил / Оперативным отделом (сухопутных сил).

Обращение как с военнопленными в соответствии с приказом: Штаб оперативного руководства вооруженных сил / Оперативный отдел (сухопутных сил) № 03408/43 Секретно от 18.8.43.

c.
Верховное командование вооруженных сил / Начальник отдела военнопленных
во взаимодействии с
Резервом вооруженных сил
(
WR
) и
Штабом оперативного руководства вооруженных сил / I организационным отделом
.

Обращение как с военнопленными в соответствии с приказом: Штаб оперативного руководства вооруженных сил / II организационный отдел № 02958/43 Секретно от 8.7.43, в котором различия по национальной принадлежности не учитываются. Единственное исключение делается в случае диверсионно-разведывательных операций (тогда они передаются в Службу безопасности [СД]).

d.
РСХА / Отдел IV

В принципиальном плане — обращение как с военнопленными согласно директивам, упомянутым в пунктах b и c, однако требуется более точное постановление, определяющее, подлежат ли они передаче в Службу безопасности [СД] и при каких обстоятельствах.

e.
РСХА / Военный отдел

Считает, что приказ о диверсионных отрядах
не может
применяться к партизанской борьбе на Юго-Востоке, поскольку это опасно и может поставить под угрозу участников наших собственных операций («Бранденбург»).

Мнения по вопросу об иностранных миссиях не высказано.

f.
Управление заграничных связей и ветеранов [Ag. Ausl.]

В принципиальном плане — обращение как с военнопленными, что подразумевает участие членов миссий в диверсионно-разведывательной операции.

g.
Штаб оперативного руководства вооруженных сил / Оперативный отдел
(
сухопутных сил
)

Обращение как с членами самих партизанских формирований, т. е. как с военнопленными, если они находятся в форме и захвачены либо сдаются в открытом бою, или расстрел, если они в гражданской одежде либо захвачены в ходе диверсионной или разведывательно-диверсионной операции.


[Весь пункт g зачеркнут.]


3.
Мнение и предложение Штаба оперативного руководства вооруженных сил

Согласно изданным на сегодняшний день приказам, даже, например, британцы, захваченные в ходе операции «Ход конём» («Рёссельшпрунг»), должны рассматриваться как военнопленные. Это явно следует, в частности, из приказа оперативного отдела (сухопутных сил) от 18.8.43.


[Это последнее предложение взято в скобки, подчеркнуто, слова «оперативного отдела (сухопутных сил)» зачеркнуты, на полях поставлен большой вопросительный знак.]


Приказ о диверсионных отрядах до сих пор никогда не применялся к таким миссиям, а расширение сферы его действия на них еще не предписывалось. Если с миссиями надлежит поступать иначе, чем в соответствии с прежними приказами, необходимо сначала решить, следует ли считать иностранную миссию, действующую совместно с партизанскими формированиями на Юго-Востоке, диверсионно-разведывательной операцией и соответственно обращаться с ее членами. Такое решение представляется целесообразным, даже если оно не полностью соответствует формулировке приказа о диверсионных отрядах или прежнему определению диверсионно-разведывательной операции (как особо вероломной и до сих пор необычной формы ведения войны, с которой необходимо бороться с помощью надлежащих ответных мер). С самого начала должен быть принят принцип, согласно которому все члены партизанских формирований, даже на Юго-Востоке, принципиально являются партизанами. Действительно, из соображений целесообразности с ними обращаются как с военнопленными, чтобы получить как можно больше перебежчиков и рабочей силы. В отношении членов иностранных миссий, численность которых невелика, в этом нет никакой необходимости. Следовательно, нет никакой необходимости и в том, чтобы в каждом случае обращаться с ними так же, как с членами самих партизанских формирований. В сущности, было бы гораздо правильнее рассматривать англо-американские, а также советско-российские военные миссии как диверсионно-разведывательные операции и соответственно поступать с их членами.

В связи с этим предлагается прилагаемый проект приказа.


W [Визировано Варлимонтом]





СОВ. СЕКРЕТНО
WFSt/Qu
(
Админ.
1) 27.7.1944
№ 009074/44 Сов. секретно
2 экземпляра
1-й экземпляр








Тема: Обращение с членами иностранных «военных миссий», захваченных вместе с партизанскими формированиями.


K [визировано Кейтелем карандашом]
Протокол совещания




1. Фюрер постановил, что члены англо-американских и советско-российских так называемых «военных миссий», захваченные в ходе борьбы с партизанами на Юго-Востоке, должны приравниваться к участникам диверсионно-разведывательных операций, а не к военнопленным.

2. Независимо от вышеизложенного, Управление заграничных связей и ветеранов [Ag. Ausl.], в ответ на запросы РСХА (Военный отдел), вынесло на решение вопрос о том, как следует поступать с британскими и американскими военнослужащими, захваченными вместе с партизанскими формированиями.

По данному вопросу были высказаны следующие мнения:

a.
Главнокомандующий на Юго-Востоке.

Члены союзных военных миссий должны передаваться в СД, если нижеприведенное мнение (b) неприменимо.

b.
Верховное командование вооруженных сил / Управление по делам военнопленных общие
во взаимодействии с
Верховным командованием сухопутных сил / Генеральным штабом сухопутных сил / отделом иностранных армий Запада
:

Обращение как с военнопленными в соответствии с приказом Верховного командования
вооруженных сил
/ Штаба оперативного руководства вооруженных сил / Оперативного отдела (сухопутных сил) № 03408/43 Секретно от 18.8.43.

c.
Верховное командование вооруженных сил / Начальник отдела военнопленных
во взаимодействии с
Резервом вооруженных сил
(
WR
)
:

Обращение как с военнопленными в соответствии с приказом: Штаб оперативного руководства вооруженных сил / II организационный отдел № 02958/43 Секретно от 8.7.43, в котором различия по национальной принадлежности не учитываются. Единственное исключение делается в случае диверсионно-разведывательных операций (тогда они передаются в Службу безопасности [СД]).

d.
РСХА / Отдел IV

В принципиальном плане — как с военнопленными согласно директивам, упомянутым в пунктах b и c, однако требуется более точное постановление, определяющее, подлежат ли они передаче в Службу безопасности [СД] и при каких обстоятельствах.

e.
РСХА / Военный отдел
:

Считает, что приказ о диверсионных отрядах
не может применяться
к партизанской борьбе на Юго-Востоке, поскольку это опасно и может поставить под угрозу участников наших собственных операций («Бранденбург»).

Мнений по вопросу об иностранных миссиях не высказано.

f.
Управление заграничных связей и ветеранов [Ag. Ausl.]

В принципиальном плане — обращение как с военнопленными, что подразумевает участие членов миссий в диверсионно-разведывательной операции.

3.
Мнение и предложение Штаба оперативного руководства вооруженных сил

Согласно изданным на сегодняшний день приказам, даже, например, британцы, захваченные в ходе операции «Рёссельшпрунг», должны рассматриваться как военнопленные.

Приказ о диверсионных отрядах до сих пор никогда не применялся к таким миссиям, а расширение сферы его действия на них еще не предписывалось. Если с миссиями надлежит поступать иначе, чем в соответствии с прежними приказами, необходимо сначала решить, следует ли считать иностранную миссию, действующую совместно с партизанскими формированиями на Юго-Востоке, диверсионно-разведывательной операцией и соответственно обращаться с ее членами. Такое решение представляется целесообразным, даже если оно не полностью соответствует формулировке приказа о диверсионных отрядах или прежнему определению диверсионно-разведывательной операции (как особо вероломной и до сих пор необычной формы ведения войны, с которой необходимо бороться с помощью надлежащих ответных мер). С самого начала должен быть принят принцип, согласно которому все члены партизанских формирований, даже на Юго-Востоке, принципиально являются партизанами. Действительно, из соображений целесообразности с ними обращаются
как
с военнопленными, чтобы получить как можно больше перебежчиков и рабочей силы. В отношении членов иностранных миссий, численность которых невелика, в этом нет никакой необходимости. Следовательно, нет никакой необходимости и в том, чтобы в каждом случае обращаться с ними так же, как с членами самих партизанских формирований. В сущности, было бы гораздо правильнее рассматривать англо-американские, а также советско-российские военные миссии как диверсионно-разведывательные операции и соответственно поступать с их членами.

В связи с этим предлагается прилагаемый проект приказа.

Подпись: Варлимонт
Адресаты:




Начальнику Верховного командования вооруженных сил через заместителя начальника Штаба оперативного руководства вооруженных сил.


1-й экземпляр
Отд. снабжения (Проект) 2-й экземпляр



[Второй экземпляр вышеуказанного документа от 27.7.1944 с пометкой «Проект» также содержится в 1279-PS; в конце он визирован Варлимонтом, а вверху имеет неразборчивую пометку карандашом. Во втором экземпляре первые слова пунктов 2 и 3 подчеркнуты карандашом. Машинописный текст обоих экземпляров идентичен.]
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Проект
Верховное командование вооруженных сил





№ 007893/4 Сов. секретно / Штаб оперативного руководства вооруженных сил / Отд. снабжения (Админ. 1)


[Номер исправлен на 009074/44]
Ставка фюрера, 22.7.1944 г.
— Экз., — Экз.





Тема: Обращение с членами иностранных «военных миссий», захваченных вместе с партизанскими формированиями.


Особые приказы об обращении с захваченными членами партизанских формирований не распространяются на членов иностранных так называемых «военных миссий» (англо-американских или советско-российских), захваченных в ходе борьбы с партизанами в районах ответственности главнокомандующего на Юго-Востоке и Юго-Западе. В связи с этим с ними следует обращаться не как с военнопленными, а в соответствии с приказом фюрера об уничтожении террористических и диверсионных отрядов от 18.10.1942 г. (OKW/WFSt № 003830/42 Сов. секретно).

Настоящий приказ не подлежит рассылке ниже штабов дивизий или равных им по рангу штабов других видов вооруженных сил. Все документы, разосланные штабам армий и равным им по рангу штабам вооруженных сил, после прочтения подлежат возврату и уничтожению.

[Это последнее предложение заменено на: «Настоящий приказ не подлежит рассылке ниже штабов армий и равных им по рангу штабов других видов вооруженных сил и после прочтения подлежит уничтожению».]


Кейтель
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ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1285-PS

«Немецкая полиция»
[Выдержки из справочника «Die Deutsche Polizei», 1943 г.]
B. Применение оружия по приказу





1. Каждый полицейский обязан применить оружие, если вышестоящий начальник отдает ему такой приказ при исполнении служебных обязанностей.

2. В таком случае всю ответственность несет исключительно вышестоящий начальник.


Применение оружия полицией при бегстве военнопленных


3. По бегущим русским военнопленным следует открывать огонь без предварительного предупреждения.

4. Предупредительные выстрелы ни при каких обстоятельствах не производятся.



К пункту a: Согласно параграфу 1 упомянутого закона * * * с 1 апреля 1937 г. статус непосредственных чиновников рейха [unmittelbare Reichsbeamte] приобретают следующие лица:

1. Должностные лица, занимающие штатные должности [Planstellen] в ведомстве «Рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции в министерстве внутренних дел рейха».

2. Должностные лица полиции безопасности (тайной государственной полиции — гестапо) и уголовной полиции, однако не административные сотрудники полиции, работающие в управлениях государственной полиции по линии уголовной полиции.

3. Должностные лица охранной полиции [Schutzpolizei] и жандармерии [Landjaegerei], а также полицейские врачи и ветеринарные врачи полиции, преподаватели полицейских училищ и технические специалисты, работающие в этих организациях.

Личное денежное содержание и расходы на социальное обеспечение этих должностных лиц, а также оперативные расходы всей государственной полиции с 1 апреля 1937 г. берет на себя Рейх; то же касается жалованья и т. д. всех служащих и рабочих, работающих в полицейских ведомствах, которые также с 1 апреля 1937 г. поступают на службу Рейха (параграф 1, пункт 2 и параграф 2). Следовательно, начиная с финансового года 1937 г. составляется бюджет полиции Рейха.

К пункту b: Для всех полицейских чиновников упомянутым законом * * * вводятся единообразные официальные звания наряду с равным денежным содержанием; в исполнительных инструкциях (переходных списках) допускаются лишь немногие исключения (сохранение за действующими должностными лицами некоторых прежних служебных наименований на текущий момент).

К пункту c: Законом о должностных лицах немецкой полиции [от 24 июня 1937 г., RGBl. I, 653] для всех судебных исполнителей без различия создается единое правовое положение. Следовательно, в Германии больше нет прусского или баварского судебного исполнителя, а есть только немецкий судебный исполнитель, который повсеместно подчиняется одним и тем же правовым нормам, носит одинаковую форму и имеет одинаковое служебное звание.

Упомянутые законы [касающиеся полицейских чиновников] с 1 октября 1938 г. распространяются также на бывшую австрийскую федеральную исполнительную полицию, которая вместе с административными сотрудниками полиции на основании декрета от 27 октября 1938 г. (RGBl. I, с. 1633) одновременно зачисляется на бюджет Рейха и тем самым поступает на службу Рейха.

Более подробные предписания по этому вопросу содержатся в исполнительной инструкции от 15 мая 1939 г. [RGBl. I, с. 945]. Согласно им, действующее в бывшем государстве Австрия специальное полицейское законодательство остается без изменений.

К пункту d: Согласно параграфу 1 закона [от 28 марта 1940 г., RGBl. I, с. 613] административные сотрудники полиции высшего среднего и младшего госаппарата переводятся на бюджет Рейха. Должностные лица высшей административной полицслужбы федеральной земли могут быть переведены на бюджет Рейха с согласия последней.



[Стр. 81–82]
III. Полиция безопасности [Sicherheitspolizei]



Во главе полиции безопасности стоит начальник полиции безопасности и СД. Временное руководство он принял на себя лично в качестве рейхсфюрера СС и шефа немецкой полиции в министерстве внутренних дел рейха. В своем лице он совмещает руководство полицией безопасности и «Службой безопасности рейхсфюрера СС».

Полиция безопасности состоит из тайной государственной полиции (включая пограничную полицию) и уголовной полиции, которые на центральном уровне вместе с центральными аппаратами службы безопасности объединены в Главное управление безопасности рейха [РСХА].

Тем самым государственная полиция безопасности и разведывательная деятельность партийных структур СС дополняют друг друга в рамках единого центрального ведомства как организационно, так и в руководстве.

В ведении Главного управления безопасности рейха находятся разработка всех организационных, кадровых, хозяйственных и технических вопросов полиции безопасности и службы безопасности; кроме того, сюда входят центральные аппараты государственной полиции и исполнительные органы уголовной полиции, а также центральное руководство информационными сетями службы безопасности.

В области отраслевого законодательства Главное управление безопасности рейха, поскольку затрагиваются его интересы, либо руководит разработкой законов, либо принимает в ней участие.

Главное управление безопасности рейха в настоящее время состоит из 7 управлений, к которым приписан ряд специальных институтов.

Для подготовки сотрудников полиции безопасности и службы безопасности служат:

1. Школа руководителей полиции безопасности в Берлин-Шарлоттенбурге.

2. Начальная школа полиции безопасности в Фюрстенберге (Мекленбург).

Планируется создание специальных спортивных и технических школ.

Криминалистико-технический институт [KTI] в распоряжении всей полиции безопасности для проведения всех химических и физических экспериментов и исследований.

Начальник полиции безопасности и службы безопасности является президентом Международной комиссии уголовной полиции. Благодаря этому персональному совмещению постов обеспечивается особенно тесный обмен результатами работы и методами немецкой уголовной полиции с другими странами, также входящими в IKpK.


IV. Высшие руководители СС и полиции



Высшие руководители СС и полиции учреждены для территории каждого военного округа [Wehrkreis], а также в Протекторате Богемия и Моравия, в Генерал-губернаторстве, в Норвегии, Нидерландах и в частях оккупированной территории Советского Союза; в пределах своих регионов они являются представителями рейхсфюрера СС и шефа немецкой полиции по всем направлениям деятельности, за которые отвечает рейхсфюрер СС и шеф немецкой полиции.

Инспекторы полиции порядка и безопасности подчиняются высшим руководителям СС и полиции.


[Стр. 83]




Инспекторы (командиры) полиции безопасности и службы безопасности


Инспекторы полиции безопасности и службы безопасности — без ущерба для их подчиненности высшим руководителям СС и полиции — учреждены в сфере ответственности полиции безопасности аналогичным образом для осуществления инспекторских полномочий.

Вне территории, строго входящей в состав Рейха, назначаются командиры полиции безопасности и службы безопасности, в чьи обязанности входит руководство задействованными там силами полиции безопасности.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1292-PS

Ставка фюрера, 4 января 1944 г.
Вх. № 13402 c Дубликат
Тема: Использование рабочей силы в 1944 г.




1. Сегодня у фюрера состоялось совещание, в котором приняли участие:


Уполномоченный по использованию рабочей силы, гауляйтер Заукель,

Министр вооружений и военной продукции Шпеер,

Начальник Верховного командования сухопутных сил, генерал-фельдмаршал Кейтель,

Генерал-фельдмаршал Мильх,

Исполняющий обязанности рейхсминистра продовольствия и сельского хозяйства, статс-секретарь Бакке,

Министр внутренних дел, рейхсфюрер СС Гиммлер,

и я.

(Министр иностранных дел и министр национальной экономики неоднократно просили разрешить им участвовать перед началом совещания, однако фюрер не пожелал их присутствия).


Фюрер заявил в своем вступительном слове:

Мне нужна ясная картина:

(1) Сколько рабочих требуется для поддержания германской военной экономики?

(a) Для поддержания нынешнего объема производства?

(b) Для увеличения его объема?

(2) Сколько рабочих может быть получено из оккупированных стран или сколько еще можно привлечь в рейх подходящими средствами (повышением производительности)?

С одной стороны, речь идет о восполнении потерь за счет смертности, нетрудоспособности, постоянной текучести кадров и т. д., а с другой — о привлечении дополнительных работников.

Уполномоченный по использованию рабочей силы Заукель заявил, что для поддержания нынешнего кадрового состава ему потребуется привлечь в 1944 году не менее 2,5, а вероятнее — 3 миллионов новых работников. В противном случае производство сократится. Рейхсминистр Шпеер заявил, что ему требуется дополнительно 1,3 миллиона рабочих. Однако это будет зависеть от того, удастся ли увеличить добычу железной руды. Если это окажется невозможно, ему не понадобятся дополнительные рабочие. Привлечение дополнительных работников с оккупированных территорий, однако, будет зависеть от условия, что эти рабочие не будут изыматься из уже работающих там предприятий военной и вспомогательной промышленности. Ибо это означало бы сокращение производства в данных отраслях, которое он не может допустить. Те, кто, например, уже работает во Франции в вышеупомянутых отраслях, должны быть защищены от отправки на работу в Германию Уполномоченным по использованию рабочей силы. Фюрер согласился с мнением рейхсминистра Шпеера и подчеркнул, что меры, принимаемые Уполномоченным по использованию рабочей силы, ни при каких обстоятельствах не должны приводить к изъятию рабочих из предприятий военной и вспомогательной промышленности, работающих на оккупированных территориях, поскольку такое перемещение рабочих вызовет лишь дезорганизацию производства в оккупированных странах.

Фюрер также обратил внимание на то, что для проведения мероприятий по защите от воздушных налетов в сфере гражданской противовоздушной обороны потребуется по меньшей мере 250 000 рабочих. Только для Вены требуется немедленно 2000–2500 человек. Уполномоченный по использованию рабочей силы должен пополнить пул рабочей силы как минимум 4 миллионами работников, учитывая, что ему требуется 2,5 миллиона рабочих для поддержания нынешнего уровня, что рейхсминистру Шпееру нужно 1,3 миллиона дополнительных рабочих и что вышеупомянутые приготовления к мерам безопасности против воздушных натов требуют 0,25 миллиона рабочих.

Уполномоченный по использованию рабочей силы Заукель заявил, что с фанатичной решимостью попытается добыть этих рабочих. До сих пор он всегда выполнял свое обещание относительно числа предоставляемых рабочих. Однако при всем желании он не может дать точного обещания на 1944 год. Он сделает все от него зависящее, чтобы обеспечить запрашиваемую рабочую силу в 1944 году. Успех этого предприятия зависит прежде всего от того, какие германские органы принуждения будут предоставлены в его распоряжение. Его проект не может быть осуществлен с помощью отечественных органов принуждения.

Рейхсфюрер СС пояснил, что органы принуждения, предоставленные в его распоряжение, крайне малочисленны, однако он постарается способствовать успеху проекта Заукеля путем их увеличения и более интенсивного использования. Рейхсфюрер СС незамедлительно выделил из концентрационных лагерей от 2000 до 2500 человек для подготовки к противовоздушной обороне в Вене.

В целом все участники совещания сошлись на том, что можно будет привлечь дополнительную рабочую силу даже внутри страны путем мобилизации и интенсификации имеющейся рабочей силы, особенно военнопленных, при условии предоставления им поощрений в виде дополнительного питания, одежды и т. д. Статс-секретарь Бакке изучит вопрос о том, в какой мере можно оказать помощь дополнительным продовольствием. Фельдмаршал Мильх отметил, что особенно в сельском хозяйстве многие женщины, которые действительно способны работать, уклоняются от этого, поскольку получают семейные пособия за своих мужей, призванных в вооруженные силы, а заработная плата за выполненную работу вычитается из их семейного пособия. В силу своего примитивного склада мышления они поэтому считают, что им придется работать бесплатно. Следовательно, с одной стороны, заработную плату не следует вычитать из семейного пособия; с другой стороны, должно быть установлено правило, согласно которому женщины, отказывающиеся от работы, в результате лишаются семейного пособия или получают его в уменьшенном размере.

Фюрер воздержался от комментариев, заявив, что больше не желает вдаваться в детали.


Итоги совещания:



(1) Уполномоченный по использованию рабочей силы должен привлечь с оккупированных территорий не менее 4 миллионов новых работников.

(2) Эти работники не могут изыматься из предприятий военной и вспомогательной промышленности, занятых реальным производством на оккупированных территориях.

(3) Следует изучить вопрос о том, какими средствами можно повысить и интенсифицировать выработку уже имеющихся рабочих, особенно военнопленных.

(4) Уполномоченный по использованию рабочей силы должен связаться с министром иностранных дел рейха перед тем, как предпринимать какие-либо действия.


Подписал: д-р Ламмерс



II. Рейхсляйтер Борман получил копию пункта I.

III. Статс-секретарю к сведению.

IV. Original to Mr. C. Please return. (Arrival at Fuehrer Headquarters,
6 January 1944.)

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1301-PS


Финансирование вооружения



В основе следующих пояснений лежит тот факт, что осуществление программы вооружения по своей скорости и масштабам является задачей немецкой политики, что все остальное должно быть подчинено этой цели, если только пренебрежение другими вопросами не поставит под угрозу главную цель. Даже после 16 марта 1935 года сохраняется трудность, состоящая в том, что нельзя пытаться оказывать влияние на немецкий народ посредством пропаганды в поддержку вооружения без ущерба для нашего международного положения. Финансирование программы вооружения, и без того практически невозможное, из-за этого особенно затруднено.

Далее необходимо изложить еще одно условие. Печатный станок может использоваться для финансирования вооружений лишь в той степени, в какой это позволяет поддержание ценности денег. Каждая инфляция увеличивает цены на иностранное сырье и внутренние цены; таким образом, это змея, кусающая свой хвост. Тот факт, что наше вооружение должно было полностью маскироваться до 16 марта 1935 года и в значительной степени даже после этого, привел к тому, что печатный станок был задействован уже в начале программы вооружения; в то время как естественным было бы поставить его в самую последнюю точку финансирования. Из 3775 миллионов в портфеле Рейсхбанка плюс 866 миллионов, выделенных в векселях == всего 4641 миллион, векселя для финансирования вооружения составляют 2374 миллиона (по состоянию на 30 апреля 1935 года). Рейхсбанк инвестировал большую часть сумм в немецких марках, находившихся в распоряжении его администрации и принадлежавших иностранцам, в векселя по вооружению. Таким образом, наше вооружение частично финансировалось за счет имущества наших политических противников. Также для финансирования программы вооружения использовались 500 миллионов рейхсмарок, собранные благодаря займу рейха, размещенному в сберегательных кассах в январе 1935 года. В регулярном бюджете на вооруженные силы были предусмотрены следующие суммы: на 1933/34 финансовый год — 750 миллионов рейхсмарок, на 1934/35 финансовый год — 1100 миллионов рейхсмарок, на 1935/36 финансовый год — 2500 миллионов рейхсмарок.

Сумма бюджетных дефицитов увеличивается с 1928 года, согласно смете на 1935/36 год, до 5–6 миллиардов рейхсмарок. В настоящее время этот общий дефицит уже финансируется за счет краткосрочных кредитов с денежного рынка. Таким образом, он уже в этом объеме отягощает возможности использования открытого рынка для вооружений. Министр финансов рейха справедливо заявляет в своих пояснениях к бюджету: «Поскольку ежегодный дефицит... принципиально невозможен, поскольку нельзя с уверенностью рассчитывать на увеличение налоговых поступлений, покрывающих дефицит и другие прежние долги; поскольку, с другой стороны, только сбалансированный бюджет предлагает надежную основу для нашей великой будущей задачи в политике вооружений, — принципиально и осознанно должна проводиться такая бюджетная политика, которая решит проблему финансирования вооружений за счет органичного и планового сокращения прочих расходов не только с точки зрения доходов, но и расходов, то есть экономии».

Насколько ультимативно это требование, можно также понять из того факта, что государством и партией было начато и осуществляется бесконечное множество задач, которые не могут быть покрыты за счет бюджета, но покрываются за счет подписок и кредитов, которые помимо регулярных налогов должны привлекаться экономикой. Одновременное существование различных бюджетов, которые тем не менее служат более или менее общественным целям, представляет собой величайшее препятствие для получения четкой картины возможностей финансирования вооружений. Целый ряд министерств и многочисленные партийные ведомства имеют собственные бюджеты в дополнение к своей доле в бюджете рейха и, соответственно, возможности доходов и расходов, которые, хотя и основаны на финансовом суверенитете государства, не подчинены контролю министра финансов и, следовательно, контролю кабинета министров. Точно так же, как и в области политики, слишком далеко зашедшее делегирование законодательных полномочий отдельным лицам в Германии привело к появлению множества государств в государстве, поэтому состояние параллелизма и противостояния [Nebeneinander und Gegeneinander] многочисленных государственных и партийных органов оказывает абсолютно пагубное влияние на возможности финансирования вооружений. Если в этой сфере наконец не ввести централизацию и единый контроль, придется опасаться худшего для решения практически невыполнимой задачи финансирования вооружений.

В результате возникают следующие задачи:

1. Уполномоченный должен прежде всего определить все источники и доходы, которые происходят из фондов рейха, земель и партии, а также от прибылей общественных или партийных предприятий.

2. Затем назначенная фюрером комиссия должна расследовать, как эти средства использовались до сих пор и какая часть этих средств может быть в будущем изъята из их нынешнего назначения и направлена на финансирование вооружений.

3. Та же комиссия должна изучить активы всех общественных и официальных партийных организаций, то, как эти активы были инвестированы, и в какой мере эти активы могут быть использованы для финансирования вооружений.

4. Министерству финансов рейха поручается исследовать возможности увеличения налоговых поступлений путем введения новых налогов или повышения существующих налоговых ставок.

Финансирование вооружения Рейхсбанком в прошлом было необходимостью в существующих политических условиях, и политический успех доказал правильность этих действий. Тем не менее теперь при любых обстоятельствах необходимо испробовать другие методы финансирования вооружений. При этом следует воздерживаться от всех абсолютно не обязательных расходов в других областях и сосредоточить всю, фактически небольшую финансовую мощь Германии на этой единственной цели — финансировании вооружений. Успех финансовой проблемы при таком подходе пока сомителен, но без такой концентрации она гарантированно потерпит неудачу.

Меморандум от 9 марта 1936 г. о ситуации с поставками в области горючего и ее влиянии на вермахт.

Одновременное удушение и блокирование зарубежных источников жидкого топлива с начала 1936 года обусловливает все более критическую ситуацию со снабжением немецкого рынка.

Эта ситуация требует описания серьезных последствий для боеготовности вермахта и чрезвычайных мер, требующих принятия решения по данному вопросу.

Снабжение вермахта основывается на внутреннем производстве, резервах, которые могут быть высвобождены в случае мобилизации, и зарубежном импорте, который еще некоторое время должен восполнять нынешние пробелы в снабжении.

I.
Германское производство.

Упреждающие меры, предпринятые за последние 2 года кабинетом министров рейха для увеличения внутреннего производства топлива, не приведут к существенному улучшению ситуации со снабжением в текущем году из-за времени, требуемого на строительство заводов, и непрерывного роста спроса, однако не смогут принести заметного облегчения вплоть до 1938 года. Перечень в приложении 1 потребностей в случае мобилизации и покрытия этих потребностей за счет производства, а также графики, приложенные к другим приложениям, показывают влияние, которого следует ожидать от германского производства на все снабжение в целом.

Расширяющееся германское производство способствует главным образом выпуску легких видов топлива, особенно авиационного топлива, а также масла для авиационных двигателей. Что касается других видов, требуемых вермахтом в случае войны, то здесь пока нельзя ожидать никакого улучшения; что касается котельных масел, то можно ожидать ухудшения ситуации. Разработка новых процессов (Уде и Потта), масштабы которых позволят составить мнение в ближайшее время, открывает определенные возможности для дополнительного снабжения, которые не отражены на графиках, поскольку масштабы производства, возможного до 1938 года, пока еще невозможно предвидеть.

Недостаточность снабжения на основе отечественного производства — это факт, который невозможно устранить в течение ближайших 2–3 лет даже при максимальных усилиях и несмотря на начатое планирование дополнительного расширения производства.

II.
Резервы.

Для обеспечения потребностей вермахта становится необходимым перекрыть пробелы в снабжении за счет резервов. На первый период мобилизации вермахт полагается на резервы экономики, особенно крупных импортирующих корпораций, которые и в мирное время считают хранящиеся резервы примерно на 3 месяца незаменимыми для бесперебойного распределения. Вермахту должна быть предоставлена возможность рассчитывать на то, что объем этих резервов останется неизменным.

Помимо этого, вермахт создает собственные резервы на крупных складах, так что значительные национальные резервы будут доступны в качестве буферов в случае трудностей со снабжением.

III.
Зависимость общего снабжения от импорта.

Препятствия к импорту, с которыми в значительной степени столкнулись в последние недели и которые были вызваны нагромождением торгово-политических событий во внешней торговле, ставят под угрозу не только поддержание промышленных резервов, но и продолжение политики складирования вермахта. Они подрывают самые основы программы моторизации промышленности и, следовательно, также мобилизации вермахтом механизированных транспортных средств в объеме, запланированном на случай войны.

В частности, образовались большие бреши:

1. из-за введенного Россией запрета на экспорт нефти, в результате которого бензольный союз, обеспечивающий около 20% немецкого рынка, попал в значительные затруднения.

2. из-за внезапно значительно возросших требований румын, которые предлагают топливо только в обмен на надлежащую иностранную валюту [Bardevisen] и/или по значительно возросшим ценам в марках. Доля румынского импорта в обеспечении германских потребностей в прошлом году составляла 40%. Фирма Olex, обеспечивающая 11% немецкого рынка, из-за срыва румынских поставок уже была вынуждена значительно сократить свой бизнес и столкнется с прекращением поставок на рынок, если до июня 1936 года не будет найдено облегчение. Из-за этого сокращения импорта аналогичные остановки следует ожидать у других крупных сбытовых организаций в тот же период.

IV.
Средства обеспечения снабжения.

При рассмотрении способов выхода из ситуации следующие меры являются для вермахта неприемлемыми:

1. Сокращение механизированного движения, поскольку это, помимо сомнительных экономических и психологических последствий, вызовет удушение германской моторизации, что с учетом потребностей вермахта на случай войны станет ударом по мобильности и снабжению пополнением.

2. Столь же нежелательным следует считать уменьшение резервов. Промышленные резервы составляют основу мобилизации, которая должна опираться на твердые цифры, остающиеся примерно постоянными. Поскольку уменьшение резервов уже началось, необходимо немедленно противодействовать дальнейшему развитию событий в этом направлении. Помощь из резервов вермахта не может быть предоставлена, поскольку эти скромные количества как конечные резервы не могут быть уменьшены ни при каких обстоятельствах.

Следовательно, к рассмотрению принимаются только следующие средства:

1. Уступка румынским требованиям об оплате импорта в марках на значительно повышенной ценовой основе.

2. Дополнительные платежи надлежащей иностранной валютой [Bardevisen] за импорт из англосаксонских стран.

3. Исследование того, в какой мере можно добиться улучшения путем ускорения или расширения мощностей германского производства.

Первый путь был начат разрешением на проведение переговоров о новых контрактах на основе румынских требований. Однако надлежащая и своевременная поставка на рынок этим еще не гарантирована.

К п. 2. Иностранная валюта [Devisen] для минимума необходимых потребностей в импорте может быть получена, вероятно, только за счет сокращения импорта других предметов первой необходимости. Узкие рамки гарантированных в настоящее время видов сырья для вооружений не позволяют сократить тот импорт, который необходим для вермахта. В частности, мы не можем обойтись без необходимых объемов металлов, требуемых вермахтом для текущих закупок.

К п. 3. В результате проведенных исследований существенных изменений в обозримые сроки ожидать не приходится.

V.
Единое руководство нефтяной промышленностью.

За последние несколько месяцев вермахт неоднократно подчеркивал неизбежную необходимость единого и планового управления всей немецкой нефтяной промышленностью. Нынешняя опасная ситуация в немецкой топливной промышленности вновь выдвигает эту необходимость на передний план. Отсутствие строгого руководства в настоящий момент должно привести к тяжелейшему ущербу для общества и обороны страны. Задачей планового управления нефтяной промышленностью должно стать в первую очередь предотвращение постоянной угрозы механизированному движению и боеготовности вермахта, проистекающей из обширной зависимости от сил, находящихся вне сферы контроля Германии.




Приложение 1
к «меморандуму о ситуации со снабжением в области горючего и ее влиянии на вермахт» от 9 марта 1936 г.




	

	Mob. requirements

	Supply of requirements
 by production

	

	




	

	1936
 t/Jahr

	1938
 t/Jahr

	1936

%

	1938

%




	Light fuels for car engines

	900 000

	1 530 000

	43

	60.5




	Light fuels for airplane engines

	460 000

	600 000

	39

	61.5




	(illegible), Fuel oil

	650 000

	1 280 000

	11.6

	22




	Heating oil

	800 000

	1 200 000

	22

	30.6




	Lubricating oil for car engines

	80 000

	150 000

	22.5

	23




	Lubricating oil for airplane engines

	35 000

	55 000

	--

	22





IIa Требуемое сырье по состоянию на 28 апреля 1936 г. с учетом программы обеспечения боеприпасами на сумму 200 миллионов марок [млн. рейхсмарок] (на месяцы с апреля 1936 г. по март 1937 г. = 12 месяцев)


	Supply needed, submitted to R.Wi.Min. (letter of 1/1336.)

	Copper 	5400 t/month (without plate VIII)

	lead 	2300 t/month (without plate VIII)

	zinc 	3100 t/month (without plate VIII)

	Supply needed, considering the 200 Mill-plan.

	Copper 	5850 t/month (without plate VIII)

	lead 	3350 t/month (without plate VIII)

	zinc 	4020 t/month (without plate VIII)

	Therefore the additional need amounts to

	Copper 	450 t/month

	lead 	1050 t/month

	zinc 	920 t/month




	Raw materials needed by parts of the Armed Forces	

	(for the months of April 1936 to March 1937)	

	copper 	4830 	670 	175 	175 	5850

	lead 	2750 	280	300 	20 	3350

	zinc 	2420 	160 	260 	1180 	4020






СЕКРЕТНО




Сырье, требуемое вооруженным силам в течение 1935 и 1936 годов




	Raw materials

	need 1936

	t/month 1935




	Iron and steel

	

	




	Iron ore Fe

	130,000

	80,000




	Manganese ore Mn

	7,000

	4,000




	Chromium 0,5 C

	220

	88




	0,5 C

	160

	86




	Wolfram

	80

	15




	Molybdenum

	40

	8




	Vanadium

	3

	1




	Tantalum

	2

	0.5




	Silicon

	400

	250




	Non-iron metals

	

	




	Copper

	7,5001)

	4,670




	Lead

	6,5002)

	3,520




	Nickel

	275

	174




	Tin

	150

	89




	Zinc

	3,1003)

	1,830




	Aluminum

	2,720

	1,900




	Antimone

	55

	25




	Cadmium

	10

	0.62




	Mercury

	20

	12




	Cobalt

	10

	3




	Leather goods (economy)

	

	




	skins and pelts

	1 300

	1 400




	natural tanning matter

	800

	860




	Wood

	

	




	special foreign timber

	170

	150




	Grain, fodder and further
 agricultural products

	

	




	linseed

	1 500

	1 900




	Coal and Salt

	

	




	oil coke and Pitch coke—of these 1500

t/month to produce the aluminum
 needed by the armed forces.

	1 700

	1 300




	Various goods

	

	




	diamonds, amounting to a value of

	RM. 15 000 /month

	11 000RM




	cane

	200

	160




	mica

	18

	15




	magnesite

	1 200

	1 000




	Rubber and asbestos

	

	




	rubber

	280

	150




	asbestos [spinasbest]

	100

	70




	Fat for industrial purposes

	

	




	glycerine

	165

	120




	Petroleum oils

	

	




	gas for plane engines

	7 000

	4 000




	light fuel f. motor vehicles

	3 000

	1 500




	lubrication oil f. plane engines

	700

	200




	lubrication oil f. motor vehicles

	500

	150




	gas-oil, (diesel)

	7 500

	1 200




	heating oil

	15 000

	6 000





Примечание: 1. для кабелей 2100 т/месяц; начиная с 1 апр. 36 г., возможно, только 6000 т/месяц, включая 2100 т/ для кабелей;

Примечание: 2. для кабелей 4200 т/месяц; начиная с 1 апр. 36 г. 7800 т/месяц, что означает 5500 т/месяц для кабелей;

Примечание: 3. из этого количества: листовой цинк в пределах квоты ассоциации заводов по прокатке цинка 340 т/месяц; начиная с 1 апр. 36 г., возможно, только 2700 т/месяц, включая листовой цинк.



	Situation re fuel

	

	

	

	

	

	




	

	Fuel for
 motorized vehicles

	Fuel for airplanes

	Gas-Oil Diesel




	

	Peace 36

	Case of

mobil. 38

	Peace 36

	Case of

mobil. 38

	Peace 36

	Case of

mobil. 38




	Total need of
 armed forces
 and economy
 t/year

	1,000,000

	1,650,000

	80,000

	600,000

	800,000

	1,300,000




	Production in
 entire Reich-territory
 t/year

	900,000

	80,000

	280,000




	Missing quantity 
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Настоящим направляется протокол совещания совета министров от 12 мая 1936 года во второй половине дня.


По приказанию

/подпись/ Леб
подполковник генерального штаба





Совершенно секретно
Протокол совещания совета министров от 12 мая 1936 года, 17:00 часов





Председатель: премьер-министр генерал Геринг.

Рейхсминистр войны генерал-фельдмаршал фон Бломберг.

Президент Рейхсбанка и исполняющий обязанности министра экономики рейха и Пруссии д-р Шахт

Министр финансов рейха граф Шверин фон Крозигк

Министр финансов Пруссии проф. д-р Попиц в качестве секретаря-протоколиста подполковник генерального штаба Леб


Министр Шахт
: показывает развитие событий до настоящего момента: когда два года назад было принято решение о перевооружении, было решено осуществлять финансирование главным образом за пределами средств Министерства финансов рейха. Это означало задействование последнего резерва с самого начала. Решение, которое не казалось лишенным рисков. Меморандум от 3 мая 1936 года говорит о том же.

В течение последних двух лет программа все больше расширялась по своим масштабам и темпам. Таким образом, требования к Рейхсбанку неуклонно возрастали.

Необходимо было создать в качестве основы для финансирования устойчивую, процветающую экономику и поэтому отказаться от осуществления других, частично иррациональных идей и целей партии. Психологическая предпосылка нарушалась не партией как таковой, а многими отдельными группами партии снова и снова; за этим следовали личные нападки на д-ра Шахта и тем самым на экономику. Д-р Шахт неоднократно подчеркивал, что необходимо проводить такую культурную и правовую политику, которая оставит экономику в покое. Однако нельзя с самого начала называть ее алчной и эгоистичной.

Кроме того, неоднократно публиковались денежные теории самого разного толка, вызывая тем самым тревогу в экономике; противодействовать этому было практически невозможно, поскольку пропагандистская машина партии этого не позволяла.

Несмотря на все это, д-р Шахт продолжал работать, потому что он неизменно предан фюреру, потому что он полностью признает основную идею национал-социализма и потому что в конечном итоге потрясения по сравнению с великой задачей можно считать незначительными. Ранее для перевооружения и обеспечения занятости помимо бюджета было привлечено примерно 11 миллиардов марок без ущерба для обменных курсов и валюты; процентную ставку удалось снизить.

Фюрер неоднократно подчеркивал в личных беседах и на заседаниях кабинета министров, что темпы перевооружения должны поддерживаться до весны 1936 года. Это было согласовано и выполнено.

Премьер-министр Геринг
: никогда не слышал об этом ограничении по времени.

Министр Шахт
: Главный вопрос для дальнейшего выполнения программы заключается в том, сколько денег можно извлечь из экономики. Около 2 миллиардов можно консолидировать ежегодно за счет долгосрочных займов, 8–9 миллиардов запросить нельзя; возможность привлечения зависит от развития денежного рынка. Необходима полная концентрация денежного рынка через Рейхсбанк.

Если Рейхсбанку придется выпускать больше банкнот, чем может выдержать валюта, придется обратиться к другим факторам.

Д-р Шахт никогда не станет соучастником инфляции; фюрер также принял решение в этом духе. Угроза такого развития событий неизбежна. Если предстоит пойти по пути, содержащему такую опасность, д-р Шахт хотел бы вовремя отойти в сторону, чтобы не мешать новому курсу.

Д-р Шахт считает невозможным фиксирование цен государством при продолжении прежней денежной политики.

Премьер-министр Геринг
: Какова база валюты в Рейхсбанке?

Министр Шахт
: Этот вопрос не имеет никакого отношения к золотому стандарту. Это вопрос чего-то неуловимого, распознать время которого нужно довериться тонкой интуиции. Если из-за избытка денег возникает опасность девальвации марки, государство может и должно принять меры с финансовой стороны посредством налогов и т. д. Учитывая материальный фактор, необходимо констатировать, что мы зависим от зарубежных стран по многочисленным товарам. Даже небольшие проценты в целом имеют значительный эффект. Во многих случаях необходимость импорта обусловлена торгово-политическими отношениями; поэтому сырьевую ситуацию нельзя рассматривать и решать исключительно за счет внутреннего производства Германии. Внешние связи нельзя обрывать внезапно. Например, переговоры со Standard и Shell велись на этой основе.

Премьер-министр Геринг
: Когда заменители [ersatzstoffe] будут в достатке по количеству, нам больше не понадобится импорт, который доставляет нам такие трудности.

Министр Шахт
: В ряде случаев для возможности осуществления импорта использовалась работа внутри Германии в качестве компенсации, например танкеры для корпораций по импорту нефти.

Однако особенно требуется, чтобы в публичном пространстве ничего не говорилось о намерениях и мерах в этой сфере, дабы не озлоблять импортеров.

Премьер-министр Геринг
: Если фюрер высказался в таком ключе, он сделал это, чтобы противостоять нарастающему пессимизму в стране в отношении этой сферы.

Министр Шахт
: Во всяком случае, необходимо предотвратить любую тревогу. Иностранные экспортеры уже проявили меньшую готовность осуществлять поставки под сертификаты иностранной валюты, поскольку они, по-видимому, не уверены в обналичивании этих сертификатов.

Премьер-министр Геринг
: Наша сырьевая ситуация общеизвестна в мире. Статья, опубликованная в газетах 28 апреля 1936 года, не содержала ничего секретного. На самом деле доверие за рубежом должно было возрасти благодаря этой публикации, поскольку за рубежом в целом бытовало мнение, что д-р Шахт находится под защитой премьер-министра от партии.

Министр Шахт
: Ситуация в настоящее время такова:

Около 64 миллионов марок уже востребовано по возмещению.

Мы должны закупать прежде всего сырой каучук и текстиль; сырого каучука у нас практически нет. Штапельное волокно не является адекватным заменителем, особенно для экспортных товаров.

Вследствие этого вскоре возникнет необходимость закрытия производственных предприятий.

Следует решить, стоит ли тратить имеющееся золото при нынешней скорости или же ее следует уже замедлить.

Шведская руда доступна еще примерно на 3 месяца. Экспорт в Швецию затрудняется, и тем самым возможности импорта уменьшаются.

Премьер-министр Геринг
: придерживается мнения, что наш экспорт в Швецию продолжается, так что можно и дальше рассчитывать на импорт.

Министр Шахт
: Запасы сырья в Германии в начале войны составляли по стоимости около 7–8 миллиардов; сейчас они составляют менее 1 миллиарда.

Премьер-министр Геринг
: неоднократно слышал, что рейхсминистр экономики отказывал в экспортном бизнесе. В будущем он заставит ведомства перепроверять такие случаи; возможно, тогда дело пойдет иначе, чем до сих пор.

Министр Шахт
: Увеличение нашего экспорта представляется маловероятным в ближайшем будущем. Дальнейшие обязательства возникают через Министерство иностранных дел, Рейхсбанк, почту, партию и другие ведомства; скоро консульскую службу будет уже нечем оплачивать.

Наступит время, когда в нашем распоряжении не останется никаких резервов ни сырья, ни иностранной валюты.

Премьер-министр Геринг
: Если завтра у нас будет война, мы должны будем спасаться с помощью заменителей. Тогда деньги не будут играть никакой роли. Если это так, то мы должны быть готовы создать для этого предпосылки в мирное время. Только что описанный доклад, по его мнению, мог быть представлен и на сегодняшнем утреннем совещании.

Министр Шахт
: Публикация рекомендуется только для узчайшего круга.

Премьер-министр Геринг
: Необходимо проинформировать людей, необходимых для исполнения.

Министр Шахт
: По его мнению, только министров, а не статс-секретарей. Кроме того, каждое ведомство должно привлекаться индивидуально.

Премьер-министр Геринг
: Психологические предпосылки для правильного подхода к работе должны быть созданы везде. Реальную работу делают статс-секретари и эксперты. В будущем нужно будет гораздо больше вдаваться в детали; доверие к задействованным в этом лицам — абсолютная необходимость.

Премьер-министр Геринг
: резюмирует объяснение министра Шахта: короче говоря, требования к Рейхсбанку больше не могут быть покрыты; в наличии имеется лишь 64 миллиона марок.

Министр Шахт
: заявляет, что помимо этих 64 миллионов рейхсмарок в частных банках, в Рейхсбанке имеется еще 72 миллиона в золоте.

Премьер-министр Геринг
: продолжает резюме: Дефицит сырья известен в своих масштабах. Значительное увеличение уже невозможно, по мнению министра Шахта.

Министр Шахт
: Производство сырья внутри Германии наталкивается на ту преграду, когда из-за этого происходит рост цен на экспортные товары.

Премьер-министр Геринг
: Можно разделить внутренние потребности Германии и экспорт. Важны даже самые мелкие детали. Необходимым представляется следующее.

1. Увеличение экспорта вопреки всем трудностям.

2. Обеспечение сырьем внутри Германии.

3. Возможно необходимое переселение рабочих и продовольственные основы для выполнения всех мероприятий.

Все эти проблемы взаимосвязаны, поэтому необходимо участие всех ведомств.

Уместный пример: положение крестьянина, который не использует имеющуюся возможность интенсификации удобрения, поскольку потерянный капитал для него невыносим в случае неурожая. В таком случае риск, связанный с погодой, должен быть частично снят с крестьянина специальной организацией.

Министерство финансов рейха также должно в значительной степени консультироваться в отношении регулярного бюджета. Возрождение бережливости во всех сферах относится к этой программе.

Министр Попиц
: Окончательные выводы, сделанные д-ром Шахтом, ясны и убедительны при условии, что исходные данные для этих выводов верны. Это необходимо проверить. Следует вновь определить, являются ли неизменными и правильными принципы, в соответствии с которыми нынешняя сырьевая и валютная политика осуществлялась с таким большим успехом.

Время, когда возможно опасаются инфляции, неясно; фактически она уже здесь, пусть даже и в сносных пределах.

Роста экспорта при нынешней системе ожидать не приходится. Однако следует изучить, нет ли лучшей системы. Основа нынешней экономической политики носит дефляционный характер. Однако представляется невозможным встроить дефляцию в фактически существующую инфляцию. Необходимо обсудить, следует ли продолжать принудительное хозяйствование в экспорте.

Далее следует изучить, можно ли извлечь деньги для перевооружения из остальной экономики. Ни в коем случае не должно возникать ситуации, при которой министр финансов рейха и министр экономики рейха перекладывают ответственность за выделение средств друг на друга.

Разницу между 2 миллиардами рейхсмарок, которые Рейхсбанк считает возможным привлечь на долгосрочной основе, и 8–9 миллиардами рейхсмарок, необходимыми для вооружения, невозможно покрыть за счет налогов. Поэтому предлагается следующее:

1. Сырьевой вопрос, который может быть решен сравнительно просто, должен быть решен немедленно специальным комитетом.

2. Критически осветить экспортный вопрос, так сказать, в научном порядке.

Министр фон Крозигк
: Необходима экономия иностранной валюты в деталях. В этом мелочи также играют роль. Равная экономия необходима при расходовании денег внутри Германии. В отличие от министра Попица, он придерживается мнения, что расходы на вооружение должны все больше браться на себя регулярным бюджетом. Расходы сверх этого бюджета должны покрываться

a. за счет долгосрочной консолидации примерно 2 миллиардов марок ежегодно.

b. за счет краткосрочных векселей и тому подобного.

Финансирование до сих пор удавалось осуществлять с помощью этих двух средств.

Однако существует опасность, что краткосрочные векселя больше не смогут размещаться, так что переполнение Рейхсбанка векселями МЕФО повлечет за собой усиленный выпуск банкнот.

Министр Попиц
: В этом случае выпуск банкнот необходим только тогда, когда деньги абсолютно необходимы для выплаты заработной платы среди прочих неизбежных вещей.

Министр фон Крозигк
: Решающим вопросом для этого является то, произойдет ли на самом деле инфляция из-за выпуска банкнот в таком объеме. Он так не считает. Наблюдавшийся до сих пор рост цен был вызван не монетарными причинами, а проистекает из роста цен на сырье и сельскохозяйственную продукцию. Таким образом, об инфляции говорить нельзя.

Премьер-министр Геринг
: не считает, что инфляция возникнет с монетарной стороны.

Меры, которые в государстве с парламентской формой правления наверняка вызвали бы инфляцию, не обязательно должны иметь такие же результаты в тоталитарном государстве.

Важным для этого является применение надлежащей пропаганды, так что содействие министерства пропаганды, обещанное фюрером, имеет огромное значение.

Министр Шахт
: приводит сводку портфеля векселей в Рейхсбанке на данный момент:


4 353 000 000.– рейхсмарок векселями

3 731 000 000.– рейхсмарок из них в векселях МЕФО

2 200 000.– векселей МЕФО депонированы на клиринговых счетах.


Более 5 миллиардов в векселях депонированы таким образом, что их можно предъявить немедленно в случае потрясений денежного рынка, вызванных любой мерой. Поэтому любое потрясение должно быть предотвращено при любых обстоятельствах.

Премьер-министр Геринг
: соглашается быть «щитом» для мер финансового характера, чтобы не произошло никаких потрясений.

Регулярный бюджет должен взять на себя текущее содержание вооруженных сил, но не расходы на перевооружение.

Министр Попиц
: Следует изучить, нельзя ли освободить регулярный бюджет от процентов и квот амортизации по авансированным выплатам. Даже соблюдение международного банковского права не может препятствовать использованию этих признанных необходимых мер в данном направлении.

Если экономика будет задействована за счет увеличенного экспорта, естественно, увеличится денежное обращение и вместе с тем возможность дальнейшего финансирования.

Если деньги, которые пришлось пустить в обращение, используются только для выплаты заработной платы, никакой инфляции произойти не может.

Премьер-министр Геринг
: приказывает:

1. Максимально быстрое определение платежной базы.

2. Начало исполнительных работ в сфере производства сырья внутри Германии.

3. Изучение вопроса об экспортной системе.

На следующем совещании, намеченном на пятницу во второй половине дня, должно состояться рассмотрение экспортной системы.

Сначала под его председательством (Геринга) министры д-р Шахт, граф Шверин фон Крозигк и проф. д-р Попиц проведут консультации друг с другом. Затем, непосредственно после этого, высказанные там предложения должны быть обсуждены советом экспертов. Для этого совета были назначены:

От министра Шахта:
директор Рейхсбанка Бринкман
директор Рейхсбанка Блессинг
миньюстериалдиректор д-р Сарнов
От министра фон Бломберга:
д-р Тренделенбург
От министра Попица:
д-р Шпрингорум
д-р Согемейер
А также
рег. бургомистр Кругман
проф. Вайеман
и другие, которые будут назначены премьер-министром.

















Премьер-министр Геринг
: заявляет, что он может ожидать и требовать дисциплины от партии, так что защита отдельного вызываемого проверяющего гарантирована.


Закрытие совещания: 19:10.



Сводка о сырьевой ситуации от 2 мая 1936 г.



	

	Iron ores

	Aluminum




	Total requirement
 for the armed forces
 and the industry 

(estimated)

	peace
 1936

	case of
 mobil. 1938

	peace
 1936

	case of
 mobil. 1938




	

	9.5
 million

	11
 million

	105,000

	160,000




	Production entire
 Reich industry

	1.8 million

	96,000




	Deficit

	7.7
 million

	9.2 
 million

	9,000

	64,000




	Excess

	--

	--

	--

	--




	Tentative plans for
 expansion of own
 production

	1.2 million
 proposal Keppler

	--




	

	Crude Rubber

	Cellulose Wool




	Total requirement
 for the armed forces
 and the industry 

(estimated)

	peace
 1936

	case of
 mobil. 1938

	peace
 1936

	case of
 mobil. 1938




	

	75,000

	85,000

	12,000-

70,000

	depending on
 import of
 natural fiber




	Production entire
 Reich industry

	1,000

	12,000-70,000




	Deficit

	74,000

	84,000

	any increase in production
 would be taken up by the market




	Excess

	--

	--

	




	Tentative plans for
 expansion of own
 production

	2,400

	first increase until
 end of 1936 70,000 t
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Рейхсминистру войны генералу-фельдмаршалу фон Бломбергу



Берлин



Настоящим направляется отчет о совещании совета министров от 27 мая 1936 года.

По приказанию

Леб
подполковник генерального штаба
Приложений: 1:







Совершенно секретно



Копия заседания министров от 27 мая 36 г., в 11:30 часов.


Председатель: министр-президент генерал-полковник Геринг

Рейхсминистр войны генерал-фельдмаршал фон Бломберг

Президент Рейхсбанка и исполняющий обязанности министра экономики рейха и Пруссии д-р Шахт

Министр финансов рейха граф Шверин фон Крозигк

Министр финансов Пруссии проф. д-р Попиц

Секретарь-протоколист: подполковник генерального штаба Леб


Премьер-министр Геринг
: Два прошедших заседания совета экспертов принесли интересные дискуссии. Естественно, мнения часто расходятся. Экспертам предлагается изложить свои концепции письменно.

Сегодня обсуждение касается вопроса о материалах-заменителях. Какие возражения высказываются против производства военного сырья внутри рейха?

Министр Шахт
: В принципиальном плане возражений нет; решение сырьевой проблемы путем самообеспечения абсолютно необходимо и теоретически согласовано.

Трудности возникают в отношении:

1. серьезного денежного напряжения из-за инвестиций. Обеспечение деньгами путем налогообложения капитала невозможно. Денежное обращение нельзя увеличивать сверх определенной суммы. Предыдущие меры выполнены правильно и без угрозы для ценности денег. Дальнейшее увеличение представляется сомнительным; вопрос доверия. Однако эта точка зрения сама по себе не является определяющей; возможно, средства можно было бы извлечь из промышленных прибылей.

2. особых опасений в отношении тех случаев, когда цены на материалы-заменители [Ersatz] далеко превышают цены мирового рынка и поэтому продукция не может конкурировать (например: шины из буны). Корректировка еще больше увеличит акцизный налог на экспорт. Инфляцию выбрать нельзя, так как это немедленно подорвет государственный бюджет.

Следует попытаться производить внутри Германии те виды сырья, которые экономически выгодны; для другого сырья — иметь готовые резервы на случай мобилизации [Mobfall]. Особенно наглядна ситуация со льна: полное покрытие потребности возможно, однако с коноплей дело обстоит иначе.

Определенные виды сырья для войны должны быть заскладированы.

Эти точки зрения признаются и претворяются в жизнь Министерством экономики рейха. Исполнение главным образом зависит от вопроса средств. Отсюда необходимость экономить во всех сферах, чтобы высвобожденные средства сделать доступными для инвестиций.

Премьер-министр Геринг
: Все меры должны рассматриваться с точки зрения обеспечения ведения войны.

Готовые резервы обычно должны накапливаться в мирное время уже в определенных количествах.

Следует попытаться использовать дешевое импортное сырье для экспортных целей, а дорогое сырье изнутри Германии — для внутренних. В тех случаях, когда разница в цене невелика, предпочтительно, вероятно, создание выравнивания.

Министр Шахт
: Это выравнивание может осуществляться либо путем принудительного смешивания, либо путем государственного ценового урегулирования дорогого сырья.

В любом случае необходимо вновь ввести контроль за ценами.

Министр Попиц
: Переложение бремени возросших цен на потребителя возможно, когда разница лишь небольшая.

Другим возможным методом является монополия на продажу или оптовая монополия на определенные товары.

Министр Шахт
: Рекомендуется не оказывать влияние на отдельные крупные сферы, например текстиль, через цены, а сконцентрировать средства для денежного субсидирования других сырьевых областей.

Министр фон Крозигк
: Вопрос нельзя оценивать теоретически в целом, но только практически с использованием конкретных примеров.

Премьер-министр Геринг
: Сначала следует рассмотреть особенно срочный нефтяной вопрос.

Общее согласие по этому поводу.

Министр фон Крозиг: Судя по нынешнему опыту, внедрение новых методов сбыта или гарантий цен со стороны рейха приводит к тому, что вскоре находятся новые и более дешевые методы производства. Это говорит в пользу того, чтобы не проводить слишком резкого расширения производства.

Премьер-министр Геринг: Ожидание новых методов больше не подходит. План лесного ведомства рейха по использованию древесины готов. Импорт пиломатериалов в любом случае должен быть сокращен; в настоящее время следует отдать предпочтение максимальной нагрузке на немецкие леса, и это может быть обосновано.

Следует решить, будет ли вначале предоставляться премия за риск сверх 6% прибыли.

Министр Шахт: выступает против прибыли выше 6%. Предпочтительнее гарантия выплаты процентов, и она должна быть достаточной.

Министр фон Крозиг: обсуждает преимущества программы амортизации.

Министр фон Попиц: В контрактах часто предусматривается быстрое расторжение.

Министр Шахт: В начале рекомендуется больше осмотрительности, позже — более сильная концентрация с участием рейха в прибылях.

Министр Попиц: просит пересмотреть сроки расторжения специальным комитетом.

Премьер-министр Геринг: К следующему заседанию комитета должна быть подготовлена сводка по:

1. Инвентаризации возможностей германского сырья.

2. Форме текущего сокращения.

3. Мобилизационной потребности.

4. Как следует обращаться с сырьем? В частности, разъяснение вопросов о том, должно ли производство внутри Германии начаться уже в мирное время или создание запасов является более важным.

Вопрос о нефти также можно считать решенным, поэтому им следует заняться немедленно.

На следующем заседании Совета министров — обсуждение сельскохозяйственного вопроса, при этом присутствуют министр Дарре и статс-секретарь Бакке.

Министр фон Бломберг: В топливной промышленности необходимо решить, следует ли осуществить переход на твердое топливо уже в мирное время или же, как во Франции, подготовить его на случай мобилизации. Если возможно и рекомендуется, увеличить использование каменноугольного кокса [Schwelkok], никакого дизельного топлива для железных дорог.

Премьер-министр Геринг: Экономия также абсолютно необходима и на ней следует настаивать в других сырьевых отраслях.

Министр фон Бломберг: Рассмотреть в качестве примера замену тяжелых металлов легкими (например, консервные банки из алюминия); общее увеличение использования стекла, особенно для авиабомб, возможно, также для гранат; использование пластмасс в широких областях, вплоть до трансмиссий. Определенные надежды можно возлагать на Китай. Поэтому следует предотвратить политическое отчуждение. Необходимы осторожные шаги в сближении с Японией, в настоящее время признание Маньчжоу-Го было бы гибельным для текущих планов господина Клейна в Китае.

Премьер-министр Геринг: Единый фронт Китая с Японией против Советской России, вероятно, может быть создан.


[записано зеленым карандашом] Я выражался не так конкретно BL/


Министр фон Бломберг: Япония сомнительна как фактор военной силы.

Премьер-министр Геринг: Кроме того, всегда существует опасность поворота Японии в другую сторону.

Результаты китайского дела не могут быть четко оценены из-за неясной внутриполитической ситуации.

Министр Шахт: всегда поддерживал попытки господина Клейна, поскольку он рассчитывает прежде всего на продовольствие и сырье из Китая.

Министр фон Бломберг: рекомендует дальнейшее сотрудничество с Обществом Кайзера Вильгельма, с которым у военного министерства рейха был очень хороший опыт. Во главе его стоит научный авторитет; другие надвигающиеся изменения для решения, предложенные партией, невыносимы.

Министр Попиц: На этот пост возможно выдвижение тайного советника Боша, если возможен его уход из компании «И.Г. Фарбен».

Министр Шахт: Общие жалобы на ухудшение состояния немецкой науки; это также вредно для экспорта, поскольку отсутствие смены ограничивает выполнение немецких инженерных задач за рубежом и, следовательно, немецкие заказы из-за границы.

Министр Попиц: Поддерживает эти жалобы. Действия партии, которые устраняют важнейших людей, невыносимы. Объяснение на примерах.

В гуманитарных науках последствия ощущаются не сразу, тем более в естественных. Если служба и т. д. должна быть ограничена первыми двумя семестрами обучения, то обеспечить полную занятость и свободу для научной деятельности.

Премьер-министр Геринг: В Пруссии тогда трудности частично устраняются. Влияние контактной группы не всегда благотворно. Роль профессора Вагнера.

Выносит на обсуждение вопрос о приобретении испанского источника олова, который предлагается с шведской стороны.

Министр Шахт: В принципе согласен, особенно если в рамках совместного предприятия достижения Германии будут выражаться в поставках машин.

Премьер-министр Геринг: просит министра Шахта вести переговоры в этом духе во время его визита в Белград в отношении Югославии в ближайшем будущем.

Министр Шахт: Медная рудная промышленность в Югославии должна вестись с исключением французов, которые продают медь только за иностранную валюту.

Премьер-министр Геринг: Во время следующего министерского заседания расследование проблем в сельскохозяйственном секторе должно проводиться таким образом, чтобы министр Шахт и министр Дарре сделали прямые заявления по отдельным проблемным вопросам.


Конец заседания в 13 часов.



Ситуация с поставками топлива (1-й проект плана решения) 27 мая 1936 г.



	

	 Light vehicle fuel

	Airplane fuel




	

	Peace
 36

	case of
 mobil. 38

	Peace
 36

	case of
 mobil. 38




	Total requirement
 Armed Forces and
 Industry tons/years

	2,000,000

	1,650,000

	80,000

	600,000




	Production in
  the entire Reich
  industry tons/years

	1,300,000

	




	Deficit from
 requirements of
 mobilization tons/years

	950,000

	




	To be covered
 by conversion
 (substitute fuel)

	

	




	Necessary
 new plans

	950,000

	




	Proposal for a solution

	3 Fischer plants of 320,000 tons each by the end of 1937




	Costs

	380 million RM




	

	 Gas Oil

	Heating Oil




	

	Peace
 36

	case of
 mobil. 38

	Peace
 36

	case of
 mobil. 38




	Total requirement
 Armed Forces and
 Industry tons/years

	800,000

	1,300,000

	500,000

	1,200,000




	Production in
  the entire Reich
  industry tons/years

	220,000

	270,000




	Deficit from
 requirements of
 mobilization tons/years

	1,080,000

	930,000




	To be covered
 by conversion
 (substitute fuel)

	200,000

	




	Necessary
 new plans

	880,000

	930,000




	Proposal for a solution

	4 IG-Pott plants of 220,000
 tons/year each by end
 of 1937

	3 Fischer whole-Pott
 or distilling plants of
 310,000 tons/year each

	




	Costs

	400 million RM

	370 million RM

	





Копия проекта, Совершенно секретно, 31 августа 1936 г.





Военный министр и Верховный главнокомандующий вооруженными силами № 2001/36, Совершенно секретно, WH


4 копии — 1-я копия — проект, 2-я копия — Имперское министерство авиации, 3-я копия — Имперское министерство финансов, 4-я копия — Президент Рейхсбанка







1. Имперскому министру авиации и главнокомандующему военно-воздушными силами генералу Герингу


Берлин W 8, Уважаемый генерал Геринг!



Переговоры, которые до сих пор велись в комиссии по иностранной валюте и сырью под Вашим руководством, уже показали необходимость рассмотрения там же и финансирования вооруженных сил. Я считаю, что сейчас настало время для комиссии заняться решением этой проблемы.

В качестве подготовки к такому обсуждению я предлагаю следующее:


I. Превышение бюджета 1936 года.


Доказано, в частности из декрета от 7 марта 1936 года, что сумма примерно в 10 миллиардов рейхсмарок, выделенная вермахту на 1936 год, недостаточна.

1. Дополнительные расходы в армии необходимы в первую очередь для:

a. ремилитаризации Рейнской области

b. фортификации Рейнской области

c. формирования всех 36 дивизий уже к 1 октября 1936 года

d. ускорения моторизации, в частности создания 4 полностью моторизованных пехотных дивизий.

e. необходимости заметного увеличения резерва боеприпасов из-за увеличенного числа дивизий.

f. промышленных приготовлений в самых разных областях.

2. На флоте требуемое более быстрое увеличение личного состава, строительство 4-го входа в Вильгельмсхафен и восстановление укреплений Гельголанда вызывают дополнительные расходы.

3. Военно-воздушные силы

a. Согласно приказу фюрера, формирование всех частей военно-воздушных сил должно быть завершено 1 апреля 1937 года. Поэтому в 1936 году должны быть произведены значительные расходы, которые во время составления бюджета на 1936 год планировались только на последующие годы. Особые дополнительные расходы вызываются созданием достаточного личного состава наземных войск.

b. В военно-воздушных силах первое внедрение новых типов должно состояться в 1937 году. Поэтому необходимые промышленные приготовления должны начаться в 1936 году.

Отсюда следует, что вермахту на 1936 год потребуется дополнительная сумма в размере не менее 3,6 миллиарда рейхсмарок.

Из этой суммы около 1 миллиарда рейхсмарок приходится на армию и флот вместе взятые. В случае армии и флота выполнение заказов и, как следствие, сроки оплаты поставок значительно отставали от размещения заказов. Поэтому можно предположить, что этот 1 миллиард рейхсмарок наличными до 1 апреля 1937 года не потребуется. Однако заказы на этот 1 миллиард рейхсмарок размещены, и в 1937 финансовом году этот 1 миллиард рейхсмарок также потребуется наличными.

В военно-воздушных силах дополнительные расходы составляют 2600 миллионов рейхсмарок. Здесь выполнение заказов за счет бюджетных средств 1936 года, а также заказов на дополнительные потребности идет полным ходом. 2600 миллионов рейхсмарок для военно-воздушных сил должны быть предоставлены в 1936 финансовом году.

Пока еще нельзя окончательно решить, приведет ли введение двухлетней службы к дальнейшим дополнительным расходам.

II. Потребности на 1937 год

Подготовительные работы к бюджету 1937 года не завершены. В настоящее время потребности на 1937 год оцениваются в:


	1. 	the army 	6.5 billions RM

	2. 	the navy  	1.2 billions RM

	3. 	the air force 	6.0 billions RM

			————————

		Total 	13.7 billions RM



Помимо этих 13,7 миллиардов рейхсмарок, около 500 миллионов рейхсмарок потребуется для нужд обороны рейха гражданских ведомств.

III. Постоянные потребности

Согласно недавно проведенному исследованию, после завершения перевооружения постоянная потребность компонентов вооруженных сил будет следующей:


	1. Army 	3.6  billions RM

	2. Navy 	0.73 billions RM

	3. Air Force 	2.507 billions RM

		—————————

	Total 	6.837 billions RM



В настоящее время вряд ли возможно сделать точную оценку постоянных потребностей. В случае с армией весьма вероятно, что сумма постоянных потребностей будет значительно увеличена.

Позже я представлю дополнительные материалы, в частности отчет о потребностях на годы до завершения перевооружения, как только будут завершены необходимые запросы.

Я направил копии этого письма имперскому министру финансов и президенту Рейхсбанка.

Хайль Гитлер! Ваш, [подпись отсутствует]





2. Имперскому министру финансов, Берлин W 8

3. Президенту Рейхсбанка д-ру Шахту, Берлин SW 111

Копия (из 1) для сведения



4. WV


Начальник WA, начальник WH, подписано P, Примечание:




1. Майор фон Вольф передал письмо, адресованное генералу Герингу, подполковнику Боденшацу 31 августа.

2. Лично вручил письма 2 и 3 президенту Рейхсбанка доктору Шахту и рейхсминистру финансов графу Шверину фон Крозику 31 августа.

Подписано: П.
Копия верна: Голлендер, министериал-советник.
30 сентября 1936 г.






Примечание
[парафировано] Б. [Бломберг?]
[парафировано] К. 2/9 [Кейтель]





Президент Шахт вызвал меня сегодня к себе в 13:00 и попросил передать военному министру следующее:

Шахт вернулся от фюрера в крайнем беспокойстве, так как он не мог согласиться с экономической программой, запланированной фюрером.

Фюрер хочет выступить на съезде партии [Parteitag] по вопросам экономической политики и хочет подчеркнуть там, что теперь мы хотим со всей энергией освободиться от иностранной зависимости за счет производства в Германии.

Шахт настоятельно просит рейхсминистра войны предостеречь фюрера от этого шага.

Если фюрер выскажет это перед массами в Нюрнберге, он встретит огромные аплодисменты аудитории, но вместе с тем обречет на провал всю торговую политику. В нашем положении нужды есть только одно средство:
поощрение экспорта
.
Однако любая угроза
в адрес зарубежных стран
даст противоположные результаты.

У нас наблюдается спад в области производства топлива; до середины следующего года не будет больших объемов каучука. Процесс ренна в области добычи руд сталкивается с большими трудностями.

Если мы сейчас во всеуслышание заявим за рубежом о нашем решении добиться экономической независимости, то мы перережем себе горло, поскольку мы больше не сможем пережить необходимый переходный период.

Также следует постоянно указывать на то, что немецкие материалы в настоящее время стоят слишком дорого для использования в экспорте, а только экспорт делает возможным дальнейшее вооружение.

Если не ставить под угрозу продовольственную базу народа, фюрер должен отказаться от своего плана.

В заключение президент Шахт вновь настоятельно просит прислушаться к этому предупреждению и передает его военному министру, так как он не будет участвовать в завтрашнем совещании.

Томас 2/9 [синим карандашом]
[Примечания переводчика: следующее написано в оригинале карандашом:]






ТОМАС в своем меморандуме:



Недостающий миллион наличными должен быть сэкономлен, так как больше нет возможности получить его за счет увеличения экспорта.

Английская руда для вооружений! Наше собственное обеспечение — это
необходимость
.

Четырехлетний план без
создания враждебности за рубежом
.

Картотека?
Темпы перевооружения? Да —



Масштабы перевооружения недостаточны. Обеспечение иностранной валютой и сырьем абсолютно необходимо.



Совершенно секретно [штамп]
1-й экземпляр, 5 сент. 1936 г.
Wi II
Дело № 66 b 9910 II z-a






Протокол совещания в Рейхсминистерстве экономики 3 сентября 1936 г.


Председатель: министериал-директор Сарнов
Присутствуют:
Министериал-директор д-р Ландвер
Министериал-диригент д-р Спитты
Обер-регирунгсрат д-р Михальс
{Рейхсминистерство экономики и компетентные эксперты Рейхсминистерства экономики и надзорных ведомств}
Майор Циматис
Капитан Грибель
Регирунгсбаурат Виссман
{Рейхсминистерство войны, W.A.}
Интендантуррат Ниерхофф {Рейхсминистерство войны, V.A.}
Подполковник Плох
Полковник Виттинг
Дипл. инж. Брессер
{Рейхсминистерство авиации и Верховное командование Военно-воздушных сил}
Ген. директор Ширнер, объединение алюминиевых заводов
Д-р Вестрик, объединение алюминиевых заводов
Дир. Байер, сбыт алюминия
{Только во время обсуждения вопросов по алюминию}
Тема:






























I. Возможности выделения иностранной валюты вооруженным силам и экономике.

II. Снабжение алюминием.


I. После тщательного изучения связанных с этим неблагоприятных последствий Рейхсминистерство экономики отказалось от принципа, согласно которому можно было бы отказаться от экспорта всех изделий, содержащих более 40% иностранных видов сырья. В связи с этим у Наблюдательного совета по недрагоценным металлам возникает дополнительная потребность в иностранной валюте для поддержания экспорта в размере 2 миллионов марок. Кроме того, необходимо увеличить выделение наличной иностранной валюты Наблюдательному совету по лубяным волокнам с 10 миллионов марок до 17 миллионов марок.

Интендантуррат Ниерхофф сделал доклад о потребности Вооруженных сил в текстиле и коже в 1937 году, которая значительно возросла по сравнению с потребностями 1936 года (см. приложение). Для удовлетворения этих потребностей Вооруженных сил необходима наличная иностранная валюта в следующих размерах:



	

	Group of goods

	Additional Armed Forces requirements of cash foreign exchange in millions of marks




	1.

	Wool

	24




	

	shredded wool [Reisswolle]

	3




	

	mohair wool

	0.75




	2.

	 silk

	0.55




	3.

	 bast fibres

	0.25




	4.

	cotton

	4




	5.

	leather

	22.50




	

	

	———




	

	Total

	55.00





Соответственно, складывается следующая общая картина:

Объем наличной иностранной валюты, требовавшийся ранее для поддержания экономики и покрытия потребностей Вооруженных сил.
146,8 миллиона марок

Объем наличной иностранной валюты, необходимый для поддержания экспорта.
248 миллионов марок

Дополнительная потребность Вооруженных сил в наличной иностранной валюте.
146,8 миллиона марок

Доступный объем наличной иностранной валюты
140 миллионов марок
.

II. Алюминий

Отчет о потребности Вооруженных сил в алюминии содержится в сводке, переданной в Рейхсминистерство экономики 29 августа.

Майор Циматис пояснил, что Рейхсминистерство войны не отказывается от ограничений поставок алюминия общей промышленности, как говорилось в письме Рейхсминистерства экономики от 21 августа 1936 года, но что требования о полных поставках Вооруженным силам для программного перевооружения, особенно для ВВС, будут поддерживаться.

Рейхсминистерство экономики считает полные поставки промышленности крайне необходимыми также и в интересах Вооруженных сил, поскольку «удушение» непосредственно затронуло бы и объекты, важные для Вооруженных сил (электростанции), и поэтому можно было бы ожидать возрастания потребности в меди, а следовательно, и в иностранной валюте.

Рейхсминистерство экономики категорически отвергает управление алюминием со стороны Наблюдательного совета по недрагоценным металлам.

Генеральный директор Ширнер сообщает, что переговоры об импорте 1000 тонн алюминия из Швейцарии в обмен на поставки немецкой глины и пекового кокса идут успешно. Оплата заработной платы за переработку также должна производиться глиной. Однако импорт этих 1000 тонн распределен на 6–7 месяцев.

Еще 1000 тонн можно получить в сравнительно короткие сроки от компании «Aluminum Ltd.» из Канады. Переговоры об этом еще продолжаются.

Ширнер сообщил, что запасы алюминия на заводах настолько велики, что он, в случае согласия Рейхсминистерства авиации на временное сокращение запасов, может гарантировать бесперебойные поставки как Вооруженным силам, так и промышленности до открытия новых заводов в Тёгинге и Биттерфельде.

Подполковник Плох дает согласие на временное сокращение запасов.

Рейхсминистерство экономики приказывает Наблюдательному совету по недрагоценным металлам предварительно определить путем ревизии точный объем запасов алюминия для Дюренских металлургических заводов и Объединенных заводов легких металлов [Vereinigten leicht Metall Werke].

Однако, если возникнут трудности с поставками алюминия Вооруженным силам, Рейхсминистерство экономики готово возобновить переговоры.


MW [инициалы карандашом]





Приложение

Потребность Вооруженных сил в текстиле и коже



	Raw materials

	Requirement in
 the year 1936
 in tons

	Requirement in
 the year 1937
 in tons

	Required additional
 cash foreign exchange
 Requirements in millions
 of marks




	Sheared wool

	7 200

	18 152

	24




	Wool scrap [Reisswolle]

	1 040

	4 900

	3




	Combings

	11

	42

	--




	Mohair wool

	--

	260

	0.75




	Wool from tanned hides
 [Gerberwolle]

	761

	1236

	--




	Silk

	23

	72

	0.5




	Cocoons[4]

	72

	72

	--




	Silk yarns[4]

	48

	48

	--




	Cotton of which quality cotton
 Portiers and shelter halves (Egypt)

	8 600

	16 200

	




	

	

	about 4 000

	4




	Cotton scraps

	560

	835

	--




	Artificial silk

	310

	670

	--




	Cellulose wool

	1 080

	3 130

	--




	Cleaned flax [Schwingflachs]

	3 600

	4 800

	--




	Flax scrap

	7,070

	10 500

	--




	Jute

	2 100

	2 100

	--




	Soft hemp and hard fibers

	1 100

	1 635

	0.25[5]




	of which hard fiber

	

	about 200

	




	Sleek leather

	11 000

	24 000

	--




	Skins for uppers

	7 100

	13 900

	--




	Tanned leather

	4 100

	--

	




	Leather for soles

	

	9 500

	22.5[6]




	

	

	

	Total 55.00






[4] показатели Рейхсминистерства авиации



[5] на 400 тонн мягкой пеньки и 200 тонн манильской пеньки и сизаля



[6] на 22 500 тонн шкур, что соответствует 11 200 тоннам кожи


При расчете потребности в иностранной валюте для поддержания экспорта шерстяных изделий следует учитывать, что шерстяная промышленность не может выдержать сокращение текущего объема более чем на 10%, если она хочет сохранить свою экспортоспособность. Вместо австралийской шерсти для экспорта приходится использовать около 50% доступной южноафриканской шерсти. Шерсть, доступная благодаря стоимостным ограничениям клирингового соглашения, полностью используется для экспорта. Рассчитанный объем иностранной валюты и наиболее острая потребность внутри Германии в размере 12 миллионов марок действуют только при условии, что до конца сентября будет доступно еще 2 миллиона марок наличной иностранной валюты.

Исходя из существующего соглашения, в отношении потребностей Вооруженных сил можно рассчитывать на объем в 10 000 тонн сырой шерсти. Для дополнительного количества в 8152 тонны из расчета базовой цены в 3000 марок за тонну требуется 24 миллиона марок наличной иностранной валюты.

Интендантуррат Ниерхофф пояснил, что снижение требований к качеству для Вооруженных сил больше нетерпимо. Для суконных мундиров уже закладывается 20% целлюлозной шерсти, а для шинелей — смесь из 30% утиной шерсти.

Потребность в иностранной валюте в размере 4 миллионов марок для высококачественного хлопка обусловлена тем, что больше нельзя рассчитывать на прежние компенсационные сделки, особенно с Египтом после циркуляра № 237.

Смета расходов иностранной валюты на экспорт в размере 17 миллионов марок для Наблюдательного совета по лубяным волокнам распределяется следующим образом:

10 миллионов марок на джут
6 миллионов марок на сизаль
1 миллион марок на манильскую пеньку




Производство шкур в Германии заявляется на уровне 140 000 тонн в год. Даже при условии сокращения потребления кожи внутри Германии до минимума, 22 500 тонн шкур, что соответствует 11 200 тоннам кожи для Вооруженных сил, могут быть закуплены только за наличную иностранную валюту (22,5 миллиона марок).

Потребность в сырых шкурах определялась индивидуально с учетом времени, необходимого для дубления каждого конкретного вида кожи.




[карандашом] Совершенно секретно!




Conference at General Field Marshal Goering's at 1000, 14 Oct. 38, in
the Reich Air Ministry



[карандашом] Вниманию Г.Г.



Генерал-фельдмаршал Геринг открыл заседание с заявления о том, что он намерен дать директивы по работе на ближайшие месяцы. Из прессы всем известно, какова ситуация в мире, и поэтому фюрер отдал ему приказ осуществить гигантскую программу, по сравнению с которой прежние достижения ничтожны. На пути стоят трудности, которые он преодолеет с предельной энергией и беспощадностью.

Объем иностранной валюты полностью истощился из-за подготовки к чешской операции, и это делает необходимым ее немедленное и масштабное увеличение. Кроме того, иностранные кредиты были сильно превышены, и на первый план выходит мощнейшая экспортная деятельность — сильнее, чем до сих пор. В течение ближайших недель наращивание экспорта было абсолютным приоритетом в целях улучшения валютного положения. Рейхсминистерство экономики должно
разработать
план увеличения экспортной деятельности путем устранения текущих препятствий, мешающих экспорту.

Прибыль от экспорта должна быть направлена на усиление вооружений. Вооружение не должно сокращаться из-за экспортной деятельности. Он получил от фюрера приказ нарастить вооружения до небывалых масштабов, причем Военно-воздушные силы имеют наивысший приоритет. В кратчайшие сроки ВВС должны быть увеличены в пять раз, флот также должен вооружаться быстрее, а армия должна получать крупные партии наступательного оружия ускоренными темпами, в особенности тяжелые артиллерийские орудия и тяжелые танки. Наряду с этим должно идти производство вооружений; на первый план выдвигаются прежде всего топливо, порох и взрывчатые вещества. Это должно сочетаться с ускоренным строительством шоссейных дорог, каналов и особенно железных дорог.

В дополнение к этому идет Четырехлетний план, который должен быть реорганизован с точки зрения 2 аспектов.

В рамках Четырехлетнего плана на 1-е место ставится поощрение всех строительных работ, служащих целям вооружения, а на 2-е место — создание всех объектов, которые действительно экономят иностранную валюту.

Заменители, производимые в рамках Четырехлетнего плана, должны быть быстро запущены в оборот. Рейхсминистерство экономики и другие ведомства должны к началу ноября внести предложения по скорейшему внедрению заменителей. Импорт материалов, для которых у нас есть заменители, должен быть резко сокращен.

Затем генерал-фельдмаршал Геринг подробно остановился на главной проблеме заседания: как можно выполнить эти требования.

Он сталкивается с неслыханными трудностями. Казна пуста, промышленные мощности забиты заказами на много лет вперед. Несмотря на эти трудности, он при любых обстоятельствах намерен изменить ситуацию. Меморандумы не помогали, ему нужны только позитивные предложения. Если потребуется, он перестроит экономику жестокими методами для достижения своей цели. Настало время, когда частное предпринимательство может показать, имеет ли оно право на дальнейшее существование. Если оно потерпит неудачу, он без всяких колебаний перейдет к государственному предпринимательству. Он собирается варварски использовать те полномочия, которые были предоставлены ему фюрером.

Все пожелания и планы государства, партии и других ведомств, которые не полностью укладываются в это русло, должны быть безжалостно отвергнуты. Идеологические проблемы также не могут быть решены сейчас, для них найдется время позже. Он настоятельно предостерегает от давания рабочим обещаний, которые он не сможет выполнить. Пожелания Трудового фронта полностью уходят на второй план. Промышленность должна быть полностью переориентирована. Следует начать немедленную проверку всех производственных предприятий, чтобы определить, могут ли они быть переоборудованы под вооружение и экспорт или же их следует закрыть. Проблема машиностроения имеет в этом отношении первостепенное значение. Здесь нет места печатным и прачечным машинам и прочим подобным машинам, все они должны производить металлорежущие станки. В области станкостроения необходимо изучить приоритеты заказов и, где это возможно, обеспечить рост производственного мощности. Само собой разумеется, что работа должна вестись в 3 смены.

Теперь остается решить, кто будет выполнять эту задачу: государство или самоуправляемая промышленность. Он запросил у генерального директора Цангена предложение о методах реализации этих планов. Он предупреждает все ведомства, в особенности Трудовой фронт, контролера цен и т. д., от какого бы то ни было вмешательства в эти предложения. Он будет безжалостно пресекать любое вмешательство со стороны Трудового фронта. Трудовой фронт больше не получит сырья и рабочих для своих задач. Точно так же все остальные партийные потребности должны быть без раздумий отставлены в сторону. Иностранные рабочие могут продолжать привлекаться к работе, за исключением особо секретных участков предприятия. В настоящее время предприятия не должны быть обременены ненужными требованиями, такими как спортивные площадки, казино или подобные запросы Трудового фронта. Меры, предлагаемые Трудовым фронтом, должны представляться ему на утверждение.

Сырье и энергия должны быть подчинены строгому управлению. Точно так же распределение людей должно быть организовано совершенно иначе, чем до сих пор. Переквалификация не сработала; все ведомства потерпели неудачу. Возвращение молодежи в промышленность будет организовано им в очень широких масштабах. Должны быть созданы крупные государственные школы ученичества; кроме того, предприятия будут обязаны принимать на работу определенное число учеников. Должна пройти переквалификация сотен тысяч людей. Женщины должны выполнять гораздо больше работы, чем до сих пор. Прежде всего, гораздо шире должны привлекаться молодые женщины. Восьмичасовые рабочие дни больше не существуют; где необходимо, должна выполняться сверхурочная работа, двойные и тройные смены являются само собой разумеющимися. Там, где рабочие будут протестовать, как, например, в Австрии, генерал-фельдмаршал Геринг будет действовать с помощью принудительного труда; он создаст лагеря принудительного труда. Трудовой фронт не должен распространять среди рабочих ложные социальные идеи. Факт заключается в том, что одно поколение загнало телегу в грязь из-за мятежа рабочих и по своей вине в том, что этих рабочих не расстреляли на месте. Поэтому мы были вынуждены снова навести порядок.

Многое предстоит сделать безотлагательно в области транспорта. Министерство транспорта должно направить запрос о строительстве подвижного состава и о других потребностях. Особенно важен ответственный канал близ заводов Германа Геринга. Больше не может продолжаться то, что Вооруженные силы вмешиваются в дела вагонного парка. Если это продолжится, он примет решение, поскольку недопустимо, чтобы из-за этого голодали люди.

В сельском хозяйстве важно задействовать иностранных рабочих. Аналогичным образом необходимо продвигать проблему сельскохозяйственных машин. Особое значение имеет возведение складских помещений.

Судетская область должна быть использована всеми средствами. Генерал-фельдмаршал Геринг рассчитывает на полную промышленную ассимиляцию Словакии. Чехия и Словакия станут немецкими владениями. Из них нужно выжать все возможное. Строительство Одерско-Дунайского канала должно быть ускорено. В Словакии должны проводиться поиски нефти и руды, в частности силами статс-секретаря Кепплера.

Во второй части своего выступления генерал-фельдмаршал Геринг коснулся еврейского вопроса. Еврейский вопрос должен быть решен теперь всеми методами, поскольку евреев необходимо удалить из экономики. Тем не менее, безумную суматоху комиссаров, какую мы наблюдали в Австрии, следует предотвратить при любых обстоятельствах. Эти стихийные действия должны прекратиться, и решение еврейского вопроса не должно рассматриваться как система обеспечения неэффективных партийных членов. После этого слово было предоставлено министериал-советнику Фишбёку. Он сообщил, что в начале в Австрии было 25 000 комиссаров. Сегодня их все еще остается 3500, которые практически без исключения бесполезны. В Австрии партия придерживается мнения, что арианизация является долгом партии и что она связана с вознаграждением старых членов партии.

В Австрии общая сумма еврейской собственности составляет еще 2 миллиарда. Крупные предприятия скупаются Контрольным банком; вытеснить евреев из мелких промышленных предприятий сложно.

Генерал-фельдмаршал Геринг решительно выступил против мнения о том, что арианизация — это обязанность партии. Это обязанность исключительно государства. Однако он не мог высвободить иностранную валюту для отправки евреев за границу. В чрезвычайной ситуации в отдельных крупных городах следует создать гетто.

Государственный советник Шмеер предостерег от более мягких методов в борьбе с евреями; следует создать еврейские трудовые отряды, тогда люди эмигрируют сами по себе. Государственный советник Нойман выразил предостережение и высказал мнение, что в этом вопросе следует проявлять большую осмотрительность, особенно в Австрии.

После этого заседание было совершенно неожиданно закрыто генерал-фельдмаршалом Герингом без ведения протокола заседания или принятия решений.


Х.Г.






Материалы к совещанию с Герингом 25 ноября 1938 г. (генерал Кейтель, бригадный генерал Томас)


27 октября 1938 г.
W.Wi Id.



Для рассмотрения вопроса о распределении задач между людьми, государством и Вооруженными силами представляется необходимым оценка потребностей в сырье, особенно в стали.

Это выглядит следующим образом, насколько можно судить отсюда. Прилагаемая сводка показывает, что, согласно директивам фюрера, следует рассчитывать на потребность в стали для производства вооружений, которая с 1 января 1939 года составит 1,08 миллиона тонн ежемесячно, то есть должна быть увеличена примерно на 48% по сравнению с текущим контингентом. К этой потребности добавляются возросшие запросы Четырехлетнего плана, требования экспорта и объем, необходимый для поддержания производственного аппарата немецкой экономики, в размере 1,83 миллиона тонн ежемесячно с 1 января 1939 года; таким образом, это дает общую потребность в 2,9 миллиона тонн ежемесячно с 1 января 1939 года, которой противостоит ежемесячное производство, составляющее в настоящее время лишь 1,8 миллиона тонн в месяц.

Кроме того, следует отметить, что с увеличением потребления стали неизбежно связано повышенное потребление и без того дефицитных цветных металлов; последние также тесно связаны с привлечением иностранной валюты.

Дальнейшее наращивание перевооружения вооруженных сил должно также глубоко затронуть потребности снабжения вооруженных сил, особенно в боеприпасах и топливе. Поэтому следует ожидать, что будущие потребности вооруженных сил превысят текущие планы (ускоренная программа по пороху и взрывчатым веществам, программа по топливу), что повлечет за собой увеличение потребности в стали, которое еще не было запланировано.




Секретно



Сводка потребностей Вооруженных сил и промышленности в железе и стали, тонн в месяц



	

	 Contingent
 of the IVth
 quarter 1938

	Contingent
 of the 1st
   quarter 1939

	Requirement from
 1 Jan 1939 on

	in contrast to
 the contingent of 

1st quarter 1939




	I. Armed Forces

	584,333

	573,133

	1,088,300

	—515,167




	II. War economical
 organization of
 German industry

	306,600

	306,600

	613,500

	—306,900




	III. Export in case
 it is possible to
 reach the stage
 of beginning of 1938

	380,000

	380,000

	550,000

	—170,000




	IV. Upkeep of the
 production machine
 of the German industry

	582,800

	582,800

	582,800

	——




	V. Other requirements

	83,500

	83,500

	83,500

	——




	       Total

	1,937,233

	1,926,033

	2,918,100

	—992,067





Сводка потребностей Вооруженных сил в железе и стали (тонн в месяц)



	

	 Contingent
 of the IVth
 quarter 1938

	Contingent
 of the 1st
   quarter 1939

	Requirement from
 1 Jan 1939 on

	in contrast to
 the contingent of 

1st quarter 1939




	Army

	300 367

	266 000

	525 000

	—259 000




	(For fortifications)

	(86 667)

	(85 000)

	(165 000)

	(—80 000)




	Navy

	78 000

	74 000

	140 500

	—66 500




	(For "Gruenewiese")

	(- - -)

	( - )

	(35 000)

	(—35 000)




	Air Force

	166 400

	191 133

	247 300

	—56 187




	(For fortifications)

	(13 333)

	(15 000)

	(15 000)

	(   -   )




	Reich communication
 measures [RV-Massnahmen]

	39 566

	42 000

	175 500

	—133 500




	(For increased extension
 of the Reich railroad)

	(- - -)

	(  -  )

	130 000

	(—130 000)




	       Armed Forces
           Total

	584 333

	573 133

	1 088 300

	—515 167





Начальник ОКВ
58a 40 38 сов. секретно
1157/38 сов. секретно
7 декабря 1938 г.
Совершенно секретно
Экземпляров: 7
Экземпляр № 7
[карандашом]
Статс-секретарю Нойману
Получил копию без расписки К. 12 декабря 1938 г.
Документы к совещанию у фельдмаршала Геринга 13 декабря 1938 г. с верховными главнокомандующими генералом Кейтелем, Нойманом, Кёрнером, ген. Томасом.














Командующему сухопутными войсками
Командующему военно-морскими силами
Рейхсмаршалу авиации и Главнокомандующему Военно-воздушными силами
} по одному экземпляру






Фюрер и Верховный главнокомандующий Вооруженными силами уполномочил меня довести до сведения главнокомандующих следующее:

Напряженное финансовое положение рейха обусловливает необходимость того, чтобы на оставшуюся часть текущего финансового года 38/39 расходы Вооруженных сил, которые в последние месяцы под давлением чрезвычайных обстоятельств претерпели весьма значительное увеличение, были снова снижены до уровня, который был бы терпимым в течение некоторого времени.

Главнокомандующим предоставляется право самостоятельно решать, какие меры должны быть приняты для этой цели в соответствии с приоритетами программы вооружений. Согласно требованию фюрера.

АРМИЯ

Оснащение вооружением будет иметь первый приоритет, обеспечение боеприпасами и строительство фортификационных сооружений для армии будут рассматриваться только во вторую очередь.

ФЛОТ

Строительство кораблей, портов и доков будет иметь первый приоритет по сравнению со всеми другими требованиями, в том числе по сравнению с обеспечением боеприпасами.

ВОЕННО-ВОЗДУШНЫЕ СИЛЫ

Оснащение вооружением будет иметь первый приоритет, обеспечение боеприпасами придется рассматривать лишь во вторую очередь.

При необходимости начало новых предприятий должно быть отложено, выполнение текущих предприятий и заказов должно быть распределено на более длительный период времени. Выделенная квота сырья, которая будет уменьшаться начиная с 1 января 1939 г., также до определенной степени заставит нас пойти на это. Должно быть достигнуто то, чтобы

в
Армии
на
Флоте
в
ВВС




в период с 1 ноября 1938 года по 31 марта 1939 года (конец финансового года) было израсходовано не более

(
Армия
): 3,7 миллиарда рейхсмарок (израсходовано до сих пор 4,9)
(
Флот
): 650 миллионов рейхсмарок
(
ВВС
): 2,5 миллиарда рейхсмарок





в форме наличных денег и поставки казначейских обязательств.


Пока еще точно не установлено, сколько может быть выделено на следующий 1939/40 финансовый год в форме наличных денег и векселей по поставкам. В настоящее время виды Вооруженных сил не могут рассчитывать на квоты, превышающие следующие:

5,2 миллиарда рейхсмарок для Армии
1,4 миллиарда рейхсмарок для Флота
4,9 миллиарда рейхсмарок для ВВС





подпись: Кейтель





W H
58 a 40 38 g K
1157/38 g K
Совершенно секретно
Копия
для сведения
[подпись неразборчива]
командующему ВВС
начальнику W Stb
Адъютанту штаба военной промышленности
1 марта 1939 г.
Проект
В адъютантуру генерал-фельдмаршала Геринга.















По поручению бригадного генерала Томаса прошу о назначении для генерала встречи с генерал-фельдмаршалом перед его отъездом по следующим срочным вопросам:

1. Виды Вооруженных сил — в особенности флот — направили запросы на дополнительные объемы цветных металлов и стали. Генерал Томас запрашивает указания относительно того, какую позицию ему следует занять по этому вопросу во время отсутствия генерал-фельдмаршала.

2. Генерал-фельдмаршал должен принять решения по 2 вопросам, касающимся внешней политики.

[подпись неразборчива]
капитан.



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1316-PS

Рабочий комитет «Ольденбург»
B.Nr. 15/41 g.Kdos. 21.3.41
Экземпляров: 2
1-й экз.
СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
Служебная записка.








Касательно совещания, состоявшегося 21.3.41 в 11 часов с начальником отдела.

Совершенно секретно
Присутствуют: генерал Томас, полковник Хюнеманн, подполковник Лютер, майор фон Гусевиус.






От генерал-квартирмейстера: майор фон Альтенштадт, мин. дир. Сарнов.


Майор фон А.
излагает соображения генерал-квартирмейстера относительно использования его организации. Фюрер постановил, что он назначит своих трех комиссаров примерно через четыре недели. Только тогда он сформулирует директивы для их деятельности.

Генерал-квартирмейстер считает необходимым создать скромную экономическую организацию также и в оперативной зоне, с тем чтобы иметь возможность обеспечивать потребности сражающихся войск. Позднее эта организация должна была быть заменена управлением организации военного производства. До известной степени это было мерой самопомощи со стороны генерал-квартирмейстера. Он также намеревался задействовать полевые комендатуры, укомплектованные отдельными чиновниками. Как только оперативная зона продвинется вперед, планировалась передача крупных районов. К этому моменту организации генерал-квартирмейстера будут отведены назад, а их задачи перейдут к организации военного производства.

Касательно текущей организации районов он упомянул следующее:

Оперативная зона
: зона армии
Тыловая зона армии
Политическая зона
: в которой действуют командующие вермахта.





В тыловой зоне армии рейхсфюрер СС несет ответственность прежде всего за всё управление, за исключением экономической сферы. Командующие вермахта несут ответственность за эксплуатацию промышленности страны. Согласно общему толкованию, это означает лишь использование «в целях вермахта». Генерал-квартирмейстер вносит следующее предложение:

Отдел IV-Wi при командованиях армий будет расширен, так чтобы они были способны руководить промышленностью в оперативной зоне. С этой целью представители командования (V.O.) должны быть усилены подходящим личным составом, который может быть задействован в сферах банковского дела, таможни и финансов.

ОКВ / отдел военного производства направит свои требования генерал-квартирмейстеру. Генерал-квартирмейстер передаст эти требования в форме приказа представителям командования (V.O.) при командованиях армий. Отдел IV Wi, разумеется, будет получать технические указания от отдела военного производства по официальным каналам, точно так же как отдел военного производства обеспечивает организацию в виде IV Wi.

Предложение получает всеобщее одобрение.

В отношении основных директив представитель генерал-квартирмейстера отмечает:

За каждой армией следует охранная дивизия. Из соображений целесообразности команды военного производства вначале будут подчинены этим охранным дивизиям. Как только операции продвинутся дальше, команды военного производства перейдут в подчинение командующих вермахта.

Генерал-квартирмейстер считает целесообразным, чтобы оперативный штаб военного производства находился вблизи или непосредственно при генерал-квартирмейстере во время проведения операций. Только так может быть гарантировано, что штаб военного производства будет оставаться в курсе хода операций в целом и замыслов руководства. Как только операции прекратятся, штаб военного производства вольется в отдел военного производства, так как инспектораты (с рейхскомиссарами) будут действовать тогда в качестве своего экономического департамента. Основная деятельность штаба военного производства будет тогда происходить в Берлине.

Генерал-квартирмейстер не намерен создавать организацию генерал-квартирмейстера для Востока. Он прикомандирует по офицеру Генерального штаба в качестве представителя к каждой группе армий. Генерал-квартирмейстер намерен продвигаться вперед лично.

Мин. дир. Сарнов упоминает, что существует сельскохозяйственный атлас России, содержащий самые последние сведения обо всех машинно-тракторных станциях. Этот атлас находится в распоряжении статс-секретаря Бакке. Ознакомление с этим атласом имеет важнейшее значение для оперативного штаба и команд промышленных вооружений. Генерал Томас приказывает добыть этот атлас. На основе этой публикации генерал-квартирмейстер должен получать информацию о том, как снабжать вооруженные силы циркулярами, содержащими подробные инструкции относительно того, чтобы отдел вооружений предоставлял генерал-квартирмейстеру материалы, необходимые для составления этих циркуляров для вооруженных сил. Представитель генерал-квартирмейстера упоминает, что предполагается прикрепить к бронетанковым дивизиям подходящих лиц для обеспечения сохранности этих машинно-тракторных станций.

В этих циркулярах к вооруженным силам будут предъявляться следующие основные требования:


a. Обеспечение сохранности всех обнаруженных запасов.

b. Охрана всех имеющихся тракторов и запасов топлива.


Генерал-квартирмейстер заявляет, что адмирал Канарис составил список надежных людей с подробным знанием местности и промышленности, которые должны быть задействованы сразу по входе. Для оккупации Восточной Галиции должны быть выделены специальные нефтяные отряды, по возможности из состава нынешней Западной Галиции, чтобы немедленно принять под свой контроль нефтяные объекты в районе Львова.


Начальник отдела подводит итог:


1. Самая неотложная задача — усиление IV Wi. Ответственность за это берет на себя штаб команды промышленных вооружений.

2. В тыловом районе армии предполагается назначить командующего генералом в районе каждого армейского командования, в подчинение которому также перейдут охранные дивизии. Здесь команды промышленных вооружений должны быть внедрены и прикреплены к охранным дивизиям. Как только этот тыловой район армии переходит в политическую зону, командования вооружений или инспекции промышленных вооружений переходят в подчинение командующего вермахтом.

3. Рейхскомиссары берут на себя политическое управление в так называемой политической зоне.

4. Инспекции и команды промышленных вооружений, находящиеся дальше всего в тылу (на западе), должны быть задействованы первыми, то есть находиться впереди. Они первыми достигают своих конечных районов.

Рассылка: 1-й экз., 2-й экз. Штаб отдела промышленных вооружений Рабочий комитет Ольденбург.
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Rue Ic

Berlin, March 1, 1941

[stamp] TOP SECRET

5 copies, 1st copy

Re: Oldenburg

Memorandum




Conference at Office Chief, General of the Infantry Thomas on
February 28, 1941


Присутствовали: генерал пехоты Томас, полковник Бехт, подполковник Лютер, подполковник Мацки, майор фон Гузевиус, майор фон Пайр, майор Хух, капитан Эммерих, капитан д-р Хаманн.










Генерал приказал разработать более широкий организационный план для рейхсмаршала.

Основные моменты:

1. Вся организация должна подчиняться рейхсмаршалу. Цель: поддержка и расширение мер четырехлетнего плана.

2. Организация должна охватывать все, что касается военной экономики, за исключением лишь продовольствия, которое, как сообщается, уже возведено в ранг особой задачи статс-секретаря Бакке.

3. Четкое заявление о том, что организация должна быть независимой от военной или гражданской администрации. Тесное сотрудничество, но указания поступают напрямую из центрального аппарата в Берлине.

4. Масштаб деятельности разделить на два этапа:


a. Сопровождение наступающих войск непосредственно за передовыми линиями во избежание уничтожения запасов и обеспечения вывоза важных товаров.

b. Управление оккупированными промышленными районами и эксплуатация экономически взаимодополняющих районов.


5. Ввиду расширения сферы деятельности предпочтительно использовать термин «инспекция военной экономики» вместо «инспекция вооружений».

6. Ввиду широкой сферы деятельности организация должна быть щедро оснащена, а личный состав — соответственно многочислен.

Главной задачей организации будет захват сырья и принятие под контроль всех важных предприятий. Для последней задачи надежные лица с немецких предприятий будут целесообразным образом привлекаться с самого начала, поскольку успешная деятельность с самого начала может осуществляться только при содействии их опыта (например, бурый уголь, руда, химия, нефть).

После обсуждения дальнейших деталей подполковнику Лютеру было поручено составить первоначальный проект такой организации в течение одной недели.

Тесное сотрудничество с отдельными секциями в здании имеет существенное значение. Необходимо также назначить офицера по Wi. и Ro, с которым оперативный штаб сможет поддерживать постоянный контакт. Wi должна передать каждому начальнику секции и подполковнику Лютеру копию нового плана в отношении России.

Генерал-майора Шуберта следует попросить приехать в Берлин во второй половине следующей недели. Кроме того, 4 офицера, которым приказано разработать отдельные инспекции вооружений, должны явиться к начальнику управления в конце следующей недели.

(подпись) Хаманн Рассылка: Штаб — 1-й экз., Rue — 2-й экз., подполковник Лютер — 3-й экз., Планирование — 4-й экз., Снабжение — 5-й экз.
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Указ об учреждении Секретного кабинета министров от 4 февраля 1938 года. Reichsgesetzblatt, 1938, часть I, страница 112.




Для руководства мной в проведении внешней политики я создаю Секретный кабинет министров.

Я назначаю президентом Секретного кабинета министров:


рейхсминистра барона фон Нойрата.


Я назначаю членами Секретного кабинета:


министра иностранных дел Иоахима фон Риббентропа;

президента Пруссии, министра авиации и воздушных сил генерал-фельдмаршала Германа Геринга;

заместителя фюрера Рудольфа Гесса;

министра просвещения и пропаганды д-ра Йозефа Геббельса;

министра и начальника канцелярии рейха д-ра Ганса Генриха Ламмерса;

главнокомандующего сухопутными войсками генерал-полковника Вальтера фон Браухича;

главнокомандующего военно-морским флотом адмирала д-ра Л. К. Эриха Редера;

главнокомандующего вооруженными силами генерала артиллерии Вильгельма Кейтеля.


Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха будет вести текущие дела Секретного кабинета министров.

Берлин, 4 февраля 1938 года. Фюрер и канцлер рейха: АДОЛЬФ ГИТЛЕР. Рейхсминистр и начальник канцелярии рейха: д-р ЛАММЕРС.
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Имперский министр продовольствия и сельского хозяйства, Берлин W 8, Вильгельмштрассе, 72. 18 сентября 1942 г.





Земельным правительствам (земельные управления по продовольствию), прусским провинциальным обер-президентам (провинциальные управления по продовольствию), за исключением восточных территорий, не включенных в состав Верхней Силезии.

Для сведения окружных президентов и соответствующих ведомств

Тема: продовольственное снабжение евреев.




2. Нормы выдачи.

Евреи больше не будут получать следующие продукты питания, начиная с 42-го периода распределения (19 октября 1942 г.): мясо, мясные продукты, яйца, пшеничные продукты (пирожные, белый хлеб, пшеничные булочки, пшеничную муку и т. д.), цельное молоко, свежее снятое молоко, а также продукты, которые распределяются не по продовольственным карточкам, выдаваемым единообразно по всему Рейху, а по местным справкам на снабжение или по специальному объявлению управлений по продовольствию по дополнительным талонам продовольственных карточек. Еврейские дети и подростки старше 10 лет будут получать хлебную норму нормального потребителя. Еврейские дети и подростки старше 6 лет будут получать жировую норму нормального потребителя, без заменителя меда и без какао-порошка, и они не будут получать надбавку из повидла, предоставляемую возрастным категориям от 6 до 14 лет. Еврейские дети в возрасте до 6 лет получают 1/2 литра свежего снятого молока ежедневно.

Соответственно, евреям не должны выдаваться карточки на мясо, яйца или молоко, а также местные справки на снабжение. Еврейские дети и подростки старше 10 лет будут получать хлебные карточки, а те, кто старше 6 лет, — карточки на жиры нормального потребителя. Хлебные карточки, выдаваемые евреям, дают им право только на продукты из ржаной муки. Еврейским детям в возрасте до 6 лет должна выдаваться справка на снабжение свежим снятым молоком. На ней должна быть сделана отметка: «Действительно на 1/2 литра ежедневно».

Евреи не могут быть самообеспечивающимися лицами в смысле каких-либо постановлений.

3. Постановление для больных и т. д.

Постановления в отношении больных и немощных лиц, беременных и кормящих матерей, а также рожениц на евреев не распространяются.

Постановления этого декрета распространяются также на евреев — пациентов больниц.

4. Специальные выделения продуктов.

Евреи исключены из получения специальных выделений продуктов.

5. Обмен продовольственных карточек на талоны для поездок и ресторанов.

Обмен продовольственных карточек на талоны для поездок и ресторанов может быть разрешен евреям только в неотложных исключительных случаях.

6. Продукты питания, не подпадающие под нормирование.

При покупке ненормированных продуктов питания евреи не подлежат ограничениям до тех пор, пока эти продукты имеются в распоряжении арийского населения в достаточных количествах. Ненормированные продукты питания, которые распределяются лишь время от времени и в ограниченных количествах, такие как овощной и сельдевый салаты, рыбная паста и т. д., евреям выдаваться не должны. Управлениям по продовольствию разрешается разрешать евреям покупку турнепса, простых видов капусты и т. д.

7. Маркировка продовольственных карточек.

На продовольственных карточках, выдаваемых евреям, должен быть напечатан по диагонали (т. е. поверх всех отдельных талонов) повторяющийся надпечаток «Еврей». Для этого следует выбрать цвет, контрастирующий с основным цветом карточек. Карточки и талоны с надпечаткой «Еврей» не дают владельцу права на специальные выделения продуктов. Аннулирование этих талонов до выдачи карточек поэтому не требуется.

8. Специальное время для совершения покупок евреями.

Во избежание неудобств в снабжении арийского населения органам продовольствия рекомендуется установить специальное время для совершения покупок евреями.

9. Продовольственные подарочные посылки для евреев.

Управления по продовольствию обязаны полностью засчитывать в счет норм получателей все подарочные продовольственные посылки из-за границы, адресованные евреям. Если это продукты, которые нормируются, но распределяются не регулярно (например, кофе, какао, чай и т. д.), то вся партия — или, в случае запоздалого сообщения о получении посылки, ее еще неиспользованная часть — будет предоставляться крупным потребителям, таким как больницы, и засчитываться в счет их норм.

В декрете от 29 апреля 1941 года, копия которого прилагается, имперский министр финансов поручил таможенным органам еженедельно сообщать в компетентные управления по продовольствию обо всех подарочных посылках, независимо от количества поступающего товара, когда известно или можно подозревать, что получателем является еврей. В случае если сообщение таможенного органа в управление по продовольствию задерживается до тех пор, пока продукты питания, полученные в подарочной посылке, уже потреблены, они все равно могут быть зачтены в счет их норм.

Поскольку управлениям государственной полиции становится известно об этих продовольственных посылках из-за границы, адресованных евреям, они изымают эти посылки и передают их в распоряжение управлений по продовольствию [Ernaehrungs-Aemter].


За статс-секретаря Райке
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КОПИЯ




Руководитель Центрального земельного управления при рейхсфюрере СС

Рейхскомиссар по вопросам консолидации германского народа



Berlin NW7, May 29, 1940

Friedrichstrasse 110-112

Tel. 42 38 62

Az. K Al




Subject: Report on the confiscations in the Bielitz District of May
22, 1940

Исх.: Ваше письмо от 22 мая 1940 г., Br./Schl., в Силезское земельное управление

Катовице, Бернхардштрассе, 49


Я неоднократно указывал вам, что Земельное управление должно заниматься исключительно задачами, изложенными в служебной директиве от 1 февраля 1940 года. В соответствии с этим Земельное управление и в обсуждаемом случае должно ограничиться изъятием и предложением о конфискации польских или еврейских частных сельскохозяйственных предприятий, которые необходимы в связи со строительством концентрационного лагеря. Я запрещаю вам любое участие в выходящих за эти рамки мерах и их подготовке, таких как более или менее эвакуация, управление или повторное занятие соответствующих предприятий, а также размещение польских владельцев ферм в другом месте. Точно так же Земельное управление не должно предпринимать в отношении деревень Белицкого округа ничего, кроме изъятия польских и еврейских сельскохозяйственных предприятий и предложения об их конфискации государственной полиции. Мероприятия, которые, согласно отчету Земельного управления, оказались слишком масштабными, в любом случае подлежат немедленной отмене; ввиду их недействительности я снова указываю на то, что по сравнению с другими земельными управлениями Силезское земельное управление показывает самые худшие результаты в связи с конфискациями.

Подпись: В. барон фон Хольцшухер, группенфюрер СС. Сверено с оригиналом. Подпись: подпись, административный руководитель. (L.S.)









Ku/Ni

Kattowitz, May 22, 1940

SECRET



Report on Details of the confiscation in the Bielitz country



Несколько дней назад комендант строящегося в Освенциме концентрационного лагеря выступал у руководителя штаба Мюллера, и мы запросили поддержки в выполнении его задач. Он заявил, что абсолютно необходимо конфисковать сельскохозяйственные предприятия в определенной зоне вокруг концентрационного лагеря, поскольку не только поля, но и фермерские дома этих предприятий примыкают непосредственно к концентрационному лагерю. Проведенная 21-го числа этого месяца инспекция на месте показала следующее: нет никаких сомнений в том, что сельскохозяйственные предприятия, примыкающие к концентрационному лагерю, должны быть немедленно конфискованы. Кроме того, комендант лагеря просит предоставить в его распоряжение дополнительные участки сельскохозяйственной земли, чтобы он мог занять заключенных. Это также может быть сделано без промедления, поскольку для этой цели можно выделить достаточно земли. Владельцы участков — сплошь поляки.

Мною достигнуты следующие договоренности с комендантом лагеря и подготовлены надлежащие меры. Директор филиала в Белице немедленно установит имена польских фермеров, а также разделит конфискуемую землю на зоны.

Зона 1. Предприятия, участки которых непосредственно примыкают к лагерю.

Зона 2. Сельскохозяйственные участки с предприятиями, которые передаются в распоряжение лагеря для использования труда заключенных, а именно примерно для 2000 заключенных на первое время.

Зона 3. То же, что и зона 2, с той лишь разницей, что количество заключенных значительно увеличилось. За ними следуют зоны 4 и 5. В последнем случае должно быть определено, в какой степени возможно выделить такого рода территорию в распоряжение лагеря. Результат по Зоне 1 должен быть известен в течение нескольких дней, чтобы Земельное управление в Катовице могло начать процедуры конфискации. Необходимо будет указать размер семей, чьи предприятия конфискованы, с указанием возраста и пола.

У меня состоялась следующая беседа с руководителем биржи труда в Белице.

В Старом Рейхе по-прежнему ощущается нехватка сельскохозяйственных рабочих. Перевод прежних владельцев конфискованных предприятий вместе со всеми их семьями в Рейх возможен без каких-либо дальнейших раздумий. Необходимо лишь, чтобы биржа труда вовремя получила списки лиц, что позволит ей предпринять необходимые шаги (сбор транспорта, распределение по различным регионам, нуждающимся в такой рабочей силе). Мебель ни в коем случае нельзя брать с собой в ходе конфискации; полякам в любом случае оставляли только самые жизненно необходимые вещи, такие как постельные принадлежности, достаточное количество продовольствия, одежда и тому подобное.

В случае конфискации поляки будут размещены биржей труда в бараках, предоставленных в ее распоряжение комендантом лагеря, вплоть до их депортации. Депортация поляков из дальнейших зон будет проходить по тем же принципам.

Этот вопрос уже в общих чертах обсужден с сельскохозяйственным руководством (Рупперт). От Союза сельскохозяйственного руководства будет назначен фермер, который будет осуществлять надзор за сельскохозяйственным трудом заключенных на сельскохозяйственных предприятиях и который, естественно, будет нести всю полноту ответственности за сельскохозяйственные мероприятия, определяемые им единолично.

Как только подготовительные меры будут завершены, на следующей неделе на месте будет созвано совещание с участием сельскохозяйственного руководства с целью полного выяснения и определения всего, что может потребоваться. Начальнику филиала в Белице приказано явиться в это управление в четверг, 23-го числа этого месяца, для получения необходимых инструкций.

Кроме того, я достиг с комендантом лагеря следующей договоренности: поскольку в Белицком уезде имеется ряд деревень, в которых проживают фермеры фольксдойче [Volksdeutsche], имеющихся поляков необходимо расселить в этих деревнях в самом скорейшем времени, как можно быстрее, чтобы добиться быстрой консолидации немецкого народного пространства [Volkstum]. Поляки с конфискованных предприятий затем забираются концентрационными лагерями, но не в качестве заключенных [Haeftlinge], а до тех пор, пока Биржа труда Белица не передаст их в Рейх в качестве сельскохозяйственных рабочих.

В настоящее время для этого рассматриваются следующие деревни: Альцен, Эрнстдорф, Бацдорф, Ломниц.

Я уже поговорил с бургомистром Альцена, и он к субботе, 25-го числа этого месяца, соберет всех поляков, владеющих сельскохозяйственной собственностью, и передаст список в филиал в Белице. Начальнику филиала в Белице предлагается лично забрать этот список.

Конфискация этих польских предприятий в Альцене также будет осуществлена в течение ближайших нескольких дней. Комендант концентрационного лагеря предоставит эсэсовцев и грузовик для проведения акции. Если вывезти поляков из Альцена в Освенцим пока не представится возможным, их следует перевести в пустой замок в Заторе.

Освободившееся польское имущество должно быть передано в пользование нуждающимся фермерам-фольксдойче. Поэтому начальник филиала должен в субботу во взаимодействии с местными властями определить немцев, которых можно принять во внимание для этой цели.

Список поляков, подлежащих передаче в Рейх для сельскохозяйственных работ, должен быть передан на биржу труда Белица как можно быстрее. Следует позаботиться о том, чтобы был указан также состав семьи и т. д. Поляки в других немецких деревнях Белицкого уезда должны быть выявлены тем же способом во взаимодействии с различными бургомистрами, чтобы здешнее управление могло подготовить конфискацию как можно быстрее. Проведение этих мероприятий, естественно, происходит одновременно с мероприятиями в Освенциме. Обсуждение с районным руководителем и главными окружными фермерами Союза сельскохозяйственного руководства Восточной Германии [Kreislandwirt der Ostdeutschen landbewirtschaftungs-Gesellschaft] должно, разумеется, состояться до проведения этих мер.


подпись: КУШЕ





Ку/Ни СЕКРЕТНО




Отчет по теме: Проведение конфискаций польских сельскохозяйственных предприятий с целью перевода поляков в Старый Рейх и их использования в качестве сельскохозяйственных рабочих.


В Старом Рейхе снова и снова слышны жалобы на то, что существует нехватка сельскохозяйственных рабочих и что ее никоим образом не удается устранить, несмотря на то, что польские сельхозрабочие были предоставлены в распоряжение. Биржи труда сообщали искавшим работников фермерам и владельцам имений, что получить каких-либо работников из Польши вообще трудно, что вербовка в Генерал-губернаторстве, а также на восточной территории была начата и подавшие заявки поляки были трудоустроены.

Несколько дней назад краевой руководитель фермеров из Нойтитшайна заходил в наше управление и рассказал, что в его округе многие земли до сих пор не обработаны из-за отсутствия каких-либо работников. Имперское продовольственное управление постановило, что каждый может сам добыть себе польских рабочих на восточной территории или в Генерал-губернаторстве.

Это кажется абсурдным, если знать, что управление Высшего руководителя СС и полиции как заместителя рейхскомиссара по вопросам консолидации германского народа, Земельное управление Силезии, не может осуществить конфискации мелких и даже очень мелких сельскохозяйственных предприятий по той причине, что мы не знаем, куда девать прежних польских владельцев. До сих пор работа по конфискации польских мелких ферм ограничивалась деревнями фольксдойче. Я уже докладывал об этом вопросе по повету Блаховня, а также по повету Белиц-Бяла в связи с учреждением концентрационного лагеря в Освенциме.

Я договорился с начальником биржи труда о немедленном переводе для работы в Старый Рейх в качестве сельскохозяйственных рабочих тех поляков, которые будут указаны нами.

Без труда можно осуществить конфискацию мелких сельскохозяйственных предприятий в тех деревнях, в которых более крупные сельскохозяйственные предприятия уже конфискованы и находятся под управлением Восточногерманского общества сельскохозяйственного развития. Ибо крупному сельскохозяйственному имению совсем не сложно управлять несколькимистами акрами, разумеется, в соответствии со своим характером, без каких-либо особых дополнительных расходов. Само собой разумеется, что прежде всего польские пахотные земли, прилегающие к землям имения, должны быть конфискованы и присоединены к имению для эксплуатации. Никаких агротехнических или иных трудностей возникнуть не может. Прежние владельцы польских ферм вместе со своими семьями будут переведены в Старый Рейх биржами труда для работы в качестве сельхозрабочих.

Таким образом, многие сотни польских сельскохозяйственных рабочих могут быть предоставлены в распоряжение сельского хозяйства Старого Рейха самым быстрым и простым способом. Тем самым устраняется острейший дефицит, который в настоящее время самым неприятным образом ощущается особенно в районах выращивания пропашных культур.

Кроме того, поселенцы, которые все еще работают на конфискованных и ранее заселенных предприятиях и являются избыточными, должны быть вывезены в Старый Рейх, ибо до сих пор они были лишь бременем для соответствующего предприятия, если их слишком много. Таким образом, польские сельскохозяйственные рабочие могут быть высвобождены для Старого Рейха.

Уже осуществленные конфискации мелких предприятий вместе с последующим переводом фермеров-владельцев в качестве сельскохозяйственных рабочих в уже действующие крупные имения не только принесли опыт, но и недвусмысленно доказали, что никаких трудностей ожидать не следует. Сами мероприятия являются лишь вопросом организации, и успех предложенных мной мер основан на доброй воле сотрудничества других ведомств с управлением рейхсфюрера СС как рейхскомиссара по вопросам консолидации германского народа. Средства транспорта до железной дороги могут быть предоставлены:


1. предприятиями Восточногерманского общества сельскохозяйственного развития;

2. унтер-офицерской школой СС в Люблинце и концентрационным лагерем в Освенциме.


Эти два последних пункта также выделят необходимых эсэсовцев на день конфискации и т. д. В случае необходимости сборного пункта для польских сельхозрабочих, подлежащих транспортировке в Рейх, и там можно обеспечить достаточные помещения и жилье (Каминек, замок Затор, бараки в Освенциме).

Я уже докладывал о проведении конфискаций в повете Белиц и инициировал необходимые меры.

В целях осуществления дальнейших предложенных мной мер, которые предусматривают в особенности снабжение ферм в Рейхе польскими сельскохозяйственными рабочими, прошу дать мне ваше согласие и необходимые полномочия.

(подпись) Куше, 22.05.40.






Kattowitz, 16 May 1940.

Ku/Ni.

CONFIDENTIAL




Отчет о проведении конфискаций сельскохозяйственных предприятий в повете Блаховня.


В рамках сферы ответственности Высшего руководителя СС и полиции как заместителя рейхскомиссара по вопросам консолидации германского народа, Земельного управления Силезии, в повете Блаховня с начала апреля проводилось обследование на предмет того, в какой мере могут быть осуществлены конфискации сельскохозяйственных предприятий, принадлежащих полякам.

До начала войны нынешний повет Блаховня был частью Ченстоховского повета (до 1941 года эта территория принадлежала русской Польше). Совсем недавно было принято решение о включении нынешней территории повета Блаховня в состав округа Оппельн. Блаховня — довольно крупный торговый пункт, который во времена польского владычества даже именовался курортом.

Поскольку необходимые приготовления можно считать завершенными, ниже будет представлен краткий обзор общих условий, поскольку в настоящее время они представляют интерес и значение.

Сначала начальником местного отделения Земельного управления в Люблинце был установлен контакт с местными органами власти партии, государства, такими как Восточногерманское общество сельскохозяйственного развития и Тайная государственная полиция, и после тщательного изложения целей Земельного управления было достигнуто превосходное взаимопонимание. Перед этим Земельное управление в Катовице провело обсуждения в том же направлении в отношении повета Блаховня с высшими инстанциями партии и округа — окружным президентом [Regierungspraesident], провинциальным президентом [Oberpraesident], гауляйтерством.

Начальник местного отделения в Люблинце выяснил, что в повете Блаховня существует ряд деревень, жители которых большей частью принадлежат к немецкой национальности и что особенно в последние годы польская национальность сильно проникла в эти небольшие этнические немецкие острова.

Повет Блаховня насчитывает около 133 000 жителей. Из них 2000 можно без лишних слов считать этническими немцами. Количество евреев оценивается в 6000 человек. 260 деревень объединены в 15 укрупненных общин. В 3 из таких укрупненных общин, к которым относятся и немецкие деревни, должности занимают бургомистры из числа фольксдойче.


1. Укрупненная община Липье: бургомистр Мюллер, включающая деревни фольксдойче Хауков, Линдов, Наталин и Розалин;

2. Укрупненная община Шарны-Лас: бургомистр Лоренц, включающая деревню фольксдойче Шварцвальд;

3. Укрупненная община Врозосова: бургомистр Нойгебауэр, включающая деревню фольксдойче Альт-Хутау.


Остальные общины являются сплошь польскими и до сих пор имеют почти чисто польскую администрацию.


К п. 1. В укрупненной общине Липье 20 деревень из 23 разрушены до 80%. Семьи этнических немцев живут в самых примитивных условиях, тесно сжавшись в немногих оставшихся жилых домах или в других плохо подготовленных укрытиях, состоящих из разрушенных домов, даже в норах в земле. Упомянутые немецкие деревни были основаны около 80 лет назад немцами, прибывшими в основном из Средней Силезии (Штрелен, округ Бреслау). Тяжелым трудом они раскорчевали леса и создали фермы.

К п. 2. Немцы этой деревни иммигрировали около 100 лет назад из района Франкфурта-на-Майне и собственным трудом создали свою экономическую основу жизни.

К п. 3. В Альт-Хутау речь идет прежде всего о судетских немецких ткачах, иммигрировавших в 1812 году из Мерхиш-Трюбау. Из-за нехватки сырья ткацкие станки простаивают уже несколько месяцев, так что из-за прекращения этой столь необходимой возможности дополнительного заработка экономическое положение этих этнических немцев оказывается под угрозой.


Со временем, конечно, поляки также внедрились в эти немецкие поселения с целью сначала ослабить германство в его экономическом существовании, а в конце концов вытеснить его. Сельскохозяйственные предприятия фольксдойче имеют размеры от 1,5 до 5 гектаров. По всей вероятности, предприятия стали такими маленькими из-за разделения и прежде всего из-за экономического давления со стороны прежних польских хозяев.

Благодаря быстрому продвижению немецких войск была предотвращена страшная резня этнических немцев со стороны поляков из польского солдатского состава. До начала войны поляки в этих немецких поселениях вели себя очень агрессивно по отношению к немецкой национальности, и все было готово к ее уничтожению во время беспорядков войны. Даже если в данный момент поляки стали немного тише, создается впечатление, что это касается лишь внешних проявлений. Поэтому абсолютно необходимо добиться укрепления немецкой национальности в небольших далеко выдвинутых немецких языковых островах. Эти этнические немцы производят наилучшее впечатление. На протяжении целых десятилетий они не оставляли свою немецкую национальную культуру вопреки терруру и прочему, а твердо и решительно исповедовали ее. Так, например, нынешний бургомистр Наталин Мюллер давал немецким детям во времена польского правления уроки чтения и письма по субботам и воскресеньям, поскольку школы для немецкого меньшинства не существовало. Этнические немцы и прежде всего молодежь знают немецкий язык не только на слух, но даже в письменном виде.

Чтобы быстрее всего сокрушить польскую национальность в немецких деревнях, польские сельскохозяйственные предприятия были конфискованы. При этом следует дополнительно отметить, что польские предприятия также были разрушены в ходе военных действий и поляки также частично находятся в ситуации, дающей основания для опасений в том отношении, что могут иметь место кражи немецкого имущества и другие посягательства со стороны поляков. Конфискация была проведена в соответствии с директивами рейхсфюрера СС как рейхскомиссара по вопросам консолидации германского народа 9 мая в деревнях Наталин и Розалин. Поскольку польские предприятия имели размер от 2 до примерно 8 гектаров, а пахотная земля и хозяйственные постройки рассредоточены по территории, окружной агроном [Kreislandwirt] Восточногерманского общества сельскохозяйственного развития счел нецелесообразным централизованное управление конфискованными фермами путем назначения управляющего. Поэтому он решил передать пахотную землю, скот и другое имущество в доверительное управление нуждающимся фольксдойче. Агроном, присутствовавший при проведении конфискации, выполнил это сразу на месте. Однако он счел необходимым забрать прежних польских владельцев в качестве сельхозрабочих в имение в повете Блаховня, которое также управляется Восточногерманским обществом сельскохозяйственного развития, чтобы позволить поселенным фольксдойче без трений вести хозяйство на польских предприятиях. На сегодняшний день сельскохозяйственных рабочих здесь действительно не хватает, так как прежними работниками были евреи, которые бесполезны для такой работы и, кроме того, ставили бы под угрозу упорядоченное ведение хозяйства. Однако если бы поляки остались на своих прежних фермах, существовала бы опасность диверсий худшего рода в отношении сельскохозяйственного имущества, находящегося теперь в распоряжении Германского Рейха. Полякам за их работу платят. Проведение конфискации, а также перевод польских сельхозработников в имение Восточногерманского общества сельскохозяйственного управления были осуществлены совершенно спокойно и без трений.

Точно так же, как это делалось до сих пор, слом польской национальности будет в скором времени осуществлен и в других деревнях фольксдойче.

Благодаря чрезвычайно хорошему сотрудничеству с властями, партийными инстанциями и Восточногерманским обществом сельскохозяйственного развития, а прежде всего с Тайной государственной премией (полицией), конфискации и т. д. будут абсолютно без трений осуществляться и в будущем, в особенности благодаря тому, что подготовка с мельчайшей детализацией обеспечит успех с самого начала.

До конца июня земля в деревнях фольксдойче повета Блаховня будет полностью изъята из польских рук и конфискована для Германского Рейха в распоряжение рейхсфюрера СС как рейхскомиссара по вопросам консолидации германского народа.


(подпись) Куше



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1366-PS


[Секретный декрет рейхсминистра и начальника канцелярии рейха Ламмерса от 29 августа 1943 г., RK. 99 MD]

БЮДЖЕТ РЕЙХСМОТОРОВ (РЕЙХСПРОТЕКТОРА) НА 1944 ГОД

Введение

* * *


Фюрер изменил положение, обязанности и полномочия рейхспротектора в Богемии и Моравии при назначении нового рейхспротектора. Рейхспротектор является представителем фюрера в его качестве главы государства... В его функции входит утверждение членов правительства протектората, назначение, увольнение и отправка в отставку немецких чиновников. Он осуществляет право помилования и прекращения судебного преследования, за исключением дел, подлежащих рассмотрению военными судами и судами полиции СС.
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Министр-президент генерал-фельдмаршал Геринг, уполномоченный по Четырехлетнему плану

Генеральный губернатор Генерал-губернаторства Польши


СТРОГО КОНФИДЕНЦИАЛЬНО S B 1/40





I. Директору служебного аппарата по Четырехлетнему плану генерал-майору Бюрману или его представителю в Кракове, Ленартовича, 13


Для выполнения задачи по систематическому привлечению экономической силы Генерал-губернаторства в рамках Четырехлетнего плана на службу немецкой оборонной промышленности я даю следующие


Директивы:



1. Учитывая текущие потребности Рейха в оборонной промышленности, в настоящее время принципиально невозможно проводить долгосрочную экономическую политику в Генерал-губернаторстве. Скорее, необходимо так направлять экономику Генерал-губернаторства, чтобы она в кратчайшие сроки обеспечила результаты, представляющие собой максимум того, что можно выжать из экономической силы Генерал-губернаторства для немедленного усиления нашей обороноспособности.

2. В частности, от всей экономики Генерал-губернаторства ожидаются следующие результаты:

a. Интенсификация сельскохозяйственного производства, особенно в крупных хозяйствах (свыше 100 га), и планомерное распределение подлежащих реквизиции продуктов питания для покрытия потребностей войск, частей и ведомств, а также местного населения, которые еще не полностью покрываются текущим производством.

b. Наиболее полная эксплуатация лесов, с временным пренебрежением принципами охраны леса, в целях поставки в Рейх прибл. 1 млн пл. м³ пиломатериалов, 1,2 млн пл. м³ рудничной стойки и до 0,4 млн плотн. м³ древесины для волокна.

c. Наращивание производства сырья в промышленном секторе, в частности: в добыче железных руд и колчедана для покрытия местных потребностей плавильных заводов, действующих в Генерал-губернаторстве; в добыче нефти для покрытия наиболее важных в военном отношении потребностей Генерал-губернаторства и экспорта максимально возможных количеств в Рейх; в химической промышленности (азот, фосфаты) для обеспечения потребностей сельского хозяйства в удобрениях в той мере, в какой они могут быть покрыты в Генерал-губернаторстве;

d. Эксплуатация, при необходимости также частичное расширение промышленного потенциала, имеющегося в Генерал-губернаторстве, в целях как можно более быстрого выполнения заказов вермахта, размещаемых Рейхом в Генерал-губернаторстве, при сохранении производства тех продуктов, которые абсолютно жизненно необходимы для работы хозяйственного механизма в Генерал-губернаторстве даже при применении самых строгих критериев;

e. Поддержание производственной мощности тех заводов, которым еще не были выданы заказы вермахта, но которые выбраны в качестве заменяющих предприятий для имеющих военное значение фабрик, эвакуированных или подлежащих эвакуации в Рейхе;

f. Демонтаж и отправка на слом тех предприятий, которые не были превращены в заводы по производству вооружений и не были объявлены заменяющими предприятиями, а также разрушенных зданий;

g. Снабжение и транспортировка в Рейх по меньшей мере 1 млн мужчин и женщин из числа сельскохозяйственных и промышленных рабочих, среди них не менее 750 000 [sic] сельскохозяйственных рабочих, из которых по меньшей мере 50% должны составлять женщины, в целях гарантирования сельскохозяйственного производства в Рейхе и в качестве замены промышленных рабочих, не хватает которых в Рейхе.

3. Для достижения ожидаемых результатов необходимо обеспечить:

a. чтобы организационные меры по увеличению сельскохозяйственного производства и наращиванию поголовья скота, чрезвычайно истощенного войной, реализовывались путем обеспечения поставок семян и удобрений — при необходимости за счет импорта из Рейха; достаточных поставок сельскохозяйственных машин местного производства в Генерал-губернаторстве; планомерного развития водного хозяйства, которое должно одновременно проектироваться с учетом потребностей водных путей и энергоснабжения;

b. чтобы избегалось любое неэкономное потребление древесины и гарантировалась отгрузка подлежащих поставке в Рейх объемов;

c. чтобы в рамках наращивания производства промышленного сырья было гарантировано следующее: финансирование за счет максимально возможного использования кредитной системы, существующей в Генерал-губернаторстве; закупка необходимого горного и бурового оборудования; снабжение рабочих продуктами питания и предметами одежды, абсолютно необходимыми для поддержания их полной работоспособности; отгрузка, особенно минерального масла, в Рейх;

d. чтобы при задействовании промышленного потенциала Генерал-губернаторства для выполнения заказов на вооружение от Рейха согласовывались следующие параметры:


характер и объем заказов;

расположение и мощности предприятий;

потребность в сырье и покрытие последней по возможности за счет запасов сырья, имеющихся в Генерал-губернаторстве;

потребности и снабжение рабочих; транспортные средства для доставки материалов и отправки готовой продукции;

предварительное финансирование заработной платы в Генерал-губернаторстве и перевод выручки из Рейха;


e. чтобы проводились точные исследования в целях определения предприятий, которые либо требуются для выполнения заказов на вооружение, либо продолжают работать для обеспечения Генерал-губернаторства товарами первой необходимости, либо содержатся в качестве заменяющих предприятий, либо подлежат демонтажу и сдаче в металлолом; а также чтобы запуск в эксплуатацию или продолжение работы предприятий регулировались единообразно и ставились в зависимость от получения разрешения;

f. чтобы в целях обеспечения необходимого притока польских рабочих в Рейх биржи труда согласовывали вербовку с потребностями в рабочей силе в Генерал-губернаторстве; чтобы отправка происходила достаточно рано, чтобы завершиться в течение апреля; чтобы был урегулирован перевод сбережений тех рабочих, которые прибыли в Рейх исключительно в качестве сезонных рабочих.

4. Для единообразной ориентации всей экономики Генерал-губернаторства на задачи, которые предстоит решить в настоящее время, необходимо принять следующие дополнительные меры:

a. В вопросах продовольственного снабжения населения необходимо при любых обстоятельствах следить за тем, чтобы лица, работающие на предприятиях, жизненно важных для существования и вооружений, сохраняли свою трудоспособность, в то время как остальное население должно оставаться ограниченным минимальным пайком до тех пор, пока длится нехватка продовольствия.

b. Любое производство, которое на основе важного для вооружений сырья направлено на изделия, не являющиеся жизненно важными в рамках текущего плана, должно беспощадно прекращаться, поскольку его не удастся перевести на достаточно обильные заменители и другие материалы (например, путем производства деревянной обуви при одновременном запрете производства кожаной обуви и сапог для местного населения). В остальном все действующие в Рейхе указы об экономии сырья, запреты на производство и отгрузку, а также распоряжения должны проводиться в Генерал-губернаторстве по меньшей мере в той же степени, что и в Рейхе.

c. Отгрузка сырья в Рейх должна быть ограничена теми объемами, которые не являются абсолютно необходимыми в Генерал-губернаторстве для гарантирования производства, имеющего военное значение. Право распоряжения запасами сырья, полуфабрикатов и готовой продукции в Генерал-губернаторстве сохраняется за вашим ведомством. Для лучшего регулирования снабжения небольшие количества ценного сырья будут свозиться в сборные пункты с демонтированных предприятий и из небольших складов.

d. Снабжение имеющих военное значение предприятий углем и удовлетворение наиболее срочных потребностей населения в угле должны быть гарантированы путем соглашений с надлежащими ведомствами Рейха.

е. Сбор кожи и старых материалов [Erfassung], а также заготовку металлолома следует планомерно активизировать. С учетом особых условий в Генерал-губернаторстве к этой работе также могут привлекаться еврейские торговцы, которые могут быть освобождены для этих целей от принудительного труда и т. д.

f. В согласовании с транспортными ведомствами будет составлен транспортный план с целью увязать транспортные потребности с транспортными возможностями и установить шкалу приоритетов, которая затем ляжет в основу всего дальнейшего планирования.

g. Ценовое и зарплатное регулирование, защита валюты и кредитная политика будут гармонизированы в теснейшем согласовании между заинтересованными ведомствами с целью создания стабильных условий в качестве необходимого предварительного условия для любого экономического планирования.

h. Чтобы получить представление о предполагаемом характере платежных операций между Рейхом и Генерал-губернаторством, следует составить платежный баланс, как только появится возможность определить, в каком объеме заказы Рейха на вооружения могут быть выполнены в Генерал-губернаторстве.

5. Я оставляю за собой право издавать дальнейшие основные инструкции.

Копия настоящего документа направляется в подчиненные ведомства, а также Главнокомандующему Востоком, Начальнику инспекции вооружений «Север-Восток», Военному коменданту в Кракове и Директору Эмиссионного банка в Польше с просьбой всемерно поддерживать ведомство Четырехлетнего плана в выполнении его задач.

(подпись) Д-р Франк
Заверено




(подпись) Старший секретарь министерской канцелярии в качестве заведующего канцелярией
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Указ фюрера от 18 мая 1940 года об осуществлении правительственной власти в Нидерландах


В целях обеспечения общественного порядка и общественной жизни на нидерландских территориях, взятых под защиту германскими войсками, я постановляю:

Статья 1

Оккупированные нидерландские территории подчиняются «Рейхскомиссару по оккупированным нидерландским территориям». Его резиденцией будет Гаага. Рейхскомиссар является защитником интересов Рейха и представляет высшую правительственную власть в гражданской сфере. Он подчиняется непосредственно мне и получает от меня директивы и приказы.

Статья 2

Командующий войсками в Нидерландах осуществляет военные суверенные права; его требования в гражданской сфере выполняются рейхскомиссаром. Он имеет право отдавать распоряжения о мерах, необходимых для выполнения его военной задачи и обеспечения военной безопасности. То же право принадлежит главнокомандующим видами вооруженных сил.

Статья 3

Рейхскомиссар может использовать германские полицейские силы для выполнения своих приказов. Германские полицейские силы поступают в распоряжение германского военного командующего в той мере, в какой этого требуют военные необходимости и если это позволяют задачи рейхскомиссара.

Статья 4

Для выполнения своих приказов и функционирования администрации рейхскомиссар может использовать нидерландские органы власти.

Статья 5

1. Действовавшее ранее законодательство остается в силе в той мере, в какой оно совместимо с оккупацией.

2. Рейхскомиссар может вводить законы посредством декретов. Постановления будут обнародоваться в «Вестнике постановлений для оккупированных нидерландских территорий».

Статья 6

Я назначаю рейхсминистра д-ра Артура Зейсс-Инкварта рейхскомиссаром по оккупированным нидерландским территориям.

Статья 7

Правила исполнения и завершения настоящего декрета будут издаваться по моим директивам для гражданской сферы рейхсминистром и начальником Имперской канцелярии, а для военной сферы — начальником Верховного командования вооруженных сил.

Статья 8

Настоящий декрет вступает в силу в той мере и тогда, когда я отменю приказ, данный главнокомандующему сухопутными силами на осуществление всей полноты власти.

Ставка фюрера, 18 мая 1940 г.

Фюрер Адольф Гитлер

Председатель Совета министров обороны Рейха, генерал-фельдмаршал Геринг

Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии д-р Ламмерс

Начальник Верховного командования вооруженных сил Кейтель

Министр иностранных дел фон Риббентроп

Имперский министр внутренних дел Фрик
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Указ о руководстве Вооруженными Силами —
от 4 февраля 1938 г.







Отныне я беру на себя непосредственное командование всеми Вооруженными Силами.

Управление вооруженных сил с его функциями Верховного командования вооруженных сил, находившееся до сих пор в составе Военного министерства рейха, переходит в мое непосредственное подчинение в качестве моего военного штаба.

Во главе штаба Верховного командования вооруженных сил находится бывший начальник департамента вооруженных сил в качестве «Начальника Верховного командования вооруженных сил». Он приравнен по рангу к рейхсминистру.

В то же время Верховное командование берет на себя ответственность за дела Военного министерства рейха, и по моему приказу начальник Верховного командования вооруженных сил осуществляет полномочия, принадлежавшие ранее рейхсминистру.

В обязанности Верховного командования вооруженных сил входит осуществление в мирное время, в соответствии с моими инструкциями, подготовки системы обороны Рейха.

Berlin, 4 February 1938.

Фюрер и рейхсканцлер
АДОЛЬФ ГИТЛЕР




Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии



Д-Р ЛАММЕРС




Начальник Верховного командования вооруженных сил



КЕЙТЕЛЬ






Вестник законов империи, 5 февраля 1938 г.




Указ о создании тайного кабинета министров от 4 февраля 1938 г.


Для консультирования меня по вопросам проведения внешней политики я создаю тайный кабинет министров.

Председателем тайного кабинета министров я назначаю: рейхсминистра барона фон Нейрата

Членами тайного кабинета министров я назначаю:


Рейхсминистра иностранных дел Иоахима фон Риббентропа

Премьер-министра Пруссии, рейхсминистра авиации, главнокомандующего военно-воздушными силами, генерал-фельдмаршала Германа Геринга

Заместителя фюрера, рейхсминистра Рудольфа Гесса

Рейхсминистра народного просвещения и пропаганды доктора Йозефа Геббельса

Рейхсминистра и начальника Имперской канцелярии доктора Ганса-Генриха Ламмерса

Главнокомандующего сухопутными силами генерала Вальтера фон Браухича

Главнокомандующего военно-морскими силами генерала-адмирала (почетный доктор) Эриха Редера

Начальника Верховного командования вооруженных сил генерал-лейтенанта Вильгельма Кейтеля


Текущие дела тайного кабинета министров ведет рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии.

Berlin, 4 February 1938.


Имперской канцелярии

АДОЛЬФ ГИТЛЕР

Рейхсминистр и начальник Имперской канцелярии

Д-Р ЛАММЕРС
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Представитель Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий при штабе группы армий «Север»


Декабрь 1942 г.
СЕКРЕТНО
[Штамп]





Политические и экономические проблемы военного и гражданского управления оккупированными восточными территориями.


Введение: Автор этого отчета в качестве представителя Имперского министерства по делам оккупированных восточных территорий при штабе группы армий «Север» имел возможность ознакомиться со всеми вопросами управления и экономики в восточной зоне. Информационная поездка также привела его в

армейский район B (Донецк)
армейский район Дон
армейский район Крым
армейский район A (Кавказ)
в генеральный комиссариат Днепропетровск
в несколько окружных комиссариатов.







Состоялись совещания со всеми командующими этих армейских районов, начальниками штабов, начальниками отделов VII, начальниками и экспертами экономических инспекций, многочисленными экономическими командами, а также с полевыми и местными комендантами.

В области гражданской администрации также были проведены беседы с компетентными экспертами.

Результат: Необходимость нашей нынешней восточной политики.

Причины: 1. Военным итогом боев текущего года в восточной зоне является тот факт, что боеспособность большевистской армии еще не сломлена. Следует рассчитывать на затяжной характер войны.

2. Масштабы оккупированной территории приводят к ощутимой нехватке как охранных, так и боевых войск. Необходимость военного использования славян становится все более очевидной — будь то для борьбы с партизанами и несения полицейской службы, или же для использования на фронте, что также потребуется в ходе дальнейшего развития событий.

3. Военно-экономическое значение оккупированных восточных территорий возрастает с продолжительностью войны. Последний способный к труду житель страны должен быть задействован в сельском хозяйстве или на военно-экономических предприятиях. Его существование должно быть обеспечено. Потери большого числа людей означают невосполнимый ущерб для фронта.

4. Как во всех великих войнах всех времен, на Востоке следует также считаться с военными неудачами. Сохраняя нашу нынешнюю восточную политику, мы сталкиваемся с опасностью того, что однажды недовольство населения выльется в общее восстание, в результате чего снабжение фронта окажется под серьезнейшей угрозой.

5. По мнению всех военных комендантов, а также руководителей гражданских административных областей, с которыми автору отчета довелось беседовать, нынешняя восточная политика должна претерпеть коренное изменение в своих базовых пунктах.

Наиболее важными являются следующие проблемы:

I.
Продовольственная проблема

Продовольственные пайки, выделяемые российскому сельскому населению, не обеспечивают его существование, а лишь гарантируют вегетацию в течение ограниченного времени. Никогда нельзя ожидать необходимого сотрудничества с Вооруженными Силами от населения, которое не знает, будет ли оно живое завтра, которое тем самым должно ожидать смерти от голода и которое в большевистский период — за исключением 1933 года с его неурожаем — жило лучше, чем сегодня. Военные опасности, описанные в начале, возрастают по мере ухудшения продовольственной базы; растет тенденция к поддержке партизан; стремление вновь испытать прежние большевистские порядки выходит на первый план даже у тех, кто отвергает эту систему идеологически.

Выделяемые в настоящее время пайки, которые на практике большей частью выдаются не полностью, выглядят следующим образом:


(Приложение A 3a)



Город и деревня: Продовольственная ситуация складывается следующим образом: сельское население, хотя ему сегодня приходится сдавать больше, чем в большевистские времена, все же редко голодает. Независимо от того, было ли это во времена монгольского ига, в царские или большевистские времена, его всегда эксплуатировали, и оно знает способы утаивания продуктов питания, которые гарантируют ему продовольствие несмотря на все проверки. Сегодня оно даже способно поставлять по крайней мере самое необходимое городскому населению через черный рынок. Германская администрация никогда не сможет разработать систему, которая позволила бы обеспечить стопроцентное изъятие продукции на российской территории. Территория для этого слишком велика, а количество назначенных сельскохозяйственных руководителей слишком мало.

Однако если в Южной России в ближайшие годы произойдет один из периодических неурожаев, последний из которых был в 1933 году, то нынешнее отсутствие резервов приведет к катастрофе на восточной территории, последствия которой для продовольственной ситуации в остальной Европе будут непредсказуемыми.

Продовольственный вопрос на восточной территории сегодня является городской проблемой. Как уже объяснялось в начале, мы должны полностью освободиться от позиции, которой придерживались в то время, что на территории находится слишком много людей и что их истребление стало бы благом для немцев! Германские Вооруженные Силы на Востоке живут за счет производительности труда тамошних городов. Жалобы на нехватку рабочих рук после проведения акции Заукеля являются обычным делом.

Если мы продолжим придерживаться нашей нынешней позиции, то именно солдат фронта заплатит своей кровью за эту ошибку.

В целом в городах в настоящее время голода пока нет. Автор отчета даже смог установить в таком городе, как Харьков, за который велись ожесточенные бои до самого конца, что продовольственная ситуация лучше, чем в прошлом году. Это состояние объясняется тем, что городское население, которое по большей части проживает в городах промышленных районов всего лишь одно или два поколения, имеет родственников в деревне, которые снабжают его продуктами питания в обмен на потребительские товары.

Питание — Кочевое движение — Использование рабочей силы.

Тот, кто пролетает над оккупированной восточной зоной или проезжает по ней сегодня, заметит толпы людей, движущихся вдоль дорог; их сотни тысяч, и, по оценкам экспертов, их число часто может достигать миллиона. Эти толпы находятся в движении либо в поисках продовольствия, либо наоборот — чтобы привезти продовольствие в города для продажи.

Обмен продуктами питания на потребительские товары, который тем самым достигается между городом и деревней, имеет жизненно важное значение для городов с учетом недостаточно контролируемого германской администрацией продовольственного снабжения. Предложения радикально пресечь это самообеспечение городского населения несостоятельны, поскольку это приведет к голоду среди городских жителей, снижению производительности труда и, в конечном счете, к революционным настроениям.

Потеря рабочей силы

С другой стороны, из-за кочевого движения для использования в качестве рабочей силы на определенное время теряется колоссальное количество ценной рабочей силы.

Следовательно, вывод таков: сначала обеспечение средств к существованию для важного в военно-экономическом отношении городского населения и их родственников, и только затем пресечение этого самообеспечения. Но не наоборот.

Поэтому из соображений использования рабочей силы необходимо без промедления принять все подготовительные меры для обеспечения достаточных поставок городскому населению оккупированной восточной территории, которое имеет важное значение для военной экономики.

Проблема семьи

Сюда также должны быть включены члены семей, поскольку работник-славянин, как и работница-славянка, будут голодать или практически отказываться от положенного им пайка или даже от приготовленной пищи, выдаваемой в заводских столовых, чтобы спасти от голода своих детей, родителей или других родственников.

Утверждению о том, что для такого жизнеобеспечения нет достаточного количества продуктов питания, противостоит тот факт, что посредством кочевого движения в сельские районы и черного рынка в городах поставляется продовольствие, которое до сих пор предотвращало специфические признаки голода в крупных масштабах.

Оккупированная восточная зона — не избыточная территория.

Несмотря на это, следует осознавать, что, вопреки пропагандистским заявлениям, Украина, а также районы Кавказа и остальная восточная зона в настоящее время вовсе не являются избыточными районами, за счет которых уже завтра можно было бы кормить Германию и остальную Европу. Истина заключается в том, что дополнительное жизнеобеспечение Западной Европы сегодня связано лишь с риском того, что завтра восточная территория станет непокорной в результате ее нынешней нормы поставок, которая значительно увеличилась по сравнению с большевистским периодом, и что одновременно часть городского населения, незаменимая для военно-экономических задач, столкнется с медленным истощением сил, если не со смертью от голода.

Промышленный район Украины без сельскохозяйственных излишков

Большое количество публикаций, распространяемых в настоящее время в Германии об восточной территории, представляют собой копии устаревших или непроверенных данных из царских или большевистских времен, в которых отсутствует какое-либо понимание действительности. Как придется признать любому эксперту, правда на Украине заключается в том, что в результате большевистской индустриализации и скопления гигантского городского населения в районах Дона и Донбасса создалась ситуация, при которой сельскохозяйственные излишки, имевшиеся в царский период в подавляющем большинстве на собственной территории, оказались ими поглощены.

Торговля по обмену — регулятор

Часть продовольствия для городов добывается через черный рынок, который в основном представляет собой бартерную торговлю. Прежде всего, он является регулирующим фактором. В большевистскую эпоху городское население снабжалось потребительскими товарами лучше благодаря относительно более высоким заработным платам за счет крестьян совхозов и колхозов. Сегодня эти потребительские товары уходят в деревню в качестве бартерных товаров за продовольствие.

Опасности запрета черного рынка.

Черный рынок был полностью запрещен в отдельных районах, таких как армейский район Север [XVIII.AOK], в Пскове и, как сообщил автору отчета комендант армейского района Дон, в Приднестровье, которое было уступлено Румынией.

Все эти запреты имели исключительно негативный результат. Товары исчезли с рынков, торговля продолжалась на неконтролируемых задворках, а городскому населению не хватало важнейших продуктов питания. С возобновлением работы рынков эти опасные симптомы исчезли.

Цены на черном рынке

Ниже приводятся некоторые примеры цен на черном рынке на оккупированных восточных территориях:

В районах Кавказа: 1 яйцо — 1.— рейхсмарка; 1 фунт масла — 15.— - 20.— рейхсмарок; 1 л молока — 2.60 - 3.40 рейхсмарки; 100 г чая — 20.— - 40.— рейхсмарок; 1 яблоко — 1.— рейхсмарка; 1 цыпленок — 9.— - 10.— рейхсмарок; 1 фунт мяса — 5.— рейхсмарок; 1 зимнее пальто — 600.— рейхсмарок; 1 пара обуви — 200.— - 300.— рейхсмарок. В городе Харькове: 1 л молока — 3.— - 4.— рейхсмарки; 1 кг чая — 1000.— рейхсмарок; 1 кусок мыла военного времени — 7.— - 8.— рейхсмарок; 1 л водки — 70.— рейхсмарок; 1 сигарета — -.30 рейхсмарки; 1 пара обуви — 400.— - 500.— рейхсмарок.


















Однако в отношении всех этих цен не следует забывать, что большинство сделок осуществляется посредством бартера.

Вооруженные силы и рост цен

Помимо нехватки потребительских товаров, немецкий солдат также несет ответственность за возмутительные цены, поскольку неконтролируемыми методами он добывает средства из дома помимо своего жалованья, что в миллионной армии составляет внушительную сумму. Каждый знаток условий знает, что пехотинец сегодня заплатит любую цену, поскольку дополнительные продукты питания для него важнее денег. Предложение, сделанное автору отчета различными экономическими инспекциями, согласно которому солдат в будущем должен получать не кредитные билеты касс рейха [Reichskreditkassenscheine], а некий вид суррогатных денег для покупок в солдатских лавках [Marketendereien], может быть реализовано только в том случае, если эти лавки смогут предложить солдату дополнительные продукты питания, которые он в противном случае приобрел бы на черном рынке.

Нельзя препятствовать возможности боевого солдата приобретать дополнительные продукты питания или покупать их для тыла; нельзя забывать, что именно этот боевой солдат решает исход войны.

Боевой солдат как носитель полезного бартера.

Поэтому вызывает сожаление, что городские коменданты часто сурово наказывают солдата, который обменивает табачные изделия или мелкие потребительские товары, полученные им из дома, на продукты питания у местного населения. Следует учитывать, что рассматриваемые потребительские товары в большинстве своем представляют собой хлам из немецкого домашнего хозяйства, вещи, без которых тыл может обойтись, но которые, такие как иголки, шпагат, перочинные ножи, гвозди, расчески и т. д., необходимы на восточной территории и вызывают расположение к себе. Боевой солдат, осуществляющий этот бартер, добывает дополнительное продовольствие для фронта и/или тыла и одновременно поставляет на Восток самые необходимые потребительские товары, которые сегодня в целом не могут быть предоставлены немецкими властями.

По этим причинам рыночную деятельность в российских городах необходимо сохранить вопреки всем упомянутым недостаткам.

Предельные цены на черном рынке.

Чтобы не позволить ценам вырасти до заоблачных пределов, рекомендуется установить определенный контроль, предельные цены, равные текущей средней цене; однако эксперимент, проведенный в различных городах и не рекомендуемый к повторению, заключался в том, что товары, не проданые на рынке к вечеру, конфисковывались и продавались по местной средней цене.

Создание центральной продовольственной администрации.

Несмотря на все это, рыночная торговля не может быть решением проблемы. Продовольственное снабжение должно быть обеспечено германской администрацией. Решение кроется в двух путях.

1. Дальнейшее расширение сети заводских кухонь.

2. Массовое внедрение общественных столовых.

Эта система была выстроена в большевистский период в форме, которую непредвзятый репортер должен охарактеризовать как образцовую. Например, в городе Симферополе в Крыму в большевистский период существовал продовольственный трест, который снабжал 23 столовые и 15 заводских кухонь, питанием из которых обеспечивались 50 000 из 140 000 жителей города. Завтрак, обед и ужин подавались на месте, и их можно было съесть прямо там же или забрать с собой. Внешний вид населения и его физическое состояние на момент завоевания территории доказывали, что продовольствия было достаточно. Здесь осуществлялась система питания населения, которая также внедряется в Германии в многочисленных трудовых лагерях, фабричных столовых и т. д., но на своем нынешнем этапе еще не приближается к большевистской системе.

Пример Симферополя

Один военный советник [Kriegsverwaltungsrat], вышедший из рядов «Трудового фронта» [Arbeitsfront], в определенной степени взял под свой контроль эти учреждения в городе Симферополе и управлял ими в соответствии с нуждами и условиями современности. Эта организация представляется настолько успешной, что необходимо продумать ее всеобщее внедрение в городах оккупированного Востока по форме и масштабам.

Прежде всего эта система примечательна тем, что во главе всей системы может находиться всего один германский административный чиновник без какой-либо дополнительной немецкой помощи.

Для всего Крыма было создано Главное продовольственное управление. Местные городские администрации предоставили сотрудников для этой организации, которая только в Симферополе управляет сегодня 12 столовыми и 49 заводскими кухнями, где можно пообедать или взять еду с собой. Питанием обеспечиваются те, кто работает на германские Вооруженные Силы, а также некоторые из их родственников, в общей сложности около 30 000 человек из 70 000 жителей города. В основном это суп, овощи, иногда рыба и мясо павших животных.

Однако распределение выделенных талонов на хлеб часто наталкивается на трудности, поскольку в Крыму снабжение хлебом организовано особенно сложно. С другой стороны, служба информации самого Продовольственного управления организована превосходно; она состоит из местных жителей, которые немедленно сообщают, если удается добыть испорченные, но все еще съедобные продукты из армейских складов, овощи с мелких огородных хозяйств и т. д. Кроме того, каждая павшая лошадь или корова на территории города или его окрестностей немедленно регистрируется и проверяется на пригодность.

Специальный контрольный отдел Продовольственного управления инспектирует столовые, врачи выборочно проверяют качество предлагаемой пищи. В этом случае также используется местная помощь. Другими отделами Главного продовольственного управления являются мельничный отдел, ведающий переработкой зерна, отдел выдачи хлебных и продовольственных талонов, хлебопекарный и торговый отделы и др. Закупкой товаров ведает закупочный отдел, который должен обеспечивать получение разрешительных талонов от компетентных германских властей, а также заниматься дальнейшим поиском продовольствия и вывозить его на собственном транспорте. Все крупные потребители, такие как больницы, школы и т. д., обязаны подавать ежемесячные отчеты о потребностях в снабжении. Закупки осуществляются по единому плану, благодаря чему германское сельскохозяйственное руководство не отвлекается на многочисленные индивидуальные запросы.

Этот пример должен быть скопирован по своим масштабам. В области продовольствия необходимо использовать организационные способности восточного населения, одновременно разгружая германский административный аппарат.

Пример Симферополя доказывает, что мы должны использовать славян на огромных восточных территориях для организации продовольственного дела, так как они всегда в состоянии обнаружить возможности заготовок, чего мы не можем сделать из-за нехватки персонала. Необходимо максимально возможное самоуправление в области продовольственного обеспечения городского населения.

Никаких схематичных универсальных правил основополагающих директив.

Вследствие гигантских норм сдачи зерна, мяса, птицы, яиц, масла Германскому рейху в ближайшем будущем явно не представляется возможным гарантировать стопроцентное продовольственное снабжение городского населения на Востоке. Кроме того, как уже объяснялось, значительная часть продовольствия все еще находится в руках фермеров и некоторых городских жителей вне нашего контроля. Таким образом, схематичное регулирование приведет к тому, что российские города будут получать продовольствие, которое в случае крайней необходимости могло бы быть сэкономлено за счет Германии и/или западноевропейских территорий. Следовательно, окончательный вывод может заключаться лишь в том, что в данный момент общее систематическое регулирование, гарантирующее минимальный уровень прожиточного минимума всего населения, не может быть осуществлено на оккупированных восточных территориях. С другой стороны, ответственные руководители оккупированных территорий должны незамедлительно получить на основании директив от компетентных инстанций полномочия принимать незамедлительные меры там, где возникают серьезные угрозы в продовольственном положении туземцев, занятых в военной экономике, обладая свободой принятия решений и ответственностью за превышение в настоящее время разрешенных пайков, что обеспечивает минимальный прожиточный минимум и предотвращает описанные опасности (потеря рабочей силы, антигерманские и пробольшевистские настроения). Эту систему, предоставляющую ответственному административному сотруднику свободу действий и разработанную и опробованную прежде всего английской администрацией на основе многолетнего опыта, необходимо все шире внедрять в германскую работу на восточной территории. Принципиальные решения центральных органов, которые могут иметь непредвиденные последствия, должны приниматься только в том случае, если эти меры доказали свою эффективность в ходе экспериментов на отдельном участке территории.

II. Сельскохозяйственное положение

Продовольственно-политическая ситуация, которая может приобрести важное значение в предстоящем году даже для Рейха и всей Европы, противоречит требованию обеспечить достаточным продовольствием людей, работающих в городах на жизненно важных предприятиях промышленности.

Следующие выборочные проверки различных восточных территорий дают приблизительную картину ситуации:

Кавказ

Экономические инспекции в целом установили, что из кавказского региона нельзя ожидать излишков сельскохозяйственной продукции для Рейха. В лучшем случае могут быть поставлены немного скота, семена подсолнечника, шерсть и коровьи шкуры.

Что касается зерна, то следует ожидать, что во многих случаях его не хватит для снабжения местного населения до следующего урожая. Например, данные по Ворошиловскому району (Ставрополь): территория занимает приблизительно 540 000 гектаров, из которых 60 000 гектаров составляют степи.

Общая площадь под пшеницей составляла 70 000 гектаров, из которых 10 000 гектаров были уничтожены большевиками. Из общей площади под овсом примерно 50% из 8 000 гектаров уничтожены и засорены сорняками. Из 17 000 гектаров ячменя 4 000 гектаров уничтожены. 8 000 гектаров лугов не удалось скосить. Общая обрабатываемая площадь составляет лишь 50–60% от уровня 1940 года. Причина: нехватка топлива и рабочей силы.

В Пятигорском районе условия еще менее благоприятные.

Показателен также пример развития совхоза «Семлянская» близ Ворошиловска. Согласно ему, в большевистские времена в этом совхозе имелось следующее:


104 horses presently 41

104 cows presently 60

32,000 sheep presently 8,899



Для содержания имеющегося поголовья скота требуется 5 561 центнер ячменя и кормов, в наличии имеется 650 центнеров. Причина: большевики уничтожили 180 гектаров пшеницы из 750. Потеряно 360 гектаров ячменя из 475, так как его не смогли вовремя скосить из-за нехватки бензина, тракторов, кос и рабочей силы; 20 гектаров овса потеряны полностью. Из 18 тракторов в наличии осталось 5. 5 000 из упомянутых выше 8 899 овец должны быть переданы Вооруженным Силам в ближайшее время.

Крым

Урожай зерна составляет 191 969 тонн. На семена требуется 109 620 тонн, на корм — 55 739 тонн, на продовольствие — 129 503 тонны. Соответственно, дефицит зерна в Крыму составляет 81 126 тонн. К этому добавляется плохой урожай картофеля.

Район Харькова

В районе Харькова (армия B) поставки скота на фронт были настолько масштабными, что в наличии остался только молодняк. Тысячи гектаров лучших почв не смогли обработать из-за отсутствия тягловой силы.

Украина

Общий итог урожая хуже, чем в прошлом году. В частности, квота поставок требует: 600 л молока от каждой дойной коровы по цене 7 пфеннигов за литр (в большевистский период было 90 л по цене 15 копеек). Каждый добровольно поставленный сверх этого литр оплачивался 3 рублями. Из-за высокой нормы поставок более чем 3 миллионов тонн зерна со всей Украины положение в некоторых районах страны выглядит следующим образом.

Винницкий сельский район: Урожай дал озимую пшеницу:

82 982 центнера
---
55 900 центнеров подлежат сдаче
25 906 центнеров требуются на фуражное зерно.





This leaves 11,176 double hundredweights for feeding the population,
which are by no means sufficient.

В генеральном комиссариате Житомир подлежит сдаче около 28% поголовья скота. В нормальное время этот показатель составил бы 18%.

Генеральный комиссариат Днепропетровск.

Предполагаемая сдача зерна составляет в общей сложности 490 000 тонн при общем урожае в 820 000 тонн. В результате население получает всего по 65 кг на душу населения, из которых 30 кг уже были распределены.

26% всей пахотной земли используется под озимые культуры. Из них 30% находятся в хорошем состоянии, 30% имеют проплешины и 40% вообще не взошли.

Трудности обработки очень велики из-за нехватки тракторов, топлива и рабочей силы. Так, на 100 гектаров обычно требуется 23–25 работников, но сегодня в наличии имеется лишь 13–14. На 100 гектаров приходится всего 4–6 лошадей. Использование коров в упряжке требует большего числа работников.

Сдача скота составляет 50% от поголовья. Многочисленны случаи, когда фермер должен сдать свою молочную корову — свое единственное реальное имущество со времен большевиков.

III. Аграрная реформа

Аграрная реформа до сих пор проводилась по-разному на различных оккупированных территориях. В то время как на севере и в центре колхозы были распущены и земля передана крестьянам для обработки, на юге, особенно на Украине, большевистские порядки как таковые изменились мало. Создание сельскохозяйственных кооперативов в объеме до 10% от общей сельскохозяйственной площади нельзя считать кардинальным изменением системы.

Следует признать, что на юге с его сильно индустриализированными гигантскими имениями при разделе земель целесообразен более медленный темп. Существовала бы опасность падения производства в случае быстрого раздела.

Представления казачьих атаманов.

Кроме того, необходимо принимать во внимание еще один факт: например, в казачьих районах старые атаманы обнаружили, что только старые казаки способны управлять единоличным хозяйством. Молодое поколение частично настолько привыкло к индустриализированному сельскому хозяйству, что прежде всего необходима определенная переподготовка.

Также и при осуществлении новой аграрной реформы нельзя с самого начала стремиться к какому-то общему решению; скорее, возврат к ведению индивидуального хозяйства должен осуществляться с учетом экономических и политических точек зрения, вытекающих из конкретной ситуации в конкретном регионе огромной восточной зоны.

Особые мероприятия в рамках аграрной реформы.

Квалифицированный германский административный эксперт должен иметь возможность экспериментировать, и его успехи и неудачи должны лечь в основу окончательного решения центрального ведомства.

Обсуждения, которые автор отчета смог провести со специалистами на всей территории восточных зон, привели к следующему предложенному решению:

Русский крестьянин без исключения жаждет земли и является противником колхозной системы. Он желает частной собственности на землю, пусть даже ограниченных размеров. В отличие от рабочего и интеллигента, он является самым честным противником большевистской системы. Если завтра ему откажут в праве на собственность, то мы потеряем на Востоке экономическую и политическую силу, с помощью которой могли бы обустроить восточную зону.

Распределение земли по заслугам.

Требование немедленно наделить всех крестьян землей в частную собственность, несмотря на эти политические точки зрения, в настоящее время, конечно, невыполнимо.

Прежде всего самостоятельные индивидуальные хозяйства должны получить те крестьяне и их семьи, которые сами или чьи сыновья заслужили особые заслуги в военной экономике, в борьбе против партизан или сегодня и завтра на фронте.

Хотя в дальнейшем распределение земли должно осуществляться щедрым образом без сегодняшних квалификационных оговорок.

Большая часть сельскохозяйственного региона на Востоке по упомянутым политическим причинам должна со временем перейти в собственность крестьянских семей, чтобы таким образом создать слой довольных крестьян в качестве надежного противовеса возможным революционным устремлениям рабочих и интеллигенции.

Государственные хозяйства и крестьянская земля

Помимо этих крестьянских земель, должно быть создано большое количество государственных хозяйств путем принятия под контроль совхозов и/или создания новых имений, продукция которых должна поставлять излишки сельскохозяйственной продукции, необходимые для Европы.

IV. Славянин как работник

Необходимость реалистичной политики

Как отмечалось вначале, каждый убыль сельского населения означает ослабление как рабочей силы, так и боеспособности Рейха. Все события недавнего прошлого доказывают, что в настоящее время нет места идеологиям. Там, где это требование игнорируется по идеологическим соображениям ради будущих проблем, где нарушается закон наилучшего использования рабочей силы, с полным основанием возникают возражения как со стороны солдат, так и со стороны ответственных гражданских чиновников. Поэтому мы снова и снова слышим от ведущих немцев на Востоке сожаления о том, что мы слишком мало учимся у англичан, которые — прикрываясь долгосрочной политикой — действуют исходя из нужд текущего момента, в то время как мы настраиваем против себя людей на Востоке и создаем величайшие трудности в восстановлении только ради провозглашения отдаленных целей, осуществление которых никоим образом не гарантировано, но которые наступят сами собой после победы.

Тот, кто, подобно автору отчета, прошел английскую школу и знает английский метод обращения с чужеземными народами, может лишь подтвердить, что величайшая ошибка всей нашей восточной политики заключается именно в этой сфере. Прежде всего мы должны выиграть войну. Выиграв ее, мы сможем обустроить территорию так, как сочтем нужным. Каждое провозглашение цели, которая отталкивает тех, кто наиболее полезен нам на восточной территории сегодня, которая вызывает у них неприязнь к немецкому руководству, с точки зрения солдата является ошибкой, которую приходится постоянно испавлять ценой пролития немецкой крови.

Так, проект Заукеля в том виде, в каком он осуществлялся на восточной зоне, вызвал волнения и недовольство, равносильные проигранной битве, хотя, без сомнения, он был последним средством покрытия потребности германской экономики в рабочих руках.

Опасные перегибы.

Но исполнительные органы совершили ошибки, которых следовало избежать: дезинсекция русских девушек мужчинами, съемка обнаженных фотографий в вынужденных позах, запирание женщин-врачей в вагонах с целью сделать их доступными для транспортных начальников, конвоирование закованных в кандалы девушек в одних рубашках через российские населенные пункты к железной дороге и т. д.... (Вся документация была направлена через соответствующие армейские инспекции в ОКХ.)

Важные нематериальные факторы.

Разумеется, правильно рассматривать эти вещи без сентиментальности. Несмотря на это, нельзя упускать из виду последствия таких ошибок. Прежде всего решающее значение имеет обращение с восточными рабочими в Рейхе. Согласно всем предыдущим отчетам, результаты в домашнем хозяйстве и сельском хозяйстве хорошие, в промышленности — плохие. Тот факт, что рабочие и работницы, размещенные в лагерях, не имеют отпусков, что отправление религиозных обрядов и т. д., в отличие от условий на российских территориях, запрещено, приводит население оккупированных восточных территорий к выводу, что к славянам относятся и используют их как рабов. В результате, когда сегодня комиссия по найму рабочей силы для Рейха появляется в каком-либо регионе, все по возможности бегут в леса.

Наша пропаганда, которая пытается повлиять на Восток ценой миллионов марок и невосполнимой бумаги, а также за счет задействования ценных человеческих ресурсов, потерянных для Вооруженных Сиil, при таких обстоятельствах должна испариться без следа.

Отношение восточных народов имеет важное значение.

Славянин сформирует свое мнение и отношение на основе своего опыта в Рейхе. Здесь решается вопрос, будут ли миллионы славян добровольно участвовать в восстановлении под немецким господством и руководством или же они, преисполненные ненависти, будут искать любую возможность уничтожить это господство, поскольку созданные для них условия делают достойное существование невозможным.

Сохраняющийся еще кое-где до сих пор подход относиться к славянам как к рабам, причем побои считаются лучшим средством воспитания, должен быть исправлен путем немедленной ориентировки, и упомянутое жестокое обращение должно быть немедленно прекращено под угрозой суровейшего наказания.

Несмотря на весь террор в большевистский период, меры социальной помощи русскому рабочему и его семье были значительно лучше, чем предполагается в Германии, что в настоящее время доказано беспристрастными исследованиями. Кроме того, целенаправленный смысл его работы в сфере общности придается ему неустанной и изощренной пропагандой. К этому нужно относиться с большим пониманием, и завоевать этот народ для нас отнюдь не легко. Тот, кто придерживается мнения, что отношение этого народа не имеет значения, грешит против германской военной мощи перед лицом военно-хозяйственной и будущей военной незаменимости восточных народов и создает угрозу того, что придется пожертвовать ценнейшей, навеки незаменимой немецкой кровью вдобавок.

Методы использования рабочей силы.

Использование рабочей силы славянских работников может осуществляться наилучшим образом по подобию большевистского примера, что доказывают различные эксперименты, которые мог наблюдать докладчик.

Успехи в Днепропетровске.

Образцовые успехи были достигнуты генеральным комиссаром Зельцнером в Днепропетровске. Русский рабочий, который на практике в течение многих лет был преимущественно рабочим военной промышленности, работает по системе групповой сдельной оплаты. Решающей была не индивидуальная выработка, а выработка группы. Эту систему, преимущества которой очевидны, необходимо сохранить и внедрить повсеместно. Кроме того, идеальна система наказаний для нарушителей контрактов или работников, нарушающих трудовую дисциплину. Сначала объявляется выговор или налагается денежный штраф. В случае повторных нарушений дополнительная трудовая повинность [Dienstverpflichtung] с точным разъяснением дальнейших мер наказания является еще одной дисциплинарной процедурой.

Воспитательные трудовые лагеря.

Самым суровым наказанием является заключение в воспитательный трудовой лагерь. Максимальная продолжительность наказания здесь составляет 6 месяцев. Такие лагеря имеются во всех окружных комиссариатах, иногда они устанавливаются как мобильные лагеря и предоставляются в распоряжение Организации Тодта. В лагерях любые избиения и любые телесные наказания категорически запрещены из принципиальных соображений.

Координация использования рабочей силы и продовольствия.

Работа выполняется группами, как при групповой сдельщине. В случае полной выработки осужденные получают пайки вооруженных сил, разбавленные в три раза. Если группа из десяти человек выполняет норму выработки лишь на 50%, их пища разбавляется в шесть раз, и они получают на 50% меньше хлеба. Результаты поразительны. Количество наказаний постоянно уменьшается, производительность труда растет, моральный дух работников хорош с учетом обстоятельств.

Бонусная система.

Бонусная система хорошо зарекомендовала себя в случае с восточными рабочими, как промышленными рабочими, так и крестьянами. Так, в Днепропетровском округе были достигнуты особенно хорошие результаты по сдаче подсолнечника, когда за каждые 100 кг сданных семян крестьянину выделялся 1 кг масла.

Особенно привлекательным бонусом является распределение табака. В нескольких округах табак, выделенный определенным предприятиям военной промышленности и/или военной экономики, распределяется среди рабочих равномерно до 90%, в то время как оставшиеся 10% * * *

V. Проблема заработной платы, денег, рынка и цен

Заработная плата, выплачиваемая в настоящее время в Восточной области, настолько мала по сравнению с общими рыночными ценами, что она не имеет абсолютно никакой ценности: фактически во всем этом секторе вообще не существует проблемы заработной платы, а есть исключительно проблема продовольствия. Поднять заработную плату так, чтобы дать возможность рабочим приобретать самые необходимые потребительские товары, невозможно. Денег достаточно. Докладчик неоднократно сталкивался с тем, что, например, носильщики, неквалифицированные рабочие и т. д. обладали такими суммами денег, какими не обладал ни один немецкий генерал. Повышение заработной платы привело бы лишь к раздуванию обращения средств обмена и дальнейшему росту цен.

Сравнение с японским опытом в Китае.

Во всей Восточной области сегодня за продукты питания и потребительские товары выплачиваются цены, носящие фактически инфляционный характер. Докладчик, которому до войны, в 1939 году, было поручено проводить аналогичные исследования на китайско-японском фронте, сегодня в Восточной области может констатировать лишь то, что германская администрация повторяет те же ошибки, которые Япония ранее совершала на оккупированной китайской территории.

Объединение рейхскредитных марок с рублем.

Величайшей финансовой ошибкой, которую мы могли совершить, было объединение рейхсмарки или, соответственно, рейхскредитной марки с рублем, подобно тому как это делала Япония со своим выравниванием в отношении китайского дола, пока после тяжелых неудач наконец не было признано, что это была величайшая ошибка, которую вообще могла совершить японская финансовая политика.

Рейхскредитная марка, которая не только в Восточной, но и в других оккупированных территориях является средством обмена, принимаемым строевым солдатом в качестве стандартного жалованья, сегодня имеет фактически инфляционную ценность. Ее судьба зависит от рубля, который находится полностью вне нашего контроля. Сегодня нет ни одного германского ведомства, которое могло бы определить, в каких количествах обращается рубль, какие суммы в результате грабежа жителей поступили в дополнительное обращение в финансовых ведомствах и какие суммы вносятся большевиками через фронт на оккупированную территорию.

Таким образом, мы совершили ту же ошибку с теми же последствиями. Подобно тому как Япония после нескольких лет китайско-японской войны решила отказаться от прежнего использования вражеской валюты, этот шаг придется сделать и нам. Чем быстрее это произойдет, тем лучше.

Эксперимент с карбованцем.

Внедрение карбованца на Украине, осуществленное в качестве попытки решения, должно быть признано таковым, хотя оно, как подтверждают сами местные эксперты рейхскомиссариата, было бесполезной попыткой. Это объясняется тем, что частичное решение бессмысленно на огромной Восточной территории, и карбованец не имеет никакого значения до тех пор, пока остальные необъятные территории сохраняют рубль.

Эта попытка также была обречена на провал, потому что валютные проблемы могут быть решены только вместе с проблемой потребительских товаров. Можно устанавливать средства обмена и контролировать их; ничего не меняется в ценообразовании до тех пор, пока непрерывному притоку средств обмена к работающим сельским и городским жителям не противостоит хотя бы отчасти удовлетворительное предложение потребительских товаров.

Валютно-политический эксперимент в целом следует поэтому считать провалившимся на Украине. Он принес народу лишь беспокойство. Прежде всего, тот факт, что крупные банкноты не подлежат обмену на карбованцы, привел к вывозу денег в другие районы, где эти купюры обмениваются на мелкую монету.

Централизованное решение валютной проблемы.

Данный случай особенно наглядно доказывает, что подобные попытки решения должны осуществляться только централизованно, а ни в коем случае не на местах. Этот пример служит дополнительным доказательством того, о чем сообщали докладчику все генералы армейского сектора и групп армий: величайшей опасностью в Восточной области было отсутствие централизованного руководства в гражданской администрации.

VI. Медицинское обслуживание — Служба самопомощи

С точки зрения цели, то есть поддержания трудоспособности человека, важнейшим наряду с пропитанием является медицинское обслуживание и защита тех людей, которые вследствие продолжительной болезни стали нетрудоспособными.

В некоторых армейских секторах тем временем были приняты меры предосторожности для медицинского обслуживания, причем не только в интересах сельских жителей, работающих на немецкие вооруженные силы, но прежде всего в знак признания русской психологии — также и для их семей. Меры, осуществленные в этом смысле в различных армейских секторах, должны быть переняты повсеместно.

Нехватка медикаментов во всей Восточной области носит особенно катастрофический характер. Количество больниц, врачей и медицинского персонала вполне адекватно, несмотря на увод людей во время отступления большевиков. Однако для поддержания жизненного уровня населения, в целях военно-хозяйственного и военного использования, вы должны в первую очередь работать над накоплением медикаментов для всей Восточной территории.

Образцовое решение в Северном и Центральном армейских секторах

Особое значение имеет так называемая Служба самопомощи, которая представляет собой специальную мерой первостепенной важности для всей русской территории и призвана поднять социальный уровень крестьянства в Северном и Центральном армейских секторах. Эту организацию необходимо распространить на все остальные оккупированные территории.

Как смог установить докладчик на основе интенсивных исследований, особенно в этой сфере, в большевистский период были приняты меры, которые в среднем соответствуют германским условиям. Частично осуществленные и предложенные чрезвычайные меры для дальнейших достижений, конечно же, никоим образом не соответствуют прежним большевистским и другим достижениям, принятым в Германии сегодня. На самом деле они имеют своей исключительной целью сохранение жизни важнейших частей восточных народов и их способности трудиться на благо немецких вооруженных сил и обеспечения продовольствием германского народа.

VII. Школьная система

Точка зрения, которую до сих пор отстаивали многочисленные германские ведомства в Восточной области, заключающаяся в том, что славянского человека следует содержать в состоянии, более примитивного быть не может, на практике не может быть реализована. Все военные инстанции, все органы гражданской администрации, с которыми докладчик обсуждал эту проблему, придерживались мнения, что фронт, как и немецкая военная экономика, нуждается в пополнении рабочей силы, которое не может быть обеспечено начальными школами 3-го или 4-го класса.

Никакого взращивания излишней интеллигенции.

Разумеется, без исключения разделяется точка зрения о том, что было бы ошибкой взращивать русскую интеллигенцию, которая без возможности трудоустройства, недовольная и безработная завтра должна была бы стать носителем национальных, революционных и панславистских идей. Здесь важно придерживаться правильного плана. Ссылаться здесь на Индию, на ошибочную политику Англии, преждевременно. Докладчик имел возможность изучить английскую колониальную политику в Индии. Это правда, что англичане из соображений будущих возможностей трудоустройства предоставляют каждому индусу возможность учиться в любой желаемой школе или колледже. Таким образом была создана индусская пролетарская интеллигенция. Тем не менее — вопреки всякой пропаганде — сегодня приходится признать, что в результате этой английской политики сегодня в самом темном уголке империи нельзя говорить о серьезных восстаниях в Индии и что индийская экономика работает на сто процентов на британскую войну.

Британский опыт.

Однако решающим является не то, как иногда полагали, имеет ли молодой коренной житель в подчиненном секторе высшее образование или является неграмотным, а решающим является то, доволен ли этот человек масштабным использованием его труда и благодаря этому фактически является лучшим коллаборационистом господствующего народа, или же он, к какому бы образовательному классу он ни принадлежал, мечтает только о крахе этого правящего класса. Тот факт, что Англии, как третьему после греческой и римской империй народу, удалось на основе многовекового опыта своих государственных деятелей колоний завоевать сторонников среди лучших из покоренных народов, лежит в основе господства Британских островов.

Немецкий язык на Востоке.

Если мы сегодня запрещаем изучение немецкого языка на оккупированных восточных территориях, то это считается лишь признаком слабости, а не силы. Военные подразделения сообщали докладчику, что местные жители во многих случаях спрашивали их, почему их детям не разрешают изучать немецкий язык. Русские делали из этого вывод, что немцы намерены покинуть восточную территорию в кратчайшие сроки. На протяжении всей истории человечества покоренные изучали языки правящих народов. Этот закон природы изменить нельзя.

Сегодня дело обстоит фактически так, что — вопреки приказу Министерства по делам восточных территорий — немецкий язык везде изучается и преподается. Особенно показательным является поселение Зельцнера в генеральном комиссариате Днепропетровск, где в профессиональных школах все профессиональные и технические выражения преподаются ученикам сразу на немецком языке.

Пополнение [Nachwuchs] специалистов.

Помимо общего школьного образования, в настоящее время решающую роль играет вопрос подготовки специалистов для промышленного использования. Здесь также образцовым является то, каким образом осуществляется решение в генеральном комиссариате Днепропетровск с уклоном в сторону большевистских примеров.

Речь идет о ремесленных училищах с прикрепленными к ним цехами переподготовки, которые связаны с практической работой на заводе.

Подростки в возрасте от 14 до 16 лет, окончившие школу, после сдачи экзамена на профпригодность в бирже труда проходят двухмесячный курс обучения в промышленной подготовительной школе. Затем следует практическая работа на заводе продолжительностью 6 месяцев. За ней следует еще один двухмесячный курс обучения. После прохождения каждого семестра подросток переходит в следующий, более высокий разряд оплаты труда. В общей сложности обучение длится 12–16 месяцев.

Система выпускает полезных специалистов в кратчайшие сроки, пусть даже они и не являются мастерами своего дела высокой квалификации. Продолжение этого метода настоятельно рекомендуется ввиду мобилизации рабочей силы, и по возможности он должен быть осуществлен по центральному приказу для остальных оккупированных восточных территорий.

В самом Днепропетровске наиболее успешные участники учебных курсов по завершении обучения по примеру Германии принимаются на трехлетнее ученичество, где их окончательная подготовка проходит под немецким контролем.

Переподготовка по критическим профессиям.

По такой же системе неквалифицированные рабочие, оставленные большевиками, переподготавливаются по критическим профессиям: металлисты, строители, плотники и каменщики. Созданы дополнительные школы для автомехаников, трактористов и т. д., а также планируются школы по другим профессиям.

Необходимость подготовки медицинских и юридических кадров.

Помимо этой специальной подготовки для промышленного использования, необходима также тщательная подготовка молодого поколения в медицинском, ветеринарном и юридическом направлениях. Поскольку мы нуждаемся в славянине как в крестьянине и рабочем, а завтра — как в сражающемся солдате, чтобы отстоять себя против всего мира, необходимо, особенно в медицинской сфере, дать требуемое образование для поддержания численности населения, жизнь и труд которого необходимы для нашего фронта. Необходимость этого тем более велика, что уже сегодня наступило время, когда украинские и/или русские врачи работают в самом Рейхе в качестве ассистентов в немецких больницах из-за нехватки врачей и тем самым представляют для ведущих врачей большую помощь, чем неопытное молодое немецкое поколение.

Подрастающее поколение крестьян.

Не менее важно и подрастающее поколение крестьян. На практике на Востоке специалист-руководитель [Sonderfuehrer], который у себя на родине обрабатывал 10 моргенов, управляет не полдюжиной совхозов и колхозов общей площадью в сто тысяч гектаров — с проблемами таких сельскохозяйственных предприятий справляется подчиненный ему большевистский агроном, получивший предварительную подготовку в большевистский период для управления огромными индустриализированными сельскохозяйственными предприятиями.

Основное значение школьной проблемы.

Однако вопрос школ, помимо всех практических аспектов пополнения рабочей силы, является для нас насущным и из пропагандистских соображений. Все попытки докладчика выяснить, какие именно из идеологических пропагандистских лозунгов Москвы, помимо практических социальных мер большевизма, приобрели на практике наибольшую популярность у населения, дают следующую недвусмысленную картину:

Все население Советского Союза, даже в самой отдаленной деревне, — несмотря на весь террор, — было убеждено, что каждый из них носит в своем ранце маршальский жезл. Каждый крестьянский сын, каждый рабочий ребенок действительно имел все возможности для продвижения по службе в бесчисленных школах Советов. Не было ни одной деревни, где одна или несколько крестьянских семей не могли бы с гордостью заявить, что их дочь или сын стали инженером, врачом, главным агрономом или командиром Красной Армии и т. д. Существовал необычайно широкий средний слой советской интеллигенции, высшим стремлением которой было продолжение образования, прорыв в научный мир.

В качестве единственного примера, взятого наугад, упоминается совхоз «Семлянская» близ Ворошиловска. Администрацию этого государственного имущества составляют следующие лица: директор с месячным окладом 1000 рублей, его заместитель — 600 рублей, еще один агроном по особым поручениям — с 600 рублями, два агронома по овцеводству — по 450 рублей каждый, главный зоотехник — с 850 рублями, два специалиста по животноводству — по 450 рублей каждый, ветеринар — с 750 рублями, два помощника — по 450 рублей каждый, главный пастух — с 350 рублями, бухгалтер — с 750 рублями, его заместитель — с 500 рублями, еще три бухгалтера — по 350 рублей каждый.

Такой штат «представителей интеллигенции» [Intelligenzlern] управлял 20 000 гектаров земли с 605 работниками, включая членов их семей.

Резкий переход от большевистской пропаганды «подъема» [Aufstieg] в интеллигенцию к нашему методу закрытия всех школ является, пожалуй, именно той мерой, которая наиболее опасна для нашего господства на Востоке.

Театр и кино

В этой же связи важен вопрос театра и кино. Хорошо известен инцидент в Киеве, когда после показа ревю под немецкой сценической режиссурой с обнаженными девушками и т. д. последовала сдержанная, но совершенно недвусмысленная протестная реакция со стороны местных жителей. Русский человек и находившиеся под его влиянием люди восточной области до сих пор считали театр учебным заведением. Они ожидают либо просвещения, либо политической тенденции в смысле воспитания. В серьезном театре любая развлекательная деятельность представляется им кощунством, и, следовательно, наши ревю и солдатские представления воспринимаются как варварская акция против культуры.

Аналогичным образом обстоят дела и с кинематографом. После появления первых немецких развлекательных фильмов местная публика долгое время тщетно ломала головы над их направленностью. Все немецкие ведомства, все переводчики, все местные жители, владевшие языком, были завалены соответствующими вопросами. По-видимому, крестьяне сошлись на том мнении, что все немецкие фильмы, действие которых, как известно, разворачивается в атмосфере роскоши, в значительной степени имеют ярко выраженную тенденцию к прославлению капитализма и его внешних проявлений.

Соответственно, при выборе фильмов для восточной области крайне важно проявлять величайшую осторожность и такт. Лучше всего демонстрировать культурно-просветительные фильмы, которые воспринимаются с величайшим пониманием.

VIII. Судебная проблема

Коллегиальные суды или единоличные судьи

В различных армейских районах, а также в рейхскомиссариате Украины были созданы правовые нормы для разрешения гражданских судебных споров. Что касается деталей, мнения расходятся. В армейском районе «Север» и в армейском районе «Центр» были созданы коллегиальные суды. На Украине придерживаются точки зрения, что единоличные судьи лучше, поскольку славянин склонен избегать ответственности. В коллегиальном суде велись бесконечные разбирательства без возможности вынести четкое решение, но единоличный судья вынужден выносить приговор под свою ответственность. Это сокращает судебное разбирательство и имеет более благоприятные последствия.

Квалифицированные юристы

Опыт и вывод о том, что для этой судебной должности пригодны только квалифицированные юристы, являются общими и недвусмысленными. Этот вывод носит общий характер. Он был особенно четко изложен в генеральном комиссариате Днепропетровск верховным судьей, который постоянно ездит по стране и профессионально лучше всех оснащен для оценки ситуации. Этот пример также доказывает, что трехлетняя начальная школа [Grundschule] в Восточной области неосуществима.

При необходимом уточнении правовых норм особенно насущными являются наследственное право (завещания) и брачное право.

IX. Единое руководство.

Жалоба всех военных ведомств, а также многочисленных органов гражданской администрации заключается в том, что сегодня Министерство по делам восточных территорий не обладает единоличной решающей властью в Восточной области, а с полдюжины других ведомств действуют независимо. В приложении приведена схема структуры группы армий «А», которая показывает, сколько ведомств и какие именно ведомства работают на свою собственную ответственность вне рамок надлежащей военной администрации в своей сфере.

Конечно, эта независимость отдельных ведомств придает им чрезвычайную ударную силу, но в долгосрочной перспективе такое разделение полномочий сохраняться не может. Даже если упомянутые ведомства сохранят свою общую независимость в будущем, необходимо во что бы то ни стало добиться того, чтобы командирам армейских районов были предоставлены полномочия после предварительного согласования поручать всем этим ведомствам задачи, предназначенные для конкретных мероприятий. Авторитет любого военного и гражданского руководителя с окончательной ответственностью в Восточной области подрывается тем фактом, что сегодня в его сфере действует с полдюжины ведомств независимо, не подчиняя свои собственные интересы общим интересам конкретного сектора. Это разделение юрисдикции представляет собой ту же сверхбюрократизацию, которую мы справедливо критикуем у наших врагов и которую фюрер достаточно часто клеймил как причину ослабления наших усилий.

Должно дойти до того, чтобы высшее руководство издавало директивы, которые являются обязательными как для гражданских, так и для военных административных округов, причем всегда необходимо учитывать основополагающий закон по английскому образцу: сначала проводятся эксперименты, и только затем, после изучения опыта, центральным ведомством отдаются окончательные решающие приказы. Это знание принципов руководства, основанное на многовековом опыте, которым обладает Британская империя, наконец-то должно быть перенято надлежащими центральными административными органами в Берлине.

X. Административные экспериментальные районы.

Армейский район и группа армий «А» (Кавказ) организовали экспериментальные районы административного типа, а именно: один на территории кубанских казаков вокруг Уманской, который включает шесть районов с населением примерно по 150 000 человек каждый, а второй — в районе карачаевцев.

Две замкнутые группы поселений карачаевцев возглавляются советом старейшин, каждый из которых состоит из 8 наиболее уважаемых лиц племени и находится в непосредственном подчинении у местного коменданта на правах совещательного органа.

Кооперативная [колхозная] земля разделилась и передается крестьянам в их собственность. Старые земельные наделы большевистского периода освобождены от налогов, за новые взимаются налоги.

В экспериментальном районе кубанских казаков роль местного коменданта изменена. Шесть районов объединены под началом одного полевого коменданта. Районный атаман подчинен полевому коменданту на правах советника.

Кроме того, создан специальный хозяйственный штаб связи, который находится в прямом подчинении у хозяйственной инспекции «Кавказ». Окружной сельскохозяйственный руководитель [Kreislandwirt] должен обращаться к нему. Региональный агроном также подчинен непосредственно штабу связи.

Попытки осуществить определенную степень самоуправления заслуживают пристального внимания в рамках политики восстановления на Востоке. Мы должны учиться на экспериментах. Все, что здесь оправдывает себя, должно завтра же применяться снова в наиболее подходящих районах, возможно, на Украине, а затем снова в частчах округов.

XI. Реалистично-политическое руководство народами Восточной области.

Народам Восточной области должна быть дана идеологическая цель, там, где уже сегодня, а завтра — в еще большей степени — последний житель используется для выполнения важнейших сельскохозяйственных или военно-хозяйственных задач, не говоря уже о том, что его привлечение к боевым действиям, будь то против партизан или непосредственно на фронте, уже началось. Пока перед глазами славянина нет такой цели, мы должны ожидать, что все силы, организованные тем временем, в случае военной неудачи повернутся против германского руководства, с чем дальновидная политика должна считаться всегда.

Никогда в мировой истории не было такого положения, чтобы большой народ или несколько больших народов отдавали всю свою рабочую силу и свою кровь для участия в военных мероприятиях, не зная, каких результатов они могут добиться этим для себя, своих детей и детей своих детей. Тот факт, что мы не признаем этот тезис исторического опыта, завтра обойдется нам кровью сотен тысяч немецких солдат. Сегодня в немецких вооруженных силах нет ни одного генерала, который бы понимал, как мы можем полагать, будто способны господствовать над славянами без учета этого факта.

Самоуправление

Это впечатление восточных народов о том, что их труд и военное использование на немецкой службе имеют смысл, может быть достигнуто только путем предоставления им самоуправления в национально-политическом отношении в качестве цели. Секретные лозунги на самом деле никогда не удается сохранить в тайне, это известно. Сегодня во всей Восточной области широко распространено убеждение в том, что Германия намерена поставить славянина на один уровень с негром; что славянин должен быть биологически уничтожен при первой же возможности, что в лучшем случае ему придется искать средства к существованию за Уральскими горами.

Это знание представляет собой величайшую опасность для немецкого руководителя, который хочет организовать русскую территорию. Сам факт того, что данное укоренившееся убеждение сегодня широко известно и распространено в Восточной области, означает такое ослабление военно-хозяйственного и солдатского потенциала славян, какого не смогла бы достичь никакая партизанская пропаганда в такой степени.

Приоритет военных потребностей

Все эти проекты существуют вне всякого идеологического отношения. Военные и военно-хозяйственные потребности являются единственными ориентирами. Если мы откажемся от них, то немецкому солдату на фронте придется расплачиваться своей кровью за наши политические ошибки в планировании.

Мы должны строить свою работу, предпринимая вне всякой идеологии только те меры, которые могут оказаться целесообразными после победоносного мира, которые полезны для содействия привлечению славян к труду и военным действиям в наших интересах и тем самым сберегут немецкую рабочую силу и немецкую кровь и приблизят немецкую победу.



Приложение А. Суточные продовольственные пайки на оккупированных восточных территориях. (в граммах)



	Consumer Class

	Bread

	Meat

	Fat

	Prepared Foods

	Potatoes




	In the Towns of Army Area A (Caucasus)

	

	

	

	

	




	Normal Consumer

	215

	--

	--

	--

	--




	Worker for the German Armed Forces

	345

	28.5

	10

	--

	--




	Very Heavy Worker for the German Armed Forces

	428

	43

	14.3

	--

	--




	In some villages potatoes and vegetables are missing altogether.




	In the Ukraine (without legal claim)

	

	

	

	

	




	Unemployed

	215

	14.3

	--

	--

	286




	Families of those working for German interests

	215

	14.3

	--

	71,5

	286




	Workers for the German Armed Forces

	286

	28.6

	--

	71,5

	355




	Very Heavy Workers for the German Armed Forces

	355

	42.8

	--

	355(?)

	355




	These rations were issued hardly anywhere until now; especially the first
two groups mentioned have not received these rations in most cases.




	In the Towns of the Crimea

	

	

	

	

	




	Workers for the German Armed Forces

	300

	--

	--

	71,3

	--




	Families

	200

	--

	--

	--

	--




	Children under 14

	100

	--

	--

	--

	--




	According to the importance of the factory, 3-5 grams of sunflower oil is
distributed daily.




	In the Towns of the General Commissariat Dniepropetrovsk

	

	

	

	

	




	

	

	(oil)

	

	

	




	Normal Worker

	250

	--

	6

	50

	--




	Heavy Worker for the German Armed Forces

	300

	--

	6

	50

	--




	Very Heavy Worker for the German Armed Forces

	400

	--

	15

	50

	--




	Miners

	700

	--

	20

	100

	--




	Women and Children

	250

	--

	--

	--

	--







ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1383-PS

Выдержка из стенографического отчета об обсуждении текущей военной ситуации от 12 декабря 1942 года — [Стр. 65 и 66.]

Йодль: Военный комендант Франции сообщает: число тех французских рабочих, которые были депортированы в Рейх с 1 июня, теперь превысило 220 000 человек. В Берлине находится в округленных цифрах 110 000 специалистов. С французским правительством успешно заключено соглашение об уступке нефтеперерабатывающего завода мощностью полмиллиона тонн. Более того, французское правительство согласилось в случае необходимости предоставить другие объекты.


(Чтение)



Из Франции больше докладывать нечего. Отправка 121-й и 304-й была хорошей. Один [эшелон] насчитывал уже более 50 поездов, другой — около 46 поездов.

Там внизу, на Балканах, в Яйце проводится зачистка. Там, где противник отступил, его теснят. Те горы здесь спокойны. В районе * * * через демаркационную линию отбросили противника. Здесь он атаковал очень ожесточенно, оставил 37 убитых. В Белграде непрерывно арестовывают людей. Можно сказать, что ежедневно расстреливают от 15 до 30 сторонников Михайловича.

Здесь наверху, где итальянцы начали отход, нажим уже стал несколько более оживленным. Здесь происходят сосредоточения, — здесь время от времени разрушаются железные дороги, а также в этом районе нарастает натиск противника на эту предполагаемую итальянскую линию.

Здесь внизу итальянцы сейчас проводят новую зачистку.

В Финляндии все спокойно, в том числе и после этих ложных атак позавчера.

ЧАСТИЧНЫЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1384-PS

Совещание фюрера с генералом-фельдмаршалом Кейтелем и генералом Цейцлером 8 июня 1943 года в Бергхофе — Выдержка из стенографических записей.




[Стр. 6] Фюрер: * * * Я могу сказать только одно: мы никогда не создадим русскую армию, это привидение первейшего порядка. Прежде чем мы это сделаем, будет гораздо проще, если я получу русских в качестве рабочих в Германии; это гораздо более решительно. Мне не нужна русская армия, которую я должен насквозь подпирать немецкими корсетными костями. Моей цели служит то, если я вместо этого получаю русских рабочих. Тогда я могу высвободить немцев и перевоспитать русских. Для нас наибольший успех заключается в производительности русских рабочих, занятых в Германии; конечно, мы должны кормить их иначе, если возлагаем на них максимальный объем работы.



[Стр. 12] Он сказал: Здесь я теряю 500 000 евреев. Я должен их убрать, потому что евреи являются элементом восстания. Но в моем районе евреи были фактически единственными ремесленниками. Теперь они хотят учреждать средние и высшие школы, создавая тем самым здесь национальное украинское государство, которое в будущем должно будет воевать против России. Я не в состоянии даже обеспечить, чтобы рабочий, который должен работать здесь, мог починить свои сапоги. Я не могу этого сделать, потому что ремесленников больше нет. Евреи все ушли. Что важнее: обучить ли мне украинцев чинить сапоги или направить им средние школы, чтобы они могли построить украинское государство?



[Стр. 25] Кейтель: Теперь об использовании людей из лагерей дезертиров.

Фюрер: Я придерживаюсь мнения, что их следует перебросить в Германию и использовать там. Они военнопленные. Если бы я мог перебросить уполномоченному по добыче угля хотя бы 30, 40 или 50 тысяч человек! Но тогда с ними придется обращаться действительно по-человечески.

Цейцлер: Я поставил своей целью сделать из них приличных рабочих в Германии. Мы не можем многого поделать с дезертирами на фронте. Я могу задействовать нескольких из них в качестве добровольцев для пополнения. Но большинство должно отправиться в Германию в качестве рабочих, чтобы высвободить немцев.

Фюрер: Я могу сказать только одно: если мы не урегулируем наши дела с углем, наступит момент, когда я больше не смогу производить ни боеприпасы, ни взрывчатые вещества, и мы не сможем строить подводные лодки. Это произойдет и в 100 других областях. Это идиотизм. Но этот момент настанет. Это уже трагично, когда приходят итальянцы и спрашивают, почему мы не поставляем то или это. Я должен это поставить. Мы не можем, потому что у нас недостаточно угля. Это, конечно, недоработка.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1386-PS


1936 REICHSGESETZBLATT, PART I, 378

Law concerning the granting of amnesty of 23 April 1936



Рейхсправительство постановило принять следующий закон, который настоящим объявляется.

Ст. 1

1. Объявляется амнистия за наказуемые деяния, совершенные виновным в стремлении бороться за национал-социалистический идеал. Исключаются умышленные преступления, повлекшие за собой смерть человека; исключаются также деяния, мотивы и характер которых свидетельствуют о низменных намерениях виновного.

2. Приговоры, признанные законными в связи с наказуемыми деяниями, описанными в ст. 1, и еще не исполненные к моменту вступления в силу настоящего закона, отменяются. Незавершенные судебные преследования откладываются, если деяние было совершено до 20 апреля 1936 года; новые судебные преследования не возбуждаются.

Ст. 2

Амнистия также объявляется за другие наказуемые деяния в соответствии с положениями следующих предписаний:

1. При вступлении настоящего закона в силу признанные действительными, но еще не исполненные приговоры подлежат отмене, если они предусматривают тюремное заключение на срок не более одного месяца и/или штраф (последний может быть заменен на один месяц тюремного заключения). Если в результате нескольких отдельных деяний назначен совокупный штраф, амнистия действует только в том случае, если штраф не превышает предел, указанный в разделе 1; при вступлении настоящего закона в силу то же правило применяется при объединении нескольких судебных приговоров в один.

2. Незавершенные судебные преследования за правонарушения, совершенные до 20 апреля 1936 года, откладываются, если нельзя ожидать более сурового наказания либо совокупного наказания в виде одного месяца лишения свободы и штрафа. Новые судебные преследования не возбуждаются.

Ст. 3

1. В дополнение к § 1 и § 2 при вступлении настоящего закона в силу штрафы и тюремное заключение на срок не более 6 месяцев, назначенные раздельно или вместе, признанные действительными, но еще не исполненные, либо те, которые все еще назначаются за деяния, совершенные до 20 апреля 1936 года, отменяются условно, если они относятся к:

1. Наказуемым деяниям против закона о коварных посягательствах на государство и партию и о защите партийной формы от 20 декабря 1934 года (Свод законов рейха I, стр. 1269), за исключением правонарушений против раздела 3 и раздела 5 главы 1, а также наказуемых деяний против разделов 134 а и b и раздела 130 Уголовного кодекса.

2. Оскорблениям фюрера и рейхсканцлера и других ведущих деятелей государства или НСДАП, а также другим оскорблениям или телесным повреждениям, явившимся результатом политических споров (разделы 223, 223а Уголовного кодекса), и наказуемым высказываниям выражающим недовольство согласно разделу 360, п. 11 Уголовного кодекса.

2. То же самое относится к наказуемым деяниям против раздела 330а Уголовного кодекса, касающимся наказуемых деяний, описанных в разделе 1, п. 1 и 2.

3. Штраф аннулируется при условии, что виновный в течение 3 лет после предоставления условной амнистии не совершит нового преступления или умышленного правонарушения.

Ст. 4

Рейхсминистр юстиции издает необходимые предписания для исполнения настоящего закона.

Ст. 5

Закон вступает в силу на следующий день после опубликования. Берлин, 23 апреля 1936 года

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер. Рейхсминистр юстиции д-р Гюртнер





ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1388-PS


РЕЙХСГЕЦЕЦБЛАТТ 1933, ЧАСТЬ I, СТР. 479




Закон о конфискации враждебного народу и государству имущества от 14 июля 1933 года


Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Положения Закона о конфискации коммунистического имущества от 26 мая 1933 года (RGBl I, 293) применяются к активам и интересам Социал-демократической партии Германии, ее благотворительным и аффилированным организациям, а также к активам и интересам, которые используются или предназначены для продвижения марксистской или иной деятельности, признанной рейхсминистром внутренних дел враждебной народу и государству.


Berlin, 14 July 1933

The Reich Chancellor

Adolf Hitler

The Reich Minister of the Interior

Frick



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1388-A-PS


1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 479

Law Against the New Establishment of Parties July 14, 1933



Германское правительство приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Ст. 1

Национал-социалистическая немецкая рабочая партия [Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei] составляет единственную политическую партию в Германии.

Ст. 2

Всякий, кто предпринимает попытку поддержать организационную структуру другой политической партии или создать новую политическую партию, наказывается каторжной тюрьмой на срок до трех лет или тюремным заключением на срок от шести месяцев до трех лет, если данное деяние не подлежит более строгoму наказанию согласно другим предписаниям.

Берлин, 14 июля 1933 года. Рейхсканцлер Адольф Гитлер. Рейхсминистр внутренних дел Фрик. Рейхсминистр юстиции д-р Гюртнер








ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1389-PS

РЕЙХСГЕЦЕЦБЛАТТ 1935, ЧАСТЬ I, СТР. 769. Закон о создании Службы труда рейха от 26 июня 1935 года



Правительство рейха постановило принять следующий закон, который настоящим обнародуется:

Глава I

Служба труда рейха

Статья 1

1. Служба труда рейха является почетной службой для немецкого народа.

2. Долгом всех молодых немцев обоего пола является служение своей нации в рамках Службы труда рейха.

3. Задачей Службы труда рейха является воспитание немецкой молодежи в духе национал-социализма для народной общности и правильного понимания труда, в частности привитие ей необходимого уважения к физическому труду.

4. Целью Службы труда рейха является выполнение работ на общее благо.

Статья 2

1. Служба труда рейха подчинена Министерству внутренних дел рейха. Руководитель трудовой повинности рейха осуществляет руководство Службой труда рейха в рамках его юрисдикции.

2. Руководитель трудовой повинности рейха стоит во главе имперского руководства [Reichsleitung] Службы труда. Он определяет ее организацию, принимает решения о мобилизации рабочей силы и руководит обучением и воспитанием.

Глава II

Обязанность трудовой повинности мужской молодежи

Статья 3

1. Фюрер и рейхсканцлер определяет количество призывников на каждый год и принимает решения о продолжительности службы.

2. Служба начинается по достижении минимального возраста 18 лет и заканчивается по достижении максимального возраста 25 лет.

3. Как правило, призывники призываются на трудовую повинность в год достижения ими 19-летнего возраста.

4. Добровольное поступление в более раннем возрасте возможно.

5. Тюремные сроки продолжительностью более 30 дней должны быть отработаны призывниками и добровольцами Службы труда рейха, если их проступок не влечет за собой увольнения из Службы труда рейха в соответствии со статьей 16.

Статья 4

Призывники на трудовую повинность призываются через «призывные пункты Службы труда рейха [Ersatzdienststellen]».

Статья 5

1. Отбывания Службы труда рейха исключаются:


а. лица, ранее судимые,

b. лица, не обладающие гражданскими правами,

c. лица, подпадающие под действие положений о превентивном заключении и исправлении в соответствии со статьей 42а Уголовного кодекса,

d. лица, исключенные из Национал-социалистической партии за бесчестные поступки,

e. лица, осужденные судом за деятельность против государства.


2. Рейхсминистр внутренних дел может делать исключения в отношении части 1, пунктов c и e.

3. Призывники Службы труда, признанные недостойными занимать государственные должности, могут быть призваны только после истечения срока лишения этого звания, определенного приговором.

Статья 6

1. Лица, абсолютно не годные к службе труда, на нее не призываются.

2. Лица, призванные на трудовую повинность, которые проживают за границей или намереваются выехать за границу, могут быть освобождены от прохождения трудовой повинности на срок до двух лет, в исключительных случаях — даже бессрочно, но в любом случае только на время их пребывания за границей.

Статья 7

1. Лица неарийского происхождения либо состоящие в браке с лицом неарийского происхождения к трудовой повинности не допускаются. Кто считается лицом неарийского происхождения, определяется постановлением рейхсминистра внутренних дел согласно статье 1, части 3 Закона рейха о чиновниках от 8 августа 1933 года (RGBl. I, с. 575).

2. Неарийцы, признанные годными к военной службе [wehrwuerdig] в соответствии со статьей 15, частью 2 Закона о воинской повинности [Wehrgesetz], также могут быть приняты на трудовую повинность. Однако они не могут занимать высшие должности в службе труда.

Статья 8

Призывникам трудовой повинности может быть предоставлена отсрочка от службы на срок до 2 лет, а по жизненно важным профессиональным причинам — на срок до 5 лет.

Глава III

Трудовая повинность женской молодежи

Статья 9

Правила, касающиеся трудовой повинности женской молодежи, будут предметом специального законодательства.

Глава IV

Обязанности и привилегии членов Имперской службы труда

Статья 10

1. Членами Имперской службы труда являются:

а. кадровый состав,

b. призванные новобранцы,

c. добровольцы службы труда.

2. Лица могут наниматься по контракту для выполнения определенных обязанностей по внутренней службе.

Статья 11

1. Кадровый состав состоит из руководителей и должностных лиц по штатному расписанию (T.O.), а также кандидатов на эти должности. Штатные руководители и должностные лица работают в Имперской службе труда на профессиональной основе.

2. Кандидат в руководители должен подписать обязательство о непрерывной службе в течение не менее десяти лет и доказать свое арийское происхождение, прежде чем он сможет быть произведен в штатные руководители [Truppfuehrer-sergeant]. Он также должен пройти военную службу.

3. Штатные руководители и должностные лица обязаны в обязательном порядке увольняться по достижении определенного возрастного предела.

4. Чиновники других ведомств, переведенные в Имперскую службу труда, сохраняют право на материальные льготы, приобретенные ими до перевода.

5. Фюрер и рейхсканцлер назначает и увольняет членов Имперской службы труда начиная с чина майора [Arbeitsfuehrer] и выше. Остальные члены Имперской службы труда назначаются и увольняются рейхсминистром внутренних дел по представлению руководителя Имперской службы труда [Reichsarbeitsfuehrer]. Он может передать эти полномочия руководителю Имперской службы труда.

Статья 12

1. Штатный руководитель или должностное лицо могут быть уволены со службы в любом из следующих случаев:

а. в обоснованных случаях по его собственному ходатайству,

b. если он более не обладает физическими и умственными способностями, необходимыми для выполнения своих служебных обязанностей, и восстановления этих способностей нельзя ожидать в течение года согласно заключению врача службы труда.

c. если его начальник решает, что он больше не обладает необходимой квалификацией для выполнения своих служебных обязанностей.

2. Выявление впоследствии оснований для недопущения в Имперскую службу труда в соответствии со статьями 5 и 7 влечет за собой немедленное увольнение.

3. О намерении увольнения в случаях, предусмотренных частью 1, пунктами b и c, должно быть объявлено за 3 месяца членам кадрового состава со стажем службы более 5 лет и за 1 месяц остальным членам, с указанием мотивов увольнения. Во всех остальных случаях предварительного уведомления об увольнении не требуется.

Статья 13

Членство в Имперской службе труда длится со дня приема или призыва [Gestellungstag] до окончания дня увольнения.

Статья 14

Членство в Имперской службе труда не образует трудовых отношений и отношений прохождения службы в смысле трудового права и социального обеспечения, изложенных в статье 11.

Статья 15

Члены Имперской службы труда подпадают под действие норм уголовного законодательства Имперской службы труда.

Статья 16

1. Призывники и добровольцы службы труда могут быть освобождены до истечения срока их службы в следующих случаях:

а. по их просьбе, если основание для отсрочки согласно статье 8 возникло после призыва.

b. если они больше не обладают физическими или умственными способностями, необходимыми для прохождения службы.

2. Преждевременное увольнение призывников и добровольцев службы труда должно быть предписано в случае последующего обнаружения оснований для недопущения в Имперскую службу труда согласно статье 5 или 7.

Статья 17

1. Члены Имперской службы труда, состоящие в Национал-социалистической партии, не могут участвовать в деятельности Партии или ее подразделений.

2. Для приобретения членства и осуществления такового в любой организации, а также для создания любой организации внутри Имперской службы труда или за ее пределами члены Имперской службы труда должны предварительно получить разрешение Имперской службы труда. Приобретение членства в Национал-социалистической партии не требует получения разрешения.

Статья 18

Члены Имперской службы труда должны получить разрешение на вступление в брак.

Статья 19

Члены Имперской службы труда должны получить разрешение на занятие торговой деятельностью для себя и членов своего домохозяйства, а также на принятие оплачиваемой дополнительной работы.

Статья 20

1. Члены Имперской службы труда могут отказаться от должности опекуна, попечителя, приемного отца и кормильца, а также от любой почетной должности на службе рейха, земли, общины или партии.

2. Для принятия таких обязанностей необходимо разрешение. В отказе в нем может быть отказано только по жизненно важным причинам.

Статья 21

Члены Имперской службы труда имеют право на бесплатное медицинское обслуживание и уход в случае болезни и несчастных случаев в соответствии со специальными правилами.

Статья 22

Денежное содержание членов Имперской службы труда регулируется положениями о заработной плате Имперской службы труда.

Статья 23

1. Финансовые требования, вытекающие из участия в Имперской службе труда, подпадают под действие норм, применимых к чиновникам рейха. Высшей инстанцией в смысле этих норм является руководитель Имперской службы труда.

2. Решения Имперской службы труда относительно призыва (статьи 5, 6, 7), отсрочки (статья 8) и увольнения (статьи 12 и 16) являются обязательными для судов. То же относится к решениям о временном освобождении от исполнения служебных обязанностей.

Статья 24

Защита лиц, ставших нетрудоспособными при исполнении служебных обязанностей, а также увольнение персонала после по меньшей мере десяти лет службы и их иждивенцев регулируются Законом об обеспечении служащих Имперской службы труда [Reichsarbeitsdienstversorgungsgesetz].

Статья 25

1. Фюрер и рейхсканцлер или назначенное им ведомство могут разрешить выбывающим членам Имперской службы труда носить форму Имперской службы труда до особого распоряжения.

2. Эта привилегия обычно предоставляется только после по меньшей мере 10 лет безупречной службы.

Глава V

Заключительные предписания

Статья 26

Юридические и административные правила, необходимые для исполнения и завершения настоящего закона, издаются рейхсминистром внутренних дел.

Статья 27

1. Настоящий закон вступает в силу в день его опубликования.

2. Рейхсминистр внутренних дел уполномочен установить более поздний срок вступления в силу различных положений настоящего закона.


Berlin, 26 June 1935

The Fuehrer and Reich Chancellor

Adolf Hitler

The Reich Minister of the Interior

Frick



ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1390-PS


ВЕСТНИК ЗАКОНОВ РЕЙХА, 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 83




Указ рейхспрезидента о защите народа и государства от 28 февраля 1933 г.


На основании статьи 48, части 2 Конституции Германии в качестве оборонительной меры против коммунистических актов насилия, угрожающих государству, постановляется следующее:

Статья 1

Статьи 114, 115, 117, 118, 123, 124 и 153 Конституции Германского рейха приостанавливаются до особого распоряжения. Тем самым ограничения личной свободы, права на свободное выражение мнения, включая свободу печати, права на собрания и союзы, а также нарушения тайны почтовой, телеграфной и телефонной связи, ордера на обыск жилищ, постановления о конфискации и ограничения имущественных прав допускаются также сверх предписанных законом пределов.

Статья 2

Если в какой-либо земле не принимаются меры, необходимые для восстановления общественной безопасности и порядка, правительство рейха может временно взять на себя полномочия высшей государственной власти.

Статья 3

В соответствии с распоряжениями, изданными на основании статьи 2 правительством рейха, власти земель и провинций [Gemeindeverbaende], если это их касается, обязаны им подчиняться.

Статья 4

Всякий, кто подстрекает, призывает или подговаривает к непочинению распоряжениям, отданным высшими государственными органами или подчиненными им органами для исполнения этого указа, либо распоряжениям, отданным правительством рейха согласно статье 2, подлежит наказанию — поскольку деяние не подпадает под другие декреты, предусматривающие более суровые наказания — в виде тюремного заключения на срок не менее одного месяца или штрафа в размере от 150 до 15 000 рейхсмарок.

Всякий, кто подвергает опасности человеческую жизнь путем нарушения статьи 1, подлежит наказанию в виде каторжной тюрьмы, при наличии смягчающих обстоятельств — тюремному заключению на срок не менее шести месяцев, а в случае, когда нарушение повлекло за собой смерть человека — смертной казни, при наличии смягчающих обстоятельств — каторжной тюрьме на срок не менее двух лет. Кроме того, приговор может включать конфискацию имущества.

Всякий, кто подстрекает или призывает к деянию, противоречащему общественному благополучию, подлежит наказанию в виде каторжной тюрьмы, а при наличии смягчающих обстоятельств — тюремному заключению на срок не менее трех месяцев.

Статья 5

Преступления, которые по Уголовному кодексу наказываются пожизненной каторжной тюрьмой, подлежат наказанию в виде смертной казни: а именно, по параграфам 81 (государственная измена), 229 (отравление), 306 (поджог), 311 (имущественные преступления), 324 (общее отравление).

Поскольку более суровое наказание не было предусмотрено ранее, следующие деяния наказываются смертной казнью, пожизненным тюремным заключением или тюремным заключением на срок не более 15 лет:

1. Любой, кто предпринимает попытку убить рейхспрезидента, члена или уполномоченного правительства рейха либо правительства земли, подстрекает к такому убийству, берется совершить его или принимает такое предложение, либо вступает в сговор с другим лицом с целью такого убийства;

2. Любой, кто в соответствии с параграфом 115, частью 2 Уголовного кодекса (массовые беспорядки) или параграфом 125, частью 2 Уголовного кодекса (грубое нарушение общественного порядка) совершает деяние с оружием или сознательно и умышленно содействует вооруженному лицу;

3. Любой, кто совершает похищение человека согласно параграфу 239 Уголовного кодекса с намерением использовать похищенного в качестве заложника в политической борьбе.

Статья 6

This decree enters in force on the day of its promulgation. Berlin, 28
February 1933.

Рейхспрезидент фон Хинденбург. Рейхсканцлер Адольф Гитлер. Рейхсминистр внутренних дел Фрик. Рейхсминистр юстиции д-р Гюртнер.
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Устав Академии немецкого права.



Пункт 1

Задачей Академии немецкого права является содействие обновлению права в Германии. Действуя в тесном контакте с органами, компетентными в области законодательства, она должна способствовать претворению в жизнь национал-социалистической программы в сфере права. Эта задача должна выполняться с помощью четко определенных научных методов.

Задача академии охватывает в первую очередь:

1. Составление, инициирование, оценку и подготовку проектов законов.

2. Сотрудничество в деле обновления и унификации преподавания правоведения и политологии.

3. Редактирование и поддержку научных публикаций.

4. Финансовую помощь исследованиям и работе в конкретных областях права и политической экономии.

5. Организацию научных собраний и организацию курсов.

6. Поддержание связей с аналогичными учреждениями в зарубежных странах.

Пункт 2

Для выполнения своих задач Академия может создавать специальные комитеты для рассмотрения конкретных дел. Членами этих комитетов должны быть выдающиеся специалисты в области правоведения и юридической практики, а также эксперты по экономическим вопросам. Как правило, председателем комитетов должен быть уважаемый член Академии. Президент академии получает отчеты о результатах работы, проделанной комитетами.

Пункт 3

Органами Академии являются:

1. Президент,

2. Директория.

Пункт 4

В дополнение к обязанностям, закрепленным в Законе, президент должен выполнять следующие функции.

1. Внутренний контроль Академии, в частности определение и распределение различных обязанностей, создание комитетов, а также назначение председателя и членов комитетов.

2. Составление бюджета Академии, представление отчетности и управление имуществом.

3. Назначение и увольнение членов.

4. Назначение своего заместителя, членов Директории и казначея — всех из числа членов Академии.

5. Изменение устава.

В случае неспособности Президента выполнять свои обязанности их исполняет его заместитель.

Изменение устава и назначение заместителя Президента требуют подтверждения со стороны компетентных министров рейха. Что касается составления бюджета и предоставления отчетности, применяются положения, содержащиеся в статьях с 9 по 12.

Пункт 5

Директория поддерживает президента и консультирует его; она обсуждает бюджет и проводит предварительную проверку отчетности.

Пункт 6

Академия состоит из:

1. действительных,

2. чрезвычайных,

3. поддерживающих,

4. членов-корреспондентов.

Пункт 7

Члены назначаются сроком на 4 года. Число действительных членов не должно превышать 300.

Действительные члены обязаны участвовать в заседаниях Академии и в соответствии с правилами, установленными Президентом, сотрудничать в достижении цели Академии.

Пункт 8

Финансовое управление Академии осуществляет казначей. Текущие административные вопросы ведет директор, с которым заключен договор с Академией.

Пункт 9

Президент должен составить проект бюджета до начала каждого финансового года [Rechnungsjahr]. В этом проекте должны быть отражены и сведены все ожидаемые в течение финансового года поступления и расходы с разделением по назначению и оценке. Санционируются только те расходы, которые после тщательной проверки необходимы для выполнения задач, возложенных на Академию в соответствии с законом или уставом.

Перед введением в действие проект бюджета подлежит обсуждению в Директории.

Пункт 10

Для утверждения проекта бюджета требуется согласие компетентных министров рейха. Рейхсминистр юстиции должен получить его в назначенный им срок, но не позднее чем за один месяц до начала нового финансового года.

Пункт 11

По окончании финансового года Президент обязан отчитаться по всем доходам и расходам. Этот отчёт проверяется Директорией и передается ею с надлежащими комментариями рейхсминистру юстиции.

Пункт 12

Что касается составления и исполнения бюджета, финансового управления и ведения бухгалтерского учета, а также сдачи отчетности, проверок и удостоверения отчетности, применяются правила имперского бюджета.

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1392-PS

ВЕСТНИК ЗАКОНОВ РЕЙХА, 1936 г., ЧАСТЬ I, СТР. 933. Закон о гитлерюгенде от 1 декабря 1936 г.




Будущее немецкой нации зависит от ее молодежи, и немецкая молодежь должна быть подготовлена к своим будущим обязанностям.

Поэтому правительство рейха подготовило следующий закон, который публикуется ниже:

Статья 1

Вся немецкая молодежь в рейхе организуется в составе «Гитлерюгенда».

Статья 2

Немецкая молодежь помимо воспитания в семье и школе должна воспитываться физически, интеллектуально и нравственно в духе национал-социализма для служения народу и общине через «Гитлерюгенд».

Статья 3

Задача воспитания немецкой молодежи посредством «Гитлерюгенда» возлагается на Имперского руководителя немецкой молодежи в НСДАП. Он является «Молодежным лидером Германского рейха». Его ведомство имеет статус высшего государственного органа с местонахождением в Берлине и подчиняется непосредственно фюреру и канцлеру рейха.

Статья 4

Все правила, необходимые для исполнения и завершения настоящего закона, издаются фюрером и канцлером рейха.

Берлин, 1 декабря 1936 г. Фюрер и канцлер рейха Адольф Гитлер. Статс-секретарь и начальник Имперской канцелярии д-р Ламмерс.
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ВЕСТНИК ЗАКОНОВ РЕЙХА, 1934 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1269




Закон о коварных деяниях против государства и партии и о защите партийной формы от 20 декабря 1934 г.


Правительство рейха приняло следующий закон, который публикуется ниже:

Глава I

Статья 1

1. Если более суровое наказание не санкционировано на основании ранее изданного закона, тюремное заключение на срок не более двух лет назначается любому лицу, умышленно делающему ложные или тяжкие заявления, способные нанести ущерб благосостоянию или авторитету правительства рейха, Национал-социалистической рабочей партии или ее органов. Если такие заявления делаются или распространяются публично, назначается тюремное заключение на срок не менее 3 месяцев.

2. Любое лицо, совершающее это правонарушение дерзко и беспечно, наказывается тюремным заключением на срок не более 3 месяцев или штрафом.

3. Если правонарушение направлено исключительно против авторитета НСДАП или ее аффилированных организаций, правонарушитель подвергается преследованию только с согласия заместителя фюрера или уполномоченных им на то органов.

Статья 2

1. Любое лицо, которое делает или распространяет заявления, свидетельствующие о злобном, провокационном или низменном настрое по отношению к руководящим деятелям государства или НСДАП, либо по отношению к отданным ими приказам или созданным ими институтам, — способные подорвать доверие народа к своему политическому руководству, — наказывается тюремным заключением.

2. Заявления подобного рода, сделанные непублично, влечет за собой такое же наказание — при условии, что правонарушитель рассчитывает на то, что его заявления в конечном итоге будут распространены публично.

3. Правонарушитель преследуется в судебном порядке только по распоряжению рейхсминистра юстиции; в случае, если правонарушение было совершено против руководящего деятеля НСДАП, рейхсминистр юстиции издает распоряжение по согласованию с заместителем фюрера.

4. Рейхсминистр юстиции по согласованию с заместителем фюрера определяет, кто должен считаться руководящим деятелем, как указано в пункте (1).

Статья 3

1. Любой, кто совершает или угрожает совершить наказуемое деяние, либо носит форму или знак отличия НСДАП, либо носит их при себе, не будучи членом НСДАП или ее аффилированных организаций и не имея на то права, наказывается каторжными работами или, в менее значительных случаях, тюремным заключением на срок не более 6 месяцев.

2. Любой, кто совершает данное правонарушение с намерением посеять смуту, страх или террор среди населения либо создать трудности для Германского рейха во взаимоотношениях с иностранной державой, наказывается каторжными работами на срок не более 3 лет или пожизненными каторжными работами, а в особо тяжких случаях — смертной казнью.

3. В соответствии с настоящим законом гражданин Германии может быть наказан также в том случае, если он совершил правонарушение за границей.

Статья 4

1. Любой, кто ради материальной выгоды или в политических целях выдает себя за члена НСДАП или ее органов, наказывается тюремным заключением на срок не более 1 года со штрафом или без такового.

2. Правонарушитель подвергается преследованию только по согласованию с фюрером или уполномоченными им лицами.

Статья 5

1. Любое лицо, которое производит, хранит на складе, продает или иным образом выпускает на рынок партийную форму, части партийной формы, текстиль, флаги или знаки отличия НСДАП, ее аффилированных организаций или объединений без разрешения имперского казначея, наказывается тюремным заключением на срок не более 2 лет.

2. Любое лицо, имеющее при себе партийную форму и знаки отличия без членства в НСДАП или ее аффилированных организациях либо без каких-либо иных оснований на право их владения, наказывается тюремным заключением на срок не более 1 года. Любое лицо, носящее любой из вышеупомянутых предметов, наказывается тюремным заключением на срок не более 1 месяца.

3. К партийной форме, частям партийной формы и знакам отличия приравниваются те виды формы, частей формы и знаков отличия, которые легко могут быть с ними перепутаны.

4. Упомянутые форма, части формы, текстиль, флаги или знаки отличия подлежат конфискации. В случае, если конкретное лицо не может быть привлечено к ответственности или осуждено, конфискация все равно производится — при условии, что к тому имеются основания.

5. Конфискованные предметы передаются имперскому казначею НСДАП или назначенным им органам для дальнейшего использования.

6. Уголовное преследование за данное правонарушение и конфискация (пункт 4, часть 2) могут производиться только по согласованию с заместителем фюрера или уполномоченными им органами по рассмотрению этого вопроса.

Статья 6

В соответствии с правилами, изложенными в настоящем законе, любой, кто получил членство в партии путем обмана, не является членом НСДАП, ее аффилированных организаций или объединений.

Статья 7

Заместитель фюрера по согласованию с рейхсминистром юстиции и внутренних дел издает необходимые правила для исполнения и дополнения статей с 1 по 6.

Глава II

Статья 8

1. Правила, изложенные в настоящем законе, за исключением статьи 5, части (1), применяются соответствующим образом к «Рейхслюфтшуцбунду», «Немецкому союзу воздушного спорта» по согласованию с рейхсминистром авиации, а также министерством внутренних дел — в отношении Добровольческой службы труда и «Технической помощи».

Глава III

Статья 9

Статья 5 (1) вступает в силу 1 февраля 1935 г. Остальные правила, изложенные в настоящем законе, вступают в силу через один день после их опубликования; закон о коварных актах против правительства национальной революции от 21 марта 1933 г. (RGBl. I, стр. 135), а также статья 4 закона об «Имперском управлении воздушным сообщением» от 15 декабря 1933 г. (RGBl. I, стр. 1077) утрачивают силу.

Берлин, 20 декабря 1934 г. Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер. Рейхсминистр юстиции д-р Гюртнер. Заместитель фюрера и министр без портфеля Р. Гесс. Министр внутренних дел Фрик, также за рейхсминистра авиации.
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1933 REICHSGESETZBLATT, PAGE 723, Art. 1-3, 13 October 1933

Закон об обеспечении общественного порядка


Правительство рейха приняло следующий закон, который публикуется ниже:

Ст. 1

1. Смертной казнью либо, если не предусмотрено более суровое наказание, пожизненными каторжными работами или каторжными работами на срок до пятнадцати лет наказывается:


1. Всякий, кто совершает покушение на убийство судьи, прокурора или должностного лица, доверенного задачам политической, уголовной, железнодорожной, лесной, таможенной или охранной полиции, либо военнослужащего, либо члена штурмовых отрядов (включая «Стальной шлем») или охранных отрядов (СС) НСДАП, уполномоченного (доверенного лица) НСДАП, либо члена Немецкой организации воздушного спорта по политическим мотивам или в связи с их служебной деятельностью, либо всякий, кто подстрекает к такому убийству, добровольно берется совершить его или принимает такое предложение, либо договаривается о таком убийстве с другим лицом;

2. Всякий, кто совершает покушение на убийство судебного заседателя или присяжного в связи с его деятельностью в качестве судебного заседателя или присяжного, либо свидетеля или эксперта в связи с показаниями, данными при исполнении им обязанностей свидетеля или эксперта, либо всякий, кто подстрекает к такому убийству, добровольно берется совершить его, принимает такое предложение или договаривается о таком убийстве с другим лицом;

3. Всякий, кто изготавливает, распространяет или держит наготове за границей для целей распространения печатные материалы, в которых обосновываются составы преступлений государственной измены (ст. 81–86 Уголовного кодекса), либо иным образом совершает преступление государственной измены;

4. Всякий, кто обязуется ввезти печатные материалы, указанные в п. 3, зная об их государственно-изменническом содержании, для распространения внутри страны, либо распространяет такие печатные материалы после их ввоза, либо содействует внутри страны преступлению государственной измены, совершенному за рубежом.


2. Предписания ст. 86а Уголовного кодекса о конфискации и приведении в негодность применяются соответствующим образом.

Ст. 2

Каторжными работами на срок до пяти лет наказывается всякий, кто обязуется ввезти печатные материалы с намерением распространить их в целях, угрожающих государству, в которых обосновываются составы:

1. наказуемого преступления в соответствии с законом о запрете (новой) организации партий от 14 июля 1933 г. (Вестник законов рейха I, стр. 479) или

2. наказуемого подстрекательства или призыва в соответствии со ст. 110–112 Уголовного кодекса или

3. наказуемого ложного сообщения в соответствии со ст. 3 декрета рейхспрезидента о предотвращении коварных нападок на правительство национальной революции от 21 марта 1933 г. (RGBl. I, стр. 135).

Ст. 3

По делам о преступлениях, упомянутых в ст. 1 и 2, компетентны специальные суды, учрежденные в соответствии с декретом правительства рейха от 1 марта 1933 г. (RGBl. I, стр. 136), поскольку не доказана компетенция Верховного суда рейха и высшего земельного суда [Oberlandesgericht].

ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТА 1395-PS


1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 1016, 1 Dec. 1933



Law to secure the unity of Party and State, 1 Dec. 1933



Правительство рейха постановило принять следующий закон, который публикуется ниже:

Пар. 1

1. После победы национал-социалистической революции Национал-социалистическая немецкая рабочая партия является носителем концепции немецкого государства и неотделима от государства.

2. Она является корпорацией публичного права. Ее организация определяется фюрером.

Пар. 2

Заместитель фюрера и начальник штаба СА становятся членами правительства рейха в целях обеспечения тесного сотрудничества ведомств партии и СА с государственными органами.

Пар. 3

Члены Национал-социалистической немецкой рабочей партии и СА (включая их подчиненные организации) как ведущая и движущая сила национал-социалистического государства несут повышенную ответственность перед фюрером, народом и государством.

2. В случае нарушения этих обязанностей они подлежат специальной юрисдикции партии и государства.

3. Фюрер может распространить эти правила на членов других организаций.

Пар. 4

Любое действие или бездействие со стороны членов СА (включая их подчиненные организации), посягающее на существование, организацию, деятельность или репутацию Национал-социалистической немецкой рабочей партии либо ставящее их под угрозу, в частности любое нарушение дисциплины и порядка, рассматривается как нарушение служебного долга.

Пар. 5

В дополнение к обычным наказаниям может применяться содержание под стражей и арест.

Пар. 6

Государственные органы обязаны оказывать правовую и административную помощь должностным лицам партии и СА, которым поручено отправление юрисдикции партии и СА.

Пар. 7

Закон о праве наложения взысканий на членов СА и СС от 28 апреля 1933 г. (Вестник законов рейха, стр. 230) утрачивает силу.

Ст. 8

Рейхсканцлер как фюрер Национал-социалистической немецкой рабочей партии и как верховный главнокомандующий СА издает предписания, необходимые для исполнения и дополнения настоящего закона, в особенности в отношении организации и порядка партийной и СА-юрисдикции. Он определяет время, с которого вступают в силу положения, касающиеся этой юрисдикции.


Berlin, 1 Dec. 1933



Reichs Chancellor

Adolf Hitler



The Reichs Minister of the Interior

Frick
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ВЕСТНИК ЗАКОНОВ РЕЙХА, 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 293

Закон о конфискации коммунистического имущества от 26 мая 1933 г.


В целях предотвращения использования имущества, служащего коммунистической деятельности, во вред государству на все времена, правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается.

Раздел 1

1. Высшие провинциальные органы власти [obersten Landesbehoerden] или назначенные ими ведомства могут конфисковать в пользу провинции активы и имущественные права Коммунистической партии Германии, а также ее вспомогательных и заменяющих организаций [Hilfs- und Ersatzorganisationen], а также активы и имущественные права, используемые или предназначенные для продвижения коммунистической деятельности.

2. Рейхсминистр внутренних дел может потребовать от высших провинциальных органов власти принять меры в соответствии с пунктом (1).

Раздел 2

Раздел 1 не применяется к активам, которые были сданы в аренду или переданы с сохранением права собственности, если только арендодатель или передающее лицо не намеревались способствовать коммунистической деятельности путем передачи имущества.

Раздел 3

Права на конфискованные активы прекращаются. Однако существующие права на земельные участки не затрагиваются конфискацией недвижимого имущества; конфискующие органы могут объявить такие права прекращенными, если выплата доходов может рассматриваться как намерение способствовать коммунистической деятельности.

Раздел 4

Во избежание необоснованных затруднений требования кредиторов, затронутых конфискацией, могут быть удовлетворены за счет доходов от конфискованных активов.

Раздел 5

Если меры в соответствии со смыслом разделов 1 и 3 были приняты до вступления в силу настоящего закона, они могут быть утверждены уполномоченным ведомством в соответствии с разделом 1 на основании положений настоящего закона.

Раздел 6

Меры в соответствии с разделами 1, 3 и 5 вступают в силу с момента вручения предписания заинтересованной стороне либо с момента обнародования предписания.

Раздел 7

No compensation is granted for measures taken under Sections 1, 3 and 5.

Раздел 8

Рейхсминистр внутренних дел уполномочен издавать юридические и административные правила для управления и применения настоящего закона.

Берлин, 26 мая 1933 г. Рейхсканцлер Адольф Гитлер. Рейхсминистр внутренних дел Фрик.
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1933 REICHSGESETZBLATT, PAGE 175, Art 1-18, 7 April 1933.

Закон о восстановлении профессионального чиновничества от 7 апреля 1933 г.


Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим провозглашается:

Ст. 1

1. В целях восстановления национального профессионального чиновничества и упрощения управления чиновники могут быть уволены с должности в соответствии со следующими правилами, даже когда необходимые условия согласно соответствующему закону отсутствуют.

2. Под чиновниками в настоящем законе понимаются непосредственные [unmittelbare] и опосредованные [mitteilbare] чиновники рейха, непосредственные и опосредованные чиновники федеральных земель [Laender], чиновники общин [Gemeinde] и коммунальных союзов, чиновники публично-правовых корпораций, а также учреждений и предприятий, приравненных к этим публично-правовым корпорациям (Третий декрет рейхспрезидента об обеспечении хозяйств и финансов от 6 октября 1931 г. — Вестник законов рейха I, стр. 537, часть 3, глава V, раздел I, ст. 15, абзац 1). Эти положения распространяются также на работников органов социального страхования, которые имеют права и обязанности чиновников.

3. Под чиновниками в настоящем законе также понимаются чиновники, находящиеся в временной отставке.

4. Рейхсбанк и компания «Германские государственные железные дороги» уполномочены издавать соответствующие правила.

Ст. 2

1. Чиновники, которые с 9 ноября 1918 года получили статус чиновников без наличия требуемой или обычной подготовки либо иной квалификации, подлежат увольнению со службы. Их прежнее денежное содержание выплачивается им в течение 3 месяцев после увольнения.

2. Они не имеют права на временное содержание, пенсии или пенсии по случаю потери кормильца, а также на сохранение официального звания, титула, служебной формы и знаков различия.

3. В случае необходимости им может быть назначена пенсия, отменяемая в любое время, в размере трети обычной базовой ставки их последней должности, особенно когда они заботятся о находящихся на их иждивении родственниках; перестрахование в соответствии с положениями закона рейха о социальном страховании не производится.

4. Положения статей 2 и 3 применяются соответствующим образом к лицам категорий, указанных в ст. 1, которые были отправлены в отставку еще до вступления в силу настоящего закона.

Ст. 3

1. Чиновники неарийского происхождения подлежат увольнению на пенсию; что касается почетных чиновников, они подлежат лишению статуса должностных лиц.

2. Статья 1 не распространяется на чиновников, которые состояли в должности с 1 августа 1914 года или сражались во время Мировой войны на фронте за Германский рейх, или сражались за его союзников, или чьи отцы или сыновья погибли в Мировой войне. Рейхсминистр внутренних дел по согласованию с соответствующим профильным министром или высшими органами федеральных земель может разрешать дальнейшие исключения в отношении чиновников, находящихся за рубежом.

Ст. 4

Чиновники, чья прежняя политическая деятельность не дает гарантии того, что они в любое время без оговорок действуют в интересах национального государства, могут быть уволены со службы. В течение 3 месяцев после увольнения им выплачивается их прежнее жалованье. По истечении этого срока они получают 3/4 своей пенсии и соответствующие пособия по случаю потери кормильца.

Ст. 5

1. Каждый чиновник обязан разрешить перевести себя в другое учреждение той же или эквивалентной категории, даже в такое, которое имеет более низкий ранг или оклад — с возмещением предписанных расходов на переезд, если этого требуют интересы службы. В случае перевода в учреждение более низкого ранга с меньшим окладом чиновник сохраняет свое прежнее официальное звание и денежное содержание по прежней должности.

2. Вместо перевода в учреждение более низкого ранга с меньшим окладом (пункт 1) чиновник может потребовать отправки его в отставку.

Ст. 6

В целях упрощения управления чиновники могут быть отправлены в отставку, даже если они еще не признаны негодными к службе. Если чиновники отправлены в отставку по этой причине, их должности не подлежат замещению.

Ст. 7

1. Увольнение со службы, перевод в другое учреждение и отставка предписываются высшим органом рейха или федеральной земли, который выносит окончательное решение без права обжалования.

2. О распоряжениях согласно ст. 2–6 лицам, которых они касаются, должно быть объявлено не позднее 30 сентября 1933 года. Срок может быть сокращен по согласованию с рейхсминистром внутренних дел, если соответствующий орган рейха или федеральной земли заявляет, что меры, разрешенные настоящим законом, выполнены.

Ст. 8

Пенсия не назначается чиновникам, уволенным или отправленным в отставку в соответствии со статьями 3 и 4, если они не выслужили стаж по меньшей мере в 10 лет; это применяется также в тех случаях, когда согласно действующим положениям пенсия полагается уже после более короткого срока службы. Статьи 36, 47 и 49 закона о чиновниках рейха, закон от 4 июля 1921 года об усиленном исчислении времени службы, выслуженного во время войны (СЗР I, стр. 825), и соответствующие положения законов федеральных земель остаются без изменений.

Ст. 9

1. При исчислении стажа службы, действительного для назначения пенсии, за исключением времени службы, выслуженного на их последнем месте работы, чиновникам, уволенным или отправленным в отставку в соответствии со статьями 3 и 4, может засчитываться только срок службы, отбытый в службах рейха, федеральной земли или общины в соответствии с действующими предписаниями. При этом зачет такого стажа допускается лишь в том случае, если он имеет какое-либо отношение по подготовке или квалификации к последней занимаемой должности; такое отношение низшей квалификации к высшей должно рассматриваться как должное продвижение по службе. Если бы чиновник получил более высокую пенсию путем добавления последующих лет службы ко времени, выслуженному на более ранней должности, регулярно полученной благодаря квалификации и подготовке, преимущество имеет более благоприятное для него решение.

2. Исполнительные предписания регулируют исчисление времени службы в публично-правовых корпорациях, а также в учреждениях и предприятиях, приравненных к таким публично-правовым корпорациям.

3. Зачет и подтверждение стажа службы, действительного для назначения пенсии, которые противоречат выполнению положений пункта 1, аннулируются.

4. В отношении чиновников рейха, а также публично-правовых корпораций, учреждений и ведомств, находящихся под надзором рейха, рейхсминистр внутренних дел по согласованию с рейхсминистром финансов может смягчать случаи особой тяжести; высшие органы федеральных земель могут поступать аналогичным образом в отношении других чиновников.

5. Пункты 1–4, а также статья 8 применяются также к тем чиновникам, которые еще до вступления в силу настоящего закона были отправлены в отставку, постоянно или временно, к которым применялись бы статьи 2–4, если бы эти чиновники все еще состояли на службе в момент вступления в силу настоящего закона. Новый зачет стажа службы, действительного при исчислении пенсий, и зачет пенсий и пособий по временному содержанию должны быть произведены не позднее 30 сентября 1933 года с вступлением в силу с 1 октября 1933 года.

Ст. 10

1. Руководящие принципы, устанавливаемые для размера жалованья чиновников, основываются на исчислении служебного вознаграждения и пенсии. В случае если решения компетентных органов о применении руководящих принципов еще не приняты, они подлежат изданию без промедления.

2. После принятия компетентными органами решений о применении руководящего принципа, если обнаружится, что чиновники получали более высокое вознаграждение, чем им причитается согласно решениям, они обязаны возместить суммы излишне полученного с 1 апреля 1932 года в кассе ведомства, где производились выплаты. Ссылка на отсутствие больше не существующего обогащения (статьи 812 и след. Гражданского уложения Германии) исключается.

3. Подпункты 1 и 2 действуют также в отношении лиц, отправленных в отставку в течение одного года до вступления в силу настоящего закона.

Ст. 11

1. Если при зачете выслуги лет для начисления жалованья чиновникам, оставляющим службу на основании статей 3 и 4, была засчитана работа вне службы рейха, федеральной земли или общины, то выслуга лет для начисления жалованья подлежит пересчету. При этом может быть засчитана только работа в службах рейха, федеральной земли или общины либо, согласно исполнительным предписаниям, на службе публично-правовых корпораций и приравненных к ним учреждений и предприятий. Исключения могут быть разрешены рейхсминистром внутренних дел по согласованию с рейхсминистром финансов для чиновников рейха; для прочих чиновников — высшими органами федеральных земель.

2. Если возникает необходимость нового зачета выслуги лет для начисления жалованья в соответствии с пунктом 1, то в отношении чиновников, отправленных в отставку или уволенных согласно статьям 3 и 4, новое определение выслуги лет для начисления жалованья осуществляется одновременно с определением размера пенсии.

3. То же действительно для лиц, указанных в статье 9, пункт 5.

Ст. 12

1. Оклады рейхсминистров, назначенных после 9 ноября 1918 года, которые исчислены не в соответствии с положениями статей 16–24 закона о рейхсминистрах от 27 марта 1930 года (СЗР I, стр. 96), подлежат пересчету. При пересчете вышеупомянутые положения закона о рейхсминистрах применяются так, будто они уже действовали ко времени увольнения рейхсминистра с должности. В соответствии с настоящим законом суммы излишне выплаченного с 1 апреля 1933 года подлежат возврату. Ссылка на отсутствие больше не существующего обогащения (статья 812 и след. Гражданского уложения Германии) является недопустимой.

2. Пункт 1 применяется к членам правительства федеральной земли, назначенным после 9 ноября 1918 года, с тем условием, что вместо закона о рейхсминистрах действуют соответствующие положения законов федеральных земель; однако выплаты могут производиться лишь в том размере, который вытекает из применения основополагающих принципов статей 16–24 закона о рейхсминистрах.

3. Пересчет выплат должен быть произведен до 31 декабря 1933 года.

4. Ретроспективных выплат не производится.

Ст. 13

Пособия по случаю потери кормильца исчисляются с соответствующим применением статей 8–12.

Ст. 14

1. В отношении чиновников, уволенных или переведенных на основании полномочий настоящего закона, допускается возбуждение дисциплинарных производств на государственной службе в связи с проступками, совершенными во время пребывания в должности, с целью лишения пенсии, пособий по случаю потери кормильца, служебного звания, титула, служебной формы и знаков различия. Возбуждение производства должно состояться не позднее 31 декабря 1933 года.

2. Пункт 1 действителен также для лиц, которые в течение одного года со дня вступления в силу настоящего закона были отправлены в отставку и к которым применялись бы статьи 2 и 4, если бы эти лица все еще состояли на службе в момент вступления в силу настоящего закона.

Ст. 15

Положения, касающиеся чиновникам, применяются надлежащим образом к служащим и рабочим. Исполнительные предписания регулируют детальное применение.

Ст. 16

Если при выполнении настоящего закона возникают необоснованные случаи особой тяжести, то в соответствии с общими правилами могут быть назначены повышенные выплаты или переходные средства. Решения по этому вопросу принимаются рейхсминистром внутренних дел по согласованию с рейхсминистром финансов в отношении чиновников рейха, в остальных случаях — высшими органами федеральных земель.

Ст. 17

1. Рейхсминистр внутренних дел издает по согласованию с рейхсминистром финансов необходимые предписания для исполнения и проведения в жизнь настоящего закона, а также общие административные положения.

2. При необходимости высшие органы федеральных земель издают дополнительные предписания. При этом они должны ограничиваться рамками предписаний рейха.

Ст. 18

По истечении сроков, установленных в настоящем законом, общие положения, действующие для профессиональной государственной службы, снова вступают в полную силу, без ущерба для мер, принятых на основе настоящего закона.

Берлин, 7 апреля 1933 года
Рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
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ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 433

Закон о дополнении Закона о восстановлении профессиональной государственной службы от 20 июля 1933 года


Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Закон о восстановлении государственной службы от 7 апреля 1933 года (СЗР I, стр. 175) дополняется следующим образом:

1. Статья 2 дополняется следующим:

Статья 2а

1. Чиновники, которые состояли в коммунистической партии или в коммунистических вспомогательных или сопутствующих организациях либо иным образом активно содействовали достижению целей коммунизма, подлежат увольнению. Увольнение не является обязательным для (а) чиновников, которые до 30 января 1933 года вступили в партию или организацию, поддержавшую правительство национальной революции, и (б) чиновников, которые исключительно отличились в национальном движении.

2. Чиновники, которые в будущем ведут активную деятельность в пользу марксизма (коммунизма или социал-демократии), подлежат увольнению.

3. Основаниями, по которым увольняются чиновники, являются: пункт 1, пункт 2, статья 2, пункт 1, предложение 2, а также пункты 2 и 3.

Берхтесгаден, 20 июля 1933 года
Рейхсканцлер
Адольф Гитлер
За министра внутренних дел:
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
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ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1933 г., ЧАСТЬ I, СТР. 433

Law Changing the Regulations in regard to Public Officers, June 30,
1933


Глава 2

Статья 1а

1. На должности чиновников рейха могут назначаться только такие лица, которые обладают предписанным для их карьеры образованием или обычной подготовкой либо обладают специальной квалификацией для поручаемой должности и которые гарантируют, что они в любое время без оговорок поддержат рейх.

2. Женщины могут назначаться пожизненными чиновниками рейха только по достижении 35-летнего возраста.

3. Лица неарийского происхождения либо состоящие в браке с лицом неарийского происхождения не могут быть назначены чиновниками рейха. Чиновники рейха арийского происхождения, вступающие в брак с лицом неарийского происхождения, подлежат увольнению. Вопрос о том, кто является лицом неарийского происхождения, решается предписаниями, издаваемыми рейхсминистром внутренних дел.

4. Если этого требуют настоятельные потребности управления, высшие должностные лица рейха могут делать исключения в индивидуальных случаях: исключения из положений пункта (2) — с одобрения рейхсминистра финансов, исключения из положений пункта (3) — с одобрения рейхсминистра внутренних дел.



Статья 6

1. Положения подлежат применению также к правилам о государственной службе земель, местных общин и других корпораций, учреждений и фондов публичного права * * *.

2. Германские государственные железные дороги, Рейхсбанк, публично-правовые религиозные объединения и союзы уполномочены издавать аналогичные предписания.

Глава 3



Статья 7

2. Если экономическое положение женщины-чиновника представляется прочно обеспеченным благодаря семейному доходу, должностные лица * * * могут распорядиться об увольнении. Условия для увольнения наличествуют всегда, когда муж является постоянным чиновником, не подлежащим увольнению.

Глава 8



Статья 40

1. Земли и органы публичного права, не подлежащие надзору земель, уполномочены и обязаны снизить доходы своих чиновника в той мере, в какой они превышают доходы чиновников рейха равного ранга. Рейхсминистры и рейхсканцлер рассматриваются как чиновники рейха в рамках настоящей главы. Предложение 1 не применяется к университетским преподавателям; к ним применяются специальные правила пункта 44. Аналогичным образом правительство рейха или правительства земель могут устанавливать иные правила в других случаях, когда научная или художественная значимость должности требует специальной оценки.

2. Местные общины и другие органы публичного права, находящиеся под надзором должностных лиц земли, уполномочены и обязаны снизить оклады своих чиновников в той мере, в какой они превышают оклады чиновников земли соответствующего ранга.



Статья 44

1. Правительства земель уполномочены изменять или аннулировать гарантии, предоставленные профессорам университетов до вступления в силу настоящей главы. Они не связаны при этом соглашениями, мировыми соглашениями, судебными решениями или решениями арбитража.



Глава 13



Статья 77

1. В той мере, в какой это требуется для выполнения положений настоящего закона, допускаются отступления от конституции рейха и конституций земель.

Берлин, 30 июня 1933 года
Рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр финансов
Граф Шверин фон Крозигк
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 188



Law Regarding Admission to the Bar, 7 April 1933



Правительство рейха приняло следующий закон, который настоящим обнародуется:

Ст. 1. Допуск адвокатов, которые согласно Закону о восстановлении профессиональной государственной службы от 7 апреля 1933 года (СЗР I, 175) являются лицами неарийского происхождения, может быть аннулирован до 30 сентября 1933 года.

Положение абзаца 1 не распространяется на адвокатов, допущенных к практике еще до 1 августа 1914 года или сражавшихся во время Мировой войны на фронте за Германию или ее союзников, или потерявших своих отцов или сыновей в Мировой войне.

Ст. 2. Лицам, которые согласно Закону о восстановлении профессиональной государственной службы от 7 апреля 1933 года (СЗР I, стр. 175) являются лицами неарийского происхождения, может быть отказано в разрешении заниматься адвокатской практикой, даже если не наличествует ни одна из причин, перечисленных в Положении об адвокатуре. То же правило применяется в тех случаях, когда адвокат, описанный в пункте 1, абзац 2, желает получить допуск в другом суде.

Ст. 3. Лица, которые вели деятельность в коммунистическом духе, исключаются из допуска к адвокатуре. Уже выданные допуски подлежат отзыву.

Ст. 4. Администрация юстиции может вынести запрет в отношении адвоката до тех пор, пока не будет решено, будет ли использовано право на отзыв допуска в соответствии со ст. 1/1 или ст. 3. Предписания ст. 9/b/2–4 Положения об адвокатуре (Сборник законов рейха 1933 г., I, стр. 120) применяются соответствующим образом к запрету на представительство.

В отношении адвокатов того типа, который описан в ст. 1/2, запрет на представительство допустим только тогда, когда речь идет о применении ст. 3.

Ст. 5. Отзыв допуска к адвокатуре считается уважительной причиной для расторжения трудовых договоров, которые были заключены адвокатом в качестве работодателя.

Ст. 6. В случае если допуск адвоката отзывается в соответствии с настоящим законом, то для расторжения договоров аренды помещений, которые были сняты адвокатом для себя или своей семьи, применяются соответственно предписания закона о праве на расторжение договора лиц, затронутых законом об обновлении профессиональной бюрократии от 7 апреля 1933 года (СЗР, Часть I, стр. 187). То же относится к работникам адвокатов, потерявшим работу в связи с тем, что допуск адвоката был отозван или в отношении него был вынесен запрет на представительство в соответствии со ст. 4.


Berlin, 7 April 1933



The Reichs-Chancellor

Adolf Hitler



The Reichs-Minister for Justice

Dr. Guertner
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 685



The Homestead Law, Sept. 29, 1933



Правительство рейха желает сохранить крестьянство как первоисточник германского народа путем защиты германской традиции наследственных прав.

Поэтому правительство рейха приняло следующий закон. Основными идеями закона являются:



Владелец наследственного поместья именуется крестьянином.

Крестьянином может быть только честное лицо, являющееся гражданином Германии и обладающее немецкой или родственной кровью.



Раздел 12

Гражданином Германии может быть только крестьянин.

Раздел 13

Требование немецкой или родственной крови.

(1) Крестьянином может быть только лицо немецкой или родственной крови.

(2) Лицо не считается немцем или имеющим родственную кровь, если его предки по отцовской или материнской линии имеют в своих венах еврейскую или цветную кровь.

(3) Первое января 1800 года является днем, который определяет, выполняются ли предпосылки Раздела I. В случае сомнения в отношении того, выполняются ли предпосылки Раздела I, суд по делам о наследстве принимает решение по ходатайству владельца или окружного руководителя крестьян.


Берлин, 29 сентября 1933 года.
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ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА, 1937 г., ЧАСТЬ I, СТР. 1333

Law on the Granting of Indemnities in Case of Confiscation or Transfer
of Property, 9 December 1937


Правительство рейха постановило обнародовать следующий закон:


Глава 1. Имущество коммунистов, врагов народа и государства


Статья 1

Если предметы и права были конфискованы в пользу государства на основании закона о конфискации коммунистического имущества от 26 мая 1933 года (СЗР I, стр. 293) или закона о конфискации имущества врагов народа и государства от 14 июля 1933 года (СЗР I, стр. 479) до вступления закона в силу, государство не несет ответственности по претензиям, которые возникли к прежнему владельцу конфискованного имущества или прав.

Статья 2

1. Права, которые все еще существовали на момент вступления в силу настоящего закона и относятся к конфискованным объектам, считаются утраченными с момента изъятия. То же самое касается гарантий в отношении имущества, которое было конфисковано.

2. Пункт 1 не применяется, если изъятые объекты уже были проданы государством до вступления в силу настоящего закона.

Статья 3

1. Корпорации не несут ответственности по обязательствам, возникшим до конфискации, если все акции в результате конфискации перешли в собственность государства, за исключением случаев, когда обязательства были покрыты секвестром, назначенным в целях подготовки к изъятию.

2. Существующие права третьих лиц на имущество таких корпораций признаются утраченными.

Статья 4

Юридические лица, корпорации или недееспособные объединения, имущество которых было конфисковано, считаются распущенными в результате изъятия. Ликвидация не проводится.

Статья 5

Претензии к собственникам имущества, упомянутого в статье 4, считаются утраченными в результате конфискации имущества. То же самое относится к отдельным членам или участникам объединений. Поручительства и другие обязательства, существовавшие в целях обеспечения охраны и гарантий таких претензий, также считаются утраченными.

Статья 6

1. Если кто-либо понес финансовый ущерб в результате секвестра или изъятия объектов и прав на основании законов, упомянутых в статье 1, или в результате их действия, может быть предоставлена компенсация из средств государства, в пользу которого произошла конфискация или изъятие. В смысле данного положения ущерб не понес тот, кто пострадал от секвестра или изъятия непосредственно.

2. Лицо не получает компенсацию на основании и в связи с приобретением этого права, утраченного в силу настоящего закона, если оно умышленно или по небрежности способствовало:


1. Коммунистическим устремлениям.

2. Марксистским или иным движениям, которые были объявлены министром внутренних дел враждебными народу и государству.


Не является умышленным пособничеством устремлениям, указанным в п. 2, если потерпевший находился под контролем или руководством государства.

3. Компенсация также может быть предоставлена в случаях, предусмотренных п. 2 подп. 2, то есть если потерпевший нуждается в помощи в смысле статьи 13 (2) или если в пользу предоставления компенсации говорят преобладающие точки зрения общественного интереса.

Статья 7

1. Компенсация предоставляется только в том случае, если потерпевший подает ходатайство до 31 марта 1938 года.

2. Ходатайство должно быть направлено в письменной форме в компетентный орган (статья 9) с указанием причины правонарушения.

Статья 8

1. Определение размера компенсации осуществляется в рамках процедур определения и перед определяющими органами.

2. Рейхсминистр внутренних дел может постановить, что для определенного имущества или в определенных округах процедуры определения не проводятся. Если такое постановление издается рейхсминистром внутренних дел, положения данного раздела, за исключением статей 1, 4 и 5, не применяются к имуществу данного округа.

Статья 9

1. Определяющим органом в Пруссии и Баварии является президент правительства (в Берлине — начальник полиции), в Саксонии — крейсгауптманн, а в других землях — высший орган земли.

2. Рейхсминистр внутренних дел может принять решение о создании единого определяющего органа для нескольких административных округов.

Статья 10

1. Территориальную юрисдикцию имеет определяющий орган того округа, в котором находилось секвестрированное или изъятое имущество, в отношении компенсации которого было подано ходатайство.

2. Высший орган земли или рейхсминистр внутренних дел назначает определяющий орган, если имущество находилось на территории нескольких определяющих органов и задействовано несколько определяющих органов одной земли.

3. Рейхсминистр внутренних дел имеет право назначить исключительно один или несколько определяющих органов для определенных видов конфискованных или изъятых объектов и прав.

Статья 11

1. Ходатайство о предоставлении компенсации отклоняется, если оно не было подано в срок, определенный в статье 7, пункте 1. Определяющий орган обязан принять ходатайство, если потерпевший докажет, что он сам, его законный представитель или его доверенное лицо пропустили установленный срок не по своей вине, и при условии, что оно будет подано повторно в течение двух месяцев после устранения препятствия. Ходатайства больше не могут подаваться после 31 марта 1939 года.

2. Если ходатайство о предоставлении компенсации получено определяющим органом, который не обладает территориальной юрисдикцией (статья 10), оно считается поданным в срок.

Статья 12

1. Общая сумма компенсаций, которые должны быть предоставлены в связи с секвестром или изъятием имущества определенного собственника имущества, ограничивается размером этого имущества. Каждая хозяйственная единица рассматривается как имущество в смысле первого предложения, если конфискованное имущество лица включает в себя несколько хозяйственных единиц вида, указанного в статье 2 Закона рейха об оценке имущества от 16 октября 1934 г. (RGBl. I, стр. 1035). Для классификации по хозяйственным единицам определенная цель в период до конфискации не имеет никакого значения.

2. Для оценки размера имущества в соответствии с пунктом 1 решающее значение имеет его продажная стоимость.

Статья 13

1. При определении компенсаций к кредиторам следует относиться в той очередности, которая предусмотрена для их удовлетворения в рамках производства по делу о несостоятельности.

2. Данный принцип не применяется, если этого требуют соображения справедливости; в частности, преимущественное обслуживание должны получать те потерпевшие, чье существование или экономическое развитие находится под угрозой либо кому требуется компенсация для выполнения их обязанностей по содержанию на основании закона.

Статья 14

1. Определяющий орган устанавливает денежную сумму, подлежащую выплате в качестве компенсации. Он может определить рассрочку и сроки выплат. Если в решении определяющего органа нет иных указаний, денежная сумма подлежит выплате ему в течение одного месяца после вручения решения потерпевшему.

2. Определяющий орган может постановить, что компенсация будет осуществляться за счет ипотечных закладных рейха или земель либо путем передачи объекта, или что причитающееся потерпевшему в результате решения определяющего органа требование о компенсации будет обеспечено путем установления залога на недвижимое имущество.

3. Государство может предложить до тех пор, пока решение определяющего органа не было передано потерпевшему, чтобы в размере компенсации, которая предоставляется за прекращенный залог на недвижимое имущество (статья 2, 6), в поземельную книгу вместо него был внесен новый залог на недвижимое имущество. Определяющий орган должен учитывать такое предложение, за исключением случаев, когда это было бы особенно несправедливо по отношению к потерпевшему. Новый залог на недвижимое имущество должен быть внесен в поземельную книгу на тех же условиях, что и прекращенный, если определяющий орган не издает иных указаний; процентная ставка может быть снижена определяющим органом до пяти процентов.

Статья 15

1. Потерпевший имеет право подать жалобу в определяющий орган рейха на решение определяющего органа (статья 16).

2. Жалоба должна быть подана в письменной форме в определяющий орган или в определяющий орган рейха в течение двух недель после пересылки решения и должна быть обоснована. Статья 11, пункт 1 применяется соответствующим образом.

3. Определяющий орган может передать свое решение на рассмотрение в определяющий орган рейха. Его представление в определяющий орган рейха имеет силу жалобы.

Статья 16

1. Определяющий орган рейха привязан к рейхсминистерству внутренних дел.

2. Определяющий орган рейха состоит из палат. Каждая палата состоит из пяти членов, включая председателя, трое из которых должны иметь способность выполнять функции судьи или занимать высшие административные должности, а два члена предлагаются заместителем фюрера.

3. Председатель и члены назначаются рейхсминистром внутренних дел.

Статья 17

1. Решения определяющих органов подлежат вручению потерпевшему.

2. Решение определяющего органа рейха является окончательным.

Глава 2. Имущество, конфискованное в пользу рейха

Статья 18

Если имущество лица, лишенного гражданства (закон об отмене натурализации и лишении германского гражданства от 14 июля 1933 г. — RGBl. I, стр. 480), было конфисковано или объявлено конфискованным в пользу рейха до принятия настоящего закона, рейх не несет ответственности по претензиям к лицу, лишенному гражданства.

Статья 19

1. Права на объекты такого имущества, которые были объявлены конфискованными в пользу рейха, считаются утраченными с момента объявления конфискации. То же самое относится к объектам, на которые были обеспечены имущественные права.

2. Пункт 1 не применяется, если объекты уже были проданы рейхом до вступления в силу настоящего закона.

Статья 20

Если кто-либо понес имущественный ущерб в результате секвестра или объявления конфискации (статья 18) либо в результате действия настоящего закона, ему может быть предоставлена компенсация из средств рейха. Потерпевшим в смысле данного положения не является тот, кто непосредственно пострадал от секвестра или объявления конфискации.

Статья 21

Положения статей 6–17 применяются соответствующим образом в соответствии со статьями 22 и 23.

Статья 22

Определяющий орган рейха принимает решение по ходатайству.

Статья 23

Компенсация также не предоставляется (статья 6 (2)), если потерпевший осознанно поддерживал лицо, лишенное гражданства, в нанесении ущерба германским интересам.

Глава 3. Имущество бывших объединений предпринимателей и работников

Статья 24

1. Управление имуществом германского трудового фронта (далее именуемое «управление имуществом германского трудового фронта»), ООО, Берлин, в качестве доверительного управляющего германского трудового фронта, при вступлении в силу настоящего закона вводится во владение бывшими объединениями предпринимателей и работников, включая вспомогательные и подменяющие организации, управления имуществом, пенсионные кассы и другое специальное имущество.

2. В случае если интересы в юридическом лице имеют только бывшие объединения предпринимателей и работников, управление имуществом германского трудового фронта вводится во владение как долями имущества бывших объединений работников и предпринимателей, так и имуществом юридического лица. Однако если юридическое лицо представляет собой корпорацию, общество с ограниченной ответственностью или компанию, управление имуществом германского трудового фронта вводится во владение только долями или долями участия в бизнесе; компания продолжает свое существование с правами и обязанностями. Предложение 2 не действует, если исключительной целью компании было управление домами профсоюзов или если речь идет об управлении имуществом или трастовой компании бывшего объединения предпринимателей и работников, имущество которой вводится во владение управления имуществом германского трудового фронта в соответствии с пунктом 1. Управление имуществом германского трудового фронта (DAF) в этих случаях берет под свой контроль как доли и доли участия в бизнесе, так и имущество компании.

3. Поскольку имущество бывшего объединения предпринимателей и работников уже было реализовано посредством упорядоченной ликвидации или соглашения, оно остается в прежнем состоянии. Незавершенные ликвидации и урегулирования продолжаться не будут.

4. Рейхсминистр внутренних дел по согласованию с заместителем фюрера, рейхсминистром экономики и рейхсминистром труда объявляет собственников имущества, владение которым было передано управлению имуществом германского трудового фронта в соответствии с пунктом 1, предложением первым пункта 2 и предложением третьим пункта 2. Эти правила подлежат опубликованию в «Deutscher Reichsanzeiger und Preussischer Staatsanzeiger» (официальных изданиях) до 30 июня 1938 года. Они являются обязательными для судов и административных органов.

5. Собственники имущества, подлежащие преданию гласности в соответствии с пунктом 4, поскольку они представляют собой юридические лица или коллективные образования, считаются распущенными с момента вступления в силу настоящего закона. Ликвидация не проводится.

6. Руководитель германского трудового фронта д-р Лей является опекуном, имеющим право распоряжаться имуществом, конфискованным генеральным прокурором Земельного суда I Берлина с момента конфискации имущества до вступления в силу настоящего закона, и наделяется полномочиями совершать действия, совместимые с целью секвестра и соответствующие его должностному усмотрению; в частности, делать и принимать волеизъявления от имени собственников конфискованного имущества.

Статья 25

1. Германский трудовой фронт и управление имуществом несут ответственность по претензиям к тем собственникам имущества, которое было передано последнему, только в том случае, если претензии возникли после дня, который рейхсминистр внутренних дел определит во взаимодействии с заместителем фюрера, рейхсминистром экономики и рейхсминистром труда при объявлении собственников имущества (статья 24, пункт 4).

2. Германский трудовой фронт и управление имуществом германского трудового фронта несут ответственность по претензиям, вытекающим из отношений службы или работы с собственниками имущества, упомянутыми в статье 24, или с германским трудовым фронтом, только в том случае, если отношения службы или работы были продлены германским трудовым фронтом после 30 сентября 1933 года.

Статья 26

1. Права на объекты, которые управление имуществом германского трудового фронта приобретает в соответствии со статьей 24, прекращаются. То же самое относится к имущественным правам, обеспеченным на таких объектах.

2. Пункт 1 не применяется, если объекты уже были ликвидированы к моменту вступления в силу настоящего закона либо если права или обеспеченное имущество были установлены после дня, определяемого в соответствии со статьей 25, пунктом 1.

Статья 27

Если потерпевший понес имущественный ущерб в силу положений статей 25 и 26, ему может быть предоставлена компенсация из средств германского трудового фронта и управления имуществом германского трудового фронта.

Статья 28

Положения статей 5–17 применяются на основе статей 29 и 30 соответственно.

Статья 29

Ходатайство о предоставлении компенсации должно быть подано в письменной форме до 30 сентября 1938 г. в определяющий орган (статья 30) с указанием причины правонарушения.

Статья 30

1. Определяющий орган рейха принимает решение по ходатайству (статья 16). Палаты рассматривают дело в составе трех членов, включая председателя, из которых один член предлагается заместителем фюрера, а другой — рейхсминистром экономики во взаимодействии с рейхсминистром труда. Председатель и члены назначаются рейхсминистром внутренних дел.

2. Перед принятием решения должен быть заслушан представитель, назначаемый германским трудовым фронтом.

Статья 31

Поскольку хозяйственные объединения предпринимателей и их учреждения были инкорпорированы, объединены или распущены в рамках законодательства о предварительном создании продовольственного союза рейха, положения этой части не применяются.

Глава 4. Заключительные положения

Статья 32

1. Компенсация на основании других законов в тех случаях, которых касается настоящий закон, не предоставляется. Существующие претензии прекращаются.

2. Если сторона доказывает в судебном порядке, что рассматриваемая претензия подпадает под действие настоящего закона, суд обязан прекратить производство и временно отложить взыскание, вытекающее из уже вынесенного исполнительного решения. Суд может также издать такие постановления по собственной инициативе на основании закона, если он считает, что рассматриваемая претензия подпадает под действие настоящего закона. В обоих случаях суд обязан уведомить надлежащий определяющий орган путем представления материалов дела. Определения суда не подлежат обжалованию.

3. Определяющий орган может разрешить дальнейшее преследование претензии в обычном судебном порядке или передать материалы дела в определяющий орган рейха для принятия решения.

4. Если определяющий орган или определяющий орган рейха разрешает дальнейшее преследование претензии в обычном судебном порядке, суд обязан по запросу отменить постановление о прекращении судебного спора или о временном приостановлении взыскания.

5. Решение определяющего органа рейха о рассмотрении претензии в порядке определения не допускает ее дальнейшего преследования в судебном порядке и взыскания по претензии.

Статья 33

Если уже существует исполнительный документ по претензиям, затронутым настоящим законом, положения статьи 32 применяются соответствующим образом.

Статья 34

Поскольку судебный спор урегулируется настоящим законом, судебные расходы аннулируются, а внесудебные расходы взаимно погашаются.

Статья 35

1. Предоставление компенсации в арбитражном порядке не исключается положениями настоящего закона. Определяющий орган должен проверить соглашение.

2. Если соглашение по претензиям и правам, затронутым настоящим законом, уже было заключено на момент вступления в силу настоящего закона, оно остается в прежнем виде.

Статья 36

1. Если рейх или земля передали конфискованное имущество целиком или частично другому физическому или юридическому лицу, определяющий орган может возложить на лицо, вступающее во владение имуществом, обязанность выплатить полную или частичную компенсацию лицам, имеющим на это право. В случае если рейх или земля будут признаны ответственными за компенсацию, одновременно должно быть определено, должен ли и в каком размере тот, кто вступает во владение имуществом, выплатить возмещение рейху или земле. Лицо, вступающее во владение имуществом, имеет право обжаловать решение определяющего органа в определяющий орган рейха.

2. Взыскание исполняется на основании вступивших в силу решений определяющих органов, которыми в соответствии с пунктом 1 на лицо, вступающее во владение, будут возложены обязательства.

Статья 37

Решения определяющих органов являются обязательными для общих судов и других судебных инстанций.

Статья 38

Статьи 3, 4 и 7 закона о конфискации коммунистического имущества от 26 мая 1933 г. (RGBl. I, стр. 293) больше не действуют.

Статья 39

1. Если объекты и права изымаются на основании законов, указанных в статье 1, государство несет ответственность по претензиям к бывшему собственнику конфискованных объектов только в пределах прав и объектов, перешедших к нему в результате конфискации. Права на объекты изъятого имущества продолжают существовать.

2. В случае чрезмерной задолженности производство по делу о несостоятельности в отношении имущества возбуждается по ходатайству государства или кредитора в соответствии с правилами. Распорядитель имущества в деле о несостоятельности должен быть назначен по согласованию с центральным административным органом, отвечающим за округ суда по делам о несостоятельности, и должен быть отозван по его требованию.

3. То же самое применяется, если имущество лица, лишенного гражданства (статья 18), было объявлено переходящим к рейху после вступления в силу настоящего закона.

Статья 40

Рейхсминистр внутренних дел уполномочивается издавать по согласованию с другими ответственными министрами правовые и административные акты, необходимые для исполнения и дополнения настоящего закона.

Берлин, 9 декабря 1937 г.
Фюрер и рейхсканцлер
Адольф Гитлер
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
Заместитель фюрера
Р. Гесс
(рейхсминистр без портфеля)
Рейхсминистр финансов
граф Шверин фон Крозигк
Рейхсминистр экономики
уполномоченный по управлению делами:
Геринг
(премьер-министр Пруссии)
Рейхсминистр труда
Франц Зельдте
Рейхсминистр юстиции
д-р Гюртнер
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СУДЕБНЫЙ ВЕСТНИК РЕЙХА 1938 г., ЧАСТЬ I, СТР. 414

Постановление об отчетности по еврейскому имуществу от 26 апреля 1938 г.


На основании Постановления о выполнении четырехлетнего плана от 18 октября 1936 г. (RGBl. I, 887) настоящим постановляется следующее:

Статья 1

1. Каждый еврей (статья 5 Первого регламента к Закону о гражданстве рейха от 14 ноября 1935 г. (RGBl. I, 1333)) обязан заявить и оценить в соответствии со следующими инструкциями все свое отечественное и зарубежное имущество и собственность по состоянию на день вступления в силу настоящего постановления. Евреи с иностранным гражданством обязаны заявить и оценить только свое отечественное имущество.

2. Обязанность предоставления отчетности в равной степени распространяется на нееврейского супруга еврея.

3. Имущество каждого отчитывающегося лица должно быть указано раздельно.

Статья 2

1. Имущество в смысле настоящего закона включает все имущество лица, обязанного отчитываться, независимо от того, освобождено оно от какой-либо формы налогообложения или нет.

2. Оно не включает движимые предметы индивидуального пользования или домашнюю обстановку, поскольку последняя не классифицируется как предметы роскоши.

Статья 3

1. Каждая часть имущества подлежит оценке в соответствии с ее обычной стоимостью на дату вступления в силу настоящего регламента.

2. Отчетность не требуется, если общая стоимость подлежащего отчетности имущества не превышает 5000 марок.

Статья 4

Отчет должен быть представлен по официальной форме до 30 июня 1938 г. административному должностному лицу, ответственному по месту жительства отчитывающегося лица. Если такой отчет невозможен к этой дате, ответственное ведомство может продлить срок. Однако в таком случае оценка должна быть представлена до 30 июня 1938 г. вместе с указанием причин задержки.

Статья 5

1. Отчитывающееся лицо обязано после вступления в силу настоящего постановления сообщать в ответственное ведомство о каждом изменении общего имущества указанного лица, если оно превышает рамки надлежащего уровня жизни или нормальных коммерческих операций.

2. Требование об отчетности распространяется также на тех евреев, которые не были обязаны отчитываться на дату вступления в силу настоящего регламента, но приобрели после этой даты имущество, стоимость которого превышает 5000 рейхсмарок. Статья 1 (1), предложение 2 применяется соответствующим образом.

Статья 6

1. Ответственными административными ведомствами в соответствии с настоящим регламентом являются: в Пруссии — Высшее административное должностное лицо [Regierungspraesident] (в Берлине — начальник полиции); в Баварии — Высшее административное должностное лицо [Regierungspraesident]; в Саксонии — руководитель округа [Kreishauptmann]; в Вюртемберге — министр внутренних дел; в Бадене — министр внутренних дел; в Тюрингии — рейхсстатхальтер [Reichsstatthalter]; в Гессене — рейхсстатхальтер; в Гамбурге — рейхсстатхальтер; в Мекленбурге — министерство земли, министерство внутренних дел; в Ольденбурге — министр внутренних дел; в Брауншвейге — министерство внутренних дел; в Бремене — сенатор по управлению внутренними делами; в Анхальте — министерство земли, министерство внутренних дел; в Липпе — рейхсстатхальтер (земельное правительство); в Шаумбург-Липпе — земельное правительство; в Сааре — рейхскомиссар Саара.

2. Австрия — юрисдикция принадлежит рейхсстатхальтеру. Он может передать свои полномочия другому органу.

Статья 7

Уполномоченный по четырехлетнему плану уполномочен принимать такие необходимые меры, которые могут потребоваться для обеспечения использования заявленного имущества в соответствии с потребностями германской экономики.

Статья 8

1. Всякое лицо, которое умышленно или по небрежности не выполняет данное требование об отчетности либо путем его пропуска, либо путем составления с ошибками, либо не в указанный срок, либо действует вопреки любому указанию, изданному во исполнение статьи 7 Уполномоченным по четырехлетнему плану, подлежит тюремному заключению и штрафу либо одному из этих наказаний; в особо вопиющих случаях умышленного нарушения правонарушитель может быть приговорен к каторжным работам на срок до десяти лет. Правонарушитель подлежит наказанию независимо от того, было ли действие совершено за рубежом.

2. Любая попытка совершения таких действий наказуема.

3. Помимо наложения наказаний в соответствии с пунктом 1, имущество может быть конфисковано, поскольку оно было задействовано в преступном деянии. Конфискация может применяться в дополнение к каторжным работам. Если ни одно конкретное лицо не может быть привлечено к ответственности или осуждено, конфискация может быть постановлена самостоятельно, когда этого требуют предпосылки для конфискации.

Берлин, 26 апреля 1938 г.
Уполномоченный по четырехлетнему плану
Геринг
генерал-фельдмаршал
Рейхсминистр внутренних дел
Фрик
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